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21-09-2023 406 Emir Kir 123 21-09-2023 407 Emir Kir 123
26-09-2023 408 Peter De Roover 123 12-10-2023 410 Melissa 

Depraetere
124

12-10-2023 411 Melissa 
Depraetere

124 23-10-2023 412 Michael Freilich 124

23-10-2023 413 Koen Metsu 124 31-10-2023 414 Michael Freilich 125
13-11-2023 415 Samuel Cogolati 126 13-11-2023 416 Samuel Cogolati 126
13-11-2023 417 Samuel Cogolati 126 13-11-2023 418 Anneleen Van 

Bossuyt
126

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA



QRVA 55 129
21-02-2024

7

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 20242023 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

13-11-2023 419 Anneleen Van 
Bossuyt

126 13-11-2023 420 Anneleen Van 
Bossuyt

126

13-11-2023 421 Anneleen Van 
Bossuyt

126 13-11-2023 422 Anneleen Van 
Bossuyt

126

14-11-2023 423 Annick Ponthier 126 14-11-2023 424 Erik Gilissen 126
14-11-2023 425 Erik Gilissen 126 17-11-2023 426 Wouter 
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Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele Hervormingen en Democratische 
Vernieuwing

27-10-2022 440 Katleen Bury 99 07-08-2023 568 Sofie Merckx 121
07-08-2023 569 Sofie Merckx 121 21-09-2023 579 Sander Loones 123
24-10-2023 590 Nadia Moscufo 124 30-11-2023 604 Marijke Dillen 127
17-01-2024 613 Peter De Roover 129
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Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité
Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

30-10-2020 20 Jef Van den Bergh 30 18-11-2020 149 Emir Kir 32
19-11-2020 159 Jef Van den Bergh 34 07-12-2020 202 Nicolas Parent 35
15-01-2021 265 Maria 

Vindevoghel
40 25-01-2021 286 Bert Wollants 41

25-01-2021 287 Michel De Maegd 41 26-01-2021 289 Tomas Roggeman 41
26-01-2021 294 Sigrid Goethals 41 27-01-2021 300 Gaby Colebunders 41
01-02-2021 309 Emmanuel Burton 42 01-02-2021 310 Jef Van den Bergh 42
02-02-2021 314 Jef Van den Bergh 42 03-02-2021 317 Tomas Roggeman 42
03-02-2021 318 Jef Van den Bergh 42 03-02-2021 320 Emmanuel Burton 42
03-02-2021 321 Emmanuel Burton 42 03-02-2021 322 Emir Kir 42
03-02-2021 323 Emir Kir 42 09-02-2021 345 Hugues Bayet 43
12-02-2021 349 Marie-Christine 

Marghem
44 12-02-2021 351 Jef Van den Bergh 44

12-02-2021 354 Caroline Taquin 44 12-02-2021 355 Christophe 
Bombled

44

18-02-2021 359 Jef Van den Bergh 45 18-02-2021 360 Tomas Roggeman 45
18-02-2021 361 Wouter Raskin 45 18-02-2021 362 Wouter Raskin 45
19-02-2021 368 Patrick Prévot 45 24-02-2021 376 Joris 

Vandenbroucke
45

03-03-2021 400 Hervé Rigot 46 03-03-2021 401 Josy Arens 46
04-03-2021 402 Tomas Roggeman 47 04-03-2021 403 Katleen Bury 47
04-03-2021 405 Jean-Marc Delizée 47 08-03-2021 414 Tomas Roggeman 47
09-03-2021 418 Joris 

Vandenbroucke
47 09-03-2021 419 Emir Kir 47

16-03-2021 435 Sophie Rohonyi 48 17-03-2021 441 Michel De Maegd 48
22-03-2021 432 Tomas Roggeman 50 18-03-2021 442 Caroline Taquin 50
18-03-2021 444 Raoul Hedebouw 50 22-03-2021 450 Kristien Van 

Vaerenbergh
50

24-03-2021 457 Mélissa Hanus 50 09-04-2021 521 Jef Van den Bergh 53
09-04-2021 522 Marianne 

Verhaert
53 23-04-2021 536 Kristof Calvo 55

07-05-2021 565 Frank Troosters 56 19-05-2021 582 Frank Troosters 57
02-06-2021 610 Vincent Scourneau 58 22-06-2021 626 Frank Troosters 61
13-08-2021 694 Philippe Goffin 65 19-08-2021 696 Els Van Hoof 65
18-11-2021 795 Frank Troosters 74 23-12-2021 845 Sander Loones 77
08-03-2022 936 Kim Buyst 83 11-03-2022 947 Frank Troosters 83
11-03-2022 948 Frank Troosters 83 11-03-2022 949 Frank Troosters 83
17-03-2022 961 Tomas Roggeman 84 17-03-2022 962 Tomas Roggeman 84
30-03-2022 978 Frank Troosters 85 31-03-2022 987 Wouter Raskin 86
20-06-2022 1074 Jef Van den Bergh 90 20-06-2022 1075 Jef Van den Bergh 90
21-06-2022 1077 Wouter Raskin 90 21-06-2022 1080 Barbara Creemers 90
22-06-2022 1083 Marianne 

Verhaert
90 05-07-2022 1105 Josy Arens 90

07-07-2022 1115 Nicolas Parent 91 22-07-2022 1132 Kim Buyst 94
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01-08-2022 1143 Tim Vandenput 94 16-09-2022 1185 Jef Van den Bergh 95
11-10-2022 1207 Wouter Raskin 97 10-11-2022 1244 Nicolas Parent 100
24-11-2022 1265 Barbara Pas 100 29-11-2022 1266 Katleen Bury 100
29-11-2022 1267 Tomas Roggeman 100 29-11-2022 1268 Nicolas Parent 100
01-12-2022 1275 Tomas Roggeman 101 03-01-2023 1342 Marianne 

Verhaert
103

19-01-2023 1360 Frank Troosters 104 01-02-2023 1398 Emmanuel Burton 105
01-02-2023 1399 Joris 

Vandenbroucke
105 15-02-2023 1436 Kim Buyst 106

20-02-2023 1459 Bert Wollants 107 20-02-2023 1461 Pieter De 
Spiegeleer

107

28-02-2023 1477 Frank Troosters 108 03-03-2023 1488 Tomas Roggeman 108
08-03-2023 1494 Jasper Pillen 108 16-03-2023 1509 Samuel Cogolati 110
21-03-2023 1527 Frank Troosters 110 23-03-2023 1533 Marianne 

Verhaert
111

23-03-2023 1535 Marianne 
Verhaert

111 23-03-2023 1537 Marianne 
Verhaert

111

28-03-2023 1543 Ben Segers 111 29-03-2023 1546 Olivier Vajda 111
29-03-2023 1547 Olivier Vajda 111 29-03-2023 1548 Sophie Rohonyi 111
03-04-2023 1562 Pieter De 

Spiegeleer
111 03-04-2023 1563 Pieter De 

Spiegeleer
111

13-04-2023 1567 Jef Van den Bergh 112 13-04-2023 1570 Sophie Thémont 112
17-04-2023 1578 Vincent Scourneau 112 24-04-2023 1597 Sophie Rohonyi 113
28-04-2023 1600 Philippe Goffin 113 03-05-2023 1610 Marijke Dillen 113
08-05-2023 1616 Leen Dierick 114 08-05-2023 1617 Tomas Roggeman 114
09-05-2023 1618 Bert Wollants 114 25-05-2023 1640 Jef Van den Bergh 115
26-05-2023 1641 Michael Freilich 115 26-05-2023 1642 Michael Freilich 115
26-05-2023 1648 Marianne 

Verhaert
115 26-05-2023 1651 Sander Loones 115

02-06-2023 1656 Melissa 
Depraetere

115 07-06-2023 1658 Stefaan Van Hecke 115

08-06-2023 1661 Michael Freilich 116 08-06-2023 1663 Sophie Thémont 116
09-06-2023 1664 Olivier Vajda 116 12-06-2023 1665 Kim Buyst 116
20-06-2023 1675 Jef Van den Bergh 117 20-06-2023 1676 Jef Van den Bergh 117
22-06-2023 1682 Sophie Thémont 117 26-06-2023 1690 Frank Troosters 117
29-06-2023 1691 Bert Wollants 117 29-06-2023 1692 Maria 

Vindevoghel
117

03-07-2023 1693 Pieter De 
Spiegeleer

117 05-07-2023 1694 Nadia Moscufo 117

05-07-2023 1695 Laurence 
Zanchetta

117 05-07-2023 1696 Laurence 
Zanchetta

117

05-07-2023 1697 Maria 
Vindevoghel

117 05-07-2023 1698 Maria 
Vindevoghel

117

07-07-2023 1699 Melissa 
Depraetere

117 10-07-2023 1701 Frank Troosters 117

11-07-2023 1702 Frank Troosters 117 11-07-2023 1703 Jef Van den Bergh 117
12-07-2023 1704 Sander Loones 117 12-07-2023 1705 Bert Wollants 117
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13-07-2023 1707 Pieter De 
Spiegeleer

117 13-07-2023 1709 Frank Troosters 117

13-07-2023 1710 Frank Troosters 117 13-07-2023 1711 Frank Troosters 117
17-07-2023 1715 Frank Troosters 117 17-07-2023 1717 Tomas Roggeman 117
19-07-2023 1719 Tomas Roggeman 117 19-07-2023 1722 Frank Troosters 117
19-07-2023 1723 Frank Troosters 117 20-07-2023 1724 Jef Van den Bergh 121
25-07-2023 1725 Philippe Goffin 121 25-07-2023 1726 Philippe Goffin 121
25-07-2023 1727 Philippe Goffin 121 25-07-2023 1728 François De Smet 121
26-07-2023 1730 Tomas Roggeman 121 26-07-2023 1731 Mélissa Hanus 121
26-07-2023 1732 Tomas Roggeman 121 27-07-2023 1733 Josy Arens 121
27-07-2023 1734 Louis Mariage 121 27-07-2023 1735 Annick Ponthier 121
27-07-2023 1736 Annick Ponthier 121 31-07-2023 1737 Tania De Jonge 121
31-07-2023 1738 Marijke Dillen 121 01-08-2023 1739 Bert Wollants 121
01-08-2023 1740 Bert Wollants 121 01-08-2023 1741 Vicky Reynaert 121
01-08-2023 1742 Frank Troosters 121 02-08-2023 1743 Frank Troosters 121
03-08-2023 1744 Sofie Merckx 121 03-08-2023 1745 Sofie Merckx 121
04-08-2023 1746 Frank Troosters 121 04-08-2023 1747 Frank Troosters 121
10-08-2023 1748 Frank Troosters 121 18-08-2023 1749 Els Van Hoof 121
23-08-2023 1750 Frank Troosters 121 24-08-2023 1751 Tomas Roggeman 121
04-09-2023 1752 Tomas Roggeman 121 05-09-2023 1753 Katleen Bury 121
05-09-2023 1754 Katleen Bury 121 12-09-2023 1755 Nathalie Dewulf 122
18-09-2023 1756 Tomas Roggeman 122 18-09-2023 1757 Chanelle 

Bonaventure
122

20-09-2023 1758 Tomas Roggeman 122 21-09-2023 1759 Sander Loones 123
21-09-2023 1760 Michael Freilich 123 25-09-2023 1761 Frank Troosters 123
29-09-2023 1763 Jasper Pillen 123 29-09-2023 1764 Jasper Pillen 123
29-09-2023 1765 Josy Arens 123 02-10-2023 1766 Marco Van Hees 123
04-10-2023 1770 Chanelle 

Bonaventure
123 05-10-2023 1771 Josy Arens 123

05-10-2023 1772 Joris 
Vandenbroucke

123 05-10-2023 1773 Tomas Roggeman 123

10-10-2023 1774 Nabil Boukili 123 11-10-2023 1776 Yngvild Ingels 123
16-10-2023 1778 Pieter De 

Spiegeleer
124 16-10-2023 1779 Joris 

Vandenbroucke
124

18-10-2023 1782 Frank Troosters 124 18-10-2023 1783 Khalil Aouasti 124
23-10-2023 1786 Jef Van den Bergh 124 25-10-2023 1788 Josy Arens 124
25-10-2023 1789 Hervé Rigot 124 25-10-2023 1790 Hervé Rigot 124
30-10-2023 1791 Franky Demon 125 30-10-2023 1792 François De Smet 125
06-11-2023 1794 Sophie Rohonyi 125 07-11-2023 1796 Frank Troosters 125
07-11-2023 1798 Julie Chanson 125 07-11-2023 1801 Wouter Raskin 125
09-11-2023 1803 Olivier Vajda 126 09-11-2023 1804 Anja Vanrobaeys 126
10-11-2023 1805 Tomas Roggeman 126 10-11-2023 1808 Frank Troosters 126
13-11-2023 1809 Samuel Cogolati 126 13-11-2023 1810 Samuel Cogolati 126
13-11-2023 1811 Kim Buyst 126 13-11-2023 1812 Samuel Cogolati 126
13-11-2023 1813 Tania De Jonge 126 13-11-2023 1814 Tania De Jonge 126
14-11-2023 1816 Marianne 

Verhaert
126 14-11-2023 1817 Leslie Leoni 126

14-11-2023 1818 Josy Arens 126 14-11-2023 1820 Kim Buyst 126

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA



QRVA 55 129
21-02-2024

11

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 20242023 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

17-11-2023 1821 Louis Mariage 126 17-11-2023 1822 Roberto D'Amico 126
20-11-2023 1823 Barbara Pas 126 20-11-2023 1824 Barbara Pas 126
21-11-2023 1825 Peter Mertens 126 21-11-2023 1828 Jef Van den Bergh 126
21-11-2023 1829 Dieter Vanbesien 126 23-11-2023 1831 Frank Troosters 126
23-11-2023 1832 Leen Dierick 126 28-11-2023 1833 Frank Troosters 126
28-11-2023 1836 Marianne 

Verhaert
126 28-11-2023 1837 Marianne 

Verhaert
126

28-11-2023 1839 Marianne 
Verhaert

126 28-11-2023 1840 Marianne 
Verhaert

126

29-11-2023 1841 Marianne 
Verhaert

126 30-11-2023 1842 Marianne 
Verhaert

127

30-11-2023 1843 Marianne 
Verhaert

127 30-11-2023 1844 Marianne 
Verhaert

127

30-11-2023 1845 Marianne 
Verhaert

127 30-11-2023 1846 Marianne 
Verhaert

127

30-11-2023 1847 Kim Buyst 127 30-11-2023 1848 Wouter Raskin 127
30-11-2023 1849 Marijke Dillen 127 30-11-2023 1850 Marijke Dillen 127
30-11-2023 1851 Hugues Bayet 127 30-11-2023 1852 Barbara Pas 127
30-11-2023 1853 Catherine Fonck 127 30-11-2023 1854 Annick Ponthier 127
30-11-2023 1855 Ellen Samyn 127 30-11-2023 1856 Vincent Scourneau 127
30-11-2023 1857 Frank Troosters 127 30-11-2023 1858 Frank Troosters 127
04-12-2023 1859 Frank Troosters 127 04-12-2023 1860 Ben Segers 127
04-12-2023 1861 Chanelle 

Bonaventure
127 05-12-2023 1862 Tania De Jonge 127

05-12-2023 1863 Tania De Jonge 127 05-12-2023 1864 Tania De Jonge 127
06-12-2023 1865 Mélissa Hanus 127 11-12-2023 1866 Pieter De 

Spiegeleer
127

12-12-2023 1867 Olivier Vajda 127 20-12-2023 1870 Wouter Raskin 128
21-12-2023 1871 Marijke Dillen 128 22-12-2023 1875 Frank Troosters 128
22-12-2023 1877 Frank Troosters 128 22-12-2023 1879 Frank Troosters 128
22-12-2023 1880 Frank Troosters 128 22-12-2023 1883 Caroline Taquin 128
04-01-2024 1884 Marianne 

Verhaert
129 04-01-2024 1885 Frank Troosters 129

04-01-2024 1886 Frank Troosters 129 05-01-2024 1891 Tomas Roggeman 129
09-01-2024 1894 Frank Troosters 129 15-01-2024 1899 Tomas Roggeman 129
15-01-2024 1900 Tomas Roggeman 129 15-01-2024 1901 Tomas Roggeman 129
15-01-2024 1903 Sander Loones 129 16-01-2024 1904 Michael Freilich 129
16-01-2024 1905 Tomas Roggeman 129 16-01-2024 1906 Tomas Roggeman 129
16-01-2024 1907 Tomas Roggeman 129 16-01-2024 1908 Caroline Taquin 129
17-01-2024 1909 Frank Troosters 129 17-01-2024 1911 Wouter Raskin 129
17-01-2024 1912 Frank Troosters 129 17-01-2024 1913 Frank Troosters 129
17-01-2024 1914 Frank Troosters 129 17-01-2024 1915 Frank Troosters 129
17-01-2024 1916 Frank Troosters 129

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude
Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding

13-04-2021 368 Vincent Scourneau 53 21-09-2021 636 Ellen Samyn 67
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08-10-2021 677 Barbara Pas 69 23-12-2021 784 Michael Freilich 77
13-01-2022 802 Dieter Vanbesien 78 18-02-2022 873 Vincent Scourneau 82
25-03-2022 971 Jef Van den Bergh 85 21-04-2022 1001 Wouter 

Vermeersch
87

23-05-2022 1056 Melissa 
Depraetere

89 30-05-2022 1065 Wouter 
Vermeersch

89

05-07-2022 1097 Cécile Cornet 90 05-07-2022 1105 Wouter 
Vermeersch

90

05-07-2022 1106 Peter De Roover 90 15-07-2022 1117 Annick Ponthier 91
15-09-2022 1163 Barbara Pas 95 30-11-2022 1251 Tania De Jonge 100
30-11-2022 1252 Vincent Scourneau 100 30-11-2022 1253 Sophie Thémont 100
01-12-2022 1259 Tania De Jonge 101 06-12-2022 1267 Vincent Scourneau 101
26-01-2023 1310 Michael Freilich 105 14-03-2023 1392 Joris 

Vandenbroucke
109

17-04-2023 1445 Marco Van Hees 112 04-05-2023 1466 Dieter Vanbesien 114
25-05-2023 1490 Sophie Thémont 115 25-05-2023 1491 Christophe 

Bombled
115

26-05-2023 1494 Michael Freilich 115 26-05-2023 1497 Marianne 
Verhaert

115

26-06-2023 1535 Wouter 
Vermeersch

117 11-07-2023 1544 Wouter 
Vermeersch

117

17-07-2023 1556 Dieter Vanbesien 117 24-07-2023 1572 Philippe Goffin 121
01-08-2023 1619 Kathleen Verhelst 121 28-08-2023 1674 Robby De Caluwé 121
05-09-2023 1675 Katleen Bury 121 05-09-2023 1678 Koen Metsu 121
13-09-2023 1682 Peter De Roover 122 21-09-2023 1692 Michael Freilich 123
22-09-2023 1693 Nahima Lanjri 123 28-09-2023 1699 François De Smet 123
04-10-2023 1705 Melissa 

Depraetere
123 04-10-2023 1707 Samuel Cogolati 123

05-10-2023 1710 Samuel Cogolati 123 10-10-2023 1715 Albert Vicaire 123
12-10-2023 1717 Els Van Hoof 124 16-10-2023 1724 Patrick Prévot 124
24-10-2023 1736 Ellen Samyn 124 31-10-2023 1741 Michael Freilich 125
06-11-2023 1744 Josy Arens 125 14-11-2023 1753 Marco Van Hees 126
21-11-2023 1778 Dieter Vanbesien 126 21-11-2023 1779 Dieter Vanbesien 126
23-11-2023 1782 Peter Mertens 126 28-11-2023 1787 Sander Loones 126
30-11-2023 1790 Marijke Dillen 127 30-11-2023 1795 Ellen Samyn 127
05-12-2023 1798 Wouter Beke 127 07-12-2023 1800 Peter De Roover 127
18-12-2023 1803 Gilles Vanden 

Burre
128 18-12-2023 1804 Marco Van Hees 128

19-12-2023 1808 Marco Van Hees 128 19-12-2023 1814 Josy Arens 128
19-12-2023 1815 Josy Arens 128 20-12-2023 1817 Marie-Christine 

Marghem
128

20-12-2023 1819 Marco Van Hees 128 20-12-2023 1820 Michael Freilich 128
21-12-2023 1822 Marijke Dillen 128 21-12-2023 1827 Sander Loones 128
03-01-2024 1829 Peter De Roover 128 04-01-2024 1830 Marco Van Hees 129
08-01-2024 1831 Servais 

Verherstraeten
129 09-01-2024 1832 Wouter 

Vermeersch
129

09-01-2024 1833 Wouter 
Vermeersch

129 09-01-2024 1834 Wouter 
Vermeersch

129
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11-01-2024 1835 Marco Van Hees 129 11-01-2024 1837 Marianne 
Verhaert

129

11-01-2024 1838 Marco Van Hees 129 11-01-2024 1839 Marco Van Hees 129
11-01-2024 1840 Marco Van Hees 129 11-01-2024 1841 Marco Van Hees 129
11-01-2024 1844 Marco Van Hees 129 11-01-2024 1845 Peter De Roover 129
12-01-2024 1846 Marco Van Hees 129 12-01-2024 1847 Marco Van Hees 129
15-01-2024 1848 Tomas Roggeman 129 15-01-2024 1849 Tomas Roggeman 129
15-01-2024 1850 Peter De Roover 129 15-01-2024 1851 Marco Van Hees 129
15-01-2024 1852 Marco Van Hees 129 15-01-2024 1853 Marco Van Hees 129
15-01-2024 1854 Nathalie Muylle 129 16-01-2024 1855 Wim Van der 

Donckt
129

16-01-2024 1856 Wim Van der 
Donckt

129 16-01-2024 1857 Wouter Beke 129

17-01-2024 1858 Peter De Roover 129 17-01-2024 1859 Peter De Roover 129

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

30-10-2020 10 Valerie Van Peel 30 04-11-2020 33 Els Van Hoof 30
05-11-2020 43 Emir Kir 31 05-11-2020 44 Emir Kir 31
05-11-2020 51 Frieda Gijbels 31 05-11-2020 54 Frieda Gijbels 31
05-11-2020 65 Sofie Merckx 31 05-11-2020 66 Sofie Merckx 31
05-11-2020 71 Nawal Farih 31 06-11-2020 78 Gaby Colebunders 31
06-11-2020 80 Nawal Farih 31 06-11-2020 88 Tom Van Grieken 31
10-11-2020 109 Caroline Taquin 31 10-11-2020 121 Caroline Taquin 31
12-11-2020 126 Caroline Taquin 32 12-11-2020 135 Sophie Thémont 32
12-11-2020 141 Emir Kir 32 16-11-2020 149 Steven Creyelman 32
16-11-2020 153 Steven Creyelman 32 16-11-2020 156 Dominiek Sneppe 32
16-11-2020 157 Dominiek Sneppe 32 17-11-2020 163 Emir Kir 32
19-11-2020 175 Steven Creyelman 34 19-11-2020 177 Annick Ponthier 34
20-11-2020 191 Caroline Taquin 34 23-11-2020 203 Emmanuel Burton 34
24-11-2020 209 Emir Kir 34 24-11-2020 218 Barbara Pas 34
30-11-2020 233 Ellen Samyn 34 02-12-2020 247 Frieda Gijbels 34
04-12-2020 257 Barbara Creemers 35 16-12-2020 289 Caroline Taquin 36
16-12-2020 290 Caroline Taquin 36 18-12-2020 297 Emir Kir 36
18-12-2020 299 Barbara Pas 36 05-01-2021 320 Sigrid Goethals 38
06-01-2021 325 Thierry Warmoes 38 08-01-2021 330 Emir Kir 39
11-01-2021 332 Caroline Taquin 39 11-01-2021 334 Frieda Gijbels 39
12-01-2021 336 Emmanuel Burton 39 12-01-2021 337 Emmanuel Burton 39
18-01-2021 341 Nathalie Dewulf 40 19-01-2021 342 Steven Creyelman 40
19-01-2021 343 Steven Creyelman 40 19-01-2021 344 Steven Creyelman 40
20-01-2021 355 Mélissa Hanus 40 21-01-2021 356 Dominiek Sneppe 41
26-01-2021 370 Emir Kir 41 26-01-2021 373 Barbara Pas 41
27-01-2021 379 Emir Kir 41 27-01-2021 380 Dominiek Sneppe 41
29-01-2021 384 Dominiek Sneppe 42 01-02-2021 387 Emir Kir 42
03-02-2021 395 Ellen Samyn 42 04-02-2021 399 Sophie Rohonyi 43
04-02-2021 401 Patrick Prévot 43 04-02-2021 402 Patrick Prévot 43
04-02-2021 403 Ellen Samyn 43 05-02-2021 407 Leen Dierick 43
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08-02-2021 417 Dominiek Sneppe 43 09-02-2021 418 Dominiek Sneppe 43
09-02-2021 420 Sophie Thémont 43 10-02-2021 424 Frieda Gijbels 43
10-02-2021 425 Emir Kir 43 10-02-2021 426 Valerie Van Peel 43
12-02-2021 442 Marc Goblet 44 12-02-2021 443 Wim Van der 

Donckt
44

15-02-2021 445 Steven Creyelman 44 15-02-2021 446 Valerie Van Peel 44
16-02-2021 449 Laurence 

Zanchetta
44 16-02-2021 451 Jasper Pillen 44

16-02-2021 453 Vincent Scourneau 44 17-02-2021 454 Vincent Scourneau 44
17-02-2021 457 Barbara Creemers 44 18-02-2021 461 Emmanuel Burton 45
19-02-2021 462 Steven Creyelman 45 23-02-2021 466 Frieda Gijbels 45
23-02-2021 468 Maria 

Vindevoghel
45 24-02-2021 470 Vincent Scourneau 45

24-02-2021 471 Vincent Scourneau 45 24-02-2021 472 Sofie Merckx 45
25-02-2021 475 Dominiek Sneppe 46 26-02-2021 479 Emmanuel Burton 46
26-02-2021 485 Christophe 

Bombled
46 01-03-2021 487 Emmanuel Burton 46

01-03-2021 488 Emmanuel Burton 46 01-03-2021 489 Emmanuel Burton 46
01-03-2021 490 Emmanuel Burton 46 01-03-2021 491 Emmanuel Burton 46
03-03-2021 498 Caroline Taquin 46 03-03-2021 500 Steven Creyelman 46
04-03-2021 502 Caroline Taquin 47 04-03-2021 503 Caroline Taquin 47
04-03-2021 504 Caroline Taquin 47 05-03-2021 510 Vincent Scourneau 47
05-03-2021 511 Vincent Scourneau 47 09-03-2021 522 Jasper Pillen 47
09-03-2021 523 Robby De Caluwé 47 09-03-2021 524 Robby De Caluwé 47
09-03-2021 525 Robby De Caluwé 47 09-03-2021 527 Christophe 

Bombled
47

10-03-2021 528 Robby De Caluwé 47 10-03-2021 529 Robby De Caluwé 47
12-03-2021 535 Vincent Scourneau 48 12-03-2021 539 Barbara Creemers 48
15-03-2021 540 Vincent Scourneau 48 15-03-2021 542 Emmanuel Burton 48
16-03-2021 546 Emmanuel Burton 48 17-03-2021 549 Caroline Taquin 48
17-03-2021 551 Darya Safai 48 17-03-2021 552 Caroline Taquin 48
22-03-2021 559 Steven Creyelman 50 24-03-2021 567 Sophie Thémont 50
26-03-2021 574 Sophie Thémont 51 31-03-2021 584 Philippe Goffin 51
31-03-2021 586 Jasper Pillen 51 06-04-2021 594 Julie Chanson 52
07-04-2021 600 Vincent Scourneau 52 07-04-2021 604 Vincent Scourneau 52
07-04-2021 605 Laurence Hennuy 52 08-04-2021 609 Yngvild Ingels 53
09-04-2021 613 Pieter De 

Spiegeleer
53 13-04-2021 620 Dominiek Sneppe 53

13-04-2021 622 Yngvild Ingels 53 20-04-2021 634 Yoleen Van Camp 53
21-04-2021 636 Bert Moyaers 53 23-04-2021 639 Kristof Calvo 55
23-04-2021 647 Emmanuel Burton 55 26-04-2021 649 Vincent Scourneau 55
26-04-2021 654 Emir Kir 55 27-04-2021 657 Emir Kir 55
27-04-2021 658 Emir Kir 55 27-04-2021 659 Emir Kir 55
27-04-2021 661 Emir Kir 55 27-04-2021 663 Josy Arens 55
28-04-2021 666 Emir Kir 55 28-04-2021 667 Emir Kir 55
28-04-2021 668 Caroline Taquin 55 29-04-2021 671 Wouter 

Vermeersch
55

30-04-2021 672 Emmanuel Burton 55 04-05-2021 675 Sophie Thémont 55
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07-05-2021 695 Sophie Thémont 56 11-05-2021 704 Emmanuel Burton 56
11-05-2021 706 Josy Arens 56 12-05-2021 708 Nawal Farih 56
12-05-2021 710 Nathalie Muylle 56 18-05-2021 717 Patrick Prévot 57
18-05-2021 720 Nawal Farih 57 19-05-2021 724 Laurence Hennuy 57
19-05-2021 725 Laurence Hennuy 57 19-05-2021 727 Sophie Thémont 57
20-05-2021 729 Valerie Van Peel 58 21-05-2021 733 Sophie Thémont 58
21-05-2021 734 Nawal Farih 58 25-05-2021 736 Ellen Samyn 58
25-05-2021 740 Frieda Gijbels 58 25-05-2021 741 Emmanuel Burton 58
26-05-2021 743 Nahima Lanjri 58 26-05-2021 745 Emmanuel Burton 58
27-05-2021 749 Valerie Van Peel 58 31-05-2021 754 Valerie Van Peel 58
01-06-2021 764 Hervé Rigot 58 02-06-2021 770 Björn Anseeuw 58
02-06-2021 773 Yoleen Van Camp 58 03-06-2021 775 Ellen Samyn 59
08-06-2021 786 Nawal Farih 59 11-06-2021 797 Ellen Samyn 60
11-06-2021 799 Emmanuel Burton 60 14-06-2021 800 Emmanuel Burton 60
14-06-2021 801 Emmanuel Burton 60 15-06-2021 805 Josy Arens 60
15-06-2021 807 Jasper Pillen 60 16-06-2021 808 Caroline Taquin 60
21-06-2021 812 Hugues Bayet 61 24-06-2021 821 Emmanuel Burton 61
25-06-2021 828 Marie-Colline 

Leroy
61 28-06-2021 830 Emmanuel Burton 61

29-06-2021 831 Emmanuel Burton 61 29-06-2021 833 Emmanuel Burton 61
30-06-2021 835 Sophie Thémont 61 01-07-2021 840 Nahima Lanjri 62
01-07-2021 841 Vicky Reynaert 62 06-07-2021 843 Emmanuel Burton 62
07-07-2021 848 Nawal Farih 62 08-07-2021 855 Nawal Farih 62
13-07-2021 867 Sofie Merckx 62 13-07-2021 868 Hervé Rigot 62
26-08-2021 696 Steven Creyelman 65 15-07-2021 875 Kathleen 

Depoorter
65

15-07-2021 876 Ellen Samyn 65 15-07-2021 882 Kathleen 
Depoorter

65

16-07-2021 886 Kathleen 
Depoorter

65 16-07-2021 887 Kathleen 
Depoorter

65

16-07-2021 888 Hervé Rigot 65 19-07-2021 894 Dominiek Sneppe 65
19-07-2021 898 Robby De Caluwé 65 20-07-2021 913 Kathleen 

Depoorter
65

20-07-2021 914 Emmanuel Burton 65 20-07-2021 915 Emmanuel Burton 65
20-07-2021 917 Emmanuel Burton 65 27-07-2021 921 Emmanuel Burton 65
27-07-2021 923 Emmanuel Burton 65 28-07-2021 925 Dominiek Sneppe 65
29-07-2021 929 Emir Kir 65 02-08-2021 930 Malik Ben Achour 65
03-08-2021 934 Sofie Merckx 65 20-08-2021 944 Barbara Creemers 65
23-08-2021 945 Kathleen 

Depoorter
65 23-08-2021 946 Kathleen 

Depoorter
65

24-08-2021 950 Ellen Samyn 65 24-08-2021 952 Nawal Farih 65
24-08-2021 953 Emir Kir 65 25-08-2021 955 Barbara Creemers 65
26-08-2021 964 Sophie Thémont 65 27-08-2021 969 Kathleen 

Depoorter
65

27-08-2021 970 Kathleen 
Depoorter

65 27-08-2021 971 Kathleen 
Depoorter

65

27-08-2021 972 Kathleen 
Depoorter

65 30-08-2021 974 Dominiek Sneppe 65
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31-08-2021 975 Barbara Creemers 65 31-08-2021 976 Kathleen 
Depoorter

65

01-09-2021 977 Nahima Lanjri 65 02-09-2021 978 Frieda Gijbels 65
06-09-2021 983 Séverine de 

Laveleye
66 07-09-2021 986 Sofie Merckx 66

07-09-2021 988 Kathleen 
Depoorter

66 08-09-2021 989 Sophie Thémont 66

09-09-2021 990 Dominiek Sneppe 67 13-09-2021 995 Emmanuel Burton 67
13-09-2021 997 Emmanuel Burton 67 14-09-2021 1004 Yoleen Van Camp 67
16-09-2021 1008 Sofie Merckx 67 16-09-2021 1011 Steven Creyelman 67
16-09-2021 1012 Steven Creyelman 67 16-09-2021 1014 Dominiek Sneppe 67
16-09-2021 1015 Jasper Pillen 67 17-09-2021 1018 Steven Creyelman 67
22-09-2021 1028 Kathleen 

Depoorter
67 23-09-2021 1030 Vincent Scourneau 68

30-09-2021 1038 Valerie Van Peel 69 30-09-2021 1039 Valerie Van Peel 69
30-09-2021 1040 Valerie Van Peel 69 30-09-2021 1041 Valerie Van Peel 69
30-09-2021 1042 Valerie Van Peel 69 07-10-2021 1051 Karin Jiroflée 69
07-10-2021 1055 Nawal Farih 69 12-10-2021 1063 Tania De Jonge 69
12-10-2021 1065 Gitta Vanpeborgh 69 12-10-2021 1067 Sofie Merckx 69
13-10-2021 1069 Robby De Caluwé 69 21-10-2021 1090 Gaby Colebunders 71
22-10-2021 1092 Laurence 

Zanchetta
71 22-10-2021 1095 Laurence 

Zanchetta
71

26-10-2021 1101 Wouter 
Vermeersch

71 26-10-2021 1103 Wouter 
Vermeersch

71

15-10-2021 1072 Nahima Lanjri 70 18-10-2021 1074 Caroline Taquin 70
20-10-2021 1078 Florence Reuter 70 20-10-2021 1081 Sofie Merckx 70
20-10-2021 1085 Caroline Taquin 70 20-10-2021 1086 Caroline Taquin 70
28-10-2021 1110 Ellen Samyn 72 28-10-2021 1111 Dominiek Sneppe 72
28-10-2021 1112 Dominiek Sneppe 72 29-10-2021 1115 Emmanuel Burton 72
29-10-2021 1116 Emmanuel Burton 72 04-11-2021 1124 Valerie Van Peel 72
09-11-2021 1128 Steven Creyelman 72 09-11-2021 1132 Frieda Gijbels 72
09-11-2021 1133 Frieda Gijbels 72 10-11-2021 1138 Steven Creyelman 72
16-11-2021 1139 Dominiek Sneppe 73 16-11-2021 1140 Hervé Rigot 73
18-11-2021 1142 Dominiek Sneppe 74 19-11-2021 1144 Barbara Creemers 74
19-11-2021 1145 Steven Creyelman 74 19-11-2021 1146 Sophie Thémont 74
19-11-2021 1147 Katleen Bury 74 19-11-2021 1149 Sofie Merckx 74
24-11-2021 1150 Nahima Lanjri 74 25-11-2021 1153 Barbara Pas 74
29-11-2021 1155 Jasper Pillen 74 08-12-2021 1164 Nawal Farih 74
08-12-2021 1166 Caroline Taquin 74 13-12-2021 1171 Yoleen Van Camp 75
14-12-2021 1173 Frieda Gijbels 75 23-12-2021 1181 Daniel 

Bacquelaine
77

28-12-2021 1186 Laurence Hennuy 77 28-12-2021 1189 Daniel 
Bacquelaine

77

28-12-2021 1190 Daniel 
Bacquelaine

77 28-12-2021 1192 Maggie De Block 77

28-12-2021 1193 Maggie De Block 77 29-12-2021 1194 Steven Creyelman 77
29-12-2021 1196 Caroline Taquin 77 29-12-2021 1197 Caroline Taquin 77
04-01-2022 1201 Frieda Gijbels 77 04-01-2022 1202 Patrick Prévot 77
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16-12-2021 1178 Nawal Farih 76 17-12-2021 1180 Barbara Creemers 76
10-01-2022 1204 Kathleen 

Depoorter
78 10-01-2022 1205 Kathleen 

Depoorter
78

11-01-2022 1207 Kathleen 
Depoorter

78 12-01-2022 1211 Steven Creyelman 78

12-01-2022 1212 Steven Creyelman 78 13-01-2022 1216 Laurence Hennuy 78
14-01-2022 1219 Steven Creyelman 78 14-01-2022 1220 Steven Creyelman 78
14-01-2022 1221 Steven Creyelman 78 17-01-2022 1222 Patrick Prévot 78
19-01-2022 1230 Sophie Thémont 78 20-01-2022 1233 Wouter 

Vermeersch
79

24-01-2022 1241 Sophie Thémont 79 24-01-2022 1242 Sophie Thémont 79
25-01-2022 1244 Valerie Van Peel 79 25-01-2022 1245 Sofie Merckx 79
26-01-2022 1248 Caroline Taquin 79 26-01-2022 1249 Caroline Taquin 79
26-01-2022 1250 Caroline Taquin 79 26-01-2022 1253 Caroline Taquin 79
27-01-2022 1254 Caroline Taquin 79 27-01-2022 1255 Maggie De Block 79
31-01-2022 1259 Barbara Pas 79 01-02-2022 1260 Sofie Merckx 79
08-02-2022 1271 Sophie Thémont 80 09-02-2022 1274 Caroline Taquin 80
09-02-2022 1275 Sophie Thémont 80 09-02-2022 1276 Steven Creyelman 80
11-02-2022 1278 Steven Creyelman 81 11-02-2022 1280 Robby De Caluwé 81
14-02-2022 1282 Dominiek Sneppe 81 16-02-2022 1289 Ellen Samyn 81
16-02-2022 1290 Tania De Jonge 81 17-02-2022 1296 Steven Creyelman 82
17-02-2022 1297 Kathleen 

Depoorter
82 17-02-2022 1298 Sophie Thémont 82

18-02-2022 1299 Kathleen 
Depoorter

82 21-02-2022 1302 Ellen Samyn 82

21-02-2022 1305 Frieda Gijbels 82 22-02-2022 1308 Emmanuel Burton 82
22-02-2022 1313 Sofie Merckx 82 24-02-2022 1318 Sophie Thémont 83
25-02-2022 1319 Caroline Taquin 83 28-02-2022 1322 Caroline Taquin 83
28-02-2022 1325 Ellen Samyn 83 28-02-2022 1326 Ellen Samyn 83
02-03-2022 1333 Barbara Pas 83 03-03-2022 1335 Tom Van Grieken 83
03-03-2022 1336 Tom Van Grieken 83 03-03-2022 1339 Tom Van Grieken 83
03-03-2022 1340 Tom Van Grieken 83 07-03-2022 1347 Tom Van Grieken 83
08-03-2022 1348 Barbara Creemers 83 09-03-2022 1352 Daniel 

Bacquelaine
83

09-03-2022 1354 Kathleen 
Depoorter

83 09-03-2022 1356 Vanessa Matz 83

11-03-2022 1364 Gaby Colebunders 83 11-03-2022 1365 Gaby Colebunders 83
11-03-2022 1366 Ellen Samyn 83 17-03-2022 1381 Barbara Creemers 84
17-03-2022 1384 Robby De Caluwé 84 21-03-2022 1387 Emmanuel Burton 84
21-03-2022 1389 Frieda Gijbels 84 21-03-2022 1391 Emmanuel Burton 84
22-03-2022 1393 Robby De Caluwé 84 22-03-2022 1397 Vicky Reynaert 84
23-03-2022 1399 Emmanuel Burton 84 28-03-2022 1413 Gaby Colebunders 85
29-03-2022 1418 Sander Loones 85 29-03-2022 1419 Steven Creyelman 85
30-03-2022 1421 Kathleen 

Depoorter
85 30-03-2022 1426 Nathalie Dewulf 85

15-04-2022 1451 Kathleen 
Depoorter

87 19-04-2022 1452 Hervé Rigot 87

21-04-2022 1455 Nawal Farih 87 21-04-2022 1456 Nawal Farih 87
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22-04-2022 1460 Emmanuel Burton 87 22-04-2022 1461 Emmanuel Burton 87
25-04-2022 1462 Vincent Scourneau 87 31-03-2022 1429 Caroline Taquin 86
01-04-2022 1433 Sophie Thémont 86 04-04-2022 1436 Kathleen 

Depoorter
86

05-04-2022 1437 Caroline Taquin 86 05-04-2022 1438 Caroline Taquin 86
06-04-2022 1440 Ellen Samyn 86 06-04-2022 1442 Dominiek Sneppe 86
13-04-2022 1450 Tania De Jonge 86 29-04-2022 1469 Vincent Scourneau 88
04-05-2022 1473 Els Van Hoof 88 04-05-2022 1475 Yoleen Van Camp 88
04-05-2022 1476 Laurence Hennuy 88 05-05-2022 1479 Anneleen Van 

Bossuyt
88

05-05-2022 1480 Caroline Taquin 88 05-05-2022 1481 Sophie Thémont 88
05-05-2022 1483 Barbara Pas 88 05-05-2022 1484 Sophie Thémont 88
06-05-2022 1487 Kathleen Verhelst 88 06-05-2022 1489 Vincent Scourneau 88
10-05-2022 1492 Kathleen 

Depoorter
88 10-05-2022 1495 Nahima Lanjri 88

13-05-2022 1498 Sophie Thémont 88 16-05-2022 1500 Ellen Samyn 88
16-05-2022 1501 Steven Creyelman 88 16-05-2022 1502 Raoul Hedebouw 88
17-05-2022 1505 Robby De Caluwé 88 18-05-2022 1508 Laurence Hennuy 88
18-05-2022 1509 Barbara Pas 88 18-05-2022 1510 Daniel 

Bacquelaine
88

19-05-2022 1512 Patrick Prévot 89 19-05-2022 1513 Patrick Prévot 89
20-05-2022 1515 Patrick Prévot 89 23-05-2022 1518 Gaby Colebunders 89
30-05-2022 1519 Sophie Thémont 89 30-05-2022 1520 Nathalie Muylle 89
30-05-2022 1522 Marie-Colline 

Leroy
89 30-05-2022 1523 Steven Creyelman 89

31-05-2022 1524 Ortwin 
Depoortere

89 01-06-2022 1527 Leen Dierick 89

03-06-2022 1532 Vincent Scourneau 89 03-06-2022 1533 Nahima Lanjri 89
03-06-2022 1536 Gaby Colebunders 89 07-06-2022 1537 Gaby Colebunders 89
09-06-2022 1541 Florence Reuter 90 13-06-2022 1543 Patrick Prévot 90
13-06-2022 1544 Kathleen 

Depoorter
90 14-06-2022 1545 Sophie Thémont 90

15-06-2022 1549 Nawal Farih 90 17-06-2022 1552 Nathalie Muylle 90
17-06-2022 1556 Sophie Thémont 90 21-06-2022 1558 Sofie Merckx 90
22-06-2022 1561 Nathalie Muylle 90 23-06-2022 1562 Sophie Thémont 90
24-06-2022 1564 Patrick Prévot 90 24-06-2022 1565 Nathalie Muylle 90
24-06-2022 1567 Nathalie Muylle 90 27-06-2022 1569 Sophie Thémont 90
01-07-2022 1574 Kathleen 

Depoorter
90 01-07-2022 1577 Kathleen 

Depoorter
90

01-07-2022 1578 Kathleen 
Depoorter

90 04-07-2022 1581 Kathleen 
Depoorter

90

05-07-2022 1583 Kathleen 
Depoorter

90 05-07-2022 1584 Kathleen 
Depoorter

90

05-07-2022 1585 Kathleen 
Depoorter

90 05-07-2022 1586 Kathleen 
Depoorter

90

06-07-2022 1587 Dominiek Sneppe 90 07-07-2022 1591 Sophie Thémont 91
07-07-2022 1592 Sophie Thémont 91 11-07-2022 1597 Melissa 

Depraetere
91
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12-07-2022 1600 Karin Jiroflée 91 13-07-2022 1601 Caroline Taquin 91
13-07-2022 1602 Caroline Taquin 91 13-07-2022 1603 Emmanuel Burton 91
14-07-2022 1605 Catherine Fonck 91 14-07-2022 1606 Patrick Prévot 91
14-07-2022 1607 Valerie Van Peel 91 14-07-2022 1611 Steven Creyelman 91
15-07-2022 1612 Kathleen Pisman 91 15-07-2022 1613 Kathleen Pisman 91
15-07-2022 1615 Annick Ponthier 91 15-07-2022 1618 Laurence 

Zanchetta
91

20-07-2022 1619 Emmanuel Burton 91 26-07-2022 1623 Steven Creyelman 94
26-07-2022 1624 Robby De Caluwé 94 26-07-2022 1625 Emmanuel Burton 94
26-07-2022 1626 Sofie Merckx 94 28-07-2022 1628 Caroline Taquin 94
28-07-2022 1629 Séverine de 

Laveleye
94 28-07-2022 1630 Barbara Pas 94

01-08-2022 1632 Maggie De Block 94 01-08-2022 1634 Sofie Merckx 94
01-08-2022 1636 Emmanuel Burton 94 01-08-2022 1640 Sophie Thémont 94
04-08-2022 1644 Gaby Colebunders 94 05-08-2022 1645 Michael Freilich 94
10-08-2022 1647 Sofie Merckx 94 10-08-2022 1648 Kathleen 

Depoorter
94

11-08-2022 1649 Kathleen 
Depoorter

94 11-08-2022 1651 Kathleen 
Depoorter

94

11-08-2022 1652 Kathleen 
Depoorter

94 12-08-2022 1653 Kathleen 
Depoorter

94

12-08-2022 1654 Kathleen 
Depoorter

94 18-08-2022 1657 Kathleen 
Depoorter

94

18-08-2022 1658 Kathleen 
Depoorter

94 18-08-2022 1659 Kathleen 
Depoorter

94

26-08-2022 1664 Ellen Samyn 94 05-09-2022 1666 Karin Jiroflée 94
08-09-2022 1669 Sophie Thémont 94 08-09-2022 1671 Anneleen Van 

Bossuyt
94

08-09-2022 1672 Michael Freilich 94 08-09-2022 1673 Sander Loones 94
08-09-2022 1674 Sander Loones 94 09-09-2022 1675 Gitta Vanpeborgh 94
15-09-2022 1677 Barbara Pas 95 16-09-2022 1680 Hervé Rigot 95
19-09-2022 1685 Els Van Hoof 95 19-09-2022 1687 Gaby Colebunders 95
20-09-2022 1693 Kathleen 

Depoorter
95 21-09-2022 1695 Nawal Farih 95

28-09-2022 1699 Caroline Taquin 96 29-09-2022 1701 Hervé Rigot 96
30-09-2022 1705 Dominiek Sneppe 96 03-10-2022 1706 Tania De Jonge 96
03-10-2022 1707 Steven Creyelman 96 04-10-2022 1712 Sophie Thémont 96
11-10-2022 1714 Robby De Caluwé 97 11-10-2022 1715 Patrick Prévot 97
12-10-2022 1718 Nawal Farih 97 12-10-2022 1719 Nawal Farih 97
12-10-2022 1720 Sophie Thémont 97 12-10-2022 1723 Nawal Farih 97
12-10-2022 1724 Nawal Farih 97 13-10-2022 1725 Patrick Prévot 98
13-10-2022 1726 Koen Geens 98 17-10-2022 1732 Kathleen 

Depoorter
98

18-10-2022 1733 Emmanuel Burton 98 19-10-2022 1738 Maggie De Block 98
20-10-2022 1741 Kathleen 

Depoorter
98 20-10-2022 1743 Barbara Pas 98

20-10-2022 1744 Nawal Farih 98 24-10-2022 1746 Wim Van der 
Donckt

98

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA



20 QRVA 55 129
21-02-2024

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 20242023 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

26-10-2022 1754 Maggie De Block 98 27-10-2022 1756 Melissa 
Depraetere

99

28-10-2022 1759 Melissa 
Depraetere

99 28-10-2022 1760 Melissa 
Depraetere

99

31-10-2022 1763 Marijke Dillen 99 07-11-2022 1765 Jasper Pillen 99
07-11-2022 1766 Robby De Caluwé 99 10-11-2022 1770 Christophe 

Bombled
100

16-11-2022 1771 Catherine Fonck 100 17-11-2022 1784 Katleen Bury 100
18-11-2022 1785 Dominiek Sneppe 100 22-11-2022 1790 Dominiek Sneppe 100
22-11-2022 1792 Nathalie Muylle 100 23-11-2022 1793 Frieda Gijbels 100
23-11-2022 1796 Sophie Thémont 100 23-11-2022 1797 Sophie Thémont 100
23-11-2022 1798 Sophie Thémont 100 23-11-2022 1799 Nathalie Muylle 100
23-11-2022 1801 Darya Safai 100 24-11-2022 1802 Kathleen 

Depoorter
100

06-12-2022 1810 Frieda Gijbels 101 06-12-2022 1813 Sofie Merckx 101
06-12-2022 1815 Robby De Caluwé 101 08-12-2022 1846 Anneleen Van 

Bossuyt
101

09-12-2022 1862 Melissa 
Depraetere

101 12-12-2022 1863 Sigrid Goethals 101

12-12-2022 1865 Laurence 
Zanchetta

101 14-12-2022 1876 Melissa 
Depraetere

101

21-12-2022 1884 Maggie De Block 102 18-01-2023 1899 Hervé Rigot 104
24-01-2023 1904 Nathalie Muylle 104 26-01-2023 1915 Barbara Pas 105
26-01-2023 1916 Patrick Prévot 105 31-01-2023 1918 Gaby Colebunders 105
02-02-2023 1930 Els Van Hoof 106 02-02-2023 1931 Emir Kir 106
03-02-2023 1932 Dominiek Sneppe 106 08-02-2023 1938 Sophie Rohonyi 106
08-02-2023 1939 Caroline Taquin 106 14-02-2023 1944 Patrick Prévot 106
14-02-2023 1945 Sophie Wilmès 106 14-02-2023 1946 Mieke Claes 106
15-02-2023 1949 Steven Creyelman 106 23-02-2023 1962 Kathleen 

Depoorter
108

23-02-2023 1963 Kathleen 
Depoorter

108 23-02-2023 1964 Nawal Farih 108

27-02-2023 1968 Caroline Taquin 108 01-03-2023 1971 Kathleen 
Depoorter

108

02-03-2023 1977 Philippe Goffin 108 02-03-2023 1979 Philippe Goffin 108
06-03-2023 1983 Kathleen 

Depoorter
108 06-03-2023 1984 Dominiek Sneppe 108

06-03-2023 1987 Steven Creyelman 108 09-03-2023 1997 Caroline Taquin 109
09-03-2023 1998 Caroline Taquin 109 09-03-2023 1999 Caroline Taquin 109
14-03-2023 2002 Greet Daems 109 14-03-2023 2004 Caroline Taquin 109
14-03-2023 2007 Patrick Prévot 109 15-03-2023 2009 Kathleen 

Depoorter
109

16-03-2023 2014 Kathleen 
Depoorter

110 16-03-2023 2020 Kathleen 
Depoorter

110

16-03-2023 2021 Kathleen 
Depoorter

110 16-03-2023 2022 Dominiek Sneppe 110

16-03-2023 2024 Kathleen 
Depoorter

110 17-03-2023 2027 Peter De Roover 110
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17-03-2023 2031 Kathleen Pisman 110 20-03-2023 2032 Peter De Roover 110
20-03-2023 2034 Kathleen 

Depoorter
110 23-03-2023 2041 Barbara Pas 111

27-03-2023 2047 Sophie Thémont 111 27-03-2023 2048 Kathleen 
Depoorter

111

29-03-2023 2050 Josy Arens 111 30-03-2023 2053 Kathleen 
Depoorter

111

17-04-2023 2080 Florence Reuter 112 17-04-2023 2081 Florence Reuter 112
17-04-2023 2082 Florence Reuter 112 17-04-2023 2083 Florence Reuter 112
20-04-2023 2095 Sophie Thémont 113 21-04-2023 2098 Vincent Scourneau 113
21-04-2023 2099 Sophie Thémont 113 27-04-2023 2104 Nahima Lanjri 113
27-04-2023 2108 Sophie Thémont 113 27-04-2023 2109 Caroline Taquin 113
03-05-2023 2113 Marijke Dillen 113 04-05-2023 2116 Nawal Farih 114
04-05-2023 2117 Robby De Caluwé 114 08-05-2023 2120 Kathleen 

Depoorter
114

08-05-2023 2121 Kathleen 
Depoorter

114 08-05-2023 2125 Kathleen 
Depoorter

114

10-05-2023 2130 Sophie Thémont 114 12-05-2023 2137 Sophie Thémont 114
17-05-2023 2140 Barbara Pas 114 22-05-2023 2142 Josy Arens 115
25-05-2023 2149 Sofie Merckx 115 26-05-2023 2154 Marianne 

Verhaert
115

26-05-2023 2156 Tom Van Grieken 115 30-05-2023 2158 Nahima Lanjri 115
30-05-2023 2161 Els Van Hoof 115 06-06-2023 2172 Caroline Taquin 115
06-06-2023 2173 Sophie Thémont 115 07-06-2023 2174 Michael Freilich 115
08-06-2023 2179 Nawal Farih 116 09-06-2023 2181 Sophie Thémont 116
12-06-2023 2183 Kathleen 

Depoorter
116 13-06-2023 2185 Kathleen 

Depoorter
116

19-06-2023 2189 Tania De Jonge 117 22-06-2023 2196 Dominiek Sneppe 117
22-06-2023 2198 Mieke Claes 117 29-06-2023 2203 Kathleen Pisman 117
29-06-2023 2205 Dominiek Sneppe 117 04-07-2023 2212 Kathleen 

Depoorter
117

04-07-2023 2214 Nathalie Muylle 117 12-07-2023 2221 Caroline Taquin 117
12-07-2023 2222 Sander Loones 117 14-07-2023 2224 Caroline Taquin 117
14-07-2023 2227 Kathleen 

Depoorter
117 14-07-2023 2228 Caroline Taquin 117

17-07-2023 2229 Tania De Jonge 117 19-07-2023 2235 Caroline Taquin 117
19-07-2023 2236 Leslie Leoni 117 20-07-2023 2246 Nawal Farih 121
20-07-2023 2249 Philippe Goffin 121 20-07-2023 2262 Philippe Goffin 121
26-07-2023 2273 Caroline Taquin 121 27-07-2023 2276 Annick Ponthier 121
27-07-2023 2277 Annick Ponthier 121 31-07-2023 2280 Steven Creyelman 121
01-08-2023 2284 Frieda Gijbels 121 02-08-2023 2285 Gaby Colebunders 121
02-08-2023 2287 Joris De Vriendt 121 03-08-2023 2288 Sofie Merckx 121
29-08-2023 2301 Caroline Taquin 121 04-09-2023 2303 Servais 

Verherstraeten
121

05-09-2023 2304 Katleen Bury 121 05-09-2023 2305 Katleen Bury 121
05-09-2023 2307 Kathleen 

Depoorter
121 06-09-2023 2309 Patrick Prévot 121
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06-09-2023 2310 Goedele Liekens 121 11-09-2023 2312 Kathleen 
Depoorter

122

12-09-2023 2313 Nathalie Dewulf 122 21-09-2023 2322 Caroline Taquin 123
22-09-2023 2323 Kathleen 

Depoorter
123 26-09-2023 2327 Nathalie Muylle 123

26-09-2023 2328 Dominiek Sneppe 123 26-09-2023 2334 Catherine Fonck 123
26-09-2023 2335 Dominiek Sneppe 123 27-09-2023 2337 Catherine Fonck 123
29-09-2023 2344 Dominiek Sneppe 123 29-09-2023 2345 Dominiek Sneppe 123
03-10-2023 2347 Dominiek Sneppe 123 03-10-2023 2349 Wim Van der 

Donckt
123

03-10-2023 2350 Els Van Hoof 123 03-10-2023 2352 Wim Van der 
Donckt

123

10-10-2023 2353 Nabil Boukili 123 10-10-2023 2355 Gaby Colebunders 123
10-10-2023 2356 Marijke Dillen 123 10-10-2023 2358 Marijke Dillen 123
10-10-2023 2359 Kathleen 

Depoorter
123 12-10-2023 2361 Dominiek Sneppe 124

17-10-2023 2371 Els Van Hoof 124 20-10-2023 2375 Dominiek Sneppe 124
20-10-2023 2376 Kathleen 

Depoorter
124 24-10-2023 2377 Catherine Fonck 124

24-10-2023 2378 Caroline Taquin 124 24-10-2023 2379 Caroline Taquin 124
24-10-2023 2380 Caroline Taquin 124 27-10-2023 2385 Ellen Samyn 125
27-10-2023 2386 Kathleen 

Depoorter
125 27-10-2023 2387 Kathleen 

Depoorter
125

30-10-2023 2388 Frieda Gijbels 125 30-10-2023 2389 Frieda Gijbels 125
31-10-2023 2390 Nadia Moscufo 125 31-10-2023 2391 Barbara Pas 125
06-11-2023 2392 Nathalie Muylle 125 06-11-2023 2393 Kathleen 

Depoorter
125

07-11-2023 2396 Kathleen 
Depoorter

125 07-11-2023 2397 Robby De Caluwé 125

07-11-2023 2398 Frieda Gijbels 125 09-11-2023 2401 Nathalie Muylle 126
09-11-2023 2403 Björn Anseeuw 126 10-11-2023 2404 Frieda Gijbels 126
13-11-2023 2406 Kathleen 

Depoorter
126 14-11-2023 2407 Catherine Fonck 126

14-11-2023 2409 Sophie Rohonyi 126 14-11-2023 2410 Catherine Fonck 126
14-11-2023 2411 Catherine Fonck 126 14-11-2023 2412 Ellen Samyn 126
14-11-2023 2413 Frieda Gijbels 126 14-11-2023 2414 Valerie Van Peel 126
14-11-2023 2415 Dominiek Sneppe 126 16-11-2023 2417 Steven Creyelman 126
17-11-2023 2418 Wim Van der 

Donckt
126 20-11-2023 2420 Barbara Pas 126

21-11-2023 2422 Dominiek Sneppe 126 21-11-2023 2423 Dominiek Sneppe 126
22-11-2023 2425 Frieda Gijbels 126 22-11-2023 2426 Patrick Dewael 126
23-11-2023 2428 Peter De Roover 126 24-11-2023 2430 Peter De Roover 126
30-11-2023 2432 Marijke Dillen 127 30-11-2023 2433 Marijke Dillen 127
30-11-2023 2435 Annick Ponthier 127 30-11-2023 2436 Ellen Samyn 127
30-11-2023 2437 Maggie De Block 127 01-12-2023 2438 Kathleen 

Depoorter
127

04-12-2023 2441 Kathleen 
Depoorter

127 04-12-2023 2442 Kathleen 
Depoorter

127
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04-12-2023 2443 Ellen Samyn 127 04-12-2023 2446 Nathalie Muylle 127
04-12-2023 2447 Caroline Taquin 127 04-12-2023 2448 Kathleen 

Depoorter
127

04-12-2023 2449 Kathleen 
Depoorter

127 05-12-2023 2450 Ellen Samyn 127

05-12-2023 2451 Tania De Jonge 127 05-12-2023 2452 Tania De Jonge 127
05-12-2023 2453 Tania De Jonge 127 05-12-2023 2454 Sophie Rohonyi 127
06-12-2023 2455 Caroline Taquin 127 06-12-2023 2456 Caroline Taquin 127
08-12-2023 2460 Tania De Jonge 127 15-12-2023 2461 Marie-Christine 

Marghem
128

15-12-2023 2462 Caroline Taquin 128 15-12-2023 2463 Caroline Taquin 128
18-12-2023 2465 Caroline Taquin 128 18-12-2023 2466 Patrick Prévot 128
18-12-2023 2467 Caroline Taquin 128 19-12-2023 2468 Michael Freilich 128
20-12-2023 2469 Caroline Taquin 128 20-12-2023 2471 Kathleen 

Depoorter
128

21-12-2023 2474 Marijke Dillen 128 21-12-2023 2475 Wim Van der 
Donckt

128

21-12-2023 2476 Wim Van der 
Donckt

128 21-12-2023 2477 Wim Van der 
Donckt

128

21-12-2023 2478 Wim Van der 
Donckt

128 21-12-2023 2479 Nathalie Muylle 128

21-12-2023 2480 Nathalie Muylle 128 21-12-2023 2481 Nathalie Muylle 128
21-12-2023 2482 Nathalie Muylle 128 21-12-2023 2483 Nathalie Muylle 128
21-12-2023 2485 Kathleen 

Depoorter
128 22-12-2023 2486 Wim Van der 

Donckt
128

22-12-2023 2488 Caroline Taquin 128 03-01-2024 2489 Caroline Taquin 128
03-01-2024 2490 Caroline Taquin 128 03-01-2024 2492 Caroline Taquin 128
04-01-2024 2493 Caroline Taquin 129 05-01-2024 2494 Caroline Taquin 129
08-01-2024 2495 Nawal Farih 129 08-01-2024 2496 Sander Loones 129
09-01-2024 2497 Kathleen 

Depoorter
129 09-01-2024 2499 Kathleen 

Depoorter
129

10-01-2024 2501 Patrick Prévot 129 10-01-2024 2502 Patrick Prévot 129
10-01-2024 2503 Mathieu Bihet 129 10-01-2024 2505 Kathleen 

Depoorter
129

11-01-2024 2506 Séverine de 
Laveleye

129 11-01-2024 2507 Mathieu Bihet 129

12-01-2024 2508 Laurence 
Zanchetta

129 12-01-2024 2509 Louis Mariage 129

12-01-2024 2510 Laurence 
Zanchetta

129 15-01-2024 2511 Ellen Samyn 129

15-01-2024 2512 Ellen Samyn 129 16-01-2024 2513 Kathleen 
Depoorter

129

16-01-2024 2514 Kathleen 
Depoorter

129 16-01-2024 2515 Kathleen 
Depoorter

129

16-01-2024 2516 Kathleen 
Depoorter

129 16-01-2024 2517 Laurence Hennuy 129

16-01-2024 2518 Sofie Merckx 129 16-01-2024 2519 Caroline Taquin 129
16-01-2024 2520 Caroline Taquin 129 16-01-2024 2521 Caroline Taquin 129
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17-01-2024 2522 Dominiek Sneppe 129 17-01-2024 2523 Ellen Samyn 129

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Noordzee

24-11-2023 2206 Sophie Rohonyi 126 27-11-2023 2211 Marijke Dillen 126
27-11-2023 2212 Marijke Dillen 126 27-11-2023 2214 Marijke Dillen 126
27-11-2023 2215 Marijke Dillen 126 27-11-2023 2216 Marijke Dillen 126
27-11-2023 2217 Marijke Dillen 126 27-11-2023 2232 Ben Segers 126
28-11-2023 2234 Melissa 

Depraetere
126 28-11-2023 2240 Vincent Scourneau 126

23-11-2023 2136 Marianne 
Verhaert

127 23-11-2023 2138 Marco Van Hees 127

23-11-2023 2139 Marijke Dillen 127 23-11-2023 2149 Michael Freilich 127
23-11-2023 2171 Michael Freilich 127 23-11-2023 2184 Michael Freilich 127
23-11-2023 2185 Michael Freilich 127 30-11-2023 2248 Catherine Fonck 127
30-11-2023 2249 Annick Ponthier 127 01-12-2023 2252 Michel De Maegd 127
04-12-2023 2257 Koen Metsu 127 06-12-2023 2260 Caroline Taquin 127
08-12-2023 2266 Vincent Van 

Quickenborne
127 11-12-2023 2268 Philippe Goffin 127

11-12-2023 2269 Philippe Goffin 127 11-12-2023 2271 Philippe Goffin 127
11-12-2023 2272 Philippe Goffin 127 11-12-2023 2273 Philippe Goffin 127
12-12-2023 2277 Philippe Goffin 127 12-12-2023 2278 Philippe Goffin 127
12-12-2023 2282 Philippe Goffin 127 12-12-2023 2284 Philippe Goffin 127
12-12-2023 2285 Philippe Goffin 127 12-12-2023 2288 Philippe Goffin 127
14-12-2023 2299 Philippe Goffin 128 15-12-2023 2302 Laurence 

Zanchetta
128

19-12-2023 2313 Sophie Rohonyi 128 19-12-2023 2330 Michael Freilich 128
21-12-2023 2338 Marijke Dillen 128 21-12-2023 2339 Ellen Samyn 128
21-12-2023 2340 Philippe Goffin 128 21-12-2023 2341 Philippe Goffin 128
21-12-2023 2342 Philippe Goffin 128 21-12-2023 2343 Philippe Goffin 128
21-12-2023 2344 Kathleen 

Depoorter
128 21-12-2023 2345 Philippe Goffin 128

21-12-2023 2346 Philippe Goffin 128 21-12-2023 2347 Philippe Goffin 128
21-12-2023 2348 Philippe Goffin 128 21-12-2023 2349 Philippe Goffin 128
21-12-2023 2350 Philippe Goffin 128 21-12-2023 2351 Philippe Goffin 128
21-12-2023 2352 Marco Van Hees 128 22-12-2023 2353 Servais 

Verherstraeten
128

22-12-2023 2354 Caroline Taquin 128 22-12-2023 2355 Stefaan Van Hecke 128
22-12-2023 2356 Michael Freilich 128 22-12-2023 2357 Caroline Taquin 128
22-12-2023 2358 Marianne 

Verhaert
128 22-12-2023 2359 Caroline Taquin 128

05-01-2024 2361 Wouter Beke 129 05-01-2024 2362 Tomas Roggeman 129
08-01-2024 2363 Servais 

Verherstraeten
129 10-01-2024 2366 Barbara Pas 129

11-01-2024 2368 Marijke Dillen 129 11-01-2024 2370 Ortwin 
Depoortere

129
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12-01-2024 2373 Joris 
Vandenbroucke

129 12-01-2024 2381 Marijke Dillen 129

12-01-2024 2382 Tomas Roggeman 129 15-01-2024 2383 Michael Freilich 129
17-01-2024 2387 Katrien 

Houtmeyers
129

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte contre la 
pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een beperking, 
Armoedebestrijding en Beliris

08-06-2022 426 Gaby Colebunders 89 21-11-2022 503 Pieter De 
Spiegeleer

100

04-04-2023 581 Ellen Samyn 111 16-11-2023 688 Mieke Claes 126
20-11-2023 691 Nahima Lanjri 126 30-11-2023 695 Marijke Dillen 127
30-11-2023 697 Annick Ponthier 127 30-11-2023 698 Ellen Samyn 127
04-12-2023 699 Georges 

Dallemagne
127 05-12-2023 700 Ellen Samyn 127

06-12-2023 702 Caroline Taquin 127 08-12-2023 703 Nahima Lanjri 127
18-12-2023 704 Anja Vanrobaeys 128 18-12-2023 705 Nahima Lanjri 128
21-12-2023 706 Marijke Dillen 128 04-01-2024 707 Chanelle 

Bonaventure
129

08-01-2024 708 Tomas Roggeman 129 11-01-2024 709 Wim Van der 
Donckt

129

16-01-2024 710 Louis Mariage 129

Ministre de la Défense
Minister van Defensie

26-03-2021 207 Annick Ponthier 51 04-11-2021 370 Jasper Pillen 72
08-11-2021 372 Jasper Pillen 72 15-09-2022 548 Barbara Pas 95
20-09-2022 551 Steven Creyelman 95 21-04-2023 676 Theo Francken 113
18-07-2023 740 Jasper Pillen 117 21-12-2023 797 Marianne 

Verhaert
128

22-12-2023 799 Sander Loones 128 03-01-2024 800 Sander Loones 128
16-01-2024 802 Wouter Beke 129 16-01-2024 803 Wouter Beke 129
16-01-2024 804 Steven De Vuyst 129

Ministre de l'Énergie
Minister van Energie

23-12-2021 130 Michael Freilich 77 09-08-2022 222 Thierry Warmoes 94
09-08-2022 224 Thierry Warmoes 94 10-08-2022 233 Thierry Warmoes 94
15-12-2022 275 Vincent Scourneau 102 15-12-2022 277 Vincent Scourneau 102
31-01-2023 283 Mathieu Bihet 105 31-01-2023 284 Mathieu Bihet 105
15-03-2023 295 Thierry Warmoes 109 15-03-2023 296 Thierry Warmoes 109
18-04-2023 299 Kim Buyst 112 03-05-2023 302 Marijke Dillen 113
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11-05-2023 305 Peter Mertens 114 26-05-2023 311 Marianne 
Verhaert

115

12-06-2023 314 Bert Wollants 116 17-07-2023 318 Leen Dierick 117
19-09-2023 333 Albert Vicaire 122 03-10-2023 335 Barbara Pas 123
23-11-2023 339 Peter Mertens 126 30-11-2023 342 Catherine Fonck 127
30-11-2023 344 Ellen Samyn 127

Ministre des Affaires étrangères, des Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des Institutions 
culturelles fédérales.

Minister van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele 
Instellingen.

13-09-2023 259 Kristof Calvo 122 30-11-2023 310 Annick Ponthier 127

Ministre de la Coopération au développement et de la Politique des Grandes Villes
Minister van Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid

05-11-2020 1 Annick Ponthier 31 07-12-2022 141 Malik Ben Achour 104
07-12-2022 143 Guillaume Defossé 104 07-12-2022 144 Kathleen 

Depoorter
104

07-12-2022 145 Goedele Liekens 104 07-12-2022 148 Malik Ben Achour 104
07-12-2022 149 Barbara Creemers 104 07-12-2022 150 Malik Ben Achour 104
07-12-2022 152 Séverine de 

Laveleye
104 07-12-2022 155 Barbara Creemers 104

08-12-2022 156 Kathleen 
Depoorter

104 08-12-2022 157 Steven De Vuyst 104

07-12-2022 158 Els Van Hoof 104 08-12-2022 159 Goedele Liekens 104
07-12-2022 160 Kathleen 

Depoorter
104 07-12-2022 162 Kathleen 

Depoorter
104

07-12-2022 164 Kathleen 
Depoorter

104 07-12-2022 165 Steven De Vuyst 104

07-12-2022 166 Séverine de 
Laveleye

104 10-01-2024 272 Goedele Liekens 129

Secrétaire d'État pour la Relance et les Investissements stratégiques, chargé de la Politique scientifique, adjoint 
au ministre de l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de 
minister van Economie en Werk

07-03-2023 207 Frieda Gijbels 108 26-05-2023 235 Michael Freilich 115
27-07-2023 253 Frieda Gijbels 121 04-08-2023 263 Kim Buyst 121
29-11-2023 276 Vincent Scourneau 126 30-11-2023 279 Marijke Dillen 127
30-11-2023 280 Catherine Fonck 127 30-11-2023 281 Annick Ponthier 127
01-12-2023 282 Marie-Christine 

Marghem
127
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Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification administrative, de la Protection de la vie privée 
et de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der 
Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister

18-05-2021 157 Gilles Vanden 
Burre

57 21-02-2022 282 Tomas Roggeman 82

22-02-2022 284 Tomas Roggeman 82 08-03-2022 297 Marianne 
Verhaert

83

07-06-2022 345 Sophie Thémont 89 09-12-2022 439 Wouter 
Vermeersch

101

15-12-2022 444 Vincent Scourneau 102 16-12-2022 448 Daniel Senesael 102
14-03-2023 481 Christophe 

Lacroix
109 05-04-2023 501 Frank Troosters 111

26-05-2023 520 Marianne 
Verhaert

115 29-08-2023 552 Tomas Roggeman 121

21-09-2023 561 Tomas Roggeman 123 10-10-2023 564 Nabil Boukili 123
23-10-2023 567 Frank Troosters 124 13-11-2023 579 Katrien 

Houtmeyers
126

20-11-2023 586 Frank Troosters 126 20-11-2023 587 Tom Van Grieken 126
27-11-2023 591 Jan Briers 126 27-11-2023 592 Jan Briers 126
19-12-2023 600 Louis Mariage 128 08-01-2024 603 Bert Wollants 129
11-01-2024 605 Kim Buyst 129 11-01-2024 606 Kim Buyst 129
15-01-2024 607 Tomas Roggeman 129 15-01-2024 608 Tomas Roggeman 129

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du 
Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

28-07-2022 631 Ben Segers 94 28-07-2022 632 Jasper Pillen 94
28-07-2022 633 Sophie Thémont 94 28-07-2022 635 Franky Demon 94
28-07-2022 636 Theo Francken 94 28-07-2022 637 Sophie Thémont 94
28-07-2022 638 Michael Freilich 94 28-07-2022 640 Tomas Roggeman 94
28-07-2022 641 Nahima Lanjri 94 28-07-2022 642 Tom Van Grieken 94
28-07-2022 643 Darya Safai 94 28-07-2022 644 Barbara Pas 94
28-07-2022 647 Greet Daems 94 03-08-2022 668 Darya Safai 94
03-08-2022 672 Darya Safai 94 04-08-2022 678 Annick Ponthier 94
04-08-2022 679 Annick Ponthier 94 03-10-2022 720 Steven Creyelman 96
04-10-2022 725 Simon Moutquin 96 04-10-2022 726 Philippe Pivin 96
04-10-2022 727 Michel De Maegd 96 12-10-2022 730 Sophie Thémont 97
12-10-2022 731 Sophie Thémont 97 26-10-2022 735 Simon Moutquin 98
09-11-2022 745 Tania De Jonge 99 17-11-2022 751 Eva Platteau 100
18-11-2022 754 Eva Platteau 100 22-11-2022 763 Khalil Aouasti 100
22-11-2022 765 Tomas Roggeman 100 24-11-2022 770 Darya Safai 100
24-11-2022 771 Darya Safai 100 24-11-2022 773 Barbara Pas 100
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21-12-2022 788 Goedele Liekens 102 21-12-2022 789 Wouter 
Vermeersch

102

04-01-2023 790 Tim Vandenput 103 04-01-2023 791 Tim Vandenput 103
04-01-2023 792 Tim Vandenput 103 18-01-2023 814 Hervé Rigot 104
18-01-2023 815 Katrien 

Houtmeyers
104 25-01-2023 825 Georges 

Dallemagne
104

30-01-2023 827 Sophie Rohonyi 105 02-02-2023 833 Simon Moutquin 106
02-02-2023 834 Simon Moutquin 106 03-02-2023 837 Emir Kir 106
03-02-2023 839 Wouter 

Vermeersch
106 08-02-2023 846 Barbara Pas 106

15-02-2023 869 Peter Buysrogge 106 17-02-2023 875 Sander Loones 107
17-02-2023 876 Greet Daems 107 23-02-2023 880 Barbara Pas 108
01-03-2023 887 Philippe Goffin 108 03-03-2023 896 Simon Moutquin 108
30-03-2023 945 Ben Segers 111 25-04-2023 964 Wouter 

Vermeersch
113

03-05-2023 975 Marijke Dillen 113 15-05-2023 983 Mathieu Bihet 114
26-05-2023 991 Marianne 

Verhaert
115 26-05-2023 993 Tom Van Grieken 115

12-06-2023 1000 Barbara Pas 116 19-06-2023 1001 Maxime Prévot 117
10-07-2023 1007 Barbara Pas 117 12-07-2023 1009 Sander Loones 117
14-07-2023 1016 Simon Moutquin 117 14-07-2023 1018 Simon Moutquin 117
27-07-2023 1027 Annick Ponthier 121 27-07-2023 1028 Annick Ponthier 121
31-07-2023 1029 Marijke Dillen 121 03-08-2023 1032 Sofie Merckx 121
03-08-2023 1033 Sofie Merckx 121 04-09-2023 1044 Tomas Roggeman 121
04-10-2023 1062 Tim Vandenput 123 10-10-2023 1064 Greet Daems 123
11-10-2023 1070 Barbara Pas 123 26-10-2023 1076 Frank Troosters 125
30-10-2023 1077 Marijke Dillen 125 30-10-2023 1078 Marijke Dillen 125
06-11-2023 1081 Tomas Roggeman 125 21-11-2023 1089 Julie Chanson 126
24-11-2023 1092 Marie-Christine 

Marghem
126 24-11-2023 1093 Marie-Christine 

Marghem
126

28-11-2023 1094 Tomas Roggeman 126 30-11-2023 1095 Marijke Dillen 127
05-12-2023 1099 Tomas Roggeman 127 05-12-2023 1100 Tomas Roggeman 127
08-12-2023 1102 Tim Vandenput 127 19-12-2023 1104 Louis Mariage 128
21-12-2023 1105 Marijke Dillen 128 03-01-2024 1106 Caroline Taquin 128
08-01-2024 1107 Tomas Roggeman 129 08-01-2024 1109 Tomas Roggeman 129
10-01-2024 1110 Nadia Moscufo 129 15-01-2024 1112 Tomas Roggeman 129
15-01-2024 1113 Nahima Lanjri 129

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au ministre de la 
Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit

07-06-2023 227 Marijke Dillen 115 07-06-2023 228 Michael Freilich 115
07-06-2023 233 Tom Van Grieken 115 08-06-2023 237 Peter Mertens 116
08-06-2023 238 Caroline Taquin 116 31-07-2023 267 Marijke Dillen 121
05-09-2023 273 Katleen Bury 121 03-10-2023 280 Steven Creyelman 123
13-10-2023 283 Dominiek Sneppe 124 16-10-2023 284 Michael Freilich 124
19-10-2023 285 Nahima Lanjri 124 28-11-2023 290 Michael Freilich 126

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur
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QRVA

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA
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30-11-2023 291 Marijke Dillen 127 30-11-2023 292 Marijke Dillen 127
30-11-2023 293 Catherine Fonck 127 30-11-2023 294 Annick Ponthier 127
04-12-2023 295 Julie Chanson 127 06-12-2023 296 Caroline Taquin 127
11-12-2023 297 Ellen Samyn 127 11-12-2023 298 Ellen Samyn 127
21-12-2023 302 Marijke Dillen 128 17-01-2024 303 Kathleen 

Depoorter
129

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
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(N.): Question posée en néerlandais. - (Fr.): Question posée en français.

(Fr.): In het Frans gestelde vraag. - (N.): In het Nederlands gestelde vraag.

II. Nouvelles questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement. (Art. 123, alinéas 1 à 4 
du règlement de la Chambre).

II. Nieuwe vragen waarop niet binnen de door het reglement bepaalde termijn geantwoord is. (Art. 123, eerste tot 
vierde lid van het reglement van de Kamer).

Premier ministre Eerste minister

DO 2023202423017
Question n° 443 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 08 janvier 2024 (N.) au premier
ministre:

DO 2023202423017
Vraag nr. 443 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Depoorter van 08 januari 2024 (N.) aan
de eerste minister:

Capacité de traitement de l'AFI. Verwerkingscapaciteit FIA.
L'Audit fédéral interne (AFI) a été créé en 2016. Il a pour

objectif d'évaluer, dans le cadre de certains audits, le fonc-
tionnement des administrations publiques. Il s'agit de
maintenir la transparence du fonctionnement des adminis-
trations publiques pour le citoyen en effectuant des
contrôles. En outre, il peut également être désigné pour
ouvrir une enquête à la demande d'un ministre; à cette fin,
il peut être chargé d'un audit (légal). Sauf erreur de ma
part, le site internet de l'AFI ne propose que le rapport
annuel de 2022. Dans le prolongement du fonctionnement
de l'AFI et dans l'attente d'un rapport annuel, je souhaite-
rais obtenir des informations complémentaires.

In 2016 werd de Federale Interne Audit (FIA) opgericht.
Deze heeft als doel om de werking van de overheid via
bepaalde audits te evalueren. Het is de bedoeling om via
controles de werking van de overheid transparant te hou-
den voor de burger. Daarnaast kan zij ook worden aange-
steld om onderzoek in te stellen wanneer een minister
hierom vraagt - hiervoor kan hij een (forensische) audit
gelasten. Op de website van de FIA is, behoudens vergis-
sing, enkel het jaarverslag van 2022 terug te vinden. In het
verlengde van de werking van de FIA en in afwachting van
een jaarverslag zou ik bijkomende informatie wensen.

1. D'autres rapports annuels de l'AFI que celui de 2022
ont-ils été élaborés? Dans l'affirmative, pouvez-vous indi-
quer où les trouver?

1. Zijn er andere jaarverslagen, behalve deze van 2022,
van de FIA terug te vinden? Zo ja, kunt u aangeven waar
deze geplaatst werden?

2. Pouvez-vous confirmer que le rapport annuel de 2022
est le plus récent? Quand la publication du prochain rap-
port annuel est-elle prévue?

2. Kunt u bevestigen dat het jaarverslag van 2022 ook het
meest actuele jaarverslag is? Wanneer wordt het volgende
jaarverslag voorzien?

3. Quels moyens ont été dégagés pour l'AFI (en milliers
d'euros)? Quelle part de ce montant a-t-elle été affectée aux
frais de personnel?

3. Hoeveel middelen werden voor de FIA vrijgemaakt (in
duizenden euro)? Hoeveel hiervan ging naar personeels-
kost?

4. Combien d'équivalents temps plein (ETP) sont actuel-
lement employés auprès de l'AFI? Pourriez-vous fournir
une ventilation selon l'organigramme de 2023 par: CISO,
DPO, P et O, SECR, B et B, Opérationnel, IT, Financier,
Forensique?

4. Hoeveel voltijdequivalenten (VTE's) zijn er momen-
teel tewerkgesteld bij de FIA? Graag een opsplitsing vol-
gens het organigram van 2023 per: CISO, DPO, P en O,
SECR, B en B, operationeel, IT, financieel, forensisch.

5. Pourriez-vous préciser quelles sont les possibilités de
renforcer la capacité de ces unités (en les répartissant selon
la même ventilation que ci-dessus)?

5. Graag verneem ik wat de mogelijkheden zijn om de
capaciteit van deze eenheden (analoog aan de opsplitsing
zoals hierboven aangegeven) uit te breiden.
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a) Fait-on appel à des partenaires externes à cette fin?
Dans l'affirmative, lesquels? De quelle capacité s'agit-il
dans ce cas? Cette activité relève-t-elle d'un contrat-cadre?

a) Wordt hiervoor beroep gedaan op externe partners? Zo
ja, welke zijn deze? Over welke capaciteit gaat het dan?
Valt dit onder een raamovereenkomst?

b) Fait-on appel à des ETP provenant d'autres institutions
(SPF, SPP, autres) et ceux-ci sont-ils détachés temporaire-
ment? Qu'en est-il de leur contrat et de leur rémunération?

b) Wordt hiervoor beroep gedaan op VTE's van andere
instellingen (FOD, POD, andere) en worden deze tijdelijk
gedetacheerd? Onder welke overeenkomst en vergoeding
vallen deze?

6. Combien d'enquêtes forensiques ont été menées depuis
le 1er janvier 2020?

6. Hoeveel forensische onderzoeken werden sinds
1 januari 2020 uitgevoerd?

a) Combien de ces enquêtes ont été closes entre le
1er janvier 2020 et ce jour?

a) Hoeveel hiervan werden vanaf 1 januari 2020 tot op
heden afgerond?

b) Combien de ces enquêtes sont toujours en cours? b) Hoeveel zijn er in deze tijdsperiode nog lopende?
c) Dans quel pourcentage des cas une enquête prélimi-

naire a-t-elle été menée?
c) In hoeveel percent van de gevallen werd een vooron-

derzoek gedaan?
d) Pourriez-vous fournir un total par institution demande-

resse (SPF, SPP, autre) pour cette période, y compris le
pourcentage d'enquêtes préliminaires?

d) Graag een totaal per aanvragende instelling (FOD,
POD, andere) voor deze periode, hierbij ook het percent
waarbij een vooronderzoek werd uitgevoerd.

7. a) Pourriez-vous fournir un tableau du nombre
d'enquêtes forensiques, contenant les informations sui-
vantes:

7. a) Graag een tabel van het aantal forensische onder-
zoeken met volgende informatie:

- lignes regroupées par institution demanderesse (SPF,
SPP, autre institution) des enquêtes forensiques (SPF X:
enquête 1, enquête 2, etc., SPF Y: enquête 3, enquête 4,
etc.);

- rijen gegroepeerd per aanvragende instelling (FOD,
POD, andere instelling) van de forensische onderzoeken
(FOD X: onderzoek 1, onderzoek 2, enz., FOD Y: onder-
zoek 3, onderzoek 4, enz.);

- colonnes: - kolommen:
° date de la notification de l'enquête; ° datum aanmelding van onderzoek;
° date du début de l'enquête préliminaire; ° datum start vooronderzoek;
° date de la conclusion de l'enquête préliminaire; ° datum conclusie vooronderzoek;
° date du début de l'enquête; ° datum start onderzoek;
° durée de l'enquête préalable (en l'absence d'enquête

préliminaire, la durée est égale à 0);
° lengte van het vooronderzoek (indien geen vooronder-

zoek dan duur = 0);
° durée de l'intégralité de l'enquête forensique; ° lengte van het volledige forensische onderzoek;
° nombre d'ETP affectés à cette enquête; ° aantal toegewezen VTE's voor dit onderzoek;
° indication du motif pour lequel il a été décidé de mener

ou non une enquête préalable;
° indicatie waarom al dan niet beslist werd tot een voor-

onderzoek;
° formulation de la demande d'enquête forensique/

d'enquête directement par le ministre responsable?;
° indicatie of het forensisch onderzoek/onderzoek direct

door de verantwoordelijke minister werd aangevraagd;
° renvoi éventuel de l'enquête en question au parquet/

magistrat?
° indicatie of er in het onderzoek in kwestie doorverwij-

zing naar het parket/magistraat gebeurde;
b) En annexe, pourriez-vous énumérer les cas en décri-

vant brièvement quelles suites ont été données aux conclu-
sions de l'enquête (ces conclusions peuvent être également
provisoires si l'enquête n'est pas encore close)?

b) In bijlage graag de cases met een korte omschrijving
welke gevolgen er gegeven werden aan de conclusies van
het onderzoek (deze mogen ook voorlopig zijn indien nog
niet afgerond).

c) Le demandeur a-t-il la possibilité d'examiner, de recti-
fier ou de modifier les conclusions provisoires?

c) Heeft de aanvrager de mogelijkheid om de voorlopige
conclusies te bekijken, bij te sturen dan wel aan te passen?
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d) Les conclusions provisoires et finales sont-elles
consultables? Dans la négative, lesquelles sont consul-
tables? Quel acteur autre que le demandeur peut les consul-
ter?

d) Zijn de voorlopige en finale conclusies opvraagbaar?
Zo neen, welke zijn opvraagbaar? Door welke actor, ander
dan de aanvrager, kan dit gebeuren?

e) Que se passe-t-il lorsqu'au cours d'une enquête foren-
sique (ou d'une autre enquête), il existe une suspicion fon-
dée/une constatation effective de faits punissables?

e) Wat gebeurt er wanneer tijdens een forensisch (of
ander onderzoek) het gegrond vermoeden bestaat/er effec-
tieve vaststelling is van strafbare feiten?

- Quelle procédure est prévue à cet effet? - Welke procedure wordt hiervoor voorzien?
- Quelle législation (article) est d'application à cet égard? - Welke wetgeving (artikel) is hier dan van toepassing?
- Quand et de quelle manière décide-t-on de transmettre

ces informations au parquet/aux magistrats?
- Wanneer en op welke manier wordt beslist deze infor-

matie over te maken aan het parket/magistraten?
8. Les cadres supérieurs de l'AFI sont-ils considérés

comme des hauts fonctionnaires et sont-ils tenus de décla-
rer leurs mandats actuels et antérieurs?

8. Wordt het topkader van de FIA beschouwd als top-
ambtenaren en vallen deze onder de geplogenheid dat deze
hun huidige en vorige mandaten dienen aan te geven?

9. Quel contrôle parlementaire est prévu pendant ou
après l'enquête préliminaire (rapports intermédiaires) et
pendant ou après l'enquête antifraude?

9. Welke parlementaire controle wordt voorzien tijdens
of na het vooronderzoek (tussentijdse rapporten) en tijdens
of na de forensische audit?

10. Le ministre a ordonné l'ouverture d'une enquête préli-
minaire. Sur quelle décision cet ordre s'appuie-t-il? Pour-
quoi ne demande-t-il pas d'emblée une enquête antifraude,
comme cela a été annoncé dans la presse? Sur la base de
quelle note cette décision a-t-elle été prise? Pouvons-nous
recevoir cette note? Cette décision d'ouvrir une enquête
préliminaire a-t-elle été prise par le cabinet ou par le gou-
vernement?

10. De minister diende een opdracht van vooronderzoek
in. Op welke beslissing is die gebaseerd? Waarom niet
meteen een forensische audit, zoals aangekondigd in de
pers? Op basis van welke nota werd deze beslissing geno-
men? Kunnen we die nota ontvangen? Werd de beslissing
tot vooronderzoek genomen door het kabinet of door de
regering?

DO 2023202423115
Question n° 444 de Madame la députée Leen Dierick

du 15 janvier 2024 (N.) au premier ministre:

DO 2023202423115
Vraag nr. 444 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 15 januari 2024 (N.) aan de
eerste minister:

La rémunération des enquêteurs. De vergoeding van enquêteurs.
Les enquêteurs de la Direction générale Statistique et

Information économique (anciennement INS) sont
confrontés à un problème qui serait sans solution depuis
près de dix ans. Depuis toujours, leur rémunération est en
effet imposable et soumise à un précompte.

De enquêteurs voor de Algemene Directie Financiële en
Economische Informatie (vroeger NIS) kampen met een
probleem dat reeds ongeveer tien jaar zou aanslepen. Hun
vergoeding is namelijk steeds belastbaar geweest en er
werd een voorheffing ingehouden.

À l'occasion d'une réunion qui s'est tenue en mars 2010,
les enquêteurs auraient appris que comme ils sont considé-
rés comme des agents contractuels à prestations variables,
leurs rémunérations sont soumises à des retenues pour
l'Office national de sécurité sociale (ONSS).

Tijdens een vergadering in maart 2010 zouden de enquê-
teurs te horen gekregen hebben dat hun vergoeding onder-
hevig was aan de inhouding van de Rijksdienst voor
Sociale Zekerheid (RSZ), omdat zij worden beschouwd als
contractuele ambtenaren met wisselende prestaties.
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De ce fait, ils ont droit automatiquement à un pécule de
vacances égal à 1/12ième de leur rémunération annuelle
brute ainsi qu'à une prime de fin d'année annuelle propor-
tionnelle. Des budgets auraient été dégagés à cet effet dans
le passé. Or, il semble à présent que cette mesure nécessite
le vote d'une loi spéciale et que l'on demande aux enquê-
teurs de signer un contrat différent.

Uit deze maatregel vloeit automatisch voort dat er een
recht ontstaat op vakantievergoeding op basis van 1/12de
van het jaarlijkse bruto inkomen alsmede een pro rata ein-
dejaarspremie. Hier zouden budgetten voor zijn uitgetrok-
ken in het verleden. Het zou nu echter blijken dat er een
speciale wet moet gestemd worden en dat de enquêteurs
een ander contract ter ondertekening krijgen.

Dans le passé, j'ai déjà posé plusieurs questions parle-
mentaires écrites à ce sujetaux ministre compétents, le
ministre de l'Économie, M. Pierre-Yves Dermagne, et la
ministre de la Fonction publique, Mme Petra De Sutter.

Ik stelde hier in het verleden reeds verschillende schrifte-
lijke parlementaire vragen over aan de bevoegde ministers
van Economie en Ambtenarenzaken de heer Pierre-Yves
Dermagne en mevrouw Petra De Sutter.

En réponse àma question écrite n° 1332 du 8 juin 2023
(Questions et Réponses, Chambre, 2022-2023, n° 116),
votre collègue, le ministre de l'Économie, Pierre-Yves Der-
magne, a répondu ceci:"La piste d'une modification de
l'arrêté royal du 1er février 1993 déterminant les tâches
auxiliaires ou spécifiques dans les services publics fédé-
raux, les services publics de programmation et autres ser-
vices qui en dépendent ainsi que dans certains organismes
d'intérêt public pour contribuer à une solution pour le statut
des enquêteurs de l'office belge de statistique Statbel n'a
pour l'instant pas été retenue par le gouvernement."

In een antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 1332 van
8 juni 2023 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-2023,
nr. 116) antwoordde uw collega, minister van Economie
Pierre-Yves Dermagne: "De piste van een wijziging van
het koninklijk besluit van 1 februari 1993 tot bepaling van
de bijkomende of specifieke opdrachten in de federale
overheidsdiensten, de programmatorische overheidsdien-
sten en de diensten die ervan afhangen, alsook in sommige
instellingen van openbaar nut om bij te dragen aan een
oplossing voor het statuut van de onderzoekers van Statbel,
is momenteel niet weerhouden door de regering."

1.Pouvez-vous commenter la position du gouvernement
dans ce dossier?

1. Kunt u de visie van de regering toelichten over dit dos-
sier?

2. Quelles initiatives prendrez-vous, en concertation avec
les ministres Dermagne et De Sutter, afin d'apporter une
solution appropriée à ce dossier avant la fin de la législa-
ture?

2. Welke initiatieven zult u nemen in samenspraak met
minister Dermagne en minister De Sutter om voor dit dos-
sier nog een passende oplossing te zoeken en te vinden
voor het einde van deze legislatuur?

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail

Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk

DO 2023202423110
Question n° 1525 de Monsieur le député Kristof Calvo

du 15 janvier 2024 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2023202423110
Vraag nr. 1525 van De heer volksvertegenwoordiger

Kristof Calvo van 15 januari 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Usage des congés thématiques et des dispositifs de crédit-
temps selon les revenus.

Opnemen thematisch verlof en tijdskredietformules in func-
tie van de inkomsten.

En réponse à la question écrite n° 413 du 27 mai 2021
(Questions et Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 54), vous
avez fourni des chiffres très surprenants, qui semblent
montrer que les personnes se situant dans les tranches de
salaire inférieures ont nettement moins recours aux diffé-
rentes formes de congés thématiques et de crédit-temps,
leurs possibilités financières étant plus limitées.

Als antwoord op schriftelijke vraag nr. 413 van 27 mei
2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021, nr. 54)
gaf u zeer opmerkelijke cijfers vrij, die lijken aan te tonen
dat lagere loonklassen duidelijk minder gebruik maken van
de verschillende vormen van thematische verloven en
tijdskrediet vanwege een lagere financiële ademruimte.
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1. Peut-on tirer la même conclusion des données plus
récentes?

1. Geven de recentere gegevens hetzelfde beeld?

2. Veuillez fournir une mise à jour des chiffres pour les
années 2021, 2022 et 2023, pour autant qu'ils soient dispo-
nibles.

2. Gelieve een update van deze cijfers te bezorgen voor
de jaren 2021, 2022 en 2023, voor zover beschikbaar.

3. Merci de joindre à ces chiffres la répartition des
congés entre les classes salariales de 2010 à 2023, des don-
nées dont vous avez indiqué en 2021 la disponibilité sur
demande.

3. Gelieve deze cijfers aan te vullen met de verdeling van
de verloven over de loonklassen van 2010 tot 2023, waar-
van u in 2021 aangaf dat deze "op vraag beschikbaar zijn".

4. Veuillez ventiler ces chiffres selon les différentes inter-
ruptions de carrière ou formules de crédit-temps par per-
sonne et par an, et plus précisément selon le type (congé
thématique, avec motif et sans motif), la raison (congé
parental, formation, congé octroyé aux personnes de plus
de 50 ans, assistance médicale, autres et motifs mixtes pour
les personnes qui ont eu recours à des congés pour des rai-
sons différentes au cours de l'année) et le pourcentage de
l'interruption, une possibilité dont vous avez indiqué l'exis-
tence en 2021.

4. Gelieve deze cijfers op te splitsen naar types van loop-
baanonderbreking of tijdskrediet per persoon, per jaar,
meer bepaald naar type (thematisch, met motief, zonder
motief), reden (ouderschap, opleiding, 50+, medische bij-
stand, overige en gemengd voor personen die meerdere
types gebruikt hebben doorheen het jaar), en soort onder-
breking (percentage), waarvan u in 2021 aangaf dit moge-
lijk was.

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME et de l'Agriculture, des Réformes 

institutionelles et du Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's 
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en 

Democratische Vernieuwing

DO 2023202423172
Question n° 613 de Monsieur le député Peter De

Roover du 17 janvier 2024 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2023202423172
Vraag nr. 613 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter De Roover van 17 januari 2024 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Cotisations sociales des travailleurs indépendants. Sociale bijdragen zelfstandigen.
Les indépendants paient par trimestre des cotisations

sociales calculées sur la base de pourcentages de leurs
revenus professionnels nets.

Zelfstandigen betalen per kwartaal sociale bijdragen,
berekend als percentages op hun netto-beroepsinkomen.

Ces pourcentages sont dégressifs et varient selon les
tranches de revenus. Les montants sont différents pour les
indépendants à titre principal et les indépendants à titre
complémentaire.

Deze percentages zijn degressief en verschillen per inko-
mensschijf. Voor zelfstandigen in hoofdberoep zijn de bij-
dragen verschillend van deze voor zelfstandigen in
bijberoep.

1. À combien s'élèvent au totalles recettes des cotisations
sociales des travailleurs indépendants à titre principal pour
la première tranche au taux de 20,5 %?

1. Hoeveel bedragen de inkomsten uit sociale bijdragen
in totaal voor zelfstandigen in hoofdberoep voor wat
betreft de eerste schijf aan 20,5 %?

2. À combien s'élèvent au totalles recettes des cotisations
sociales des travailleurs indépendants à titre principal pour
la deuxième tranche au taux de 14,16 %?

2. Hoeveel bedragen de inkomsten uit sociale bijdragen
in totaal voor zelfstandigen in hoofdberoep voor wat
betreft de tweede schijf aan 14,16 %?
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3. À combien s'élèvent au total les recettes des cotisa-
tions sociales des travailleurs indépendants à titre complé-
mentaire pour la première tranche au taux de 20,5 %?

3. Hoeveel bedragen de inkomsten uit sociale bijdragen
in totaal voor zelfstandigen in bijberoep voor wat betreft de
eerste schijf aan 20,5 %?

4. À combien s'élèvent au total les recettes des cotisa-
tions sociales des travailleurs indépendants à titre complé-
mentaire pour la deuxième tranche au taux de 14,16 %?

4. Hoeveel bedragen de inkomsten uit sociale bijdragen
in totaal voor zelfstandigen in bijberoep voor wat betreft de
tweede schijf aan 14,16 %?

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

DO 2023202422986
Question n° 1884 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 04 janvier 2024 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202422986
Vraag nr. 1884 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
04 januari 2024 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

Gare d'Anvers-Luchtbal. Station Antwerpen-Luchtbal.
La gare d'Anvers-Luchtbal est aménagée de manière par-

ticulièrement sobre. Pourtant, il y a un haut niveau d'ambi-
tion pour cette gare. Alexander D'Hooghe, l'intendant du
dossier Oosterweel, a proposé de faire de la gare un noeud
multimodal. Elle doit devenir un hub pour tous les types de
transport collectif, de transport sur mesure, de mobilité
partagée, etc. Ce rêve inclut également la combinaison de
fonctions sociales et économiques à la gare.

Het station Antwerpen-Luchtbal kent een uiterst sobere
uitrusting. Nochtans ligt het ambitieniveau voor dit station
hoog. Alexander D'Hooghe, intendant Oosterweeldossier,
heeft voorgesteld om van station Antwerpen-Luchtbal een
multimodaal knooppunt te maken. Het moet een hub zijn
voor alle soorten collectief vervoer, vervoer op maat, deel-
mobiliteit en ga zo maar door. Ook het koppelen van soci-
ale en economische functies aan het station hoort bij dat
droombeeld.

La revalorisation des abords de la gare d'Anvers-Lucht-
bal constitue un acquis important convenu dans l'accord
que le gouvernement flamand a conclu avec les groupes
d'action dans le cadre de la liaison Oosterweel. Au même
titre que le recouvrement de l'E19 à hauteur de la gare, il
s'agira d'un des plus grands projets de l'ensemble de la pro-
cédure pour le ring d'Anvers.

De upgrade van de omgeving van het station Antwerpen-
Luchtbal is een belangrijk verworven afspraak in de deal
dat de Vlaamse regering sloot met de actiegroepen rond de
Oosterweelverbinding. Samen met de overkapping van de
E19 ter hoogte van het station wordt het één van de groot-
ste ringprojecten van het hele proces.

Bon nombre de ces ambitions sont donc non seulement
atteignables dans le cadre des travaux au niveau de la liai-
son Oosterweel, mais seront aussi nécessaires pour pouvoir
concrétiser le modal shift.

In het kader van de werken van de Oosterweelverbinding
worden dus veel van die ambities niet alleen haalbaar maar
zullen ze ook nodig worden om de modal shift te bereiken.

1. De quels chiffres disposez-vous par rapport à l'utilisa-
tion de la gare d'Anvers-Luchtbal? Quelle évolution note-t-
on au niveau de l'utilisation de la gare au cours des cinq
dernières années? Pouvez-vous fournir les comptages de
voyageurs par an pour les cinq dernières années? Ces
chiffres peuvent-ils aussi être fournis pour les liaisons spé-
cifiques?

1. Welke cijfers heeft u over het gebruik van het station
Antwerpen-Luchtbal? Welke evolutie zien we in het
gebruik van het station de laatste vijf jaar? Kunt u de reizi-
gerstellingen per jaar geven van de voorbije vijf jaar? Kan
dit ook op niveau van de specifieke verbindingen gegeven
worden?

2. Selon vous, quel est l'avenir de la gare d'Anvers-
Luchtbal? Partagez-vous les ambitions de l'intendant, de la
ville d'Anvers et des pouvoirs publics flamands?

2. Welke toekomst ziet u voor het station Antwerpen-
Luchtbal? Deelt u de ambities van de intendant, de stad
Antwerpen en de Vlaamse overheid?
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3. Pouvez-vous communiquer quelles adaptations, parmi
la liste ci-après, on peut attendre pour la gare d'Anvers-
Luchtbal:

3. Kunt u meedelen welke van volgende aanpassingen we
aan het station Antwerpen-Luchtbal mogen verwachten:

- la finalisation des escalators; - afwerking roltrappen;
- des panneaux d'information sur les quais; - informatieborden op de perrons;
- une meilleure infrastructure acoustique; - betere geluidsinfrastructuur;
- davantage d'abris, chauffés ou non, avec des bancs; - meer wachtlokalen, al dan niet verwarmd, met zitban-

ken;
- une vidéosurveillance dans les passages sous les voies; - camerabewaking in de doorgangen onder het spoor;
- davantage de parkings à vélos; - meer fietsparking;
- une infrastructure sanitaire? - sanitaire infrastructuur?
4. Si ces adaptations ne sont pas prévues, êtes-vous prêt à

les examiner? D'après vous, que serait-il possible de réali-
ser à court terme?

4. Indien deze niet op de plannen staan, bent u bereid om
deze zaken te bekijken? Welke zaken zouden volgens u
mogelijk moeten zijn om op korte termijn te realiseren?

5. Voyez-vous des possibilités d'augmenter le nombre de
liaisons? À quelles liaisons pensez-vous?

5. Ziet u mogelijkheden om het aantal verbindingen uit te
breiden? Aan welke verbindingen denkt u dan?

6. À l'heure actuelle, de nombreux d'utilisateurs de la
gare d'Anvers-Luchtbal se garent dans la Klipperstraat.
Voyez-vous des possibilités de créer davantage de places
de parking officielles, en concertation ou non avec les pou-
voirs publics flamands?

6. Vandaag parkeren veel gebruikers van het station Ant-
werpen-Luchtbal zich in de Klipperstraat. Ziet u mogelijk-
heden om hier meer formele parkeergelegenheid te
creëren, al dan niet in samenspraak met de Vlaamse over-
heid?

DO 2023202422988
Question n° 1885 de Monsieur le député Frank

Troosters du 04 janvier 2024 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202422988
Vraag nr. 1885 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 04 januari 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Dépassements de signaux en 2023. Seinvoorbijrijdingen 2023.
Actuellement, la procédure de départ LINDA est appli-

quée sur un très grand nombre de trains en circulation.
Momenteel wordt op heel wat van de treinen die rijden

gebruik gemaakt van de LINDA-vertrekprocedure.
L'objectif est d'améliorer la sécurité du personnel et des

voyageurs grâce à cette procédure de départ uniforme, qui
permettrait de réduire le risque de dépassement de signaux.

Het is de bedoeling om middels deze uniforme vertrek-
procedure een grotere veiligheid voor personeel en trein-
reizigers na te streven waarbij het risico op
seinvoorbijrijdingen zou verminderen.

Le coût total du projet s'élève à 3 millions d'euros. De totale kostprijs van het project bedraagt 3 miljoen
euro.

Combien de dépassements de signaux a-t-on enregistrés
au total en 2023?

Wat was het totale aantal seinvoorbijrijdingen in 2023?

DO 2023202422990
Question n° 1886 de Monsieur le député Frank

Troosters du 04 janvier 2024 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202422990
Vraag nr. 1886 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 04 januari 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Parc automobile de la SNCB en 2023. Wagenpark NMBS 2023.
1. Combien de voitures la SNCB avait-elle à sa disposi-

tion le 31 décembre 2023?
1. Over hoeveel personenwagens beschikte de NMBS op

31 december 2023?
2. Parmi ces véhicules, combien sont: 2. Hoeveel van deze wagens rijden op:
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- des diesels; - diesel;
- des véhicules à essence; - benzine;
- des véhicules électriques ou hybrides? - elektrisch en hybride?
3. Combien de ces voitures ont un Ecoscore supérieur à

75 %?
3. Hoeveel van deze wagens hebben een Ecoscore boven

de 75 %?

DO 2023202423003
Question n° 1891 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 05 janvier 2024 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202423003
Vraag nr. 1891 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 05 januari 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Graffitis sur les trains de la SNCB en 2023. NMBS. - Graffiti op treinen in 2023.
Dans votre réponse à ma question écrite n° 1357 du

17 janvier 2023 (Questions et Réponses, Chambre, 2022-
2023, n° 104), vous avez indiqué que la SNCB avait enre-
gistré pas moins de 8.272 signalements de graffitis sur ses
trains et locomotives en 2022. Il s'agirait toutefois d'une
nouvelle manière de compter le nombre de faits. Cela
représente une nette augmentation par rapport à d'autres
années.

In het antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 1357 van
17 januari 2023 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-
2023, nr. 104) gaf u mee dat de NMBS in 2022 maar liefst
8.272 meldingen van graffiti op treinstellen en locomotie-
ven registreerde. Dit zou echter een nieuwe manier van het
aantal feiten tellen betreffen. Dit is een forse stijging tegen-
over andere jaren.

1. Veuillez fournir un aperçu du nombre de signalements
de graffitis sur les trains et les locomotives enregistrés en
2023, si possible par région.

1. Graag een overzicht van het aantal geregistreerde mel-
dingen van graffiti op treinstellen en locomotieven in 2023,
indien mogelijk met opsplitsing naar area.

2. Veuillez fournir un aperçu annuel du nombre de trains
et de locomotives vandalisés en 2023.

2. Graag een jaarlijks overzicht van het aantal bekladde
treinstellen en locomotieven in 2023.

3. Veuillez fournir un aperçu du coût total de l'effacement
des graffitis sur les trains en 2023.

3. Hoeveel bedroeg in 2023 de totale kost voor het ver-
wijderen van graffiti op treinstellen? Graag een overzicht.

4. Veuillez fournir un aperçu chiffré des cas dans lesquels
les coûts du nettoyage ont été récupérés auprès des van-
dales en 2023.

4. In hoeveel gevallen in 2023 van dit soort vandalisme
werden de kosten voor de schoonmaak verhaald op de
daders? Graag een overzicht.

5. À quelles possibilités sera-t-il recouru pour facturer
ces coûts aux vandales? Comptez-vous, avec votre col-
lègue, la ministre Verlinden, renforcer les efforts en
matière de prévention et de recherche des vandales?

5. Welke mogelijkheden om de kosten te verhalen op de
daders zullen worden uitgerold? Zult u, samen met uw col-
lega-minister Verlinden, extra inzetten op preventie en de
opsporing van daders?

DO 2023202423028
Question n° 1894 de Monsieur le député Frank

Troosters du 09 janvier 2024 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202423028
Vraag nr. 1894 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 09 januari 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Aperçu du personnel de la SNCB. Overzicht NMBS-personeel.
1. Pouvez-vous me fournir les informations suivantes

concernant la rotation du personnel à la SNCB:
1. Graag vernam ik het volgende inzake het personeels-

verloop bij de NMBS:
a) le nombre de membres du personnel au 31 décembre

2022;
a) het aantal personeelsleden op 31 december 2022;

b) le nombre de membres du personnel au 31 décembre
2023;

b) het aantal personeelsleden op 31 december 2023;
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c) le nombre de recrutements en 2023; c) het aantal aanwervingen in 2023;
d) le nombre de membres du personnel ayant quitté la

SNCB en 2023. Combien de ces départs étaient-ils volon-
taires (c'est-à-dire qu'ils n'étaient pas dus à un décès, à une
pension, à une incapacité médicale, etc.)?

d) het aantal personeelseden dat in 2023 de NMBS verla-
ten heeft. Hoeveel hiervan waren vrijwillig (met andere
woorden niet te wijten aan overlijden, pensioen, medische
ongeschiktheid, enz.)?

2. Pouvez-vous fournir un aperçu des membres du per-
sonnel ayant quitté la SNCB de leur propre initiative, ven-
tilé selon les catégories suivantes:

2. Graag een overzicht van de personeelseden die de
NMBS op eigen initiatief verlaten hebben:

a) le nombre de membres du personnel ayant quitté la
SNCB dans l'année suivant leur entrée en fonction;

a) het aantal dat de NMBS verlaten heeft binnen het jaar
na hun indiensttreding;

b) le nombre de membres du personnel ayant quitté la
SNCB dans les trois ans suivant leur entrée en fonction;

b) het aantal dat de NMBS verlaten heeft binnen de drie
jaar na hun indiensttreding;

c) le nombre de membres du personnel ayant quitté la
SNCB dans les cinq ans suivant leur entrée en fonction.

c) het aantal dat de NMBS verlaten heeft binnen de vijf
jaar na hun indiensttreding.

DO 2023202423105
Question n° 1899 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 15 janvier 2024 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202423105
Vraag nr. 1899 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 15 januari 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Évolution des vols de matériaux de voie. Evolutie gestolen spoormaterialen.
Deux personnes ont été condamnées récemment pour

avoir volé des rails de fer appartenant au gestionnaire fer-
roviaire Infrabel. Outre les rails de fer, la masse importante
de cuivre que l'on trouvele long de nos chemins de fer est
également très populaire auprès des voleurs. Ces vols
entraînent d'énormes pertes financières mais également des
retards.

Onlangs werden twee personen veroordeeld voor het ste-
len van ijzeren rails, die toebehoren aan spoorbeheerder
Infrabel. Naast de gestolen ijzeren rails is ook de grote
massa aan koper langs onze spoorwegen in trek bij dieven.
Dergelijke diefstallen zorgen voor een enorm financieel
verlies, maar ook voor vertragingen.

1. Combien de kilogrammes de rails de fer ont été consi-
dérés par Infrabel comme volés en 2023? Veuillez fournir
un aperçu, en précisant la zone d'où proviennent les rails
dérobés ainsi que leur valeur (estimée).

1. Hoeveel kilogram ijzeren rails werden in 2023 door
Infrabel als gestolen beschouwd? Graag een overzicht, met
vermelding van de area van waaruit deze gestolen werden
en de (geschatte) waarde van deze materialen.

2. Combien de kilogrammes de cuivre ont été considérés
par Infrabel comme volés en 2023? Merci de fournir le
même aperçu.

2. Hoeveel kilogram koper werd in 2023 door Infrabel als
gestolen beschouwd? Graag eenzelfde overzicht.

3. Dans combien de cas les biens volés ont-ils été récupé-
rés intégralement par Infrabel? Veuillez fournir un aperçu
pour 2023.

3. In hoeveel gevallen kreeg Infrabel de gestolen goede-
ren volledig terug? Graag een overzicht voor 2023.

4. Quelles mesures ont été prises par Infrabel en 2023
pour lutter contre le vol de matériaux? Quel a été le coût de
ces mesures? Quelles mesures supplémentaires seront
prises? Veuillez fournir un aperçu.

4. Welke maatregelen nam Infrabel in 2023 om diefstal
van hun materialen tegen te gaan? Hoeveel kostten deze
inspanningen? Welke extra maatregelen worden genomen?
Graag een overzicht.
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DO 2023202423106
Question n° 1900 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 15 janvier 2024 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202423106
Vraag nr. 1900 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 15 januari 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Collisions entre des trains et des animaux en 2023. Ongevallen tussen treinen en dieren in 2023.
Selon la réponse à ma question écrite n° 863 du

21 janvier 2022 (Questions et Réponses, Chambre, 2021-
2022, n° 79), on a dénombré en 2021 très exactement 60
collisions (constatées) entre des trains et des animaux sur
la voie ferrée. Infrabel prépare un plan d'action pour dres-
ser la carte des hotspotsconcernés.

Volgens het antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 863
van 21 januari 2022 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-
2022, nr. 79) gebeurden er in 2021 welgeteld 60 (vastge-
stelde) aanrijdingen van treinen met dieren op het spoor.
Infrabel werkt ook aan een actieplan om de zogenaamde
hotspots in kaart te brengen.

De tellescollisions entraînent un nombre très important
de minutes de retard.

Dergelijke aanrijdingen zorgen ook voor een enorm aan-
tal minuten vertraging.

1. Combien de collisions entre un train et un animal ont-
elles été constatées en 2023?Avec quels animaux se sont
produites la plupart de ces collisions, en 2023? De combien
d'animaux sauvages s'agissait-il? Dans combien de cas
s'agissait-il de bétail? Je souhaiterais obtenir les chiffres
par mois et par province.

1. Hoeveel botsingen tussen een trein en een dier werden
in 2023 vastgesteld? Welke dieren maakten in 2023 het
hoofdvoorwerp uit van deze botsingen? Over hoeveel
wilde dieren gaat dit? Over hoeveel stuks vee gaat dit?
Graag telkens cijfers per maand en per provincie.

2. Quels ont été les dommages causés par ces collisions
avec des animaux?

2. Welke schade brachten deze botsingen met dieren met
zich mee?

3. Combien de minutes de retard ces collisions entre des
trains et des animaux ont-elles causées en 2023?

3. Hoeveel minuten vertraging brachten deze botsingen
tussen treinen en dieren in 2023 met zich mee?

4. Où en est le déploiement du plan d'action d'Infrabel
concernant les hotspots? Quels sites entrent en ligne de
compte? Quels sites ont été ajoutés à la carte des
hotspotsen 2023? Quelles actions prévoit-on de mener en
2024?

4. Wat is de stand van zaken van de uitrol van het zoge-
naamde hotspot-actieplan van Infrabel? Welke locaties
komen in aanmerking? Welke locaties zijn er in 2023 bij-
gekomen? Welke acties staan gepland voor 2024?

DO 2023202423107
Question n° 1901 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 15 janvier 2024 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202423107
Vraag nr. 1901 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 15 januari 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

SNCB. - Resquilleurs en 2023. NMBS. - Zwartrijders in 2023.
Chaque année, la SNCB accuse un manque à gagner

important à cause de voyageurs qui n'achètent pas de titre
de transport valable pour leur voyage en train.

De NMBS loopt jaarlijks ettelijke euro's mis door men-
sen die geen geldig vervoersbewijs kopen voor hun trein-
reis.

1. Combien de cas de resquille la SNCB a-t-elle enregis-
trés en 2023? Veuillez fournir un relevé annuel complet, en
indiquant la région où les faits ont été constatés.

1. Hoeveel gevallen van zwartrijden bij de NMBS wer-
den in 2023 geregistreerd? Graag een volledig jaarlijks
overzicht, met vermelding van de area waar dit feit werd
vastgesteld.

2. Quel est le montant (estimé) du manque à gagner subi
par la SNCB en 2023 en raison de cette forme de fraude au
titre de transport?

2. Hoeveel (geschatte) inkomsten liep de NMBS in 2023
mis door personen die geen geldig vervoersbewijs aan-
kochten?
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3. Combien d'amendes administratives pour non-présen-
tation d'un titre de transport valable ont-elles été infligées
en 2023? Combien de ces amendes ont-elles été effective-
ment perçues?

3. Hoeveel administratieve boetes voor het niet kunnen
voorleggen van een geldig vervoersbewijs werden in 2023
uitgeschreven? Hoeveel van deze boetes werden effectief
geïnd?

4. Quelles initiatives comptez-vous encore prendre pour
que les accompagnateurs de train puissent intervenir plus
fermement contre les resquilleurs?

4. Welke initiatieven wenst u nog te nemen zodat treinbe-
geleiders strenger kunnen optreden tegen zwartrijden?

5. Combien de personnes se sont-elles vu infliger une
interdiction d'accès aux gares en 2023? Pour quelles rai-
sons?

5. Hoeveel personen kregen in 2023 een stationsverbod
opgelegd? Wat was de aanleiding hiervoor?

DO 2023202423129
Question n° 1903 de Monsieur le député Sander Loones

du 15 janvier 2024 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2023202423129
Vraag nr. 1903 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 15 januari 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les dossiers de subventions du mois de novembre 2023. De subsidiedossiers voor de maand november 2023.
Je souhaite vous interroger sur les appels à subventions

lancés sous votre autorité en 2023, et spécifiquement sur
ceux qui devaient être soumis au mois de novembre 2023.

Graag pols ik bij u naar de subsidieoproepen die onder
uw bevoegdheid werden gelanceerd in 2023, en specifiek
moesten ingediend worden in november 2023.

1. Combien d'appels à subventions ont-ils été lancés (à
l'avance ou en novembre) pour lesquels la demande de dos-
sier devait être introduite en novembre 2023? Merci de
fournir une liste indiquant le nombre de dossiers, le
numéro du dossier de subventions et le titre du travail
publié.

1. Hoeveel subsidieoproepen werden (vooraf of in
november) gelanceerd waarvan de dossieraanvraag in de
maand november van 2023 moest ingediend worden?
Graag een lijst van het aantal dossiers, het subsidiedossier-
nummer en de gepubliceerde werktitel.

2. Quel délai a-t-il été accordé pour chaque appel à sub-
ventions? Ce délai est-il déterminé sur la base d'une direc-
tive? Quelle est la motivation exacte de tels délais?

2. Welke termijn werd per subsidieoproep verleend?
Wordt voor de bepaling van die termijn een richtlijn gehan-
teerd? Wat is de precieze motivatie van dergelijke termij-
nen?

3. Quel a été le montant total des subventions accordées
pour les "dossiers de novembre" susmentionnés? Pouvez-
vous également communiquer, par dossier, le montant dis-
tinct des subventions mises à disposition, ainsi que les
montants réellement accordés?

3. Wat was het totaalbedrag aan subsidies dat werd ver-
leend voor bovengenoemde "novemberdossiers"? Kunt u
eveneens het afzonderlijke ter beschikking gestelde subsi-
diebedrag per dossier meedelen samen met de werkelijk
toegekende subsidiebedragen per dossier?
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DO 2023202423131
Question n° 1904 de Monsieur le député Michael

Freilich du 16 janvier 2024 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202423131
Vraag nr. 1904 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 16 januari 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Colloque sur les déportations par train effectuées par la
SNCB durant la Seconde Guerre mondiale.

Colloquium NMBS treindeportaties WOII.

Nous avons appris que la commission des Affaires insti-
tutionnelles avait décidé d'organiser un colloque au Sénat
dans le cadre du dossier SNCB relatif aux déportations (par
train) de Juifs, Tziganes et autres victimes durant la
Seconde Guerre mondiale, et d'y inviter des membres des
parlements fédéral et des entités fédérées, ainsi que des
universitaires, la SNCB, des représentants d'organisations
juives, d'associations d'anciens combattants, etc.

Wij hebben vernomen dat de commissie voor Institutio-
nele Aangelegenheden beslist heeft een colloquium te
organiseren, in verband met het NMBS-dossier aangaande
de trein-/deportatietransporten van Joden, zigeuners en
andere slachtoffers tijdens WOII, in de Senaat waar naast
parlementairen van het federale en de deelstaatparlemen-
ten, tevens academici, de NMBS, vertegenwoordigers van
Joodse organisaties, verenigingen van oud-strijders enz.,
zullen worden uitgenodigd.

Nous saluons cette décision et voudrions encore poser les
questions suivantes à cet égard.

Wij verwelkomen deze beslissing en hadden graag nog
volgende aanvullende vragen gesteld.

1. Vous avez suggéré de désigner un conseil des sages
pour déterminer la suite à donner à ce dossier. Comment ce
conseil sera-t-il composé et à quels représentants avez-
vous pensé?

1. U heeft gesuggereerd dat u een raad van wijzen wil
aanstellen om nu te onderzoeken hoe het verder moet. Hoe
zal deze raad worden samengesteld en aan welke vertegen-
woordigers had u gedacht?

2. Ce conseil des sages sera-t-il constitué de bénévoles ou
sera-t-il rémunéré?

2. Gaat deze raad van wijzen bestaan uit vrijwilligers of
worden deze vergoed?

3. Un budget a-t-il été prévu pour cette initiative et, dans
l'affirmative, quel en est le montant?

3. Is er een budget voorzien voor dit initiatief, en zo ja,
hoeveel?

4. Quelle sera l'étendue du mandat de recherche octroyé à
ce conseil?

4. Hoe ruim ziet u het onderzoeksmandaat van deze raad?

5. Un calendrier a-t-il été défini pour ce conseil et/ou est-
ce encore prévu pour cette législature?

5. Is er een timeline voorzien voor deze raad en/of is dit
nog voor deze legislatuur voorzien?

DO 2023202423142
Question n° 1905 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 16 janvier 2024 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202423142
Vraag nr. 1905 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 16 januari 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

SNCB. - Taux d'immobilisation du matériel roulant en
2023.

NMBS. - Immobiliteitsgraad rollend materiaal in 2023.

D'après la réponse à la question écrite n° 2779 du
22 novembre 2017 de Mme Barbara Pas (Questions et
Réponses, Chambre, 2018-2019, n° 186), en 2019, l'âge
moyen des rames de la SNCB était de 22 ans. Il a été pré-
cédemment indiqué que, chaque jour, 660 rames étaient en
panne ou en maintenance(De Standaard, 1er février 2019).

In 2019 bedroeg, volgens het antwoord op schriftelijke
vraag nr. 2779 van 22 november 2017 van mevrouw Bar-
bara Pas (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2018-2019,
nr. 186), de gemiddelde leeftijd van de treinstellen bij de
NMBS 22 jaar. Eerder bleek al dat er elke dag 660 trein-
stellen defect of in onderhoud zijn (De Standaard van
1 februari 2019).

La diminution du nombre de rames disponibles affecte
considérablement le service aux voyageurs.

Een lagere beschikbaarheid van treinstellen heeft een
grote impact op de dienstverlening aan de reiziger.
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1. Combien de rames de la SNCB étaient-elles indispo-
nibles en moyenne chaque jour en 2023? Merci de répartir
les chiffres selon le type et l'âge de la rame. Je voudrais un
relevé en chiffres absolus et relatifs.

1. Hoeveel treinstellen van de NMBS waren er dagelijks
gemiddeld onbeschikbaar in 2023? Graag een overzicht,
met uitsplitsing van het type en de leeftijd van het treinstel.
Graag een absoluut en relatief overzicht.

2. Combien de minutes de retard les trains ont-ils accu-
mulées en 2023en raison de problèmes techniques sur des
rames de la SNCB? Merci de fournir un aperçu détaillé, en
répartissant ces données en fonction de la ligne sur laquelle
ces retards ont été enregistrés.

2. Tot hoeveel minuten vertraging leidden technische
defecten aan treinstellen van de NMBS in 2023? Graag een
gedetailleerd overzicht, met uitsplitsing van de lijnen
waarop deze vertragingen plaatsvonden.

3. Quel a été le coût moyen de maintenance des rames de
la SNCB en 2023? Quels sont les problèmes les plus récur-
rents?

3. Wat is de gemiddelde onderhoudskost voor de trein-
stellen van de NMBS in 2023? Wat zijn de meest voorko-
mende problemen?

4. Quelle est la durée d'immobilisation moyenne d'une
rame de la SNCB en raison d'une panne?

4. Wat is de gemiddelde duur dat een treinstel van de
NMBS onbeschikbaar is wegens defecten?

5. Quel est votre point de vue concernant ce taux élevé
d'immobilisation du matériel roulant de la SNCB? Com-

ment remédier à ce problème à bref délai? Quelles initia-
tives supplémentaires entendez-vous développer?

5. Wat is uw standpunt met betrekking tot deze hoge
immobiliteitsgraad van rollend materieel bij de NMBS?
Hoe moet dit op korte termijn verholpen worden? Welke
extra maatregelen zult u nemen?

DO 2023202423144
Question n° 1906 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 16 janvier 2024 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202423144
Vraag nr. 1906 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 16 januari 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Évolution du parc immobilier inoccupé d'Infrabel en 2023. Infrabel. - Evolutie leegstand in 2023.
En raison du grand nombre de bâtiments inoccupés en

leur possession, on peut dire que la SNCB et Infrabel sont
propriétaires d'un parc immobilier inoccupé. Les deux
sociétés se sont engagées à accélérer la vente de leurs bâti-
ments inoccupés.

De NMBS en Infrabel zijn door hun groot aantal leeg-
staande panden ook leegstandsbezitters. Beide bedrijven
engageerden zich om hun leegstaand patrimonium sneller
van de hand te doen.

1. Merci de bien vouloir fournir un aperçu du parc immo-
bilier inoccupé géré par Infrabel. Merci d'indiquer le type
de bâtiment, sa superficie et sa localisation.

1. Graag een overzicht van het huidige leegstaande patri-
monium in beheer van Infrabel. Graag met vermelding van
type gebouw, de oppervlakte en de locatie.

2. Combien de ces bâtiments actuellement inoccupés
Infrabel souhaite-t-elle valoriser? Lesquels souhaite-t-elle
conserver? Merci d'en fournir un aperçu.

2. Hoeveel van de huidige leegstaande gebouwen wenst
Infrabel te valoriseren? Welke wenst ze te behouden?
Graag een overzicht.

3. Merci de fournir un aperçu de l'évolution en 2023 du
parc immobilier inoccupé géré par Infrabel. Merci de four-
nir un aperçu des immeubles vendus et achetés cette année.

3. Graag een overzicht van de evolutie in 2023 van het
leegstaand patrimonium in beheer van Infrabel. Graag een
overzicht van het verkochte en aangekochte patrimonium
in 2023.

4. Comment comptez-vous faire en sorte qu'Infrabel pro-
cède plus rapidement à la vente de ses bâtiments inoccu-
pés? Quelles mesures seront-elles prises à cette fin en
2024?

4. Hoe zult u ervoor zorgen dat Infrabel haar leegstaand
patrimonium sneller van de hand doet? Welke maatregelen
zullen hiervoor in 2024 genomen worden?
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DO 2023202423154
Question n° 1907 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 16 janvier 2024 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202423154
Vraag nr. 1907 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 16 januari 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Évolution du parc immobilier inoccupé de la SNCB en
2023.

NMBS. - Evolutie leegstand in 2023.

En raison du grand nombre de bâtiments inoccupés en
leur possession, on peut dire que la SNCB et Infrabel sont
propriétaires d'un parc immobilier inoccupé. Les deux
sociétés se sont engagées à accélérer la vente de leurs bâti-
ments inoccupés.

De NMBS en Infrabel zijn door hun groot aantal leeg-
staande panden ook leegstandsbezitters. Beide bedrijven
engageerden zich om hun leegstaand patrimonium sneller
van de hand te doen.

Un reportage diffusé récemment à la VRT a toutefois per-
mis de constater que, dans certains cas, la SNCB omet de
valoriser des immeubles inoccupés de longue date.

Onlangs wees een reportage op de VRT echter uit dat de
NMBS in sommige gevallen langdurig leegstaande panden
niet valoriseert.

1. Merci de bien vouloir fournir un aperçu du parc immo-
bilier inoccupé géré par la SNCB. Merci d'indiquer le type
de bâtiment, sa superficie et sa localisation.

1. Graag een overzicht van het huidige leegstaande patri-
monium in beheer van de NMBS. Graag met vermelding
van type gebouw, de oppervlakte en de locatie.

2. Combien de ces bâtiments actuellement inoccupés la
SNCB souhaite-t-elle valoriser? Lesquels souhaite-t-elle
conserver? Merci d'en fournir un aperçu.

2. Hoeveel van de huidige leegstaande gebouwen wenst
de NMBS te valoriseren? Welke wenst ze te behouden?
Graag een overzicht.

3. Merci de fournir un aperçu de l'évolution en 2023 du
parc immobilier inoccupé géré par la SNCB. Merci de
fournir un aperçu des immeubles vendus et achetés en
2023.

3. Graag een overzicht van de evolutie in 2023 van het
leegstaand patrimonium in beheer van de NMBS. Graag
een overzicht van het verkochte en aangekochte patrimo-
nium in 2023.

4. Comment comptez-vous faire en sorte que la SNCB
procède plus rapidement à la vente de ses bâtiments inoc-
cupés? Quelles mesures seront-elles prises à cette fin en
2024?

4. Hoe zult u ervoor zorgen dat de NMBS haar leeg-
staand patrimonium sneller van de hand doet? Welke maat-
regelen zullen hiervoor in 2024 genomen worden?

DO 2023202423157
Question n° 1908 de Madame la députée Caroline

Taquin du 16 janvier 2024 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202423157
Vraag nr. 1908 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
16 januari 2024 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Mobiliteit:

Réforme du code de la route. Hervorming van de wegcode.
Résultat d'une collaboration étroite entre les différents

niveaux de pouvoir, vous avez récemment dévoilé la
réforme du code de la route. Cependant, l'Institut Vias
semble exprimer quelques préoccupations à cet égard.

Onlangs stelde u de hervorming van de wegcode voor,
die het resultaat is van een nauwe samenwerking tussen de
verschillende beleidsniveaus. Dat neemt niet weg dat Vias
institute zijn bezorgdheid uitgesproken heeft over enkele
punten van die hervorming.

1. Pour quelles raisons et à la suite de quelle analyse
experte avoir opté pour le changement de nom du code de
la route? En quoi cela reflète-t-il une nouvelle approche
dans la gestion de l'espace public?

1. Om welke redenen en op grond van welke experte-
nanalyse werd ervoor gekozen om de naam van de weg-
code te veranderen? Op welke manier weerspiegelt dit een
nieuwe benadering inzake het beheer van de openbare
ruimte?
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2. Quels sont les objectifs de la réforme du code de la
route? Dans quel délai sera-t-elle précisément mise en
application?

2. Wat zijn de doelstellingen van de hervorming van de
wegcode? Binnen welke termijn zal de hervormde weg-
code exact toegepast worden?

3. En quoi ce nouveau "code de la voie publique" va-t-il
bénéficier à la sécurité routière et à l'ensemble des usagers?

3. Hoe zal deze nieuwe 'code van de openbare weg' de
verkeersveiligheid en de verschillende weggebruikers ten
goede komen?

4. Précisément, comment ce nouveau code va-t-il favori-
ser une meilleure cohabitation entre les différents usagers
de la route? Quelles sont les principales mesures prises en
ce sens?

4. Hoe zal deze nieuwe code er precies voor zorgen dat
de verschillende weggebruikers beter met elkaar rekening
zullen houden? Wat zijn de voornaamste maatregelen die
daartoe zullen bijdragen?

5. Comment la réforme a-t-elle été élaborée? Dans quelle
mesure la participation des citoyens, d'experts en mobilité,
et des associations a-t-elle été intégrée au processus de
révision du code? Des concertations ont-elles été menées
avec les parties concernées par ces changements impor-
tants?

5. Hoe is de hervorming tot stand gekomen? In welke
mate werd de input van burgers, mobiliteitsexperts en ver-
enigingen meegenomen in het proces tot herziening van de
wegcode? Werd er overleg gepleegd met de stakeholders
op wie deze grote wijzigingen betrekking hebben?

6. Comment comptez-vous informer le grand public aux
changements introduits par ce nouveau code? Quelle ana-
lyse a été réalisée au niveau de l'impact de la "régionalisa-
tion" de certaines règles de circulation?

6. Hoe zult u het grote publiek op de hoogte brengen van
de wijzigingen die door de nieuwe code ingevoerd wor-
den? Welke analyse werd er gemaakt met betrekking tot de
impact van de 'regionalisering' van bepaalde verkeersre-
gels?

7. Avez-vous pris connaissance des différentes craintes
émises par l'Institut Vias? Comment y répondez-vous
concrètement?

7. Hebt u kennisgenomen van de verschillende door Vias
institute geuite bezorgheden? Wat zijn uw concrete ant-
woorden hierop?

8. L'Institut Vias semble préférer le système allemand
avec une seule réglementation routière pour l'ensemble du
territoire. Pourquoi avez-vous choisi une approche diffé-
rente?

8. Blijkbaar gaat de voorkeur van Vias institute uit naar
het Duitse systeem, waarbij er voor het hele grondgebied
één enkel verkeersreglement geldt. Waarom hebt u voor
een andere benadering gekozen?

DO 2023202423160
Question n° 1909 de Monsieur le député Frank

Troosters du 17 janvier 2024 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202423160
Vraag nr. 1909 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 17 januari 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les parkings payants des gares SNCB. Betaalparkings stations NMBS.
Pour pouvoir garantir un emplacement de stationnement

à ses voyageurs, la SNCB mène une politique de parkings
payants aux abords de ses gares.

Om haar treinreizigers een parkeerplaats te kunnen
garanderen voert de NMBS een politiek van betalend par-
keren aan haar stations.

1. Pouvez-vous fournir un relevé du nombre de parkings
payants et de places de parking correspondantes que la
SNCB propose actuellement à ses voyageurs?

1. Graag een overzicht van het totaal aantal betaalpar-
kings en het daarbij horend aantal parkeerplaatsen die de
NMBS momenteel aan zijn reizigers aanbiedt.

2. La SNCB peut-elle fournir un relevé du taux d'occupa-
tion moyen pour la totalité de son offre de parkings?

2. Kan de NMBS een gemiddelde bezettingsgraad van
haar totaal aanbod aan parkings geven?

3. Pouvez-vous fournir un relevé des recettes financières
totales que la SNCB a réalisées grâce à ses parkings
payants en 2022 et 2023?

3. Graag een overzicht van de totale financiële ontvang-
sten die de NMBS via haar betaalparkings realiseerde in
2022 en 2023.
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DO 2023202423164
Question n° 1911 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 17 janvier 2024 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2023202423164
Vraag nr. 1911 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 17 januari 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Transition vers le permis de conduire au format carte ban-
caire (QO 40084C).

De overschakeling naar het bankkaartmodel voor rijbewij-
zen (MV 40084C).

Depuis 2010, les citoyens qui demandent ou font renou-
veler un permis de conduire reçoivent un modèle européen
au format carte bancaire. L'introduction de ce format n'a
pas pour autant entraîné la perte de validité des anciens
permis de conduire au format papier. Ceux-ci restent en
effet valables jusqu'en 2033 au plus tard, après quoi le for-
mat carte bancaire deviendra obligatoire.

Sinds 2010 krijgen burgers die een rijbewijs aanvragen
of willen hernieuwen, een Europees rijbewijs volgens het
bankkaartmodel. De invoering hiervan betekende echter
niet dat de oude papieren rijbewijzen hun geldigheid verlo-
ren. Deze blijven immers geldig tot uiterlijk 2033, wanneer
het bankkaartmodel verplicht wordt.

Bien que de plus en plus de citoyens disposent déjà d'un
permis au format carte bancaire, de nombreux modèles
papier circulent encore. Tous devront donc être renouvelés
dans les années à venir.

Hoewel steeds meer burgers al beschikken over het bank-
kaartmodel, zijn nog altijd heel wat papieren rijbewijzen in
omloop. Die moeten de komende jaren dus allemaal ver-
nieuwd worden.

1. Combien de permis de conduire au format papier cir-
culent encore aujourd'hui? Quel pourcentage du nombre
total de permis de conduire ce chiffre représente-t-il?

1. Hoeveel papieren rijbewijzen zijn er vandaag nog in
omloop? Om hoeveel % van het totale aantal rijbewijzen
gaat het?

2. L'échéance de 2033 étant encore lointaine, les autorités
locales éprouvent des difficultés à inciter les citoyens à
échanger de manière proactive leur permis de conduire
papier contre un modèle au format carte bancaire. Elles
craignent qu'un tsunami de citoyens déferle au cours de
l'année précédant l'obligation pour le renouvellement du
permis. Reconnaissez-vous l'existence de ce problème?
Existe-t-il un moyen d'alléger la charge de travail des auto-
rités locales en encourageant les citoyens à faire renouveler
leur permis de conduire de manière plus rapide et plus
espacée dans le temps, par exemple au moyen d'une obli-
gation échelonnée?

2. De deadline van 2033 ligt nog ver in de toekomst. Dat
maakt het voor lokale overheden moeilijk om mensen
warm te maken om proactief hun papieren rijbewijs in te
ruilen voor een bankkaartmodel. Zij vrezen een tsunami
van burgers die in het laatste jaar voor de verplichting hun
rijbewijs willen hernieuwen. Erkent u deze problematiek?
Bestaat er een mogelijkheid om lokale overheden te ontlas-
ten door ervoor te zorgen dat burgers sneller en meer
gespreid in de tijd hun rijbewijs gaan vernieuwen, bijv.
door middel van een gefaseerde verplichting?

DO 2023202423167
Question n° 1912 de Monsieur le député Frank

Troosters du 17 janvier 2024 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202423167
Vraag nr. 1912 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 17 januari 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Quais rehaussés et accessibles. Verhoogde en toegankelijke perrons.
L'accessibilité de l'infrastructure ferroviaire dépend lar-

gement des investissements dans l'infrastructure des quais.
Notre pays compte au total quelque 1.222 quais de gare.

Investeringen in perroninfrastructuur zijn een belangrijke
sleutel tot het toegankelijk maken van de treininfrastruc-
tuur. In dit land zijn er in totaal zo'n 1.222 treinperrons.

1. Combien de quais de gare ont actuellement une hau-
teur de 76 cm?

1. Hoeveel van onze treinperrons hebben momenteel een
hoogte van 76 cm?

2. À combien de quais des travaux sont en cours dans le
but de les rehausser jusqu'à 76 cm?

2. Aan hoeveel perrons zijn er momenteel werken in uit-
voering met als oogpunt het verhogen tot 76 cm?
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3. Combien de quais seront rehaussés jusqu'à 76 cm d'ici
la fin de 2024?

3. Hoeveel perrons zullen tegen eind 2024 verhoogd zijn
tot 76 cm?

4. Quel budget a été spécifiquement prévu à cet effet en
2024?

4. Welk budget werd daar voor 2024 specifiek voor voor-
zien?

DO 2023202423168
Question n° 1913 de Monsieur le député Frank

Troosters du 17 janvier 2024 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202423168
Vraag nr. 1913 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 17 januari 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Réunion du groupe de pilotage bilatéral Belgique-Pays-
Bas.

Samenkomst bilaterale stuurgroep België-Nederland.

Le groupe de pilotage bilatéral Belgique-Pays-Bas sur le
transport ferroviaire transfrontalier sur courtes distances a
été créé afin d'assurer le suivi de l'exécution de la déclara-
tion ministérielle bilatérale élaborée lors du sommet ferro-
viaire du 21 juin 2016.

De bilaterale stuurgroep België-Nederland (BSBN) over
kort grensoverschrijdend spoorvervoer is opgericht om de
opvolging van de uitvoering van de bilaterale ministeriële
verklaring die tot stand kwam op de spoortop van 21 juni
2016 te verzekeren.

1. À combien de reprises le groupe de pilotage s'est-il
réuni en 2023? Pouvez-vous préciser la date et fournir
l'aperçu thématique des sujets et des projets évoqués?

1. Hoeveel keer kwam de BSBN samen in 2023? Graag
met vermelding van datum en thematisch overzicht van de
onderwerpen en projecten die besproken werden.

2. Quand est prévue la prochaine réunion du groupe de
pilotage?

2. Wanneer staat de volgende samenkomst van de BSBN
geagendeerd?

DO 2023202423170
Question n° 1914 de Monsieur le député Frank

Troosters du 17 janvier 2024 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202423170
Vraag nr. 1914 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 17 januari 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Vandalisme à la SNCB. Vandalisme NMBS.
Les infrastructures de la SNCB sont régulièrement la

cible d'actes de vandalisme.
De infrastructuur van de NMBS is op regelmatige basis

onderhevig aan vandalisme.
1. Pouvez-vous indiquer pour 2023, par région, le

nombre de sinistres résultant d'actes de vandalisme visant
des rames et des locomotives? Est-il possible d'obtenir une
liste par type d'acte de vandalisme (graffitis, bris de vitres,
etc.)?

1. Kunt u voor 2023 per gewest meedelen wat het aantal
schadegevallen was naar aanleiding van vandalisme in
treinstellen en aan locomotieven? Kan hierbij een opsom-
ming worden gemaakt per soort vandalisme (graffiti, glas-
breuk, enz.)?

2. Pouvez-vous indiquer, par région, le nombre de
sinistres résultant d'actes de vandalisme visant les gares de
la SNCB? Est-il possible d'obtenir une même liste par type
d'acte de vandalisme?

2. Kunt u per gewest meedelen wat het aantal schadege-
vallen was naar aanleiding van vandalisme in treinstations?
Graag dezelfde opsomming per soort vandalisme.

3. Quel était pour 2022 et 2023, par région, le coût total
des réparations effectuées, tant pour les rames et locomo-
tives vandalisées que pour les gares prises pour cible par
des vandales?

3. Wat was de totale kostprijs voor 2022 en voor 2023,
per gewest, van de herstellingen voor zowel de treinstellen
en de locomotieven als voor de stations?

4. Combien de procès-verbaux pour actes de vandalisme
ont-ils été dressés en 2023?

4. Hoeveel processen-verbaal werden voor feiten van
vandalisme opgesteld in 2023?
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5. Dans combien de dossiers l'auteur a-t-il pu être identi-
fié et un dossier de dédommagement a-t-il été ouvert?
Dans combien de cas un dédommagement est-il effective-
ment intervenu, dans combien de dossiers aucun dédom-

magement n'a-t-il été obtenu et parmi ceux-ci, combien
sont encore en suspens?

5. In hoeveel dossiers kon de dader geïdentificeerd wor-
den en werd er een dossier tot terugbetaling geopend? In
hoeveel gevallen daarbij kon er effectief een terugbetaling
bekomen worden, in hoeveel niet, en hoeveel dossiers
daarvan zijn eventueel nog hangende?

6. Dans quelle mesure les dommages causés ont-ils été
remboursés par leurs auteurs en 2023?

6. Hoeveel van de geregistreerde schade werd in 2023
door de daders terugbetaald?

7. Quelle est la durée moyenne des réparations? Quelle
est en moyenne la durée d'immobilisation des trains en rai-
son de ces réparations?

7. Wat is de gemiddelde duur voor de herstellingen van
de schadegevallen? Hoe lang dienen treinstellen gemiddeld
uit dienst te worden gehaald voor deze herstellingen?

DO 2023202423173
Question n° 1915 de Monsieur le député Frank

Troosters du 17 janvier 2024 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202423173
Vraag nr. 1915 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 17 januari 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

La consommation d'électricité de la SNCB. Elektriciteitsverbruik NMBS.
La SNCB est le plus grand consommateur d'électricité du

pays. La majeure partie des coûts énergétiques de l'entre-
prise ferroviaire est consacrée à l'électricité.

De NMBS is de grootste stroomverbruiker van dit land.
Het leeuwendeel van de energiekosten van dit spoorbedrijf
gaat naar elektriciteit.

1. a) Combien de GWh la SNCB a-t-elle achetés en 2022
et 2023?

1. a) Hoeveel GWh kocht de NMBS in 2022 en 2023?

b) Quel coût cela a-t-il représenté? b) Hoeveel bedroegen de kosten hiervoor?
c) Quelle part en était destinée à la circulation des trains

(quantité et coût)?
c) Welk deel daarvan was bestemd voor het laten rijden

van de treinen (hoeveelheid en kostprijs)?
2. Combien de GWh d'électricité verte la SNCB a-t-elle

produits elle-même en 2022 et 2023?
2. Hoeveel GWh groene stroom produceerde de NMBS

zelf in 2022 en 2023?
3. Quelles initiatives supplémentaires la SNCB prendra-

t-elle pour augmenter la part de sa propre production
d'électricité dans sa consommation totale d'électricité?

3. Welke bijkomende initiatieven zal de NMBS nemen
om het aandeel van eigen stroomproductie binnen het
totale stroomverbruik binnen de NMBS te verhogen?

DO 2023202423174
Question n° 1916 de Monsieur le député Frank

Troosters du 17 janvier 2024 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202423174
Vraag nr. 1916 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 17 januari 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Le cofinancement des projets ferroviaires par les régions. Cofinanciering spoorprojecten door de gewesten.
La loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institution-

nelles indique que les régions sont compétentes pour offrir
un "financement additionnel" pour les investissements
dans les lignes de chemin de fer.

De bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming
van de instellingen bepaalt dat de gewesten bevoegd zijn
om "bijkomende financiering" aan te bieden voor spoorin-
vesteringen.
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L'accord de coopération du 5 octobre 2018 entre l'État
fédéral et les régions indique que la Région flamande
s'engage à fournir jusqu'à 100 millions d'euros de finance-
ment additionnel pour la réalisation des projets ferroviaires
prioritaires flamands (11). Pour la réalisation des projets
ferroviaires wallons (8), la Région wallonne prévoirait un
financement additionnel maximal de 32,48 millions
d'euros.

Het samenwerkingsakkoord van 5 oktober 2018 tussen
de federale Staat en de gewesten geeft aan dat het Vlaams
Gewest zich ertoe verbindt om maximaal 100 miljoen euro
bijkomende financiering te voorzien voor de realisatie van
de Vlaamse prioritaire spoorwegprojecten (11). Voor de
realisatie van de Waalse spoorwegtrajecten (8) zou het
Waals Gewest een maximale bijkomende financiering van
32,48 miljoen euro voorzien.

1. Quelles ont été les dépenses finales dans le cadre du
cofinancement mentionné ci-dessus en 2023 pour la
Région flamande et la Région wallonne?

1. Wat zijn de finale uitgaven geweest met betrekking tot
bovenstaande cofinanciering in 2023 voor het Vlaams
Gewest en voor het Waals Gewest?

2. Quel montant a été spécifiquement alloué à quel pro-
jet?

2. Hoeveel ging er specifiek naar welk project?

Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding

DO 2023202422984
Question n° 1830 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 04 janvier 2024 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422984
Vraag nr. 1830 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 04 januari 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Lutte contre la fraude aux droits de succession. Bestrijding van fraude met successierechten.
L'État est partie prenante dans la succession d'un impor-

tant notaire bruxellois suite à son décès en 2002. Les droits
de succession estimés sont de l'ordre de 100 millions
d'euros. Mon propos n'est pas de vous interroger sur ce cas
précis mais de pointer de potentiels problèmes.

De Staat is betrokken partij bij de nalatenschap van een
belangrijke Brusselse notaris die in 2002 overleed. De
geraamde successierechten bedragen om en bij de 100 mil-
joen euro. Het is niet mijn bedoeling om u over dit con-
crete geval vragen te stellen, maar om u op potentiële
problemen te wijzen.

À ce jour, la Région de Bruxelles-Capitale n'a pas
encaissé un centime des droits de succession dont la ges-
tion et le recouvrement sont assurées par l'administration
fiscale fédérale. Une longue bataille judiciaire est en cours.

Tot op heden heeft het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
geen eurocent aan successierechten ontvangen waarvan het
beheer en de inning verzekerd worden door de federale
belastingadministratie. Hierover wordt er momenteel een
lange gerechtelijke strijd uitgevochten.

La Cour des comptes, dans son rapport du 16 mars 2016
sur les droits de succession, montre que l'évasion fiscale
aux droits de succession est importante puisque, en 2014,
près de 347 millions de droits de succession ont été perçus
à la suite de régularisations, soit 31 % du montant total des
régularisations de cette même année. La Cour relève égale-
ment une possible déresponsabilisation des services fédé-
raux à l'égard d'un impôt régionalisé.

Uit het van 16 maart 2016 daterende verslag van het
Rekenhof betreffende de successierechten blijkt dat de ont-
wijking van successierechten grote proporties aanneemt,
aangezien er in 2014 bijna 347 miljoen euro aan successie-
rechten geïnd werd als gevolg van regularisaties, d.i. 31 %
van het totaalbedrag van de regularisaties in datzelfde jaar.
Het Rekenhof wijst ook op een mogelijke deresponsabili-
sering van de federale diensten ten aanzien van een geregi-
onaliseerde belasting.
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1. Quel est le montant des droits de succession perçus à
la suite des régularisations pour chacune des cinq dernières
années? Et la proportion de ces montants chaque année par
rapport au montant total des régularisations?

1. Welk bedrag aan successierechten werd er de voorbije
vijf jaar jaarlijks geïnd naar aanleiding van regularisaties?
Welk percentage vertegenwoordigden deze bedragen voor
elk van die jaren in verhouding tot het totaalbedrag van de
regularisaties?

2. Les remarques inquiétantes de la Cour des comptes
ont-elles encore lieu d'être? Qu'a-t-il été entrepris depuis
pour en tenir compte?

2. Zijn de zorgwekkende opmerkingen van het Rekenhof
nog steeds relevant? Wat werd er ondertussen ondernomen
om hieraan tegemoet te komen?

3. Dans sa réponse au rapport de la Cour des comptes,
l'ancien ministre des Finances Johan Van Overtveldt insis-
tait sur le fait que tant l'opportunité que l'efficience des
éventuelles nouvelles initiatives en matière d'investisse-
ments humains et informatiques du SPF Finances devaient
être appréciées à la lumière des pourparlers officieux entre-
pris au sein de l'Observatoire de la fiscalité régionale.
Qu'en est-il advenu?

3. In zijn antwoord op het verslag van het Rekenhof
beklemtoonde de gewezen minister van Financiën, de heer
Johan Van Overtveldt, dat zowel de opportuniteit als de
efficiëntie van eventuele nieuwe initiatieven van de FOD
Financiën op het vlak van investeringen in mensen en IT
beoordeeld moesten worden in het licht van de officieuze
gesprekken die plaatsvinden in de schoot van de Waarne-
mingspost gewestelijke fiscaliteit. Hoe staat het daarmee?

4. Combien d'agents du SPF Finances et combien d'équi-
valents temps plein sont affectés au contrôle des droits de
succession pour chacune des cinq dernières années?

4. Hoeveel ambtenaren van de FOD Financiën en hoe-
veel voltijdequivalenten werden er de voorbije vijf jaar
jaarlijks ingezet voor de controle van de successierechten?

5. Quel est le nombre de procédures judiciaires en cours
dans lesquelles l'État fédéral est partie prenante en matière
de droits de succession? Pour quel montant de droits de
succession et quel montant de garanties associées?

5. Hoeveel gerechtelijke procedures lopen er momenteel
waarin de federale Staat betrokken partij is inzake succes-
sierechten? Voor welk bedrag aan successierechten en voor
welk bedrag aan verbonden garanties?

6. Quel est le nombre de successions ayant fait l'objet de
signalement auprès de la Cellule de Traitement des Infor-
mations Financières, pour chacune des cinq dernières
années?

6. Hoeveel nalatenschappen werden er de voorbije vijf
jaar jaarlijks gemeld bij de Cel voor Financiële Informatie-
verwerking?

DO 2023202423013
Question n° 1831 de Monsieur le député Servais

Verherstraeten du 08 janvier 2024 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202423013
Vraag nr. 1831 van De heer volksvertegenwoordiger

Servais Verherstraeten van 08 januari 2024 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Herallocatie onderzoeksprojecten. Herallocatie onderzoeksprojecten.
Dans les secteurs qui s'adonnent intensivement à la

recherche et au développement, p. ex. le secteur pharma-
ceutique, la recherche donne souvent lieu à des résultats
inattendus. Ainsi, un projet de recherche au sein d'un pro-
gramme de recherche existant peut conduire à la décou-
verte de nouvelles molécules ayant une utilité propre
distincte du programme ou, après un certain temps, dépas-
sant les objectifs de ce programme.

In onderzoeks- en ontwikkelings-intensieve sectoren,
zoals bijv. de farmasector, geeft onderzoek vaak aanleiding
tot onverwachte resultaten. Zo kan een onderzoeksproject
binnen een bestaand onderzoeksprogramma ertoe leiden
dat nieuwe moleculen worden ontdekt met een eigen nut
dat los staat van de doelstellingen van dit programma of
deze doelstellingen na een tijd overstijgt.
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Dans ce cas, les activités de recherche et de développe-
ment liées à ces nouvelles molécules se poursuivront sous
la forme d'un nouveau projet de recherche en dehors de ce
programme. Ces situations sont inattendues et nombreuses,
ce qui rend pratiquement impossible la pré-notification des
nouvelles activités en tant que projet de recherche distinct.

In dat geval zullen de onderzoeks- en ontwikkelingsacti-
viteiten met betrekking tot deze nieuwe moleculen vervol-
gens als een nieuw onderzoeksproject buiten dit
programma worden voortgezet. Dergelijke situaties zijn
onverwacht en talrijk, waardoor het praktisch onmogelijk
is om de nieuwe activiteiten vooraf als een afzonderlijk
onderzoeksproject aan te melden.

De telles recherches peuvent-elles être réaffectées par la
suite à un autre programme de recherche déjà notifié par
l'entreprise ou à un nouveau programme de recherche et
continuer ainsi à bénéficier de l'exonération en matière de
précompte professionnel?

Kan een dergelijk onderzoek vervolgens worden geheral-
loceerd aan een ander door de onderneming reeds aange-
meld onderzoeksprogramma of aan een nieuw
onderzoeksprogramma en op die manier van de vrijstelling
inzake bedrijfsvoorheffing blijven genieten?

DO 2023202423022
Question n° 1832 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 09 janvier 2024 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202423022
Vraag nr. 1832 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 09 januari 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La limitation de la déductibilité lors de la refacturation des
frais de voiture.

Aftrekbeperking doorrekening autokosten.

En matière d'impôt sur les revenus, l'article 66, § 2, 4° du
CIR prévoit que la limitation de la déductibilité pour les
voitures, les voitures mixtes et les minibus ne s'applique
pas aux frais de voiture qui sont répercutés à des tiers, étant
donné que ces frais sont mentionnés expressément et sépa-
rément sur la facture. Dans ce cas, aucune limitation de la
déductibilité ne s'applique pour la personne qui refacture
les frais de voiture sans les adapter. Une limitation de la
déductibilité peut toutefois s'appliquer à la personne à qui
les frais de voiture sont refacturés.

In de inkomstenbelastingen is in artikel 66, § 2, 4° WIB
opgenomen dat de aftrekbeperking van personenwagens,
auto's dubbel gebruik en minibussen niet van toepassing is
voor de autokosten die aan derden worden doorgerekend,
mits deze kosten uitdrukkelijk en afzonderlijk op factuur
zijn vermeld. Er geldt dan geen aftrekbeperking in hoofde
van diegene die de autokosten één op één doorrekent. Er
bestaat wel mogelijks een aftrekbeperking bij diegene aan
wie de autokosten worden doorgerekend.

Durant cette législature, vous vous êtes efforcé d'harmo-
niser au maximum la législation en matière de TVA et
d'impôt sur les revenus. Cependant, aucune position claire
ne figure dans le Code de la TVA en ce qui concerne la
limitation de la déductibilité lors de la refacturation des
frais de voiture.

U streefde er in deze legislatuur naar om de wetgeving
rond btw en inkomstenbelastingen zo veel mogelijk gelijk
te schakelen. In het Wetboek Btw is er echter geen duide-
lijk standpunt terug te vinden omtrent de aftrekbeperking
bij de doorrekening van autokosten.

1. À qui la limitation de la déductibilité des frais de voi-
ture en matière de TVA s'applique-t-elle en cas de refactu-
ration sans adaptation des frais de voiture par l'entreprise X
à l'entreprise Y, indépendamment de toute opération princi-
pale? La limitation de la déductibilité en matière de TVA
s'applique-t-elle aux deux entreprises ou uniquement à
l'entreprise Y?

1. Bij wie is de aftrekbeperking op autokosten inzake btw
toe te passen bij de één op één doorrekening van autokos-
ten door onderneming X aan onderneming Y, los van enige
hoofdhandeling? Is de aftrekbeperking inzake btw bij
beide ondernemingen toe te passen of speelt de aftrekbe-
perking alleen in hoofde van onderneming Y?
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2. À qui la limitation de la déductibilité des frais de voi-
ture en matière de TVA s'applique-t-elle en cas de refactu-
ration avec une marge (mark-up) des frais de voiture par
l'entreprise X à l'entreprise Y (donc avec adaptation), indé-
pendamment de toute opération principale? La limitation
de la déductibilité en matière de TVA s'applique-t-elle aux
deux entreprises ou uniquement à l'entreprise Y?

2. Bij wie is de aftrekbeperking op autokosten inzake btw
toe te passen ingeval er autokosten worden doorgerekend
met een marge (mark-up) door onderneming X aan onder-
neming Y (dus niet één op één), los van enige hoofdhande-
ling? Is de aftrekbeperking inzake btw bij beide
ondernemingen toe te passen of speelt de aftrekbeperking
alleen in hoofde van onderneming Y?

3. À qui la limitation de la déductibilité des frais de voi-
ture en matière de TVA s'applique-t-elle en cas de refactu-
ration sans adaptation des frais de voiture entre deux
entreprises liées?

3. Bij wie is de aftrekbeperking op autokosten inzake btw
toe te passen bij de één op één doorrekening van autokos-
ten tussen twee verbonden ondernemingen?

4. À qui la limitation de la déductibilité des frais de voi-
ture en matière de TVA s'applique-t-elle en cas de refactu-
ration sans adaptation des frais de voiture entre des filiales
de mêmes sociétés mères?

4. Bij wie is de aftrekbeperking op autokosten inzake btw
toe te passen ingeval van een één op één doorrekening van
autokosten tussen dochterondernemingen van dezelfde
moedervennootschappen?

5. À qui la limitation de la déductibilité des frais de voi-
ture en matière de TVA s'applique-t-elle en cas de refactu-
ration sans adaptation des frais de voiture par l'entreprise A
à l'entreprise B, alors que l'entreprise A et l'entreprise B
appartiennent à la même entité en matière de TVA?

5. Bij wie is de aftrekbeperking op autokosten inzake btw
toe te passen ingeval van een één op één doorrekening van
autokosten door onderneming A aan onderneming B, waar-
bij onderneming A en onderneming B tot een btw-eenheid
behoren?

DO 2023202423023
Question n° 1833 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 09 janvier 2024 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202423023
Vraag nr. 1833 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 09 januari 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Plafond d'exonération fiscale pour les flexi-jobs. Grensbedrag fiscale vrijstelling flexi-jobs.
À partir de l'exercice d'imposition 2025, les rémunéra-

tions (soumises à la cotisation patronale spéciale de 28 %)
que perçoivent les personnes dans le cadre d'un ou plu-
sieurs flexi-jobs seront exonérées d'impôts sur les revenus
à hauteur de seulement 12.000 euros par période impo-
sable.

Voor wie één of meerdere flexi-jobs heeft, zijn deze
bezoldigingen (die onderworpen zijn aan de bijzondere
patronale bijdrage van 28 %) slechts ten belope van 12.000
euro per belastbaar tijdperk vrijgesteld van inkomstenbe-
lastingen met ingang van aanslagjaar 2025.

Ce plafond de 12.000 euros ne s'applique pas aux per-
sonnes qui ont accès au système des flexi-jobs sur la base
de leur statut de pensionné tel que défini à l'article 3, 7°, de
la loi du 16 novembre 2015. D'après cet article, un pen-
sionné est "une personne qui bénéficie d'une pension telle
que définie à l'article 68, § 1er, alinéa 1er, a) et b), de la loi
du 30 mars 1994 portant des dispositions sociales, à
l'exclusion de l'allocation de transition".

Deze inperking tot 12.000 euro geldt niet ten aanzien van
personen die toegang hebben tot het stelsel van de flexi-
jobs wegens hun statuut van gepensioneerde zoals bedoeld
in artikel 3, 7° van de wet van 16 november 2015. Volgens
dat artikel is een gepensioneerde "de persoon die een pen-
sioen geniet, als bedoeld in artikel 68, § 1, eerste lid, a) en
b) van de wet van 30 maart 1994 houdende sociale bepalin-
gen, met uitzondering van de overgangsuitkering".
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À quel moment le statut de pensionné doit-il être évalué
pour que les rémunérations issues des flexi-jobs bénéfi-
cient de l'exonération illimitée à l'impôt sur les revenus?
Suffit-il que l'intéressé ait pris sa retraite au cours de la
période imposable pour que l'exonération illimitée à
l'impôt sur les revenus s'applique aux rémunérations des
flexi-jobs perçues pendant toute la période imposable? Ou
convient-il d'appliquer un pro rata au plafond de 12.000
euros en fonction du statut de travailleur d'une part et du
statut de pensionné d'autre part?

Wanneer moet het statuut van de gepensioneerde beke-
ken worden om de onbeperkte vrijstelling van inkomsten-
belastingen te genieten voor de ontvangen flexi-job
bezoldigingen? Is het voldoende dat betrokkene in de loop
van het belastbare tijdperk gepensioneerde is geworden
opdat de flexi-jobbezoldigingen voor gans dat belastbare
tijdperk de onbegrensde vrijstelling van inkomstenbelas-
tingen genieten? Of moet er een pro rata toegepast worden
op het maximumbedrag van 12.000 euro in functie van het
statuut van werknemer enerzijds en het statuut van gepen-
sioneerde anderzijds?

DO 2023202423024
Question n° 1834 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 09 janvier 2024 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202423024
Vraag nr. 1834 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 09 januari 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Obligation d'information pour les locataires qui déduisent
les loyers à titre de frais professionnels.

Informatieplicht voor huurders die huur als beroepskosten
in aftrek nemen.

À partir de l'exercice d'imposition 2024, un contribuable
locataire d'un bien immobilier qui souhaite déduire les frais
de location à titre de frais professionnels dans sa déclara-
tion à l'impôt sur les revenus est tenu de joindre une nou-
velle annexe tant à la déclaration à l'impôt des personnes
physiques qu'à la déclaration à l'impôt des sociétés (article
307, § 2/2 CIR 1992).

Wanneer een belastingplichtige huurder van een onroe-
rend goed de huurkost in mindering wil brengen als
beroepskost in zijn aangifte inkomstenbelasting moet hij
vanaf aanslagjaar 2024 een nieuwe bijlage moeten toevoe-
gen aan zowel de aangifte personenbelasting als de aan-
gifte vennootschapsbelasting (artikel 307, § 2/2 WIB
1992).

Concrètement, tant les locataires privés que les sociétés
locataires qui déduisent des loyers devront joindre à leur
déclaration une annexe obligatoire mentionnant:

Concreet gaan zowel particuliere huurders als vennoot-
schappen-huurders die huurvergoedingen in aftrek nemen
een verplichte bijlage moeten toevoegen aan de aangifte
met vermelding van:

- le nom, l'adresse et le numéro de Registre national ou le
numéro d'entreprise du bailleur;

- de naam, het adres en het rijksregisternummer of het
ondernemingsnummer van de verhuurder;

- l'adresse du bien immobilier; - het adres van het onroerend goed;
- le montant des loyers; - het bedrag van de huurvergoedingen;
- la part des loyers déduite à titre de frais professionnels. - het gedeelte van de huurvergoedingen dat als beroeps-

kost in aftrek werd genomen.
1. Quelles sont les conséquences et les sanctions si le

bailleur ne souhaite pas communiquer son numéro de
Registre national au locataire pour des raisons liées au res-
pect de sa vie privée?

1. Wat zijn de gevolgen en sancties als de verhuurder zijn
rijksregisternummer niet wil meedelen aan de huurder om
privacyredenen?

2. Quelles sont les conséquences et les sanctions si le
locataire ne mentionne pas (délibérément ou non) le
numéro de Registre national du bailleur dans l'annexe obli-
gatoire?

2. Wat zijn de gevolgen en sancties als de huurder het
rijksregisternummer van de verhuurder (al dan niet moed-
willig) niet opneemt in de verplichte bijlage?
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DO 2023202423057
Question n° 1835 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 11 janvier 2024 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202423057
Vraag nr. 1835 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 11 januari 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les comptes 2022 de la Donation royale. Jaarrekening 2022 van de Koninklijke Schenking.
La Donation royale a finalement publié sur son site inter-

net les comptes 2022, qui reprennent à l'actif une valorisa-
tion des biens immobiliers pour 231 millions d'euros. Il
aura fallu 120 ans pour l'obtenir.

De Koninklijke Schenking heeft eindelijk haar jaarreke-
ning 2022 op haar website gepubliceerd. Onder de activa
wordt het onroerend patrimonium op 231 miljoen euro
gewaardeerd. We hebben 120 jaar moeten wachten om die
gegevens te verkrijgen.

1. L'actif contient des créances pour 110 millions d'euros,
un montant assez important et qui est nul l'année précé-
dente. En quoi consistent, principalement, ces créances?
Qui sont les principaux débiteurs?

1. De activa omvatten vorderingen ter waarde van 110
miljoen euro, een aanzienlijk bedrag dat het jaar ervoor
nog nul euro bedroeg. Waaruit bestaan die vorderingen
hoofdzakelijk? Wie zijn de belangrijkste debiteurs?

2. Une note indique que certains bâtiments et infrastruc-
tures ne sont pas inclus dans la valorisation des biens
immobiliers (les serres, bâtiments du personnel, hangars et
ateliers du domaine royal de Laeken, la tour japonaise, le
pavillon chinois et la chapelle Astrid à Küssnacht am Rigi,
en Suisse). Une valorisation est-elle prévue à l'avenir? Est-
il concevable de ne pas valoriser l'ensemble de l'actif au
motif que c'est "difficile"? Imagine-t-on n'importe quelle
société invoquer un tel argument pour déposer des comptes
annuels avec un actif incomplet?

2. In een toelichting wordt er gepreciseerd dat bepaalde
gebouwen en infrastructuur niet opgenomen werden in de
waardering van het onroerend goed (serres, personeelsge-
bouwen, loodsen en ateliers van het Koninklijk Domein te
Laken, de Japanse toren, het Chinees paviljoen en de
Astridkapel in Küssnacht am Rigi, Zwitserland). Zullen die
in de toekomst gewaardeerd worden? Is het niet kras dat
niet alle activa gewaardeerd worden omdat dat "niet een-
voudig" zou zijn? Is het denkbaar dat een bedrijf een der-
gelijk argument gebruikt om een jaarrekening in te dienen
met onvolledige activa?

3. La même note indique que "les terrains non bâtis
(champs, pâtures, dunes, etc.) n'ont pas été valorisés pour
la remise des comptes 2022. Ils seront valorisés à l'occa-
sion de la remise des comptes 2023". Qu'en est-il de la
valeur immobilière des bois (hors actifs biologiques)? Est-
elle comprise dans les 231 millions d'euros?

3. In dezelfde toelichting staat dat "onbebouwde gronden
(akkers, weiden, duinen, enz.) niet zijn gewaardeerd voor
de jaarrekening 2022. Ze zullen worden gewaardeerd,
wanneer de jaarrekening voor 2023 wordt gepresenteerd".
Hoe staat het met de onroerende waarde van de bossen
(buiten de biologische activa)? Werd die in het bedrag van
231 miljoen euro opgenomen?

4. S'agissant du patrimoine immobilier, inscrit à l'actif
pour 231.434.900 euros, pouvez-vous donner la ventilation
de ce montant par bâtiment?

4. Kunt u voor elk gebouw dat tot het bij de activa ver-
melde onroerend patrimonium (waarde 231.434.900 euro)
behoort de waarde meedelen?
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DO 2023202423066
Question n° 1837 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 11 janvier 2024 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202423066
Vraag nr. 1837 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
11 januari 2024 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Migration de transit dans le port de Zeebrugge. Transmigratie haven Zeebrugge.
1. Depuis 2021, combien de migrants en transit ont été

trouvés par an dans la zone portuaire? Veuillez préciser
s'ils ont été découverts dans le port lui-même, dans des
camions ou dans des trains et ventiler ainsi votre réponse.

1. Hoeveel transmigranten werden sinds 2021, jaarlijks,
aangetroffen in het havengebied, onderverdeeld naar het
havengebied zelf, in vrachtwagens of op de trein?

2. a) Depuis 2021, combien de camions ont été contrôlés
par an, respectivement par les services de police et/ou de
douane?

2. a) Hoeveel vrachtwagens werden sinds 2021, jaarlijks,
gecontroleerd door respectievelijk de politiediensten en/of
de douanediensten?

b) Quels moyens particuliers ont été utilisés à cet effet? b) Welke bijzondere middelen werden hiervoor gebruikt?
c) Combien de camions ont été passés aux rayons X et,

proportionnellement au nombre de camions scannés, quel
pourcentage de camions a été contrôlé positif?

c) Hoeveel vrachtwagens kregen een X-ray scan en hoe-
veel positieve resultaten leverde dit procentueel op in ver-
houding tot het aantal gecontroleerde vrachtwagens?

d) Combien de chiens utilisés pour pister les migrants en
transit ont été déployés dans la zone portuaire, pendant
combien d'heures et qu'ont-ils détecté?

d) Hoeveel en hoeveel uren werden transmigratiehonden
ingezet in de havenzone en welke waren de detecties?

e) Combien d'heures/homme la police de la navigation a-
t-elle consacrées aux contrôles ciblés en matière de trafic
des êtres humains, par rapport à 2021 et 2022? Veuillez
distinguer les interventions proactives (axées sur l'action)
des interventions réactives (signalements)?

e) Hoeveel manuren spendeerde de scheepvaartpolitie
aan de gerichte controles op mensensmokkel in verhouding
tot de jaren 2021 en 2022, met een onderscheid naar proac-
tief (actiegericht) en reactief (meldingen) optreden?

DO 2023202423068
Question n° 1838 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 11 janvier 2024 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202423068
Vraag nr. 1838 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 11 januari 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Dividendes de source française. Dividenden van Franse oorsprong.
Par son arrêt du 14 octobre 2020, la Cour de Cassation a

confirmé l'imputation de la quotité forfaitaire d'impôt
étranger (QFIE) sur les dividendes français déclarés par
des contribuables belges, position à laquelle votre adminis-
tration s'est ralliée par la circulaire 2021/C/49, FAQ du
28 mai 2021.

In zijn arrest van 14 oktober 2020 heeft het Hof van Cas-
satie bevestigd dat het mechanisme van het forfaitaire
gedeelte van de buitenlandse belasting (FBB) toegepast
moet worden op de door Belgische belastingplichtigen
aangegeven dividenden van Franse oorsprong. Uw admi-
nistratie is dat standpunt gevolgd in de omzendbrief 2021/
C/49, FAQ van 28 mei 2021.
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Par deux arrêts du 23 novembre 2023, la Cour de Cassa-
tion a confirmé que la QFIE doit être appliquée, quelle que
soit la manière dont l'impôt a été prélevé en Belgique, soit
par enrôlement suite à une déclaration, soit par perception
du précompte mobilier libératoire, la Cour de Cassation
précisant pour droit qu'une règle interne belge ne fait pas
obstacle à l'application d'une disposition conventionnelle
internationale primant le droit interne.

In twee arresten van 23 november 2023 heeft het Hof van
Cassatie bevestigd dat het FBB toegepast moet worden
ongeacht de manier waarop de belasting in België geheven
werd, hetzij door inkohiering na een aangifte, hetzij door
de inning van de bevrijdende roerende voorheffing. Daar-
bij oordeelt het Hof van Cassatie dat een binnenlandse Bel-
gische regel geen beletsel vormt voor de toepassing van
een internationale verdragsbepaling, die primeert op het
binnenlandse recht.

Invoquant le caractère définitif du précompte mobilier à
l'impôt des personnes physiques, votre administration
refuse d'imputer la QFIE sur le précompte mobilier retenu
en cas de déclaration des dividendes pour lesquels le pré-
compte mobilier n'a pas un caractère définitif et refuse
toute demande de restitution du trop-perçu de précompte
mobilier lorsque les dividendes n'ont pas été déclarés et
que le contribuable se prévaut du caractère libératoire du
précompte mobilier.

Op grond van het argument dat de roerende voorheffing
op de personenbelasting definitief is, weigert uw adminis-
tratie om het FBB toe te passen op de ingehouden roerende
voorheffing in geval van aangifte van dividenden, waarop
de roerende voorheffing niet definitief is, en elke aanvraag
tot terugbetaling van teveel betaalde roerende voorheffing
wordt geweigerd als de dividenden niet aangegeven wer-
den en de belastingplichtige zich op de bevrijdende aard
van de roerende voorheffing beroept.

1. Votre administration va-t-elle se conformer à ces deux
arrêts? Envisagez-vous une modification législative en
cette matière?

1. Zal uw administratie zich naar die twee arresten schik-
ken? Overweegt u een wetswijziging ter zake?

2. Combien de recours sont actuellement introduits et
pendants quant à ces deux aspects et quel en est l'enjeu
budgétaire?

2. Hoeveel beroepsprocedures met betrekking tot die
twee aspecten zijn er momenteel aan de gang en wat is de
mogelijke budgettaire impact ervan?

3. En ce qui concerne les dividendes de source française
précomptés en 2019, les contribuables avaient jusqu'au
31 décembre 2023 pour introduire une demande de restitu-
tion de précompte mobilier sur base des arrêts de la Cour
de Cassation. Pour les dividendes de source française pré-
comptés durant les années 2020 à 2023, les délais d'intro-
duction des demandes de restitution de précompte mobilier
s'étendent du 31 décembre 2024 au 31 décembre 2027.

3. Op grond van de arresten van het Hof van Cassatie
hadden de belastingplichtigen tot 31 december 2023 de tijd
om een verzoek tot teruggave van de roerende voorheffing
in te dienen voor de dividenden van Franse oorsprong
waarop in 2019 een voorheffing betaald werd. Voor de
dividenden van Franse oorsprong waarop tijdens de peri-
ode 2020-2023 een voorheffing betaald werd lopen de ter-
mijnen voor de indiening van het verzoek tot terugbetaling
van de roerende voorheffing tussen 31 december 2024 en
31 december 2027 af.

4. Vos services ont-ils une évaluation du coût budgétaire
de ces restitutions, p. ex. sur base des recettes perçues lors
du paiement du dividende notamment sur un compte ban-
caire en Belgique, lequel coût ne manquerait pas de peser
sur les échéances budgétaires des années à venir?

4. Beschikken uw diensten over een raming van de bud-
gettaire kosten van die terugbetalingen, bijv. op basis van
de ontvangsten bij de betaling van het dividend, meer
bepaald op een Belgische bankrekening? Die kosten zullen
immers ongetwijfeld een impact hebben op de begrotings-
deadlines van de komende jaren.



QRVA 55 129
21-02-2024

57

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 20242023 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2023202423069
Question n° 1839 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 11 janvier 2024 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202423069
Vraag nr. 1839 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 11 januari 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Résultats du traitement fiscal des dossiers HSBC par l'AG
Fiscalité.

Resultaten van de fiscale behandeling van de HSBC-dos-
siers door de AAFisc.

Courant 2010, selon les informations communiquées les
10 février 2015 et 13 février 2015 par les ex-ministres des
Finances et de la Justice, messieurs Van Overtveldt et
Geens, le SPF Finances a reçu de l'administration fiscale
française, en application de la Directive 77/799/CEE et de
la convention préventive Belgique France, un CD Rom
relatif aux clients belges de la banque de droit suisse
HSBC, dont 494 clients ont été pris en charge par l'Inspec-
tion spéciale des Impôts (ISI) et 331 clients par l'AG Fisca-
lité (AG Fisc).

Volgens de informatie die op 10 en 13 februari 2015
meegedeeld werd door de gewezen ministers van Finan-
ciën en Justitie, de heren Van Overtveldt en Geens, heeft de
FOD Financiën in de loop van 2010, met toepassing van
richtlijn 77/799/EEG en van het dubbelbelastingverdrag
tussen België en Frankrijk, een cd-rom ontvangen van de
Franse belastingadministratie over de Belgische cliënten
van de bank naar Zwitsers recht HSBC. Het dossier van
494 van die cliënten werd tegen het licht gehouden door de
Algemene Administratie van de Bijzondere Belastingin-
spectie (AABBI) en dat van 331 cliënten door de Alge-
mene Administratie van de Fiscaliteit (AAFisc).

Les capitaux non déclarés par ces clients étaient évalués
à 2 milliards d'euros.

In totaal werd het kapitaal dat door deze cliënten niet
aangegeven werd geraamd op 2 miljard euro.

Pour ce qui concerne les dossiers traités par l'AG Fisc, il
s'agit de la dernière communication officielle du SPF
Finances.

Met betrekking tot de door de AAFisc behandelde dos-
siers was dit de laatste officiële mededeling van de FOD
Financiën.

Fin 2017, selon les informations circulant parmi les
milieux journalistiques, juridiques et judiciaires mais non
confirmées officiellement par le SPF Finances, quelque
70 % des dossiers ayant fait l'objet d'un supplément d'
impôt par l'AG Fisc ou par l'Administration générale ISI
étaient en contentieux.

Volgens de informatie die in journalistieke, juridische en
gerechtelijke kringen circuleert, maar niet officieel beves-
tigd wordt door de FOD Financiën, zou er eind 2017 voor
ongeveer 70 % van de dossiers waarin de AAFisc of de
AABBI een belastingtoeslag opgelegd heeft een geschil-
lenprocedure opgestart zijn.

Quels sont les résultats des dossiers traités par l'AG Fisc: Kunt u me met betrekking tot de resultaten van de door
de AAFisc behandelde dossiers de volgende gegevens
bezorgen:

1. nombre de dossiers avec majorations de revenus; 1. aantal dossiers met inkomstenverhogingen;
2. nombre de dossiers sans majorations de revenus; 2. aantal dossiers zonder inkomstenverhogingen;
3. montants des impôts enrôlés; 3. bedragen van de ingekohierde belastingen;
4. nombre de réclamations administratives; 4. aantal administratieve bezwaarschriften;
5. nombre de contentieux judiciaires; 5. aantal gerechtelijke geschillen;
6. nombre de décisions favorables en première instance

judiciaire;
6. aantal gunstige gerechtelijke uitspraken in eerste aan-

leg;
7. nombre de décisions favorables en appel; 7. aantal gunstige uitspraken in hoger beroep;
8. nombre de décisions défavorables en première ins-

tance judiciaire;
8. aantal ongunstige gerechtelijke uitspraken in eerste

aanleg;
9. nombre de décisions défavorables en appel; 9. aantal ongunstige uitspraken in hoger beroep;
10. motifs des décisions défavorables; 10. motieven voor de ongunstige uitspraken;



58 QRVA 55 129
21-02-2024

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 20242023 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

11. montant des impôts effectivement perçus. 11. bedrag van de daadwerkelijk geïnde belastingen?

DO 2023202423070
Question n° 1840 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 11 janvier 2024 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202423070
Vraag nr. 1840 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 11 januari 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Résultats du traitement fiscal des dossiers HSBC par l'ISI. Resultaten van de fiscale behandeling van de HSBC-dos-
siers door de AABBI.

Comme indiqué en dates des 10 février 2015 et 13 février
2015 par les anciens ministres des Finances et de la Justice,
messieurs Van Overtveldt et Geens, l'Administration géné-
rale de l'Inspection spéciale des impôts (AG ISI) a pris en
charge 494 dossiers des 825 dossiers de clients HSBC
transmis courant 2010 par l'administration fiscale française
sur base de la directive 77/799/CEE et sur base de la
Convention préventive entre la France et la Belgique.

Zoals op 10 en 13 februari 2015 door de gewezen minis-
ter van Financiën en Justitie, de heren Van Overtveldt en
Geens, gemeld werd, heeft de Algemene Administratie van
de Bijzondere Belastinginspectie (AABBI) zich bezigge-
houden met 494 van de 825 dossiers van HSBC-cliënten
die in de loop van 2010 door de Franse belastingadminis-
tratie bezorgd werden op grond van richtlijn 77/799/EEG
en het dubbelbelastingverdrag tussen Frankrijk en België.

À la date de ses réponses, 193 dossiers avaient été traités
par l'ISI et 136 dossiers avaient fait l'objet de plaintes
pénales auprès des parquets, certaines mises à l'instruction
au parquet de Bruxelles (hors dossier pénal de la banque)
et au parquet d'Anvers notamment, la presse écrite identi-
fiant quelque 20 clients concernés par des perquisitions
judiciaires.

Op bovenvermelde data waren er 193 dossiers reeds
behandeld door de AABBI en hadden 136 dossiers aanlei-
ding gegeven tot een strafklacht bij de parketten. Voor
sommige dossiers werd er een onderzoek ingesteld, meer
bepaald bij het Brussels (het strafdossier van de bank bui-
ten beschouwing gelaten) en bij het Antwerps parket. In de
geschreven pers werden er 20 cliënten geïdentificeerd bij
wie een gerechtelijke huiszoeking plaatsvond.

Les montants de majoration de revenus s'élevaient, à ces
dates, à 632,058 millions d'euros pour 434,489 millions
d'euros d'impôts, accroissements compris, le détail étant
fourni par direction régionale ISI.

De bedragen van de inkomstenverhogingen liepen op de
vermelde data op tot 632,058 miljoen euro en de belastin-
gen tot 434,489 miljoen euro, verhogingen inbegrepen. De
details hierover werden bezorgd door de gewestelijke BBI-
directie.

Il s'agit de la dernière communication officielle du SPF
Finances sur ce dossier.

Dit was de laatste officiële mededeling van de FOD
Financiën over dit dossier.

Le montant des capitaux non déclarés était évalué à
quelque 2 milliards d'euros.

Het bedrag van de niet-aangegeven kapitalen werd
geraamd op 2 miljard euro.

Fin 2017, selon les informations circulant dans les
milieux journalistiques, juridiques et judiciaires mais non
confirmées par le SPF Finances, quelque 70 % des taxa-
tions opérées par l'AG ISI et par l'Administration générale
de la Fiscalité (AG Fisc) étaient en contentieux.

Volgens informatie die in journalistieke, juridische en
gerechtelijke kringen circuleert, maar die niet door de FOD
Financiën bevestigd werd, zou er eind 2017 voor 70 % van
de door de AABBI en de Algemene Administratie van de
Fiscaliteit (AAFisc) doorgevoerde taxaties een geschillen-
procedure opgestart zijn.

Quels sont les résultats des opérations effectuées par
l'AG ISI, par direction régionale de l'ISI:

Wat zijn per gewestelijke BBI-directie de resultaten van
de door de AABBI uitgevoerde verrichtingen, meer
bepaald:

1. nombre de dossiers clients avec suppléments et sans
suppléments;

1. het aantal dossiers met toeslagen en zonder toeslagen;

2. montants des majorations de revenus et des impôts
enrôlés accroissements compris;

2. de bedragen van de inkomstenverhogingen en van de
ingekohierde belastingen, verhogingen inbegrepen;
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3. nombre de dossiers en contentieux administratif et en
contentieux judiciaire;

3. het aantal dossiers waarover er een administratief
geschil of een rechtsgeschil bestaat;

4. nombre de jugements de première instance favorables
et défavorables;

4. het aantal gunstige en ongunstige uitspraken in eerste
aanleg;

5. nombre d'arrêts d'appel favorables et défavorables; 5. het aantal gunstige en ongunstige arresten in hoger
beroep;

6. nombre d'instructions judiciaires à charge de client
HSBC pour lesquelles des autorisations de consulter les
dossiers judiciaires ont été demandées;

6. het aantal gerechtelijke onderzoeken ten laste van
HSBC-cliënten waarvoor er toestemming tot inzage van de
gerechtelijke dossiers gevraagd werd;

7. nombre de recours introduits par des clients HSBC
auprès de la Commission d'accès aux documents adminis-
tratif et nombre de réponses favorables et défavorables à
ces recours;

7. het aantal beroepsprocedures die door HSBC-cliënten
ingeleid werden bij de Commissie voor de toegang tot
bestuursdocumenten en het aantal gunstige en ongunstige
antwoorden op de beroepsprocedures;

8. motifs des jugement et arrêts défavorables; 8. de motieven voor de ongunstige uitspraken en arres-
ten;

9. montants des impôts effectivement perçus. 9. de bedragen van de daadwerkelijk geïnde belastingen?

DO 2023202423071
Question n° 1841 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 11 janvier 2024 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202423071
Vraag nr. 1841 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 11 januari 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Incidence de l'arrêt de Cassation en France sur le traite-
ment des dossiers HSBC.

Impact van het arrest van het Franse Hof van Cassatie op
de behandeling van de HSBC-dossiers.

Par son arrêt du 16 décembre 2020 (n° 18 - 16801), la
Cour de Cassation française a validé l'usage fiscal des
pièces HSBC copiées par monsieur Falciani, aux motifs
que ces pièces n'ont pas été remises au fisc français mais
saisies par la justice française dans le cadre de la commis-
sion rogatoire internationale à la demande de la banque
HSBC, qui avait porté plainte pour vol et qu'une fois sai-
sies, ces pièces ont été communiquées par le procureur au
fisc français qui les a utilisées pour ses missions en matière
fiscale.

Bij het arrest van 16 december 2020 (nr. 18 - 16801)
heeft het Franse Hof van Cassatie het fiscale gebruik van
de door de heer Falciani gekopieerde HSBC-stukken
bekrachtigd, op grond van het feit dat deze stukken niet aan
de Franse fiscus overhandigd werden, maar door de Franse
justitie in beslag genomen werden in het kader van de
internationale rogatoire commissie op vraag van HSBC-
bank, die een klacht ingediend had wegens diefstal, en het
feit dat, eenmaal die stukken in beslag genomen waren, ze
door de procureur doorgespeeld werden aan de Franse fis-
cus, die ze gebruikt heeft voor zijn opdrachten op fiscaal
vlak.

Comme le fait observer la Cour de Cassation française, le
fisc les a donc obtenu régulièrement de la justice. La Cour
observe également qu'il n'est pas établi que le fisc français
aurait confectionné les pièces litigieuses ou participé direc-
tement ou indirectement à leur production, le rapproche-
ment et le décryptage de données informatiques ne pouvant
s'analyser comme la confection d' éléments de preuve par
une autorité publique.

Zoals opgemerkt wordt door het Franse Hof van Cassa-
tie, heeft de fiscus de stukken dus op rechtmatige wijze van
de justitie gekregen. Het hof merkt tevens op dat het niet
vaststaat dat de Franse fiscus de omstreden stukken aange-
maakt zou hebben of rechtstreeks of onrechtstreeks deelge-
nomen zou hebben aan de productie ervan, aangezien het
bijeenbrengen en decoderen van computergegevens niet
geïnterpreteerd kan worden als de aanmaak van bewijsele-
menten door een overheidsinstantie.

Le fisc belge a obtenu régulièrement les données des
clients belges d'HSBC.

De Belgische fiscus heeft de gegevens van de Belgische
cliënten van HSBC op rechtmatige wijze gekregen.
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1. Combien, par motif, de taxations dans le chef de
clients sont contestées et ont été dégrevées aux motifs soit
de vol des pièces, soit d' inauthenticité des pièces?

1. Hoeveel van de taxaties ten laste van de cliënten wer-
den betwist of gaven aanleiding tot een ontheffing op
grond van hetzij diefstal hetzij niet-authenticiteit van de
stukken, opgeplitst per motief?

2. Les dispositions légales, réglementaires et jurispruden-
tielles relatives à la base de données EVA, au départ de
laquelle le fisc français a communiqué les données HSBC
au fisc belge, prescrivent, en conséquence des arrêts du
Conseil d'État français (suite aux recours en annulation
introduits notamment par HSBC contre la mise en place de
cette base de données et rejetés par le Conseil d'État), que
les données transmises par la France doivent être utilisés
par le pays destinataire dans les mêmes conditions juri-
diques qu'elles seraient utilisées en France.

2. Krachtens de wettelijke, reglementaire en jurispruden-
tiële bepalingen met betrekking tot de EVA-databank, op
basis waarvan de Franse fiscus de HSBC-gegevens aan de
Belgische fiscus meegedeeld heeft, moeten de door Frank-
rijk bezorgde gegevens, overeenkomstig de arresten van de
Franse Raad van State (naar aanleiding van de beroepen tot
vernietiging die met name door HSBC ingesteld werden
tegen de oprichting van die databank en die door de Raad
van State verworpen werden), onder dezelfde juridische
voorwaarden gebruikt worden door het land van bestem-

ming als waaronder ze in Frankrijk gebruikt zouden wor-
den.

Quel est votre avis: Wat is uw mening:
a) sur les constats opérés par la Cour de Cassation fran-

çaise quant au comportement régulier du fisc français et
aux conséquences de ce comportement;

a) over de vaststellingen van het Franse Hof van Cassatie
met betrekking tot de rechtmatige handelwijze van de
Franse fiscus en de gevolgen van die handelwijze;

b) sur la conception de la Cour de Cassation française
quant au fait que le rapprochement et le décryptage de don-
nées informatiques ne peuvent s'analyser comme la confec-
tion d'éléments de preuve par une autorité publique;

b) over de opvatting van het Franse Hof van Cassatie met
betrekking tot het feit dat het bijeenbrengen en decoderen
van computergegevens niet geïnterpreteerd kan worden als
de aanmaak van bewijselementen door een overheidsin-
stantie;

c) quant à l'incidence de cet arrêt définitif de la Cour de
Cassation française sur le traitement des contentieux admi-
nistratif et judiciaire qui seraient toujours en cours en Bel-
gique relatifs à des clients HSBC.

c) met betrekking tot de impact van dit definitieve arrest
van het Franse Hof van Cassatie op de behandeling van de
administratieve en rechtsgeschillen die in België nog han-
gende zouden zijn met betrekking tot HSBC-cliënten?

DO 2023202423076
Question n° 1844 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 11 janvier 2024 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202423076
Vraag nr. 1844 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 11 januari 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Base nette des plus-values sur actions. Netto belastbare meerwaarden op aandelen.
Lorsque les plus-values sur actions sont imposées au titre

de revenus divers car réalisées en dehors de la gestion nor-
male d'un patrimoine privé, elles le sont sur une base brute
(depuis la loi du 11 décembre 2008, entrée en vigueur le
1er janvier 2019). Il s'agissait, si mes informations sont
exactes, d'une modification inspirée par le PS.

Wanneer de meerwaarden op aandelen belast worden als
diverse inkomsten omdat ze gerealiseerd werden buiten het
normale beheer van een privévermogen, zijn ze bruto
belastbaar (sinds de wet van 11 december 2008, die op
1 januari 2019 in voege trad). Indien mijn informatie klopt,
kwam die wijziging er destijds op aansporing van de PS.
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Dans son arrêt 2023-124 du 21 septembre 2023, la Cour
Constitutionnelle a estimé qu'il s'agit d'une différence de
traitement non motivée et non proportionnée à l'égard des
contribuables qui obtiennent des bénéfices et profits résul-
tant de la gestion d'un patrimoine privé et qui sont impo-
sables sur une base nette. Dorénavant, de telles plus-values
seraient donc imposables sur une base nette, comme avant
la loi du 11 décembre 2008.

In zijn arrest 2023-124 van 21 september 2023 oordeelt
het Grondwettelijk Hof dat dit een niet-gemotiveerd en
niet-proportioneel verschil in behandeling uitmaakt ten
aanzien van de belastingbetalers die winsten en baten ver-
krijgen uit het beheer van een privévermogen. Die winsten
en baten zijn immers netto belastbaar. Voortaan zouden
dergelijke meerwaarden dus ook netto belastbaar zijn,
zoals het geval was vóór de wet van 11 december 2008.

1. Votre administration se rallie-t-elle à cet arrêt définitif?
Si non, pourquoi? Une modification législative serait-elle
envisagée? Si oui, laquelle?

1. Stemt uw administratie in met dit definitieve arrest?
Zo niet, waarom niet? Wordt er een wetswijziging overwo-
gen? Zo ja, welke?

2. Quelles seraient les catégories de frais déductibles? 2. Wat zouden de categorieën van aftrekbare kosten zijn?
3. Qu'en serait-t-il des pertes antérieures sur des opéra-

tions sur actions résultant de la gestion anormale d'un patri-
moine privé au cours des cinq années antérieures à la
réalisation des plus-values sur actions dans le cadre de la
gestion anormale d'un patrimoine prive? Seront-elles
déductibles de la plus-value réalisée?

3. Wat zou er gebeuren met eerdere verliezen uit verrich-
tingen met aandelen die gebeurd zijn in het kader van het
abnormale beheer van een privévermogen gedurende de
vijf jaren voorafgaand aan de realisatie van meerwaarden
op aandelen in het kader van het abnormale beheer van een
privévermogen? Zullen die aftrekbaar zijn van de gereali-
seerde meerwaarde?

4. Cet arrêt aurait-il une ou plusieurs incidences sur le
régime fiscal des plus-values sur cryptomonnaies réalisées
dans le cadre de la gestion anormale d'un patrimoine prive?

4. Zou dit arrest een of meer uitwerkingen kunnen heb-
ben op de fiscale regeling voor meerwaarden op crypto-
munten die gerealiseerd werden in het kader van het
abnormale beheer van een privévermogen?

5. Quel est le coût budgétaire estimé des conséquences de
cet arrêt?

5. Op hoeveel worden de budgettaire kosten van de
gevolgen van dit arrest geraamd?

DO 2023202423084
Question n° 1845 de Monsieur le député Peter De

Roover du 11 janvier 2024 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202423084
Vraag nr. 1845 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter De Roover van 11 januari 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Application de la réglementation en matière de réserves de
reconstitution en cas d'exercice comptable prolongé.

Toepassing wederopbouwreserve bij verlengd boekjaar.

En vertu de l'article 194quater/1 du CIR92, les sociétés
peuvent constituer une réserve exonérée temporaire durant
les périodes imposables liées aux exercices d'imposition
2022, 2023 ou 2024, et ce à hauteur de la perte d'exploita-
tion subie au cours de l'exercice comptable clôturé en
2020.

Op basis van artikel 194quater/1 WIB92 kunnen ven-
nootschappen een tijdelijk vrijgestelde reserve aanleggen
in de belastbare tijdperken verbonden aan de aanslagjaren
2022, 2023 of 2024, en dit ten belope van het bedrijfsver-
lies geleden in het boekjaar met afsluitdatum in 2020.

Aux termes de l'article 194quater/1, § 5, 4°, du CIR92,
l'avantage de cette mesure est restreint si le montant comp-
tabilisé sous le poste "620 Rémunération et avantages
sociaux directs" est inférieur au seuil de 85 % du montant
établi pour ce même poste à la date de clôture de l'exercice
comptable clôturé en 2019.

Het voordeel van deze maatregel wordt luidens het arti-
kel 194quater/1, § 5, 4° WIB92 beperkt indien het bedrag
opgenomen onder de post "620 Bezoldigingen en recht-
streekse sociale voordelen" daalt onder een drempel van
85 % van het bedrag dat voor dezelfde post is vastgesteld
op de afsluitdatum van het boekjaar dat is geëindigd in
2019.
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Dans votre réponse à la question parlementaire n° 1134
du 2 août 2022 de M. Christian Leysen (Questions et
Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 92), vous avez indiqué
que pour une société dont l'exercice comptable ne se clô-
ture pas en 2019 en raison d'une prolongation de l'exercice,
la condition en matière d'emploi précitée est vérifiée au
moyen du montant inscrit sous le poste "620 Rémunération
et avantages sociaux directs" à la date à laquelle la société
aurait dû clôturer ses comptes en 2019, si elle n'avait pas
modifié la date de clôture de ses comptes annuels.

In uw antwoord op de parlementaire vraag nr. 1134 van
2 augustus 2022 van de heer Christian Leysen (Vragen en
Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 92) heeft u gesteld dat
in het geval een vennootschap haar boekjaar heeft verlengd
- zodat er geen boekjaar eindigt in 2019 - de bovenver-
melde tewerkstellingsvoorwaarde wordt getoetst aan de
hand van het bedrag dat is opgenomen onder de post "620
Bezoldigingen en rechtstreekse sociale voordelen" op de
datum waarop de vennootschap haar boekjaar zou hebben
beëindigd in 2019 indien ze haar afsluitdatum niet zou heb-
ben gewijzigd.

Comment cette vérification doit-elle être envisagée pour
les sociétés qui n'ont pas d'exercice comptable se clôturant
en 2019, mais un exercice comptable prolongé qui se clô-
ture au cours de la période allant du 1er septembre au
31 décembre 2020? Par exemple, une société qui, par le
passé, clôturait son exercice comptable au 31 décembre,
dont l'exercice comptable a été prolongé en 2019 et couvre
la période allant du 1er janvier 2019 au 30 décembre 2020
inclus?

Hoe dient deze toets te worden beoordeeld voor vennoot-
schappen die geen boekjaren hebben dewelke eindigen in
2019, maar beschikken over een verlengd boekjaar
dewelke eindigen in de periode tussen 1 september 2020 en
31 december 2020. Bijv. een vennootschap die haar boek-
jaar in het verleden afsloot per 31 december, waarbij een
verlenging van het boekjaar plaatsvond in 2019, met een
verlengd boekjaar over de periode van 1 januari 2019 tot
en met 30 december 2020 tot gevolg.

S'agissant de la perte d'exploitation mentionnée à l'article
194quater/1, § 3, alinéa 1er, du CIR 1992, la question se
pose de savoir comment il convient d'interpréter cette perte
d'exploitation dans le cas de sociétés qui clôturent un exer-
cice comptable prolongé au cours de la période allant du
1er septembre au 31 décembre 2020.

Verwijzend naar het in artikel 194quater/1, § 3, 1e lid
WIB 1992 vermelde bedrijfsverlies stelt de vraag zich hoe
dit bedrijfsverlies geïnterpreteerd dient te worden bij ven-
nootschappen die een verlengd boekjaar afsluiten in de
periode 1 september 2020 - 31 december 2020.

En l'absence de disposition contraire, peut-on conclure
que ces sociétés peuvent prendre en considération la perte
d'exploitation sur l'ensemble de l'exercice comptable clô-
turé en 2020 (en référence à l'exemple précité, il s'agirait
de la perte d'exploitation subie au cours de l'ensemble de la
période allant du 1er janvier 2019 au 30 décembre 2020
inclus)? Ou ces sociétés sont-elles tenues de déterminer la
perte d'exploitation en faisant abstraction de la prolonga-
tion de l'exercice comptable (en référence à l'exemple pré-
cité, il s'agirait de la période allant du 1er janvier au
30 décembre 2020 inclus)?

Kan men, bij gebrek aan andersluidende bepaling, beslui-
ten dat deze vennootschappen het bedrijfsverlies over het
volledige boekjaar afsluitend in 2020 in aanmerking kun-
nen nemen (verwijzend naar het bovenvermeld voorbeeld
zou dit het bedrijfsverlies over de volledige periode van
1 januari 2019 tot en met 30 december 2020 betreffen)? Of
dienen deze vennootschappen het bedrijfsverlies te bepalen
door abstractie te maken van de verlenging van het boek-
jaar (verwijzend naar het bovenstaand voorbeeld zou dit
periode van 1 januari 2020 tot en met 30 december 2020
betreffen)?
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DO 2023202423093
Question n° 1846 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 12 janvier 2024 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202423093
Vraag nr. 1846 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 12 januari 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Ancrage légal des plans contre la fraude. Wettelijke verankering van de fraudebestrijdingsplannen.
Deux plans contre la fraude ont été adoptés et un troi-

sième est en discussion. Les réponses que vous avez for-
mulées aux 44 questions que je vous ai adressées sur ces
deux plans ne permettent pas de visualiser avec précision
le rendement des mesures proposées, adoptées et en cours
de réalisation.

Er werden twee fraudebestrijdingsplannen aangenomen
en een derde wordt momenteel besproken. De antwoorden
die u op de 44 vragen gegeven hebt die ik u over deze twee
plannen gesteld heb, geven geen duidelijk beeld van de
opbrengst van de voorgestelde, goedgekeurde en in uitvoe-
ring zijnde maatregelen.

Comme cela est le cas pour d'autres plans des autorités
publiques, cela ferait sens de prévoir un ancrage légal:

Net zoals bij andere plannen van de overheidsdiensten
zou het zinvol zijn een wettelijke verankering te geven aan:

- du plan annuel en ces matières; - het jaarplan ter zake;
- du suivi de la mise en oeuvre, pour leurs différents

aspects, des mesures adoptées dans les plans successifs;
- de opvolging van de uitvoering van de verschillende

aspecten van de maatregelen die in de opeenvolgende plan-
nen aangenomen werden;

- d'une évaluation annuelle du rendement budgétaire des
mesures;

- een jaarlijkse evaluatie van de budgettaire opbrengst
van de maatregelen;

- d'un avis de l'Inspection des Finances et de la Cour des
Comptes sur la mise en oeuvre, le suivi et le rendement
budgétaire des mesures proposées, adoptées et mises en
oeuvre.

- een advies van de Inspectie van Financiën en van het
Rekenhof over de uitvoering, de opvolging en de budget-
taire opbrengst van de voorgestelde, aangenomen en uitge-
voerde maatregelen.

Que pensez-vous de cette proposition? Envisagez-vous
de la soumettre au gouvernement?

Wat vindt u van dit voorstel? Zult u het aan de regering
voorleggen?

DO 2023202423102
Question n° 1847 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 12 janvier 2024 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202423102
Vraag nr. 1847 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 12 januari 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Détection, traçage et suivi des flux de cryptomonnaies par
le SPF Finances.

Opsporing, tracering en opvolging van geldstromen via
cryptovaluta door de FOD Financiën.

Certaines administrations fiscales de l'Union européenne
ont mis en oeuvre ou vont entamer des démarches pour
développer une capacité technologique et opérationnelle de
détection, de suivi et de traçage des flux de cryptomon-
naies.

Een aantal fiscale administraties in de Europese Unie
hebben stappen ondernomen of zullen dat doen om een
technologische en operationele capaciteit te ontwikkelen
die hen in staat stelt om geldstromen via cryptovaluta op te
sporen, te volgen en te traceren.
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Des initiatives similaires existent dans certains États de
l'Union européenne pour ce qui concerne des services poli-
ciers spécialisés notamment en matière de délinquance
financière et fiscale et en matières de délits de blanchi-
ment, lesquelles sont déjà opérationnelles et utilisées.

In bepaalde EU-lidstaten bestaan er vergelijkbare initia-
tieven met betrekking tot gespecialiseerde politiediensten,
met name op het gebied van financiële en fiscale criminali-
teit en witwasmisdrijven, die al operationeel zijn en waar-
van gebruik gemaakt wordt.

Une banque sise en Belgique a également, selon ses
déclarations, développé une telle capacité technologique et
opérationnelle.

Naar eigen zeggen heeft een in België gevestigde bank
ook een dergelijke technologische en operationele capaci-
teit ontwikkeld.

1. Quelles initiatives a pris ou va prendre le SPF Finances
pour développer une capacité propre en cette matière?

1. Welke initiatieven heeft de FOD Financiën genomen
of zal hij nemen om in dit domein zijn eigen capaciteit te
ontwikkelen?

2. De telles initiatives seront-elles mentionnées au troi-
sième plan de lutte contre la fraude fiscale, toujours en dis-
cussion? Un budget sera-t-il dégagé en cette matière? Si
oui, pour quel montant?

2. Zullen dergelijke initiatieven worden opgenomen in
het derde plan ter bestrijding van de fiscale fraude, dat nog
steeds besproken wordt? Zal er hiervoor een budget wor-
den uitgetrokken? Zo ja, over welk bedrag gaat het?

DO 2023202423103
Question n° 1848 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 15 janvier 2024 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202423103
Vraag nr. 1848 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 15 januari 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Loterie Nationale. - Budgets pour la prévention de la
dépendance au jeu et pour la lutte contre cette dépen-
dance en 2023.

Nationale Loterij. - Budgetten preventiewerking en gokbe-
strijding in 2023.

Vous avez refusé de répondre à ma question écrite n° 101
du 3 décembre 2020 (Questions et Réponses, Chambre,
2020-2021, n° 35) en raison du fait que la Loterie Natio-
nale exerce ses activités dans un environnement concurren-
tiel. Vous avez invoqué ce même argument dans la réponse
à ma question écrite n° 187 du 9 mars 2021 (Questions et
Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 58).

In het antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 101 van
3 december 2020 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-
2021, nr. 35) weigerde u het antwoord met de melding dat
de Nationale Loterij opereert in een concurrentiële omge-
ving. U haalde ditzelfde argument ook aan in het antwoord
op mijn schriftelijke vraag nr. 187 van 9 maart 2021 (Vra-
gen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021, nr. 58).

Toutefois, cet environnement concurrentiel ne vaut que
pour les produits de jeux de hasard de la Loterie Nationale.
Pour les produits de loterie, la Loterie Nationale jouit d'un
monopole légal. Par conséquent, la communication des
budgets de promotion de ces produits de loterie ne menace
pas la position concurrentielle de la Loterie Nationale. Si la
Loterie Nationale et vous-même estimez que les produits
de loterie sont également soumis à la concurrence, ce
monopole légal est sans objet et pourrait tout aussi bien
être supprimé. Dans cette même réponse à ma question
écrite n° 187, vous avez mentionné des méthodes spéci-
fiques de prévention de la dépendance au jeu et de lutte
contre cette dépendance dans lesquelles la Loterie Natio-
nale investit.

Deze concurrentiële omgeving is echter enkel het geval
voor de kansspelproducten van de Nationale Loterij. Voor
de loterijproducten geldt een wettelijk monopolie. De com-
municatie van promotiebudgetten voor deze loterijproduc-
ten brengt de positie van de Nationale Loterij bijgevolg
niet in het gedrang. Indien uzelf en de Nationale Loterij
van oordeel zijn dat ook de producten op de loterijmarkt
concurrentieel zijn, is het wettelijk monopolie zonder voor-
werp en kan dit net zo goed verdwijnen. In datzelfde ant-
woord op mijn schriftelijke vraag nr. 187 vermeldde u wel
specifieke manieren van preventie en gokbestrijding
waarin de Nationale Loterij investeert.
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1. Combien la Loterie Nationale a-t-elle dépensé en 2023
pour promouvoir ses produits de loterie qui comportent un
faible risque de dépendance? J'aimerais obtenir une vue
d'ensemble ainsi que la répartition du budget par type de
promotion.

1. Hoeveel spendeerde de Nationale Loterij in 2023 aan
de promotie van haar loterijproducten met laag versla-
vingsrisico? Graag een overzicht met een opsplitsing van
het budget naar het type promotie.

2. Combien la Loterie Nationale a-t-elle dépensé en 2023
pour comprendre les liens de cause à effet entre les caracté-
ristiques du jeu et le risque de dépendance et pour mettre
en place des pratiques efficaces qui tiennent compte des
analyses pertinentes en la matière? J'aimerais obtenir une
vue d'ensemble.

2. Hoeveel spendeerde de Nationale Loterij in 2023 aan
het verwerven van inzicht in de oorzakelijke verbanden
tussen spelkenmerken en verslavingsrisico en doeltref-
fende praktijken te ontwikkelen met inachtneming van
relevant onderzoek? Graag een overzicht.

3. Combien la Loterie Nationale a-t-elle dépensé en 2023
pour mettre en place des méthodes destinées à promouvoir
le comportement responsable vis-à-vis du jeu, et ce dans
tous les aspects de sa stratégie et dans les activités de ses
points de vente? J'aimerais obtenir une vue d'ensemble
ainsi que la répartition par méthode de promotion d'un
comportement responsable vis-à-vis du jeu.

3. Hoeveel spendeerde de Nationale Loterij in 2023 aan
de toepassing van praktijken inzake verantwoord spel in
alle aspecten van haar bedrijfsvoering en in de activiteiten
van haar verkooppunten? Graag een overzicht met opsplit-
sing per praktijk inzake verantwoord spel.

4. Êtes-vous partisan d'une augmentation du budget
publicitaire qui permettrait à la Loterie Nationale de mener
encore davantage d'actions de prévention de la dépendance
au jeu et de lutte contre cette dépendance? Comment allez-
vous concrétiser cet objectif?

4. Bent u voorstander van een verhoging van het recla-
mebudget om de Nationale Loterij nog meer aan preventie
en gokbestrijding te laten doen? Hoe zal u dit bewerkstelli-
gen?

DO 2023202423104
Question n° 1849 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 15 janvier 2024 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202423104
Vraag nr. 1849 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 15 januari 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Chiffre d'affaires de la Loterie Nationale en 2023. Omzet Nationale Loterij in 2023.
Comme d'autres entreprises, la Loterie Nationale a dû

subir l'impact de la crise du COVID-19. Elle s'est ensuite
remise de cet impact.

Net zoals andere bedrijven heeft ook de Nationale Loterij
de impact van de coronacrisis moeten ondergaan. Nadien
herstelde deze impact zich opnieuw.

1. À combien s'est élevé le chiffre d'affaires réalisé par la
Loterie Nationale dans les librairies en 2023? Veuillez
fournir un aperçu détaillé par type de produit pour 2023.

1. Hoeveel bedroeg de omzet van de Nationale Loterij in
krantenwinkels in 2023? Graag een gedetailleerd overzicht
per type product voor 2023.

2. À combien s'est élevé le chiffre d'affaires réalisé par la
Loterie Nationale par le biais des points de vente physiques
autres que les librairies en 2023? Veuillez fournir un
aperçu détaillé par type de produit et par type de point de
vente pour 2023.

2. Hoeveel bedroeg de omzet van de Nationale Loterij
via andere fysieke verkooppunten dan krantenwinkels in
2023? Graag een gedetailleerd overzicht per type product
en type verkooppunt voor 2023.

3. À combien s'est élevé le chiffre d'affaires réalisé par la
Loterie Nationale par le biais de ses canaux en ligne en
2023? Veuillez fournir un aperçu détaillé par type de pro-
duit pour 2023.

3. Hoeveel bedroeg de omzet via de online kanalen van
de Nationale Loterij in 2023? Graag een gedetailleerd
overzicht per type product voor 2023.
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4. La Loterie Nationale a connu une forte augmentation
des ventes en ligne au cours des dernières années. La perte
de chiffre d'affaires implique-t-elle dès lors une baisse
drastique des ventes par le biais des canaux physiques?
Veuillez fournir un aperçu.

4. De Nationale Loterij zag de afgelopen jaren een grote
stijging van de onlineverkoop. Betekent het omzetverlies
dan een drastische daling van de verkoop langs fysieke
kanalen? Graag een overzicht.

5. a) Pensez-vous que des mesures supplémentaires sont
nécessaires pour soutenir les ventes dans les librairies?
Quelles mesures comptez-vous prendre le cas échéant?

5. a) Bent u van mening dat er extra maatregelen nodig
zijn om de verkoop in krantenwinkels overeind te houden?
Welke maatregelen zult u initiëren?

b) Quelles initiatives la Loterie Nationale prendra-t-elle
en 2024 pour promouvoir les ventes dans les librairies?

b) Welke initiatieven neemt de Nationale Loterij in 2024
om de verkoop in krantenwinkels te bevorderen?

DO 2023202423109
Question n° 1850 de Monsieur le député Peter De

Roover du 15 janvier 2024 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202423109
Vraag nr. 1850 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter De Roover van 15 januari 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le profil des souscripteurs du bon d'État. Profiel intekenaars staatsbon.
Je souhaiterais vous adresser quelques questions de suivi

concernant le profil des personnes qui ont souscrit au bon
d'État à un an émis en août 2023.

Graag had ik u aantal opvolgvragen gesteld over het pro-
fiel van de intekenaars op de staatsbon op een jaar die in
augustus 2023 is uitgegeven.

1. Ce bon d'État était exclusivement destiné aux particu-
liers. Par "particuliers", on entend:

1. De staatsbon in kwestie was uitsluitend bestemd voor
particulieren. Onder "particulieren" verstaat men:

- les personnes physiques qui soit possèdent la nationalité
belge, ont leur domicile ou leur résidence en Belgique, soit
disposent des mêmes droits de souscription en vertu du
droit communautaire, mais aussi;

- de natuurlijke personen die hetzij de Belgische nationa-
liteit bezitten, hun woonplaats of verblijfplaats hebben in
België, hetzij op grond van de Europese regelgeving
dezelfde rechten op inschrijving hebben, maar ook;

- les fondations; - de stichtingen;
- les associations sans but lucratif; - de verenigingen zonder winstoogmerk;
- les fabriques d'église ou établissements classés par le

registre national des personnes morales dans la catégorie
"temporel du culte";

- de kerkfabrieken of instellingen die in het nationaal
register van de rechtspersonen geklasseerd worden onder
de rubriek "eredienst", en;

- les entités, établies dans l'Espace économique européen,
qui sont similaires aux entités précitées et qui disposent des
mêmes droits de souscription en vertu du droit communau-
taire.

- de entiteiten, gevestigd in de Europese Economische
Ruimte, die gelijkaardig zijn aan de hiervoor opgesomde
entiteiten, en die op grond van de Europese regelgeving
dezelfde rechten op inschrijving hebben.

a) Veuillez fournir un aperçu du nombre de souscriptions
pour chacune des catégories susmentionnées.

a) Graag een overzicht van het aantal inschrijvingen voor
elk van de bovenstaande categorieën.

b) Veuillez ventiler votre réponse selon les personnes qui
ont souscrit:

b) Graag ook een opsplitsing van het aantal mensen dat
zich inschreef:

- directement auprès de l'Agence Fédérale de la Dette et; - op rechtstreeks wijze via het Federaal Agentschap van
de Schuld en;

- par le biais d'un intermédiaire (p. ex., une banque).
Merci également de fournir cette ventilation aux échelons
national, régional et provincial.

- met behulp van een tussenpersoon (bijv. bank). Deze
opsplitsing graag zowel op nationaal, gewestelijk als pro-
vinciaal niveau.
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2. En complément du tableau qui a été transmis lors de la
dernière séance de questions avant les vacances parlemen-
taires de Noël, j'aurais également souhaité recevoir un
aperçu du montant moyen des souscriptions ainsi que la
médiane par région et par province.

2. Bij de tabel die mee in de laatste vragensessie voor het
kerstreces is meegedeeld, had ik graag de volgende toevoe-
gingen gehad: een overzicht van het gemiddeld bedrag van
de inschrijving en de mediaan per gewest en provincie.

DO 2023202423125
Question n° 1851 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 15 janvier 2024 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202423125
Vraag nr. 1851 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 15 januari 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Risque budgétaire du contentieux fiscal, administratif et
judiciaire.

Budgettair risico bij fiscale, bestuurlijke en gerechtelijke
geschillen.

Plusieurs administrations fiscales européennes mettent
en place des procédures visant à l'identifier et mieux gérer
le risque budgétaire lié au contentieux fiscal. Ce risque cor-
respond aux montants des impôts et précomptes payés par
des contribuables introduisant des réclamations et des
demandes de restitutions pour des impôts ou précomptes
qu'ils contestent et qu'ils ont payés. Pour la France, p. ex.,
le risque annuel est évalué à 3,6 milliards d'euros, tous
impôts et précomptes confondus.

Meerdere Europese belastingadministraties voeren pro-
cedures in om het budgettaire risico bij fiscale geschillen
doeltreffender te berekenen en te beheren. Dat risico is het
totaalbedrag van de belastingen en de voorheffingen die
betaald werden door belastingplichtigen die vorderingen
instellen en verzoeken tot terugbetaling indienen voor door
hen betaalde belastingen of voorheffingen die ze betwisten.
Voor Frankrijk bijvoorbeeld wordt het risico voor alle
belastingen en voorheffingen samen op 3,6 miljard euro
per jaar geraamd.

Les sources principielles identifiées du risque budgétaire
du contentieux fiscal sont notamment:

De hoofdoorzaken van het budgettaire risico bij fiscale
geschillen zijn met name:

- la non-conformité au droit européen, notamment à la
jurisprudence de la Cour de justice de l'Union européenne
(CJUE);

- non-conformiteit met het Europese recht, onder meer
met de rechtspraak van het Hof van Justitie van de Euro-
pese Unie (HvJ-EU);

- la non-conformité au droit constitutionnel, notamment
les situations de différences de traitement non motivées,
lesquelles dans le cas de la Belgique, peuvent, selon la
jurisprudence de la Cour constitutionnelle, relever de la loi,
de la réglementation mais également d'un comportement
constant et récurrent de l'administration;

- non-conformiteit met het grondwettelijk recht, onder
meer ongemotiveerde verschillen in behandeling. In het
geval van België kan dat volgens de rechtspraak van het
Grondwettelijk Hof betrekking hebben op de wet, de regel-
geving, maar ook op bepaalde onveranderlijke en terugke-
rende handelwijzen van de administratie;

- les erreurs récurrentes de procédure conduisant à des
situations de nullité définitive des cotisations établies,
situation par ailleurs inconnue en droit belge vu les articles
355 et 356 CIR92.

- Herhaaldelijke procedurefouten die leiden tot de defini-
tieve annulering van de vastgestelde bijdragen. Die toe-
stand doet zich in het Belgische recht overigens niet voor,
gelet op artikelen 355 en 356 WIB92.

Elles se situent principalement en impôt des sociétés, en
précomptes et accessoirement en TVA.

Die oorzaken hebben hoofdzakelijk betrekking op de
vennootschapsbelasting, de voorheffingen en in tweede
instantie op de btw.

1. À quel montant est évalué annuellement le risque bud-
gétaire du contentieux fiscal, administratif et judiciaire
pour les différents impôts, taxes et précomptes perçus par
l'État fédéral pour son propre compte (hors droits de
douanes, impôts régionaux et additionnels communaux)?

1. Hoeveel bedraagt het geraamde jaarlijkse budgettaire
risico bij fiscale, bestuurlijke en gerechtelijke geschillen
voor de verschillende belastingen, taksen en voorheffingen
die de federale Staat voor eigen rekening int (met uitslui-
ting van de douanerechten, de gewestelijke belastingen en
de gemeentelijke opcentiemen)?
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2. Quelles mesures sont prises pour identifier et suivre
effectivement ce risque budgétaire, tel que défini, du
contentieux fiscal, administratif et judiciaire?

2. Welke maatregelen worden er genomen om dat bud-
gettaire risico bij fiscale, bestuurlijke en gerechtelijke
geschillen (zoals gedefinieerd) doeltreffend te berekenen
en op te volgen?

DO 2023202423126
Question n° 1852 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 15 janvier 2024 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202423126
Vraag nr. 1852 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 15 januari 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Projet de convention internationale élaboré par le réseau
Eurodad.

Door het Eurodadnetwerk opgesteld ontwerp van interna-
tionale conventie.

Un projet de convention fiscale relative à la coopération
fiscale internationale inclusive et efficace à l'ONU a été
élaboré par Eurodad. Ce réseau, soutenu et financé notam-

ment par les organisations syndicales européennes et
belges, le réseau 11.11.11 et diverses associations euro-
péennes actives sur les questions de justice fiscale et finan-
cière, est un interlocuteur des services de l'Union
européenne.

Eurodad heeft een ontwerp van fiscale conventie opge-
steld inzake inclusieve en doeltreffende internationale
samenwerking op belastinggebied onder auspiciën van de
VN. Dat netwerk, dat met name door Europese en Belgi-
sche vakbondsorganisaties, het 11.11.11-netwerk en ver-
schillende Europese verenigingen die actief zijn rond
financiële en fiscale rechtvaardigheid gesteund en gefinan-
cierd wordt, is een gesprekspartner van de EU-instellingen.

Depuis 2022, ce projet de convention internationale à
adopter par l'ONU a été présenté à deux réunions, l'une des
pays africain, l'autre des pays latino-americains, où il a
reçu un accueil favorable.

Sinds 2022 werd dat door de VN goed te keuren ontwerp
van internationale conventie op twee bijeenkomsten voor-
gesteld: een van Afrikaanse landen en een van Latijns-
Amerikaanse landen, waar het positieve reacties kreeg.

1. Vos services ont-ils analysé ce projet? Si non, pour-
quoi pas? Si oui, quelles sont leurs conclusions?

1. Hebben uw diensten dat ontwerp geanalyseerd? Zo
niet, waarom niet? Zo ja, wat zijn hun conclusies?

2. À votre connaissance, les services de l'UE ont-ils ana-
lysé ce texte? Si non, pourquoi pas? Si oui, quelles sont
leurs conclusions?

2. Hebben de EU-diensten bij uw weten de tekst geanaly-
seerd? Zo niet, waarom niet? Zo ja, wat zijn hun conclu-
sies?

3. Si les services de l'UE n'ont pas analysé le texte, allez-
vous, dans le cadre de la présidence belge, demander
qu'une telle analyse soit menée et rendue publique?

3. Als de EU-diensten de tekst niet geanalyseerd hebben,
zult u dan in het kader van het Belgische voorzitterschap
vragen om een dergelijke analyse uit te voeren en de resul-
taten ervan bekend te maken?



QRVA 55 129
21-02-2024

69

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 20242023 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2023202423127
Question n° 1853 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 15 janvier 2024 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202423127
Vraag nr. 1853 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 15 januari 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Promotion d'une coopération fiscale internationale inclu-
sive et efficace à l'ONU.

Bevordering van inclusieve en doeltreffende internationale
samenwerking op belastinggebied onder auspiciën van
de VN.

Le 22 décembre 2023, l'Assemblée générale de l'ONU a
adopté, par 125 votes pour, 9 abstentions et 48 votes contre
(ceux de tous les pays de l'UE suite à la position commune
de l'UE de septembre 2023 et donc de la plupart des États
membres de l'Organisation de Coopération et de Dévelop-
pement Économiques - OCDE) la résolution en faveur
d'une coopération fiscale internationale inclusive et effi-
cace à l'ONU.

Op 22 december 2023 heeft de Algemene Vergadering
van de VN de resolutie ter bevordering van inclusieve en
doeltreffende internationale samenwerking op belastingge-
bied onder auspiciën van de VN aangenomen met 125
voorstemmen, 9 onthoudingen en 48 tegenstemmen (die
van alle EU-landen - en dus van het merendeel van de lid-
staten van de Organisatie voor Economische Samenwer-
king en Ontwikkeling (OESO) - ingevolge het
gemeenschappelijke EU-standpunt van september 2023).

La raison essentielle invoquée pour s'opposer à la résolu-
tion est de ne pas faire double emploi avec les travaux en
cours dans d'autres enceintes en matière de fiscalité inter-
nationale, notamment l'OCDE. Ce motif est cependant le
coeur du problème.

De voornaamste reden die aangevoerd werd om tegen de
resolutie te stemmen, is dat ze overlapt met de lopende
werkzaamheden op het gebied van internationale fiscaliteit
in andere gremia, meer bepaald de OESO. Dat argument
vormt echter net de kern van het probleem.

En effet, comme le fait remarquer Tax Justice Network,
les pays membres de l'OCDE et leurs dépendances territo-
riales sont responsables de 78 % des 480 milliards de dol-
lars de pertes de recettes fiscales annuelles de tous les États
du fait de l'évasion fiscale illégitime. De plus, dans sa réso-
lution du 16 juin 2023, le Parlement européen recommande
lui-même la mise en place d'une convention fiscale interna-
tionale sous l'égide de l'ONU.

Zoals het Tax Justice Network immers opmerkt, zijn de
OESO-lidstaten en hun afhankelijke gebieden verantwoor-
delijk voor 78 % van de 480 miljard dollar aan jaarlijkse
belastingontvangsten die alle landen mislopen door illegale
belastingontduiking. Bovendien roept het Europees Parle-
ment er in zijn resolutie van 16 juni 2023 zelf toe op om
steun te verlenen aan een internationaal fiscaal verdrag
onder auspiciën van de VN.

1. Quels motifs précis ont conduit la Belgique à voter
contre la résolution adoptée par l'assemblée générale de
l'ONU?

1. Om welke specifieke redenen heeft België tegen de
resolutie gestemd die door de Algemene Vergadering van
de VN werd aangenomen?

2. La position prise par la Belgique a-t-elle été concertée
au niveau du gouvernement belge? Si oui, à quelle date?

2. Werd er in de Belgische regering overleg gepleegd
over het standpunt dat ons land zou innemen? Zo ja, wan-
neer?

3. Quelles initiatives prendrez-vous durant la présidence
belge de l'Union pour que celle-ci adopte une participation
constructive et non bloquante à l'initiative internationale
fiscale adoptée par l'ONU, de manière à ce que la position
de l'UE soit conforme à la résolution de son Parlement?

3. Welke initiatieven zult u tijdens het Belgische voorzit-
terschap van de Europese Unie ontwikkelen om ervoor te
zorgen dat de EU niet tegen- maar constructief meewerkt
aan het internationale belastinginitiatief dat door de VN
goedgekeurd werd, zodat het standpunt van de EU in over-
eenstemming is met de door het Europees Parlement aan-
genomen resolutie?
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4. Quelles initiatives prendrez-vous durant cette prési-
dence belge par rapport à l'OCDE pour assurer une partici-
pation constructive et non bloquante des services de
l'OCDE aux travaux qu'engageront les services de l'ONU
sur la résolution adoptée?

4. Welke initiatieven zult u tijdens het Belgische EU-
voorzitterschap ontwikkelen met betrekking tot de OESO
om ervoor te zorgen dat de OESO-diensten niet tegen-
maar constructief meewerken aan de werkzaamheden die
de VN-diensten met betrekking tot de aangenomen resolu-
tie zullen opstarten?

5. En tant que ministre des Finances lead durant la prési-
dence belge, êtes-vous disposé à défendre la position au
sein de l'UE qu'en ce qui concerne certains axes, les tra-
vaux engagés par l'ONU seraient prioritairement décision-
nels par rapport aux travaux de l'OCDE et que ce ne serait
qu'en cas de désaccord fondamental persistant dans les tra-
vaux ONU que les travaux soit de l'OCDE soit de l'UE pri-
meraient? Si ce n'est pas le cas, pourquoi pas?

5. Bent u, als minister van Financiën die tijdens het Bel-
gische EU-voorzitterschap de lead heeft, bereid om in de
EU het standpunt te verdedigen dat de VN-werkzaamhe-
den in de besluitvorming voorrang krijgen op de OESO-
werkzaamheden voor bepaalde krachtlijnen, en dat enkel
als er fundamentele onenigheid blijft bestaan over de VN-
werkzaamheden, het werk van de OESO - of van de EU -
voorrang krijgt? Indien niet, waarom niet?

DO 2023202423130
Question n° 1854 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 15 janvier 2024 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202423130
Vraag nr. 1854 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
15 januari 2024 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

État du dossier de la convention préventive de la double
imposition.

Stand van zaken dubbelbelastingverdrag.

Le 9 novembre 2021, la Belgique et la France ont conclu
une nouvelle convention préventive de la double imposi-
tion (CPDI) en matière d'impôts sur le revenu et sur la for-
tune. Dès son entrée en vigueur, cette nouvelle convention
remplacera la convention actuelle. Les travailleurs fronta-
liers qualifiés français sont imposables exclusivement en
France, par dérogation à la règle générale d'imposition
dans l'État du lieu de travail. Les travailleurs frontaliers
français concernés peuvent conserver ce statut particulier
jusqu'en 2033 au plus tard. Les nouveaux travailleurs fron-
taliers ne pourront plus bénéficier de l'avantage précité: ils
seront imposables en Belgique.

Op 9 november 2021 hebben België en Frankrijk een
nieuw dubbelbelastingverdrag (DBV) gesloten met betrek-
king tot belastingen op inkomen en vermogen. Het nieuwe
verdrag zal, eenmaal in werking, het bestaande verdrag
vervangen. Franse gekwalificeerde grensarbeiders zijn in
afwijking van de algemene regel van belastbaarheid in de
werkstaat, uitsluitend belastbaar in Frankrijk. De betrok-
ken Franse grensarbeiders kunnen dit bijzonder statuut tot
uiterlijk 2033 behouden. Nieuwe grensarbeiders kunnen
van het voornoemde voordeel niet meer genieten: nieuwe
grensarbeiders zullen belastbaar zijn in België.

1. Combien de personnes sont-elles employées sous le
statut précité? Veuillez fournir un relevé annuel pour les
cinq dernières années.

1. Wat is het aantal tewerkgestelde personen onder het
voornoemde statuut? Graag een jaarlijks overzicht voor de
laatste vijf jaar.

2. À ce jour, la nouvelle CPDI n'est pas encore entrée en
vigueur.

2. Op heden is het nieuwe DBV nog niet in werking
getreden.

a) Dans quels parlements la CPDI a-t-elle déjà été adop-
tée et dans quels parlements ne l'a-t-elle pas encore été?

a) In welke parlementen is het DBV reeds goedgekeurd,
en in welke niet?

b) Selon vos estimations, quand la CPDI pourra-t-elle
entrer en vigueur?

b) Wanneer schat u dat het DBV in werking zal kunnen
treden?

3. La nouvelle convention aura-t-elle des effets pour les
travailleurs frontaliers français bénéficiant du statut parti-
culier?

3. Heeft het nieuwe verdrag effecten voor de Franse
grensarbeiders met het bijzonder statuut?
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4. Quelles initiatives avez-vous prises récemment pour
améliorer la situation des travailleurs frontaliers?

4. Welke initiatieven hebt u recent genomen om de situa-
tie van grenswerknemers te verbeteren?

DO 2023202423134
Question n° 1855 de Monsieur le député Wim Van der

Donckt du 16 janvier 2024 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202423134
Vraag nr. 1855 van De heer volksvertegenwoordiger

Wim Van der Donckt van 16 januari 2024 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Taxe Caïman. - Fonds dédiés. - Compatibilité avec la
directive 2011/61/UE.

Kaaimantaks. - Fonds dédiés. - Compatibiliteit met richt-
lijn 2011/61/EU.

L'exposé des motifs (Doc. parl. 55K3697/001, p. 26) du
projet de loi-programme fait état d'une utilisation potentiel-
lement anormale ou abusive des fonds d'investissement
privés, lorsqu'un certain pourcentage des actions est entre
les mains d'une famille.

In de memorie van toelichting (Parl. Doc. 55K3697/001,
blz. 26) bij het ontwerp van de programmawet wordt
gewezen op een mogelijk abnormaal gebruik of misbruik
van private beleggingsfondsen, wanneer een bepaald per-
centage van de aandelen bij een familie berust.

Il ressort des travaux préparatoires que la répression de
cette utilisation abusive des organismes d'investissement
privés ne peut être compatible avec la directive 2011/61/
UE que si ses considérants (6), (7) et (8) sont pris en
compte.

Uit de voorbereidende werken blijkt dat de beteugeling
van dit misbruik van private beleggingsinstellingen enkel
compatibel kan zijn met de richtlijn 2011/61/EU indien
rekening gehouden wordt met overwegingen (6), (7) en (8)
daarvan.

1. Quels abus sont spécifiquement visés dans l'exposé
des motifs? Et que faut-il entendre par "utilisation anor-
male des organismes d'investissement alternatif privés"
pour l'exclusion de l'exception prévue à l'article 2, § 1, 13°/
1, premier alinéa, du CIR92?

1. Welk misbruik wordt in de memorie van toelichting in
het bijzonder bedoeld? En wat dient begrepen te worden
onder "het abnormaal gebruik van private alternatieve
beleggingsinstellingen" voor de uitsluiting uit de uitzonde-
ring van artikel 2, § 1, 13°/1, eerste lid WIB92?

2. Est-il exact que selon la directive GFIA (sur les ges-
tionnaires de fonds d'investissement alternatifs), les orga-
nismes de placement tels que les structures familiales qui
ne contiennent que le patrimoine privé d'une famille, sans
lever de fonds extérieurs auprès de tiers, ne peuvent pas
être considérés comme des organismes de placement col-
lectif alternatifs (OPCA) pour l'application de la directive
précitée?

2. Is het inderdaad zo dat volgens de AIFM-richtlijn
(Alternative Investment Fund Managers) enkel beleggings-
vehikels zoals familieconstructies die alleen het privéver-
mogen van een familie bevat, zonder extern kapitaal bij
derden op te halen, niet als alternatieve instellingen voor
collectieve belegging (AICB) mogen worden beschouwd
voor de toepassing van de voornoemde richtlijn?

3. Pouvez-vous confirmer que les OPCA privés dans les-
quels des fonds extérieurs sont apportés par des tiers qui ne
sont pas des prête-noms de la famille, qui entrent dans le
champ d'application de la directive 2011/61/UE et qui sont
gérés par une société de gestion indépendante et externe ne
sont pas soumis à la disposition anti-abus sur les fonds
dédiés, étant donné que son application serait en contradic-
tion avec la directive 2011/61/UE? En d'autres termes,
pouvez-vous confirmer que la disposition anti-abus sur les
fonds dédiés ne peut s'appliquer qu'aux structures fami-
liales contenant uniquement le patrimoine privé d'une
famille, sans fonds extérieurs de tiers?

3. Kunt u bevestigen dat private AICB's waarin extern
kapitaal werd ingebracht door derden die geen stromannen
zijn van de familie, onder de richtlijn 2011/61/EU vallen
en beheerd worden door een onafhankelijke en externe
beheersvennootschap, buiten de antimisbruikbepaling van
fonds dédiés blijven omdat de toepassing ervan anders op
gespannen voet staat met de richtlijn 2011/61/EU? Dat met
andere woorden de antimisbruikbepaling van fonds dédiés
alleen van toepassing kan zijn op familieconstructies die
enkel het privévermogen van een familie bevat, zonder
extern kapitaal van derden?
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4. Dans la négative, comment expliquez-vous la compati-
bilité de la mesure relative aux fonds dédiés de la taxe Caï-
man avec la directive 2011/61/UE si des fonds extérieurs
ont été apportés par des tiers qui ne sont pas des prête-
noms de la famille, les considérants (7) et (8) de la direc-
tive n'étant dès lors pas applicables, mais bien le considé-
rant (6)?

4. Zo niet, hoe verklaart u dan de compatibiliteit van de
fonds dédié-maatregel van de kaaimantaks met de richtlijn
2011/61/EU indien er toch extern kapitaal werd ingebracht
door derden die geen stromannen zijn van de familie en
waardoor de voornoemde overwegingen (7) en (8) van de
richtlijn niet van toepassing zijn, maar wel overweging
(6)?

DO 2023202423135
Question n° 1856 de Monsieur le député Wim Van der

Donckt du 16 janvier 2024 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202423135
Vraag nr. 1856 van De heer volksvertegenwoordiger

Wim Van der Donckt van 16 januari 2024 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Fonds d'investissement alternatifs soumis au régime fiscal
ordinaire. - Taxe Reynders. - Taxe Caïman. - Libre circu-
lation des capitaux et des services.

Alternatieve beleggingsinstellingen onderworpen aan nor-
maal belastingregime. - Reynderstaks. - Kaaimantaks. -
Vrij verkeer van kapitaal en diensten.

Pour les fonds d'investissement alternatifs (FIA) inclus
dans le champ de la directive 2011/61/UE et gérés par une
société de gestion indépendante et externe, le régime fiscal
belge de l'actionnaire peut être résumé comme suit:

Voor alternatieve beleggingsinstellingen (ABI's) die
onder de richtlijn 2011/61/EU vallen en beheerd worden
door een onafhankelijke en externe beheersvennootschap,
kan het Belgisch belastingregime van de aandeelhouder
samengevat worden als volgt:

- s'il ne s'agit que de fonds d'actions, les plus-values réali-
sées lors du rachat peuvent être exemptées comme d'autres
FIA, en vertu de l'article 21, 2° du CIR 92;

- indien het loutere aandelenfondsen betreft, dan kunnen
de meerwaarden bij inkoop vrijgesteld worden zoals
andere ABI's op grond van artikel 21, 2° WIB 92;

- s'il s'agit de fonds qui concernent également, pour un
pourcentage minimum, un investissement dans des
créances, le produit du rachat d'actions entre dans le champ
d'application de l'article 19bis du CIR 92 (taxe Reynders),
et la plus-value est donc totalement ou partiellement taxée
en tant qu'intérêts.

- indien het fondsen betreft die ook voor een minimum
percentage in schuldvorderingen beleggen, dan valt de
opbrengst uit de inkoop van aandelen onder het toepas-
singsgebied van artikel 19bis WIB 92 (zogenaamde Reyn-
derstaks) waardoor de meerwaarde geheel of gedeeltelijk
belast wordt als interesten.

Ce régime fiscal est d'application en Belgique, que les
actions d'une FIA soient principalement détenues par les
membres d'une famille ou par un large public, et indépen-
damment du caractère privé ou public de l'émission des
actions. Contrairement à ce que pensait le délégué au
Conseil d'État, il existe bien des FIA privés, qui sont désor-
mais qualifiés de fonds dédiés, mais dont les revenus sont
déjà soumis à l'article 19bis du CIR 92 (taxe Reynders).

Dit belastingregime is in België van toepassing ongeacht
het feit dat de aandelen van een ABI grotendeels door
familieleden worden aangehouden of door een wijdver-
spreid publiek en ongeacht het privaat of het publiek
karakter van de uitgifte van de aandelen. In tegenstelling
tot wat de gevolmachtigde dacht voor de Raad van State,
bestaan er degelijk private ABI's, die thans kwalificeren als
fonds dédiés, doch waarvan de inkomsten reeds onderwor-
pen zijn aan artikel 19bis WIB 92 (zogenaamde Reynder-
staks).

1. Pouvez-vous confirmer que l'actionnaire d'un FIA
privé déjà assujetti à un prélèvement ordinaire sur les reve-
nus de sa participation n'est pas considéré comme le fonda-
teur d'une construction juridique?

1. Kunt u bevestigen dat de aandeelhouder van een pri-
vate ABI die al een normale belastingheffing ondergaat op
de inkomsten van zijn participatie, niet beschouwd wordt
als "oprichter van een juridische constructie"?
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2. Dans la négative, comment justifiez-vous cette qualifi-
cation et l'assujettissement de revenus d'un FIA à la taxe
Caïman lorsque les actions des FIA sont détenues sur un
compte à l'étranger et qu'il y a un échange d'informations
financières (DAC2 ou CRS), et lorsque les actions sont
nominatives et sont donc considérées comme "compte
financier" pour l'échange d'informations et lorsque, en
outre, l'assujetti à l'impôt doit communiquer le compte
financier à l'étranger au point de contact central, lorsque
ces revenus sont pourtant déjà taxés et lorsque ce régime
fiscal vaut pour des participations dans n'importe quel
organisme de placement collectif (OPC), qu'il s'agisse
d'organismes de placement collectif en valeurs mobilières
(OPCVM) ou de FIA, et que l'émission d'actions soit
publique ou privée?

2. Zo niet, hoe verantwoordt u die kwalificatie en de
onderwerping van inkomsten uit een ABI aan de kaaiman-
taks wanneer de aandelen van ABI's op een buitenlandse
rekening worden aangehouden en er uitwisseling van
financiële informatie (DAC2 of CRS) is en hetzelfde geldt
wanneer de aandelen op naam staan en dus beschouwd
worden als "financiële rekening" voor de uitwisseling van
informatie en bovendien de belastingplichtige de buiten-
landse financiële rekening moet meedelen aan het Centraal
Aanspreekpunt en wanneer die inkomsten toch al belast
worden en dit belastingregime geldt voor participaties in
gelijk welke instellingen voor collectieve belegging (ICB),
of zij nu Undertakings for Collective Investment in Trans-
ferable Securities (UCITS) of ABI's zijn, en of de uitgifte
van de aandelen publiek of privé is?

3. Comment expliquez-vous cette qualification complé-
mentaire de construction juridique ou toute autre taxation
vis-à-vis de FIA privés qui ne cherchent aucunement à
contourner une imposition ordinaire et qui n'entrent donc
pas dans le champ d'application de la taxe Caïman?

3. Hoe verklaart u die bijkomende kwalificatie als juridi-
sche constructie of andere taxatie van private ABI's die
totaal geen omzeiling beogen van de normale belastinghef-
fing en die bijgevolg buiten het doel van de kaaimantaks
vallen?

4. Comment expliquez-vous ce traitement fiscal particu-
lier et distinct des actionnaires de SICAV-SIF à la lumière
du principe d'égalité de traitement d'autres organismes de
placement collectif belges ou alternatifs basés dans l'Union
européenne?

4. Hoe verklaart u deze bijzondere en aparte fiscale
behandeling van aandeelhouders van SICAV-SIF's in het
licht van de principieel gelijke behandeling van andere
Belgische of alternatieve instellingen van collectieve
belegging gevestigd in de Europese Unie?

5. Sur la base des principes de libre circulation des capi-
taux ou des services au sein de l'Union européenne,
l'unique possibilité n'est-elle pas, en cas d'assujettissement
à l'article 19bis du CIR 92, que seule la taxe Reynders soit
d'application, sans qualification complémentaire du fonds
en tant que construction juridique, afin de respecter l'éga-
lité de traitement des OPC au sein de l'Union européenne et
d'éviter les discriminations?

5. Is het op basis van de principes van vrij verkeer van
kapitaal of van diensten binnen de Europese Unie dan ook
niet de enige mogelijkheid bij onderwerping aan artikel
19bis WIB92, dat enkel de zogenaamde Reynderstaks van
toepassing is, zonder bijkomende kwalificatie van het
fonds als juridische constructie, teneinde de gelijke behan-
deling van ICB's binnen de Europese Unie te respecteren
en discriminatie te vermijden?
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DO 2023202423136
Question n° 1857 de Monsieur le député Wouter Beke

du 16 janvier 2024 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202423136
Vraag nr. 1857 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Beke van 16 januari 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Démolition/reconstruction - Régies communales auto-
nomes.

Afbraak/heropbouw. - Autonome gemeentebedrijven.

Dans le cadre de la réduction permanente de la TVA,
vous conservez la plupart des conditions du régime tempo-
raire, telles que la limite de superficie et la restriction à
l'habitation propre. Cette cohérence entre les régimes tem-

poraire et permanent est positive en termes de sécurité juri-
dique. Le régime permanent reste ouvert aux logements
construits dans le cadre de la politique sociale du logement.
C'est une bonne chose. Toutefois, cette politique prend
aujourd'hui de nombreuses formes qui ne relèvent pas
toutes de la nouvelle disposition. Les projets sociaux des
régies communales autonomes (RCA) ne semblent pas
entrer en ligne de compte.

U behoudt de meeste voorwaarden uit de tijdelijke rege-
ling, zoals de oppervlaktebeperking en de beperking tot de
eigen woning, in de permanente btw-verlaging. De gelijk-
vormigheid van de tijdelijke met de permanente regeling is
goed voor de rechtszekerheid. De permanente regeling
blijft open staan voor woningen die worden gebouwd in
het kader van sociaal huisvestingsbeleid. Dit is een goede
zaak. Echter, sociaal woonbeleid neemt vandaag de dag
vele vormen aan die niet allemaal gevat zijn in de nieuwe
bepaling. Sociale projecten van autonome gemeentebedrij-
ven (AGB's) lijken niet in aanmerking te komen.

Est-il exact que les RCA n'entrent pas en ligne de
compte?

Klopt het dat AGB's niet in aanmerking komen?

DO 2023202423169
Question n° 1858 de Monsieur le député Peter De

Roover du 17 janvier 2024 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202423169
Vraag nr. 1858 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter De Roover van 17 januari 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Déduction pour investissement. Investeringsaftrek.
Est-il possible d'obtenir un aperçu du coût budgétaire des

mesures mentionnées ci-dessous pour les quatre dernières
années disponibles?

Kan een overzicht bekomen worden van de budgettaire
kost van onderstaande maatregelen voor de laatste vier
beschikbare jaren?

1. La déduction pour investissement "ordinaire" de 8 %. 1. De "gewone" investeringsaftrek van 8 %.
2. La déduction pour les investissements dans le numé-

rique.
2. De digitale investeringsaftrek.

3. La déduction pour les investissements économiseurs
d'énergie.

3. De investeringsaftrek voor energiebesparende investe-
ringen.

4. La déduction pour les investissements en recherche et
développement (R et D).

4. De investeringsaftrek voor onderzoek en ontwikkeling
(O en O).

5. La déduction pour investissement relative à l'acquisi-
tion de brevets.

5. De investeringsaftrek voor het verwerven van
octrooien.

6. La déduction pour investissement relative au verdisse-
ment des camions et de l'infrastructure de ravitaillement en
carburant.

6. De investeringsaftrek voor de vergroening van vracht-
wagens en tankinfrastructuur.
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DO 2023202423171
Question n° 1859 de Monsieur le député Peter De

Roover du 17 janvier 2024 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202423171
Vraag nr. 1859 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter De Roover van 17 januari 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Régime de franchise de la TVA. Btw-vrijstellingsregeling.
Je renvoie à la question n° 1548C (Compte Rendu Inté-

gral, Chambre, CRIV 55 COM 056) de M. Steven Matheï,
membre du parti du ministre, ainsi qu'à la question écrite
n° 87 du 17 novembre 2020 (Questions et Réponses,
Chambre, 2020-2021, nr. 31).

Ik verwijs naar de vraag van uw partijgenoot Steven Mat-
hei (vraag nr. 1548C, Integraal Verslag, Kamer, CRIV 55
COM 056) en naar de schriftelijke vraag nr. 87 van
17 november 2020 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-
2021, nr. 31).

La nouvelle directive européenne (2020/285), qui entrera
en vigueur le 1er janvier 2025, prévoit que les États
membres sont libres de fixer leur seuil national pour
l'application du régime de franchise de la TVA pour les
petites entreprises jusqu'à un montant de 85.000 euros.

De nieuwe Europese richtlijn (2020/285) die in werking
treedt op 1 mei 2025 voorziet dat lidstaten hun nationale
drempel voor de toepassing van de btw-vrijstellingsrege-
ling voor kleine ondernemingen vrij kunnen vaststellen tot
een maximumbedrag van 85.000 euro.

Le relèvement du seuil représenterait une simplification
administrative considérable pour un grand nombre de
petites entreprises et d'ASBL.

Het optrekken van de drempel zou een grote administra-
tieve vereenvoudiging zijn voor tal van kleine ondernemin-
gen en vzw's.

D'après la dernière question écrite, l'impact budgétaire se
situerait probablement entre 280,48 millions d'euros et
560,96 millions d'euros.

De budgettaire impact bevindt zich wellicht tussen
280,48 miljoen euro en 560,96 miljoen euro volgens de
laatste schriftelijke vraag.

Pouvez-vous fournir des précisions concernant ces mon-
tants? Comment est-on arrivé à ces chiffres? Existe-t-il des
calculs plus récents permettant de se faire une idée plus
précise de l'impact budgétaire?

Kunnen deze bedragen nog verder verduidelijkt worden?
Hoe komt men aan deze cijfers? Bestaan er meer recente
becijferingen om een duidelijker beeld te hebben van de
budgettaire impact?

Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid

DO 2023202422983
Question n° 2493 de Madame la députée Caroline

Taquin du 04 janvier 2024 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2023202422983
Vraag nr. 2493 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
04 januari 2024 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Améliorer l'accessibilité et la qualité des soins de santé
mentale.

Betere toegankelijkheid en kwaliteit van de geestelijke
gezondheidszorg.

En 2021, nous avons déposé une proposition de résolu-
tion visant à améliorer l'accessibilité et la qualité des soins
de santé mentale.

In 2021 hebben we een voorstel van resolutie ingediend
betreffende een betere toegankelijkheid en kwaliteit van de
geestelijke gezondheidszorg.
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Avec les crises successives que nous traversons, le sec-
teur de la santé mentale est plus que jamais sur le devant de
la scène et a besoin de soutien structurel.

Nu we opeenvolgende crisissen meemaken, staat de sec-
tor van de geestelijke gezondheidszorg meer dan ooit op de
voorgrond. De sector heeft nood aan structurele ondersteu-
ning.

À titre d'exemple, nous demandions au gouvernement
fédéral: d'accentuer les possibilités d'accès aux soins psy-
chologiques de première ligne; d'assurer un reporting per-
manent des soins de santé mentale afin de déterminer un
"baromètre" régulier de la situation nationale; de garantir
l'intégration à part entière des professionnels au sein de la
future commission de conventions transversale de soins de
santé mentale de l'Institut national d'assurance maladie-
invalidité (INAMI); d'activer l'engagement des 1.500 psy-
chologues supplémentaires; d'assurer les moyens d'exper-
tise et les outils d'échanges d'informations entre les
parquets et les services de police; de modifier et de simpli-
fier le mécanisme de financement de la réforme 107 et
d'attribuer des moyens financiers structurels; etc.

We verzochten de federale regering onder meer om: meer
aandacht te besteden aan de mogelijkheden inzake toegang
tot geestelijke eerstelijnszorg; te voorzien in een perma-
nente rapportering van de geestelijke gezondheidszorg om
geregeld een "barometer" van de geestelijke gezondheids-
toestand van 's lands burgers te kunnen opmaken; te zorgen
voor een volwaardige vertegenwoordiging van de beroeps-
beoefenaars in de toekomstige transversale overeenkom-

stencommissie voor geestelijke gezondheidszorg van het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering
(RIZIV); van start te gaan met de indienstneming van de
1.500 bijkomende psychologen; te voorzien in de experti-
semiddelen en de instrumenten voor gegevensuitwisseling
tussen de parketten en de politiediensten; het financierings-
mechanisme voor de hervorming via artikel 107 bij te stu-
ren en te vereenvoudigen, alsook te voorzien in structurele
financiële middelen; enz.

Les propositions concrètes que nous avons formulées ont
donc pour objectif de renforcer le soutien au secteur de la
santé mentale, mais aussi de permettre une plus grande
coordination avec les autres niveaux de pouvoir. À ce titre,
nous avons pu lire que l'actuelle ministre de l'Enseigne-
ment supérieur vous avait récemment sollicité en vue de
mener une réflexion conjointe sur un dispositif pérenne de
financement des soins psychologiques de première ligne
visant les jeunes et les étudiants en particulier.

Onze concrete voorstellen waren er dus op gericht te
voorzien in een betere ondersteuning voor de sector van de
geestelijke gezondheid, maar ook werk te maken van een
betere coördinatie met de andere beleidsniveaus. In dat
verband vernamen we dat de huidige Waalse minister van
Hoger Onderwijs u onlangs gevraagd heeft om samen na te
denken over een duurzame financieringsregeling voor de
psychologische eerstelijnszorg, in het bijzonder voor jon-
geren en studenten.

1. Avez-vous mené une concertation avec les différents
acteurs de terrain notamment pour assurer l'effectivité de
l'accessibilité aux soins pour les moins de 23 ans à la suite
de la mesure positive que vous avez prise? Dans l'affirma-
tive, quelle en est la conclusion en termes de psychologues
et psychiatres en capacité de garantir la demande d'aide et
de soins psychologiques?

1. Hebt u met de verschillende actoren in het veld overleg
gepleegd, met name om de toegankelijkheid van de zorg
voor mensen jonger dan 23 effectief te waarborgen na de
positieve maatregel die u genomen hebt? Zo ja, welke con-
clusie werd er uit dat overleg getrokken met betrekking tot
het aantal psychologen en psychiaters die beschikbaar zijn
om te voorzien in de vraag naar psychologische hulp en
zorg?

2. Comme nous le préconisons dans la proposition de
résolution, avez-vous mené une concertation avec les enti-
tés fédérées dans le cadre des soins de santé mentale? Dans
l'affirmative, quelle en est la conclusion? Avez-vous reçu
des demandes précises et urgentes de la part des entités
fédérées?

2. Hebt u onze aanbeveling in het voorstel van resolutie
ter harte genomen door met de deelgebieden overleg te ple-
gen over de geestelijke gezondheidszorg? Zo ja, wat was
het resultaat van dat overleg? Hebben de deelgebieden spe-
cifieke en dringende verzoeken geformuleerd?

3. Qu'en est-il: 3. Wat is de stand van zaken met betrekking tot de vol-
gende punten:
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a) d'un reporting permanent des soins de santé mentale
afin de déterminer un "baromètre" régulier de la situation
nationale;

a) de permanente rapportering van de geestelijke gezond-
heidszorg om geregeld een "barometer" van de geestelijke
gezondheidstoestand van 's lands burgers te kunnen opma-
ken;

b) de garantir l'intégration à part entière des profession-
nels au sein de la future commission de conventions trans-
versale de soins de santé mentale de l'INAMI;

b) de volwaardige vertegenwoordiging van de beroeps-
beoefenaars in de toekomstige transversale overeenkom-

stencommissie voor geestelijke gezondheidszorg van het
RIZIV;

c) d'assurer les moyens d'expertise et les outils
d'échanges d'informations entre les parquets et les services
de police;

c) het ter beschikking stellen van de expertisemiddelen
en de instrumenten voor gegevensuitwisseling tussen de
parketten en de politiediensten;

d) de modifier et de simplifier le mécanisme de finance-
ment de la réforme 107 et d'attribuer des moyens financiers
structurels?

d) het bijsturen en vereenvoudigen van het financierings-
mechanisme voor de hervorming via artikel 107, en het uit-
trekken van structurele financiële middelen?

DO 2023202422995
Question n° 2494 de Madame la députée Caroline

Taquin du 05 janvier 2024 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2023202422995
Vraag nr. 2494 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
05 januari 2024 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Dépistage HPV en Belgique. HPV-screening in België.
Des pathologistes belges vous ont adressé une lettre dans

le cadre de l'élaboration d'un avant-projet de loi sur le
dépistage du cancer du col de l'utérus, qui aurait pour but
de rendre le test HPV "test primaire" et de supprimer l'exa-
men cytologique primaire actuellement utilisé dans le
dépistage. Une méthode pourtant éprouvée et grâce à
laquelle d'ailleurs notre pays a été pris en exemple pour ce
dépistage du cancer du col de l'utérus.

Belgische pathologen hebben u een brief gestuurd in het
kader van de uitwerking van een voorontwerp van wet
betreffende de baarmoederhalskankerscreening. Dit voor-
ontwerp van wet zou ertoe strekken van de HPV-test de
'primaire test' te maken en het primaire cytologische onder-
zoek, dat momenteel voor de screening gebruikt wordt, af
te schaffen. Nochtans is dat een beproefde screeningme-
thode, waardoor ons land overigens een voorbeeldfunctie
vervult voor deze screening op baarmoederhalskanker.

Le projet serait fondé sur un rapport du Centre Fédéral
d'Expertise des Soins de Santé (KCE) et sur ses recomman-
dations. Cependant, des spécialistes indiquent que ces
recommandations, datées de 2015, seraient obsolètes.
Ceux-ci plaident dès lors pour la mise en place d'un "co-
testing" en prévoyant les deux méthodes d'examen dans la
procédure de dépistage. Il semblerait que le test HPV seul
ne serait pas optimal et pourrait ne pas déceler un cancer
sur cinq alors qu'une étude réalisée par Quest Diagnostics
aurait démontré que 70 % de ces cas non décelés l'auraient
été par un examen cytologique.

Het ontwerp zou gebaseerd zijn op een rapport van het
Federaal Kenniscentrum voor de Gezondheidszorg (KCE)
en de daarin geformuleerde aanbevelingen. Specialisten
wijzen er echter op dat die aanbevelingen, die van 2015
dateren, achterhaald zijn. Zij pleiten dan ook voor de
invoering van een 'co-testing', waarbij er tijdens de scree-
ningprocedure van beide onderzoeksmethoden gebruikge-
maakt wordt. Het zou blijkbaar niet optimaal zijn om enkel
de HPV-test te gebruiken, want dan zou mogelijkerwijs één
op de vijf kankers niet opgespoord worden. Een studie die
door Quest Diagnostics uitgevoerd werd, zou dan weer
aangetoond hebben dat 70 % van die niet-opgespoorde
gevallen met een cytologisch onderzoek wél aan het licht
gekomen zouden zijn.
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1. Confirmez-vous qu'un projet de loi est en cours d'éla-
boration et vise à supprimer l'examen cytologique primaire
et de le remplacer par l'unique test HPV dans les dépistages
du col de l'utérus?

1. Bevestigt u dat er momenteel een wetsontwerp uitge-
werkt wordt en dat dit ertoe strekt het primaire cytologi-
sche onderzoek af te schaffen en te vervangen door de
HPV-test als enige test voor de baarmoederhalskankers-
creening?

2. Si tel est le cas, confirmez-vous qu'il se fonde sur des
recommandations de 2015?

2. Indien deze informatie klopt, bevestigt u dan dat dit
wetsontwerp gebaseerd is op aanbevelingen uit 2015?

3. Les services qui préparent cet avant-projet ont-ils pris
connaissance des études réalisées au sujet du co-testing et
de l'efficacité d'une procédure de dépistage basé sur un
unique test HPV?

3. Hebben de diensten die dit voorontwerp voorbereiden
kennisgenomen van de studies die gewijd werden aan de
co-testing en de doeltreffendheid van een screeningproce-
dure die enkel gebaseerd is op de HPV-test?

4. Quelles réponses avez-vous apportées à la lettre des
professionnels pathologistes? Comptez-vous les rencon-
trer?

4. Hoe hebt u op de brief van de pahologen geantwoord?
Bent u van plan om hen te ontmoeten?

5. Au vu de ces éléments, avez-vous demandé aux ser-
vices en charge de l'élaboration de cet avant-projet de pré-
voir la mise en oeuvre d'une procédure de co-testing
reprenant l'examen cytologique et le test HPV? Une ana-
lyse pour se faire a-t-elle déjà été réalisée par ces services?

5. Hebt u, gelet op deze elementen, gevraagd dat de dien-
sten die belast zijn met de uitwerking van dit voorontwerp
zouden voorzien in de invoering van een co-testingproce-
dure, waarbij er zowel een cytologisch onderzoek als een
HPV-test uitgevoerd wordt? Werd er daartoe al een analyse
uitgevoerd door uw diensten?

DO 2023202423019
Question n° 2495 de Madame la députée Nawal Farih

du 08 janvier 2024 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2023202423019
Vraag nr. 2495 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nawal Farih van
08 januari 2024 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Perruques médicales. Medische haarwerken.
La perte des cheveux ou la calvitie (partielle) peuvent

survenir à la suite d'une maladie, d'un traitement médical
ou d'un traumatisme, par exemple. Si elle évoque pour
beaucoup les suites d'un cancer, la calvitie, appelée alopé-
cie dans le jargon médical, peut avoir pour origine diverses
causes médicales et affecte parfois les patients à vie. Une
prothèse capillaire peut les aider sur les plans médical et
mental à supporter les effets de leur maladie ou affection et
constituer un tremplin pour reprendre leur vie en main.

Als gevolg van bijv. een ziekte, ziektebehandeling of
trauma kan haarverlies of (gedeeltelijke) kaalheid optre-
den. Veel mensen denken dan snel aan de gevolgen van een
kankerbehandeling, maar kaalheid, alopecia in vakjargon,
kan een gevolg zijn van uiteenlopende medische redenen
en raakt patiënten soms levenslang. Voor hen is een haar-
prothese vaak zowel een medische als mentale verlichting
van de gevolgen van hun ziekte of aandoening en een
opstap om hun leven opnieuw op te nemen.

Le prix d'une prothèse capillaire varie selon le type de
prothèse. Le prix moyen d'une perruque en cheveux syn-
thétiques est de 750 euros. Celui d'une perruque en che-
veux naturels, qui est souvent la solution privilégiée par les
patients, est plus élevé et se monte à 2.000 euros.

De kostprijs van een haarprothese varieert afhankelijk
van de soort prothese. De gemiddelde prijs van een haar-
werk in kunstvezel is 750 euro. De gemiddelde prijs voor
haarwerk in echt haar, wat ook vaker de voorkeur uitdraagt
van patiënten, ligt hoger, op 2.000 euro.

En 2021, le ministre Van Peteghem a abaissé la TVA sur
les prothèses capillaires médicales de 21 % à 6 %, ce qui a
évidemment déjà représenté une important effort financier.
Le problème est que les économies réalisées à la suite de
cette baisse de la TVA ont déjà été neutralisées par les
fortes hausses du prix des perruques dues à l'inflation.

Minister Van Peteghem verlaagde in 2021 de btw voor
medische haarprothesen van 21 % naar 6 % wat uiteraard
reeds een belangrijke financiële aderlating betekende. Het
probleem nu is dat de besparing door deze btw-verlaging
eigenlijk weer werd ingehaald door de hoge prijsstijgingen
van de haarwerken ten gevolge van de inflatie.
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Par arrêté royal du 24 octobre 2002, un remboursement
de 180 euros est prévu à titre d'intervention dans le prix des
prothèses capillaires médicales. Vu la hausse des prix, ce
remboursement s'avère toutefois beaucoup trop limité. En
réponse à une question parlementaire posée précédem-

ment, en avril 2022, vous avez indiqué que vous ne rever-
riez pas le forfait de remboursement, mais que vous
examineriez la possibilité d'indexer l'intervention (question
n° 1463 du 25 avril 2022, Questions et réponses, Chambre,
2022-2023, n° 111).

Bij koninklijk besluit van 24 oktober 2002 werd een ver-
goeding van 180 euro voorzien als tegemoetkoming in de
prijs van medische haarprotheses. Deze blijkt nu echter
veel te beperkt door de prijsstijgingen. Bij een eerdere par-
lementaire vraag van april 2022, gaf u aan dat u het forfait
niet zou herzien, maar dat u wel zou onderzoeken of de
tegemoetkoming geïndexeerd kan worden (vraag nr. 1463
van 25 april 2022, Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-
2023, nr. 111).

1. Avez-vous déjà examiné entre-temps si l'intervention
dans le prix des prothèses capillaires médicales pouvait
être indexée?

1. Heeft u intussen al de indexering van de tegemoetko-
ming in de prijs van medische haarprotheses onderzocht?

2. Cette indexation a-t-elle déjà eu lieu? Dans l'affirma-
tive, quel est le montant de cette indexation? Dans la néga-
tive, quand comptez-vous pouvoir procéder à cette
indexation?

2. Vond deze indexering intussen reeds plaats? Zo ja,
hoeveel bedraagt deze? Zo neen, wanneer verwacht u deze
indexering te kunnen implementeren?

3. Envisagez-vous de prendre d'autres mesures visant à
alléger le prix élevé des prothèses capillaires médicales?

3. Wordt er nog nagedacht over maatregelen om de hoge
kost van medische haarprotheses te verlichten?

DO 2023202423020
Question n° 2496 de Monsieur le député Sander Loones

du 08 janvier 2024 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2023202423020
Vraag nr. 2496 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 08 januari 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Avenir de l'hélicoptère du SMUR en Flandre occidentale. Toekomst West-Vlaamse MUG-Heli.
Par le passé, je vous ai interrogé à plusieurs reprises sur

l'avenir de l'hélicoptère du SMUR dans la province de
Flandre occidentale. Lors de notre dernier contact à ce
sujet, vous avez fait référence à une étude de l'Helicopter
Emergency Medical Service (HEMS) dont les résultats
n'étaient pas encore connus quant au rôle de l'hélicoptère
du SMUR dans le cadre de l'aide médicale urgente (AMU).

In het verleden ondervroeg ik u meermaals over de toe-
komst van de MUG-Heli in de provincie West-Vlaanderen.
Bij ons laatste contact hierover verwees u naar een onder-
zoek van de Helicopter Emergency Medical Service
(HEMS) waarvan de resultaten nog moesten binnen komen
over de rol van de mugheli binnen de dringende genees-
kundige hulpverlening (DGH).

À plusieurs reprises (la dernière fois le 7 juillet 2023), j'ai
pris contact avec votre cabinet pour savoir si le rapport de
l'HEMS avait déjà été rendu.

Meermaals contacteerde ik uw kabinet met de vraag of
het verslag van de HEMS reeds werd aangeleverd (laatst
op 7 juli 2023).

Dans la dernière réponse négative de votre cabinet, il m'a
été communiqué que la discussion concernant l'HEMS sera
reprise dans le plan plus large de refinancement et de
réforme de l'AMU. Un groupe de travail se pencherait sur
la programmation des moyens à mettre en oeuvre.

In het laatste negatief antwoord van uw kabinet kreeg ik
mee dat "de discussie HEMS wordt opgenomen in het bre-
dere herfinancierings- en hervormingsplan van de DGH".
Een werkgroep zou zich over de programmatie van de in te
zetten middelen buigen.

1. L'hélicoptère du SMUR en Flandre occidentale
pourra-t-il à l'avenir jouer un rôle (financé) dans le cadre
de l'AMU?

1. Zal de MUG-Heli in West-Vlaanderen in de toekomst
een (gefinancierde) rol kunnen spelen binnen de DGH?

2. Le rapport de l'HEMS a-t-il déjà été rendu? Dans
l'affirmative, pouvez-vous le fournir?

2. Werd het verslag van de HEMS reeds aangeleverd? Zo
ja, kunt u dit bezorgen?
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3. Pouvez-vous faire le point sur le plan plus large de
refinancement et de réforme de l'AMU et sur le rôle de
l'hélicoptère du SMUR en Flandre occidentale dans ce
cadre?

3. Kunt u een stand van zaken geven over "het bredere
herfinancierings- en hervormingsplan van de DGH" en de
rol van de West-Vlaamse MUG-Heli daarin?

DO 2023202423025
Question n° 2497 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 09 janvier 2024 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2023202423025
Vraag nr. 2497 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
09 januari 2024 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Vaccins contre le COVID-19. COVID-19-vaccins.
Selon une enquête récente de Politico, au moins 215 mil-

lions de doses de vaccins contre le COVID-19, achetées
par les pays de l'Union européenne au plus fort de la pan-
démie, ont été détruites. Le coût estimé pour le contri-
buable est de 4 milliards d'euros. Il est même indiqué que
ce montant pourrait être sous-évalué. L'analyse révèle que
les pays de l'Union européenne, dont la Belgique, ont reçu
conjointement 1,5 milliard de doses, ce qui représente un
gaspillage moyen de 0,7 dose par habitant.

Volgens een recent onderzoek van Politico zijn ten min-
ste 215 miljoen doses COVID-19-vaccins, die door EU-
landen zijn aangekocht tijdens de piek van de pandemie,
vernietigd. De geschatte kostprijs voor de belastingbetaler
is 4 miljard euro. Er wordt zelfs aangegeven dat dit bedrag
mogelijk een onderschatting is. De analyse onthult dat EU-
landen, inclusief België, gezamenlijk 1,5 miljard doses
hebben ontvangen, wat resulteert in een gemiddelde ver-
spilling van 0,7 prikken per lid van de bevolking.

1. Pouvez-vous fournir des informations détaillées sur le
nombre de doses de vaccins contre le COVID-19 que la
Belgique a achetées depuis le début de la campagne de
vaccination ainsi que sur le nombre de doses détruites?

1. Kunt u gedetailleerde informatie verstrekken over het
aantal COVID-19-vaccindoses dat België heeft aangekocht
sinds het begin van de vaccinatiecampagne, en de hoeveel-
heid vaccins die zijn afgedankt?

2. Avez-vous connaissance du rapport de Politicoqui
indique que des pays de l'Union européenne, dont la Bel-
gique, ont mis au rebut un nombre considérable de doses
de vaccins contre le COVID-19? Le cas échéant, quelles
mesures le gouvernement prend-il pour remédier à ce pro-
blème et prévenir tout gaspillage à l'avenir?

2. Bent u op de hoogte van het Politico-rapport waarin
wordt aangegeven dat EU-landen, waaronder België, een
aanzienlijk aantal COVID-19-vaccindoses hebben afge-
dankt? Zo ja, welke maatregelen neemt de regering om dit
probleem aan te pakken en verdere verspilling te voorko-
men?

3. La Belgique a-t-elle rencontré des obstacles au
moment de coordonner la distribution et l'utilisation des
vaccins, et est-il prévu de revoir et d'optimiser la stratégie
d'achat des vaccins afin de prévenir tout gaspillage inutile à
l'avenir?

3. Heeft België uitdagingen ondervonden bij het coördi-
neren van de distributie en het gebruik van vaccins, en zijn
er plannen om de vaccinatie-aankoopstrategie te herzien en
te optimaliseren om onnodige verspilling in de toekomst te
voorkomen?

4. Vu les inquiétudes exprimées concernant le processus
de négociation des contrats d'achat de vaccins à l'échelon
européen, le gouvernement peut-il garantir que l'achat des
vaccins contre le COVID-19 se déroule de manière trans-
parente et économiquement efficace?

4. Gezien de bezorgdheid die is geuit over het onderhan-
delingsproces voor vaccincontracten op EU-niveau, kan de
regering verzekeren dat de aankoop van COVID-19-vac-
cins op een transparante en kosteneffectieve manier wordt
uitgevoerd?

5. J'ai demandé à plusieurs reprises l'accès aux contrats
d'achat de vaccins, lequel m'a été refusé. Serait-il enfin
possible d'accéder à ma demande?

5. Ik heb herhaaldelijk inzage gevraagd in de vaccincon-
tracten en die niet gekregen. Is het nu wel mogelijk om
deze te ontvangen?

6. De combien de doses de vaccins notre pays a-t-il fait
don au programme Covax?

6. Hoeveel vaccindoses zijn er aan het Covax-pro-
gramma geschonken door ons land?
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DO 2023202423033
Question n° 2499 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 09 janvier 2024 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2023202423033
Vraag nr. 2499 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
09 januari 2024 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Lieux d'accroche. Vindplaatsen.
Dans le cadre du budget récemment déposé pour les

soins psychologiques - dans lequel un budget de 25 mil-
lions d'euros a été réservé aux lieux d'accroche avec la
mention "modalités à déterminer" -, je souhaiterais poser
quelques questions supplémentaires. Ces questions sont
fondées sur la vision qui sert de point de départ à la
convention de l'Institut national d'assurance maladie-inva-
lidité, à savoir la perspective du Public Mental Health.
Dans cette perspective, une place centrale est accordée aux
groupes cibles ayant un besoin non rencontré, notamment
sur la base d'une analyse des besoins, du protocole d'accord
et des recherches récentes. Dans le cadre de la facilité
d'accès et de l'orientation vers les soins, l'on définit l'offre
de soins psychologiques de première ligne en attachant une
importance particulière aux "lieux d'accroche" locaux pour
les personnes nécessitant des soins ou un soutien.

Naar aanleiding van de recente neergelegde begroting
voor psychologische zorg - waarin een bedrag van 25 mil-
joen euro is gereserveerd voor de vindplaatsen met de ver-
melding "modaliteiten vast te leggen"- heb ik enkele
bijkomende vragen. Deze vragen zijn gebaseerd op de visie
van waaruit het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeits-
verzekering-conventie vertrekt, namelijk het Public Mental
Health-perspectief. Vanuit dit perspectief staat de aandacht
voor doelgroepen met een unmet need centraal, gebaseerd
op onder andere behoeftenanalyses, het protocolakkoord
en recent onderzoek. In het kader van laagdrempeligheid
en toeleiding naar hulp wordt binnen het eerstelijnspsycho-
logisch aanbod veel belang gehecht aan de lokale "vind-
plaatsen" van personen met zorg- of ondersteuningsnood.

Les lieux d'accroche sont donc considérés comme des
sites facilement accessibles où il est naturel pour des
citoyens vulnérables de trouver de l'aide. Ils jouent un rôle
crucial dans l'orientation en temps utile vers les soins
appropriés et sont considérés comme des lieux naturels et
non stigmatisants, où la population se rend régulièrement à
des fins autres que la santé psychique, telles que l'obtention
d'une aide matérielle/sociale ou la pratique de loisirs.

Vindplaatsen worden dus beschouwd als laagdrempelige
en toegankelijke plekken waar het voor kwetsbare burgers
logisch is om hulp te vinden. Ze spelen een cruciale rol in
de tijdige toeleiding naar gepaste hulp en worden gezien
als natuurlijke en niet-stigmatiserende plaatsen, waar de
populatie regelmatig aanwezig is voor doeleinden anders
dan psychische gezondheid, zoals materiële/sociale hulp of
vrijetijdsbesteding.

1. La mention "modalités à déterminer" signifie-t-elle
que les psychologues ont signé un chèque en blanc pour le
budget susmentionné? Pouvez-vous expliquer quelles
conditions et règles spécifiques sont envisagées pour l'allo-
cation et l'affectation de ces moyens?

1. Betekent de vermelding "modaliteiten vast te leggen"
dat psychologen dan een blanco cheque hebben getekend
voor de genoemde begroting? Kunt u toelichten welke spe-
cifieke voorwaarden en regels worden overwogen bij het
toewijzen en besteden van deze middelen?

2. Quelle est l'utilisation prévue de ce budget? Ces
moyens seront-ils alloués principalement aux cabinets
indépendants, ou est-il également question de les allouer à
des organisations au sein du secteur des soins psycholo-
giques?

2. Wat is de beoogde invulling van dit budget? Worden
deze middelen voornamelijk toegewezen aan zelfstandige
praktijken, of is er ook sprake van allocatie naar organisa-
ties binnen de psychologische zorgsector?

3. Quand pouvons-nous attendre des précisions sur les
modalités et l'allocation concrète des moyens aux lieux
d'accroche susmentionnés?

3. Wanneer kunnen we verwachten dat er duidelijkheid
komt over de modaliteiten en de concrete toewijzing van
de middelen aan de genoemde vindplaatsen?
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4. L'association professionnelle a formulé une demande
claire quant à la mise à disposition des moyens, à laquelle
il ne semble pas avoir été répondu jusqu'à présent. Pouvez-
vous indiquer dans quelle mesure le gouvernement est dis-
posé à prendre sérieusement en considération cette
demande et à y répondre?

4. Er is een duidelijke vraag vanuit de beroepsvereniging
over de beschikbaarstelling van middelen waar tot op
heden niet op ingegaan lijkt te worden. Kunt u aangeven in
hoeverre de regering bereid is deze vraag ernstig te over-
wegen en hierop in te gaan?

DO 2023202423038
Question n° 2501 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 10 janvier 2024 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2023202423038
Vraag nr. 2501 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 10 januari 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Remboursement prestations de soins dans le cadre de
l'AMU (QO 40285C).

Terugbetaling van de zorgverlening in het kader van de
DMH (MV 40285C).

Les CPAS semblent aujourd'hui confrontés au problème
suivant: de plus en plus de prestataires de soins sont admis
à travailler en Belgique via un visa délivré par le SPF Santé
publique mais ne disposent pas d'un numéro INAMI, leurs
prestations médicales ne pouvant donc pas être rembour-
sées par l'Institut national d'assurance maladie-invalidité
(INAMI).

De OCMW's lopen vandaag blijkbaar tegen het volgende
probleem aan: steeds meer zorgverleners mogen in België
werken op basis van een visum dat door de FOD Volksge-
zondheid uitgereikt wordt, maar beschikken niet over een
RIZIV-nummer, waardoor hun medische verstrekkingen
niet terugbetaald kunnen worden door het Rijksinstituut
voor ziekte- en invaliditeitsverzekering (RIZIV).

Pourtant, dans le cadre de l'aide médicale urgente (AMU)
délivrée aux personnes en situation irrégulière, un numéro
INAMI est indispensable pour pouvoir attester à l'assu-
rance soins de santé les prestations médicales mentionnées
dans la nomenclature des prestations de santé et ainsi per-
mettre leur remboursement.

In het kader van de dringende medische hulp (DMH) aan
vreemdelingen die illegaal in ons land verblijven is een
RIZIV-nummer evenwel onmisbaar om de medische ver-
strekkingen die in de nomenclatuur van de geneeskundige
verstrekkingen vermeld worden in rekening te kunnen
brengen aan de ziekteverzekering en zo de terugbetaling
ervan mogelijk te maken.

1. Pouvez-vous indiquer le nombre de prestataires qui
exercent leur profession sous visa sans numéro INAMI?
Dans quel secteur travaillent-ils essentiellement?

1. Hoeveel zorgverleners oefenen hun beroep uit met een
visum en zonder RIZIV-nummer? In welke sector werken
ze vooral?

2. Des solutions pourraient-elles être envisagées pour
permettre le remboursement des CPAS par l'INAMI dans le
cadre des prestations effectuées par ces prestataires qui ne
disposent que d'un visa?

2. Kan er nagedacht worden over oplossingen om de
terugbetaling van de OCMW's door het RIZIV mogelijk te
maken in het kader van de verstrekkingen door die zorg-
verleners die enkel over een visum beschikken?

DO 2023202423039
Question n° 2502 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 10 janvier 2024 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2023202423039
Vraag nr. 2502 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 10 januari 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Syndrome d'alcoolisation foetale (QO 40468C). Foetaal alcoholsyndroom (MV 40468C).
C'est bien connu: l'alcool consommé lors de la grossesse

traverse directement le placenta et est absorbé par le foetus.
Une fois né, l'enfant peut avoir des séquelles irréversibles
en raison de cette absorption d'éthanol.

Het is genoegzaam bekend dat wanneer men drinkt tij-
dens de zwangerschap, de alcohol rechtstreeks door de pla-
centa dringt en door de foetus geabsorbeerd wordt. Na de
geboorte kunnen er zich daardoor onomkeerbare afwijkin-
gen manifesteren bij het kind.
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Selon l'Organisation mondiale de la Santé (OMS), le syn-
drome d'alcoolisation foetale est la première cause de
retard mental dans le monde occidental avant la trisomie
21. Dans sa forme complète, le syndrome se manifeste par
des retards de croissance et des malformations physiques,
certaines plus visibles que d'autres.

Volgens de Wereldgezondheidsorganisatie (WHO) is het
foetaal alcoholsyndroom de belangrijkste oorzaak van
mentale retardatie in de westerse wereld, met trisomie 21
op de tweede plaats. Als het ten volle tot uiting komt, uit
het foetaal alcoholsyndroom zich in een combinatie van
een groeiachterstand en lichamelijke afwijkingen, al zijn
de typische uitwendige kenmerken niet altijd zo zichtbaar
aanwezig.

1. Disposez-vous de chiffres concernant le syndrome
d'alcoolisation foetale en Belgique? Qu'en est-il dans les
autres pays de l'Union européenne?

1. Beschikt u over cijfers met betrekking tot het foetaal
alcoholsyndroom in België? Wat is de situatie in de andere
EU-lidstaten?

2. Quelles prise en charge est actuellement proposée dans
notre pays pour traiter ce syndrome ou à tout le moins pour
en réduire les effets sur l'enfant?

2. Welke zorg worden er thans in ons land verstrekt om
het foetaal alcoholsyndroom te behandelen of om op zijn
minst de impact ervan op het kind te beperken?

DO 2023202423040
Question n° 2503 de Monsieur le député Mathieu Bihet

du 10 janvier 2024 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2023202423040
Vraag nr. 2503 van De heer volksvertegenwoordiger

Mathieu Bihet van 10 januari 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Certificats de complaisance (QO 40440C). Conveniënte doktersattesten (MV 40440C).
Nous le savons, la crise du covid a été dévastatrice à bien

des niveaux dans notre société et elle n'a malheureusement
pas épargné les enfants. Même si le décrochage scolaire
n'est pas un phénomène nouveau, la crise sanitaire a encore
davantage enfoncé les chiffres.

We weten dat de coronacrisis in onze samenleving op
vele vlakken verwoestende gevolgen heeft gehad, helaas
ook voor kinderen. Schooluitval mag dan geen nieuw feno-
meen zijn, door de coronacrisis zijn de cijfers nog geste-
gen.

Ce décrochage s'explique pour toute une série de raisons
telles que la précarité, les maladies chroniques, les phobies
scolaires, etc. Dans la majorité des cas - on peut l'espérer
du moins - les certificats médicaux excusent une maladie
ou une blessure pour un temps. Cependant, on peut
craindre que dans certaines situations, ce certificat médical
recouvre d'un voile opaque le problème réel de l'enfant.
Cela peut empêcher la recherche d'autres solutions inter-
médiaires au bénéfice de l'enfant et plus largement, de
toute la famille.

Die schooluitval heeft velerlei redenen, zoals kansar-
moede, chronische ziekte, schoolvrees, enz. In de meeste
gevallen - dat mogen we althans hopen - worden er dokter-
sattesten verstrekt voor een tijdelijke afwezigheid wegens
ziekte of een kwetsuur. Niettemin valt te vrezen dat het
echte probleem van het kind in bepaalde situaties gemas-
keerd wordt door een dergelijk attest. Dat kan de zoektocht
naar andere tussenoplossingen in het belang van het kind,
en meer in het algemeen van het hele gezin, belemmeren.

À l'opposé, on constate aussi que des médecins ont égale-
ment peur de délivrer un certificat, car cela risquerait
d'occulter le problème qu'ils ont détecté. Cependant, ils
craignent aussi que la famille se tourne vers un autre méde-
cin qui n'aura pas tout l'historique. On peut aisément com-

prendre que les médecins ont beaucoup de pouvoir mais en
même temps, sont parfois démunis face au comportement
des parents.

Tegelijk stellen we vast dat sommige artsen bang zijn om
een attest te verstrekken, omdat ze zo het vastgestelde pro-
bleem aan het oog dreigen te onttrekken. Ze vrezen echter
ook dat het gezin zich dan tot een andere arts zal wenden,
die de volledige medische achtergrond niet kent. Artsen
hebben dus wel veel macht, maar staan soms ook machte-
loos tegenover het gedrag van de ouders.

J'ai lu récemment qu'à Liège, des formations sont organi-
sées pour informer les médecins traitants de ce sujet déli-
cat.

Ik las onlangs dat er in Luik opleidingen georganiseerd
worden om artsen over dit heikele thema voor te lichten.
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1. Avez-vous un retour du terrain à propos de ces situa-
tions?

1. Hebt u al enige feedback ontvangen over die situaties?

2. Existe-t-il un accompagnement généralisé des méde-
cins traitants sur la question?

2. Is er een algemene begeleiding voor artsen die met
dergelijke situaties geconfronteerd worden?

3. Prévoyez-vous de mettre en place des formations sur
tout le territoire belge ou du moins, des campagnes de sen-
sibilisation?

3. Zult u in het hele land opleidingen of op zijn minst
sensibiliseringscampagnes op poten zetten?

DO 2023202423053
Question n° 2505 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 10 janvier 2024 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2023202423053
Vraag nr. 2505 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
10 januari 2024 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

La prévalence des affections urinaires. Prevalentie blaasproblemen.
Des informations récentes indiquent que l'usage de la

kétamine en tant que drogue récréative entraîne de graves
affections urinaires. Les urologues s'inquiètent de l'aug-
mentation du nombre de patients souffrant d'affections uri-
naires consécutives à la consommation de kétamine, qui
attaque la couche de protection de la vessie. Selon le
témoignage d'un utilisateur, l'addiction à la kétamine pro-
voque des douleurs intenses et un besoin fréquent d'uriner.

Recente meldingen tonen aan dat het gebruik van de par-
tydrug ketamine leidt tot ernstige blaasaandoeningen. Uro-
logen maken zich zorgen over de stijging van patiënten
met blaasproblemen door het gebruik van ketamine, dat de
beschermingslaag van de blaas aantast. Een getuigenis van
een gebruiker onthult intense pijn en frequent toiletgebruik
als gevolg van ketamineverslaving.

L'urologue Gunter De Win mentionne l'augmentation du
nombre de patients renvoyés en consultation d'urologie et
met en garde contre le risque de complications médicales
telles que des transplantations rénales. Le témoignage sou-
ligne l'urgence de la sensibilisation et de mesures préven-
tives pour lutter contre la prise de kétamine et limiter les
risques sanitaires y afférents. Les patients souffrant de cys-
tite interstitielle consécutive à la prise de kétamine
finissent bien souvent par devoir subir une cystectomie
complète et l'implantation d'une nouvelle vessie. Il s'agit
d'une intervention chirurgicale très minutieuse et coûteuse.

Uroloog Gunter De Win benadrukt de toename van door-
verwijzingen en waarschuwt voor medische complicaties,
zoals niertransplantaties. De getuigenis benadrukt de drin-
gende noodzaak van bewustwording en preventieve maat-
regelen om ketaminegebruik en de bijbehorende
gezondheidsrisico's aan te pakken. Patiënten die gediag-
nosticeerd worden met interstitiële cystitis als gevolg van
ketaminegebruik ondergaan uiteindelijk vaak een totale
cystectomie met implant van een neoblaas. Deze chirurgi-
sche ingreep is zeer precies en heeft uiteraard een kosten-
plaatje.

1. Quelle est la prévalence actuelle des affections uri-
naires chez les personnes qui prennent de la kétamine?

1. Wat is de huidige prevalentie van blaasproblemen bij
personen die ketamine gebruiken?

2. Dispose-t-on de statistiques concernant le nombre
d'affections urinaires en lien direct avec la prise de kéta-
mine? Quel est le coût estimé par patient du traitement des
affections urinaires provoquées par la kétamine?

2. Zijn er statistieken beschikbaar over het aantal blaas-
problemen dat direct verband houdt met ketaminegebruik?
Daarnaast, wat zijn de geschatte kosten per patiënt voor de
behandeling van blaasproblemen veroorzaakt door keta-
mine?

3. Êtes-vous en mesure de préciser combien coûte une
cystectomie par patient à la société?

3. Kunt u de kostprijs voor de maatschappij meedelen
van een cystectomie per patiënt?

4. Combien de cystectomies ont-elles été réalisées dans
notre pays entre 2018 et 2023? Quel pourcentage de ces
interventions peut être attribué à l'usage de la kétamine?

4. Hoeveel cystectomieën werden er uitgevoerd in de
jaren 2018 tot en met 2023 in ons land? Hoeveel % daar-
van kan toegewezen worden aan ketamine gebruik?



QRVA 55 129
21-02-2024

85

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 20242023 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

5. Quelles sont les alternatives thérapeutiques à la cystec-
tomie pour les patients souffrant d'une affection urinaire
consécutive à la prise de kétamine, et quels sont les pour-
centages de réussite et les coûts de ces traitements?

5. Welke andere therapieën dan een cystectomie zijn
beschikbaar en worden voorgeschreven voor patiënten na
het ervaren van blaasproblematiek als gevolg van ketami-
negebruik, en wat zijn de succespercentages en kosten van
dergelijke behandelingen?

DO 2023202423075
Question n° 2506 de Madame la députée Séverine de

Laveleye du 11 janvier 2024 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2023202423075
Vraag nr. 2506 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Séverine de Laveleye
van 11 januari 2024 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La régulation du commerce de la viande sauvage. Regulering van de handel in vlees van wilde dieren.
Le 11 février 2021 était adoptée une résolution déposée

par des parlementaires de la majorité concernant la régula-
tion du commerce de la viande sauvage. Ce commerce a
des impacts sur la santé, sur l'environnement et fait partie
du troisième secteur le plus lucratif de trafic illégal, celui
d'animaux. Nous demandions donc au gouvernement, il y a
de cela deux ans et demi, de mettre en place un plan
d'action national permettant de mieux comprendre ce com-

merce afin d'y mettre fin.

Op 11 februari 2021 werd er een resolutie betreffende de
regulering van de handel in vlees van wilde dieren aange-
nomen. Die resolutie werd door parlementsleden van de
meerderheid ingediend. Die handel heeft een impact op de
volksgezondheid en het milieu, en valt onder de op twee na
lucratiefste vorm van illegale handel, met name die in die-
ren. Tweeënhalf jaar geleden hebben we de regering der-
halve gevraagd een nationaal actieplan uit te werken om
een beter inzicht in die handel te verwerven en er zo een
einde aan te maken.

1. Quelles sont les données actualisées de vente et de
consommation de viande sauvage en Belgique sur les cinq
dernières années, et comment celles-ci ont-elles évoluées?

1. Wat zijn de actueelste cijfers over de verkoop en con-
sumptie van vlees van wild in België tijdens de afgelopen
vijf jaar, en hoe zijn die geëvolueerd?

2. Quels outils, moyens et effectifs ont été mis à disposi-
tion des différents services pour faciliter leur coopération?
Quelles formations ont été développées pour mieux former
les agents en charge de surveiller le trafic de viande sau-
vage?

2. Welke instrumenten, middelen en medewerkers wer-
den er ter beschikking gesteld van de verschillende dien-
sten om de onderlinge samenwerking te faciliëren? Welke
opleidingen werden er ontwikkeld om de vorming van de
ambtenaren die belast zijn met het toezicht op de handel in
vlees van wild te verbeteren?

3. Qu'est-ce qui a été mis en place pour mieux sensibili-
ser les citoyens sur les enjeux de l'importation de viande
sauvage? Campagne, portail web?

3. Welke maatregelen werden er genomen om het publiek
beter te sensibiliseren voor de uitdagingen die gepaard
gaan met de invoer van vlees van wilde dieren? Werd er
een campagne opgezet of een internetportaal ontwikkeld?

4. Au niveau européen, quelles sont les avancées dans les
discussions avec les États membres pour mettre en place
des sanctions et aider les principaux aéroports d'entrée de
l'Union à mieux gérer les entrées de viande sauvage sur le
territoire européen?

4. Op Europees niveau worden er met de lidstaten
gesprekken gevoerd om sancties in te voeren en de belang-
rijkste luchthavens waarlangs vlees van wilde dieren in de
Unie ingevoerd wordt, te helpen die import beter te behe-
ren. Hoever zijn die gesprekken gevorderd?
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DO 2023202423083
Question n° 2507 de Monsieur le député Mathieu Bihet

du 11 janvier 2024 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2023202423083
Vraag nr. 2507 van De heer volksvertegenwoordiger

Mathieu Bihet van 11 januari 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Loi du 17 mai 2007 sur les accidents de travail dans le sec-
teur public (QO 40486C).

Wet van 17 mei 2007 inzake arbeidsongevallen in de over-
heidssector (MV 40486C).

La loi que j'évoque dans le titre de ma question est une
avancée évidente pour protéger les victimes d'accidents de
travail. Certains métiers plus que d'autres sont à "risques"
et on ne peut négliger l'importance de ces situations. Je
pense p. ex. aux agents de police qui, même s'ils sont pré-
parés aux dangers liés à leur métier, s'emploient souvent à
des missions risquées.

De wet die ik in de titel van mijn vraag vermeld vormt
een evidente stap voorwaarts op het stuk van de bescher-
ming van de slachtoffers van arbeidsongevallen. Bepaalde
beroepen zijn "risicovoller" dan andere en men mag het
belang van zulke situaties niet veronachtzamen. Ik denk
daarbij bijv. aan de politieagenten, die weliswaar voorbe-
reid zijn op de gevaren van hun beroep, maar toch vaak
risicovolle opdrachten uitvoeren.

Cependant, il me revient que la réalité du terrain concer-
nant l'application de la loi n'est pas si simple et laisse la
porte ouverte aux abus.

Het is me echter ter ore gekomen dat de daadwerkelijke
toepassing van de wet in het werkveld niet zo eenvoudig is
en dat de poort opengelaten wordt voor misbruik.

Dès lors, j'aurais souhaité vous interroger sur ce texte
afin d'apprécier la réalité de la situation du point de vue des
"employeurs" et faire un état des lieux de son application.

Bijgevolg zou ik u vragen willen stellen over die tekst,
zodat ik de situatie vanuit het standpunt van de "werkge-
vers" kan begrijpen en een stand van zaken kan opmaken
over de toepassing van de wet.

1. Je lis que la surveillance de l'application de la loi est
confiée aux fonctionnaires du Fonds des accidents du tra-
vail. Peut-on savoir quel type de surveillance est organisé?
Une évaluation de la loi a-t-elle déjà été réalisée et si oui,
quand, par qui et quels en sont les résultats?

1. Ik lees dat de ambtenaren van het Fonds voor Arbeids-
ongevallen instaan voor de controle op de toepassing van
de wet. Welk soort controles vinden er plaats? Werd de wet
al geëvalueerd en zo ja, wanneer, door wie en met welke
resultaten?

2. Les "employeurs", p. ex., les chefs de corps des zones
de police, constatent-ils et/ou se plaignent-ils d'éventuels
abus ou dysfonctionnements? Dans l'affirmative, combien
d'abus et quels types de difficultés rencontrent-ils?

2. Worden er door de "werkgevers", bijv. de korpschefs
van de politiezones, eventuele misbruiken of disfuncties
vastgesteld en/of aangeklaagd? Zo ja, over hoeveel geval-
len van misbruik en over welk soort moeilijkheden gaat het
dan?

3. Comment se déroule concrètement un recours de la
victime d'un accident du travail auprès de Medex sur la
première décision médicale rendue par cette instance? Qui
doit statuer sur ce recours? Est-ce le même médecin qui
doit statuer sur le recours que celui qui a rendu la première
décision médicale ou bien un autre médecin est-il chargé
de rendre le deuxième avis?

3. Hoe verloopt concreet een beroepsprocedure door een
slachtoffer van een arbeidsongeval tegen een eerste medi-
sche beslissing van Medex bij die instantie? Wie moet een
uitspraak doen over dat hoger beroep? Is dat dezelfde arts
die de eerste medische beslissing genomen heeft of wordt
er een andere arts ingeschakeld voor een tweede advies?

4. En cas de recours de la victime d'un accident du travail
sur la première décision médicale, n'y a-t-il aucune obliga-
tion d'information de l'instance médicale envers
l'employeur (sur l'état d'avancement du traitement du dos-
sier p. ex., dans le respect du secret médical)? Si non, pour-
quoi?

4. Geldt er in geval van hoger beroep door het slachtoffer
van een arbeidsongeval tegen een eerste medische beslis-
sing geen enkele informatieplicht in hoofde van de medi-
sche instantie ten aanzien van de werkgever (over de
voortgang van het dossier bijv., met inachtneming van het
medisch geheim)? Zo niet, waarom niet?
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DO 2023202423096
Question n° 2508 de Madame la députée Laurence

Zanchetta du 12 janvier 2024 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2023202423096
Vraag nr. 2508 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Laurence Zanchetta van
12 januari 2024 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

L'accessibilité au statut BIM (QO 40436C). Toegang tot de RVT-status (MV 40436C).
Le statut BIM (bénéficiaire de l'intervention majorée) est

un outil clé de notre système de sécurité sociale, pour per-
mettre notamment un accès aux soins à tous. Pourtant, il
semblerait que près de 300.000 personnes éligibles n'y ont
pas recours, dont une grande partie de travailleurs à bas
revenus et de mères isolées. Et vous le savez, éviter que
des citoyens fragilisés ne reportent des soins ou y
renoncent faute de moyens doit demeurer une priorité.

De RVT-status (rechthebbende op een verhoogde tege-
moetkoming) is een cruciaal instrument van ons socialeze-
kerheidsstelsel, meer bepaald om de gezondheidszorg
toegankelijk te maken voor iedereen. Nochtans zouden
zowat 300.000 rechthebbenden er geen beroep op doen,
onder wie een groot aantal werknemers met een laag inko-
men en alleenstaande moeders. Zoals u weet, moeten maat-
regelen om te voorkomen dat kwetsbare burgers door een
gebrek aan middelen zorg uitstellen of zich zorg ontzeggen
een prioriteit blijven.

À cet égard, l'élargissement de l'automatisation de
l'octroi du statut BIM est une des revendications mise en
avant encore récemment par le mouvement Présence et
Action Culturelles (PAC) et Solidaris.

In dat verband is de uitbreiding van de automatische toe-
kenning van de RVT-status een van de eisen die onlangs
nog geformuleerd werden door Présence et Action Cultu-
relles (PAC) en Solidaris.

De manière plus globale, le PAC et Solidaris pointent la
complexité des démarches relatives à l'ouverture des droits
sociaux. Ils recommandent à cet égard la simplification des
démarches administratives et une meilleure publicité
autour des droits sociaux et de leurs conditions d'octroi.
Enfin, l'organisme formule également des recommanda-
tions en ce qui concerne l'augmentation du plafond et l'ins-
tauration de la dégressivité.

Meer in het algemeen wijzen PAC en Solidaris erop dat
de stappen van de procedure die men moet doorlopen om
sociale rechten te doen gelden bijzonder complex zijn. Ze
raden dan ook aan om de administratieve procedure te ver-
eenvoudigen en meer ruchtbaarheid te geven aan de sociale
rechten en bijbehorende toekenningsvoorwaarden. Tot slot
formuleren ze aanbevelingen over de verhoging van het
plafond en de invoering van de degressiviteit.

En mai 2023, vous annonciez la mise en place d'un
groupe de travail regroupant les mutuelles et la Banque
Carrefour de sécurité sociale. Son but était alors d'étudier
les possibilités techniques quant à l'élargissement de l'auto-
matisation à certaines groupes de citoyens. Une première
étape importante a ainsi pu être franchie dans le cadre du
budget 2024 puisqu'il est prévu une automatisation du BIM
pour les assurés en incapacité de travail et les chômeurs
depuis au moins trois mois.

In mei 2023 liet u weten dat er een werkgroep opgericht
zou worden waarin de ziekenfondsen en de Kruispuntbank
voor de Sociale Zekerheid vertegenwoordigd zouden zijn.
De werkgroep moest de technische mogelijkheden bestu-
deren om de automatische toekenning van de rechten uit te
breiden tot bepaalde groepen burgers. Er werd een eerste
belangrijke stap gezet in het kader van de begroting 2024:
de RVT-status zal automatisch toegekend worden aan ver-
zekerden die arbeidsongeschikt zijn en personen die min-
stens drie maanden werkloos zijn.

1. Pouvez-vous rappeler les différentes mesures en
vigueur afin d'assurer la bonne publicité du statut BIM
auprès des publics concernés?

1. Welke maatregelen werden er genomen om de RVT-
status voldoende bekend te maken bij het doelpubliek?

2. Comment comptez-vous diminuer le non-recours à ce
droit social?

2. Hoe zult u de non-take-upvan dit sociale recht terug-
dringen?

3. D'autres étapes pourraient-elles encore être franchies
concernant l'octroi automatique du statut BIM?

3. Kunnen er nog andere stappen gezet worden inzake de
automatische toekenning van de RVT-status?
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4. Ce statut doit-il être amené à évoluer, selon vous, en
termes de plafond et de dégressivité?

4. Vindt u dat het plafond en de degressiviteit van de
RVT-status mettertijd aangepast moeten worden?

DO 2023202423097
Question n° 2509 de Monsieur le député Louis Mariage

du 12 janvier 2024 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2023202423097
Vraag nr. 2509 van De heer volksvertegenwoordiger

Louis Mariage van 12 januari 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Comptes et bilans des hôpitaux en 2022. Rekeningen en balansen van de ziekenhuizen in 2022.
Pour faire suite à ma question orale en commission Santé

du 19 décembre 2023 (Compte Rendu Intégral, Chambre,
2023-2024, CRIV 55 COM 1237), je vous pose cette ques-
tion écrite afin d'avoir l'entièreté des réponses à mes ques-
tions.

Aansluitend bij mijn in de commissie voor Gezondheid
van 19 december 2023 gestelde mondelinge vraag (Inte-
graal Verslag, Kamer, 2023-2024, CRIV 55 COM 1237)
stel ik u deze schriftelijke vraag om over alle antwoorden
op mijn vragen te kunnen beschikken.

Au vu de la publication du rapport annuel sur le finance-
ment des hôpitaux généraux en 2022 de Belfius, et du
constat de la difficulté financière des hôpitaux, il est utile
de faire le point sur la situation de l'entièreté des hôpitaux
du pays. En effet l'étude ne prend pas en considération les
hôpitaux universitaires et les hôpitaux psychiatriques.

Gelet op de publicatie van het jaarverslag van Belfius
over de financiering van de algemene ziekenhuizen in
2022 en de vaststelling dat de ziekenhuizen in financiële
moeilijkheden verkeren, is het nuttig om een stand van
zaken op te maken van de situatie van alle ziekenhuizen
van het land. In de studie wordt er immers geen rekening
gehouden met de universitaire en de psychiatrische zieken-
huizen.

Afin d'avoir une vision globale et permettre d'évaluer la
santé financière de l'ensemble des institutions, concernant
les hôpitaux universitaires et les hôpitaux psychiatriques,
pouvez-vous donner les comptes et bilans de chaque hôpi-
tal pour 2022?

Kunt u, om een totaalbeeld te krijgen en de financiële
gezondheid van alle instellingen te kunnen beoordelen, de
rekeningen en balansen van alle universitaire en psychiatri-
sche ziekenhuizen voor 2022 verstrekken?

DO 2023202423100
Question n° 2510 de Madame la députée Laurence

Zanchetta du 12 janvier 2024 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2023202423100
Vraag nr. 2510 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Laurence Zanchetta van
12 januari 2024 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les risques inhérents aux vasoconstricteurs (QO 40299C). Inherente gevaren van vaatvernauwers (MV 40299C).
L'Agence de sécurité des médicaments française

(ANSM) a récemment émis une alerte concernant le dan-
ger inhérent à certains vasoconstricteurs. Les effets indési-
rables rapportés, bien que rares, méritent d'être pris au
sérieux, au vu de leur gravité potentielle (infarctus, AVC,
etc.). Tant les spécialités visées que leur usage revêtent
pourtant un caractère tout à fait banal. Ils font d'ailleurs
l'objet d'une publicité conséquente en cette période hiver-
nale, notamment dans nos pharmacies, et sont disponibles
en vente libre.

Onlangs heeft het Franse Agentschap voor de veiligheid
van geneesmiddelen (ANSM) een waarschuwing uitge-
stuurd over de inherente gevaren van bepaalde vaatvernau-
wers. De gemelde ongewenste bijwerkingen zijn weliswaar
zeldzaam, maar toch mag er niet licht overheen gegaan
worden, aangezien deze ernstig kunnen zijn (infarct,
beroerte, enz.). Zowel de geneesmiddelen in kwestie als
het gebruik ervan zijn nochtans heel courant. In deze win-
terperiode worden ze overigens sterk aangeprezen, met
name in onze apotheken, en ze zijn vrij verkrijgbaar.
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L'Agence fédérale des médicaments et des produits de
santé (afmps) a récemment réaffirmé une balance bénéfice-
risque positive en faveur de ces traitements. Aussi faible le
risque soit-il, il reste indispensable que ces médicaments
soient utilisés dans le cadre des usages et posologies indi-
quées pour ceux-ci.

Het Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en
Gezondheidsproducten (fagg) heeft onlangs nogmaals ver-
klaard dat de kosten-batenverhouding van die geneesmid-
delen positief is. Hoe gering het risico ook is, de
geneesmiddelen in kwestie mogen evenwel absoluut enkel
voor de aangewezen indicaties en in de aangewezen dose-
ring gebruikt worden.

Il m'apparaît que la popularité de ces produits durant les
saisons automnale et hivernale qui se profilent invite à une
communication renforcée à l'égard de ces produits.

Omdat deze producten net zo populair zijn in de herfst en
de winter, moeten we mijns inziens de communicatie over
deze producten aanscherpen.

1. De nouveaux avis sont-ils attendus dans ce cadre? 1. Worden er in dit verband nieuwe adviezen verwacht?
2. Quelles sont les mesures actuellement en place afin

d'assurer la bonne publicité des indications d'usages de ces
traitements, notamment au sein des officines belges? Des
discussions avec le terrain ont-elles été entreprises afin de
renforcer cette sensibilisation?

2. Welke maatregelen zijn er momenteel in voege om
bekendheid te geven aan het aangewezen gebruik van deze
geneesmiddelen, met name in de Belgische officina-apo-
theken? Heeft men gesprekken gevoerd met de mensen op
het terrein om die sensibilisering te intensiveren?

3. Selon vous, des mesures supplémentaires concernant
l'encadrement de la vente de ces produits sont-elles néces-
saires d'ici le prochain rapport de l'agence européenne des
médicaments?

3. Acht u het nodig om, in afwachting van het volgende
rapport van het Europees Geneesmiddelenbureau, bijko-
mende maatregelen te nemen om de verkoop van deze pro-
ducten te beregelen?

4. La facilité d'accès à ces produits devrait-elle être revue
à l'image de notre voisin en français, en matière de publi-
cité et de vente en accès libre? Un dialogue avec les profes-
sionnels du secteur a-t-il été entamé à ce sujet? Si oui, a-t-il
donné lieu à des premiers éléments de réponses que vous
pouvez nous partager?

4. Moeten we zoals in Frankrijk de vlotte toegang tot de
producten in kwestie herbekijken door de reclame voor de
producten en de vrije verkrijgbaarheid ervan onder de loep
te nemen? Werd er hierover een dialoog opgestart met de
professionals uit de sector? Zo ja, heeft die dialoog al eer-
ste reacties opgeleverd die u met ons kunt delen?

DO 2023202423113
Question n° 2511 de Madame la députée Ellen Samyn

du 15 janvier 2024 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2023202423113
Vraag nr. 2511 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
15 januari 2024 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Corruption chez De Voorzorg Limburg. Corruptie De Voorzorg Limburg.
Le scandale de corruption qui a éclaté au sein de la

mutuelle De Voorzorg Limburg, l'actuelle Solidaris, il y a
quelques années connaît un nouvel épisode. L'ancien
patron, Tony Coonen, a fourni un emploi fictif à son amie
et à sa fille. Les médias évoquent un "enrichissement per-
sonnel extrême".

Er is een nieuwe episode in het corruptieschandaal dat
enkele jaren geleden losbarstte over De Voorzorg in Lim-

burg, het huidige Solidaris. Ex-topman Tony Coonen gaf
zijn vriendin en dochter een fictieve job. De media spreken
van "extreme zelfverrijking".

1. Estimez-vous que les pouvoirs publics ont suffisam-

ment couvert le risque de corruption pour les organisations
de la société civile comme les mutuelles et les syndicats?

1. Vindt u dat de overheid het risico op corruptie bij mid-
denveldorganisaties zoals mutualiteiten en vakbonden vol-
doende heeft afgedekt?

2. Quelles mesures avez-vous prises pour réduire au
maximum le risque de scandales de corruption à l'avenir?

2. Welke maatregelen heeft u genomen om de kans op
corruptieschandalen in de toekomst te minimaliseren?

3. Quelles mesures prendrez-vous encore dans ce cadre? 3. Welke maatregelen zult u nog nemen in dit kader?
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DO 2023202423114
Question n° 2512 de Madame la députée Ellen Samyn

du 15 janvier 2024 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2023202423114
Vraag nr. 2512 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
15 januari 2024 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Non-respect du délai de paiement des indemnités à charge
des mutualités.

Niet-naleving betalingstermijn uitkeringen ziekenfondsen.

Les délais de paiement suivants sont applicables aux
indemnités de maladie et d'invalidité à charge des mutuali-
tés:

Volgende betalingstermijnen zijn van toepassing op de
ziekte- en invaliditeitsuitkering ten laste van de mutualitei-
ten:

- pendant l'incapacité de travail primaire: - tijdens de primaire arbeidsongeschiktheid:
premier paiement: au plus tard trente jours après la décla-

ration.
eerste betaling: ten laatste dertig dagen na de aangifte.

Ensuite à la fin du mois. Le paiement a lieu au plus tard
cinq jours après la fin du mois.

Daarna op het einde van de maand. De betaling gebeurt
ten laatste vijf dagen na het aflopen van de maand.

- pendant l'invalidité: - tijdens de invaliditeit:
au plus tard l'antépénultième jour ouvrable du mois. ten vroegste op de derde laatste werkdag van de maand.
Au plus tard cinq jours après la fin du mois. Ten laatste vijf dagen na het aflopen van de maand.
1. Dans combien de cas les personnes lésées ont-elles

reçu leur indemnité après la date limite? Veuillez fournir
un aperçu par année de 2019 à 2013, par mutualité et par
région.

1. In hoeveel gevallen ontvingen gedupeerden hun uitke-
ring na het verstrijken van de uiterste datum? Graag een
overzicht per jaar van 2019 tot 2023, per ziekenfonds, per
gewest.

2. Si vous ne disposez pas de ces chiffres, les collecterez-
vous par le biais des mutualités?

2. Indien u niet over deze cijfers beschikt, zult u deze
verzamelen via de ziekenfondsen?

3. Quelles initiatives avez-vous prises/prendrez-vous
pour veiller à ce que les mutualités respectent les délais
légaux?

3. Welke initiatieven nam u/zult u nemen om ervoor te
zorgen dat ziekenfondsen zich houden aan de wettelijke
termijnen?

DO 2023202423140
Question n° 2513 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 16 janvier 2024 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2023202423140
Vraag nr. 2513 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
16 januari 2024 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Afmps. Het fagg.
À l'heure actuelle, l'Agence fédérale des médicaments et

des produits de santé (afmps) utilise l'impôt sur le chiffre
d'affaires comme critère pour les activités exercées en Bel-
gique. L'afmps remplacera ce critère en prenant en consi-
dération le chiffre d'affaires total réalisé par les entreprises
en Belgique.

Momenteel hanteert het Federaal agentschap voor
geneesmiddelen en gezondheidsproducten (fagg) de
omzetbelasting als maatstaf voor in België uitgeoefende
activiteiten. Het fagg zal deze maatstaf vervangen door te
kijken naar de totale omzet die door ondernemingen wordt
gerealiseerd in België.
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Cela signifie que l'on ne s'intéresse pas seulement au
chiffre d'affaires généré par la vente aux détaillants ou aux
utilisateurs finaux. Un ajustement supplémentaire prévoit
la modification des montants destinés à financer les activi-
tés de l'afmps, en particulier celles liées aux essais cli-
niques. En outre, ces montants feront désormais l'objet
d'une indexation annuelle. Ces changements ont des consé-
quences directes tant pour les entreprises que pour l'afmps.

Dit betekent dat niet alleen gekeken wordt naar de omzet
die wordt gegenereerd door de verkoop aan detailhande-
laars of eindgebruikers. Een bijkomende aanpassing houdt
in dat de bedragen ter financiering van activiteiten van het
fagg, met name gerelateerd aan klinische proeven, zullen
worden aangepast. Bovendien worden deze bedragen
voortaan jaarlijks geïndexeerd. Deze veranderingen heb-
ben directe gevolgen voor zowel bedrijven als het fagg.

1. Des mesures ont-elles été prises en matière d'efficacité
avant que l'afmps décide de percevoir des moyens supplé-
mentaires par le biais de rétributions et de taxes? Dans
l'affirmative, pouvez-vous fournir un relevé de ces efforts
d'efficacité et des mesures prises pour améliorer l'efficacité
opérationnelle?

1. Zijn er efficiëntie-oefeningen uitgevoerd voordat het
fagg besloot om extra middelen te verkrijgen via retributies
en taksen? Indien ja, graag een overzicht van deze efficiën-
tie-oefeningen en de genomen maatregelen om de operati-
onele efficiëntie te verbeteren.

2. Comment le gouvernement estime-t-il les recettes
escomptées découlant des rétributions et des taxes propo-
sées? Dispose-t-on d'une estimation spécifique du montant
qui sera collecté par le biais de rétributions et de taxes?

2. Hoe schat de regering de verwachte inkomsten in die
voortvloeien uit de voorgestelde retributies en taksen? Is er
een specifieke raming beschikbaar van het bedrag dat per
retributie en per taks zal worden opgehaald?

3. S'agissant des procédures de l'afmps, le gouvernement
considère-t-il que les entreprises peuvent mettre l'afmps en
demeure et réclamer une indemnisation si la durée des pro-
cédures est déraisonnable ou si des erreurs sont constatées?
Dans l'affirmative, pourriez-vous fournir des explications
sur la manière dont ces processus sont réglementés et sur
les mesures qu'une entreprise peut prendre dans de telles
situations?

3. Met betrekking tot de procedures van het fagg, over-
weegt de regering dat bedrijven het fagg in gebreke kunnen
stellen en schadevergoeding kunnen eisen als procedures
onnodig lang duren of als er fouten worden geconstateerd?
Indien ja, zou ik graag uitleg ontvangen over hoe deze pro-
cessen zijn geregeld en welke stappen een bedrijf kan
ondernemen in dergelijke situaties.

DO 2023202423141
Question n° 2514 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 16 janvier 2024 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2023202423141
Vraag nr. 2514 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
16 januari 2024 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

La consommation de Rilatine. Rilatinegebruik.
Il ressort d'une nouvelle étude de la Mutualité chrétienne

(MC) que le nombre d'enfants à qui l'on a prescrit de la
Rilatine ou un médicament similaire en Belgique a aug-
menté de 20 % au cours des 10 dernières années, avec une
hausse particulièrement marquée chez les filles. Ces
chiffres soulèvent de sérieuses questions sur les pratiques
diagnostiques, les traitements et les effets à long terme des
médicaments chez les jeunes. La CM souligne à juste titre
le risque de surdiagnostic et de surmédication, ainsi que la
confusion possible entre le manque de maturité et les
troubles de l'attention, en particulier chez les plus jeunes
d'une classe.

Volgens een nieuwe studie van de Christelijke Mutuali-
teit (CM) blijkt dat het aantal kinderen dat in België rila-
tine of vergelijkbare medicatie kreeg voorgeschreven, in de
afgelopen 10 jaar met 20 % is gestegen, waarbij met name
bij meisjes een sterke stijging wordt waargenomen. Deze
cijfers roepen ernstige vragen op over de diagnosepraktij-
ken, behandelingen en langetermijneffecten van medicatie
bij jongeren. CM benadrukt terecht het risico van overdiag-
nose en overmedicatie, evenals de mogelijke verwarring
tussen een gebrek aan maturiteit en aandachtsstoornissen,
vooral bij de jongsten van de klas.
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En outre, l'étude met en évidence le manque de suivi et
d'accompagnement des enfants et des jeunes à qui l'on
prescrit ce médicament. Avec des effets secondaires tels
que la perte d'appétit et les troubles du sommeil, et peu de
connaissances sur les effets à long terme, il est essentiel
que nous, députés, menions une enquête approfondie sur
cette question.

Bovendien wijst de studie op het gebrek aan opvolging
en begeleiding van kinderen en jongeren die deze medica-
tie krijgen voorgeschreven. Met bijwerkingen als vermin-
derde eetlust en verstoorde slaappatronen, en weinig
bekendheid over langetermijneffecten, is het van essentieel
belang dat we als parlementariërs deze kwestie grondig
onderzoeken.

1. Quelles mesures le gouvernement envisage-t-il pour
prévenir le surdiagnostic et la surmédication du trouble
déficitaire de l'attention avec ou sans hyperactivité
(TDAH), en particulier chez les jeunes?

1. Welke maatregelen overweegt de regering om overdi-
agnose en overmedicatie van attention deficit hyperactivity
disorder (ADHD) te voorkomen, vooral bij jongeren?

2. Est-il prévu d'améliorer les processus de diagnostic, en
tenant compte de facteurs tels que l'âge des enfants dans
une classe et l'influence de l'environnement scolaire sur le
diagnostic du TDAH?

2. Zijn er plannen om de diagnostische processen te ver-
beteren, rekening houdend met factoren zoals de leeftijd
van kinderen binnen een klasomgeving en de invloed van
schoolomgevingen op de diagnose van ADHD?

3. Quels sont les efforts déployés pour améliorer le suivi
et l'accompagnement des enfants et des jeunes auxquels on
a prescrit de la Rilatine, en ce compris le rôle des psycho-
logues et des psychiatres?

3. Welke inspanningen worden geleverd om de opvol-
ging en begeleiding van kinderen en jongeren die rilatine
voorgeschreven krijgen te verbeteren, met inbegrip van de
rol van psychologen en psychiaters?

4. Le gouvernement envisage-t-il des initiatives visant à
s'attaquer aux causes des symptômes du TDAH plutôt que
de se concentrer uniquement sur les traitements symptoma-
tiques?

4. Overweegt de regering initiatieven met als doel de oor-
zaken van ADHD-symptomen aan te pakken in plaats van
zich uitsluitend te richten op symptomatische behandelin-
gen?

5. Le gouvernement envisage-t-il d'adapter ou d'étendre
la convention de psychologie de première ligne aux
patients atteints de TDAH pour un accompagnement à long
terme?

5. Overweegt de regering de conventie van de eerstelijns-
psychologie aan te passen of uit te breiden naar patiënten
met ADHD voor langdurige begeleiding?

DO 2023202423143
Question n° 2515 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 16 janvier 2024 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2023202423143
Vraag nr. 2515 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
16 januari 2024 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Étude de marché pour la distribution des vaccins. Marktonderzoek vaccindistributie.
Le rapport d'attribution, que vous avez approuvé en

faveur de Movianto, révèle qu'une étude de marché a eu
lieu. Cette étude concernait les acteurs Essers, DHL, K+H,
Van Moer Logistics, Ziegler et Movianto Belgium.

In het gunningsverslag dat u goedkeurde voor Movianto
blijkt dat er een marktonderzoek plaatsvond. Dit gebeurde
bij de betrokken spelers Essers, DHL, K+H, Van Moer
Logistics, Ziegler, Movianto Belgium.

En commission de la Santé publique, nous avons évoqué
à plusieurs reprises la procédure et l'attribution du projet en
question. Le 4 mars 2022, vous avez réalisé une étude de
marché et, le 6 avril 2022, le projet RescEU a été attribué.

In de commissie Volksgezondheid hebben we het meer-
maals gehad over de procedure en de toewijzing van het
betrokken project. Op 4 maart 2022 voerde u de marktbe-
vraging uit en op 6 april 2022 werd het RescEU project
gegund.

1. Lors de l'attribution, il était question d'une durée de six
mois; le projet a toutefois été attribué pour un an. Dans
quelle mesure le rapport est-il conforme à l'attribution?

1. In de gunning wordt gesproken van een duurtijd van
zes maand: het project werd echter toegewezen voor één
jaar. In hoeverre klopt het verslag met de gunning?
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2. Comment et quand la prolongation à un an a-t-elle été
décidée? De quelle clause cette prolongation relève-t-elle
précisément?

2. Hoe en wanneer werd de uitbreiding naar één jaar
beslist? Onder welke clausule valt deze precies?

3. Pouvez-vous confirmer que l'on a recouru à la bonne
procédure dans ce cadre?

3. Kunt u bevestigen dat hierbij de juiste procedure werd
gehanteerd?

4. À en croire vos déclarations, une étude de marché a été
réalisée auprès de différents acteurs logistiques. Pourriez-
vous fournir les procès-verbaux correspondants aux réu-
nions qui ont eu lieu avec ces acteurs? Comment ces réu-
nions ont-elles eu lieu? De combien de temps les sociétés
ont-elles disposé pour répondre aux questions ou aux pro-
positions qui ont été évoquées? Combien de contacts ou de
réunions ont-ils eu lieu avec quelles sociétés et quand?

4. Er vond volgens uw verklaringen een marktonderzoek
plaats bij verschillende logistieke spelers: graag overeen-
komstige processen-verbaal van meetings die met deze
spelers hebben plaatsgevonden. Hoe vonden deze meetings
plaats? Hoeveel tijd hadden de bedrijven om te antwoorden
op de vragen of voorstellen die werden besproken? Hoe-
veel contacten of meetings vonden plaats met welke bedrij-
ven en wanneer?

5. Pouvez-vous préciser pourquoi aucune étude de mar-
ché n'a été réalisée au sein de la société Medista, avec
laquelle vous collaboriez encore à l'époque dans le cadre
d'un contrat?

5. Kunt u duiden waarom er bij de firma Medista - waar u
op dat moment nog contractueel mee samenwerkte - geen
marktonderzoek gebeurde?

6. Comment conciliez-vous vos réponses, à savoir le fait
qu'une étude de marché a eu lieu, avec la communication
contradictoire de la haute fonctionnaire en question, qui
indique qu'il n'y a pas eu d'étude de marché, mais qu'elle a
appelé directement Movianto pour ce projet?

6. Hoe verklaart u uw antwoorden, namelijk het feit dat
er een marktonderzoek gebeurde met de tegenstrijdige
communicatie van de betrokken topambtenaar waar zij
aangeeft dat er geen marktonderzoek gebeurde maar dat ze
rechtstreeks belde naar Movianto voor dit project?

DO 2023202423146
Question n° 2516 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 16 janvier 2024 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2023202423146
Vraag nr. 2516 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
16 januari 2024 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

État d'avancement du projet IFC-FFW. Status uitwerking project IFC-FFW.
Le 2 décembre 2022, la firme Pfizer a annoncé un inves-

tissement d'1,2 milliard d'euros pour la construction d'un
Isolator Facility Centre (IFC) et d'un Flexible Freezer
Warehouse (FFW) comprenant deux modules de congéla-
tion équipés de dispositifs de réglage de la température dis-
tincts afin de permettre un stockage frigorifique optimal
des produits à ARN messager.

Op 2 december 2022 kondigde de firma Pfizer een inves-
tering aan van 1,2 miljard euro. Er zou een Isolator Faci-
lity Centre (IFC) gebouwd worden alsook een Flexible
Freezer Warehouse (FFW) waarin twee vriesmodules met
een onafhankelijke temperatuurregeling voor een optimale
koelopslag van mRNA-producten zouden kunnen dienen.

En fait, ces congélateurs devaient servir à l'entreposage
des stocks de vaccins destinés à l'Europe. Ce projet a dès
lors bénéficié de subventions octroyées par les autorités
européennes et le gouvernement fédéral. La firme
Dohmeyer a été chargée de réaliser les installations de
cryogénisation et on a eu recours à des entreprises de
consultance pour mener le projet à bien. Il me revient
cependant que des problèmes sont survenus dans la gestion
du projet et qu'aucun vaccin n'est encore stocké à l'heure
actuelle, malgré le fait que le projet serait déjà en phase de
test. Ce projet s'est déroulé au début de l'année 2023.

Eigenlijk zouden deze freezers dienen om de vaccinvoor-
raad voor Europa in te stockeren. Dit project ontving dan
ook subsidies vanuit Europa en vanuit de federale regering.
De firma Dohmeyer stond in voor de cryogene installaties
er werd ook met consultancybedrijven gewerkt om het pro-
ject in goede banen te leiden. Maar naar ik verneem traden
er toch een aantal problemen op in het projectmanagement
en zijn tot op vandaag geen vaccins gestockeerd, dit
ondanks het feit dat het project al in testfase zou zitten. Het
project liep in het voorjaar van 2023.



94 QRVA 55 129
21-02-2024

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 20242023 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

1. Quand avez-vous été mis au courant de la situation
relative à ce projet de Pfizer? Quel est son état d'avance-
ment?

1. Wanneer was u op de hoogte van de situatie van dit
project bij Pfizer? Wat is de huidige status van het project?

2. a) Avez-vous été associés à ce projet, vous-même et/ou
les services placés sous votre autorité?

2. a) Werden u en/of de onder u bevoegdheid ressorte-
rende diensten betrokken in het project?

b) En quelle qualité et à quel moment? b) In welke hoedanigheid en op welk tijdstip gebeurde
dit?

c) Confirmez-vous ou infirmez-vous que le fonctionnaire
dirigeant chargé de gérer la distribution des vaccins antico-
vid a été associé à ce projet?

c) Bevestigt u of ontkent u dat de topambtenaar die de
distributie van de covidvaccins leidde hierbij betrokken
was?

d) Confirmez-vous ou infirmez-vous que le président du
SPF Santé publique a été associé à ce projet?

d) Bevestigt u of ontkent u dat de voorzitter van de FOD
Volksgezondheid hierbij betrokken was?

3. Je souhaiterais en particulier savoir si l'Agence fédé-
rale des médicaments et des produits de santé (AFMPS) est
intervenue dans ce projet et/ou lors de la phase de test?

3. In het bijzonder verneem ik graag van u of het Fede-
raal agentschap voor geneesmiddelen en gezondheidspro-
ducten (fagg) tussenkwam in het project en/of de testfase
hiervan?

4. a) Quelles entreprises de consultance ont été associées
à cette démarche?

4. a) Welke consultancybedrijven waren hierbij betrok-
ken?

b) Quel rôle ont-elles joué dans ce projet? b) Wat was hun rol in het project?
c) Est-il exact que l'on a fait appel à la firme Möbius dans

un premier temps mais qu'ensuite Deloitte a pris le relais?
c) Klopt het dat het bedrijf Möbius in eerste instantie

werd ingeschakeld maar vervangen door Deloitte?
d) Pouvez-vous indiquer dans le cadre de quel marché

public cette mission a eu lieu?
d) Kunt u duiden onder welke openbare aanbesteding

bovenstaande gebeurde?
e) Quel a été le montant des frais de consultance pour ce

projet et à qui a-t-il été payé?
e) Hoeveel werd er aan consultancy betaald voor dit pro-

ject en aan welke speler?
5. a) Quel est le montant des moyens belges qui ont été

consacrés à ce projet?
5. a) Hoeveel Belgische middelen gingen er naar dit pro-

ject?
b) Ces subventions ont-elles été payées dans leur totalité

ou récupérées en partie?
b) Werden deze subsidies volledig uitbetaald of werd er

een deel teruggevorderd?
c) Le cas échéant, quel a été le motif du recouvrement et

à combien s'est-il élevé?
c) Wat was, indien van toepassing, de reden van terug-

vordering en hoeveel bedroeg deze?
6. a) Quel est le montant des subventions européennes

octroyées à la firme Pfizer dans le cadre de ce projet d'1,2
milliard d'euros (en ce compris la construction de l'Isolator
Facility Centre et du Flexible Freezer Warehouse)?

6. a) Hoeveel Europese subsidies werden er uitbetaald
aan de firma Pfizer voor dit project van 1,2 miljard euro
(dus inclusief de bouw van het Isolator Facility Centre en
het Flexible Freezer Warehouse)?

b) Certaines subventions payées ont-elles été récupérées? b) Werden er middelen teruggevorderd van de uitbetaalde
subsidie?

c) À concurrence de quel montant et pour quel motif? c) Hoeveel bedroeg deze en wat was hiervoor de reden?
7. Quel était le prix estimé du Flexible Freezer War-

ehouse? Quel en a été le prix final?
7. Wat bedroeg de begrootte kostprijs van het Flexible

Freezer Warehouse? Wat was de uiteindelijke kostprijs?
8. Quel était le prix estimé de l'Isolator Facility Centre?

Quel en a été le prix final?
8. Wat bedroeg de begrootte kostprijs van het Isolator

Facility Centre? Wat was de uiteindelijke kostprijs?
9. Je souhaiterais obtenir une copie de toutes les commu-

nications entre vos services et l'entreprise Pfizer dans le
cadre de ce projet.

9. Graag had ik alle communicatie van uw diensten met
de firma Pfizer opgevraagd in kader van dit project ontvan-
gen.
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DO 2023202423147
Question n° 2517 de Madame la députée Laurence

Hennuy du 16 janvier 2024 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2023202423147
Vraag nr. 2517 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Laurence Hennuy van
16 januari 2024 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Dépistage du cancer du col de l'utérus. Baarmoederhalskankerscreening.
En 2019, le gouvernement fédéral a décidé que le test

HPV (papillomavirus humain) remplacerait la cytologie
comme première étape du processus de dépistage.

In 2019 heeft de federale regering beslist cytologie als
eerste stap in het screeningsproces door de HPV-test
(humaan papillomavirus) te vervangen.

En décembre 2022, la Conférence interministérielle
Santé publique (CIM) s'est accordée sur les nouvelles
mesures en matière de dépistage HPV, prévoyant un test
HPV, pour les femmes entre 30 et 65 ans sur une base quin-
quennale à partir de 2024. Pour les femmes âgées de 25 à
29 ans, la cytologie restera le test principal. Le cancer du
col de l'utérus se développe souvent suite à une infection
par une forme de HPV à haut risque.

In december 2022 heeft de Interministeriële Conferentie
Volksgezondheid (IMC) overeenstemming bereikt over
nieuwe maatregelen inzake HPV-screening, die in de
invoering van een vijfjaarlijkse HPV-test voor vrouwen
tussen 30 en 65 jaar vanaf 2024 voorzien. Voor vrouwen
tussen 25 en 29 jaar blijft cytologie de belangrijkste test.
Baarmoederhalskanker ontstaat vaak door een infectie met
een vorm van hoogrisico- HPV.

Selon l'Association belge des pathologistes, la méthode
liquid based cytology (LBC), une méthode qui combine
l'imagerie numérique améliorée à l'intelligence artificielle,
détecterait des cellules (pré-) cancéreuses beaucoup plus
précisément. De plus, cette méthode de dépistage aiderait à
détecter des cancers autres que celui du col de l'utérus.

Volgens de Belgische Vereniging voor Pathologie zouden
(pre)kankercellen met liquid based cytology (LBC), een
methode die verbeterde digitale beeldvorming combineert
met kunstmatige intelligentie, veel nauwkeuriger opge-
spoord kunnen worden. Bovendien zouden er met deze
screeningsmethode ook andere kankers dan baarmoeder-
halskanker opgespoord kunnen worden.

En outre, l'échantillon prélevé sur le col de l'utérus afin
de réaliser une cytologie à l'aide de la LBC peut servir à
réaliser un test HPV. Dans ce cas, lorsque la LBC et le test
HPV sont effectués lors d'un même prélèvement, on parle
de co-testing.

Voorts kan het monster dat van de baarmoederhals voor
cytologie met LBC genomen wordt, voor HPV-tests
gebruikt worden. In dat geval, wanneer LBC en een HPV-
test  op hetzelfde monster uitgevoerd worden, spreekt men
van co-testing.

À ce sujet, l'Institut Aquarius Population Health a mené
une étude (financée par Hologic) de modélisation écono-
mique des deux méthodes de dépistage: le dépistage pri-
maire du HPV et le co-testing.

Aquarius Population Health heeft hierover een (door
Hologic gefinancierd) onderzoek uitgevoerd naar de eco-
nomische modellering van de twee screeningsmethoden:
primaire HPV-screening en co-testing.

Les résultats démontrent deux avantages très importants
du co-testing:

De resultaten brengen twee zeer belangrijke voordelen
van co-testing aan het licht:

- le co-testing permettra de détecter davantage de cellules
et lésions (pré-) cancéreuses que le dépistage primaire du
HPV seul;

- met co-testing kunnen er meer (pre)kankercellen en -
laesies opgespoord worden dan met primaire HPV-scree-
ning alleen;

- par cellule et lésion (pré-) cancéreuse détectée, le co-
testing se trouve être moins coûteux pour la santé publique
que le dépistage primaire du HPV, en prenant en considéra-
tion le coût et régime de remboursement actuel du dépis-
tage.

- per ontdekte (pre)kankercel en -laesie valt co-testing
minder duur duur voor de volksgezondheid dan primaire
HPV-screening, rekening houdend met de huidige kosten-
en terugbetalingsregeling voor de screening.
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En plus de la vaccination, une politique efficace du
dépistage du cancer du col de l'utérus est particulièrement
importante car il s'agit de l'un des cancers les plus faciles à
traiter, lorsqu'il est détecté à un stade précoce, et donc évi-
table.

Naast vaccinatie is een efficiënt screeningsbeleid voor
baarmoederhalskanker bijzonder belangrijk, daar baarmoe-
derhalskanker een van de eenvoudigst te behandelen kan-
kersoorten is wanneer die in een vroeg stadium ontdekt
wordt, en dus voorkomen kan worden.

Est-ce que cette méthode du co-testing a été prise en
compte lors de la décision, est-il possible de reconsidérer la
politique de testing au vu des dernières études parues?

Werd er in de beslissing rekening gehouden met deze co-
testingmethode? Is het mogelijk om het testbeleid in het
licht van de meest recente studies te herzien?

DO 2023202423148
Question n° 2518 de Madame la députée Sofie Merckx

du 16 janvier 2024 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2023202423148
Vraag nr. 2518 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sofie Merckx van
16 januari 2024 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Le remboursement de médicaments dans le cadre d'un
managed entry agreement conformément à l'article 111.

Terugbetaling van geneesmiddelen door middel van een
managed entry agreement volgens artikel 111.

J'ai déjà posé d'autres questions écrites afin de pouvoir
me faire une idée de l'étendue et des développements du
remboursement de médicaments par le biais d'un managed
entry agreement, conformément à l'article 111 (l'ancien
article 81).

Ik stelde reeds eerder schriftelijke vragen om een zicht te
krijgen op de omvang en de ontwikkelingen van het
gebruik van de terugbetaling van geneesmiddelen door
middel van een managed entry agreement volgens artikel
111 (vroeger artikel 81).

1. Combien de molécules ont-elles étéremboursées en
vertu de la convention "article 81"  durant toute la période
d'application de ce régime de remboursement?

1. Hoeveel moleculen werden ooit terugbetaald onder
"artikel 81" in de hele geschiedenis van dit terugbetalings-
systeem?

2. Combien de molécules relevaient-elles, par an (depuis
l'entrée en vigueur de ce régime jusque 2023 y compris) du
remboursement en vertu de l'article 111?

2. Graag zou ik per jaar (sinds de invoering van dit terug-
betalingssysteem tot en met 2023) het aantal moleculen
weten waarvoor een terugbetaling was geregeld onder arti-
kel 111.

3. Combien de molécules étaient-elles remboursées en
vertu de l'article 111 au 1er janvier 2024?

3. Hoeveel moleculen werden terugbetaald onder artikel
111 op 1 januari 2024?

4. Combien de nouvelles conventions pour le rembourse-
ment de médicaments en vertu de l'article 111 avez-vous
déjà conclues au cours de cette législature?

4. Hoeveel nieuwe contracten voor de terugbetaling
onder artikel 111 sloot u reeds af gedurende deze regeerpe-
riode?

5. Pour combien de médicaments des négociations sont-
elles en cours aujourd'hui en ce qui concerne la conclusion
éventuelle d'une convention pour le remboursement en
vertu de l'article 111?

5. Voor hoeveel geneesmiddelen lopen vandaag onder-
handelingen over het eventueel afsluiten van een contract
voor de terugbetaling onder artikel 111?

6. Quelle part de notre budget médicaments a-t-elle été
consacrée en 2023 aux médicaments dont le rembourse-
ment est régi par la convention "article 81"? Je souhaiterais
obtenir des chiffres absolus ainsi que des chiffres relatifs
par rapport au budget global net des médicaments, ainsi
que des chiffres relatifs par rapport au budget global brut
des médicaments pour la même période.

6. Hoeveel van ons geneesmiddelenbudget gaven wij in
2023 uit aan geneesmiddelen waarvan de terugbetaling is
geregeld onder "artikel 81"? Graag in absolute cijfers, rela-
tieve cijfers tegenover het gehele geneesmiddelenbudget
(netto) en relatieve cijfers ten opzichte van het gehele
geneesmiddelenbudget (bruto) voor dezelfde jaren.
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7. Merci de fournir une liste de toutes les molécules
actuellement remboursées en vertu de la convention
"article 81" ou qui l'ont été, accompagnée des informations
suivantes:

7. Graag een lijst van alle moleculen die momenteel
onder artikel 81 worden terugbetaald of ooit onder artikel
81 werden terugbetaald met de volgende informatie:

- le nom de la molécule; - de molecule;
- le nom de l'entreprise avec laquelle la convention a été

conclue;
- de naam van het bedrijf waarmee het contract werd

afgesloten;
- le nom de spécialité sous lequel la molécule est com-

mercialisée;
- de merknaam waaronder de molecule wordt verkocht;

- la date de début de la convention (pour chacune d'entre
elles si plusieurs conventions ont été conclues pour la
même molécule);

- begindatum van het contract (voor elk contract indien er
meerdere contracten werden afgesloten over dezelfde
molecule);

- la date de fin de la convention (pour chacune d'entre
elles si plusieurs conventions ont été conclues pour la
même molécule);

- einddatum van het contract (voor elk contract indien er
meerdere contracten werden afgesloten over dezelfde
molecule);

- la date de la première inscription sur la liste des spécia-
lités pharmaceutiques remboursables;

- datum van de eerste opname op lijst vergoedbare farma-
ceutische specialiteiten;

- la date d'entrée en vigueur de la première inscription
temporaire.

- inwerkingtreding van de eerste tijdelijke inschrijving.

DO 2023202423152
Question n° 2519 de Madame la députée Caroline

Taquin du 16 janvier 2024 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2023202423152
Vraag nr. 2519 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
16 januari 2024 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La prise en charge de l'arthrose du genou. Behandeling van knieartrose.
Récemment, le Centre fédéral d'expertise des soins de

santé (KCE) a présenté un rapport détaillé introduisant une
norme de qualité visant à améliorer la prise en charge de
l'arthrose du genou. Cette initiative a été initiée en réponse
à la prévalence alarmante de l'arthrose.

Het Federaal Kenniscentrum voor de Gezondheidszorg
(KCE) heeft onlangs een gedetailleerd rapport uitgebracht
waarin het een kwaliteitsstandaard voorstelt om de behan-
deling van knieartrose te verbeteren. Dat initiatief werd
genomen als reactie op de alarmerende prevalentie van
artrose.

Chaque année, environ 26.000 hospitalisations seraient
enregistrées en Belgique en raison de l'arthrose du genou,
plaçant ainsi l'État belge au quatrième rang européen pour
le nombre élevé de prothèses du genou par habitant, selon
les données de l'Organisation de coopération et de dévelop-
pement économiques (OCDE).

Jaarlijks zouden er in België ongeveer 26.000 zieken-
huisopnames voor knieartrose geregistreerd worden. Daar-
mee plaatst ons land zich volgens gegevens van de
Organisatie voor Economische Samenwerking en Ontwik-
keling (OESO) op de vierde plaats in de Europese rang-
schikking van landen met het hoogste aantal knieprothesen
per inwoner.
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Il est à noter que, en mai 2023, vous avez exprimé la
nécessité de restreindre le nombre d'opérations du genou
pour les individus de plus de 50 ans en instaurant des "quo-
tas". Cependant, le rapport du Centre Fédéral d'Expertise
des Soins de Santé (KCE), élaboré en étroite collaboration
avec des prestataires de soins et des représentants de
patients, émet des recommandations importantes et plus
qu'intéressantes en la matière.

Het dient vermeld dat u in mei 2023 hebt gewezen op de
noodzaak om het aantal knieoperaties voor 50-plussers te
beperken door 'quota' in te voeren. Het Federaal Kennis-
centrum voor de Gezondheidszorg (KCE) formuleert in
zijn rapport, dat in nauwe samenwerking met zorgverstrek-
kers en patiëntenvertegenwoordigers werd opgesteld, ech-
ter enkele belangrijke en uiterst interessante aanbevelingen
in dat verband.

1. Combien d'arthroplasties ont été pratiquées, chaque
année, au cours de ces cinq dernières années? Pouvez-vous
ventiler ces données chiffrées par région et province du
pays? Parmi elles, combien concernaient des patients de
plus de 50 ans?

1. Hoeveel gewrichtsvervangende operaties werden er de
afgelopen vijf jaar per jaar uitgevoerd? Kunt u die cijfers
uitsplitsen per gewest en per provincie? Hoeveel van die
operaties betroffen er patiënten ouder dan 50 jaar?

2. Une analyse du rapport du KCE a-t-elle été réalisée par
vos services? Quelles conclusions en tirez-vous? Quelles
seront les suites concrètes que vous y apportez?

2. Hebben uw diensten het rapport van het KCE geanaly-
seerd? Welke conclusies trekt u eruit? Op welke manier
zult u er concreet gevolg aan geven?

3. Eu égard aux recommandations formulées par le KCE,
envisagez-vous de prendre de nouvelles mesures pour une
meilleure prise en charge de l'arthrose du genou?

3. Overweegt u, gelet op de aanbevelingen van het KCE,
om nieuwe maatregelen te nemen voor een betere behande-
ling van knieartrose?

4. Pouvez-vous apporter des éclaircissements sur la limi-
tation du nombre d'opérations pour les personnes de plus
de 50 ans? Quelles étaient précisément les motivations par
rapport à la décision d'imposer un quota pour les opéra-
tions du genou chez les plus de 50 ans? Quelle évaluation,
sur la prévention, la limitation et les soins médicaux liés à
cette pathologie, autre que l'opération chirurgicale, a pu
déjà être faite à ce sujet?

4. Kunt u enige toelichting geven bij de beperking van
het aantal operaties voor 50-plussers? Wat waren precies
de redenen die ten grondslag lagen aan de beslissing om
quota op te leggen voor knieoperaties bij 50-plussers?
Welke aspecten van deze aandoening, afgezien van de chi-
rurgische ingreep, konden er al geëvalueerd worden (pre-
ventie, beperking, medische behandeling)?

5. Comment comptez-vous soutenir les entités fédérées,
responsables de la politique de soins et l'évaluation de la
qualité, dans la mise en application des recommandations
pour la prise en charge de l'arthrose du genou?

5. Hoe denkt u de deelgebieden, die bevoegd zijn voor
het zorgbeleid en de kwaliteitsevaluatie, te ondersteunen
bij het implementeren van de aanbevelingen voor de
behandeling van knieartrose?

DO 2023202423153
Question n° 2520 de Madame la députée Caroline

Taquin du 16 janvier 2024 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2023202423153
Vraag nr. 2520 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
16 januari 2024 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les traitements préventifs contre le VRS. Preventieve behandelingen tegen RSV.
Suite à nos précédents échanges sur les traitements pré-

ventifs contre le virus respiratoire syncytial (VRS), je sou-
haiterais recevoir des informations plus détaillées sur les
mesures prises pour réduire les risques des virus respira-
toires, en particulier chez les plus jeunes enfants.

Naar aanleiding van onze eerdere gedachtewisselingen
over de preventieve behandelingen tegen het respiratoir
syncytieel virus (RS-virus) zou ik graag gedetailleerdere
informatie ontvangen over de maatregelen die genomen
worden om het risico op infecties met respiratoire virussen
te verkleinen, in het bijzonder bij de jongste kinderen.
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Dans un avis émis en décembre 2023, le Conseil Supé-
rieur de la Santé (CSS) a formulé des recommandations
importantes concernant l'utilisation d'outils préventifs pour
anticiper la saison hivernale. La mise en oeuvre de ces
recommandations pourrait jouer un rôle crucial dans la
protection des enfants.

In een in december 2023 uitgebracht advies heeft de
Hoge Gezondheidsraad (HGR) belangrijke aanbevelingen
geformuleerd aangaande de inzet van preventieve tools om
op het winterseizoen te anticiperen. De uitvoering van die
aanbevelingen zou een cruciaal aspect bij de bescherming
van de kinderen kunnen zijn.

Dans ce cadre, il a été souligné que la surveillance du
VRS sur notre territoire nécessite des améliorations pour
permettre une meilleure gestion de la maladie.

In die context werd benadrukt dat de monitoring van het
RS-virus op ons grondgebied beter moet om de ziekte beter
onder controle te kunnen houden.

1. Quelles mesures concrètes, pour renforcer la surveil-
lance du VRS, envisagez-vous de prendre rapidement? Un
système de rapportage pour évaluer la charge réelle de la
maladie sur les hôpitaux est-il déjà mis en place? Dans la
négative, dans quel délai celui-ci pourrait-il être mis en
place?

1. Welke concrete maatregelen wilt u spoedig nemen om
de monitoring van het RS-virus te versterken? Werd er al
een rapporteringssysteem uitgerold om de werkelijke druk
ten gevolge van die ziekte op de ziekenhuizen te meten?
Zo niet, binnen welke termijn zou dat dat kunnen gebeu-
ren?

2. Par ailleurs, des études sur la durée de l'immunité et
donc sur l'efficacité des traitements sont jugées néces-
saires. Pouvez-vous indiquer quelles démarches sont entre-
prises pour mener de telles études et pour communiquer les
éventuels résultats préliminaires obtenus jusqu'à présent?

2. Voorts acht men het noodzakelijk dat er studies naar de
duur van de immuniteit en bijgevolg naar de doeltreffend-
heid van de behandelingen uitgevoerd worden. Welke
acties worden er ondernomen om zulke studies te laten uit-
voeren en om de eventuele voorlopige resultaten te com-
municeren?

3. La question de l'impact des stratégies préventives sur
la charge globale du VRS, en particulier chez les enfants
plus âgés, nécessite, selon de nombreux experts, une éva-
luation approfondie. Pouvez-vous communiquer les plans
mis en place pour pouvoir évaluer cet impact et assurer une
gestion efficace de la maladie?

3. Heel wat experts zijn van mening dat de impact van de
strategieën om de globale druk ten gevolge van RSV-
besmettingen te voorkomen, in het bijzonder bij oudere
kinderen, grondig geëvalueerd moet worden. Kunt u ons
meedelen welke plannen er uitgerold worden om die
impact te evalueren en ervoor te zorgen dat die ziekte doel-
treffend aangepakt wordt?

DO 2023202423155
Question n° 2521 de Madame la députée Caroline

Taquin du 16 janvier 2024 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2023202423155
Vraag nr. 2521 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
16 januari 2024 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

L'évolution des prescriptions de rilatine. Evolutie inzake voorschrijvingen van rilatine.
Il y a presqu'un an, je vous questionnais sur l'usage de

traitements par psychotropes pour les mineurs d'âge.
Bijna een jaar geleden heb ik u vragen gesteld over de

mate waarin minderjarigen behandelingen met psychot-
rope middelen voorgeschreven krijgen.

Il apparaissait alors, globalement, une augmentation
importante de patients âgés de moins de 18 ans ayant eu au
minimum une prestation ambulatoire chez un psychiatre.
On passait d'un peu moins de 61.000 à plus de 66.500.

Indertijd werd er over het geheel genomen een forse toe-
name vastgesteld van het aantal minderjarige patiënten die
minstens één ambulante verstrekking bij een psychiater
gekregen hadden, meer bepaald een stijging van iets min-
der dan 61.000 tot meer dan 66.500 patiënten.
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Aujourd'hui, selon les récents résultats de l'étude menée
par la Mutualité chrétienne (MC), la consommation de
méthylphénidate, plus connu sous l'appellation "rilatine",
chez les jeunes âgés de 6 à 17 ans aurait connu une aug-
mentation importante de 20 %, mettant en évidence des
disparités régionales notables.

Volgens de onlangs gepubliceerde resultaten van een stu-
die die door de Christelijke Mutualiteit (CM) uitgevoerd
werd, zou het gebruik van methylfenidaat, beter bekend
onder de naam 'rilatine', tegenwoordig met 20 % toegeno-
men zijn bij jongeren van 6 tot 17 jaar. Er zouden op dat
vlak bovendien opmerkelijke verschillen tussen de gewes-
ten bestaan.

L'un des aspects les plus préoccupants de ces résultats
concerne le manque de suivi des jeunes sous traitement, et
ce malgré les recommandations scientifiques soulignant la
nécessité d'un suivi attentif.

Een van de meest zorgwekkende aspecten van die resul-
taten is dat de jongeren die zo een behandeling volgen te
weinig opgevolgd zouden worden, ondanks de weten-
schappelijke aanbevelingen volgens welke een nauwlet-
tende monitoring noodzakelijk is.

1. Disposez-vous des statistiques précises, par région et
province du pays, des prescriptions de méthylphénidate et
leur évolution depuis 2018, notamment aussi du nombre de
patients qui se sont vu prescrire ce traitement en ces diffé-
rentes entités? Quelle en est l'évolution significative?
Confirmez-vous l'existence d'une disparité régionale dans
la consommation de rilatine? Si tel est le cas, quelles en
sont les principales causes identifiées?

1. Beschikt u per gewest en per Belgische provincie over
precieze cijfers met betrekking tot het aantal voorschriften
van methylfenidaat en de evolutie ter zake sinds 2018, als-
ook over het aantal patiënten dat in die verschillende deel-
gebieden zo een behandeling voorgeschreven kreeg? Kunt
u de significante evolutie op dat vlak toelichten? Bevestigt
u het bestaan van verschillen tussen de gewesten met
betrekking tot het rilatinegebruik? Als dat het geval is, wat
zijn dan de belangrijkste oorzaken daarvan?

2. Pour la même période, quelle est l'évolution des pres-
criptions médicales de ce médicament délivrées à des
mineurs d'âge? Combien parmi eux ont été diagnostiqués
pour le trouble déficitaire de l'attention avec hyperactivité
(TDAH)? Dans ce cadre, à partir de quel âge moyen un
patient se voit-il prescrire ce traitement?

2. Hoe is tijdens dezelfde periode het aantal medische
voorschriften van dat geneesmiddel voor minderjarigen
geëvolueerd? Bij hoeveel van hen werd er een ADHD-
diagnose (aandachtstekortstoornis met hyperactiviteit)
gesteld? Vanaf welke gemiddelde leeftijd wordt die behan-
deling in zulke gevallen voorgeschreven?

3. Vos services ont-ils été interpellés sur le problème d'un
manque de suivi des patients suivant ce traitement comme
le relève l'étude des MC? Le cas échéant, quelles mesures
avez-vous déjà prises en réponse à ces préoccupations, et
envisagez-vous d'adopter de nouvelles initiatives? Quelle
analyse a été réalisée de cette étude par vos services? Face
aux observations sur le manque de clarté dans la procédure
de prise en charge du TDAH en Belgique, quelles mesures
envisagez-vous pour améliorer la description du trajet de
soins et ainsi assurer une approche plus uniforme?

3. Werden uw diensten geïnterpelleerd over het probleem
dat patiënten die zo een behandeling volgen te weinig
opgevolgd worden, zoals uit de studie van de CM blijkt?
Zo ja, welke maatregelen hebt u dan al genomen om op die
bezorgdheden in te spelen en bent u van plan om nieuwe
initiatieven te nemen? Welke analyse hebben uw diensten
van die studie gemaakt? Er werd vastgesteld dat de proce-
dures voor de behandeling van ADHD in België niet dui-
delijk genoeg zijn. Welke maatregelen overweegt u in dat
verband om de beschrijving van het zorgtraject te verbete-
ren en zo voor een uniformere aanpak te zorgen?

4. Comment la prise en charge thérapeutique non-médi-
camenteuse du TDAH, telle que la psycho-éducation et le
suivi psychologique, est-elle actuellement intégrée dans le
système de santé belge?

4. Hoe wordt de niet-medicamenteuze therapeutische
aanpak van ADHD, bijvoorbeeld psycho-educatie en een
psychologisch opvolgingstraject, momenteel in het Belgi-
sche gezondheidssysteem geïntegreerd?
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5. Compte tenu des préoccupations soulevées quant à
l'efficacité du traitement et des effets à long terme peu
connus sur la santé mentale et physique des jeunes, pré-
voyez-vous des mesures spécifiques pour soutenir davan-
tage la recherche scientifique en la matière? Si tel est le
cas, quels projets sont en cours et planifiés?

5. Bent u van plan om in het licht van de bezorgdheden
over de werkzaamheid van de behandeling en over de
gevolgen voor de geestelijke en de fysieke gezondheid van
de jongeren op lange termijn (waarover er weinig geweten
is) specifieke maatregelen te nemen om het wetenschappe-
lijk onderzoek daaromtrent te steunen? Zo ja, welke pro-
jecten zijn er dan aan de gang en welke projecten staan er
op stapel?

DO 2023202423158
Question n° 2522 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 17 janvier 2024 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2023202423158
Vraag nr. 2522 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
17 januari 2024 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Remboursements pour les patients diabétiques. Terugbetaling diabetici.
Pour les patients atteints d'une maladie chronique, les

frais peuvent rapidement monter. Les patients diabétiques
bénéficient de trajets de soins et d'un remboursement inté-
gral de l'insuline. De plus, les capteurs mesurant la glycé-
mie sont mis gratuitement à leur disposition. Il n'en
demeure pas moins que certains frais subsistent.

Voor mensen met chronische ziekten kunnen de kosten
hoog oplopen. Voor patiënten met diabetes bestaan er zorg-
trajecten, en de insuline wordt volledig terugbetaald. Ook
sensoren voor het meten van de glycemie worden koste-
loos bezorgd. Toch blijven de patiënten met kosten zitten.

1. Les seringues et les lingettes désinfectantes ne sont pas
remboursées. Elles sont en revanche gratuites pour les
patients bénéficiant de soins à domicile. Est-il exact qu'une
disparité existe entre ces patients? Comptez-vous y remé-
dier?

1. Injectienaalden en ontsmettingsdoekjes worden niet
terugbetaald. Deze zijn echter wel gratis voor patiënten die
door thuisverpleging worden verzorgd. Klopt het dat tus-
sen deze patiënten een discrepantie heerst? Zult u hier iets
aan doen?

2. Les toxicomanes peuvent se procurer gratuitement des
seringues en pharmacie afin d'éviter qu'elles soient réutili-
sées. De leur côté, les patients diabétiques doivent les
payer de leur poche. Les patients diabétiques dénoncent
cette inégalité. Envisagez-vous d'y remédier?

2. Druggebruikers kunnen gratis naalden afhalen in de
apotheek, om te voorkomen dat ze naalden hergebruiken.
Diabetespatiënten moeten hun naalden zelf betalen. Diabe-
tespatiënten klagen dit verschil aan. Bent u van plan hier-
aan iets te doen?

3. En principe, les capteurs mesurant la glycémie sont
mis gratuitement à la disposition des patients, qui peuvent
en recevoir autant que nécessaire dans le cadre d'un trajet
de soins. Il semblerait toutefois que certains patients n'en
aient pas assez et doivent payer eux-mêmes de nouveaux
capteurs pour terminer une période. Êtes-vous informé de
ce problème?

3. Normaal worden sensoren om de glycemie te meten
gratis ter beschikking gesteld, zoveel als nodig is voor dia-
betici in een zorgtraject. Blijkbaar komen sommige patiën-
ten toch niet toe, en moeten ze zelf nog sensoren betalen
om een periode te overbruggen. Bent u hiervan op de
hoogte?

4. Avez-vous une idée du montant qu'un patient atteint
d'un diabète de type I doit encore payer annuellement de sa
poche pour son traitement?

4. Heeft u er een zicht op hoeveel een diabetes type I
patiënt jaarlijks zelf nog aan zijn behandeling dient te beta-
len?
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DO 2023202423159
Question n° 2523 de Madame la députée Ellen Samyn

du 17 janvier 2024 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2023202423159
Vraag nr. 2523 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
17 januari 2024 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Destruction de vaccins contre le covid. Vernietigen covidvaccins.
Il semble que des stocks de vaccins d'une valeur de plu-

sieurs millions d'euros soient détruits dans l'Union euro-
péenne. Un chiffre exact pour l'ensemble de l'UE n'est pas
disponible, car certains États membres ont refusé de com-

muniquer leur nombre de vaccins anti-covid détruits. La
France en particulier, deuxième pays le plus peuplé de
l'UE, a refusé de rendre son chiffre public.

Naar verluidt worden er binnen de Europese Unie voor
miljoenen euro's vaccinvoorraden vernietigd. Een exact
cijfer binnen de Europese Unie is er niet omdat bepaalde
Europese staten weigerden om het aantal vernietigde
covidvaccins bekend te maken. Vooral Frankrijk, het op
een na dichtstbevolkte land in de EU, weigert hun cijfer
bekend te maken.

1. Combien de vaccins contre le covid ont-ils été détruits
en 2021, 2022 et 2023? De quels montants s'agit-il?

1. Hoeveel covidvaccins werden er vernietigd in 2021,
2022 en 2023? Over welke bedragen gaat het?

2. Combien de vaccins périmés ou presque périmés ont-
ils été donnés à des pays partenaires?

2. Hoeveel van de vervallen of bijna vervallen vaccins
werden gedoneerd aan partnerlanden?

3. Un plan d'action européen est-il prévu pour réduire au
maximum le nombre de vaccins à détruire?

3. Wordt er een Europees plan van aanpak voorzien opdat
er zo min mogelijk vaccins dienen vernietigd te worden?

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2023202423000
Question n° 2361 de Monsieur le député Wouter Beke

du 05 janvier 2024 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2023202423000
Vraag nr. 2361 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Beke van 05 januari 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Recouvrement des amendes pénales. Invordering penale boetes.
La perception efficace et effective des amendes constitue

l'une des missions essentielles de l'État. Il ressort de plu-
sieurs rapports de la Cour des comptes que cette perception
ne se déroule toujours pas de façon suffisamment efficace.
Le rapport de la Cour des comptes d'août 2023 indique que
de nombreuses améliorations ont été réalisées, principale-
ment au sein du SPF Finances, mais qu'il reste encore de
nombreux points à améliorer, notamment au sein du SPF
Justice. Ainsi, la Cour des comptes estime que sur les 20
recommandations formulées dans son audit initial de 2019,
trois ont été mises en oeuvre, dix sont en cours de mise en
oeuvre et sept n'ont pas été mises en oeuvre.

Het efficiënt en effectief innen van boetes is een kerntaak
van de overheid. Uit verschillende rapporten van het
Rekenhof blijkt steeds dat dit nog niet voldoende efficiënt
verloopt. Uit het rapport van het Rekenhof van augustus
2023 blijkt dat er heel wat verbeteringen zijn gerealiseerd,
voornamelijk bij de FOD Financiën, maar dat er ook nog
heel wat werkpunten zijn, onder andere bij de FOD Justi-
tie. Zo is het Rekenhof van oordeel dat er van de twintig
aanbevelingen uit zijn initiële audit van 2019, er drie zijn
uitgevoerd, tien in uitvoering zijn en er zeven niet werden
uitgevoerd.
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En réponse à une question écrite de M. Ben Segers, votre
prédécesseur a indiqué qu'un plan d'action avait été élaboré
sur la base des recommandations de la Cour des comptes
dans le but d'améliorer la perception des amendes pénales.
Ce plan d'action allait être développé au sein de l'Organe
de concertation pour la coordination du recouvrement des
créances non fiscales en matière pénale et être soumis à
votre prédécesseur ainsi qu'à votre collègue, le ministre
Van Peteghem, avant l'été. Sur la base de ces données, cer-
tains projets allaient être lancés et d'autres actions allaient
être poursuivies.

Uw voorganger liet in een antwoord op een schriftelijke
vraag van de heer Ben Segers weten dat op basis van de
aanbevelingen van het Rekenhof een actieplan werd opge-
steld met als doel de betere inning van de penale boetes.
Het actieplan zou in de schoot van het overlegorgaan voor
de coördinatie van de invordering van niet-fiscale schulden
in strafzaken verder worden uitgewerkt en aan uw voor-
ganger en uw collega Van Peteghem voor de zomer worden
voorgelegd. Op basis van die input zouden bepaalde pro-
jecten worden opgestart en andere acties worden verderge-
zet.

Quel est l'état d'avancement du plan d'action visant à
moderniser l'exécution des amendes pénales et à garantir
une plus grande efficacité?

Wat is de huidige status van het actieplan om de uitvoe-
ring van de penale boetes te moderniseren en te zorgen
voor een hogere efficiëntie?

DO 2023202423005
Question n° 2362 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 05 janvier 2024 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202423005
Vraag nr. 2362 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 05 januari 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Avenir du palais de justice d'Audenarde. Toekomst gerechtshof Oudenaarde.
Dans la réponse à ma question écrite n° 543 du 26 juillet

2023, votre collège, le secrétaire d'État Michel, a indiqué
qu'en 2019, un bureau externe avait établi une estimation
pour le palais de justice d'Audenarde (Questions et
Réponses, Chambre, 2022-2023, n° 120).

In het antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 543 van
26 juli 2023 antwoordde uw collega, staatssecretaris
Michel, dat er voor het gerechtsgebouw van Oudenaarde in
2019 een waardering werd opgemaakt door een extern
bureau (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-2023,
nr. 120).

De telles estimations sont notamment réalisées dans la
perspective de la vente d'immeubles.

Dergelijke waarderingen worden opgemaakt onder
andere in aanloop naar een verkoop van gebouwen.

1. La vente de ce site était-elle ou est-elle toujours
d'actualité? Qu'en est-il?

1. Ligt of lag de verkoop van deze site op tafel? Wat is de
stand van zaken hiervan?

2. Quelles sont les attentes du SPF Justice en ce qui
concerne ce site à Audenarde?

2. Welke verwachtingen heeft de FOD Justitie met
betrekking tot deze site in Oudenaarde?

3. Comment se présente l'avenir du fonctionnement de
l'appareil judicaire à Audenarde? Souhaitez-vous pour-
suivre la centralisation?

3. Hoe ziet de toekomst van de werking van het gerechte-
lijk apparaat in Oudenaarde eruit? Wilt u verdere centrali-
sering?

4. Quels besoins en infrastructures le SPF Justice identi-
fie-t-il en ce qui concerne le palais de justice d'Audenarde?

4. Welke infrastructurele noden ziet de FOD Justitie in
het gerechtsgebouw van Oudenaarde?
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DO 2023202423011
Question n° 2363 de Monsieur le député Servais

Verherstraeten du 08 janvier 2024 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202423011
Vraag nr. 2363 van De heer volksvertegenwoordiger

Servais Verherstraeten van 08 januari 2024 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee:

Dépôt numérique des actes modificatifs d'ASBL. Digitale indiening wijzigingsakten vzw's.
En septembre 2023, votre prédécesseur a lancé JustAct.

Cette version modernisée du portail e-greffe prévoit la pos-
sibilité de constituer une ASBL par acte sous seing privé
par voie entièrement numérique.

In september 2023 werd door uw voorganger JustAct
gelanceerd. Deze gemoderniseerde versie van e-griffie
voorziet in de mogelijkheid om een vzw volledig via digi-
tale weg met een onderhandse akte op te richten.

Une résolution parlementaire visant à stimuler la numéri-
sation des associations sans but lucratif (Doc. parl.,
Chambre, 55-2242) a été votée le 8 juin 2023. L'une des
recommandations formulées dans la résolution était la sui-
vante: "2. d'étendre le portail e-greffe du SPF Justice afin
que les actes sous seing privé modificatifs puissent égale-
ment être déposés par voie électronique, en veillant à
rendre ce dépôt numérique moins cher que le dépôt sur
papier".

Een parlementaire resolutie betreffende het stimuleren
van digitalisering voor verenigingen zonder winstoogmerk
(Parl. Doc., Kamer, 55-2242) werd op 8 juni 2023
gestemd. Eén van de aanbevelingen van de resolutie
luidde: "2. het portaal e-griffie van de FOD Justitie uit te
breiden, zodat ook onderhandse wijzigingsakten elektro-
nisch kunnen worden neergelegd en waarbij deze digitale
indiening goedkoper wordt aangeboden dan de neerlegging
op papier".

Lors de la discussion de la note de politique générale Jus-
tice, le collègue Geens a fait observer qu'il fallait s'attendre
prochainement à un grand nombre d'actes sous seing privé
modificatifs d'ASBL, compte tenu de l'échéance prévue
par le Code des sociétés et des associations. Il n'a pas
encore été répondu clairement à la question de savoir si le
dépôt de ces actes sous seing privé par le biais de Just-on-
Web serait rendu possible dans un avenir proche.

Tijdens de bespreking van de beleidsnota Justitie merkte
collega Geens op dat er momenteel een groot aantal onder-
handse wijzigingsakten voor vzw's op komst zijn, gelet op
de deadline in het Wetboek van vennootschappen en ver-
enigingen. Op de vraag of de neerlegging van die onder-
handse akten via Just-on-Web op korte termijn mogelijk
zou worden gemaakt kwam nog geen duidelijke reactie.

Il existe une demande importante en matière de dépôt
d'actes sous seing privé modificatifs par des ASBL.

De vraag naar het indienen van onderhandse wijzigings-
akten door vzw's is groot.

Où en est cette possibilité de dépôt par le biais de Just-
on-Web?

Wat is de stand van zaken van deze mogelijkheid via
Just-on-Web?

DO 2023202423043
Question n° 2366 de Madame la députée Barbara Pas

du 10 janvier 2024 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2023202423043
Vraag nr. 2366 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
10 januari 2024 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Drogues dans les prisons. Drugs in de gevangenissen.
Des études montrent que deux détenus belges sur trois

ont déjà consommé une drogue illicite. Dans la prison en
elle-même, ce chiffre est d'un détenu sur trois. En effet, une
prison n'est pas complètement coupée du monde extérieur.
Il est donc nécessaire de procéder à des contrôles réguliers
de la détention de drogues au sein des prisons.

Onderzoek toont aan dat twee op drie Belgische gedeti-
neerden ooit al een illegale drug heeft gebruikt. In de
gevangenis zelf is dat een op drie gedetineerden. Een
gevangenis is immers niet volledig afgesloten van de bui-
tenwereld. Regelmatige controles op bezit van drugs in de
gevangenissen zijn dan ook nodig.
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1. Combien de contrôles antidrogue ont-ils été effectués
dans les prisons belges au cours des cinq dernières années?
Veuillez fournir une ventilation par année et par prison.

1. Hoeveel drugscontroles werden er de voorbije vijf jaar
uitgevoerd in de Belgische gevangenissen? Graag een
opdeling per jaar en per gevangenis.

2. Combien de fois des drogues ont-elles effectivement
été trouvées? Veuillez fournir une ventilation par année et
par prison.

2. Hoe vaak werden daarbij effectief drugs gevonden?
Graag een opdeling per jaar en per gevangenis.

3. Quelles drogues ont-elles été principalement trouvées
lors de ces contrôles?

3. Welke drugs werd bij deze controles vooral terugge-
vonden?

4. Combien de détenus ont-ils été pris en flagrant délit de
consommation de drogue? Dans combien de cas des pro-
blèmes de santé graves ont-ils été constatés? Veuillez four-
nir une ventilation par année et par prison.

4. Hoeveel gedetineerden werden betrapt op drugsge-
bruik? In hoeveel gevallen ging dit gepaard met ernstige
gezondheidsproblemen? Graag een opdeling per jaar en
per gevangenis.

5. Combien de détenus participent-ils à des programmes
visant à réduire leur consommation de drogue? Veuillez
fournir une ventilation par année et par prison.

5. Hoeveel gedetineerden volgen een programma om hun
druggebruik af te bouwen? Graag een opdeling per jaar en
per gevangenis.

DO 2023202423061
Question n° 2368 de Madame la députée Marijke Dillen

du 11 janvier 2024 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2023202423061
Vraag nr. 2368 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
11 januari 2024 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Publications au Moniteur belge. Publicaties Belgisch Staatsblad.
Les actes des entreprises sont publiés quotidiennement

au Moniteur belgedepuis le 2 septembre 2002 et pour les
actes des associations et des fondations, ces publications
quotidiennes se font depuis le 1er juillet 2003.

De akten van de ondernemingen worden sinds
2 september 2002 dagelijks gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad en de akten van de verenigingen en stichtingen
sinds 1 juli 2003.

Pour les entreprises, les frais de publication à leur créa-
tion sont les suivants:

Voor ondernemingen bedragen de publicatiekosten bij
oprichting:

- sur papier: 277,20 euros + 21 % de TVA: 335,41 euros; - op papier 277,20 euro + 21 % btw: 335,41 euro;
- par voie électronique: 223,90 euros + 21 % de TVA:

270,92 euros;
- elektronisch 223,90 euro + 21 % btw: 270,92 euro;

- et en cas de modification sur papier et par voie électro-
nique: 162,60 euros + 21 % de TVA: 196,75 euros.

- en bij wijziging op papier en elektronisch: 162,60 euro
+ 21 % btw: 196,75 euro.

1. Combien d'actes d'entreprises ou de sociétés (actes
constitutifs, modifications de statuts, rapports annuels,
etc.) ont-ils été publiés annuellement au Moniteur belgeen
2019, 2020, 2021, 2022 et 2023?

1. Hoeveel akten van ondernemingen of vennootschap-
pen (oprichtingsakte, wijzigingen statuten, jaarverslagen,
enz.) werden in het Belgisch Staatsblad gepubliceerd in
respectievelijk 2019, 2020, 2021, 2022 en 2023?

2. Combien de pages ont-elles été publiées au Moniteur
belge pour les mêmes années?

2. Hoeveel pagina's werden voor dezelfde jaren in het
Belgisch Staatsblad gepubliceerd?

3. Quels ont été les revenus totaux en euros provenant
des publications des entreprises au Moniteur belge pour les
mêmes années?

3. Wat waren de totale opbrengsten in euro van publica-
ties door ondernemingen in het Belgisch Staatsblad voor
dezelfde jaren?
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DO 2023202423077
Question n° 2370 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 11 janvier 2024 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202423077
Vraag nr. 2370 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 11 januari 2024 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Banque de données terrorisme et extrémisme. Databank terrorisme en extremisme.
La base légale pour la création d'une banque de données

en matière de terrorisme et d'activités apparentées a vu le
jour en 2016.

In 2016 werd de wettelijke basis gelegd voor de aanmaak
van een databank inzake terrorisme en aanverwanten.

1. a) Combien de personnes étaient-elles répertoriées au
1er janvier 2024 dans la banque de données comme foreign
terrorist fighter(FTF)? Veuillez comparer ce chiffre à ceux
des cinq dernières années. Je souhaiterais une répartition
selon les différentes catégories de FTF,par région.

1. a) Hoeveel personen zaten op 1 januari 2024, in verge-
lijking met de vijf voorbije jaren, in deze databank als
foreign terrorist fighter (FTF)? Graag een opsplitsing vol-
gens de verschillende deelcategorieën FTF's per gewest.

b) Combien de personnes répertoriées comme FTF ont-
elles été rayées de la banque de données en 2023?Je sou-
haiterais une répartition selon les différentes catégories.

b) Hoeveel personen die stonden geboekstaafd als FTF
werden in de loop van 2023 verwijderd uit de databank?
Graag volgens deelcategorie.

c) Combien de personnes considérées comme FTF ont-
elles été ajoutées à la banque de données en 2023? Je sou-
haiterais une répartition selon les différentes catégories.

c) Hoeveel personen werden in de loop van 2023 in de
databank toegevoegd als FTF? Graag volgens deelcatego-
rie.

2. a) Combien de personnes étaient-elles répertoriées au
1er janvier 2024 dans la banque de données comme home-
grown terrorist fighter(HTF)? Veuillez comparer ce chiffre
à ceux des cinq dernières années. Je souhaiterais une répar-
tition selon les différentes catégories éventuelles de HTF,
par région.

2. a) Hoeveel personen zaten op 1 januari 2024, in verge-
lijking met de vijf voorbije jaren, in deze databank als
homegrown terrorist fighter (HTF)? Graag een opsplitsing
volgens de eventueel bestaande verschillende deelcatego-
rieën HTF's per gewest.

b) Combien de personnes répertoriées comme HTF ont-
elles été rayées de la banque de données en 2023? Je sou-
haiterais une répartition selon les différentes catégories.

b) Hoeveel personen, die stonden geboekstaafd als HTF,
werden in de loop van 2023 verwijderd uit de databank?
Graag volgens categorie.

c) Combien de personnes ont-elles été ajoutées en 2023
dans la banque de données comme HTF? Je souhaiterais
une répartition selon les différentes catégories.

c) Hoeveel personen werden in de loop van 2023 in de
databank toegevoegd als HTF? Graag volgens categorie.

3. a) Combien de personnes étaient-elles répertoriées au
1er janvier 2024 dans la banque de données comme prédi-
cateur de haine? Veuillez comparer ce chiffre à ceux des
cinq dernières années. Je souhaiterais à chaque fois une
répartition selon les différentes catégories s'il en existe, par
région.

3. a) Hoeveel personen zaten op 1 januari 2024, in verge-
lijking met de vijf voorbije jaren, in deze databank als haat-
prediker? Graag een opsplitsing volgens de verschillende
deelcategorieën, voor zover die bestaan, per gewest.

b) Combien de personnes répertoriées comme prédica-
teur de haine ont-elles été rayées de la banque de données
en 2023? Je souhaiterais une répartition selon les diffé-
rentes catégories.

b) Hoeveel personen die stonden geboekstaafd als haat-
prediker werden in de loop van 2023 verwijderd uit de
databank? Graag volgens categorie.

c) Combien de personnes ont-elles été ajoutées en 2023
dans la banque de données comme prédicateur de haine? Je
souhaiterais une répartition selon les différentes catégories.

c) Hoeveel personen werden in de loop van 2023 in de
databank toegevoegd als haatprediker? Graag volgens
categorie.
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4. a) Combien de personnes n'appartenant à aucune des
trois catégories ci-dessus se trouvaient au 1er janvier
2024dans la banque de données? Veuillez comparer ce
chiffre à ceux des cinq dernières années. Je souhaiterais
une répartition selon les différentes catégories, par région.

4. a) Hoeveel personen die behoorden tot geen van de
drie voornoemde categorieën zaten op 1 januari 2024, in
vergelijking met de vijf voorbije jaren, in deze databank?
Graag een opsplitsing volgens de verschillende deelcatego-
rieën, per gewest.

b) Combien de personnes n'appartenant à aucune des
trois catégories ci-dessus ont été rayées de la banque de
données en 2023? Je souhaiterais une répartition selon les
différentes catégories.

b) Hoeveel personen die tot geen van de drie voor-
noemde categorieën behoren, werden in de loop van 2023
verwijderd uit de databank? Graag volgens categorie.

c) Combien de personnes n'appartenant à aucune des
trois catégories ci-dessus ont été ajoutées à la banque de
données en 2023? Je souhaiterais une répartition selon les
différentes catégories.

c) Hoeveel personen die tot geen van drie voornoemde
categorieën behoren, werden in de loop van 2023 toege-
voegd in de databank? Graag volgens categorie.

DO 2023202423085
Question n° 2373 de Monsieur le député Joris

Vandenbroucke du 12 janvier 2024 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202423085
Vraag nr. 2373 van De heer volksvertegenwoordiger

Joris Vandenbroucke van 12 januari 2024 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee:

Jeux de hasard illégaux. Illegale kansspelen.
Dans la lutte contre les jeux de hasard illégaux, il ne suf-

fit pas de détecter et de bloquer les sites web illégaux en
Belgique. Il faut également coopérer avec d'autres pays et
parties prenantes. Autrement, nous ne ferions qu'appliquer
un emplâtre sur une jambe de bois.

In de strijd tegen illegale kansspelen volstaat het niet om
vanuit België illegale websites op te sporen en te blokke-
ren. Er moet ook samengewerkt worden met andere landen
en stakeholders. Zo niet is het dweilen met de kraan open.

1. Quelles mesures ont-elles été prises sous cette législa-
ture en termes de coopération européenne et/ou internatio-
nale dans la lutte contre les fournisseurs de jeux de hasard
illégaux? Des initiatives sont-elles prévues à cet égard dans
le cadre de la présidence européenne?

1. Wat werd er deze legislatuur ondernomen op vlak van
Europese en/of internationale samenwerking inzake de
strijd tegen illegale aanbieders van kansspelen? Staat er
hieromtrent ook iets gepland in het kader van het Europees
voorzitterschap?

2. Quelles mesures ont-elles été prises à l'égard de plate-
formes en ligne telles que Facebook et Google, qui
n'empêchent pas les internautes belges de voir des publici-
tés pour des jeux de hasard illégaux?

2. Welke stappen werden gezet ten aanzien van internet-
platformen zoals Facebook en Google die niet verhinderen
dat Belgische internetgebruikers reclame voor illegale
kansspelen te zien krijgen?

3. Lors de l'octroi d'une licence de jeu de hasard belge,
des contrôles sont-ils effectués pour s'assurer que l'opéra-
teur est titulaire d'une licence dans tous les pays où il est
actif? Dans la négative, pourquoi?

3. Wordt er bij de toekenning van een Belgische kans-
spelvergunning gecontroleerd of de operator in alle landen
waar hij actief is over een vergunning beschikt? Zo neen,
waarom niet?

4. Selon vous, le secteur financier peut-il jouer un rôle
significatif dans la lutte contre les jeux de hasard illégaux?

4. Kan de financiële sector volgens u een rol van beteke-
nis spelen in de strijd tegen illegale kansspelen?
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DO 2023202423099
Question n° 2381 de Madame la députée Marijke Dillen

du 12 janvier 2024 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2023202423099
Vraag nr. 2381 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
12 januari 2024 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les contrôles de vitesse effectués sur autoroutes par la
police fédérale et la stratégie Crossborder (QO 40073C).

Snelheidscontroles op autosnelwegen door federale politie.
- Strategie Cross Border (MV 40073C).

Crossborder Fines a donné instruction à la police fédé-
rale de mettre en place un projet pilote visant à ne plus
appliquer de marges de tolérance pour les radars mobiles.
Selon l'instruction, le succès de la suppression des marges
de tolérance sur les radars-tronçons et les radars fixes de la
police fédérale a clairement démontré que la révision de
ces marges de tolérance peut avoir un effet positif sur le
nombre d'amendes délivrées, ce qui a une incidence directe
sur les recettes fédérales.

Cross Border Fines gaf instructie aan de federale politie
een pilootproject op te zetten om te stoppen met het toepas-
sen van tolerantiemarges op mobiele snelheidscamera's:
"Het succes van het afschaffen van de tolerantiemarges bij
federale trajectcontroles en vaste camera's heeft duidelijk
aangetoond dat het herzien van deze tolerantiemarges een
positief effect kan hebben op het aantal uitgevaardigde
boetes, wat rechtstreeks invloed heeft op de federale
inkomsten".

Toujours selon l'instruction, il importe tout particulière-
ment d'augmenter les recettes fédérales, compte tenu de la
baisse de ces recettes au cours de l'année écoulée. Les
manquements financiers se reflètent également dans des
graphiques. Compte tenu des défis financiers auxquels
notre autorité fédérale est confrontée, il est nécessaire de
tirer parti de toutes les sources de revenus. Les auteurs de
l'instruction se disent convaincus que ce projet contribuera
à réaliser la sécurité routière et à générer des recettes fédé-
rales.

En verder: "Daarnaast is het verhogen van de federale
inkomsten van groot belang, gezien de afname van deze
inkomsten het afgelopen jaar [...] De financiële tekortko-
mingen worden tevens weerspiegeld in onderstaande gra-
fieken [...] Gezien de financiële uitdagingen waarmee onze
federale overheid geconfronteerd wordt, is het noodzake-
lijk dat we alle inkomstenbronnen benutten. [...] Wij zijn
ervan overtuigd dat dit project [...] zal bijdragen aan het
verwezenlijken van [...] verkeersveiligheid en federale
inkomsten."

1. Ce projet pilote a-t-il démarré? Dans la négative, pour-
quoi? Quand commencera-t-il, dans quelle(s) province(s)
et dans quel but?

1. Is dit pilootproject gestart? Waarom niet? Wanneer zal
het starten in welke provincie(s) en met welk doel?

2. Quand les marges de tolérance seront-elles supprimées
pour les radars mobiles?

2. Wanneer zullen geen tolerantiemarges meer worden
toegepast bij mobiele camera's?

3. Est-il habituel que la Justice impose à la police fédé-
rale des instructions opérationnelles concernant le respect
des règles, au motif de générer des "recettes fédérales"?

3. Is het gebruikelijk dat justitie de federale politie opera-
tionele handhavingsinstructies oplegt, met de motivatie,
"federale inkomsten"?

4. La police fédérale est-elle un outil adéquat pour four-
nir des "recettes fédérales"?

4. Is de federale politie een correct instrument om "fede-
rale inkomsten" te leveren?

5. Son orientation prioritaire ne devrait-elle pas être
d'accroître la sécurité routière?

5. Moeten ze niet prioritair sturen op het verhogen van
verkeersveiligheid?

6. À combien s'est élevée la diminution mentionnée, en
euros et en nombre d'amendes, entre 2022 et 2023 et par
centre régional de traitement (CRT)?

6. Hoeveel bedroeg die afname in euro's en in aantal boe-
tes 2022 versus 2023 per gewestelijk verwerkingscentrum
(GVC)?

7. À combien s'est élevée l'augmentation des recettes
après la suppression des marges de tolérance pour les
radars-tronçons et les radars fixes?

7. Hoeveel bedroeg de toename van inkomsten na de
afschaffing van de toleranties op trajectcontroles en vaste
camera's?
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8. La tolérance zéro augmentera le nombre d'amendes
infligées pour des excès de vitesse de 0 à 10 km/h sur les
autoroutes. Cette mesure augmentera-t-elle la sécurité rou-
tière?

8. Nultolerantie zal het aantal boetes van 0-10 km u te
snel op autosnelwegen doen stijgen. Zal dat de verkeers-
veiligheid verhogen?

9. Ne serait-il pas préférable de se concentrer sur la
réduction des vitesses exagérées (cf. les excès de 20-40
km/h)? Quels sont les projets pilotes lancés à cette fin?

9. Focust men niet beter op reduceren van excessief hoge
snelheden (cfr. 20 -40 km/uur te snel)? Welke pilootprojec-
ten worden daartoe gestart?

10. L'augmentation du nombre de radars risque de sur-
charger la capacité des CRT, ce qui réduira considérable-
ment les possibilités de traitement des amendes pour excès
de vitesse pour les zones de police locale, lesquelles pour-
ront dès lors effectuer moins de contrôles de vitesse en
agglomération. Est-ce bénéfique pour la sécurité routière?

10. Meer flitsen dreigt de capaciteit van de GVC's te
overbelasten, waardoor de ruimte voor verwerking van
snelheidsboetes voor lokale politiezones sterk vermindert,
waardoor lokale politiezones minder snelheidscontroles
kunnen uitoefenen in bebouwde kom. Komt dit de ver-
keersveiligheid ten goede?

11. Cette instruction de Crossborders a-t-elle été donnée
à votre demande ou avec votre accord?

11. Is deze instructie van Cross Borders genomen op uw
vraag of met uw goedkeuring?

12. Des projets pilotes visant à contrôler plus strictement
la consommation d'alcool ou de drogues au volant sont-ils
prévus? Dans l'affirmative, quand et lesquels? Dans la
négative, pourquoi?

12. Komen er pilootprojecten om strenger te controleren
op alcohol of drugs in het verkeer? Zo ja, wanneer en
welke? Zo neen, waarom niet?

DO 2023202423101
Question n° 2382 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 12 janvier 2024 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202423101
Vraag nr. 2382 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 12 januari 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Avenir de la prison de Merksplas. De toekomst van de gevangenis in Merksplas.
Dans la réponse à ma question écrite n° 543 du 26 juillet

2023, votre collège, le secrétaire d'État Michel, a indiqué
qu'en 2020, un bureau externe avait établi une estimation
pour la prison de Merksplas (Questions et Réponses,
Chambre, 2022-2023, n° 120).

In het antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 543 van
26 juli 2023 antwoordde uw collega staatssecretaris Michel
dat er voor het de gevangenis van Merksplas in 2020 een
waardering werd opgemaakt door een extern bureau (Vra-
gen en Antwoorden, Kamer, 2022-2023, nr. 120).

De telles estimations sont notamment réalisées dans la
perspective de la vente d'immeubles.

Dergelijke waarderingen worden opgemaakt onder
andere in aanloop naar een verkoop van gebouwen.

1. La vente de ce site est-elle d'actualité? Qu'en est-il? 1. Ligt de verkoop van deze site op tafel? Wat is de stand
van zaken hiervan?

2. Quelles sont les attentes du SPF Justice en ce qui
concerne ce site à Merksplas?

2. Welke verwachtingen heeft de FOD Justitie met
betrekking tot deze site te Merksplas?

3. Comment se présente l'avenir du fonctionnement de la
prison de Merksplas? Son opérationnalité est-elle garantie
les prochaines années?

3. Hoe ziet de toekomst van de werking van de gevange-
nis in Merksplas eruit? Blijft deze volledig operationeel in
de komende jaren?

4. Quels besoins en infrastructures le SPF Justice a-t-il
signalés à la Régie des Bâtiments en ce qui concerne la pri-
son de Merksplas?

4. Welke infrastructurele noden werden door de FOD
Justitie aan de Regie der Gebouwen gemeld met betrek-
king tot de gevangenis van Merksplas?
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DO 2023202423120
Question n° 2383 de Monsieur le député Michael

Freilich du 15 janvier 2024 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2023202423120
Vraag nr. 2383 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 15 januari 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Euro Parking Collection plc. - Huissier de justice anver-
sois.

Euro Parking Collection PLC. - Antwerpse gerechtsdeur-
waarder.

Le 5 octobre 2023, plusieurs médias, tels que notamment
les sites nieuwsblad.be, hln.be, lalibre.be et lesoir.be, ont
rapporté qu'un huissier de justice belge avait transféré,
pour le compte d'une entreprise britannique, des données à
caractère personnel vers la Grande-Bretagne à des milliers
de reprises.

Verscheidene media, zoals onder andere nieuwsblad.be,
hln.be, lalibre.be en lesoir.be publiceerden op 5 oktober
2023 over het feit dat een Belgische gerechtsdeurwaarder,
in opdracht van een Brits bedrijf duizenden keren per-
soonsgegevens heeft doorgegeven naar Groot-Brittannië.

Dans sa réponse à ma question écrite n° 1729 du
25 juillet 2023 (Questions et Réponses, Chambre, 2022-
2023, n° 121), le ministre Gilkinet a indiqué que plusieurs
investigations avaient été lancées et qu'une plainte au pénal
était en cours de préparation.

Minister van Mobiliteit Gilkinet haalde aan, in zijn ant-
woord op schriftelijke vraag nr. 1729 van 25 juli 2023
(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-2023, nr. 121) dat er
verscheidene onderzoeken opgestart zijn en een strafklacht
voorbereid wordt.

De toute évidence, cet huissier de justice a abusé de sa
fonction, portant ainsi atteinte à la bonne réputation de
l'ordre et de la profession, et a, de surcroît, commis des
faits punissables graves.

Het is overduidelijk dat deze gerechtsdeurwaarder zijn
ambt misbruikt heeft, en daarmee de goede naam van de
orde, het beroep beschadigd heeft, en bovendien ernstige
strafbare feiten gepleegd heeft.

1. Chargerez-vous le parquet de demander, dans son
réquisitoire, la suspension de cet huissier? Dans la néga-
tive, pourquoi pas?

1. Zult u het parket gelasten om in hun vordering de
schorsing van deze deurwaarder uit zijn ambt te vorderen?
Indien niet, waarom niet?

2. Chargerez-vous le parquet de demander, dans son
réquisitoire, la destitution de cet huissier? Dans la néga-
tive, pourquoi pas?

2. Zult u het parket gelasten om in hun vordering de ont-
zetting van deze deurwaarder uit zijn ambt te vorderen?
Indien niet, waarom niet?

3. L'État belge se constituera-t-il partie civile? Dans la
négative, pourquoi pas?

3. Zal de Belgische Staat zich burgerlijke partij stellen?
Indien niet, waarom niet?

4. Compte tenu du rôle joué par l'Autorité de protection
des données (APD) dans le cadre de fuites de données,
chargerez-vous le comité de direction de l'APD de deman-
der une enquête supplémentaire, comme le prévoit la loi
APD, lorsque cette question se posera au cours d'une pro-
cédure judiciaire?

4. Gelet op rol van de Gegevensbeschermingsautoriteit
(GBA), als het aankomt op datalekken: zal u het directieco-
mité van de GBA vragen om een bijkomend onderzoek te
laten opstarten, zoals voorzien in de GBA-wet, wanneer
deze vraag komt in de loop van een gerechtelijke proce-
dure?

5. Quelles autres démarches entreprendrez-vous? 5. Welke andere acties zult u ondernemen?
6. Estimez-vous que les personnes dont les données à

caractère personnel ont été compromises devraient se
constituer partie civile?

6. Vindt u dat personen wiens persoonsgegevens ten
prooi zijn gevallen, zich burgerlijke partij zouden moeten
stellen?
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DO 2023202423163
Question n° 2387 de Madame la députée Katrien

Houtmeyers du 17 janvier 2024 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202423163
Vraag nr. 2387 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katrien Houtmeyers van
17 januari 2024 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Accès au Registre central des interdictions de gérer. -
Déclaration de condamnation à une interdiction simi-
laire.

Toegang tot het Centraal register van bestuursverboden. -
Verklaring veroordeling tot een soortgelijk verbod.

La loi du 4 mai 2023 relative au Registre central des
interdictions de gérer est entrée en vigueur le 1er août 2023
(loi RCIG). En pratique, le RCIG n'est accessible que
depuis le 30 octobre 2023.

De wet van 4 mei 2023 betreffende het Centraal register
van bestuursverboden trad in werking op 1 augustus 2023
(wet CRB). In de praktijk was het CRB pas toegankelijk
vanaf 30 oktober 2023.

Conformément à l'article 13, 2e alinéa de cette loi, lors de
la consignation de la nomination d'une personne en tant
qu'administrateur, gérant, commissaire, délégué à la ges-
tion journalière, membre d'un comité ou conseil de direc-
tion ou d'un conseil de surveillance ou liquidateur d'une
société, ASBL, AISBL ou fondation ou en tant que repré-
sentant pour l'activité d'une succursale, une déclaration,
signée par les organes compétents de la société, de l'ASBL,
de l'AISBL ou de la fondation, est jointe, constatant
qu'aucune condamnation à une interdiction similaire n'a été
prononcée par une juridiction d'un État membre de
l'Espace économique européen.

Overeenkomstig artikel 13, 2de lid van deze wet dient bij
de neerlegging van de benoeming van een persoon als
bestuurder, zaakvoerder, commissaris, dagelijks bestuur-
der, lid van een directiecomité, directieraad of raad van
toezicht of vereffenaar van een vennootschap, vzw, ivzw of
stichting of vertegenwoordiger voor de werkzaamheden
van een bijkantoor een verklaring, ondertekend door de
bevoegde organen van de vennootschap, vzw, ivzw of
stichting te worden gevoegd, waarin wordt vermeld dat
geen veroordeling tot een soortgelijk verbod werd uitge-
sproken door een rechtscollege van een lidstaat van de
Europese Economische Ruimte.

1. Pourquoi le SPF Justice n'est-il pas parvenu à donner
accès au RCIG à partir du 1er août 2023?

1. Waarom is de FOD Justitie er niet in geslaagd de toe-
gang tot het CRB vanaf 1 augustus 2023 open te stellen?

2. Depuis quelle date le système européen des registres
liés est-il opérationnel et le SPF Justice a-t-il accès aux
registres des différents États membres de l'EEE?

2. Sinds welke datum is het Europese systeem van
gekoppelde registers operationeel en heeft de FOD Justitie
toegang tot de registers van de verschillende EER-lidsta-
ten?

3. Durant la période du 1er août au 30 octobre 2023, les
greffiers des tribunaux de l'entreprise ont-ils refusé la
consignation de l'acte notarié/du procès-verbal sous seing
privé contenant la nomination, avec pour conséquence que
cette nomination ne sera pas non plus publiée dans les
annexes au Moniteur belge?

3. Hebben de griffiers van de ondernemingsrechtbanken
de neerlegging van de notariële akte/het onderhands pro-
ces-verbaal bevattende de benoeming geweigerd in de
periode vanaf 1 augustus tot 30 oktober 2023 met als
gevolg dat de benoeming ook niet zal gepubliceerd worden
in de bijlagen bij het Belgisch Staatsblad?

4. L'article 13, 2e alinéa de la loi RCIG stipule que "les
organes compétents" doivent signer la déclaration, même
s'il n'est pas clairement précisé dans la loi si l'organe com-

pétent est celui qui décide de nommer la personne en ques-
tion (le plus souvent l'assemblée générale) ou celui qui est
compétent pour représenter la société, l'ASBL, etc. (en
général l'organe de gestion). Pouvez-vous éclaircir ce
point?

4. Artikel 13, 2de lid van de wet CRB vraagt dat "de
bevoegde organen" de verklaring tekenen, al valt uit de wet
niet duidelijk af te leiden of het bevoegde orgaan datgene
is dat beslist tot benoeming van de persoon in kwestie
(doorgaans de algemene vergadering), dan wel datgene dat
bevoegd is om de vennootschap, vzw, enz. te vertegen-
woordigen (doorgaans het bestuursorgaan). Kunt u hier-
over uitsluitsel bieden?



112 QRVA 55 129
21-02-2024

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 20242023 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

5. L'article 13decies, 2. de la Directive 2017/1132 conso-
lidée stipule que "les États membres [...] [peuvent] deman-
der aux personnes désirant devenir administrateur qu'elles
déclarent si elles sont au courant de circonstances pouvant
donner lieu à une interdiction de gérer dans l'État membre
en question". Dans la loi RCIG, le gouvernement a claire-
ment fait le choix de demander une telle déclaration.
Cependant, l'introduction de l'article 13, 2e alinéa de la loi
RCIG a pour conséquence que cette loi va au-delà de ce
que permet la directive 2017/1132, en sollicitant une décla-
ration des "organes compétents" plutôt que "de la personne
qui désire devenir administrateur". L'article 13, 2e alinéa
de la loi RCIG peut-il dès lors être interprété dans le sens
où seule la personne qui est nommée doit faire cette décla-
ration au moment de la consignation de sa nomination?
Dans le cas contraire, quelle est la raison de cette surtrans-
position?

5. Artikel 13decies, 2. van de geconsolideerde Richtlijn
2017/1132 stelt dat "de lidstaten [...] van personen die
bestuurder willen worden, [kunnen] verlangen dat zij ver-
klaren of zij op de hoogte zijn van omstandigheden die
kunnen leiden tot een bestuursverbod in de betrokken lid-
staat". In de wet CRB opteerde de regering er duidelijk
voor om een verklaring te vragen. Echter, door het invoe-
ren van artikel 13, 2de lid van de wet CRB gaat de wet ver-
der dan hetgeen Richtlijn 2017/1132 toelaat, door de
verklaring te vragen van "de bevoegde organen", in plaats
van "de persoon die bestuurder wil worden". Mag artikel
13, 2de lid van de wet CRB dan ook zo worden gelezen dat
het louter de persoon is die benoemd wordt, die een verkla-
ring moet afleggen bij neerlegging van zijn benoeming? Zo
niet, wat is de reden van deze gold plating?

6. Si une déclaration uniquement par la personne nom-

mée ne suffit pas, n'était-il pas manifestement déraison-
nable de demander aux personnes autres que celle nommée
de faire une déclaration durant la période où le RCIG
n'était pas encore opérationnel? En effet, ces personnes
n'avaient aucun moyen de vérifier si ce qu'elles déclaraient
était conforme à la réalité.

6. Indien het niet volstaat dat enkel de persoon die wordt
benoemd een verklaring aflegt, is het niet kennelijk onre-
delijk om van andere personen dan degene die benoemd
wordt te verlangen dat zij een verklaring afleggen in de
periode dat het CRB nog niet operationeel was? Immers,
zij hadden geen enkele mogelijkheid om na te gaan of het-
geen zij verklaren ook effectief waarheidsgetrouw is:

a) Cela signifie-t-il que la vérification d'une éventuelle
interdiction de gérer ne devait de facto pas encore être
effectuée par le notaire qui formalisait la nomination d'un
administrateur par un acte notarié ou par un acte sous seing
privé?

a) Betekent dit dat de controle op een eventueel bestuurs-
verbod de facto nog niet uitgeoefend diende te worden
door de notaris die de benoeming van een bestuurder nota-
rieel of onderhands formaliseert?

b) Si, depuis le 1er août 2023, il devait effectivement
procéder à une vérification de l'interdiction de gérer, quels
canaux de recherche était-il censé utiliser pour ce faire?

b) Als zij sinds 1 augustus 2023 wel degelijk tot een con-
trole van het bestuursverbod over dienden te gaan, via
welke zoekkanalen dienden ze dit dan wel te doen?

c) Ou suffisait-il qu'il se base sur des déclarations néga-
tives "sur l'honneur" faites en l'espèce par les administra-
teurs à nommer?

c) Of volstaat het dat ze afgaan op negatieve verklaringen
"op eer" die terzake worden afgelegd door de te benoemen
bestuurders?

d) Ou suffisait-il de ne pas faire de déclaration, étant
donné que l'article 13, 3e alinéa de la loi RCIG prévoit
dans ce cas que les greffes de tribunaux de l'entreprise et
les notaires envoient un "défaut" de déclaration à la
chambre des mises en accusation compétente, pour ensuite
vérifier par l'intermédiaire du SPF Justice et du système
européen de registres liés si la personne concernée a été
condamnée à une interdiction de gérer dans un État
membre de l'EEE?

d) Of volstaat het geen verklaring te verstrekken aange-
zien artikel 13, derde lid, wet CRB dan voorziet dat de grif-
fies van de ondernemingsrechtbanken en de notarissen een
"ontbreken" van een verklaring aan de bevoegde kamer
van inbeschuldiging sturen om dan via de FOD Justitie en
het Europese systeem van gekoppelde registers na te gaan
of de betrokken persoon veroordeeld werd in een EER tot
een bestuursverbod?

7. Quelles formes peut prendre cette déclaration? 7. Onder welke vorm kan een verklaring worden ver-
strekt:
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a) L'acte de nomination (sous seing privé ou notarié)
doit-il ou non comporter une déclaration négative sur
l'honneur formulée par l'administrateur à nommer ou
l'organe compétent (voir point 5)?

a) Moet er in de benoemingsakte (het weze onderhands
of notarieel) een negatieve verklaring op eer vanwege de te
benoemen bestuurder of bevoegd orgaan (zie punt 5) opge-
nomen worden of niet?

b) Un document sous seing privé comportant une décla-
ration négative sur l'honneur formulée par l'administrateur
à nommer ou l'organe compétent (voir point 5) doit-il être
signé? Dans l'affirmative, ce document sous seing privé
comportant cette déclaration doit-il toujours être transmis
au greffe en même temps que l'arrêté de nomination
même?

b) Moet er een onderhands document getekend worden
bevattende een negatieve verklaring op eer vanwege het te
benoemen bestuur/bevoegd orgaan (zie punt 5) of niet? En
zo ja, moet dit onderhands document bevattende dergelijke
verklaring steeds mee verzonden worden naar de griffie
samen met het eigenlijke benoemingsbesluit?

c) On a constaté que le tribunal de l'entreprise de Gand
prévoyait un formulaire standard. Il s'avère que le tribunal
de l'entreprise d'Anvers utilise le même formulaire. Sauf
erreur, la forme de ce formulaire et son contenu ne sont
prescrits par aucune source de loi, de sorte que la forme
que prend cette déclaration pourrait également s'écarter du
formulaire standard. Il n'est toutefois pas évident de savoir
si le greffe acceptera une déclaration sous une autre forme.
Pouvez-vous confirmer que la forme que prend la déclara-
tion est libre?

c) Vastgesteld wordt dat de ondernemingsrechtbank Gent
een standaardformulier voorziet. De ondernemingsrecht-
bank Antwerpen blijkt hetzelfde formulier te gebruiken.
Behoudens vergissing is deze vorm en de inhoud van het
formulier niet gebonden door enige bron van wet, en zou
de vorm van de verklaring dus ook mogen afwijken van het
standaardformulier. Het is echter niet duidelijk of de griffie
een verklaring in een alternatieve vorm zal aanvaarden.
Kunt u bevestigen dat de verklaring vormvrij is?

d) Les points a) (déclaration dans l'acte de nomination) et
b) (déclaration sous seing privé) sont-ils cumulatifs? Ou
l'une de ces deux déclarations suffit-elle?

d) Moeten zowel a) (verklaring in benoemingsakte) als b)
(onderhandse verklaring) cumulatief toegepast worden? Of
volstaat één van beide?

e) Les dispositions précédentes sont-elles uniquement
applicables aux notaires, et donc, aux actes notariés com-

portant la nomination d'un administrateur? Ou sont-elles
également applicables lorsque le comptable de la société
établit un procès-verbal de nomination d'un administrateur
sous seing privé?

e) Geldt het bovenstaande uitsluitend voor notarissen en
dus voor notariële akten bevattende de benoeming van een
bestuurder? Of geldt het tevens wanneer de accountant
voor de vennootschap een onderhands proces-verbaal van
benoeming van bestuurder opstelt?

f) Ces dispositions sont-elles uniquement applicables à la
nomination de personnes physiques en tant qu'administra-
teur? Ou s'appliquent-elles également lorsque des per-
sonnes morales sont nommées en tant qu'administrateur?

f) Geldt het enkel voor de benoeming van bestuurders
natuurlijke personen? Of ook als rechtspersonen tot
bestuurder worden benoemd?

g) Qu'en est-il si des personnes morales sont nommées en
tant qu'administrateur? La déclaration sur l'honneur (dans
l'arrêté de nomination ou par le biais d'un document
séparé) doit-elle dès lors être effectuée tant par la personne
habilitée à représenter valablement la personne morale à
l'égard de tiers que par la personne physique qui agira
comme représentant permanent au nom de la personne
morale administratrice? Ou uniquement par l'une de ces
personnes?

g) Quid als rechtspersonen tot bestuurder worden
benoemd? Moet de verklaring op éér (in het benoemings-
besluit of via afzonderlijk document) dan zowel afgelegd
worden door de persoon die de rechtsgeldig jegens derden
de rechtspersoon kan vertegenwoordigen als door de
natuurlijke persoon die als vast vertegenwoordiger zal
optreden namens de rechtspersoon-bestuurder? Of slechts
door één van hen?
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8. La personne physique agissant comme représentant
permanent d'une personne morale, n'est pas mentionnée
aux articles 5 et 13 de la loi RCIG. Par conséquent, cette
loi ne s'applique-t-elle pas aux personnes nommées comme
représentants permanents d'une personne morale qui
exercent un mandat de membre d'un organe de gestion ou
de délégué à la gestion journalière?

8. De natuurlijke persoon die als vaste vertegenwoordi-
ger voor een rechtspersoon optreedt, wordt niet vermeld in
artikel 5 en 13 van de wet CRB. Is bijgevolg deze wet niet
van toepassing op personen die tot vaste vertegenwoordi-
ger worden benoemd voor een rechtspersoon die een man-
daat opneemt van lid van een bestuursorgaan of dagelijks
bestuurder?

9. Lorsqu'un fonctionnaire visé à l'article 11, 2e alinéa de
la loi RCIG consulte le RCIG à des fins personnelles en ce
qui concerne une interdiction professionnelle pénale, son
identité est conservée par le SPF Justice pendant dix ans.
Lorsque ce même fonctionnaire agit d'office, les données
relatives à la consultation ne sont conservées que durant
six mois.

9. Wanneer een in artikel 11, tweede lid, wet CRB
bedoelde ambtenaar het CRB voor persoonlijke doeleinden
raadpleegt met betrekking tot een strafrechtelijk beroeps-
verbod wordt zijn identiteit gedurende tien jaar door de
FOD Justitie bewaard. Als diezelfde ambtenaar ambtshalve
optreedt worden de gegevens van de raadpleging slechts
zes maanden bewaard:

a) Pouvez-vous expliquer pourquoi les données relatives
à une personne qui consulte le RCIG à titre privé sont
conservées pendant dix ans alors que les données de
consultation par la même personne agissant d'office ne sont
conservées que durant six mois?

a) Kunt u verklaren waarom de gegevens van een per-
soon die het CRB privaatrechtelijk raadpleegt tien jaar
worden bewaard terwijl de gegevens van de raadpleging
door dezelfde persoon die ambtshalve optreedt slechts zes
maanden worden bewaard?

b) Comment le RCIG peut-il faire la distinction entre une
consultation du RCIG par un fonctionnaire à titre privé ou
d'office, étant donné que, dans les deux cas, il s'identifiera
probablement à l'aide de sa carte d'identité électronique, de
son eID numérique itsme ou de MyID.be?

b) Hoe kan het CRB het onderscheid maken tussen een
raadpleging door een ambtenaar die voor persoonlijke
doeleinden dan wel ambtshalve het CRB raadpleegt aange-
zien hij zich wellicht in beide gevallen via zijn elektroni-
sche identiteitskaart of digitale itsme eID of MyID.be
identificeert?

c) Ne serait-il pas préférable d'harmoniser ces deux
délais de conservation?

c) Zouden beide bewaartermijnen niet beter op elkaar
worden afgestemd?

10. Les paragraphes 2 et 3 de l'article 9 de la loi RCIG
établissent une distinction au niveau de la consultation par
internet du RCIG par rapport aux interdictions profession-
nelles, selon qu'elles sont prononcées par les tribunaux de
l'entreprise et par les tribunaux pénaux. Dans ce dernier cas
seulement, la personne qui consulte le RCIG est tenue de
s'identifier.

10. Artikel 9, § 2 en § 3 van de wet CRB maken een
onderscheid tussen de raadpleging van het CRB via het
internet betreffende de beroepsverboden uitgesproken door
de ondernemingsrechtbanken en door de strafrechtbanken.
Enkel in dit laatste geval dient de persoon die het CRB
raadpleegt zich te identificeren:

a) Est-il exact que Justban n'est consultable qu'après
identification de la personne qui souhaite effectuer une
recherche?

a) Is het correct dat Justban enkel raadpleegbaar is na
identificatie van de raadpleger?

b) Les données d'identité de la personne qui effectue la
recherche sont-elles également conservées dans le cas où
cette personne souhaite uniquement consulter les interdic-
tions professionnelles prononcées par un tribunal de
l'entreprise?

b) Worden de identiteitsgegevens van de raadpleger ook
bijgehouden ingeval hij enkel de beroepsverboden uitge-
sproken door een ondernemingsrechtbank wil raadplegen?

c) Dans l'affirmative, ne s'agit-il pas d'une violation de la
législation sur la vie privée, étant donné que la loi RCIG ne
prévoit pas que ces données peuvent être conservées dans
ce cas?

c) Zo ja, is dit geen schending van de privacy-wetgeving
aangezien de wet CRB in dit geval niet voorziet dat deze
gegevens mogen worden bewaard?
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11. Si une personne consulte le RCIG, en cas de résultat
positif comme dans le cas du registre anglais des Compa-
nies House Disqualified directors, est-elle informée de la
base légale sur laquelle repose l'interdiction ou du fait qu'il
s'agit en particulier d'une interdiction de gérer, d'une inter-
diction d'exercer une activité commerciale ou d'une inter-
diction d'entreprendre, telles que distinguées aux articles
1er, 1bis, 2 et 3quater de l'arrête royal n° 22 du 24 octobre
1934 et à l'article 229 du CDE? Dans la négative, comment
la personne qui effectue la recherche peut-elle vérifier la
portée exacte de l'interdiction, étant donné que la portée
des interdictions diffère dans les dispositions citées?

11. Indien een persoon het CRB raadpleegt, verneemt hij
in een positief geval zoals bij het Engelse Companies
House Disqualified directors register de rechtsgrond voor
het verbod of dat het gaat om een bepaald bestuursverbod,
koopmansverbod of ondernemingsverbod zoals onder-
scheiden in artikelen 1, 1bis, 2 en 3quater van koninklijk
besluit nr. 22 van 24 oktober 1934 en artikel 229 WER?
Indien niet, hoe kan de raadpleger de juiste draagwijdte
van het verbod nagaan aangezien de draagwijdte van de
verboden in aangehaalde bepalingen verschillen?

12. Dans le cadre de l'exercice de leur fonction, les
notaires disposent d'un accès étendu au RCIG. Doivent-ils
consulter personnellement le RCIG ou un clerc de notaire
peut-il également s'en charger?

12. De notarissen hebben in de uitoefening van hun ambt
een verruimde toegang tot het CRB. Dienen zij het CRB
persoonlijk te raadplegen of mag ook een notarisklerk deze
taak verrichten?

13. Les comptables rédigent souvent des arrêtés de nomi-
nation d'administrateurs sous seing privé et les consignent
pour leur clientèle de société.

13. Accountants maken vaak onderhandse benoemings-
besluiten van bestuurders op en leggen ze neer voor hun
vennootschapscliënteel:

a) Quel rôle ont-ils à jouer au niveau du respect de la loi
RCIG?

a) Welke rol hebben zij te vervullen bij naleving van de
wet CRB?

b) Dans le cadre de la loi RCIG, doivent-ils contrôler cer-
taines données ou fournir des données supplémentaires
lorsqu'ils consignent une nomination auprès du tribunal de
l'entreprise?

b) Moet zij in het kader van de wet CRB iets controleren
of bijkomend aanleveren als zij een benoeming neerleggen
op de ondernemingsrechtbank?

c) Pourquoi les comptables ne disposent-ils pas d'un
accès étendu au RCIG, alors qu'ils utilisent déjà le numéro
de registre national dans le cadre de la législation sur la
lutte contre le blanchiment d'argent?

c) Waarom hebben accountants geen verruimde toegang
tot het CRB terwijl zij al het rijksregisternummer gebrui-
ken in het kader van de antiwitwaswetgeving?

14. Les articles 37, 7° et 48 PCpén figurant dans le projet
de loi introduisant le Livre 1er du Code pénal (Doc. Parl.
55K3374/001) prévoient une peine supplémentaire d'inter-
diction professionnelle "générale".

14. Artikelen 37, 7° en 48 OSw in het wetsontwerp tot
invoering van Boek I van het Strafwetboek (Parl. Doc.
55K3374/001) voorzien in een bijkomende straf van een
"algemeen" beroepsverbod:

Cette nouvelle interdiction professionnelle doit-elle être
considérée comme une interdiction similaire à l'une des
interdictions visées à l'article 6 de la loi RCIG? Dans
l'affirmative, est-il prévu d'intégrer l'interdiction visée aux
articles 37, 7° et 48 PCpén dans le RCIG?

Is dit nieuwe beroepsverbod te beschouwen als een ver-
bod soortgelijk aan één van de in artikel 6 wet CRB
bedoelde verboden? Zo ja, is het de bedoeling het verbod
bedoeld in artikel 37, 7° en 48 OSw mee op te nemen in het
CRB?
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Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, 
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte 

contre la pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Personen met een 

beperking, Armoedebestrijding en Beliris

DO 2023202422985
Question n° 707 de Madame la députée Chanelle

Bonaventure du 04 janvier 2024 (Fr.) à la
ministre des Pensions et de l'Intégration sociale,
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte
contre la pauvreté et de Beliris:

DO 2023202422985
Vraag nr. 707 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Chanelle Bonaventure van 04 januari 2024 (Fr.)
aan de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen
met een beperking, Armoedebestrijding en
Beliris:

La distribution de denrées alimentaires aux personnes
sans-papiers dans le cadre du Fonds social européen
Plus.

Verdeling van voedingsmiddelen onder sans-papiers in het
kader van het Europees Sociaal Fonds Plus.

Les CPAS disposant de l'agrément accordé par le SPP
Intégration sociale dans le cadre du programme fédéral
d'aide alimentaire, qui s'inscrit lui-même sous l'égide du
Fonds social européen Plus (FSE+), ont accès à une série
de denrées qu'ils peuvent distribuer aux personnes les plus
démunies présentes sur le territoire. Le FSE+ est une nou-
veauté au niveau européen et résulte de la fusion de plu-
sieurs autres fonds et programmes.

De OCMW's die door de POD Maatschappelijke Integra-
tie erkend zijn in het kader van het federale voedselhulp-
programma, dat op zijn beurt kadert in het Europees
Sociaal Fonds Plus (ESF+), hebben toegang tot een reeks
voedingsmiddelen die ze onder de behoeftigste personen in
België mogen verdelen. Het ESF+ is nieuw op Europees
niveau en is het resultaat van een samenvoeging van ver-
schillende andere fondsen en programma's.

Le règlement édicté par le SPP stipule explicitement que
les sans-papiers sont, je cite, "éligibles d'office" à cette
aide. Or, nous savons que l'article 57 de la loi organique
détermine que l'aide du CPAS se limite à l'octroi de l'aide
médicale urgente pour les étrangers qui séjournent illégale-
ment en Belgique.

In het reglement van de POD staat uitdrukkelijk dat sans-
papiers - ik citeer - "automatisch erkend worden om in aan-
merking te komen" voor deze hulp. We weten echter dat
artikel 57 van de organieke wet bepaalt dat de hulp van het
OCMW beperkt is tot het verlenen van dringende medi-
sche hulp wanneer het gaat over vreemdelingen die illegaal
in ons land verblijven.

Certains centres s'interrogent dès lors sur la voie qu'ils
doivent suivre.

Sommige centra vragen zich dan ook af wat ze moeten
doen.

Pouvez-vous clarifier ce point. Pouvez-vous confirmer
que les personnes sans-papiers peuvent bénéficier des colis
du programme fédéral d'aide alimentaire? Dans l'affirma-
tive, pouvez-vous préciser quel est le fondement juridique?

Kunt u dat punt verduidelijken? Kunt u bevestigen dat
sans-papiers in aanmerking kunnen komen voor voedsel-
pakketten in het kader van het federale voedselhulppro-
gramma? Zo ja, kunt u de wettelijke basis hiervoor
aangeven?
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DO 2023202423010
Question n° 708 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 08 janvier 2024 (N.) à la ministre
des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée
des Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2023202423010
Vraag nr. 708 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 08 januari 2024 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Revenu d'intégration et équivalent du revenu d'intégration
en Belgique.

Leeflonen en equivalente leeflonen in ons land.

Les CPAS de Belgique bénéficient d'une large autonomie
en ce qui concerne l'octroi du revenu d'intégration sociale
et de l'équivalent de ce revenu.

De OCMW's in ons land kennen een aanzienlijke mate
van autonomie inzake het toekennen van leeflonen en equi-
valente leeflonen.

1. Veuillez fournir un relevé pour les cinq dernières
années, par commune et sur une base annuelle:

1. Graag een overzicht voor de afgelopen vijf jaren per
gemeente op jaarbasis, van het aantal:

a) du nombre de revenus d'intégration octroyés; a) toegekende leeflonen;
b) du nombre de demandes de revenu d'intégration refu-

sées;
b) geweigerde aanvragen van leefloon;

c) du nombre de revenus d'intégration retirés/supprimés; c) ingetrokken/geschrapte leeflonen;
d) du nombre d'équivalents du revenu d'intégration

octroyés;
d) toegekende equivalente leeflonen;

e) du nombre de demandes d'équivalent du revenu d'inté-
gration refusées;

e) geweigerde aanvragen van equivalent leefloon;

f) du nombre d'équivalents du revenu d'intégration reti-
rés/supprimés.

f) ingetrokken/geschrapte equivalente leeflonen.

2. Quels sont les principaux motifs de refus d'une
demande de revenu d'intégration ou d'équivalent du revenu
d'intégration?

2. Wat zijn de belangrijkste weigeringsgronden voor het
weigeren van een aanvraag tot leefloon of equivalent
leefloon?

3. Quels sont les principaux motifs de suppression/de
retrait d'un revenu d'intégration ou d'un équivalent du
revenu d'intégration?

3. Wat zijn de voornaamste gronden voor het schrappen/
intrekken van een leefloon of equivalent leefloon.

4. Comment évaluez-vous la sévérité des différents
CPAS? Estimez-vous normal que, dans certaines com-

munes, le revenu d'intégration ou l'équivalent de ce revenu
ne soit presque jamais retiré?

4. Hoe schat u zelf de strengheid van de respectievelijke
OCMW's in? Acht u het normaal dat in bepaalde gemeen-
ten vrijwel nooit een (equivalent) leefloon ingetrokken
wordt?



118 QRVA 55 129
21-02-2024

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 20242023 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2023202423082
Question n° 709 de Monsieur le député Wim Van der

Donckt du 11 janvier 2024 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2023202423082
Vraag nr. 709 van De heer volksvertegenwoordiger

Wim Van der Donckt van 11 januari 2024 (N.)
aan de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen
met een beperking, Armoedebestrijding en
Beliris:

Tantièmes des agents de la fonction publique (QO
40673C).

Tantièmes ambtenaren (MV 40673C).

Certains agents de la fonction publique bénéficient d'un
tantième plus favorable que le tantième traditionnel de 1/
60 par année de service. Un tel tantième préférentiel per-
met de remplir plus rapidement les conditions de carrière
pour une pension anticipée.

Sommige ambtenaren genieten een voordeliger tantième
dan het klassieke 1/60 per dienstjaar. Een dergelijk gunsti-
ger tantième maakt het mogelijk om sneller aan de loop-
baanvoorwaarden te voldoen om vervroegd op pensioen te
gaan.

Parmi les agents statutaires pensionnés, quel est le rap-
port entre les fonctionnaires bénéficiant d'une fraction de
carrière ordinaire de 1/60 et ceux bénéficiant d'un tantième
préférentiel? Merci de bien vouloir établir une répartition
(en fournissant le nombre d'agents par catégorie profes-
sionnelle) des agents ayant une fraction de carrière non tra-
ditionnelle.

Graag had ik geweten wat bij de gepensioneerde statu-
taire ambtenaren de verhouding is van ambtenaren met een
gewone loopbaanbreuk 1/60 tegenover de statutaire ambte-
naren met een bijzondere tantième. Inclusief een verdere
opsplitsing (beroepscategorie en aantallen) van het aantal
ambtenaren met een afwijkende loopbaanbreuk.

DO 2023202423133
Question n° 710 de Monsieur le député Louis Mariage

du 16 janvier 2024 (Fr.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2023202423133
Vraag nr. 710 van De heer volksvertegenwoordiger

Louis Mariage van 16 januari 2024 (Fr.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Le financement des CPAS (QO 40125C). Financiering van de OCMW's (MV 40125C).
Les CPAS souffrent ces dernières années d'une pression

supplémentaire due à des crises successives, créant une
demande de plus en plus grande de la part de nos habitants.

De jongste jaren staan de OCMW's ten gevolge van
opeenvolgende crises, waardoor er bij onze bevolking een
steeds grotere vraag ontstaat, onder bijkomende druk.

Aujourd'hui, les CPAS ne parviennent à l'équilibre bien
souvent que grâce à l'apport financier des communes et des
régions qui viennent combler des finances.

Tegenwoordig kunnen de OCMW's vaak alleen dankzij
de financiële steun van de gemeenten en de gewesten, die
de financiële tekorten ondervangen, een financieel even-
wicht handhaven.

Le financement structurel des CPAS étant une compé-
tence du fédéral, cela entraîne une certaine confusion au
niveau des subsides des CPAS.

Aangezien de structurele financiering van de OCMW's
een federale bevoegdheid is, werkt dat een zekere verwar-
ring over de subsidiëring van de OCMW's in de hand.

1. Pouvez-vous fournir le montant total du financement
structurel des CPAS par année, réparti par région, pour les
années 2020, 2021, 2022, 2023 et 2024 (pour 2024, un
financement prévisionnel)?

1. Hoeveel bedraagt de structurele financiering van de
OCMW's in totaal per jaar en per gewest, voor de jaren
2020, 2021, 2022, 2023 en 2024 (voor 2024 graag een
raming van de financiering)?
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2. Pouvez-vous fournir le montant total de tous les bud-
gets supplémentaires par projet et par année, avec année de
début et année de l'extinction, pour les années 2020, 2021,
2022, 2023 et 2024 (prévisionnel)?

2. Wat is het totaalbedrag van alle bijkomende middelen
per project en per jaar, met vermelding van het aanvangs-
en het slotjaar van het project, voor de jaren 2020, 2021,
2022, 2023 en 2024 (raming)?

Ministre de la Défense Minister van Defensie

DO 2023202423137
Question n° 802 de Monsieur le député Wouter Beke du

16 janvier 2024 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2023202423137
Vraag nr. 802 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Beke van 16 januari 2024 (N.) aan de
minister van Defensie:

Investissements à Kleine-Brogel. Investeringen Kleine-Brogel.
Dans votre note de politique générale, vous évoquez une

répartition équilibrée des moyens entre les différents
domaines: dépenses de personnel, opérations et améliora-
tion de la réalisation d'infrastructures.

In uw beleidsnota verwijst u naar een evenwichtige ver-
deling van de middelen over de verschillende domeinen:
personeelsuitgaven, operaties en de verbetering van bouw
in infrastructuur.

1. Quels sont les investissements planifiés pour la base
aérienne de Kleine-Brogel dans les prochaines années?

1. Welke investeringen zijn in de komende jaren inge-
pland voor de vliegbasis van Kleine-Brogel?

2. Quels sont les investissements planifiés pour les autres
bases limbourgeoises?

2. Wat zijn de geplande investeringen in de andere Lim-

burgse basissen?
3. Quels sont les investissements en matière d'économies

d'énergie planifiés pour la base aérienne de Kleine-Brogel
dans les prochaines années?

3. Welke energiebesparende investeringen zijn de
komende jaren ingepland voor de vliegbasis van Kleine-
Brogel?

4. Quels sont les investissements en matière d'économies
d'énergie planifiés pour les autres bases limbourgeoises?

4. Welke energiebesparende investeringen zijn in de
andere Limburgse basissen gepland?

5. Quels sont les investissements en matière de réduction
des émissions de CO2 planifiés pour la base aérienne de
Kleine-Brogel dans les prochaines années?

5. Welke investeringen die leiden tot CO2-reductie zijn
de komende jaren ingepland voor de vliegbasis van Kleine-
Brogel?

6. Quels sont les investissements en matière de réduction
des émissions de CO2 planifiés pour les autres bases lim-

bourgeoises?

6. Welke investeringen die leiden tot CO2-reductie zijn
in de andere Limburgse basissen gepland?

7. Pouvez-vous également donner une indication de
l'importance des montants et du calendrier prévu?

7. Kunt u hierbij ook de grootte van de bedragen en de
verwachte timing vernoemen?

DO 2023202423138
Question n° 803 de Monsieur le député Wouter Beke du

16 janvier 2024 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2023202423138
Vraag nr. 803 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Beke van 16 januari 2024 (N.) aan de
minister van Defensie:

Logements locatifs de l'OCASC. Huurwoningen CDSCA.
L'Office Central d'Action Sociale et Culturelle (OCASC)

de la Défense dispose d'un service Logements qui pourvoit
aux besoins spécifiques des ayants droit en matière de
logement, notamment par la location de logements, l'entre-
tien du parc immobilier et la rénovation, la construction et
l'acquisition de logements.

De Centrale Dienst voor Sociale en Culturele Actie voor
Defensie (CDSCA) beschikt over een dienst huisvesting
die voorziet in de specifieke behoeften van de gerechtigden
inzake huisvesting, onder meer door het verhuren van
woningen, het onderhoud van het woningenpark door reno-
vatie, het bouwen en het aankopen van woningen.



120 QRVA 55 129
21-02-2024

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 20242023 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

1. De combien delogements l'OCASC dispose-t-il en
Région flamande?

1. Over hoeveel woningen beschikt de CDSCA in het
Vlaams Gewest?

2. De combien delogements l'OCASC dispose-t-il dans
chaque commune du Limbourg?

2. Over hoeveel woningen beschikt de CDSCA in elke
Limburgse gemeente?

3. Quel était le loyer moyen d'un logement en 2023? 3. Wat was de gemiddelde huurprijs van een woning in
2023?

4. Combien de logements sont-ils loués en Région fla-
mande à:

4. Hoeveel woningen worden in het Vlaams Gewest ver-
huurd aan:

- des militaires; - militairen;
- des civils et des militaires à la retraite; - burgers en militairen op rust;
- des membres du personnel civil de la Défense; - burgerpersoneel van Defensie;
- d'autres personnes que les ayants droit? - niet-gerechtigden?
5. Combien de logements sont-ils loués dans les com-

munes du Limbourg à:
5. Hoeveel woningen worden in de Limburgse gemeen-

ten verhuurd aan:
- des militaires; - militairen;
- des civils et des militaires à la retraite; - burgers en militairen op rust;
- des membres du personnel civil de la Défense; - burgerpersoneel van Defensie;
- d'autres personnes que les ayants droit? - niet-gerechtigden?
6. Combien de logements sont-ils actuellement inoccupés

en Région flamande?
6. Hoeveel woningen staan momenteel leeg in het

Vlaams Gewest?
7. Combien de logements sont-ils actuellement inoccupés

dans les communes du Limbourg?
7. Hoeveel woningen staan momenteel leeg in de Lim-

burgse gemeenten?
8. Au cours des prochaines années, quelle somme sera-t-

elle affectée à des mesures visant à réduire la facture
d'énergie dans les logements situés en Région flamande?

8. Hoeveel euro zal er de komende jaren gaan naar ener-
giebesparende maatregelen voor de woningen in het
Vlaams Gewest?

9. Au cours des prochaines années, quelle somme sera-t-
elle affectée à des mesures visant à réduire la facture
d'énergie dans les logements des communes du Limbourg?
Veuillez fournir une ventilation par commune du Lim-

bourg.

9. Hoeveel euro zal er de komende jaren gaan naar ener-
giebesparende maatregelen voor de woningen in de Lim-

burgse gemeenten? Graag een opdeling per Limburgse
gemeente.

10. Au cours des prochaines années, quelle somme sera-
t-elle affectée à des investissements visant à réduire les
émissions de CO2 dans les logements situés en Région fla-
mande?

10. Hoeveel euro zal er de komende jaren gaan naar
investeringen ter reductie van de CO2-uitstoot voor de
woningen in het Vlaams Gewest?

11. Au cours des prochaines années, quelle somme sera-
t-elle affectée à des investissements visant à réduire les
émissions de CO2 dans les logements des communes du
Limbourg? Veuillez fournir une ventilation par commune
du Limbourg.

11. Hoeveel euro zal er de komende jaren gaan naar
investeringen ter reductie van de CO2-uitstoot voor de
woningen in de Limburgse gemeenten? Graag een opde-
ling per Limburgse gemeente.
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DO 2023202423139
Question n° 804 de Monsieur le député Steven De Vuyst

du 16 janvier 2024 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2023202423139
Vraag nr. 804 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven De Vuyst van 16 januari 2024 (N.) aan de
minister van Defensie:

Soutien à l'Ukraine. Steun aan Oekraïne.
L'invasion de l'Ukraine par la Russie a commencé il y a

près de deux ans. La communauté internationale a
condamné à juste titre cette violation du droit international,
tout comme mon parti, qui a fustigé l'invasion illégale dès
le début.

De Russische invasie van Oekraïne begon bijna twee jaar
geleden. De internationale gemeenschap veroordeelde
terecht deze inbreuk op het internationaal recht. Ook mijn
partij veroordeelde vanaf het begin de illegale invasie.

Les pays occidentaux, en particulier l'Union européenne
et l'Amérique du Nord, fournissent des armes et d'autres
formes d'aide (notamment humanitaire) depuis le début de
la guerre. Au départ, notre pays se limitait à une aide
humanitaire et à des armes "défensives". À présent, nous
renforçons également la capacité offensive de l'Ukraine. À
partir de 2023, les livraisons occidentales d'armes et de
plateformes offensives ont considérablement augmenté
afin de permettre une contre-offensive de grande ampleur
censée frapper lourdement la machine de guerre russe. Il
s'avère aujourd'hui que nous nourrissions des attentes
beaucoup trop élevées.

De westerse landen, voornamelijk in de Europese Unie
en Noord-Amerika, leveren sinds de start van de oorlog
wapens en andere (onder andere humanitaire) steun. In het
begin beperkte ons land zich tot humanitaire steun en
"defensieve" wapens, intussen wordt ook offensieve capa-
citeit aan Oekraïne verstrekt. Sinds 2023 namen de Wes-
terse leveringen van offensieve wapens en platformen zeer
sterk toe. Dit om een groot tegenoffensief mogelijk te
maken dat de Russische oorlogsmachine zwaar moest aan-
tasten. Intussen blijkt dat er toen veel te hoge verwachtin-
gen zijn geschapen.

Nous aimerions obtenir la liste complète des moyens
accordés ou promis à l'Ukraine depuis le début de l'inva-
sion, que ce soit directement, via le fonds Ukraine, par le
biais d'institutions européennes, ou par d'autres voies.

Graag hadden wij een volledig overzicht gekregen van
alle middelen die sinds het begin van de invasie voor Oek-
raïne zijn toegezegd of beloofd. Rechtstreeks, via het fonds
Oekraïne, via Europese instellingen, of via andere wegen.

1. Quelle quantité de matériel militaire issu des stocks de
l'armée belge a-t-elle déjà été fournie à l'Ukraine depuis le
24 février 2022? À quel montant s'élève le remplacement
intégral de ce matériel? L'ampleur de ces fournitures a-t-
elle été estimée pour l'ensemble de l'Union européenne?

1. Hoeveel militair materiaal vanuit de voorraden van het
Belgisch leger werd al gegeven aan Oekraïne sinds
24 februari 2022? Hoeveel bedraagt de kost van de volle-
dige vervanging van dat materiaal? Zijn er schattingen van
de omvang voor de volledige Europese Unie?

2. À combien s'élèvent les avoirs russes déjà saisis ou
gelés en Belgique? Quel montant des revenus de ces avoirs
a ensuite été mis à la disposition de l'Ukraine depuis le
24 février 2022?

2. Hoeveel Russische tegoeden in België werden al in
beslag genomen of geblokkeerd? Hoeveel opbrengsten
daaruit werden vervolgens ter beschikking gesteld van
Oekraïne sinds 24 februari 2022?

3. À quel montant s'élèvent les autres moyens que notre
pays a promis ou accordés à l'Ukraine depuis le 24 février
2022? Quelle part de ces moyens a été octroyée sous forme
de dons et quelle part sous forme de prêts? Quel montant a
été destiné au soutien militaire? Et à l'aide humanitaire? Et
à la reconstruction du pays?

3. Hoeveel andere middelen werden door ons land
beloofd of toegekend aan Oekraïne sinds 24 februari 2022?
Hoeveel als gift en hoeveel als lening? Hoeveel hiervan
was voor militaire ondersteuning, hoeveel voor humani-
taire hulp, en hoeveel voor de heropbouw van het land?

4. Quels moyens ont été spécifiquement dégagés en
faveur des Ukrainiens séjournant temporairement sur notre
territoire?

4. Hoeveel middelen zijn er uitgetrokken specifiek voor
de Oekraïners die tijdelijk op ons grondgebied verblijven?
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Ministre de la Coopération au développement et 
de la Politique des Grandes Villes

Minister van Ontwikkelingssamenwerking en 
Grootstedenbeleid

DO 2023202423041
Question n° 272 de Madame la députée Goedele

Liekens du 10 janvier 2024 (N.) à la ministre de la
Coopération au développement et de la Politique
des Grandes Villes:

DO 2023202423041
Vraag nr. 272 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Goedele Liekens van 10 januari 2024 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

Escalade du conflit à l'issue de la trêve à Gaza (QO
40293C).

Conflictescalatie na gevechtspauze in Gaza (MV 40293C).

Gaza souffre de la violence incessante de la guerre, et des
victimes innocentes en paient le prix fort. Des familles sont
séparées, des camps de réfugiés et des hôpitaux sont bom-

bardés en masse, etc. Les images qui font le tour du monde
sont insoutenables et bouleversantes.

Gaza kreunt onder het onaflatend oorlogsgeweld en
onschuldige slachtoffers betalen de grootste prijs. Gezin-
nen worden uit elkaar gerukt, vluchtelingenkampen en zie-
kenhuizen worden en masse gebombardeerd, enz. De
beelden die de wereld rondgaan zijn walgelijk, die gaan
door merg en been.

Fin novembre 2023, une trêve a été instaurée pour offrir
un peu de répit aux deux protagonistes du conflit. Au bout
de sept jours, les combats ont repris immédiatement, et de
plus belle: le 1er décembre, lendemain de la trêve, pas
moins de 178 morts et 589 blessés ont été recensés. À pré-
sent, la violence s'étend également au sud de Gaza, densé-
ment peuplé. Les attaques aériennes massives ainsi que
l'offensive terrestre appuyée par des dizaines de chars
entraînent une escalade vertigineuse du conflit.

Eind november 2023 werd een gevechtspauze ingelast
om zo ademruimte te bieden aan beide kanten van het con-
flict. Na zeven dagen zijn de gevechten onmiddellijk her-
vat. En hoe: er vielen maar liefst 178 doden en 589
gewonden op 1 december, de eerste dag na de pauze. Het
geweld breidt nu ook uit naar het dichtbevolkte zuiden van
de Gazastrook. Massale luchtaanvallen en een grondoffen-
sief met tientallen tanks doen het conflict enorm escaleren.

Tandis que le nombre de victimes civiles ne cesse de
grimper, les négociations sont à nouveau au point mort.

Terwijl het aantal burgerslachtoffers hoog oploopt, liggen
de onderhandelingen opnieuw stil.

Il est évident que la situation à Gaza n'est plus soute-
nable. Ce n'est plus qu'un bain de sang interminable.
Toutes les parties doivent s'asseoir à la table des négocia-
tions afin de trouver une solution durable à un conflit qui
n'a que trop duré.

Het hoeft geen betoog dat de situatie in Gaza niet langer
houdbaar is. Het is een bloedbad waar maar geen einde aan
komt. Alle partijen moeten naar de onderhandelingstafel,
er moet een duurzame oplossing komen voor een conflict
dat al veel te lang aansleept.

1. Depuis la fin de la trêve, plus aucune aide d'urgence
n'est admise dans la bande de Gaza. Elle est pourtant vitale,
car les médicaments, l'eau et la nourriture s'y font rares.
Quels efforts la Belgique consentira-t-elle pour faire parve-
nir l'aide humanitaire à Gaza?

1. Sinds de beëindiging van de gevechtspauze is er geen
noodhulp meer toegelaten in de Gazastrook. En die is
nochtans broodnodig, want medicijnen, water en voeding
zijn schaars. Welke inspanningen zal België leveren opdat
deze humanitaire goederen Gaza bereiken?

2. Avant la guerre, près de 500 camions acheminaient
quotidiennement des marchandises à Gaza. Combien sont-
ils aujourd'hui? Disposez-vous de ce chiffre?

2. Voor de oorlog brachten dagelijks zo'n 500 vrachtwa-
gens goederen naar Gaza. Hoeveel vrachtwagens zijn dit
nu? Heeft u dit cijfer?

3. D'autres postes-frontières, comme celui de Kerem
Shalom, sont-ils ouverts pour le passage des convois d'aide
humanitaire des Nations unies?

3. Worden andere grensovergangen, zoals de grensover-
gang Kerem Shalom, geopend voor VN-humanitaire hulp-
konvooien?
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4. Selon les chiffres de l'UNICEF, plus de 816.000
enfants palestiniens ont besoin de soins psychosociaux
urgents. Il est important de réaliser que, si ces enfants ne
sont pas sauvés, s'ils sont abandonnés à leur sort, cela
revient à créer un vivier de recrutement idéal pour le terro-
risme. Le Hamas les utilise comme boucliers humains, et
ils sont totalement démunis face aux bombardements israé-
liens. Dès lors, ces enfants subissent une double peine,
parce que personne ne les protège. Quelles initiatives
(humanitaires) sont prises par la communauté internatio-
nale pour sauver les enfants palestiniens à Gaza?

4. Cijfers van UNICEF zeggen ons dat meer dan 816.000
Palestijnse kinderen dringende psychosociale zorg nodig
hebben. Ik denk dat het belangrijk is om te gaan beseffen
dat als die kinderen niet gered worden, als die kinderen aan
hun lot worden overgelaten, we een perfecte rekruterings-
vijver creëren voor terreur. Zij worden door Hamas
gebruikt als menselijk schild en zijn volledig weerloos
tegen de Israëlische bombardementen. Die kinderen wor-
den dus twee maal het slachtoffer, omdat niemand hen
beschermt. Welke (humanitaire) initiatieven lopen er inter-
nationaal om de Palestijnse kinderen in Gaza te redden?

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la 
Simplification administrative, de la Protection de 
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint 

au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de 
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste 

minister

DO 2023202423016
Question n° 603 de Monsieur le député Bert Wollants

du 08 janvier 2024 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2023202423016
Vraag nr. 603 van De heer volksvertegenwoordiger

Bert Wollants van 08 januari 2024 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

L'ambition d'installer des panneaux solaires en 2023 et
2024.

Ambitie om zonnepanelen te installeren in 2023 en 2024.

En réponse à ma question écrite n° 548 du 1er août 2023,
vous avez énuméré une liste de projets pour 2023, qui
consistent à installer l'équivalent de 6.215kWc sur des
dizaines desites (Questions et Réponses, Chambre, 2022-
2023, n° 120).

Op mijn schriftelijke vraag nr. 548 ingediend op
1 augustus 2023 antwoordde u met een lijst van projecten
voor 2023 die samen goed zijn voor 6.215 kWp te installe-
ren op tientallen sites (Vragen en Antwoorden, Kamer,
2022-2023, nr. 120).

À cet égard, il apparaît clairement qu'en 2023, l'installa-
tion de nouveaux panneaux ne porte que sur 33 kWc, le
reste étant reporté à 2024. Malgré l'annonce de ces projets,
il est difficile de savoir si des projets ont effectivement été
finalisés en 2023. En outre, la planification des projets qui,
d'après votre réponse, devraient être mis en oeuvre au
début de 2024, reste floue. La plupart de ces investisse-
ments n'ont par ailleurs pas dépassé le stade de l'étude de
faisabilité afin de déterminer la puissance exacte.

Daarbij valt op dat in 2023 slechts 33 kWp in uitvoering
is en dat de rest wordt doorgeschoven naar 2024. Ondanks
deze aankondiging is het ook niet duidelijk of er in 2023
ook effectief projecten werden afgewerkt. Ook de projec-
ten die dan volgens het antwoord zouden plaatsvinden
begin 2024 kennen weinig duidelijkheid, qua planning. Het
gros van deze investeringen zit bovendien nog in de fase
van de haalbaarheidsstudie om het exacte vermogen te
bepalen.

Pouvez-vous fournir une liste complète actualisée des
projets d'installations d'énergie solaire qui seront réalisés
sur les bâtiments publics fédéraux en 2023 et 2024, en
indiquant pour chaque projet:

Kunt u een geactualiseerde volledige lijst van projecten
voor zonne-energie op de federale overheidsgebouwen
aanleveren voor de jaren 2023 en 2024, met per project:

- l'estimation actuelle de la puissance qui sera installée; - de actuele inschatting van het vermogen dat wordt geïn-
stalleerd;
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- le nom du projet et du bâtiment (ou du site de bâti-
ments);

- de naam van het project en gebouw (of gebouwensite);

- la commune où le projet sera réalisé; - de gemeente waar het wordt gerealiseerd;
- la région où le projet sera réalisé; - het gewest waar het project wordt gerealiseerd;
- s'il s'agit de panneaux solaires qui seront installés dans

le cadre d'un projet de nouvelle construction ou de la réali-
sation d'un projet sur un bâtiment existant dans le cadre
d'une rénovation ou d'un investissement spécifique dans la
production d'énergie renouvelable;

- of het gaat om zonnepanelen in een nieuwbouwproject
dan wel de realisatie op een bestaand gebouw in het kader
van renovatie of specifieke investering in de opwekking
van hernieuwbare energie;

- si la puissance indiquée est basée sur: - of het aangegeven vermogen is gebaseerd op:
° une étude de faisabilité interne; ° interne haalbaarheidsstudie;
° une étude de faisabilité réalisée par la VEB; ° haalbaarheidsstudie door het VEB;
° une étude de faisabilité réalisée par un autre partenaire; ° haalbaarheidsstudie door een andere partner;
° une étude de stabilité; ° stabiliteitsstudie;
- la date ou le mois/le trimestre planifié/prévu/réalisé

d'achèvement?
- geplande/voorziene/gerealiseerde datum of maand/

kwartaal van oplevering?

DO 2023202423060
Question n° 605 de Madame la députée Kim Buyst du

11 janvier 2024 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2023202423060
Vraag nr. 605 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kim Buyst van 11 januari 2024 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Directive relative à l'efficacité énergétique des bâtiments
publics.

Energiebesparingsrichtlijn overheidsgebouwen.

Une nouvelle directive européenne (EU/2023/1791)
impose au secteur public de poursuivre ses propres objec-
tifs en matière de décarbonation et d'efficacité énergétique
afin de montrer l'exemple. Cette directive impose un objec-
tif de 1,9 % de réduction annuelle de la consommation
d'énergie (article 5) et un objectif de 3 % de rénovation de
la surface au sol totale des bâtiments des organismes
publics pour les transformer en bâtiments à émissions
quasi nulles (Nearly Zero Emission Building). La directive
prévoit également de nouvelles obligations en matière de
reporting.

Een nieuwe Europese richtlijn (EU/2023/1791) legt de
openbare sector eigen decarbonisatie- en energie-efficiën-
tiedoelen op om het goede voorbeeld te geven. Deze richt-
lijn legt een doelstelling op van 1,9 % jaarlijkse
energiereductie (artikel 5) en een renovatie van 3 % van de
oppervlakte tot een Nearly Zero Emission Building. Ook
zijn er nieuwe rapportageverplichtingen.

1. Comment comptez-vous appliquer la nouvelle direc-
tive européenne relative à l'efficacité énergétique au patri-
moine fédéral géré par la Régie des Bâtiments?

1. Hoe wilt u de nieuwe Europese richtlijn inzake ener-
gie-efficiëntie toepassen op het federaal patrimonium dat
door de Regie der Gebouwen wordt beheerd?

2. Comment cette directive peut-elle être interprétée de
manière large pour atteindre un niveau d'ambition élevé en
matière d'économies d'énergie et de décarbonation pour le
parc immobilier géré par la Régie des Bâtiments?

2. Hoe kan deze richtlijn breed geïnterpreteerd worden
om een hoog ambitieniveau inzake energiebesparing en
decarbonisatie voor het gebouwenpark beheerd door de
Regie te bekomen?

3. Quel pourcentage de la surface des bâtiments publics
fédéraux satisfait-il aux critères d'un bâtiment à émissions
quasi nulles?

3. Hoeveel procent van de oppervlakte van federale over-
heidsgebouwen voldoet aan de criteria van een Nearly Zero
Emission Building?
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4. Quels sont les investissements concrets nécessaires
pour atteindre ces objectifs? Merci de fournir un aperçu du
coût estimé ainsi que des économies en kWh et en CO2 par
mesure.

4. Welke concrete investeringen zijn nodig om deze doel-
stellingen te halen? Graag een overzicht van de geraamde
kostprijs, kWh-besparing en CO2-besparing per maatregel.

DO 2023202423080
Question n° 606 de Madame la députée Kim Buyst du

11 janvier 2024 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2023202423080
Vraag nr. 606 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kim Buyst van 11 januari 2024 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Plan d'action énergétique de la Régie des Bâtiments. Energieactieplan Regie der Gebouwen.
Le 27 octobre 2023, le gouvernement fédéral a pris acte

du projet de Plan fédéral Énergie-Climat (PFEC) représen-
tant la contribution fédérale au Plan national Énergie-Cli-
mat (PNEC) 2021-2030, qui doit être mis à jour. La Régie
des Bâtiments a été chargée de proposer, au plus tard le
27 octobre 2023, un plan d'action énergie et bureaux visant
à réaliser des économies structurelles sur la facture énergé-
tique fédérale et les espaces de bureaux.

Op 27 oktober 2023 nam de federale regering akte van
het ontwerp van het Federaal Energie- en Klimaatplan
(FEKP), dat de federale bijdrage vertegenwoordigt van het
te actualiseren Nationaal Energie- en Klimaatplan (NEKP)
2021-2030. De Regie der Gebouwen werd ermee belast om
tegen 27 oktober 2023 een Actieplan energie en bureauop-
pervlakte voor te stellen met het oog op het realiseren van
een structurele besparing op de federale energiefactuur en
bureauoppervlakte.

L'un des objectifs phares du PFEC consiste à faire
concorder les performances énergétiques des bâtiments
publics fédéraux avec l'objectif de neutralité en 2040,
auquel 50 % des bâtiments fédéraux devront satisfaire d'ici
2030.

Een van de vlaggenschipdoelstellingen uit het FEKP is
om de energieprestaties van de federale openbare gebou-
wen te doen stroken met de neutraliteitsdoelstelling in
2040, waaraan 50 % van de federale gebouwen tegen 2030
moet voldoen.

1. Quels sont les principaux objectifs et dispositions du
plan d'action relatif à l'énergie et  aux bureaux? Quels sont
les principaux indicateurs critiques de performance à cet
égard?

1. Wat zijn de voornaamste doelstellingen en acties uit
het Actieplan energie en bureauoppervlakte? Wat zijn hier-
bij de voornaamste kritieke prestatie-indicatoren?

2. Quelles économies (en kWh/an) le plan vise-t-il? Quel
est le programme d'économies à long terme, y compris les
objectifs pour 2030 et 2040, en vue de réaliser la neutralité
climatique du patrimoine?

2. Welke besparing kWh/jaar beoogt het plan? Wat is het
besparingspad op lange termijn inclusief doelstellingen
voor 2030 en 2040, met het oog op een klimaatneutraal
patrimonium?

3. Quelle réduction des émissions de CO2 par an le plan
vise-t-il? Quel est le programme d'économies à long terme,
y compris les objectifs pour 2030 et 2040?

3. Welke besparing CO2 per jaar beoogt het plan? Wat is
het besparingspad op lange termijn inclusief doelstellingen
voor 2030 en 2040?

4. Quelles économies en matière de surface (en m2 par
an) le plan vise-t-il? Quel est le programme d'économies à
long terme, y compris les objectifs pour 2030 et 2040?

4. Welke oppervlaktebesparing (in m2 per jaar) beoogt
het plan? Wat is het besparingspad op lange termijn inclu-
sief doelstellingen voor 2030 en 2040?

5. Dans quelle mesure la Régie possède-t-elle déjà un
cadastre énergétique?

5. In welke mate beschikt de Regie reeds over een ener-
giekadaster?

a) Comment se fait-il que la réception de ce cadastre
énergétique ait été reportée de 2021 à 2025?

a) Hoe komt het dat de oplevering hiervan werd uitge-
steld van 2021 naar 2025?

b) Pour quelle part des bâtiments (tant en nombre de bâti-
ments qu'en superficie au sol) un tel cadastre a-t-il déjà été
élaboré?

b) Voor welk aandeel van de gebouwen (zowel in aantal
gebouwen als in vloeroppervlakte) werd reeds zo'n kadas-
ter opgesteld?
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c) Si l'ensemble des bâtiments ne figurent pas encore
dans ce cadastre, quels sont les principaux obstacles et à
quelles solutions oeuvrez-vous pour les supprimer?

c) Indien nog niet alle gebouwen in dit kadaster werden
opgenomen, wat zijn de voornaamste drempels en aan
welke oplossingen werkt u om deze drempels weg te wer-
ken?

6. Pourriez-vous fournir un relevé de la consommation
annuelle de gaz, d'électricité et de mazout par an, pour les
cinq dernières années ou à partir de l'année de disponibi-
lité, des bâtiments publics fédéraux, ainsi que les autres
vecteurs énergétiques pour lesquels vous disposez de
chiffres?

6. Gelieve een overzicht te bezorgen van het jaarlijks ver-
bruik van gas, elektriciteit en stookolie per jaar, voor de
laatste vijf jaar, van de federale overheidsgebouwen, of
vanaf het jaar van beschikbaarheid, aangevuld met de
andere energiedragers waarvan u over cijfers beschikt.

a) Pouvez-vous également préciser, pour chaque vecteur,
les émissions totales de GES par an?

a) Kunt u per vector eveneens de totale BKG-uitstoot per
jaar vermelden?

b) Quelles démarches entreprenez-vous pour améliorer la
qualité des données?

b) Welke stappen onderneemt u om de datakwaliteit te
verbeteren?

7. Comment rendrez-vous compte proactivement au Par-
lement de la consommation d'énergie et de CO2 du parc
immobilier fédéral?

7. Hoe zult u proactief aan het Parlement rapporteren
over het energie- en CO2-verbruik van het federale gebou-
wenpark?

8. Comment mettrez-vous l'accent sur la fonction
d'exemple de l'autorité fédérale en matière de gestion
durable des bâtiments?

8. Hoe zult u de voorbeeldrol van de federale overheid
inzake duurzaam gebouwenbeheer benadrukken?

DO 2023202423119
Question n° 607 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 15 janvier 2024 (N.) au secrétaire
d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint
au premier ministre:

DO 2023202423119
Vraag nr. 607 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 15 januari 2024 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Bâtiments inoccupés de la Régie des Bâtiments en 2023. Leegstand bij de Regie der Gebouwen in 2023.
La Régie des Bâtiments dispose de plus de 900 sites de

bâtiments, dont la plupart à titre de propriétaire et le reste à
titre de locataire.

De Regie der Gebouwen beschikt over meer dan 900
gebouwensites. Van het merendeel is zij eigenaar. De rest
wordt gehuurd.

1. Combien d'immeubles gérés par la Régie des Bâti-
ments étaient-ils (partiellement) inoccupés en 2023? Pou-
vez-vous me fournir un relevé de ces bâtiments, en
indiquant la durée de leur inoccupation?

1. Hoeveel panden, in beheer van de Regie der Gebou-
wen, stonden in 2023 (gedeeltelijk) leeg? Graag een over-
zicht van deze panden, met vermelding van de duurtijd van
de leegstand.

2. Quelle superficie gérée par la Régie des Bâtiments
était inoccupée en 2023? Pouvez-vous me fournir un relevé
des emplacements concernés?

2. Hoeveel vloeroppervlakte, in beheer van de Regie der
Gebouwen, stond in 2023 leeg? Graag een overzicht van
deze locaties.

3. Quelle raison explique l'inoccupation (de longue
durée) de superficies gérées par la Régie des bâtiments?

3. Wat is de reden van (langdurige) leegstand van vloer-
oppervlakte in beheer van de Regie der Gebouwen?

4. De quelle manière la Régie des Bâtiments atteindra-t-
elle son objectif de se défaire de 1 million de mètres car-
rés? Pouvez-vous fournir un relevé des mesures qui ont été
prises à cet effet?

4. Op welke manier zal de Regie der Gebouwen haar
doelstelling, om 1 miljoen vierkante meter vloeropper-
vlakte af te stoten, behalen? Welke maatregelen worden
hiervoor genomen? Graag een overzicht.



QRVA 55 129
21-02-2024

127

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 20242023 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2023202423121
Question n° 608 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 15 janvier 2024 (N.) au secrétaire
d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint
au premier ministre:

DO 2023202423121
Vraag nr. 608 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 15 januari 2024 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Vandalisme commis contre des immeubles de la Régie des
Bâtiments en 2023.

Vandalisme aan gebouwen van de Regie der Gebouwen in
2023.

La Régie des Bâtiments gère tout un arsenal de bâtiments
et de monuments qui, étant d'accès public, peuvent être la
cible d'actes de vandalisme.

De Regie der Gebouwen beheert een heel arsenaal aan
gebouwen en monumenten die vatbaar zijn voor vanda-
lisme, daar deze openbaar bereikbaar zijn.

Un grand nombre de ces monuments et bâtiments ont en
outre le statut de patrimoine protégé et ont une immense
valeur (financière). Il convient donc d'éviter les actes de
vandalisme contre ces monuments et bâtiments.

Vele van deze monumenten en gebouwen zijn ook
beschermd erfgoed en zijn van immense (financiële)
waarde. Vandalisme aan deze monumenten en gebouwen
moet dan ook vermeden worden.

1. Combien de bâtiments et de monuments gérés par la
Régie des Bâtiments ont été vandalisés en 2023? Veuillez
fournir un aperçu, en mentionnant:

1. Hoeveel gebouwen en monumenten, in beheer van de
Regie der Gebouwen, werden in 2023 gevandaliseerd?
Graag een overzicht met vermelding van:

- le bâtiment, le monument, la parcelle, etc.; - het gebouw, monument, perceel, enz.;
- le type de vandalisme (graffitis, destruction, etc.); - het soort vandalisme (graffiti, vernieling, enz.);
- le coût de la réparation/du nettoyage. - de kost van de reparatie/opruiming.
2. Quels ont été les coûts totaux de réparation et de net-

toyage des bâtiments et monuments gérés par la Régie des
Bâtiments en 2023?

2. Hoeveel bedroegen de totale reparatie-/schoonmaak-
kosten voor gebouwen en monumenten, in beheer van de
Regie der Gebouwen, in 2023?

3. Comment allez-vous faire en sorte que les propriétés
de la Régie des Bâtiments, en particulier celles ayant le sta-
tut de patrimoine protégé, soient mieux protégées contre le
vandalisme sous toutes ses formes? Quelles mesures la
Régie des Bâtiments prend-elle?

3. Hoe zult u ervoor zorgen dat eigendommen van de
Regie der Gebouwen, en zeker diegene die beschermd erf-
goed zijn, beter beschermd worden tegen vandalisme in
elke vorm? Welke maatregelen worden door de Regie der
Gebouwen genomen?
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Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint 
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes 

institutionnelles et du Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, 
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse 

Zaken, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing

DO 2023202423007
Question n° 1107 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 08 janvier 2024 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2023202423007
Vraag nr. 1107 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 08 januari 2024 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Ordres de quitter le territoire en 2023. Bevelen om het grondgebied te verlaten in 2023.
Vous privilégiez une approche proactive visant à ce que

les demandeurs d'asile qui ne bénéficient pas du droit à la
protection ou les personnes sans droit de séjour quittent
notre territoire.

U geeft de voorkeur aan een aanklampende aanpak om
asielzoekers die geen recht op bescherming genieten of
personen zonder recht op verblijf van ons grondgebied te
laten vertrekken.

1. Combien d'ordres de quitter le territoire (OQT) ont été
émis en 2023? Veuillez fournir un relevé, en indiquant la
nationalité et le sexe de la personne en question.

1. Hoeveel bevelen om het grondgebied te verlaten
(BGV) werden in 2023 uitgegeven? Graag een overzicht
met vermelding van de nationaliteit en het geslacht van de
persoon in kwestie.

2. À combien de reprises l'OQT d'une personne a-t-il été
confirmé en 2023? Veuillez fournir un relevé, en indiquant
la nationalité et le sexe de la personne en question et le
nombre de cas dans lesquels un ordre a été confirmé.

2. Hoeveel keer werd het BGV van een persoon herbe-
vestigd in 2023? Graag een overzicht met vermelding van
de nationaliteit en het geslacht van de persoon in kwestie
en het aantal keer dat een bevel werd herbevestigd.

3. Dans combien de cas la personne s'est-elle conformée
à l'OQT en 2023? Veuillez fournir un relevé pour 2023, en
indiquant la nationalité et le sexe de la personne en ques-
tion.

3. In hoeveel gevallen werd ingegaan op het BGV?
Graag een overzicht van 2023, met vermelding van de nati-
onaliteit en het geslacht van de persoon in kwestie.

4. Comment comptez-vous assurer un meilleur suivi des
OQT? Combien de personnes sont responsables de ce
suivi?

4. Hoe zult u ervoor zorgen dat er een betere opvolging
gebeurt van de BGV's? Hoeveel personen staan hiervoor
in?
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DO 2023202423009
Question n° 1109 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 08 janvier 2024 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2023202423009
Vraag nr. 1109 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 08 januari 2024 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Le taux d'occupation des centres fermés. Bezettingsgraad gesloten centra.
Depuis le début de la législature, le nombre de places dis-

ponibles dans les centres fermés serait passé de 635 à 751
(De Tijd, 23 mars 2022). Il s'est avéré par le passé qu'une
augmentation des places disponibles n'était pas synonyme
de taux d'occupation plus élevé. Le même constat vaut
pour les premiers mois de 2023.

Sinds het begin van de legislatuur zou het aantal beschik-
bare plaatsen in gesloten centra zijn gestegen van 635 naar
751 (De Tijd van 23 maart 2022). Deze verhoging bleek in
het verleden niet te resulteren in meer ingevulde plaatsen.
Dit was ook al het geval voor de eerste maanden van 2023.

1. Quel est le nombre de places occupées dans les centres
fermés dans notre pays? Je souhaiterais obtenir un relevé
mensuel reprenant les chiffres relatifs et absolus pour
l'ensemble de l'année 2023, par centre fermé et par nationa-
lité des résidents.

1. Hoeveel plaatsen worden er ingenomen in de gesloten
centra in ons land? Graag een overzicht met daarin een
maandelijks relatief en absoluut overzicht voor heel 2023,
met vermelding van het gesloten centrum en de nationali-
teiten van de bewoners.

2. Quelle était la durée moyenne de séjour d'une per-
sonne dans un centre fermé en vue de son éloignement en
2023?

2. Hoeveel bedraagt de gemiddelde duurtijd dat een per-
soon in 2023 in een gesloten centrum verblijft met het oog
op zijn uitwijzing?

3. Quel est le coût journalier moyen par personne d'un
séjour en centre fermé? À combien s'élevait le coût total
d'exploitation des centres fermés en 2023?

3. Hoeveel bedraagt de gemiddelde dagelijkse kost per
persoon voor het verblijf in een gesloten centrum? Hoeveel
bedroeg de totale kost voor de uitbating van de gesloten
centra in 2023?

4. Comment ferez-vous en sorte que toutes les places dis-
ponibles dans les centres fermés de notre pays soient utili-
sées à des fins d'éloignement? Quels efforts
supplémentaires comptez-vous fournir à cet égard en
2024?

4. Hoe zult u ervoor zorgen dat alle beschikbare plaatsen
in gesloten centra in ons land worden gebruikt met het oog
op uitwijzing? Welke extra inspanningen zult u hiervoor
doen in 2024?
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DO 2023202423050
Question n° 1110 de Madame la députée Nadia

Moscufo du 10 janvier 2024 (Fr.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2023202423050
Vraag nr. 1110 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nadia Moscufo van
10 januari 2024 (Fr.) aan de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La grève au centre fermé de Vottem. Staking in het gesloten centrum te Vottem.
Le 20 décembre 2023, une grève en front commun a

débuté au centre fermé de Vottem. Les syndicats dénoncent
une surpopulation dans les ailes et un manque de personnel
sur le terrain. Ils déplorent également des dysfonctionne-
ments dans la gestion et l'entretien des bâtiments avec des
problèmes de chauffage, des blocs sanitaires défectueux ou
encore des caméras hors service.

Op 20 december 2023 brak er in het gesloten centrum te
Vottem een staking uit van het gemeenschappelijk vak-
bondsfront. De vakbonden stellen de overbevolking van de
afdelingen en het personeelstekort in het veld aan de kaak.
Ze betreuren ook het gebrekkige beheer en onderhoud van
de gebouwen. Zo zijn er problemen met de verwarming,
vertonen sommige sanitaire blokken gebreken en zijn er
enkele camera's buiten werking.

Un représentant syndical explique: "Le bien-être au tra-
vail n'est plus respecté et la situation est devenue inte-
nable". De plus, toujours selon ce représentant, "la
direction ne tient pas ses promesses et manque clairement
de respect au personnel".

Volgens een vakbondsafgevaardigde wordt het welzijn
op het werk niet langer in acht genomen en is de situatie
onhoudbaar. Bovendien zou de directie zich niet aan haar
beloftes houden en duidelijk te weinig respect hebben voor
het personeel.

Lors de ma visite du 24 décembre, j'ai notamment pu
constater de mes propres yeux que certaines toilettes
n'étaient pas en ordre, que certaines personnes prenaient
leur douche à l'aide de sceau et que d'autres n'étaient pas
bien suivies d'un point de vue médical.

Tijdens mijn bezoek op 24 december heb ik met mijn
eigen ogen gezien dat sommige toiletten niet in orde
waren, dat sommige personen zich bij het douchen met een
emmer moesten behelpen en dat anderen geen behoorlijke
medische opvolging kregen.

1. Est-ce que vous êtes au courant de la situation sur
place et qu'allez-vous faire pour y remédier?

1. Bent u op de hoogte van de situatie ter plaatse en wat
zult u doen om ze te verhelpen?

2. Avez-vous rencontré les représentants syndicaux et
qu'allez-vous faire concrètement pour que leurs revendica-
tions soient entendues et retranscrites sur le terrain?

2. Hebt u de vakbondsafgevaardigden ontmoet en wat
zult u concreet ondernemen om hun eisen ter harte te
nemen en er in het veld werk van te maken?

DO 2023202423108
Question n° 1112 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 15 janvier 2024 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2023202423108
Vraag nr. 1112 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 15 januari 2024 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Centres fermés. - Chiffres relatifs aux incidents. Gesloten centra. - Cijfers incidenten.
En réponse à ma question écrite n° 1043 du 29 août

2023, vous n'avez pas pu fournir d'aperçu clair des inci-
dents survenus dans des centres fermés, parce que - selon
votre réponse - vous ne disposez pas d'informations détail-
lées (Questions et Réponses, Chambre, 2022-2023,
n° 121).

In het antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 1043 van
29 augustus 2023 kon u geen duidelijk antwoord geven op
de vraag naar een overzicht van de incidenten in gesloten
centra, volgens uw antwoord omdat er geen gedetailleerde
informatie ter beschikking is (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2022-2023, nr. 121).
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Un même son de cloche a été entendu en commission de
l'Intérieur de la Chambre le 4 octobre 2023, lorsque vous
n'avez pas non plus été en mesure de fournir un chiffre
général (Compte Rendu Intégral, Chambre, 2022-2023,
CRIV 55 COM 1184).

Tijdens de Kamercommissie Binnenlandse Zaken van
4 oktober 2023 klonk hetzelfde geluid en kon u eveneens
geen algemeen cijfer verschaffen (Integraal Verslag,
Kamer, 2022-2023, CRIV 55 COM 1184).

1. Combien d'incidents (agression physique, agression
sexuelle, etc.) ont eu lieu dans des centres fermés en 2023?
Veuillez fournir un chiffre total.

1. Hoeveel incidenten (fysieke agressie, seksuele agres-
sie, enz.) vonden in 2023 plaats in gesloten centra? Graag
één totaalcijfer.

2. Combien d'incidents (agression physique, agression
sexuelle, etc.) dirigés contre le personnel des centres fer-
més ont eu lieu dans de tels centres en 2023? Veuillez four-
nir un chiffre total.

2. Hoeveel incidenten (fysieke agressie, seksuele agres-
sie, enz.) vonden in 2023 plaats in gesloten centra waarbij
het personeel van de gesloten centra slachtoffer werd?
Graag één totaalcijfer.

3. Combien d'incidents et lesquels (agression physique,
agression sexuelle, etc.) ont eu lieu dans des centres fermés
au cours de la période 2018-2022? Veuillez fournir un
aperçu global annuel.

3. Hoeveel (en welke) incidenten (fysieke agressie, sek-
suele agressie, enz.) vonden in de periode 2018-2022
plaats in gesloten centra? Graag een jaarlijks totaalover-
zicht.

4. Combien d'incidents et lesquels (agression physique,
agression sexuelle, etc.) dirigés contre le personnel des
centres fermés ont eu lieu dans de tels centres au cours de
la période 2018-2022? Veuillez fournir un aperçu global
annuel.

4. Hoeveel (en welke) incidenten (fysieke agressie, sek-
suele agressie, enz.) vonden in de periode 2018-2022
plaats in gesloten centra, waarbij het personeel van de
gesloten centra slachtoffer werd? Graag een jaarlijks
totaaloverzicht.

5. Quelles mesures prendrez-vous afin de mieux protéger
le personnel des centres fermés?

5. Welke maatregelen zult u treffen om het personeel van
gesloten centra beter te beschermen?

DO 2023202423112
Question n° 1113 de Madame la députée Nahima Lanjri

du 15 janvier 2024 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2023202423112
Vraag nr. 1113 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van
15 januari 2024 (N.) aan de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les visas long séjour octroyés aux Indiens. Visa voor lang verblijf Indiërs.
Le rapport annuel 2021 de Myria nous apprend qu'en

2021, 5 556 visas long séjour pour raisons professionnelles
ont été octroyés. Un sur quatre concernait des ressortis-
sants indiens. Cela représente une augmentation de 23 %
par rapport à l'année précédente.

In het jaarverslag van Myria over 2021 lezen we dat in
2021 5.556 visa voor lang verblijf omwille van professio-
nele redenen werden toegekend. Een op vier van die visa
werd toegekend aan Indiërs. Een stijging met 23 % ten
opzichte van het voorgaande jaar.

1. Combien de visas long séjour pour raisons profession-
nelles ont été octroyés en 2022 et 2023? Merci de ventiler
ces chiffres par nationalité.

1. Hoeveel visa voor lang verblijf om professionele rede-
nen werden in 2022 en 2023 toegekend? De cijfers graag
opgesplitst per nationaliteit.

2. En ce qui concerne les visas long séjour pour raisons
professionnelles octroyés en 2021, 2022 et 2023 à des
Indiens, je souhaiterais obtenir:

2. Voor wat betreft de visa voor lang verblijf omwille van
professionele redenen die in 2021, 2022 en 2023 toegekend
werden aan Indiërs graag:

a) une vue d'ensemble des régions d'Inde d'où les intéres-
sés sont originaires;

a) een overzicht van de regio van herkomst in India van
de betrokkenen;

b) une vue d'ensemble du nombre de visas par tranche
d'âge;

b) een overzicht van het aantal visa per leeftijdscategorie;
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c) une vue d'ensemble du nombre de visas par catégorie
professionnelle à laquelle appartiennent les intéressés.

c) een overzicht van het aantal visa per beroepscategorie
waartoe de begunstigden behoren.

3. Êtes-vous en mesure de fournir une vue d'ensemble du
nombre d'Indiens qui bénéficient d'un visa long séjour pour
raisons professionnelles, par secteur dans lequel ils tra-
vaillent dans notre pays? Merci de ventiler ces chiffres par
province. Dans la négative, où pourrais-je obtenir davan-
tage d'informations à cet égard?

3. Kunt u een overzicht bezorgen van het aantal Indische
begunstigden van een visum voor lang verblijf omwille
van professionele redenen per sector waarbinnen zij in ons
land tewerkgesteld worden? Deze cijfers graag opgesplitst
per provincie. Zo neen, waar kan ik desgevallend hierover
nadere gegevens bekomen?

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité 
des chances et à la Diversité, adjointe au ministre 

de la Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke 
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister 

van Mobiliteit

DO 2023202423165
Question n° 303 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 17 janvier 2024 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des
chances et à la Diversité, adjointe au ministre de
la Mobilité:

DO 2023202423165
Vraag nr. 303 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Depoorter van 17 januari 2024 (N.) aan
de staatssecretaris voor Gendergelijkheid,
Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de
minister van Mobiliteit:

Centres de prise en charge des violences sexuelles. Zorgcentra na seksueel geweld.
À la suite de l'adoption de la résolution (Doc. parl. 1844/

004) sur la violence intrafamiliale, qui met particulière-
ment l'accent sur la protection des femmes et des enfants,
je m'adresse à vous. Compte tenu de l'importance de cette
matière pour la société dans son ensemble, je souhaiterais
obtenir des informations supplémentaires sur les mesures
spécifiques qui seront prises pour mettre en oeuvre effica-
cement cette résolution.

Naar aanleiding van de aangenomen resolutie (Parl. Doc.
1844/004) betreffende intrafamiliaal geweld, met bijzon-
dere nadruk op de bescherming van vrouwen en kinderen,
richt ik mij tot u. Aangezien deze kwestie van aanzienlijk
maatschappelijk belang is, ben ik geïnteresseerd in het ver-
krijgen van meer informatie over de specifieke stappen die
zullen worden ondernomen om deze resolutie doeltreffend
te implementeren.

1. Pouvez-vous fournir des précisions quant à la teneur
de la résolution sur la violence intrafamiliale qui a été
adoptée récemment et qui est axée principalement sur les
mesures de protection des femmes et des enfants?

1. Kunt u meer details verschaffen over de inhoud van de
recent aangenomen resolutie met betrekking tot intrafami-
liaal geweld, in het bijzonder gericht op beschermings-
maatregelen voor vrouwen en kinderen?

2. Quel est le calendrier prévu pour la mise en oeuvre des
mesures prévues dans la résolution? Des échéances ou des
étapes spécifiques ont-elles été fixées pour la mise en
oeuvre de ces mesures?

2. Wat is het voorziene tijdschema voor de implementatie
van de maatregelen die zijn vastgesteld in de resolutie?
Zijn er specifieke deadlines of mijlpalen vastgesteld voor
de uitvoering van deze stappen?

3. Quelles parties prenantes sont associées au déploie-
ment de ces mesures? Des organisations de la société
civile, des services de secours et des experts dans le
domaine de la violence intrafamiliale sont-ils associés acti-
vement à la planification et à la mise en oeuvre?

3. Welke stakeholders zijn betrokken bij het uitrollen van
deze maatregelen? Worden maatschappelijke organisaties,
hulpverleners, en experts op het gebied van intrafamiliaal
geweld actief betrokken bij de planning en implementatie?

4. Des moyens financiers spécifiques ont-ils été dégagés
pour faire en sorte que les mesures proposées puissent être
financées adéquatement? Dans l'affirmative, quel budget a
été alloué à la mise en oeuvre de la résolution?

4. Zijn er specifieke financiële toewijzingen gemaakt om
ervoor te zorgen dat de voorgestelde maatregelen adequaat
kunnen worden gefinancierd? Zo ja, wat is het budget dat
is toegewezen aan de uitvoering van de resolutie?
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5. Quels mécanismes ont été mis en place pour le monito-
ring et l'évaluation de l'efficacité des mesures prises? A-t-
on prévu d'établir régulièrement des rapports permettant de
suivre les progrès et de procéder à d'éventuels ajustement
si nécessaire?

5. Welke mechanismen zijn ingesteld voor de monitoring
en evaluatie van de effectiviteit van de genomen maatrege-
len? Zijn er regelmatige rapportages gepland om de voor-
uitgang te volgen en eventuele aanpassingen aan te
brengen indien nodig?
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III. Questions posées par les membres de la Chambre des représentants et réponses données par les ministres.

III. Vragen van de leden van de Kamer van volksvertegenwoordigers en antwoorden van de ministers.

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail

Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk

DO 2022202321166
Question n° 1386 de Madame la députée Anja

Vanrobaeys du 12 juillet 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2022202321166
Vraag nr. 1386 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Anja Vanrobaeys van
12 juli 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

Les accords sectoriels relatifs à la prime pouvoir d'achat. Afspraken in sectoren met betrekking tot de koopkrachtpre-
mie.

Comme il n'y a une nouvelle fois pas de marge pour une
augmentation salariale en 2023-2024, sur la base de la loi
actuelle sur la norme salariale, le gouvernement a décidé
que les employeurs auraient la possibilité d'octroyer une
prime pouvoir d'achat nette unique à leurs travailleurs en
2023, comme durant la pandémie de coronavirus. La prime
est payée sous la forme d'un chèque consommation et peut
être octroyée entre le 1er juin 2023 et le 31 décembre 2023.
Les travailleurs peuvent la dépenser jusque fin 2024. Cette
prime est exonérée d'impôts et des cotisations ONSS ordi-
naires, mais soumise à une cotisation ONSS patronale spé-
ciale de 16,5 %.

Aangezien er op basis van de huidige loonnormwet in
2023-2024 opnieuw geen marge is voor loonopslag, heeft
de regering beslist dat werkgevers, net zoals tijdens de
coronaperiode, de mogelijkheid krijgen om in 2023 eenma-
lig een netto koopkrachtpremie toe te kennen aan hun
werknemers. De premie wordt uitbetaald onder de vorm
van een consumptiecheque en kan worden toegekend tus-
sen 1 juni 2023 en 31 december 2023. Werknemers kunnen
deze besteden tot eind 2024. Ze is vrijgesteld van belastin-
gen en van de normale RSZ-bijdragen, wel moet er een bij-
zondere patronale RSZ-bijdrage van 16,5 % op worden
betaald.

Cette prime s'élève à maximum 500 euros au sein des
entreprises ayant réalisé des bénéfices élevés et 750 euros
au sein des entreprises ayant réalisé des bénéfices excep-
tionnellement élevés. Les secteurs peuvent octroyer cette
prime si les partenaires sociaux du secteur définissent pré-
cisément ce que sont les bénéfices élevés et les bénéfices
exceptionnellement élevés par le biais d'une convention
collective de travail. Lorsque la prime est octroyée au
niveau de l'entreprise, l'employeur doit uniquement justi-
fier que son entreprise a réalisé de bons résultats durant la
crise.

Die premie bedraagt maximaal 500 euro in bedrijven die
hoge winsten hebben gemaakt en 750 euro in bedrijven die
uitzonderlijk hoge winsten hebben gemaakt. De sectoren
kunnen die premie toekennen als de sociale partners in de
sector via een collectieve arbeidsovereenkomst definiëren
wat er precies in aanmerking komt als hoge winsten en uit-
zonderlijk hoge winsten. Wanneer de premie wordt toege-
kend op niveau van de onderneming dat moet de
werkgever alleen een verantwoording toevoegen dat zijn
bedrijf tijdens de crisis goede resultaten heeft behaald.

1. Combien de secteurs ont conclu une convention col-
lective de travail prévoyant l'octroi d'une prime pouvoir
d'achat? Je souhaiterais un relevé avec indication du mon-
tant octroyé et du montant moyen.

1. Hoeveel sectoren hebben een collectieve arbeidsover-
eenkomst afgesloten waarin een koopkrachtpremie wordt
toegekend? Graag een overzicht met vermelding van het
toegekende bedrag en het gemiddelde bedrag.

2. Dans combien d'accords sectoriels la prime est-elle
octroyée à tous les travailleurs du secteur sans que des
accords supplémentaires doivent être pris au sein de
l'entreprise?

2. In hoeveel sectorale akkoorden wordt de premie aan
alle werknemers van de sector toegekend, zonder dat hier-
over nog bedrijfsafspraken moeten worden gemaakt?
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3. La majorité des négociations sectorielles en la matière
ont débuté en mars ou avril 2023 et elles ont, par exemple,
abouti à un accord en juin dans les secteurs de la construc-
tion et la chimie. Dans combien de secteurs les négocia-
tions se poursuivent-elles encore et combien de travailleurs
représentent-ils?

3. De meeste sectoronderhandelingen hierover zijn
gestart in maart of april 2023 en bijv. in de bouw en chemie
zijn ze in juni afgeklopt met een akkoord. In hoeveel secto-
ren lopen de onderhandelingen nog en hoeveel werkne-
mers vertegenwoordigen ze?

4. Combien de travailleurs relèvent d'un secteur ayant
conclu une convention collective de travail prévoyant
l'octroi d'une prime pouvoir d'achat?

4. Hoeveel werknemers vallen onder een sector die een
collectieve arbeidsovereenkomst hebben afgesloten waarin
een koopkrachtpremie wordt toegekend?

5. De quelle manière les secteurs définissent-ils les entre-
prises qui ont réalisé des bénéfices élevés et des bénéfices
exceptionnellement élevés?

5. Op welke manier definiëren de sectoren bedrijven die
hoge winst en uitzonderlijk hoge winst hebben gemaakt?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 12 février 2024, à la
question n° 1386 de Madame la députée Anja
Vanrobaeys du 12 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 12 februari 2024, op de vraag
nr. 1386 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Anja
Vanrobaeys van 12 juli 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202321186
Question n° 1497 de Monsieur le député Gilles Vanden

Burre du 27 novembre 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202321186
Vraag nr. 1497 van De heer volksvertegenwoordiger

Gilles Vanden Burre van 27 november 2023 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk:

Fabriques d'églises. - Augmentation des frais bancaires
chez Belfius.

Verhoging van de bankkosten voor de kerkfabrieken bij
Belfius.

Récemment, un citoyen m'écrivait pour me dire que le
service financier de sa commune a interpellé Belfius
concernant les frais bancaires liés aux fabriques d'église.
La banque publique a en effet décidé d'harmoniser les frais
bancaires à tous ses clients du même type (compte 091 sec-
teur administratifs publics), sauf pour les communes,
CPAS, zones de police et zones de secours, qui conservent
la gratuité (soit, pour rappel 17,16 euros par mois au lieu
de 7,50 euros par trimestre auparavant).

Een burger heeft me onlangs schriftelijk gemeld dat de
financiële dienst van zijn gemeente Belfius geïnterpelleerd
heeft over de bankkosten voor de kerkfabrieken. De over-
heidsbank heeft immers beslist om de bankkosten voor alle
klanten van dezelfde categorie (091-rekeningen, sector
overheidsadministraties) te harmoniseren, behalve voor de
gemeenten, de OCMW's, de politiezones en de hulpverle-
ningszones, waarvoor de diensten gratis blijven (ter herin-
nering, het gaat over 17,16 euro per maand in plaats van
7,50 euro per kwartaal voordien).

Vous n'êtes pas sans savoir que les établissements char-
gés de la gestion des cultes sont considérés comme une
entité consolidée au même titre que les administrations
reprises ci-dessus. Le ministre wallon en charge des Pou-
voirs locaux rappelle d'ailleurs régulièrement que ces éta-
blissements doivent faire des efforts budgétaires au même
titre que les autres entités.

U weet ongetwijfeld dat de instellingen die instaan voor
het beheer van de erediensten net als de voornoemde admi-
nistraties als een geconsolideerde entiteit beschouwd wor-
den. De Waalse minister die bevoegd is voor de lokale
besturen wijst er overigens regelmatig op dat die instanties
net de andere entiteiten regelmatig budgettaire inspannin-
gen moeten doen.
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Par ailleurs, j'ai aussi appris qu'une fabrique d'église
s'était vue refuser, dernièrement, l'ouverture d'un compte
épargne ou une carte de débit pour effectuer des paiements
courants.

Ik heb overigens vernomen dat men onlangs geweigerd
heeft om voor een kerkfabriek een spaarrekening te openen
of haar een debetkaart te verstrekken om lopende betalin-
gen te verrichten.

1. Est-ce bien légal de refuser l'ouverture d'un compte
épargne ou la délivrance d'une carte de débit à une fabrique
d'église?

1. Is de weigering om voor een kerkfabriek een spaarre-
kening te openen of haar een debetkaart te verstrekken wel
wettelijk?

2. La forte augmentation des frais pratiquée par Belfius
en la matière vous semble-t-elle justifiée et correspondre
au rôle de service sociétal de la banque publique?

2. Vindt u de forse verhoging van de bankkosten op dat
vlak door Belfius gerechtvaardigd en bent u van mening
dat zulks strookt met de maatschappelijke rol van een over-
heidsbank?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 13 février 2024, à la
question n° 1497 de Monsieur le député Gilles Vanden
Burre du 27 novembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 13 februari 2024, op de vraag
nr. 1497 van De heer volksvertegenwoordiger Gilles
Vanden Burre van 27 november 2023 (Fr.):

1. C'est principalement le principe de liberté contrac-
tuelle qui gouverne les relations commerciales entre une
institution financière et ses clients. Par conséquent, il n'est
pas permis, sauf exceptions légales, qu'une partie (en
l'occurrence une institution financière) soit contrainte à
s'engager dans une relation contractuelle à laquelle elle n'a
pas consenti volontairement.

1. De zakelijke relaties tussen een financiële instelling en
haar cliënten worden hoofdzakelijk beheerst door het
beginsel van contractvrijheid. Het is aldus niet toegestaan,
behoudens wettelijke uitzonderingen, dat een partij (in
casu een financiële instelling) wordt gedwongen een con-
tractuele relatie aan te gaan waarmee zij niet vrijwillig
heeft ingestemd.

Le refus par une institution financière de s'engager dans
une relation contractuelle procède généralement de la pré-
vention du blanchiment de capitaux et du financement du
terrorisme. Les banques sont en effet soumises à des règles
strictes en matière de lutte contre le blanchiment de capi-
taux et la décision de refuser de s'engager dans une relation
commerciale peut être conforme à la loi du 18 septembre
2017 relative à la prévention du blanchiment de capitaux et
du financement du terrorisme et à la limitation de l'utilisa-
tion des espèces.

Het weigeren door een financiële instelling om een con-
tractuele relatie aan te gaan, houdt veelal verband met de
voorkoming van het witwassen van geld en de financiering
van terrorisme. Banken zijn immers onderworpen aan
strenge anti-witwasregels en de beslissing om te weigeren
een zakelijke relatie aan te gaan kan in overeenstemming
zijn met de wet van 18 september 2017 tot voorkoming van
het witwassen van geld en de financiering van terrorisme
en tot beperking van het gebruik van contanten.

Néanmoins, d'autres considérations peuvent aussi amener
des banques à prendre une telle décision.

Echter, ook andere overwegingen kunnen banken ertoe
brengen een dergelijke beslissing te nemen.

L'article VII.59/4, § 3, du Code de droit économique
(CDE) précise toutefois, dans le cadre du service bancaire
de base volontaire, que le refus des services de paiement
visés à l'article I.9, 1°, a), b) ou c) du CDE à une entreprise
doit être explicitement et suffisamment motivé par écrit,
sans délai et au plus tard dans les dix jours ouvrables sui-
vant la réception de la demande, à moins que cette commu-
nication d'informations ne soit contraire aux objectifs de
sécurité nationale et de maintien de l'ordre public, ou à
l'article 55 de la loi du 18 septembre 2017.

Artikel VII.59/4, § 3 van het Wetboek van economisch
recht (WER) stelt in het kader van de vrijwillige basis-
bankdienst evenwel dat de weigering van de betalingsdien-
sten bedoeld in artikel I.9, 1°, a), b) of c) van het WER aan
een onderneming uitdrukkelijk schriftelijk en voldoende
moet worden gemotiveerd, onverwijld en uiterlijk binnen
tien werkdagen na ontvangst van de aanvraag, tenzij dit in
strijd zou zijn met de doelstellingen van nationale veilig-
heid of openbare orde, of met artikel 55 van de wet van
18 september 2017.

La détention d'un compte à vue et d'une carte de débit fait
partie des services de paiement susmentionnés.

Het houden van een zichtrekening met een debetkaart zit
vervat in voormelde betalingsdiensten.
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Une entreprise continuant de rencontrer des difficultés
pour obtenir un compte bancaire peut faire appel au service
bancaire de base pour les entreprises et les missions diplo-
matiques. Celui-ci impose aux banques un service garanti
et prévoit que toute entreprise établie en Belgique et ins-
crite à la Banque-Carrefour des Entreprises, qui s'est vu
refuser par au moins trois établissements de crédit une
demande d'ouverture d'au moins les services de paiement
susmentionnés, a droit, dans les conditions prévues aux
articles VII.59/4 et suivants du CDE, au service bancaire
de base fourni par un établissement de crédit désigné par la
chambre du service bancaire de base (dénommé "presta-
taire du service bancaire de base").

Een onderneming die alsnog moeilijkheden ondervindt
bij het verkrijgen van een bankrekening, kan beroep doen
op de basisbankdienst voor ondernemingen en diploma-
tieke zendingen. Die legt de banken een gegarandeerde
dienstverlening op en houdt in dat elke in België geves-
tigde onderneming die ingeschreven is in de Kruispunt-
bank van Ondernemingen en die door ten minste drie
kredietinstellingen een aanvraag tot opening van minimaal
de hierboven vermelde betalingsdiensten is geweigerd,
recht heeft, onder de voorwaarden bepaald bij de artikelen
VII.59/4 en volgende van het WER, op de basisbankdienst
verstrekt door een kredietinstelling aangeduid door de
basisbankdienst-kamer, de basisbankdienst-aanbieder
genoemd.

Le prestataire du service bancaire de base peut refuser le
service bancaire de base uniquement dans les cas énumérés
à l'article VII.59/6, § 3, du CDE, à savoir lorsque l'entre-
prise dispose déjà d'un service bancaire de base ou d'un
autre compte à vue auprès d'une autre banque, lorsque la
demande enfreint la loi du 18 septembre 2017 ou lorsqu'un
membre de l'organe légal d'administration de l'entreprise,
une personne chargée de la direction effective ou un
membre du comité de direction, est condamné pour escro-
querie, abus de confiance, banqueroute frauduleuse ou
faux en écriture.

De basisbankdienst-aanbieder kan de basisbankdienst
enkel weigeren in de gevallen opgesomd in artikel VII.59/
6, § 3 van het WER, namelijk wanneer de onderneming
reeds beschikt over een basisbankdienst of over een andere
zichrekening bij een andere bank, wanneer de aanvraag een
schending is van de wet van 18 september 2017 of wanneer
een lid van het wettelijke bestuursorgaan van de onderne-
ming of de persoon belast met de effectieve leiding of een
lid van het directiecomité is veroordeeld voor oplichting,
misbruik van vertrouwen, bedrieglijke bankbreuk of vals-
heid in geschrifte.

2. En principe, les coûts des contrôles LBC/FT (lutte
contre le blanchiment et le financement du terrorisme) sont
couverts par les frais ordinaires que réclament les institu-
tions financières à leurs clients. Toutefois, on peut accepter
que des institutions financières tiennent compte, pour
autant que la loi le permette, des coûts évalués objective-
ment des mesures de vigilance requises par la loi anti-blan-
chiment lors de la fixation des prix des services et des
produits financiers qu'elles offrent à leurs clients. Il peut
être légitime d'appliquer des tarifs différenciés en fonction
de la nature et du niveau de la vigilance requise, à condi-
tion que cette différenciation puisse être justifiée objective-
ment, de manière telle qu'elle ne puisse être considérée
comme étant discriminatoire ou prohibitive.

2. De kosten van de SWG/FT (bestrijding van het wit-
wassen van geld en financiering van terrorisme)-controles
worden in principe gedekt door de gewone kosten die
financiële instellingen aanrekenen aan hun cliënten. Het
kan echter geaccepteerd worden dat financiële instellingen,
voor zover wettelijk toegestaan, rekening houden met de
objectief beoordeelde kosten van de waakzaamheidsrege-
len die vereist zijn door de wet van 18 september 2017 bij
de prijsstelling van de financiële diensten en producten die
zij aan hun cliënten aanbieden. Het kan legitiem zijn om
gedifferentieerde tarieven toe te passen afhankelijk van de
aard en het niveau van de vereiste waakzaamheid, op voor-
waarde dat deze differentiatie objectief zodanig kan wor-
den gerechtvaardigd dat ze niet als discriminerend of
prohibitief kan worden beschouwd.
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Je tiens également à souligner que la résiliation par une
entreprise de ses comptes, en raison de l'augmentation
exorbitante des frais, n'entrave pas la possibilité de récla-
mer le service bancaire de base pour les entreprises et les
missions diplomatiques si l'entreprise remplit toutes les
conditions et qu'elle est donc en mesure de fournir la
preuve qu'elle s'est vu refuser au moins trois fois une
demande de services de paiement et qu'elle ne dispose plus
d'un service bancaire de base ou d'un compte de paiement
lui permettant de recourir aux services de paiement mini-
mums. Par ailleurs, Le prix maximal pour la prestation du
service bancaire de base est dorénavant strictement pla-
fonné.

Ik wil er ook op wijzen dat het opzeggen door een onder-
neming van haar rekeningen, gelet op de exorbitante ver-
hoging van de kosten, geen belemmering vormt om
aanspraak te kunnen maken op de basisbankdienst voor
ondernemingen en diplomatieke zendingen indien zij aan
alle voorwaarden voldoet en aldus het bewijs kan leveren
dat de onderneming ten minste driemaal een aanvraag tot
betalingsdiensten is geweigerd en niet langer beschikt over
een basisbankdienst of een betaalrekening waarmee zij
gebruik kan maken van de minimale betalingsdiensten.
Bovendien is de maximumprijs voor basisbankdiensten nu
strikt beperkt

En ce qui concerne le phénomène de de-risking en géné-
ral, la Banque nationale de Belgique (BNB) tient à indiquer
qu'elle y accorde une attention particulière depuis plusieurs
années. Elle a mené des inspections auprès de certaines
banques afin de vérifier qu'elles respectent les obligations
légales LBC/FT dans le cadre du de-risking. La BNB
continuera d'accorder une attention particulière, dans le
cadre de ses futures initiatives, au problème du de-risking.

Met betrekking tot het fenomeen van de-risking in het
algemeen wil de Nationale Bank van België (NBB) erop
wijzen dat zij hieraan al enkele jaren bijzondere aandacht
besteedt. Zij heeft bij bepaalde banken inspecties uitge-
voerd om na te gaan of zij de wettelijke SWG/FT-verplich-
tingen in het kader van de-risking naleven. De NBB zal in
haar toekomstige initiatieven bijzondere aandacht blijven
besteden aan het probleem van de-risking.

DO 2023202422280
Question n° 1476 de Monsieur le député Michael

Freilich du 31 octobre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2023202422280
Vraag nr. 1476 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 31 oktober 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

KBC et le secteur diamantaire. KBC en diamantsector.
Le 15 octobre 2023, KBC a adressé un courrier à toute

une série d'entreprises diamantaires. KBC vise clairement
le secteur diamantaire: lediamond trade est mentionné en
tant que secteur. Faisant référence aux obligations de vigi-
lance imposées par la loi anti-blanchiment, KBC met les
entreprises auxquelles elle s'adresse devant un fait accom-

pli: une partie de l'augmentation des coûts de mise en
conformité sera répercutée.

Op 15 oktober 2023 blijkt KBC een brief te hebben
gericht aan een hele reeks diamantondernemingen. KBC
viseert duidelijk de diamantsector: diamond trade wordt
als sector genoemd. Verwijzend naar waakzaamheidsver-
plichtingen opgelegd door de Antiwitwaswet (AWWW),
stelt KBC de aangeschreven diamantondernemingen voor
een voldongen feit: een deel van de toegenomen compli-
ance kosten zullen worden doorgerekend.

Ces coûts répercutés sont inexplicablement élevés et exa-
gérés. Les diamantaires doivent s'acquitter d'un coût men-
suel supplémentaire de 208,33 euros (hors TVA). Sur une
base annuelle, cela représente une hausse des coûts de pas
moins de 2.499,96 euros (hors TVA). Ces frais seront auto-
matiquement débités, et ce, à compter de janvier 2024.

Die doorgerekende kosten zijn onverklaarbaar hoog en
excessief. De betrokken diamanthandelaars moeten een
bijkomende maandelijkse kost van 208,33 euro (exclusief
btw) betalen. Op jaarbasis betekent dat een kostenverho-
ging van niet minder dan 2.499,96 euro (exclusief btw).
Deze kosten zullen automatisch worden gedebiteerd en dit
met ingang van januari 2024.
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Il faut bien prendre conscience du fait qu'il ne s'agit pas
en l'occurrence de comptes destinés à des transactions sur
les diamants. KBC refuse depuis toujours d'ouvrir des
comptes aux diamantaires pour des transactions dites dia-
mantaires. Lorsque KBC ouvre un compte bancaire pour
une entreprise diamantaire, elle fait signer des déclarations
unilatérales selon lesquelles le compte ne peut pas être uti-
lisé pour des transactions diamantaires.

Men dient zich goed te realiseren dat het hier niet gaat
om rekeningen voor diamanttransacties. KBC weigert
sinds jaar en dag rekeningen aan diamanthandelaars voor
zogenaamde diamanttransacties. Als KBC al een bankreke-
ning opent voor een diamantonderneming, laat zij eenzij-
dige verklaringen ondertekenen dat de rekening niet kan
worden gebruikt voor diamanttransacties.

Les entreprises diamantaires qui ont reçu le courrier du
15 octobre 2023 ne disposent que d'un compte dit de
charges en euros. Ces comptes servent à payer ce que tout
entrepreneur, petit ou grand, doit payer en Belgique:
impôts et TVA, salaires, cotisations de sécurité sociale,
frais de télécommunication, etc. Cela n'a strictement rien à
voir avec les transactions diamantaires. Les transactions
pour lesquelles un compte de charges en euros est utilisé
sont des transactions inoffensives en soi, et l'on ne peut que
s'interroger sur les coûts de mise en conformité accrus que
KBC devrait supporter pour imposer unilatéralement ces
coûts aux entreprises diamantaires.

De diamantondernemingen die de brief van 15 oktober
2023 hebben ontvangen, beschikken slechts over een zoge-
naamde "euro kostenrekening". Dat zijn rekeningen waar-
mee zaken worden betaald die iédere ondernemer, klein en
groot, in België dient te betalen: belastingen en btw, lonen,
sociale zekerheidsbijdragen, telecomkosten, enz. Dit heeft
niets, maar dan ook niets, te maken met diamanttransacties.
De betalingen waarvoor een euro kostenrekening wordt
gebruikt zijn op zich onschuldige betalingen en men heeft
er dan ook het raden naar welke toegenomen compliance
kosten KBC wel moet dragen om eenzijdig die kosten aan
de diamantondernemingen voor te schotelen.

KBC n'ignore évidemment pas que les autres banques ne
veulent accorder ni comptes ni comptes de frais aux entre-
prises diamantaires. Il est donc cynique de constater que
KBC informe les diamantaires à qui elle a adressé ce cour-
rier qu'ils sont toujours libres de mettre fin à leur relation
client. Les entreprises diamantaires n'ont pas d'autre option
car elles ne peuvent ouvrir un compte chez aucune autre
banque. KBC met les entreprises diamantaires devant un
fait accompli.

KBC weet natuurlijk dat andere banken geen rekeningen,
zelfs geen euro kostenrekening, aan diamantondernemin-
gen wil geven. Het is dan ook cynisch te moeten vaststel-
len dat KBC de aangeschreven diamanthandelaars laat
weten dat het hen steeds vrij staat om hun klantenrelatie op
te zeggen. Die diamantondernemingen hebben geen alter-
natief, want zij kunnen nergens anders een bankrekening
openen. KBC stelt diamantondernemingen voor voldongen
feiten.

Compte tenu de votre compétence pour le contrat de dis-
tribution des journaux et puisque vous avez déjà sollicité le
parquet, j'aimerais obtenir les informations suivantes.

Aangezien u bevoegd bent voor het krantencontract en
aangezien u eerder al naar het parket bent gestapt, graag
volgende informatie.

1. Ce gouvernement gardera-t-il les bras croisés alors que
le secteur bancaire, KBC en particulier, cible le secteur dia-
mantaire et lui répercute de prétendus coûts de mise en
conformité supplémentaires, alors qu'il est de notoriété
publique que KBC n'ouvre plus de comptes pour les tran-
sactions diamantaires?

1. Zal deze regering nog langer lijdzaam toekijken hoe de
bankensector, en KBC in het bijzonder, de diamantsector
viseert en nu financieel laat opdraaien voor zogenaamde
bijkomende compliance kosten, terwijl het algemeen
geweten is dat KBC geen rekeningen meer opent voor dia-
manttransacties?

2. Ce gouvernement prendra-t-il des initiatives, par
exemple en faisant intervenir la Banque nationale de Bel-
gique, pour demander des explications à KBC? KBC doit
tout de même pouvoir expliquer, données concrètes à
l'appui, comment elle parvient à des frais de mise en
conformité supplémentaires de 208 euros par compte, par
diamantaire.

2. Zal deze regering stappen ondernemen, bijv. via een
tussenkomst van de Nationale Bank van België, om KBC
ter verantwoording te roepen? KBC moet toch kunnen ver-
klaren, met concrete gegevens in de hand, hoe zij komt tot
een bijkomende compliance kost van 208 euro per reke-
ning, per diamanthandelaar?
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3. Une entreprise diamantaire qui, face à l'augmentation
exorbitante des frais de KBC, décide de mettre un terme à
sa relation client et se retrouve dès lors sans compte en
banque, a-t-elle droit au service bancaire de base? Nous
risquons de nous retrouver dans une situation absurde.

3. Heeft een diamantonderneming die wordt geconfron-
teerd met de exorbitante verhoging van de kosten door
KBC en daarom beslist om de klantenrelatie te beëindigen
en zo zonder bankrekening komt te staan, wel recht op een
basisbankdienst? Men riskeert in een absurde situatie
terecht te komen.

Le formulaire de demande d'accès au service bancaire de
base doit contenir une déclaration sur l'honneur dans
laquelle l'entreprise certifie ne pas déjà bénéficier du ser-
vice bancaire de base ou d'un compte de paiement. Si
l'entreprise diamantaire a renoncé à son compte parce
qu'elle est confrontée à des frais de mise en conformité
inexplicablement élevés de la part de KBC, ne sera-t-elle
pas doublement sanctionnée parce qu'elle n'aurait poten-
tiellement pas droit non plus au service bancaire de base?

Het aanvraagformulier voor een basisbankdienst moet
een verklaring op eer bevatten dat de onderneming niet
reeds beschikt over een basisbankdienst of een betaalreke-
ning. Als de diamantonderneming de rekening heeft opge-
zegd, omdat zij wordt geconfronteerd met de
onverklaarbaar hoge compliance kosten van KBC, wordt
zij dan geen twee keer gestraft omdat zij mogelijks ook
geen recht op een basisbankdienst zou hebben?

4. Quelles mesures le gouvernement prendra-t-il à l'égard
des banques qui profitent du fait que les entreprises dia-
mantaires sont totalement dépendantes de leur banque?
Cette augmentation unilatérale et exagérée des frais de
mise en conformité n'est possible que parce que les
banques savent que les entreprises diamantaires n'ont pas
d'autre possibilité. Il s'agit d'un problème grave qui menace
tout un secteur. Quelles mesures le gouvernement pense-t-
il pouvoir prendre pour y remédier? Une concertation
structurelle avec le secteur bancaire ne s'impose-t-elle pas?

4. Welke stappen zal de regering zetten tegen banken die
misbruik maken van het feit dat diamantondernemingen
volledig afhankelijk zijn van hun bank? Deze eenzijdige en
excessieve verhoging van de compliance kosten is maar
mogelijk precies omdat banken weten dat diamantonderne-
mingen geen uitwijkmogelijkheden hebben. Dat is een ern-
stig probleem die een ganse sector bedreigt. Welke
maatregelen denkt de regering te kunnen nemen hiertegen?
Dringt zich geen structureel overleg met de bankensector
op?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 13 février 2024, à la
question n° 1476 de Monsieur le député Michael
Freilich du 31 octobre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 13 februari 2024, op de vraag
nr. 1476 van De heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 31 oktober 2023 (N.):

1. En principe, les coûts des contrôles LBC/FT (lutte
contre le blanchiment et le financement du terrorisme) sont
couverts par les frais ordinaires que réclament les institu-
tions financières à leurs clients. Toutefois, il est admis que
des institutions financières tiennent compte, pour autant
que la loi le permette, des coûts évalués objectivement des
mesures de vigilance requises par la loi anti-blanchiment
pour fixer les prix des services et des produits financiers
qu'elles offrent à leurs clients. Il peut être légitime d'appli-
quer des tarifs différenciés en fonction de la nature et du
niveau de la vigilance requise, à condition que cette diffé-
renciation puisse être justifiée objectivement, de manière
telle qu'elle ne puisse être considérée ni discriminatoire ni
prohibitive.

1. De kosten van de SWG/FT (bestrijding van het wit-
wassen van geld en de financiering van terrorisme)-contro-
les worden in principe gedekt door de gewone kosten die
financiële instellingen aanrekenen aan hun cliënten. Het
kan echter geaccepteerd worden dat financiële instellingen,
voor zover wettelijk toegestaan, rekening houden met de
objectief beoordeelde kosten van de waakzaamheidsrege-
len die vereist zijn door de antiwitwaswet bij de prijsstel-
ling van de financiële diensten en producten die zij aan hun
cliënten aanbieden. Het kan legitiem zijn om gedifferenti-
eerde tarieven toe te passen afhankelijk van de aard en het
niveau van de vereiste waakzaamheid, op voorwaarde dat
deze differentiatie objectief zodanig kan worden gerecht-
vaardigd dat ze niet als discriminerend of prohibitief kan
worden beschouwd.
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En ce qui concerne le phénomène de de-risking en géné-
ral, la Banque nationale de Belgique (BNB) tient à indiquer
qu'elle y accorde une attention particulière depuis plusieurs
années. Elle a mené des inspections auprès de certaines
banques afin de vérifier qu'elles respectent les obligations
légales LBC/FT dans le cadre du de-risking. La BNB
continuera d'accorder une attention particulière, dans le
cadre de ses futures initiatives, au problème du de-risking.

Met betrekking tot het fenomeen van de-risking in het
algemeen wil de Nationale Bank van België (NBB) erop
wijzen dat zij hieraan al enkele jaren bijzondere aandacht
besteedt. Zij heeft bij bepaalde banken inspecties uitge-
voerd om na te gaan of zij de wettelijke SWG/FT-verplich-
tingen in het kader van de-risking naleven. De NBB zal in
haar toekomstige initiatieven bijzondere aandacht blijven
besteden aan het probleem van de-risking.

3. Le formulaire de demande pour un service bancaire de
base doit contenir une déclaration sur l'honneur de l'entre-
prise où celle-ci affirme qu'elle ne possède pas encore de
service bancaire de base ou de compte de paiement qui lui
permet d'utiliser les services de paiement minimums, ni
auprès d'un établissement de crédit de droit belge, ni
auprès d'un établissement de crédit établi dans un autre
État membre.

3. Het aanvraagformulier voor een basisbankdienst moet
een verklaring op eer van de onderneming bevatten dat ze
niet reeds beschikt over een basisbankdienst of een betaal-
rekening waarmee zij gebruik kan maken van de minimale
betalingsdiensten, noch bij een kredietinstelling naar Bel-
gisch recht, noch bij een kredietinstelling gevestigd in een
andere lidstaat.

Le formulaire de demande doit également contenir une
confirmation, étayée par les pièces justificatives néces-
saires, du fait que l'entreprise s'est vu refuser au moins trois
fois une demande d'ouverture des services de paiement et,
le cas échéant, qu'elle a été informée de la résiliation de ses
comptes.

Het aanvraagformulier dient tevens een bevestiging te
bevatten, gestaafd met de nodige bewijsstukken, van het
feit dat de onderneming ten minste driemaal een aanvraag
tot betalingsdiensten is geweigerd en, in voorkomend
geval, dat zij ervan in kennis werd gesteld dat haar rekenin-
gen zullen worden opgezegd.

La résiliation par l'entreprise de ses comptes, en raison de
l'augmentation exorbitante des frais, n'entrave pas la possi-
bilité de réclamer le service bancaire de base si l'entreprise
remplit toutes les conditions et qu'elle est donc en mesure
de fournir la preuve qu'elle s'est vu refuser au moins trois
fois une demande de services de paiement et qu'elle ne dis-
pose plus d'un service bancaire de base ou d'un compte de
paiement lui permettant de recourir aux services de paie-
ment minimums.

Dat de onderneming haar rekeningen opzegt, gelet op de
exorbitante verhoging van de kosten, vormt geen belem-

mering om aanspraak te kunnen maken op de basisbank-
dienst indien zij aan alle voorwaarden voldoet en aldus het
bewijs kan leveren dat de onderneming ten minste drie-
maal een aanvraag tot betalingsdiensten is geweigerd en
niet langer beschikt over een basisbankdienst of een betaal-
rekening waarmee zij gebruik kan maken van de minimale
betalingsdiensten.

2 et 4. Comme vous le savez le prix du service bancaire
de base aux entreprises vient d'être strictement plafonné.
Cet encadrement permet de répondre à la problématique
des coûts parfois exorbitants que les banques appliquent
pour fournir ce service bancaire de base.

2 en 4. Zoals u weet, is de prijs van basisbankdiensten
voor bedrijven onlangs aan een strikt maximum gebonden.
Dit kader biedt een oplossing voor het probleem van de
soms exorbitante kosten die banken aanrekenen voor het
leveren van deze basisbankdiensten.
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DO 2023202422378
Question n° 1487 de Monsieur le député Gaby

Colebunders du 13 novembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2023202422378
Vraag nr. 1487 van De heer volksvertegenwoordiger

Gaby Colebunders van 13 november 2023 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk:

Relevé des réductions ONSS et des subventions salariales. Overzicht RSZ-kortingen en loonsubsidies.
La Belgique est la championne des subventions salariales

versées aux entreprises du secteur privé. L'année dernière,
le gouvernement a, une fois de plus, dégagé 1 milliard
d'euros pour une réduction des cotisations patronales. En
raison du sous-financement structurel de la sécurité
sociale, j'ai quelques questions à vous poser.

België is kampioen in het uitkeren van loonsubsidies aan
bedrijven in de privésector. Vorig jaar maakte de regering
nog maar eens 1 miljard vrij voor een korting op de patro-
nale bijdrage. Omwille van de structurele onderfinancie-
ring van de sociale zekerheid heb ik enkele vragen voor u.

1. Quel est le montant total annuel de la réduction des
cotisations patronales à titre de réduction groupe cible pour
les cinq dernières années (et si ces données sont dispo-
nibles, pour la période allant de 2013 à 2023)? À politique
inchangée, comment ce montant évoluera-t-il dans le futur
(2023-2030)?

1. Hoeveel bedraagt de totale vermindering van werkge-
versbijdragen vanwege doelgroepverminderingen per jaar,
voor de laatste vijf jaar (indien mogelijk voor de periode
2013-2023)? Hoe zal deze evolueren in de toekomst met
ongewijzigd beleid (2023-2030)?

2. Quel est le montant annuel du manque à gagner dû aux
deux formes d'exonération du précompte professionnel
pour les cinq dernières années (et si ces chiffres sont dispo-
nibles, pour la période allant de 2013 à 2023)?

2. Hoeveel bedragen de minderinkomsten door de beide
vormen van vrijstelling van bedrijfsvoorheffing per jaar,
voor de laatste vijf jaar (indien mogelijk voor de periode
2013-2023)?

3. Quel est le montant total annuel des subventions sala-
riales (telles que définies par la Banque nationale de Bel-
gique) pour les cinq dernières années?

3. Hoeveel bedraagt het totaal bedrag aan loonsubsidies
(volgens de definitie van de Nationale Bank) de afgelopen
vijf jaar, weergegeven per jaar?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 09 février 2024, à la
question n° 1487 de Monsieur le député Gaby
Colebunders du 13 novembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 09 februari 2024, op de vraag
nr. 1487 van De heer volksvertegenwoordiger Gaby
Colebunders van 13 november 2023 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2023202422503
Question n° 1524 de Madame la députée Barbara

Creemers du 11 janvier 2024 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2023202422503
Vraag nr. 1524 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Creemers van
11 januari 2024 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

Jouets dotés d'aimants. Speelgoed met magneten.
Il est ressorti de l'analyse d'un échantillon de jouets

aimantés, qui a été réalisée par le SPF Économie, que deux
tiers de ces jouets ne répondaient pas aux exigences essen-
tielles de sécurité. L'indice de flux magnétique, par
exemple, était souvent trop élevé.

Uit steekproeven die de FOD Economie deed op speel-
goed met magneten, is gebleken dat twee derde niet vol-
deed aan de essentiële veiligheidseisen. Zo is bijv. de
magnetische fluxindex vaak te hoog.

Le ministre Pierre-Yves Dermagne a demandé aux
parents de se montrer prudents et la presse a relayé les élé-
ments auxquels il faut être attentif lorsqu'on achète des
jouets dotés d'aimants. Les jouets les plus dangereux
auraient été retirés du marché.

Minister Dermagne riep ouders op om voorzichtig te zijn
en in de krant werden tips gegeven waarop je moet letten
bij het aanschaffen van speelgoed met magneten. Het
gevaarlijkste speelgoed zou van de markt gehaald zijn.

Les parents doivent pouvoir partir du principe que les
jouets présents sur le marché sont sans danger pour leurs
enfants.

Ouders moeten ervan kunnen uitgaan dat het speelgoed
dat hier op de markt komt, veilig is voor hun kinderen.

1. Quelle était la taille de l'échantillon? Combien
d'articles ont été testés?

1. Hoe groot betrof de steekproef? Hoeveel stukken
speelgoed werden er getest?

2. Deux tiers des jouets ne répondaient pas aux exigences
essentielles de sécurité. Quelles infractions ont été consta-
tées? Quelle suite a été donnée à ces infractions? Les fabri-
cants se sont-ils mis en règle? De combien de temps ont-ils
disposé pour la régularisation? Veuillez fournir une vue
d'ensemble.

2. Twee derde voldeed niet aan essentiële veiligheidsei-
sen. Welke inbreuken werden vastgesteld? Welk gevolg
werd eraan gegeven? Hebben de fabrikanten zich in regel
gesteld? Hoeveel tijd krijgen ze daarvoor? Graag een over-
zicht.

3. Les jouets les plus dangereux ont été retirés du com-

merce. Quels critères ont été appliqués afin de déterminer
la dangerosité? Quelles autres sanctions ont été infligées?

3. Het gevaarlijkste speelgoed werd uit de handel
gehaald. Welke criteria werden daarvoor gebruikt? Welke
andere sancties werden er opgelegd?

4. Des marchandises similaires sont proposées sur diffé-
rentes boutiques en ligne. Comment sont-elles contrôlées?
Comment les consommateurs sont-ils protégés contre des
produits qui présentent un risque, voire sont nocifs?

4. Op verschillende webshops wordt soortgelijk speel-
goed aangeboden. Hoe worden deze gecontroleerd? Hoe
wordt de consument beschermd tegen producten die niet
veilig of zelfs schadelijk zijn?

5. Les fabricants mal notés dans l'échantillonnage subi-
ront-ils d'autres contrôles? Les produits qu'ils proposeront
encore seront-ils également contrôlés?

5. Worden de fabrikanten die slecht beoordeeld werden
in de steekproef verder gecontroleerd? Ook de producten
die zij verder nog aanbieden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 12 février 2024, à la
question n° 1524 de Madame la députée Barbara
Creemers du 11 janvier 2024 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 12 februari 2024, op de vraag
nr. 1524 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Creemers van 11 januari 2024 (N.):
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1. Les récents contrôles des jouets avec aimants s'ins-
crivent dans le cadre d'une campagne européenne de sur-
veillance du marché. Au total, 145 jouets ont été
échantillonnés par les 12 pays participants. En Belgique,
18 échantillons ont été prélevés, dont deux achetés en
ligne. L'échantillonnage n'était pas représentatif du marché
belge car il visait des jouets pour lesquels il y avait une
présomption de non-conformité, par exemple sur la base
d'une analyse visuelle de la conception du jouet ou des
informations présentes.

1. De recente controles op speelgoed met magneten
maakten deel uit van een Europese controlecampagne. In
totaal werden door de 12 deelnemende landen 145 speel-
goedartikelen bemonsterd. In België werden 18 stalen
bemonsterd waarvan twee online aangekocht. De bemon-
stering was niet representatief voor de Belgische markt
omdat er actief gezocht werd naar speelgoed dat een ver-
moeden van non-conformiteit vertoonde op basis van bijv.
een visuele analyse van het ontwerp van het speelgoed of
de aanwezige informatie.

Le rapport des résultats belges la campagne de contrôle
est disponible sur le site internet du SPF Économie: https:/
/economie.fgov.be/fr/publications/campagne-de-controle-4

Het rapport van de Belgische resultaten van deze contro-
lecampagne is terug te vinden op de website van de FOD
Économie: https://economie.fgov.be/nl/publicaties/euro-
pese-controlecampagne-casp

Plus d'informations, ainsi que les résultats globaux de la
campagne européenne, sont disponibles sur le site internet
de la Commission européenne: https://ec.europa.eu/safety-
gate/#/screen/pages/casp2022ToysWithMagnets

Meer informatie, alsook de globale resultaten van de
Europese campagne, zijn terug te vinden op de website van
de Europese Commissie: https://ec.europa.eu/safety-gate/
#/screen/pages/casp2022ToysWithMagnets

2. Tant des infractions administratives que techniques ont
été identifiées. Les infractions administratives concer-
naient principalement des documents manquants ou incor-
rects dans la documentation technique, ainsi que des
problèmes de marquage. Les infractions techniques
concernaient surtout des aimants trop puissants et trop
petits.

2. Er werden zowel administratieve als technische
inbreuken vastgesteld. De administratieve inbreuken zijn
vooral ontbrekende of niet correcte documenten in de tech-
nische documentatie, en problemen met de markeringen.
De technische inbreuken betroffen vooral te sterke en
kleine magneten.

Pour les 12 jouets non conformes, il a été demandé au
fabricant ou à l'importateur, en fonction du niveau de
risque, d'arrêter la vente du produit, de résoudre l'infraction
administrative, de retirer le produit du marché ou de le rap-
peler auprès des consommateurs. Un délai de deux
semaines est prévu à cet effet, sauf dans le cas d'un produit
présentant un risque grave qui doit être rappelé auprès du
consommateur, pour lequel un délai d'une semaine
s'applique. Les mesures demandées ont été prises volontai-
rement. Les contrôles de suivi sont encore en cours.

Voor de 12 niet-conforme speelgoedartikelen werd de
fabrikant of importeur verzocht om, in functie van het risi-
coniveau, de verkoop van het product te stoppen, de admi-
nistratieve inbreuk op te lossen, het product uit de markt te
halen of het product terug te roepen tot bij de consument.
Hiervoor wordt een termijn gegeven van twee weken,
behalve voor een product met een ernstig risico dat moet
worden teruggeroepen tot bij de consument waarvoor een
termijn van een week geldt. De gevraagde maatregelen
werden vrijwillig genomen. De nacontroles hierop zijn nog
lopende.

De plus amples informations sont disponibles dans le
rapport de la campagne mentionné ci-dessus.

Meer informatie kan gevonden worden in het bovenver-
melde rapport van de campagne.

3. Sur la base des tests effectués et des infractions consta-
tées, une analyse de risque a été réalisée pour chaque pro-
duit contrôlé. Sur la base de cette analyse de risque, une
mesure corrective a été déterminée (voir également le point
2). Si la mesure proposée a été suivie, aucune sanction sup-
plémentaire n'a été imposée.

3. Op basis van de uitgevoerde testen en de vastgestelde
inbreuken werd voor elk gecontroleerd product een risi-
coanalyse opgemaakt. Op basis van deze risicoanalyse
werd een correctieve maatregel bepaald (zie ook punt 2).
Indien de voorgestelde maatregel werd opgevolgd, werden
geen bijkomende sancties opgelegd.

4. Les sites de vente en ligne sont de plus en plus souvent
intégrés dans toutes les campagnes du programme de
contrôle pluriannuel.

4. Webshops worden steeds meer en meer geïntegreerd in
alle campagnes van het meerjarencontroleprogramma.



146 QRVA 55 129
21-02-2024

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 20242023 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Si la mesure consiste à "retirer le produit du marché" ou à
"rappeler le produit auprès de l'utilisateur final", le fabri-
cant/importateur a l'obligation d'en informer tous ses
clients, que le jouet soit vendu par l'intermédiaire de com-

merces en ligne ou dans des magasins physiques. Une liste
de clients doit être fournie, que mon administration peut
utiliser pour effectuer des contrôles par sondage sur le
suivi de la mesure.

Indien de maatregel bestaat uit enerzijds "het uit de han-
del nemen van het product" of anderzijds "het terugroepen
tot bij de eindgebruiker", heeft de fabrikant/importeur de
verplichting om al zijn klanten hiervan op de hoogte te
brengen, ongeacht of het speelgoed verkocht wordt via
webshops of in fysieke winkels. Een klantenlijst moet
bezorgd worden waarmee mijn administratie steekproefs-
gewijs controles kan uitvoeren op de navolging van de
maatregel.

En outre, les places de marché en ligne sont invitées à
retirer les produits dangereux de leur plateforme à la
demande de mon administration ou de leur propre initiative
parce qu'elles ont signé l'engagement volontaire intra-euro-
péen Product Safety Pledge.

Daarnaast worden de online marktplaatsen verzocht om
gevaarlijke producten van hun platform te halen op vraag
van mijn administratie of op eigen initiatief omdat ze de
binnen de Europese Unie vrijwillige verbintenis Product
Safety Pledge ondertekend hebben.

5. Un contrôle de suivi est toujours effectué pour vérifier
dans quelle mesure les fabricants/importateurs ont mis en
oeuvre les mesures correctives.

5. Er gebeurt steeds een nacontrole om na te gaan in hoe-
verre de fabrikanten/importeurs de corrigerende maatrege-
len hebben uitgevoerd.

La responsabilité de la mise sur le marché de produits
conformes incombe aux fabricants/importateurs. Lors des
contrôles effectués par mon administration, ces opérateurs
sont informés et sensibilisés pour qu'ils ne mettent sur le
marché que des produits sûrs. Les opérateurs récalcitrants
peuvent être contrôlés plus fréquemment lors des cam-

pagnes de contrôle.

De verantwoordelijkheid om conforme producten op de
markt te brengen ligt bij de fabrikanten/importeurs. Tijdens
de controles van mijn administratie worden deze markt-
deelnemers geïnformeerd en gesensibiliseerd om enkel
veilige producten op de markt te brengen. Hardleerse
marktdeelnemers kunnen vaker gecontroleerd worden tij-
dens controlecampagnes.

DO 2023202422678
Question n° 1507 de Madame la députée Cécile Cornet

du 04 décembre 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2023202422678
Vraag nr. 1507 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Cécile Cornet van
04 december 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Travailleurs de plateforme. - Non-application de la pré-
somption de salariat.

Platformwerkers. - Niet-toepassing van het vermoeden van
loondienst.

Dans la foulée du débat sur la note de politique générale
et les éléments de réponses que vous avez apportés à ma
question sur ce sujet, j'aimerais obtenir des précisions.

In het verlengde van de bespreking van de algemene
beleidsnota en de antwoorden die u op mijn vraag over het
bovenvermelde onderwerp gegeven heeft, zou ik graag
nadere informatie krijgen.

En effet, en 2022 le Parlement a voté dans le Job Deal les
dispositions inspirées du projet de directive européenne
pour clarifier la situation de ces travailleurs, avec d'une
part la présomption de salariat en fonction de critères, et
d'autre part l'obligation d'assurer les accidents du travail
pour les travailleurs indépendants prestant pour une plate-
forme donneuse d'ordre.

In 2022 heeft het Parlement in het kader van de arbeids-
deal de maatregelen goedgekeurd die geïnspireerd zijn op
de Europese ontwerprichtlijn om de situatie van de plat-
formwerkers te verduidelijken, met enerzijds het vermoe-
den van loondienst op grond van een aantal criteria en
anderzijds de verplichting om een verzekering voor
arbeidsongevallen af te sluiten voor de zelfstandige mede-
werkers die opdrachten uitvoeren voor een digitaal plat-
form.
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Or, bien que le volet "présomption de salariat" soit en
vigueur depuis le 1er janvier 2023, il semble qu'aucune
plateforme directement concernée n'ait donné spontané-
ment de contrat de travail ni déclaré à l'Office national de
sécurité sociale (ONSS) ses travailleurs depuis cette date,
si l'on excepte donc les situations où l'inspection est inter-
venue et a obligé l'entreprise à corriger la situation de son
travailleur. Il semble que Deliveroo estime même ne pas
être concernée.

Het onderdeel 'vermoeden van loondienst' is van kracht
sinds 1 januari 2023, maar blijkbaar heeft geen enkel recht-
streeks betrokken platform uit eigen beweging een arbeids-
overeenkomst gegeven of sinds die datum zijn werknemers
aangemeld bij de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid
(RSZ), afgezien van de situaties waarin de inspectie is
opgetreden en de onderneming verplichtte om de situatie
van zijn werknemer recht te zetten. Blijkbaar meent Deli-
veroo zelfs dat die regels niet voor die koeriersdienst gel-
den.

En réponse à ma question, vous m'avez indiqué que
l'administration ne dispose pas de l'information, toutefois
les retours de terrain sont très inquiétants, car cela crée une
situation pénible et aberrante où les travailleurs concernés
sont privés des droits que leur confère la loi.

In antwoord op mijn vraag heeft u aangegeven dat de
administratie niet over die informatie beschikt. De reacties
uit het veld zijn echter uitermate zorgwekkend, want een
en ander heeft tot gevolg dat er een schrijnende en absurde
situatie ontstaat waarin platformwerkers wettelijke rechten
ontzegd worden.

Par ailleurs, je vous invite à collecter davantage d'infor-
mations afin de surveiller la mise en oeuvre de ces disposi-
tions.

Voorts roep ik u ertoe op meer gegevens te verzamelen,
zodat de implementatie van die maatregelen gemonitord
kan worden.

1. Comptez-vous organiser avec l'ONSS un comptage
complet des salariés déclarés comme tels et travaillant pour
une plateforme, en application de la loi du 3 octobre 2022?

1. Zult u samen met de RSZ werk maken van een volle-
dige telling van de als werknemers aangemelde platform-

werkers, met toepassing van de wet van 3 oktober 2022?
2. Nonobstant cet éventuel nouveau système de collecte

d'information, savez-vous quand vous disposerez des pre-
miers chiffres sur l'application de ces dispositions?

2. Weet u, los van dat eventuele nieuwe systeem voor
gegevensverzameling, wanneer u over de eerste cijfers in
verband met de toepassing van die maatregelen zal
beschikken?

3. Avez-vous eu des contacts avec le terrain, représen-
tants des employeurs et des travailleurs? Quelles sont les
conclusions que vous en tirez?

3. Heeft u contact gehad met het veld en vertegenwoordi-
gers van werkgevers en werknemers? Welke conclusies
trekt u daaruit?

4. Que prévoyez-vous pour octroyer avec effet rétroactif
leurs droits sociaux aux travailleurs concernés?

4. Hoe zal u ervoor zorgen dat de sociale rechten van de
betrokken werknemers met terugwerkende kracht toege-
kend worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 12 février 2024, à la
question n° 1507 de Madame la députée Cécile Cornet
du 04 décembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 12 februari 2024, op de vraag
nr. 1507 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Cécile Cornet van 04 december 2023 (Fr.):

1 et 2. Actuellement, les travailleurs occupés via une
plateforme ne peuvent pas être distingués comme tels dans
la déclaration de sécurité sociale.

1 en 2. Tot op vandaag kunnen werknemers die via een
platform zijn tewerkgesteld niet als dusdanig in de RSZ-
aangifte worden onderscheiden.
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L'Office national de Sécurité sociale (ONSS) dispose
d'une liste des entreprises reconnues comme plateformes
par le SPF Finances et mise à jour par l'ONSS sur base des
publications au Moniteur belge des nouvelles plateformes
et de celles qui sont supprimées. Toutefois, cette liste com-

prend également des entreprises qui exercent d'autres acti-
vités en plus de leur activité de plateforme. Il existe
également des plateformes qui ne sont pas reconnues et ne
peuvent donc pas être reconnues comme telles par l'ONSS.
L'ONSS ne peut donc pas organiser un décompte correct
du nombre de salariés employés via une plateforme.
L'ONSS a bien entendu procédé à des contrôles dans le
cadre du plan d'action du Service d'Information et de
Recherche Sociale (SIRS) contre la fraude sociale 2023-
2024.

De Rijksdienst voor sociale zekerheid (RSZ) beschikt
wel over een lijst met ondernemingen die door de FOD
Financiën werden erkend als platform en door de RSZ
wordt bijgewerkt aan de hand van publicaties in het Bel-
gisch Staatsblad van nieuwe en geschrapte platformen.
Deze lijst bevat echter ook ondernemingen die naast hun
activiteit als platform ook andere activiteiten hebben.
Bovendien zijn er ook platformen die geen erkenning heb-
ben en dus niet als zodanig door de RSZ kunnen worden
herkend. De RSZ kan dan ook geen correcte telling organi-
seren van het aantal werknemers dat via een platform is
tewerkgesteld. Er werden door de RSZ uiteraard wel con-
troles uitgevoerd in het kader van het Sociale Inlichtingen-
en Opsporingsdienst (SIOD)-actieplan sociale fraudebe-
strijding 2023-2024.

Dans la réponse à votre question parlementaire orale
n° 40025C du 28 novembre 2023 sur le même sujet, il était
déjà fait référence aux contrôles sur place effectués par
l'inspection. Ces contrôles permettent de détecter au mieux
les abus dans la concernant les travailleurs (de plateforme)
qui travaillent comme (faux) indépendants.

In het antwoord op uw mondelinge parlementaire vraag
nr. 40025C van 28 november 2023 over hetzelfde onder-
werp werd al verwezen naar de controles op het terrein
door de inspecties. Deze controles stellen de inspecties het
best in staat om misbruiken op te sporen voor zover het
gaat om (platform)werknemers die als (schijn)zelfstandige
aan het werk zijn.

La question de savoir si un travailleur de plateforme doit
être considéré comme un salarié ou comme un indépendant
dans une situation concrète est donc avant tout une ques-
tion de fait. Les travailleurs des plateformes ne peuvent pas
automatiquement être considérés comme salariés. Chaque
relation de travail concrète devra être vérifiée au regard des
huit critères de l'article 337/3 § 2 de la loi programme du
27 décembre 2006 (I).

De vraag of een platformwerker in een concrete situatie
als een werknemer of als een zelfstandige dient te worden
aanzien, is dan ook bovenal een feitenkwestie. Platform-
werkers kunnen niet automatisch als werknemer worden
beschouwd. Elke concrete arbeidsrelatie zal moeten wor-
den getoetst aan de acht criteria van artikel 337/3 § 2 van
de programmawet van 27 december 2006 (I).

Une enquête auprès de l'employeur sera donc nécessaire
dans de nombreux cas afin de qualifier la nature de la rela-
tion de travail.

Een onderzoek bij de werkgever zal dus in vele gevallen
noodzakelijk zijn om de aard van de arbeidsrelatie te kun-
nen kwalificeren.

Entre-temps, de nouveaux développements sont survenus
au niveau judiciaire. Fin décembre 2023, la Cour du travail
de Bruxelles a jugé que les coursiers à vélo de Deliveroo
sont bien des salariés, et qu'ils doivent bien être rémunérés
en tant que salariés selon les conventions collectives de tra-
vail de la commission paritaire 140.03 pour le transport
routier et la logistique pour compte de tiers. Par ailleurs, la
Cour du travail a également confirmé que la plateforme ne
pouvait plus utiliser le statut peer-to-peer (P2P) fiscale-
ment avantageux. Cette décision est très importante pour
l'ensemble du secteur de l'économie de plateforme. Cela
signifie que les plateformes ne peuvent plus travailler avec
de faux indépendants ni mettre en place des structures fis-
cales via le P2P pour organiser le dumping social dans le
secteur.

Intussen zijn er nieuwe ontwikkelingen op gerechtelijk
gebied. Eind december 2023 heeft het arbeidshof in Brus-
sel immers geoordeeld dat de fietskoeriers van Deliveroo
wel degelijk werknemers zijn, meer nog dat ze moeten
betaald worden als werknemers volgens de collectieve
arbeidsovereenkomsten van het paritair comité 140.03,
transport en logistiek goederenvervoer voor derden. Daar-
naast heeft het arbeidshof ook bevestigd dat het platform
ook het fiscaal gunstige peer-to-peer (P2P) statuut niet lan-
ger mag gebruiken. De uitspraak is zeer belangrijk voor de
gehele sector van de platformeconomie. Het betekent dat
platformen niet langer kunnen werken met schijnzelfstan-
digen of fiscale constructies kunnen opzetten via de P2P
om zo sociale dumping in de sector te organiseren.
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3. L'ONSS n'a pas encore eu de contacts concrets avec
les représentants des employeurs et des travailleurs de
l'économie de plateforme.

3. De RSZ had nog geen specifieke contacten met verte-
genwoordigers van werkgevers en werknemers van de
platformeconomie.

Le SPF Finances est un acteur important dans le contexte
de l'économie collaborative. L'entreprise ou l'ASBL recon-
nue comme plateforme doit établir pour chaque prestataire
de services à la fin de chaque année le document visé à
l'article 92/1, AR/CIR 92 (compte de résultat 281.29) et le
remettre à la personne concernée, au prestataire de services
et à l'administration compétente.

De FOD Financiën is een belangrijke speler in het kader
van de deeleconomie. De vennootschap of de vzw, die als
platform erkend is, dient immers bij het einde van elk jaar
voor elke dienstverrichter het in artikel 92/1, KB/WIB 92
bedoelde document (de inkomstenfiche 281.29) op te stel-
len en te bezorgen aan de betrokken dienstverrichter en aan
de bevoegde administratie.

4. Les différents services d'inspection collaborent étroite-
ment sur le terrain. En cas de reclassement avec effet
rétroactif au statut de travailleur salarié, une compensation
entre l'ONSS et l'Institut national d'assurances sociales
pour travailleurs indépendants a lieu en tenant compte des
délais de prescription légales.

4. De verschillende inspectiediensten werken op het ter-
rein nauw samen. Bij her- kwalificatie met terugwerkende
kracht naar het statuut van loontrekkende vindt een com-
pensatie tussen de RSZ en het Rijksinstituut voor de soci-
ale verzekeringen der zelfstandigen plaats, rekening
houdend met de wettelijke verjaringstermijnen.

DO 2023202422680
Question n° 1508 de Madame la députée Cécile Cornet

du 04 décembre 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2023202422680
Vraag nr. 1508 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Cécile Cornet van
04 december 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Les rapports sectoriels sur les pénuries. Sectorale verslagen over de knelpuntberoepen.
Comme évoqué lors des débats sur votre note de poli-

tique générale "Travail", le Job Deal prévoit que les sec-
teurs sont impliqués dans le travail sur les métiers dits en
pénurie. Pour cela, comme le prévoit la loi du 3 octobre
2022, les commissions paritaires et sous-commissions pari-
taires doivent mener en leur sein un débat qui donnera lieu
à un rapport sur les raisons qui expliquent la pénurie, mais
aussi des recommandations.

Zoals tijdens de debatten over uw beleidsnota Werk aan-
gestipt werd, voorziet de jobdeal erin dat de sectoren bij de
werkzaamheden rond de knelpuntberoepen betrokken wor-
den. Daartoe moeten de paritaire comités en subcomités,
zoals bepaald in de wet van 3 oktober 2022, intern een
debat voeren, op basis waarvan er een verslag wordt opge-
maakt waarin de oorzaken van de tekorten uiteengezet
worden, en er aanbevelingen geformuleerd worden.

Ces documents doivent notamment vous être transmis
pour la première fois avant le 1er janvier 2023 et ensuite
tous les deux ans. Il me revient toutefois que certains sec-
teurs n'ont pas rempli cette obligation.

Die documenten moeten u voor het eerst bezorgd worden
vóór 1 januari 2023 en vervolgens om de twee jaar. Naar
verluidt zouden enkele sectoren die verplichting niet nage-
komen zijn.

1. Pouvez-vous fournir, pour chaque commission pari-
taire et sous-commission paritaire, l'état d'avancement de
cette obligation (à tout le moins de savoir si le travail est
terminé)?

1. Kunt u aangeven in hoeverre elk paritair comité en
subcomité die verplichting nagekomen is (of in ieder geval
of het werk is afgerond)?

2. Quelles raisons sont évoquées par celles qui n'ont pas
rempli leurs obligations? Quelle est votre analyse de ces
retards?

2. Welke redenen worden er aangevoerd door de sectoren
die hun verplichtingen niet nagekomen zijn? Wat is uw
analyse van die vertragingen?

3. Quelles initiatives prenez-vous pour que cette disposi-
tion reprise au chapitre 10 de la loi du 3 octobre 2022 soit
mise en oeuvre?

3. Welke initiatieven neemt u om ervoor te zorgen dat die
bepaling in hoofdstuk 10 van de wet van 3 oktober 2022
uitgevoerd wordt?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 12 février 2024, à la
question n° 1508 de Madame la députée Cécile Cornet
du 04 décembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 12 februari 2024, op de vraag
nr. 1508 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Cécile Cornet van 04 december 2023 (Fr.):

Étant donné que cette mesure n'est entrée en vigueur que
le dixième jour suivant sa publication au Moniteur belge,
soit le 20 novembre 2022, il a été décidé qu'en pratique,
l'administration allait appliquer un délai supplémentaire de
six mois pour le "premier cycle". La transmission devait
donc se faire pour le 30 juin 2023 au plus tard. Pour les
cycles suivants, c'est le délai prévu par la loi qui s'appli-
quera.

Gezien deze maatregel pas de tiende dag volgend op de
dag van publicatie ervan in het Belgisch Staatsblad, dus
20 november 2022, in werking is getreden, werd beslist dat
de administratie voor de gevraagde formaliteiten in de
praktijk een uitstel van zes maanden zou toepassen voor de
"eerste" cyclus. Het overmaken diende dus te gebeuren ten
laatste 30 juni 2023. Voor de volgende cycli, geldt de ter-
mijn zoals opgenomen in de wet.

Le ministre fédéral du Travail et son administration ont
reçu 31 réponses de (sous-)commissions paritaires). Ceci
signifie que 21 % des (sous-)commissions paritaires
(actives) ont finalement répondu à la demande de monito-
ring en 2023. Elles représentent quelque 30 % de l'emploi
dans ces commissions paritaires. Le 30 octobre 2023, une
note de synthèse à ce sujet a été transmise par l'administra-
tion au ministre et au Conseil National du Travail (CNT).

De federale minister van Werk en zijn administratie ont-
vingen 31 antwoorden van paritaire (sub)comités. Het
betekent dat 21 % van de (actieve) paritaire (sub)comités
uiteindelijk inging op de monitoringsvraag in 2023. Ze ver-
tegenwoordigen ongeveer 30 % van de tewerkstelling in
deze paritaire comités. Op 30 oktober 2023 werd hierover
door de administratie een synthesenota overgemaakt aan de
minister en aan de Nationale Arbeidsraad (NAR).

D'une part, il s'agit d'un ensemble de commissions pari-
taires qui donnent un aperçu de chaque pan de l'économie:
pêche maritime (143), industrie textile (120/214), habille-
ment (109/215), alimentation (118/220), ameublement/
industrie transformatrice du bois (126), industrie du dia-
mant (324), construction et connexes (124, 102.06,
149.01), sous-secteurs du transport/de la logistique (226,
127, 316 en 139, 328.03), secteur financier (310, 306, 307
et 341), médias (227, 303.01 et 130), gardiennage (317),
immobilier (323), soins (330 et 331), autres secteurs du
non-marchand (318.02, 329.01, 339.02).

Het gaat enerzijds om een geheel van paritaire comités
die een overzicht bieden van elk déél van de economie:
zeevisserij (143), vanuit de industrie textiel (120/214), kle-
ding (109/215), voeding (118/220), stoffering/houtbewer-
king (126) en diamantbewerking (324), bouw en
aanverwante (124, 102.06, 149.01), deelsectoren van trans-
port/logistiek (226, 127, 316 en 139, 328.03), de financiële
sector (310, 306, 307 en 341), media (227, 303.01 en 130),
bewaking (317), vastgoed (323), zorg (330 en 331), andere
non-profit (318.02, 329.01, 339.02).

D'autre part, il y a de grands absents: les plus grandes
commissions agricoles 144 et 145, la chimie, le pétrole,
l'industrie du métal, l'énergie, l'horeca, le transport CP 140,
la distribution, les garages, le nettoyage, les titres-services.
Pour le reste, les secteurs du non-marchand ne sont que
fragmentairement présents et les commissions paritaires
auxiliaires manquent à l'appel.

Anderzijds zijn er toch wel grote afwezigen: de grotere
agrarische comités 144 en 145, chemie, petroleum, metaal-
verwerkende nijverheid, energie, horeca, vervoer PC 140,
de distributie- comités, garages, de schoonmaak, de dien-
stenchequesector. Verder zijn non-profitsectoren slechts
fragmentair aanwezig en ontbreken de aanvullende pari-
taire comités.

En ce qui concerne le contenu des réponses, la note de
synthèse montre que les commissions paritaires mettent
fortement l'accent sur les jeunes et les chercheurs dans
leurs rapports consultatifs. Par conséquent, les recomman-
dations ou suggestions se concentrent principalement sur la
coopération avec l'enseignement et les services d'emploi,
en plus des leçons tirées pour leur propre fonctionnement
(des fonds).

Wat betreft de inhoud van de antwoorden blijkt uit de
synthesenota dat de paritaire comités zich in hun advies-
verslagen sterk richten op jongeren en werkzoekenden. De
aanbevelingen of suggesties richten zich dan ook vooral op
de samenwerking met onderwijs en arbeidsbemiddeling,
naast lessen die men treft voor de eigen werking (van fond-
sen).

La question d'assurer des ressources continues/suffi-
santes/plus importantes de la part du gouvernement pour
leurs activités sectorielles est liée à ce dernier point.

Aan dit laatste wordt de vraag gekoppeld om voor gecon-
tinueerde/voldoende/méér middelen te zorgen vanuit de
overheid voor deze sectorale activiteiten.
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Enfin, l'importance accordée à une formation de qualité
et disponible dans l'enseignement initial qui se réfère, pré-
pare et conduit à des professions (de pénurie) spécifiques
au secteur et les défis que cela pose sont mentionnés à plu-
sieurs reprises.

Tenslotte wordt meermaals gewezen op het belang dat
men hecht aan goede en beschikbare opleidingen in initieel
onderwijs die verwijzen naar, voorbereiden op, toeleiden
naar sectorspecifieke (knelpunt)beroepen en de uitdagin-
gen die dit belang stelt.

Il sera important de travailler avec le CNT pour identifier
les éventuelles raisons pour lesquelles certains secteurs
n'ont pas encore mis en oeuvre cette obligation et comment
obtenir un taux de réponse plus élevé.

Het zal belangrijk zijn om samen met de NAR te bekij-
ken welke de eventuele reden zijn waarom bepaalde secto-
ren nog geen uitvoering hebben gegeven aan deze
verplichting en op welke manier een hogere respons kan
worden verkregen.

DO 2023202422683
Question n° 1509 de Madame la députée Cécile Cornet

du 04 décembre 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2023202422683
Vraag nr. 1509 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Cécile Cornet van
04 december 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Modifications de données par l'employeur à propos du
chômage temporaire. - Suites du dossier Ryanair.

Wijzigingen van de gegevens inzake tijdelijke werkloosheid
door de werkgever. - Stand van zaken in het dossier Rya-
nair.

Suite à nos débats lors du budget et du vote de votre note
de politique générale, j'aimerais avoir quelques précisions
dans ce dossier qui concerne notamment l'entreprise Rya-
nair.

Naar aanleiding van onze begrotingsdebatten en de goed-
keuring van uw beleidsnota kreeg ik graag enige toelich-
ting bij dit dossier, dat met name betrekking heeft op
Ryanair.

Pour rappel, des dizaines de travailleurs de Ryanair ont
été convoqués à l'Office National de l'Emploi (ONEM)
pour donner des explications sur des allocations indûment
perçues, concernant des montants allant de 1.000 à 6.000
euros par personne. Cette procédure est mise en oeuvre,
non pas pour récupérer des indus liés à une fraude ou une
erreur du travailleurs, mais pour une raison entièrement
liée à l'employeur, Ryanair.

Ter herinnering: de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening
(RVA) heeft tientallen werknemers van Ryanair opgeroe-
pen om tekst en uitleg te komen geven over onterechte uit-
keringen. De bedragen schommelden tussen 1.000 en
6.000 euro per persoon. Deze procedure werd niet inge-
steld om bedragen terug te vorderen die onterecht betaald
werden als gevolg van fraude of een fout van de werkne-
mers, maar om redenen die geheel bij de werkgever, zijnde
Ryanair, liggen.

En effet, Ryanair a modifié ex post les informations
qu'elle a transmises à l'ONEM. Une erreur, une tentative de
fraude, etc. l'information n'est pas connue à ce stade.
"Votre employeur a annulé ces déclarations" a-t-il été indi-
qué aux travailleurs concernés par courrier dans la convo-
cation à l'ONEM.

Ryanair heeft namelijk achteraf wijzigingen aangebracht
aan de gegevens die het aan de RVA bezorgde. Vooralsnog
is niet bekend of er sprake was van een fout, een poging tot
fraude of iets anders. In de oproepingsbrief van de RVA
konden de werknemers lezen dat hun werkgever de aangif-
tes geannuleerd heeft.

Je m'interroge d'abord sur le fait qu'une entreprise ait la
possibilité de modifier ainsi les données transmises à
l'ONEM. Par ailleurs, cette possibilité a pour conséquence,
dans l'état actuel de la législation, que le travailleur est tenu
de rembourser de gros montants; ce n'est pas acceptable.

Eerst en vooral vind ik het vreemd dat een bedrijf de
gegevens die het aan de RVA bezorgde überhaupt op die
manier kan wijzigen. In het licht van de huidige wetgeving
betekent dat overigens dat de werknemer verplicht is om
grote bedragen terug te betalen. Dat is onaanvaardbaar.

1. a) Est-il normal qu'une entreprise puisse modifier les
données transmises à l'ONEM trois ans après les dates
concernées?

1. a) Is het normaal dat een bedrijf de aan de RVA
bezorgde gegevens drie jaar later kan wijzigen?

b) Existe-t-il une limite légale sur ce délai de modifica-
tion des données?

b) Is er een wettelijke beperking van die termijn om
gegevens te wijzigen?
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c) Un traitement différent est-il prévu par l'administration
selon que l'origine du changement de donnée est d'inten-
tion frauduleuse, ou en raison d'une simple erreur?

c) Gaat de administratie anders te werk naargelang de
gegevenswijziging door fraude ingegeven is of gewoon het
resultaat is van een fout?

2. Outre Ryanair, votre administration a-t-elle connais-
sance d'autres cas comme celui-ci? Sont-ils aussi massifs?

2. Heeft uw administratie weet van gevallen die verge-
lijkbaar zijn met dat van Ryanair? Zijn er even hoge bedra-
gen in het spel?

3. Lorsqu'une entreprise transmet frauduleusement des
informations à l'ONEM, des dispositions spécifiques
doivent-elles s'appliquer?

3. Moeten er specifieke regelingen gelden voor bedrijven
die op frauduleuze wijze gegevens bezorgen aan de RVA?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 12 février 2024, à la
question n° 1509 de Madame la députée Cécile Cornet
du 04 décembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 12 februari 2024, op de vraag
nr. 1509 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Cécile Cornet van 04 december 2023 (Fr.):

1. Il n'est pas exceptionnel qu'un employeur modifie une
déclaration initiale de risque social.

1. Het is niet uitzonderlijk dat een werkgever een oor-
spronkelijke aangifte van sociaal risico wijzigt.

Selon que l'employeur ait été informé d'une erreur après
un certain temps ou qu'il l'ait remarquée lui-même, un cer-
tain délai peut s'écouler entre la déclaration initiale et la
déclaration modifiée. L'employeur peut communiquer à
tout moment les modifications apportées à une déclaration
de risque social.

Al naar gelang de werkgever pas na verloop van tijd op
een fout zou zijn gewezen of deze zelf zou hebben opge-
merkt, kan er tussen de oorspronkelijke aangifte en de
gewijzigde een zekere tijd verlopen. Een werkgever kan
ten allen tijde wijzigingen aan een aangifte van sociaal
risico meedelen.

La possibilité de récupérer les allocations indues est limi-
tée par un délai de prescription de trois ans ou, en cas de
fraude, de cinq ans.

De mogelijkheid om de onverschuldigde uitkeringen
terug te vorderen wordt evenwel beperkt door een verja-
ringstermijn van drie of, in geval van fraude, vijf jaar.

2. L'Office national de l'Emploi (ONEM) n'a connais-
sance d'aucun cas similaire dans lequel un employeur
aurait modifié massivement et rétroactivement les données
relatives au chômage temporaire transmises à l'ONEM, ce
qui aurait entraîné une récupération auprès des travailleurs.

2. De Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening (RVA) heeft
geen kennis van gelijkaardige gevallen waarbij een werk-
gever massaal en retroactief de aan de RVA overgemaakte
gegevens inzake tijdelijke werkloosheid wijzigde en dit
leidde tot een terugvordering ten opzichte van de werkne-
mers.

3. Lorsque l'intention frauduleuse est établie dans le chef
d'une entreprise, un inspecteur social de l'ONEM peut rédi-
ger un pro-Justitia à son encontre.

3. Wanneer het frauduleus opzet in hoofde van een
onderneming wordt vastgesteld, kan een sociaal inspecteur
van de RVA hiertegen een pro-Justitia opmaken.

Si ce procès-verbal de constatation d'infractions est pour-
suivi par l'Auditorat du travail devant le tribunal correc-
tionnel, l'ONEM peut demander sur base de l'article 1382
du Code civil la réparation du préjudice subi qui corres-
pond au montant des allocations indûment payées suite aux
déclarations erronées faites par l'entreprise.

Als dit proces verbaal met vaststellingen van de inbreu-
ken door het Auditoraat voor de correctionele rechtbank
wordt vervolgd, kan de RVA vervolgens, op basis van arti-
kel 1382 van het Burgerlijk Wetboek, een vergoeding voor
de geleden schade eisen die overeenkomt met het bedrag
aan uitkeringen die ten onrechte werden betaald ten gevol-
gen van de foutieve verklaringen van de onderneming.
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DO 2023202422708
Question n° 1511 de Madame la députée Nadia

Moscufo du 05 décembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2023202422708
Vraag nr. 1511 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nadia Moscufo van
05 december 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Le nombre de conseillers à l'emploi. Aantal tewerkstellingsconsulenten.
Pouvez-vous donner les chiffres suivants, pris isolément,

pour le Forem, Actiris et le Vlaamse Dienst voor Arbeids-
bemiddeling en Beroepsopleiding (VDAB) pour les cinq
dernières années?

Kunt u de volgende afzonderlijke cijfers verstrekken
voor de Forem, Actiris en de VDAB voor de afgelopen vijf
jaar?

1. Le nombre de conseillers à l'emploi. 1. Het aantal tewerkstellingsconsulenten.
2. Le nombre de conseillers à l'emploi pour 1.000 deman-

deurs d'emplois.
2. Het aantal tewerkstellingsconsulenten per 1.000 werk-

zoekenden.
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de

l'Économie et du Travail du 12 février 2024, à la
question n° 1511 de Madame la députée Nadia Moscufo
du 05 décembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 12 februari 2024, op de vraag
nr. 1511 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nadia Moscufo van 05 december 2023 (Fr.):

La question porte sur une compétence des Régions.
L'administration fédérale n'est donc pas en mesure d'y
répondre.

De vraag heeft betrekking op een bevoegdheid van de
gewesten. De federale administratie kan er dus geen ant-
woord op geven.

DO 2023202422869
Question n° 1516 de Monsieur le député Michael

Freilich du 19 décembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2023202422869
Vraag nr. 1516 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 19 december 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Renforcement de la FSMA. Versterking FSMA.
Le rachat potentiellement frauduleux de Nyrstar par le

négociant en matière premières Trafigura, et plus récem-

ment le réagencement de la dette de Biocartis ou l'augmen-
tation du capital d'Atenor ont démontré que les droits des
actionnaires minoritaires pouvaient facilement être
contournés en Belgique. Cette situation est pernicieuse
pour la confiance dans notre marché des capitaux et pour
l'efficacité de son fonctionnement. Elle nuit également à
l'ancrage des entreprises et des capitaux et conduit à terme
à une diminution substantielle des recettes fiscales.

De mogelijk frauduleuze overname van Nyrstar door
grondstoffentrader Trafigura, en meer recent de schuldher-
schikking van Biocartis of de kapitaalverhoging van
Atenor, hebben aangetoond dat de rechten van minder-
heidsaandeelhouders in België gemakkelijk kunnen
omzeild worden. Dit is nefast voor het vertrouwen in en de
efficiënte werking van onze kapitaalmarkt. Het schaadt
tevens de verankering van bedrijven en kapitaal in België
en leidt op termijn tot een substantiële daling van de fiscale
inkomsten.

En Allemagne, un scandale similaire, la débâcle de la
société Wirecard, a donné lieu à des modifications
concrètes de la législation financière. Ainsi, les règles en
matière de gouvernance d'entreprise ont été reformulées,
les compétences de l'organe de contrôle financier ont été
renforcées et la législation relative à l'auditorat (interne et
externe) a été durcie.

In Duitsland heeft een gelijkaardig schandaal, de onder-
gang van Wirecard, tot concrete veranderingen in de finan-
ciële wetgeving geleid. Zo is de corporate governance
aangescherpt, zijn de bevoegdheden van de financiële
waakhond/toezichthouder versterkt en is ook de wetgeving
op het (intern en extern) bedrijfsauditoraat verstrengd.
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Lors de la présentation du rapport annuel 2022 de l'Auto-
rité des services et marchés financiers (FSMA), son pré-
sident Jean-Paul Servais a proposé d'apporter trois
modifications à la législation sur les sociétés cotées en
bourse:

Bij de voorstelling van het jaarverslag 2022 van de Auto-
riteit voor Financiële Diensten en Markten (FSMA) stelde
haar voorzitter Jean-Paul Servais drie wijzigingen voor aan
de wetgeving op de beursvennootschappen:

- un renforcement du rôle des administrateurs indépen-
dants;

- een versterking van de onafhankelijke bestuurders;

- une approbation obligatoire par les actionnaires (ou à
tout le moins leur consultation) en cas de cession significa-
tive d'actifs;

- een verplichte goedkeuring door (of minstens raadple-
ging van) de aandeelhouders bij een significante over-
dracht van activa;

- une interdiction professionnelle pour les administra-
teurs condamnés de sociétés cotées.

- een beroepsverbod voor veroordeelde bestuurders van
genoteerde vennootschappen.

1. Une ou plusieurs des propositions du président de la
FSMA ont-elles été examinées? Dans l'affirmative, où en
est-on à cet égard?

1. Werd er ingegaan op één of meerdere van de voorstel-
len van de voorzitter van de FSMA? Zo ja, wat is de stand
van zaken desbetreffend?

2. D'autres initiatives concrètes ont-elles été prises en
vue de mieux protéger nos sociétés cotées en bourse ainsi
que leurs actionnaires, et en particulier les actionnaires
minoritaires, contre les corporate raids et autres pratiques
malhonnêtes nuisant à l'ancrage de nos sociétés?

2. Werden er andere concrete stappen gezet om onze
beursgenoteerde bedrijven en hun aandeelhouders, met in
het bijzonder de minderheidsaandeelhouders, beter te
beschermen tegen corporate raids en andere "malafide"
operaties ten nadele van de verankering van onze bedrij-
ven?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 12 février 2024, à la
question n° 1516 de Monsieur le député Michael
Freilich du 19 décembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 12 februari 2024, op de vraag
nr. 1516 van De heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 19 december 2023 (N.):

Je vous informe que la réponse à cette question relève
des compétences du ministre des finances, monsieur Van
Peteghem. Je vous renvoie donc à sa réponse (question
n° 1811 du 19 décembre 2023, Questions et Réponses,
Chambre, 2023-2024, n° 128)

Ik deel u mee dat het antwoord op deze vraag tot de
bevoegdheden van minister van Financiën, de heer Van
Peteghem. Ik verwijs u dus naar zijn antwoord (vraag
nr. 1811 van 19 december 2023, Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2023-2024, nr. 128).

DO 2023202422962
Question n° 1521 de Madame la députée Leen Dierick

du 22 décembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2023202422962
Vraag nr. 1521 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
22 december 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Premier rappel gratuit pour les factures impayées. De eerste gratis herinnering bij onbetaalde facturen.
Le premier rappel adressé par une entreprise à un

consommateur pour une facture impayée est désormais
gratuit. Cette disposition s'applique à la fois aux nouveaux
contrats et, depuis le 1er décembre 2023, également aux
contrats existants. Pour les contrats prévoyant une livraison
régulière de biens ou de services, les rappels gratuits sont
limités à trois par an. Après un premier rappel, le consom-

mateur dispose de 14 jours pour payer une facture.

Een eerste herinnering die een onderneming stuurt naar
een consument voor een onbetaalde factuur is voortaan
gratis. Dit geldt zowel voor nieuwe overeenkomsten, als
ook sinds 1 december 2023 voor bestaande overeenkom-
sten. Voor overeenkomsten met een regelmatige levering
van goederen of diensten zijn de gratis herinneringen
beperkt tot drie per jaar. Na een eerste herinnering krijgt de
consument 14 dagen de tijd om een factuur te betalen.
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Ces mesures ont été prises dans le cadre de la lutte contre
le surendettement. Malheureusement, des consommateurs
constatent dans la pratique que des frais leur sont néan-
moins facturés pour un premier rappel.

Deze maatregelen werden genomen in kader van de strijd
tegen overmatige schuldenlast. Jammer genoeg stellen
consumenten in de praktijk vast dat er toch kosten worden
aangerekend voor een eerste herinnering.

La raison en est qu'une législation spécifique existe. Au
cours de l'examen du projet de loi, s'est posée la question
de savoir quelle réglementation primait? Vous avez
répondu qu'il convenait de procéder à une application
cumulative et que, si une telle application n'était pas pos-
sible, le principe lex specialis derogat legi generali était
d'application et la loi particulière primait cette loi générale.
En dépit de cette réponse, de nombreuses incertitudes
quant à l'application du premier rappel subsitent.

Er bestaat namelijk ook specifieke wetgeving. Bij de
behandeling van het wetsontwerp werd de vraag gesteld
welke regelgeving voorrang heeft. U heeft geantwoord dat
er een cumulatieve toepassing moet gebeuren en indien dat
niet mogelijk is dan geldt het principe lex specialis derogat
legi generali en dan heeft de specifieke wet voorrang op
deze algemene wet. Ondanks dit antwoord, bestaat er toch
nog veel onduidelijkheid over de toepassing van de eerste
herinnering.

1. Un prêteur peut-il facturer des frais pour un premier
rappel en cas de retard de paiement d'un crédit? Dans
l'affirmative, quel est le montant de ces frais et que pensez-
vous du fait que cette pratique soit encore autorisée?

1. Mag een kredietgever bij een betalingsachterstand van
een krediet kosten aanrekenen voor een eerste herinnering?
Zo ja, hoeveel en wat is uw standpunt dat dit nog wordt
toegelaten?

2. Les hôpitaux peuvent-ils facturer des frais pour un pre-
mier rappel en cas de facture impayée? Dans l'affirmative,
quel est le montant maximal de ces frais?

2. Mogen ziekenhuizen bij een onbetaalde factuur kosten
aanrekenen voor een eerste herinnering aanrekenen? Zo ja,
wat is het maximum?

3. Les opérateurs de télécommunications peuvent-ils fac-
turer des frais pour un premier rappel en cas de facture de
télécommunications impayée? Dans l'affirmative, quel est
le montant de ces frais?

3. Mogen telecomoperatoren kosten aanrekenen voor een
eerste herinnering na een onbetaalde telecomfactuur? Zo
ja, hoeveel?

4. Les fournisseurs d'énergie en Flandre peuvent-ils fac-
turer des frais pour un premier rappel? Qu'en est-il des
fournisseurs d'énergie en Wallonie ou à Bruxelles? Pouvez-
vous fournir des précisions à ce sujet?

4. Mogen energieleveranciers in Vlaanderen kosten aan-
rekenen voor een eerste herinnering? Wat met energieleve-
ranciers in Wallonië of Brussel? Kunt u dit verduidelijken?

5. Combien de plaintes avez-vous déjà reçues de la part
de consommateurs qui doivent encore payer des frais en
dépit du rappel gratuit?

5. Hoeveel klachten heeft u al ontvangen van consumen-
ten die ondanks de gratis herinnering alsnog kosten moeten
betalen?

6. Quelles démarches un consommateur peut-il entre-
prendre si des frais lui sont néanmoins facturés pour un
premier rappel?

6. Welke stappen kan een consument zetten als er toch
kosten worden aangerekend voor een eerste herinnering?

7. Des contrôles visant à faire respecter la nouvelle légis-
lation seront-ils effectués? Dans l'affirmative, combien de
contrôles ont déjà été effectués? Combien d'infractions ont
déjà été constatées? Quelles sont les sanctions prévues en
cas d'infraction?

7. Zullen er controles plaatsvinden of de nieuwe wetge-
ving wordt nageleefd? Zo ja, hoeveel controles zijn er al
gebeurd? Hoeveel inbreuken werden al vastgesteld? Wat
zijn de sancties bij een overtreding?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 13 février 2024, à la
question n° 1521 de Madame la députée Leen Dierick
du 22 décembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 13 februari 2024, op de vraag
nr. 1521 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 22 december 2023 (N.):



156 QRVA 55 129
21-02-2024

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 20242023 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

1. Vu les dispositions du Code de droit économique en
matière de crédit, qui constituent une lex specialis par rap-
port au livre XIX, le prêteur peut imputer des frais de
maximum 7,5 euros pour le premier rappel, augmentés des
frais de port en vigueur au moment de l'envoi. Vu le fait
que, en cas de crédit, toutes les clauses indemnitaires sont
strictement réglementées suivant un système de "numerus
clausus", cela ne constitue pas un problème à mon sens.

1. Gezien de bepalingen inzake krediet van het Wetboek
van economisch recht een lex specialis vormen op boek
XIX, mag de kredietgever een kost van maximum 7,5 euro
aanrekenen voor een eerste herinnering, vermeerderd met
de op het ogenblik van de verzending geldende portokos-
ten. Gelet op het feit dat alle schadebedingen bij kredieten
strikt gereguleerd zijn volgens een systeem van "numerus
clausus", stelt dit voor mij geen probleem.

2. Comme indiqué dans les travaux parlementaires, un
hôpital est en principe couvert par la notion d'"entreprise".
Dans la mesure où aucune disposition spécifique aux hôpi-
taux n'est prévue, le premier rappel doit en principe être
gratuit.

2. Zoals in de parlementaire werkzaamheden is aangege-
ven, valt een ziekenhuis in principe onder het begrip
"onderneming". In de mate waarin geen specifieke bepa-
ling wordt voorzien voor de ziekenhuizen, moet de eerste
herinnering in principe gratis zijn.

3. Depuis le 1er juillet 2018, le premier rappel est gratuit
en cas d'absence de paiement à temps dans le cadre de
contrats concernant les communications électroniques.

3. Reeds sinds 1 juli 2018 is de eerste herinnering gratis
bij niet-tijdige betaling van overeenkomsten inzake elek-
tronische communicatie.

4. Il existe une réglementation régionale spécifique
concernant la procédure et les clauses indemnitaires en cas
de non-paiement des factures d'énergie aussi bien en
Flandre qu'à Bruxelles et en Wallonie. Pour les aspects qui
sont gouvernés par ces réglementations régionales, il existe
une lex specialis qui peut déroger au premier rappel gratuit
et au délai d'attente prévus par le livre XIX du Code de
droit économique.

4. Zowel in Vlaanderen, Brussel, als Wallonië gelden
specifieke gewestelijke regelgevingen inzake de procedure
en de schadebedingen bij niet-betaling van energiefactu-
ren. Voor de aspecten die door deze gewestelijke regelge-
vingen zijn beheerd bestaat er een lex specialis die kan
afwijken van de eerste gratis herinnering en wachttermijn
van boek XIX van het Wetboek van economisch recht.

5. À ce jour, l'Inspection économique n'a reçu que trois
signalements concernant l'absence de rappel gratuit. Toute-
fois, il s'est avéré que l'ancienne législation sur le recouvre-
ment de dettes était toujours d'application ou que le
consommateur avait déménagé et que le rappel gratuit
avait été envoyé à une ancienne adresse.

5. De Economische Inspectie ontving tot op heden
slechts drie meldingen over het ontbreken van een gratis
herinnering. Echter bleek de oude incassowetgeving nog
van toepassing of was de consument verhuisd en bleek de
gratis herinnering naar een oud adres verstuurd te zijn.

6. Etant donné que le consommateur dispose désormais
d'un droit légal à un premier rappel gratuit, il ne doit pas
payer ce premier rappel. En cas de contestation, il peut tou-
jours s'adresser au Service de médiation pour le consom-

mateur. En cas de litige civil, seul le juge est compétent
pour trancher le litige avec force obligatoire. Le consom-

mateur peut également faire mention de son problème sur
le site web https://pointdecontact.belgique.be.

6. Aangezien de consument nu een wettelijk recht tot gra-
tis herinnering heeft, dient hij die eerste herinnering niet te
betalen. In geval van betwisting kan hij zich altijd tot de
consumenten ombudsdienst wenden. Bij burgerlijk geschil
is enkel de rechter bevoegd op bindende wijze het geschil
te beslechten. De consument kan ook melding maken van
zijn probleem op de website https://meldpunt.belgie.be.
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7. L'Inspection économique suit en priorité les signale-
ments sur le nouveau livre XIX. Toutefois, la nouvelle
législation en matière de recouvrement de dettes se trouve
actuellement dans une phase transitoire, dans le cadre de
laquelle elle ne s'applique aux anciens contrats que sous
certaines conditions depuis le 1er décembre 2023. Par
conséquent, aucun contrôle actif n'a encore été effectué et
aucune infraction à cette disposition n'a encore été identi-
fiée sur base des signalements. Toutefois, le SPF Économie
a déjà reçu plusieurs questions de sociétés de recouvrement
sur l'interprétation de la législation, ce qui montre que cette
nouvelle législation est connue.

7. De Economische Inspectie volgt meldingen over het
nieuwe boek XIX prioritair op. Momenteel zit de nieuwe
incassowetgeving echter in een overgangsfase, waarbij zij
pas sinds 1 december 2023 ook van toepassing is op oude
overeenkomsten onder bepaalde voorwaarden. Aldus wer-
den nog geen actieve controles uitgevoerd en werden op
basis van meldingen nog geen inbreuken op deze bepaling
vastgesteld. Wel kreeg de FOD Economie al meerdere vra-
gen van incassobureaus over de interpretatie van de wetge-
ving, waaruit blijkt dat deze nieuwe wetgeving gekend is.

Le non-respect de cette obligation est puni d'une sanction
de niveau 2. Il s'agit d'une amende pénale allant d'un mon-
tant minimum de 208 euros à un montant maximum de
80.000 euros (déjà augmenté par les décimes additionnels,
actuellement facteur 8) ou de 4 % du chiffre d'affaires
annuel total si cela représente un montant plus élevé.

Het niet-naleven van deze verplichting is strafbaar met
een sanctie van niveau 2. Dit is een strafrechtelijke geld-
boete van een minimumbedrag van 208 euro tot een maxi-
mumbedrag van 80.000 euro (reeds verhoog met de
opdeciemen, momenteel factor 8) of tot 4 % van de totale
jaaromzet indien dit een hoger bedrag vertegenwoordigt.

En outre, il existe une sanction civile, en vertu de
laquelle le juge peut décider que tout paiement effectué en
contravention de cette disposition est considéré comme
valablement fait par le consommateur à l'égard du créan-
cier et qu'il doit être remboursé au consommateur par celui
qui en a reçu le paiement. En cas de non-respect, le
consommateur est également dispensé de plein droit du
paiement de la clause indemnitaire. Le créancier et le
recouvreur de dettes amiable ont donc tout intérêt à respec-
ter cette disposition.

Daarnaast is er een burgerrechtelijke sanctie, waarbij de
rechter kan bepalen dat elke betaling in strijd met deze
bepaling beschouwd wordt als een geldige betaling door de
consument aan de schuldeiser, en moet worden terugbe-
taald aan de consument door degene die de betaling heeft
ontvangen. Bij niet-naleving is de consument ook van
rechtswege vrijgesteld van de betaling van het schadebe-
ding. Aldus is het ook ten zeerste in het belang van de
schuldeiser en de minnelijk invorderaar om deze bepaling
na te leven.

DO 2023202422999
Question n° 1522 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 05 janvier 2024 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2023202422999
Vraag nr. 1522 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
05 januari 2024 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

Assurances pour animaux. Dierenverzekeringen.
De nos jours, de plus en plus de personnes choisissent un

chien ou un chat comme animal de compagnie. Cela
entraîne bien entendu des frais. L'assurance pour animaux
n'est pas obligatoire mais elle est recommandée quand on
possède un animal de compagnie. Celui-ci peut, en effet,
avoir un accident ou tomber subitement malade. Les frais
médicaux peuvent alors être extrêmement élevés. L'assu-
rance pour animaux peut offrir une solution dans ce cas.
Elle couvre les frais de vétérinaire imprévus et/ou les frais
de traitement liés à une maladie ou un accident.

Meer en meer mensen nemen tegenwoordig een hond of
een kat als huisdier. Hier komen natuurlijk kosten bij kij-
ken. Men is niet verplicht om een dierenverzekering af te
sluiten, maar het is wel aangeraden als je een huisdier hebt.
Je weet immers nooit of jouw huisdier in een ongeluk ver-
zeilt geraakt of plotseling ziek wordt. De medische kosten
kunnen dan enorm oplopen. In dat geval kan een dierenver-
zekering een oplossing bieden. Een dierenverzekering dekt
dan de onvoorziene dierenartskosten en/of behandelings-
kosten die te wijten zijn aan een ziekte of ongeval.

1. Combien d'assurances pour animaux ont été souscrites
ces cinq dernières années? Veuillez fournir un aperçu par
année, par province et par assureur.

1. Hoeveel dierenverzekeringen werden de afgelopen vijf
jaar afgesloten? Graag een overzicht per jaar, per provincie
en per verzekeraar.
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2. Quel est/était le prix moyen, par assureur, d'une assu-
rance pour animaux au cours de ces cinq dernières années?
Comment ce prix se situe-t-il par rapport au rembourse-
ment des frais encourus?

3. Nos assurances pour animaux sont-elles onéreuses par
rapport à celles d'autres pays européens?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 12 février 2024, à la
question n° 1522 de Madame la députée Melissa
Depraetere du 05 janvier 2024 (N.):

Il n'y a aucune information disponible sur le nombre de
polices d'assurance pour les animaux de compagnies sous-
crites.

Mon administration ne dispose pas d'informations por-
tant sur le coût des primes de ce produit d'assurance en par-
ticulier. Actuellement, le principe applicable est celui de la
liberté tarifaire. La prime est fixée en fonction du risque.
Une entreprise d'assurance peut dès lors elle-même déter-
miner dans ses conditions contractuelles ce qui est effecti-
vement couvert et ce qui ne l'est pas. Le coût de la prime
peut dès lors varier d'un assureur à l'autre.

Enfin, la législation ne prévoit pas d'exigences minimales
en ce qui concerne les assurances pour animaux de compa-
gnie.

DO 2023202423012
Question n° 1523 de Monsieur le député Michael

Freilich du 08 janvier 2024 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

21-02-2024

2. Wat was/is de gemiddelde kostprijs per verzekeraar 
voor een dierenverzekering de afgelopen vijf jaar? Hoe 
staat deze kostprijs in verhouding tot de terugbetaling van 
de gemaakte kosten?

3. Zijn onze dierenverzekeringen duur in vergelijking 
met andere Europese landen?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van 
Economie en Werk van 12 februari 2024, op de vraag 
nr. 1522 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger 
Melissa Depraetere van 05 januari 2024 (N.):

Er is geen informatie over het aantal afgesloten dieren-
verzekeringen beschikbaar.

Informatie over de premies van dit specifiek verzeke-
ringsproduct is niet beschikbaar. Vandaag is het beginsel 
van de tariferingsvrijheid dat toepasbaar is. De premie 
wordt vastgesteld in functie van het risico. Een verzeke-
ringsonderneming kan zelf in de contractuele voorwaar-
den bepalen welke gemaakte kosten al dan niet zullen 
worden terugbetaald. De kosten van de premie kunnen 
daarom per verzekeraar verschillen.

Tot slot zijn er geen wettelijke minimumvereisten voor 
huisdierenverzekeringen.

DO 2023202423012
Vraag nr. 1523 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 08 januari 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Frais faramineux liés au service bancaire de base. Exuberante kosten basisbankendienst.
Plusieurs entrepreneurs nous ont adressé un appel à l'aide

concernant les frais excessifs facturés par les banques dans
le cadre du service bancaire de base (SBB) instauré par la
loi du 8 novembre 2020.

Een aantal ondernemers hebben ons een noodkreet uitge-
stuurd met betrekking tot excessieve kosten die banken
aanrekenen onder het pakket van de basisbankendienst
(BBD) die onder de wet van 8 november 2020 is inge-
voerd.

Pour certains secteurs professionnels, ces frais s'élèvent
même à des montants annuels variant entre 30.000 et
40.000 euros TVA non comprise. Vous trouverez ci-des-
sous un exemple de ces frais facturés par l'une des grandes
banques dont nous disposons et que nous pouvons vous
fournir en sus au format original.

Voor sommige bedrijfssectoren lopen deze kosten zelfs
op tot bedragen tussen de 30.000 euro en 40.000 euro +
btw op jaarbasis. Hieronder een voorbeeld van dergelijke
kosten bij één van de grootbanken waarover we beschik-
ken en welke we u additioneel in origineel format kunnen
bezorgen.

Exemple: frais annuels, facturés par KBC, liés au service
bancaire de base:

Voorbeeld: KBC jaarkosten voor een basisbankendienst

Diamond dealers (inter-professional transactions per-
mitted): 30.250 euros;

Diamond dealers (inter-professional transactions per-
mitted) 30,250 euro;
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Professional football clubs (first division A and B):
42.350 euros.

Professional football clubs (first division A and B)
42,350 euro.

1. Estimez-vous que ces tarifs sont proportionnels à
l'objet d'un SBB, surtout compte tenu du fait que ces frais
sont parfois jusqu'à près de 50 fois plus élevés que ceux qui
sont facturés dans les pays qui nous entourent?

1. Vindt u deze tarieven proportioneel voor wat een BBD
zou moeten inhouden, vooral gezien het feit dat dergelijke
kosten tot bijna 50 maal hoger liggen ten opzichte van wat
wordt aangerekend in onze buurlanden?

2. Le système de SBB ne risque-t-il pas d'être contourné,
voire détourné, par les banques, ce qui irait à l'encontre de
son objectif si de nombreuses entreprises l'abandonnaient?

2. Schuilt er geen gevaar dat het BBD-systeem omzeild
tot zelfs misbruikt wordt door banken, waardoor het zijn
doel voorbijschiet als veel ondernemingen zullen afhaken?

3. Est-il possible que vous chargiez la Banque nationale
de Belgique d'approfondir cette question et notamment de
réaliser une étude comparative des frais, facturés dans les
pays limitrophes de la Belgique, liés à ces services?

3. Is er een mogelijkheid dat u de Nationale Bank van
België kan belasten om dit verder te onderzoeken, waaron-
der een vergelijkende studie met kosten voor deze diensten
in onze buurlanden?

4. Un prix uniforme pour toutes les banques proposant un
SBB n'est-il pas une meilleure idée et pouvez-vous vous
atteler à l'instauration de ce prix uniforme?

4. Is een uniforme prijs voor alle banken die een BBD
aanbieden geen beter idee en kunt u daar werk van maken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 13 février 2024, à la
question n° 1523 de Monsieur le député Michael
Freilich du 08 janvier 2024 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 13 februari 2024, op de vraag
nr. 1523 van De heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 08 januari 2024 (N.):

Les établissements de crédit désignés par la chambre du
service bancaire de base peuvent fixer eux-mêmes le prix
d'un service bancaire de base. Toutefois, la circulaire de la
Banque nationale de Belgique indique que ce prix doit être
proportionnel. Ladite circulaire précise par ailleurs qu'il
peut être justifié d'appliquer des tarifs différents en fonc-
tion de la nature et du niveau de la vigilance requise, pour
autant que cette différence puisse être justifiée objective-
ment, de manière telle qu'elle ne puisse être considérée
comme étant discriminatoire ou prohibitive. On peut donc
accepter que des institutions financières tiennent compte,
pour autant que la loi le permette, des coûts évalués objec-
tivement des mesures de vigilance requises par la loi du
18 septembre 2017 relative à la prévention du blanchiment
de capitaux et du financement du terrorisme et à la limita-
tion de l'utilisation des espèces, lors de la fixation des prix
des services et des produits financiers qu'elles offrent à
leurs clients. Le phénomène, observé au sein de certaines
banques, consistant à réclamer des frais prohibitifs qui
mettent des entreprises en difficulté ne pourra plus perdu-
rer. Comme vous le savez très bien, le prix maximal du ser-
vice bancaire de base aux entreprises vient d'être
strictement plafonné.

De kredietinstellingen die door de basisbankdienst-
kamer worden aangewezen, kunnen zelf de prijs voor een
basisbankdienst bepalen. De circulaire van de Nationale
Bank van België stelt evenwel dat deze prijs proportioneel
moet zijn. Voormelde circulaire oordeelt verder dat het
gerechtvaardigd kan zijn om verschillende tarieven toe te
passen naargelang van de aard en het niveau van de ver-
eiste waakzaamheid, mits dit onderscheid objectief kan
worden gerechtvaardigd op een zodanige wijze dat het niet
als discriminerend of prohibitief kan worden aangemerkt.
Het kan aldus geaccepteerd worden dat financiële instellin-
gen, voor zover wettelijk toegestaan, rekening houden met
de objectief beoordeelde kosten van de waakzaamheidsre-
gelen die vereist zijn door de wet van 18 september 2017
tot voorkoming van het witwassen van geld en de financie-
ring van terrorisme en tot beperking van het gebruik van
contanten, bij de prijsstelling van de financiële diensten en
producten die zij aan hun cliënten aanbieden. Het feno-
meen dat bij bepaalde banken werd vastgesteld, namelijk
het aanrekenen van buitensporige kosten die bedrijven in
moeilijkheden brengen, kan niet langer doorgaan. Zoals u
weet, is de maximumprijs voor basisbankdiensten voor
bedrijven onlangs strikt beperkt.

Febelfin dit ne pas avoir connaissance de non-respect ou
d'abus des règles du service bancaire de base par les éta-
blissements de crédit à l'heure actuelle.

Febelfin laat weten geen kennis te hebben van niet-nale-
ving of misbruik van de basisbankdienstregels door de kre-
dietinstellingen op dit moment.
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DO 2023202423175
Question n° 1527 de Madame la députée Barbara Pas

du 18 janvier 2024 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2023202423175
Vraag nr. 1527 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
18 januari 2024 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

Crédits à la consommation. Consumentenkredieten.
Il est de plus en plus fréquent que les citoyens achètent

leur voiture, leur machine à laver ou leur nouvelle cuisine à
crédit. Le nombre de crédits à la consommation accordés a
augmenté d'environ 10 % au cours du premier semestre de
2023. En 2024, quelque 10 milliards d'euros de nouveaux
crédits devraient être souscrits.

Burgers kopen hun auto, wasmachine of nieuwe keuken
steeds vaker op afbetaling. Het aantal toegekende consu-
mentenkredieten steeg in de eerste helft van 2023 met
ongeveer 10 %. In 2024 wordt waarschijnlijk voor zo'n 10
miljard euro aan nieuwe kredieten aangegaan.

1. Combien de crédits à la consommation ont-ils été
contractés par les consommateurs au cours des cinq der-
nières années? Merci de fournir à chaque fois une ventila-
tion par année et par province.

1. Hoeveel consumentenkredieten werden de voorbije
vijf jaar afgesloten door consumenten? Graag telkens een
opsplitsing per jaar en per provincie.

2. Quel est le montant annuel total des crédits à la
consommation souscrits?

2. Wat is het jaarlijks totaal bedrag aan consumentenkre-
dieten dat werd afgesloten?

3. Pour l'achat de quels produits ou services ces crédits
sont-ils contractés? Merci de donner un top cinq et de four-
nir une ventilation par année et par province.

3. Voor welke producten of diensten worden deze kredie-
ten aangegaan? Graag een top vijf, opgesplitst per jaar en
per provincie.

4. Quelle est l'évolution des arriérés relatifs aux crédits à
la consommation qui ont été contractés? Merci de fournir
des chiffres pour les cinq dernières années, ventilés par
année et par province.

4. Hoe evolueren de achterstallen met betrekking tot de
aangegane consumentenkredieten? Graag cijfers voor de
voorbije vijf jaar, opgesplitst per jaar en per provincie.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 13 février 2024, à la
question n° 1527 de Madame la députée Barbara Pas
du 18 janvier 2024 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 13 februari 2024, op de vraag
nr. 1527 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 18 januari 2024 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2023202423190
Question n° 1528 de Monsieur le député Michael

Freilich du 18 janvier 2024 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2023202423190
Vraag nr. 1528 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 18 januari 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Notification à la Commission européenne. Melding Europese Commissie.
Selon le quotidien De Tijd du 16 janvier 2024, PPP distri-

buerait les journaux de 2024 à 2028 pour un montant tout
juste inférieur à 18 centimes par journal, alors que l'offre
remise par bpost dans le cadre de la concession publique
lancée par l'État s'élevait à 32 centimes.

In De Tijd van 16 januari 2024 blijkt dat PPP de kranten
van 2024 tot 2028 zou bedelen voor nog net geen 18 euro-
cent per stuk, terwijl het bod van bpost in de openbare con-
cessie die de Staat had uitgeschreven 32 eurocent per krant
bedroeg.

En 2023, la coalition Vivaldi a accordé à bpost des sub-
ventions d'une valeur supérieure à 64 centimes par pièce.
Des sommes d'argent public pour un montant de 176 mil-
lions d'euros ont été dépensées à cette fin en 2023 et les
pouvoirs publics octroieraient encore 75 millions d'euros
pour le premier semestre 2024 à bpost, qui a perdu l'appel
d'offres. Ces subventions peuvent constituer des aides
d'État illégales si elles n'ont pas été notifiées préalablement
à la Commission européenne ou si la Commission euro-
péenne considérait, à la suite d'une notification, que cette
aide publique est illégale.

De Vivaldi-regering gaf bpost in 2023 meer dan 64 euro-
cent per stuk subsidies. Hierbij werd 176 miljoen euro
belastinggeld in 2023 uitgegeven, en de overheid zou nu
voor de eerste jaarhelft 2024 nog eens 75 miljoen euro toe-
kennen aan bpost, als verliezer van de aanbesteding. Al
deze subsidies kunnen onwettelijke staatssteun zijn, indien
deze niet vooraf werden aangemeld bij de Europese Com-

missie of indien de Europese Commissie na een melding
wel zou oordelen dat de staatssteun onwettelijk is.

Le 16 janvier 2024, la VRT a rapporté que l'entreprise
postale PPP poursuivait sa rivale bpost et l'État belge en
justice pour aide d'État illégale.

De VRT berichtte op 16 januari 2024 dat het postbedrijf
PPP rivaal bpost en de Belgische overheid voor de rechter
brengt wegens illegale staatsteun.

1. Avant la signature par bpost et l'État belge de la pro-
longation du contrat de concession pour 2023, l'État belge
a-t-il notifié officiellement cette prolongation à la Com-

mission européenne en novembre 2022? Quelle est la date
de la notification officielle de l'aide d'État par le gouverne-
ment belge à la Commission européenne?

1. Heeft de Belgische Staat, vooraleer de verlenging van
het concessiecontract voor 2023 door bpost en de Belgi-
sche Staat werd ondertekend, dit in november 2022 offici-
eel aangemeld bij de Europese Commissie? Wat is de
datum van de officiële aanmelding van de staatssteun door
de Belgische regering bij de Europese Commissie?

2. Si cette aide d'État n'a pas été notifiée préalablement,
cette subvention a-t-elle déjà été versée à bpost pour 2023
sans l'approbation préalable de la Commission euro-
péenne? L'enquête menée par la Commission européenne
est-elle tout à fait close ou est-elle toujours en cours?
L'État belge attendra-t-il l'issue de l'enquête de la Commis-
sion sur la compatibilité de cette aide d'État avec le marché
commun avant de verser cette aide illégale?

2. Indien dit niet vooraf werd aangemeld, werd deze sub-
sidie reeds aan bpost uitbetaald voor 2023, zonder dat deze
door de Europese Commissie werd goedgekeurd? Is het
onderzoek bij de Europese Commissie volledig afgerond
of nu nog lopende? Zal de Belgische Staat wachten met de
betaling van deze onwettelijke steun tot wanneer de Com-

missie haar onderzoek heeft beëindigd over de verenig-
baarheid van deze staatssteun met de gemeenschappelijke
markt?

3. À quelle date l'État belge a-t-il notifié à la Commission
européenne les subventions octroyées à bpost pour 2024,
pour un montant de 75 millions d'euros? Ces subventions
seront-elles octroyées ou versées à bpost même si la Com-

mission européenne n'a pas encore consenti à cette aide
publique?

3. Op welke datum heeft de Belgische Staat de subsidies
voor 2024 aan bpost voor een bedrag van 75 miljoen euro
aangemeld bij de Europese Commissie, en zal deze worden
toegekend of betaald aan bpost, zelfs als de Europese Com-
missie haar fiat nog niet heeft verleend voor deze staats-
steun?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 16 février 2024, à la
question n° 1528 de Monsieur le député Michael
Freilich du 18 janvier 2024 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 16 februari 2024, op de vraag
nr. 1528 van De heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 18 januari 2024 (N.):

1. Les avenants relatifs à l'extension ont été signés le
12 décembre 2022. Le dossier a été transmis à la Commis-
sion européenne le 14 décembre 2022.

1. De bijaktes met betrekking tot de verlenging werden
ondertekend op 12 december 2022. Het dossier werd over-
gemaakt aan de Europese Commissie op 14 december
2022.

2. Contractuellement, l'État belge est tenu de verser une
avance le 15 janvier d'une année donnée, un deuxième
paiement le 15 janvier de l'année suivante et enfin un
décompte le 15 avril de la même année suivante. Par
conséquent, les deux paiements pour 2023 ont déjà été
effectués. Un décompte suivra en avril. L'analyse de la
Commission européenne est toujours en cours.

2. Contractueel is de Belgische Staat verplicht om een
voorschot te betalen op 15 januari van een bepaald jaar,
een tweede betaling op 15 januari van het volgende jaar en
ten slotte een afrekening op 15 april van datzelfde vol-
gende jaar. De twee betalingen voor 2023 zijn bijgevolg al
gebeurd. Een afrekening volgt in april. Het onderzoek bij
de Europese Commissie is nog steeds lopende.

3. La notification de la prolongation pour la période 2023
prenait déjà en compte l'hypothèse que si un nouveau
concessionnaire devait être nommé, une période de transi-
tion de six mois entre le concessionnaire actuel et le pro-
chain serait par conséquent nécessaire. La décision du
Conseil des ministres du 15 décembre 2023 a établi qu'une
période de transition de six mois est effectivement néces-
saire, cependant dans le sens où le mécanisme de conces-
sion est abandonné et qu'il faut du temps pour passer à un
nouveau régime fiscal. La Commission européenne a été
informée de ce développement le 21 décembre 2023 et une
mise à jour du dossier de notification en cours avec ce der-
nier développement a été faite le 18 janvier 2024. Comme
déjà répondu au point 2, l'État belge est contractuellement
obligé de payer une avance le 15 janvier. Par conséquent,
ce paiement a déjà été effectué.

3. De aanmelding van de verlenging voor de periode
2023 hield reeds rekening met de hypothese dat indien er
een nieuwe concessiehouder aangeduid zou worden, er bij-
gevolg een transitieperiode van zes maanden tussen de hui-
dige concessiehouder en de volgende zou nodig zijn. De
beslissing van de Ministerraad van 15 december 2023
maakte dat een transitieperiode van zes maanden effectief
nodig is, echter in die zin dat het concessiemechanisme
stopgezet wordt en er tijd nodig is om over te stappen naar
een nieuw fiscaal regime. De Europese Commissie werd
van deze ontwikkeling geïnformeerd op 21 december 2023
en een update van het lopende aanmeldingsdossier met
deze laatste ontwikkeling gebeurde op 18 januari 2024.
Zoals reeds geantwoord in punt 2, is de Belgische Staat
contractueel verplicht een voorschot te betalen op
15 januari. Deze betaling is bijgevolg al gebeurd.

DO 2023202423205
Question n° 1529 de Monsieur le député Sander Loones

du 19 janvier 2024 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2023202423205
Vraag nr. 1529 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 19 januari 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Base de données des subventions 2023. Subsidiedatabank 2023.
L'État fédéral alloue des subventions pour diverses finali-

tés dans plusieurs domaines politiques. De même, d'autres
institutions (publiques) reçoivent des subventions de l'État
fédéral. Il n'existe, à ce jour, aucun récapitulatif exhaustif
du montant et de la nature des subventions octroyées par
l'État fédéral. C'est précisément la raison pour laquelle je
vous ai posé des questions à ce sujet ces dernières années.

De federale overheid voorziet in diverse beleidsdomei-
nen subsidies voor allerhande zaken. Ook andere (over-
heids)instanties ontvangen subsidies van de federale
overheid. Tot op vandaag bestaat geen allesomvattend
overzicht van hoeveel en welke subsidies de federale over-
heid uitreikt. Net daarom bevroeg ik u afgelopen jaren
hierover.

Cette année également, je vous soumets les mêmes ques-
tions, mais portant sur l'année 2023.

Ook dit jaar leg ik u dezelfde vragen voor, maar dan
slaande op het jaar 2023.
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1. Votre administration ou des organisations publiques
relevant de vos attributions ont-elles accordé des subven-
tions en 2023? Dans le cadre de quelles compétences pré-
cises ces subventions ont-elles été accordées? En outre,
quels sont les fondements juridiques exacts de ces subven-
tions?

1. Reikten uw administratie of overheidsorganisaties die
aan uw bevoegdheid gelinkt zijn subsidies uit in het jaar
2023? In het kader van welke precieze bevoegdheid? En op
basis van welke precieze juridische grondslag?

2. Pouvez-vous me fournir, pour l'année 2023, un récapi-
tulatif de toutes les subventions allouées par votre adminis-
tration ou par des organisations publiques relevant de vos
attributions, en précisant à chaque fois au moins le bénéfi-
ciaire de la subvention, le montant alloué et l'objet ou la
justification de ladite subvention?

2. Kunt u een overzicht bezorgen van alle subsidies die
uw administratie of de overheidsinstanties die aan uw
bevoegdheid gelinkt zijn, hebben uitgereikt in het jaar
2023, en daarbij telkens minstens vermelden: de begun-
stigde van de subsidie, het bedrag van de subsidie en het
doel of de motivatie van de subsidie?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 15 février 2024, à la
question n° 1529 de Monsieur le député Sander Loones
du 19 janvier 2024 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 15 februari 2024, op de vraag
nr. 1529 van De heer volksvertegenwoordiger Sander
Loones van 19 januari 2024 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2023202423404
Question n° 1544 de Madame la députée Nadia

Moscufo du 05 février 2024 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2023202423404
Vraag nr. 1544 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nadia Moscufo van
05 februari 2024 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Les craintes de délocalisation de l'usine 3B Fibreglass
(QO 40940C).

Vrees voor delokalisatie van de vestiging van 3B-the fibre-
glass company (MV 40940C).

Les travailleurs de l'usine 3B Fibreglass de Battice sont
inquiets quant à l'avenir de leur usine et de leur emploi.

De werknemers van de vestiging van 3B-the fibreglass
company te Battice zijn bezorgd over de toekomst van hun
fabriek en van hun baan.

Le 11 octobre 2023, la délégation CSC de l'usine a
envoyé un dossier argumenté à destination du comité inter-
fédéral de filtrage. L'objectif était de faire part de leurs
interrogations au vu de l'évolution récente des prises de
contrôle du site de Battice. Ils ont également interpellé les
différents partis politiques.

Op 11 oktober 2023 heeft de ACV-delegatie van de vesti-
ging een onderbouwd dossier overgemaakt aan de Interfe-
derale Screeningscommissie. De vakbond wilde daarmee
meedelen dat hij vragen heeft bij de recente evolutie met
betrekking tot de overname van de site te Battice. De vak-
bond heeft ook de verschillende politieke partijen daarover
geïnterpelleerd.

Tout d'abord, chapeau aux travailleurs de 3B Fibreglass
d'interpeller le monde politique, ça participe à faire bouger
les choses et ça montre bien qu'ils ne veulent pas se laisser
faire.

Ten eerste wil ik de werknemers van 3B-the fibreglass
company feliciteren, omdat ze de politieke wereld wakker
schudden. Zo kan een en ander in beweging gezet worden
en daaruit blijkt ook dat ze niet van plan zijn om met zich
te laten sollen.
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Ensuite, le dossier contenait beaucoup d'informations, on
y apprend notamment que le 31 mars 2022, la société
indienne Artek Surfin Chemicals Ltd a pris le contrôle du
site de Battice et que dans la foulée, la société indienne a
annoncé son intention de construire une usine d'une capa-
cité de 120.000 tonnes par an, similaire à celle de Battice, à
Goa en Inde. Une procédure de licenciement collectif (neuf
travailleurs) a été annoncée au centre de Recherche et le
Développement (R et D) de Battice, dont les perspectives
restent incertaines.

Voorts bevatte dat dossier veel informatie. Men leest er
onder meer in dat het Indische bedrijf Artek Surfin Chemi-
cals Ltd op 31 maart 2022 de site te Battice overgenomen
heeft en dat dat Indische bedrijf in die context zijn intentie
kenbaar gemaakt heeft om in Goa, in India, een fabriek te
bouwen met een capaciteit van 120.000 ton per jaar, van
hetzelfde kaliber als de fabriek te Battice. Er werd een col-
lectieve ontslagprocedure (ten aanzien van negen werkne-
mers) bij het Onderzoeks- en Ontwikkelingscentrum te
Battice aangekondigd. De toekomstperspectieven van die
afdeling blijven onzeker.

Le cadre réglementaire est tel que le comité interfédéral
de filtrage peut exiger des garanties dans le cadre de sec-
teurs stratégiques aux investisseurs étrangers. Je rappelle
que l'usine de Battice produit annuellement entre 100.000
et 115.000 tonnes de fibres de verre qui compose des élé-
ments tels que les pâles d'éoliennes mais aussi des cuves et
de pipeline pour le transport d'énergie. Cette fibre de verre
est aussi utilisée dans le domaine médical et de la défense.

Overeenkomstig de regelgeving kan de Interfederale
Screeningscommissie in het kader van strategische secto-
ren garanties eisen van buitenlandse investeerders. Ik wil
erop wijzen dat de fabriek te Battice jaarlijks tussen
100.000 en 115.000 ton glasvezel produceert, die bijvoor-
beeld gebruikt wordt voor de wieken van windmolens,
maar ook voor kuipen en pijpleidingen voor het energie-
vervoer. Die glasvezel wordt ook gebruikt in de medische
sector en de defensie.

Pourtant, dans le dossier, il est écrit que "le licenciement
et le non-remplacement d'un nombre important de travail-
leurs du centre de R et D de Battice ainsi que son projet de
construire une usine similaire à celle de Battice à Goa, fait
peser le risque de disparition en Belgique d'un outil de pro-
duction industrielle dans les domaines précités."

In het dossier staat evenwel geschreven dat het feit dat er
een groot aantal werknemers van het Onderzoek- en Ont-
wikkelingscentrum te Battice ontslagen zullen worden en
niet vervangen zullen worden, alsook de plannen om een
gelijkaardige fabriek te bouwen in Goa het risico inhouden
dat een industrieel productiemiddel in de voornoemde sec-
toren uit België zal verdwijnen.

1. Quelles sont donc les garanties qui peuvent être
demandées?

1. Welke garanties kunnen er in dat verband gevraagd
worden?

2. Comment allez-vous protéger cet outil de production
ainsi que les emplois?

2. Hoe zult u dat productiemiddel én de werkgelegenheid
beschermen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 12 février 2024, à la
question n° 1544 de Madame la députée Nadia Moscufo
du 05 février 2024 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 12 februari 2024, op de vraag
nr. 1544 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nadia Moscufo van 05 februari 2024 (Fr.):

Je suis pleinement conscient de l'importance du secteur et
des problèmes auxquels il a été confronté ces dernières
années à la suite de différents développements internatio-
naux. Je pense notamment à la forte augmentation des
importations (notamment chinoises) de fibres de verre dans
l'Union européenne à des prix très bas, au covid, à la crise
entre la Russie et l'Ukraine et à la forte augmentation du
coût de l'énergie, des matières premières et de la main
d'oeuvre. Je sais qu'en conséquence de ces évènements,
l'industrie européenne a perdu des parts de marché signifi-
catives et que la rentabilité des producteurs européens s'est
considérablement déteriorée depuis le deuxième trimestre
de l'année 2022.

Ik ben me ten zeerste bewust van het belang van de sec-
tor en de problemen waarmee deze de afgelopen jaren te
maken heeft gehad als gevolg van diverse internationale
ontwikkelingen. Ik denk hierbij in het bijzonder aan de
sterk toegenomen invoer (met name uit China) van glasve-
zel in de Europese Unie tegen zeer lage prijzen, aan covid,
aan de crisis tussen Rusland en Oekraïne en aan de sterk
gestegen kosten van energie, grondstoffen en arbeid. Ik
weet dat de Europese industrie als gevolg van deze gebeur-
tenissen een aanzienlijk marktaandeel heeft verloren en dat
de winstgevendheid van de Europese producenten sinds
het tweede kwartaal van 2022 aanzienlijk is verslechterd.
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Dans ce contexte, je soutiens pleinement les mesures
prises par la Commission européenne dans le cadre des ins-
truments de défense commerciale pour protéger les pro-
ducteurs de l'Union européenne, et plus particulièrement
les producteurs belges, de la concurrence déloyale.

In deze context sta ik volledig achter de maatregelen die
de Europese Commissie heeft genomen in het kader van de
handelsbeschermingsinstrumenten om EU-producenten, en
Belgische producenten in het bijzonder, te beschermen
tegen oneerlijke concurrentie.

Pour des raisons de sécurité, je ne peux pas fournir
d'informations sur l'état des dossiers individuels. Néan-
moins, le secrétariat du Comité de filtrage interfédéral
(CFI) tiendra le cabinet informé de tout potentiel dévelop-
pement.

Om veiligheidsredenen kan ik geen informatie geven
over de stand van zaken in individuele dossiers. Niettemin
zal het secretariaat van de Interfederale Screeningscom-

missie (ISC) het kabinet op de hoogte houden van alle ont-
wikkelingen.

En ce qui concerne le traitement de dossiers par le CFI, je
peux vous dire de manière générale que les investissements
réalisés avant le 1er juillet 2023 puissent faire l'objet d'une
procédure d'office s'ils répondent à certaines conditions.

Wat de behandeling van dossiers door het ISC betreft,
kan ik u in het algemeen zeggen dat investeringen die vóór
1 juli 2023 zijn gedaan aan een ambtshalve procedure wor-
den onderworpen als ze aan bepaalde voorwaarden vol-
doen.

Avant tout, l'investissement doit en principe avoir eu lieu
moins de deux ans avant la décision de lancer une telle pro-
cédure.

Ten eerste moet de investering in principe minder dan
twee jaar vóór de beslissing om een dergelijke procedure in
te leiden hebben plaatsgevonden.

Ensuite, pour décider d'ouvrir une procédure d'office, l'un
des membres compétents du CFI doit juger que l'investis-
sement risque potentiellement de porter atteinte à l'ordre
public ou la sécurité nationale. Il s'agit des seuls critères
d'analyse pertinents pour le Comité, qui ne peut avoir
égard à d'autres considérations. Dans ce cas, un dossier
sera ouvert au niveau du CFI, auquel l'investisseur étranger
sera invité à contribuer sous peine de sanctions.

Om te beslissen om een ambtshalve procedure op te star-
ten, moet, ten tweede, één van de bevoegde leden van de
ISC oordelen dat de investering de openbare orde of de
nationale veiligheid mogelijk dreigt te ondermijnen. Dit
zijn de enige relevante analysecriteria voor de Commissie,
dat geen rekening kan houden met andere overwegingen.
In dergelijke gevallen zal een dossier worden geopend op
het niveau van de ISC, waarbij de buitenlandse investeer-
der op straffe van sancties zal worden uitgenodigd om hier-
aan deel te nemen.

Si le risque d'atteinte à l'ordre public ou la sécurité natio-
nale est corroboré par des indices concrets durant la pre-
mière phase de vérification, la procédure de filtrage sera
ouverte. À l'issue de celle-ci, et si le risque est définitive-
ment confirmé, l'investissement pourra faire l'objet de
mesures correctives et d'ajustements structurels afin de
limiter autant que possible la réalisation du risque.

Als het risico voor de openbare orde of de nationale vei-
ligheid tijdens de toetsingprocedure met concrete elemen-
ten wordt gestaafd, wordt de screeningprocedure opgestart.
Aan het einde van deze fase, en indien het risico definitief
wordt bevestigd, kan de investering worden onderworpen
aan bijsturende maatregelen en structurele aanpassingen
om het risico zoveel mogelijk te beperken.

Ces mesures et ajustements peuvent prendre toutes les
formes nécessaires à la sauvegarde de l'ordre public et de la
sécurité nationale, y compris le maintien de certaines acti-
vités, et sont discutés et convenus avec l'investisseur étran-
ger.

Deze maatregelen en aanpassingen kunnen elke vorm
aannemen die nodig is om de openbare orde en de natio-
nale veiligheid te waarborgen, met inbegrip van het behoud
van bepaalde activiteiten, en zullen met de buitenlandse
investeerder worden besproken en overeengekomen.

Je connais l'importance d'un tissu industriel performant et
je m'engage, avec mon collègue régional, à mener une poli-
tique d'accompagnement afin de donner à l'industrie les
possibilités nécessaires à son développement futur.

Ik ben me bewust van het belang van een goed presterend
industrieel weefsel en samen met mijn regionale collega
zet ik me in voor een ondersteunend beleid om de industrie
de kansen te geven die ze nodig heeft om zich in de toe-
komst te ontwikkelen.
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DO 2023202423428
Question n° 1545 de Madame la députée Annick

Ponthier du 06 février 2024 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2023202423428
Vraag nr. 1545 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
06 februari 2024 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

La vente d'articles provenant du Xinjiang par 39 marques
de mode (QO 40416C).

De verkoop van kledingmaterialen uit Xinjiang door 39
modemerken (MV 40416C).

Selon un rapport récent d'organisations de défense des
droits de l'homme qui luttent en faveur des droits des
Ouïghours, pas moins de 39 entreprises de mode occiden-
tales bien connues s'approvisionneraient dans la région
chinoise du Xinjiang. Il s'agirait de grandes marques
comme Zara, Burberry et Ralph Lauren.

Een recent rapport van mensenrechtenorganisaties die
strijden voor de rechten van de Oeigoeren toont aan dat
maar liefst 39 bekende westerse modebedrijven materialen
uit de Chinese regio Xinjiang inkopen. Het zou gaan om
grote namen als Zara, Burberry en Ralph Lauren.

Les Ouïghours du Xinjiang sont forcés de récolter le
coton dans les champs ou à le transformer dans des usines.
Ces usines sont d'authentiques camps de concentration. En
effet, l'État chinois considère la minorité ouïghoure comme
un risque pour son idéologie communiste totalitaire.
Aujourd'hui, pas moins d'un cinquième de la production
mondiale de coton proviendrait du travail forcé des
Ouïghours du Xinjiang.

In Xinjiang verrichten Oeigoeren dwangarbeid bij het
ontginnen van katoen op de velden of het verwerken ervan
in fabrieken. Het gaat hier om niets minder dan concentra-
tiekampen. De Chinese staat ziet de Oeigoerse minderheid
namelijk als een gevaar voor de totalitaire communistische
staatsideologie. Niet minder dan een vijfde van het wereld-
wijde aandeel katoen zou inmiddels van Oeigoerse dwan-
garbeid in Xinjiang afkomstig zijn.

Le rapport conclut en indiquant que l'Union européenne
n'en fait pas suffisamment pour empêcher les entreprises
européennes d'importer des marchandises liées au travail
forcé.

De conclusie van het rapport luidde dat de Europese Unie
veel te weinig onderneemt om te voorkomen dat Europese
bedrijven goederen die gelinkt zijn met dwangarbeid
importeren.

Les États-Unis adopteraient une attitude beaucoup plus
ferme en limitant les importations en provenance de Chine.

De Verenigde Staten zou wat dit betreft veel kordater
optreden, door de invoer uit China aan banden te leggen.

Les ministres compétents de l'UE se seraient concertés
récemment sur la manière de lutter contre l'importation de
marchandises issues du travail forcé.

De bevoegde EU-ministers zouden onlangs al topoverleg
hebben gehad over de manier waarop ze de import van
goederen uit dwangarbeid zouden kunnen bestrijden.

1. Avez-vous une idée du nombre d'enseignes qui
importent en Belgique des produits provenant du Xinjiang?
Les avez-vous identifiées? Quelles mesures envisagez-
vous pour restreindre ces importations?

1. Heeft u zicht op hoeveel en welke modefilialen in Bel-
gië materialen uit Xinjiang importeren? Welke maatregelen
zult u nemen om die import aan banden te leggen?

2. Que fait concrètement votre cabinet pour inciter les
chaînes d'approvisionnement à respecter leur devoir de
diligence, comme s'y est engagé le gouvernement dans plu-
sieurs textes et résolutions?

2. Wat onderneemt uw kabinet concreet om aan due dili-
gence te doen inzake onze toeleveringsketens, zoals de
regering zich in verschillende teksten en resoluties al heeft
voorgenomen?

3. Votre cabinet connaît-il toutes les marchandises impor-
tées en Belgique qui proviennent de pays susceptibles
d'être liés au travail forcé? À quels mécanismes de scree-
ningsont soumises les importations depuis des pays comme
la Chine?

3. Heeft uw kabinet zicht op alle in België geïmporteerde
goederen uit herkomstlanden die verbonden zouden kun-
nen zijn aan dwangarbeid? Aan welke screeningsmecha-
nismen wordt de import uit landen als China onderworpen?

4. Prendrez-vous des mesures pour renforcer le scree-
ningdes produits issus de pays pratiquant le travail forcé?

4. Zal u maatregelen nemen om de screening van produc-
ten uit landen waar dwangarbeid heerst te verstrengen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 12 février 2024, à la
question n° 1545 de Madame la députée Annick
Ponthier du 06 février 2024 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 12 februari 2024, op de vraag
nr. 1545 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Annick Ponthier van 06 februari 2024 (N.):

La lutte contre le travail forcé, y compris celui des
Ouïghours en Chine, est ma priorité absolue pendant la
présidence belge de l'Union européenne.

De strijd tegen gedwongen arbeid, onder meer door de
Oeigoeren in China, is mijn topprioriteit tijdens het Bel-
gisch voorzitterschap van de Europese Unie.

Compte tenu du libre-échange au sein du marché unique
européen, empêcher des marchandises d'entrer sur notre
marché nécessite une approche européenne.

Rekening houdend met de vrije handel in de Europese
interne markt, vereist het verhinderen van toegang van
goederen tot onze markt een Europese aanpak.

C'est pourquoi je mène des discussions intensives avec la
Commission européenne, le Parlement européen et les
États membres afin de parvenir au cours des prochaines
semaines à un accord sur un règlement européen relatif au
travail forcé.

Ik ben dan ook in druk overleg met de Europese Com-

missie, het Europees Parlement en de lidstaten om tijdens
de volgende weken tot een akkoord te komen over een
Europese verordening betreffende gedwongen arbeid.

Ce règlement prévoira une répartition claire des tâches
entre les États membres et la Commission européenne pour
mener à bien les enquêtes visant à empêcher que des pro-
duits issus du travail forcé soient encore autorisés sur le
marché européen.

De verordening zal voorzien in een duidelijke taakverde-
ling tussen lidstaten en Europese Commissie om de onder-
zoeken uit te voeren die moeten voorkomen dat producten
die zijn afgeleid van dwangarbeid nog steeds op de Euro-
pese markt worden toegelaten.

La mise en oeuvre des dispositions de la directive rela-
tives au devoir de diligence permettra également aux États
membres européens et à notre pays d'exiger des entreprises
qu'elles démontrent qu'elles prennent les mesures néces-
saires pour respecter les droits de l'homme dans leur chaîne
de production.

De implementatie van de bepalingen van de richtlijn
betreffende de zorgplicht zal ook de Europese lidstaten en
ons land in staat stellen om bedrijven te verplichten aan te
tonen dat ze de nodige maatregelen nemen om de mensen-
rechten in hun productieketen te respecteren.

Cela aura un impact positif sur les consommateurs en
garantissant qu'ils ne se rendent pas involontairement com-

plices de violations des droits de l'homme.

Dit zal positieve gevolgen hebben voor de consumenten,
omdat we ervoor zorgen dat ze niet ongewild medeplichtig
zijn aan schendingen van de mensenrechten.

Elle aura également un impact positif sur les travailleurs
en renforçant la protection des normes fondamentales du
travail.

Het zal ook een positief effect hebben op werknemers
door de bescherming van fundamentele arbeidsnormen te
versterken.

DO 2023202423437
Question n° 1546 de Monsieur le député Roberto

D'Amico du 07 février 2024 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2023202423437
Vraag nr. 1546 van De heer volksvertegenwoordiger

Roberto D'Amico van 07 februari 2024 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Accusation de violences de la part de la société immobi-
lière Winvest (QO 40721C).

De tegen vastgoedbedrijf Winvest geuite beschuldiging van
geweld (MV 40721C).

Il y a un mois, on apprenait dans la presse que la société
immobilière Winvest était visée par une enquête du parquet
d'Anvers.

Een maand geleden vernamen we uit de pers dat het par-
ket van Antwerpen een onderzoek naar de vastgoedmaat-
schappij Winvest had geopend.

Les journaux De Morgen et Het Laatste Nieuws ont
relayé des témoignages et différentes preuves indiquant
que la société immobilière engageait des personnes pour
convaincre les locataires mauvais payeurs de quitter leur
logement.

In de kranten De Morgen en Het Laatste Nieuws zijn er
getuigenissen verschenen en werden er verschillende
bewijzen gepubliceerd waaruit blijkt dat de vastgoedmaat-
schappij personen onder de arm had genomen om wanbeta-
lende huurders ertoe te dwingen hun woning te verlaten.
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Ces personnes usaient parfois de la violence pour procé-
der aux expulsions et ces pratiques ont été confirmées par
le chef de cette bande qui dit avoir été engagée par Winvest
et avoir agi à la demande de la société.

Die personen gebruikten in sommige gevallen geweld
om tot de uithuiszettingen over te gaan, en die praktijken
werden bevestigd door de bendeleider, die beweert dat hij
door Winvest onder de arm werd genomen en in opdracht
van die maatschappij heeft gehandeld.

Winvest nie les faits et indique qu'il s'agit simplement
d'une situation qui aurait dégénéré alors qu'une équipe
externe engagée par la société devait préparer les apparte-
ments occupés pour une future rénovation.

Winvest ontkent de feiten en geeft aan dat het niets meer
is dan een uit de hand gelopen situatie terwijl het bedrijf
een extern team onder de arm had genomen dat de
bewoonde appartementen had moeten voorbereiden voor
een toekomstige renovatie.

1. Avez-vous été mis au courant de cette affaire concer-
nant Winvest?

1. Werd u op de hoogte gesteld van deze zaak met betrek-
king tot Winvest?

2. Avez-vous des éléments permettant de clarifier la
situation?

2. Beschikt u over gegevens die klaarheid in deze zaak
kunnen brengen?

3. À part l'enquête du parquet d'Anvers, est-ce qu'une
enquête de l'Inspection économique est prévue pour établir
les faits et éventuellement prendre une sanction écono-
mique contre l'entreprise?

3. Is er los van het onderzoek van het parket van Antwer-
pen een onderzoek van de Economische Inspectie gepland
om de feiten vast te stellen en desgevallend een economi-
sche sanctie tegen het bedrijf te nemen?

4. Pouvez-vous rappeler ce que risque une entreprise qui
fait appel à un groupe de personnes en vue de menacer et
de commettre des actes de violence?

4. Kunt u eraan herinneren welke straffen een bedrijf ris-
keert dat een groep personen onder de arm neemt om men-
sen te bedreigen en gewelddaden te plegen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 09 février 2024, à la
question n° 1546 de Monsieur le député Roberto
D'Amico du 07 février 2024 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 09 februari 2024, op de vraag
nr. 1546 van De heer volksvertegenwoordiger Roberto
D'Amico van 07 februari 2024 (Fr.):

En 2023, l'Inspection économique a mené une enquête
relative aux pratiques commerciales de la société Winvest.

In 2023 voerde de Economische Inspectie een onderzoek
uit naar de handelspraktijken van Winvest.

Cette enquête a été menée sur base d'infractions présu-
mées (vices cachés, pratiques commerciales trompeuses,
clauses abusives, etc.) à certaines dispositions du Code de
droit économique, pour lesquelles l'Inspection économique
est explicitement compétente.

Dit onderzoek werd uitgevoerd op basis van vermeende
inbreuken (verborgen gebreken, misleidende handelsprak-
tijken, oneerlijke bedingen, enz.) op sommige bepalingen
van het Wetboek van economisch recht, waarvoor de Eco-
nomische Inspectie uitdrukkelijk bevoegd is.

Cette enquête a donné lieu à l'établissement d'un procès-
verbal de constatation d'infractions au Code économique,
qui a ensuite été transmis au parquet d'Anvers.

Naar aanleiding van dit onderzoek werd een verslag
opgesteld waarin inbreuken op het Wetboek van econo-
misch recht werden vastgesteld, dat vervolgens werd door-
gestuurd naar het parket van Antwerpen.

Cependant, les faits que vous mentionnez et relayés dans
la presse concernant la société Winvest, qui aurait engagé
des personnes afin de pousser les mauvais payeurs à quitter
leurs biens locatifs, concernent des activités pour les-
quelles l'Inspection économique n'a pas de compétences de
recherche et de constatation d'infractions.

De feiten die u vermeldt en die in de pers zijn verschenen
over het bedrijf Winvest, dat mensen zou hebben inge-
huurd om wanbetalers te dwingen hun huurwoning te ver-
laten, betreffen echter activiteiten waarvoor de
Economische Inspectie niet bevoegd is om een onderzoek
in te stellen en overtredingen vast te stellen.

Le parquet d'Anvers a confirmé qu'une enquête relative à
ces pratiques présumées est actuellement menée par la
police judiciaire locale, et qu'il n'y a pas de lien direct entre
les deux affaires.

Het parket van Antwerpen heeft bevestigd dat er momen-
teel een onderzoek loopt bij de lokale gerechtelijke politie
naar deze vermeende praktijken en dat er geen rechtstreeks
verband is tussen beide zaken.

Pour plus d'informations sur cette dernière enquête, je
vous renvoie à mon collègue, le ministre de la Justice.

Voor meer informatie over dit laatste onderzoek verwijs
ik u naar mijn collega, de minister van Justitie.
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DO 2023202423487
Question n° 1551 de Monsieur le député Olivier Vajda

du 13 février 2024 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2023202423487
Vraag nr. 1551 van De heer volksvertegenwoordiger

Olivier Vajda van 13 februari 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Recours de Financité et Testachats devant le Conseil d'État
(QO 40715C).

Beroepsprocedure van Financité en Testaankoop bij de
Raad van State (MV 40715C).

Financité, Okra, et Testachats, ont la volonté de per-
mettre aux citoyens de prendre connaissance des détails de
l'accord sur Batopin, et de comprendre l'impact que celui-
ci aura sur leur accès au cash. Le milieu associatif réclame
donc la publication des annexes de l'accord afin de faire la
lumière sur les zones d'ombre, démarche que je soutiens
entièrement.

Financité, Okra en Testaankoop willen dat de burgers
kennis kunnen nemen van de overeenkomst met Batopin
en zo kunnen vaststellen welke impact die overeenkomst
zal hebben op hun toegang tot contant geld. De verenigin-
gen dringen er dus op aan dat de bijlagen bij de overeen-
komst gepubliceerd worden, zodat de onduidelijkheden
opgehelderd kunnen worden. Ik sta volledig achter die eis.

La Commission d'accès aux documents administratifs
(CADA), a donné raison en 2023 aux associations qui
réclament toute la transparence sur cet accord non contrai-
gnant passé entre les banques et le gouvernement.

In 2023 werden de verenigingen die volledige transpa-
rantie eisten over die niet-bindende overeenkomst tussen
de banken en de regering in het gelijk gesteld door de
Commissie voor de toegang tot bestuursdocumenten.

Suite à cette décision, vous aviez jusqu'au 18 octobre
2023 pour fournir des informations aux demandeurs. Nous
avons depuis lors eu le temps de fêter la Toussaint, l'Armis-
tice, Noël, Nouvel An, et la galette des rois, sans que rien
n'ai bougé.

Na die beslissing had u tot 18 oktober 2023 de tijd om
informatie te verstrekken aan de verzoekers. Intussen lig-
gen Allerheiligen, Wapenstilstand, Kerstmis, Nieuwjaar en
Driekoningen alweer achter ons en zit er nog steeds geen
schot in de zaak.

Face à ce nouveau refus d'obtempérer, les associations se
sont donc tournées vers le Conseil d'État, où elles ont intro-
duit un recours.

Aangezien men volhardde in de boosheid, zagen de ver-
enigingen zich genoodzaakt een beroepsprocedure in te
stellen bij de Raad van State.

1. Sous quelle échéance la réponse du Conseil d'État est-
elle attendue?

1. Binnen welke termijn zal de Raad van State naar ver-
wachting uitspraak doen?

2. Si celui-ci approuve la demande des associations, êtes-
vous disposé à faire la transparence sur l'accord Batopin?

2. Bent u bereid om opening van zaken te geven over de
overeenkomst met Batopin als de Raad van State de eis van
de verenigingen goedkeurt?

3. Qu'attendez-vous pour répondre favorablement à la
demande des trois associations et vous aligner sur la déci-
sion de la CADA?

3. Waarop wacht u om op de eis van de drie verenigingen
in te gaan en de beslissing van de Commissie voor de toe-
gang tot bestuursdocumenten te volgen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 14 février 2024, à la
question n° 1551 de Monsieur le député Olivier Vajda
du 13 février 2024 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 14 februari 2024, op de vraag
nr. 1551 van De heer volksvertegenwoordiger Olivier
Vajda van 13 februari 2024 (Fr.):

De nombreux échanges ont eu lieu entre la Banque natio-
nale de Belgique (BNB) et Batopin (Belgian ATm Optimi-
sation Initiative) concernant les 207 emplacements d'ATM
(Automated Teller Machine) supplémentaires prévus par le
protocole.

Er hebben talrijke gedachtewisselingen plaatsgevonden
tussen de Nationale Bank van België (NBB) en Batopin
(Belgian ATm Optimisation Initiative) over de 207 bijko-
mende ATM (Automated Teller Machine)-locaties die in
het protocol zijn voorzien.

Il y a déjà eu de nombreuses itérations entre la BNB et
Batopin afin de déterminer les emplacements qui ren-
contrent les objectifs du protocole.

Er zijn al heel wat iteraties geweest tussen de NBB en
Batopin om de locaties te bepalen die voldoen aan de doel-
stellingen van het protocol.
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Je peux vous indiquer que le 20 décembre 2023, avec
mes collègues Vincent Van Peteghem et Alexia Bertrand,
nous avons signifié par courrier à Febelfin (Fédération
belge du secteur financier) et Batopin que le plan de locali-
sation n'était pas satisfaisant à la lumière du protocole et
que nous ne pouvions pas le valider.

Ik kan u zeggen dat we op 20 december 2023 samen met
mijn collega's Vincent Van Peteghem en Alexia Bertrand
Febelfin (Belgische federatie van de financiële sector) en
Batopin schriftelijk hebben laten weten dat het locatieplan
niet voldeed in het licht van het protocol en dat we het niet
konden valideren.

Nous avons en particulier demandé à Batopin de rectifier
à nouveau son plan de localisation, en collaboration avec la
BNB.

Meer bepaald hebben we Batopin gevraagd om in samen-
werking met de NBB het locatieplan opnieuw te corrige-
ren.

L'objectif est de garantir une accessibilité et une disponi-
bilité satisfaisantes des distributeurs de billets aux
citoyens, conformément au protocole.

Het doel is ervoor te zorgen dat de geldautomaten vol-
doende toegankelijk en beschikbaar zijn voor het publiek,
in overeenstemming met het protocol.

Si les emplacements proposés par la BNB sont respectés,
les objectifs du protocole devraient être rencontrés.

Als de door de NBB voorgestelde locaties worden geres-
pecteerd, zouden de doelstellingen van het protocol moeten
worden gehaald.

Une évaluation annuelle de l'évolution de la situation par
la BNB est prévue dans l'accord.

Een jaarlijkse evaluatie van de situatie door de NBB is
voorzien in de overeenkomst.

Cette dernière n'est pas encore finalisée, sachant que la
BNB concentre son travail actuellement sur la fixation des
207 nouveaux emplacements prévus par le protocole.

Deze evaluatie is nog niet afgerond, aangezien de NBB
momenteel haar werkzaamheden concentreert op het vast-
stellen van de 207 nieuwe locaties die in het protocol zijn
voorzien.

Je n'ai pas été informé de ce recours au Conseil d'État. Ik ben niet op de hoogte gebracht van dit beroep op de
Raad van State.

DO 2023202423488
Question n° 1552 de Monsieur le député Olivier Vajda

du 13 février 2024 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2023202423488
Vraag nr. 1552 van De heer volksvertegenwoordiger

Olivier Vajda van 13 februari 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

L'exécution du protocole Batopin (QO 40714C). Uitvoering van het Batopinprotocol (MV 40714C).
Le 31 mars 2024, la mise en oeuvre de l'accord Batopin

soufflera sa première bougie. L'occasion, vous en convien-
drez, de dresser un premier bilan.

Op 31 maart 2024 is het een jaar geleden dat de overeen-
komst met Batopin ten uitvoer gelegd werd. U zult beamen
dat dit een goede gelegenheid is om een eerste stand van
zaken op te maken.

1. En l'attente de cette date d'anniversaire, au-delà des
insuffisances et des imprécisions de l'accord, au-delà des
difficultés de mise ne oeuvre rencontrées dans plusieurs
communes, sujets sur lesquels je vous ai déjà interrogé, ma
question est très simple: l'accès au cash, aujourd'hui, est-il
conforme à ce que vous aviez prévu lors de la signature de
l'accord l'année passée?

1. In de aanloop naar die datum heb ik een heel eenvou-
dige vraag, los van de tekortkomingen en onnauwkeurighe-
den in de overeenkomst en de problemen die rezen bij de
uitvoering ervan in een aantal gemeenten, waarover ik u
eerder al vragen gesteld heb: komt de toegang tot contant
geld vandaag overeen met wat u voor ogen had toen u de
overeenkomst vorig jaar ondertekende?

2. L'exécution du projet atteint-elle vos attentes? 2. Voldoet de uitvoering van het project aan uw verwach-
tingen?

3. Avez-vous prévu une évaluation sur base d'indicateurs
de performance pour ce premier anniversaire? Si oui, quels
sont-ils?

3. Hebt u ter gelegenheid van deze eerste verjaardag van
de overeenkomst een evaluatie gepland op basis van pres-
tatie-indicatoren? Zo ja, welke indicatoren zullen er daar-
voor gehanteerd worden?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 14 février 2024, à la
question n° 1552 de Monsieur le député Olivier Vajda
du 13 février 2024 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 14 februari 2024, op de vraag
nr. 1552 van De heer volksvertegenwoordiger Olivier
Vajda van 13 februari 2024 (Fr.):

De nombreux échanges ont eu lieu entre la Banque natio-
nale de Belgique (BNB) et Batopin (Belgian ATM OPtimi-
zation Initiative) concernant les 207 emplacements d'ATM
(Automated Teller Machine) supplémentaires prévus par le
protocole.

Er hebben talrijke gedachtewisselingen plaatsgevonden
tussen de Nationale Bank van België (NBB) en Batopin
(Belgian ATM OPtimization Initiative) over de 207 bijko-
mende ATM (Automated Teller Machine)-locaties die in
het protocol zijn voorzien.

Il y a déjà eu de nombreuses itérations entre la BNB et
Batopin afin de déterminer les emplacements qui ren-
contrent les objectifs du protocole.

Er zijn al heel wat iteraties geweest tussen de NBB en
Batopin om de locaties te bepalen die voldoen aan de doel-
stellingen van het protocol.

Je peux vous indiquer que le 20 décembre 2023, avec
mes collègues Vincent Van Peteghem et Alexia Bertrand,
nous avons signifié par courrier à Febelfin (Fédération
belge du secteur financier) et Batopin que le plan de locali-
sation n'était pas satisfaisant à la lumière du protocole et
que nous ne pouvions pas le valider.

Ik kan u zeggen dat we op 20 december 2023 samen met
mijn collega's Vincent Van Peteghem en Alexia Bertrand
Febelfin (Federatie van de Belgische banksector) en
Batopin schriftelijk hebben laten weten dat het locatieplan
niet voldeed in het licht van het protocol en dat we het niet
konden valideren.

Nous avons en particulier demandé à Batopin de rectifier
à nouveau son plan de localisation, en collaboration avec la
Banque nationale.

Meer bepaald hebben we Batopin gevraagd om in samen-
werking met de Nationale Bank het locatieplan opnieuw te
corrigeren.

L'objectif est de garantir une accessibilité et une disponi-
bilité satisfaisantes des distributeurs de billets aux
citoyens, conformément au protocole.

Het doel is ervoor te zorgen dat de geldautomaten vol-
doende toegankelijk en beschikbaar zijn voor het publiek,
in overeenstemming met het protocol.

Si les emplacements proposés par la BNB sont respectés,
les objectifs du protocole devraient être rencontrés.

Als de door de NBB voorgestelde locaties worden geres-
pecteerd, zouden de doelstellingen van het protocol moeten
worden gehaald.

Une évaluation annuelle de l'évolution de la situation par
la BNB est prévue dans l'accord.

Een jaarlijkse evaluatie van de situatie door de NBB is
voorzien in de overeenkomst.

Cette dernière n'est pas encore finalisée, sachant que la
BNB concentre son travail actuellement sur la fixation des
207 nouveaux emplacements prévus par le protocole.

Deze evaluatie is nog niet afgerond, aangezien de NBB
momenteel haar werkzaamheden concentreert op het vast-
stellen van de 207 nieuwe locaties die in het protocol zijn
voorzien.

Je n'ai pas été informé de ce recours au Conseil d'État. Ik ben niet op de hoogte gebracht van dit beroep op de
Raad van State.
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DO 2023202423490
Question n° 1553 de Madame la députée Katrien

Houtmeyers du 13 février 2024 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2023202423490
Vraag nr. 1553 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katrien Houtmeyers van
13 februari 2024 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Les promotions qui ne sont pas correctement affichées (QO
41282C).

Niet correct geafficheerde kortingen (MV 41282C).

En mai 2022 est entrée en vigueur une nouvelle loi pré-
voyant que les promotions affichées lors des soldes doivent
toujours être calculées sur la base du prix de référence (le
montant le plus bas facturé dans les 30 jours précédant
l'application de la réduction). Cependant, certains commer-
çants semblent avoir trouvé des failles leur permettant de
ne pas appliquer cette nouvelle règle.

Sinds mei 2022 is er een nieuwe wet in voege die voor-
schrijft dat kortingen tijdens de solden steeds moeten bere-
kend worden op basis van de referentieprijs (het laagste
bedrag dat aangerekend wordt in de 30 dagen voor de kor-
ting wordt toegepast). Maar sommige ondernemers lijken
achterpoortjes te hebben gevonden om deze nieuwe regel
niet te hoeven toepassen.

L'association de protection des consommateurs Testa-
chats a constaté de très nombreuses infractions lors de
contrôles. En réponse à une question précédente, vous avez
également indiqué que l'Inspection économique avait déjà
constaté 149 infractions au cours de 584 enquêtes, soit un
taux d'infraction de 26 %. Soixante et un avertissements
ont été émis et 87 procès-verbaux ont été rédigés.

Consumentenorganisatie Testaankoop stelde tijdens ver-
schillende controles heel wat overtredingen vast. Ook u gaf
tijdens een eerder antwoord toe dat de Economische
Inspectie al 149 inbreuken had vastgesteld bij 584 onder-
zoeken. Dat is een inbreukenpercentage van 26 %. Er wer-
den 61 waarschuwingen en 87 processen-verbaal
opgesteld.

Je ne cesse de le répéter. Tromper les clients en n'affi-
chant pas correctement les promotions est préjudiciable
non seulement à la confiance des consommateurs, mais
également, par conséquent, aux nombreux entrepreneurs
qui font correctement leur travail pour leur part.

Ik blijf het herhalen. Klanten misleiden met foutief geaf-
ficheerde kortingen is niet alleen slecht voor het consu-
mentenvertrouwen, maar bijgevolg ook voor de vele
ondernemers die wel correct hun werk doen.

1. Je me demande tout d'abord combien de contrôles
l'Inspection économique a réalisés durant les derniers
soldes d'hiver. En effet, la réalisation de 584 contrôles en
six mois ne me semble pas vraiment dissuasive.

1. Ik vraag me in de eerste plaats af hoeveel controles de
Economische Inspectie heeft uitgevoerd tijdens de voorbije
wintersolden. Want 584 controles in anderhalf jaar tijd lijkt
me niet erg ontradend.

2. Testachats s'était engagée à transmettre la liste des
contrevenants à l'Inspection économique. Cela a-t-il déjà
été fait entre-temps? Quelle suite y a été réservée?

2. Testaankoop beloofde de overtreders door te spelen
aan de Economische Inspectie. Is dat intussen al gebeurd?
En welk gevolg is hieraan gegeven?

3. Un nombre relativement élevé d'avertissements ont été
émis dans les 18 mois suivant l'entrée en vigueur de la nou-
velle loi. Est-ce encore le cas actuellement ou la rédaction
d'un procès-verbal est-elle toujours privilégiée désormais?
Vous avez vous-même indiqué qu'il n'y a plus d'ignorance
lors des contrôles.

3. In het eerste anderhalf jaar na invoering van de nieuwe
wet zijn er nog relatief veel waarschuwingen gegeven.
Gebeurt dat momenteel nog? Of wordt er nu altijd overge-
gaan tot het opstellen van een proces-verbaal? U gaf
immers zelf aan dat er geen onwetendheid meer blijkt bij
controles.
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4. Malgré l'obligation légale d'afficher le prix de réfé-
rence, différents vendeurs affichent leur prix de vente par
rapport au prix conseillé (par le fournisseur/fabricant) au
lieu du prix de référence. Il s'agit d'une tromperie sur les
prix. En outre, de nombreux consommateurs ignorent la
différence entre le prix conseillé et le prix de référence.
Combien de violations constatées par l'Inspection écono-
mique depuis l'entrée en vigueur de la nouvelle loi ont-
elles trait à cette infraction (consistant à afficher le prix
conseillé au lieu du prix de référence)? Quelles sanctions
sont-elles appliquées dans de tels cas?

4. Ondanks een wettelijke verplichting om de referentie-
prijs te afficheren, zetten verschillende verkopers hun ver-
koopprijs af ten opzichte van de adviesprijs (van de
leverancier/fabrikant) in plaats van de referentieprijs. Dit is
prijsmisleiding. Bovendien weten veel consumenten niet
het verschil tussen een advies- of referentieprijs. Bij hoe-
veel overtredingen, vastgesteld door de Economische
Inspectie sinds de nieuwe wetgeving, ging het om dit soort
inbreuk (verwijzing naar adviesprijs in plaats van referen-
tieprijs)? Welke sancties zijn daarvoor opgelegd?

5. Les commerçants sont-ils suffisamment exhortés à
afficher le prix de référence? En d'autres termes, sont-ils
suffisamment informés qu'il est illégal de n'afficher que le
prix conseillé et qu'ils risquent dès lors un procès-verbal?

5. Worden ondernemers voldoende aangemaand om de
referentieprijs te afficheren? Met andere woorden: weten
ze voldoende dat het niet wettelijk is om enkel de advies-
prijs weer te geven en dat ze daardoor een proces-verbaal
riskeren?

6. Pouvez-vous communiquer le nombre de contrôles
réalisés et d'infractions constatées par l'Inspection écono-
mique depuis l'entrée en vigueur de la nouvelle loi? Pou-
vez-vous ventiler ces chiffres par région, par secteur, selon
la distinction entre ventes en ligne et ventes physiques, et
suivant la taille de l'entreprise (chaînes versus petits indé-
pendants)?

6. Kunt u nog wat cijfermateriaal geven over het aantal
controles en overtredingen, vastgesteld door de Economi-
sche Inspectie sinds de nieuwe wetgeving? Kunt u deze cij-
fers opsplitsen per regio, per sector, online of fysieke
verkoop en per grootte van onderneming (ketens versus
kleine zelfstandige)?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 14 février 2024, à la
question n° 1553 de Madame la députée Katrien
Houtmeyers du 13 février 2024 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 14 februari 2024, op de vraag
nr. 1553 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Katrien Houtmeyers van 13 februari 2024 (N.):

Au cours des dernières soldes d'hiver, l'Inspection écono-
mique a mené 174 enquêtes.

Tijdens de afgelopen winter solden heeft de Economi-
sche Inspectie 174 onderzoeken uitgevoerd.

Les enquêtes ont été menées dans des magasins phy-
siques et sur des boutiques en ligne.

De onderzoeken werden uitgevoerd in fysieke winkels en
op webshops.

Testachats n'a pas soumis la liste des contrevenants à
l'Inspection économique.

Testaankoop heeft de lijst met overtreders niet overge-
maakt aan de Economische Inspectie.

Dans une première phase, le choix a été fait d'agir princi-
palement via la sensibilisation.

In een eerste fase werd ervoor gekozen om hoofdzakelijk
sensibiliserend op te treden.

Cela explique le nombre élevé d'avertissements. Dit verklaart het hoge aantal waarschuwingen.
Aujourd'hui, en cas d'infraction, l'Inspection économique

procédera plus rapidement à l'établissement d'un procès-
verbal.

Vandaag zal bij een inbreuk sneller overgegaan worden
tot het opstellen van een proces-verbaal door de Economi-
sche Inspectie.

L'indication du prix de référence n'est obligatoire que
lorsqu'une réduction de prix est annoncée.

Het aanduiden van de referentieprijs is enkel verplicht,
wanneer er sprake is van een aankondiging van een prijs-
vermindering.

L'utilisation de prix conseillés n'est pas non plus inter-
dite. Une entreprise peut comparer ses prix de vente avec
un prix conseillé (par le fournisseur/fabricant).

Het gebruik van adviesprijzen is ook niet verboden. Een
onderneming mag haar verkoopprijzen vergelijken met een
adviesprijs (van de leverancier/fabrikant).

Toutefois, l'indication d'un prix recommandé ne doit pas
être trompeuse pour les consommateurs.

Maar het vermelden van een adviesprijs mag niet mislei-
dend zijn voor de consument.
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Si le prix recommandé est toujours trompeur, l'entreprise
risque une amende de 26 euros jusqu'à un maximum de
200.000 euros (y compris les majorations) ou jusqu'à 6 %
du chiffre d'affaires annuel total du dernier exercice clô-
turé.

Is de adviesprijs toch misleidend, dan riskeert de onder-
neming een boete van 26 euro tot maximaal 200.000 euro
(inclusief opdeciemen) of tot 6 % van de totale jaaromzet
in het laatst afgesloten boekjaar.

L'Inspection économique ne dispose pas de chiffres
détaillés sur le nombre de prix de vente conseillés trom-

peurs.

De Economische Inspectie beschikt niet over gedetail-
leerde cijfers met betrekking tot het aantal misleidende
adviesprijzen.

Depuis l'entrée en vigueur de la loi, l'Inspection écono-
mique a mené 708 enquêtes auprès d'entreprises pour véri-
fier les prix de référence.

De Economische Inspectie heeft sinds de inwerkingtre-
ding van de wet 708 onderzoeken uitgevoerd bij onderne-
mingen om de referentieprijs te controleren.

En concertation avec les fédérations sectorielles, des
lignes directrices ont été élaborées, expliquant quand et
comment les entreprises doivent indiquer le prix de réfé-
rence.

In samenspraak met de sectorfederaties, werden guideli-
nes opgesteld, waarin wordt uitgelegd wanneer en hoe
ondernemingen de referentieprijs moeten aanduiden.

Ces lignes directrices précisent également ce à quoi les
entreprises doivent prêter attention lorsqu'elles indiquent
un prix recommandé, afin que celui-ci ne soit pas trom-

peur.

In deze guidelines wordt ook verduidelijkt waar onderne-
mingen op moeten letten als zij een adviesprijs vermelden
zodat deze niet misleidend is.

Enfin, les lignes directrices énoncent clairement les sanc-
tions auxquelles s'exposent les entreprises en cas d'infrac-
tion.

In de guidelines worden tot slot ook de sancties, die
ondernemingen riskeren bij een inbreuk, duidelijk ver-
meld.

En novembre 2023, l'inspection économique a également
organisé un atelier pour le secteur du commerce électro-
nique.

In november 2023 organiseerde de Economische Inspec-
tie ook een workshop voor de e-commercesector.

Au cours de cet atelier, les règles relatives à l'annonce de
réductions de prix ont été discutées en détail.

Tijdens die workshop werden de regels inzake het aan-
kondigen van prijsverminderingen uitgebreid besproken.

Depuis son entrée en vigueur, l'inspection économique a
contrôlé 645 magasins physiques et 63 boutiques en ligne.

Sinds de inwerkingtreding controleerde de Economische
Inspectie 645 fysieke winkels en 63 webshops.

Des infractions ont été constatées dans 123 magasins
physiques et dans 41 boutiques en ligne.

In 123 fysieke winkels en op 41 webshops werden
inbreuken vastgesteld.

L'inspection économique a émis 89 avertissements et 71
rapports officiels.

De Economische Inspectie stelde 89 waarschuwingen en
71 processen-verbaal op.

DO 2023202423492
Question n° 1554 de Madame la députée Anneleen Van

Bossuyt du 13 février 2024 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2023202423492
Vraag nr. 1554 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Anneleen Van Bossuyt
van 13 februari 2024 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Carte électronique pour les chèques consommation. (QO
41219C)

Elektronische consumptiechequekaart (MV 41219C).

Les primes corona ou chèques consommation ont été ins-
taurés à la suite de la crise sanitaire. Les employeurs ont
ainsi pu opter pour le versement d'un bonus à leur person-
nel tout en donnant un coup de pouce à l'économie belge.

Naar aanleiding van de coronacrisis werd de coronapre-
mie of consumptiecheque geïntroduceerd. Hiermee kunnen
werkgevers ervoor kiezen om een bonus uit te keren aan
hun werknemers en tegelijk de Belgische economie een
boost te geven.
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Dès le début, le système a toutefois dû faire face à
d'innombrables problèmes: chèques acceptés par peu de
commerçants, échec des paiements ou impossibilité pour
les consommateurs de choisir le type de chèques à utiliser
pour payer dans un magasin.

Het systeem kampte echter van bij het begin met heel wat
problemen: weinig handelaars die de cheques aanvaardden,
betalingen die niet lukten of de onmogelijkheid voor de
consument om te kiezen met welk type cheque hij in de
winkel betaalt.

Selon les émetteurs, ces problèmes sont dus à la rapidité
avec laquelle ils ont dû déployer le dispositif, mais ils pré-
cisent que les difficultés seraient résolues à court terme,
surtout s'il apparaissait que les chèques consommation
deviendraient un phénomène annuel.

De uitgevers van de consumptiecheques wezen hiervoor
op de snelheid waarmee ze het systeem moesten uitrollen,
maar gaven aan dat de kwaaltjes op korte termijn zouden
weggewerkt worden, zeker als zou blijken dat consumptie-
cheques een jaarlijks fenomeen zouden worden.

Un an plus tard, il apparaît que plusieurs de ces pro-
blèmes subsistent. Pour payer dans un magasin, les
consommateurs ne peuvent, en effet, toujours pas choisir le
type de chèques qu'ils souhaitent utiliser: chèques consom-

mation, éco-chèques ou chèques-repas. Cela n'est pas
logique: les différentes cartes sont, certes, destinées à diffé-
rents types d'achats, mais le solde à payer est aujourd'hui
automatiquement prélevé du chèque dont l'échéance est la
plus proche et jusqu'à cette échéance, les autres chèques
sont inutilisables.

Intussen zijn we een jaar verder en blijken enkele van
deze problemen nog steeds te bestaan, met name dat de
consument nog steeds niet kan kiezen met welk type che-
que hij wil betalen in de winkel: met de consumptie-, eco-
of maaltijdcheque. Dit is niet logisch: de verschillende
kaarten dienen voor andere soort aankopen maar nu gaat
het saldo automatisch af van de cheque die het eerste ver-
valt en tot dat moment zijn de andere cheques niet bruik-
baar.

Votre ex-collègue, Mme De Bleeker, avait pourtant indi-
qué en 2023 qu'elle avait conclu un accord à ce sujet avec
les acteurs du secteur. J'ai interrogé précédemment la
secrétaire d'État, Mme Alexia Bertrand, à ce propos, mais
elle m'a renvoyée vers vous en votre qualité de ministre
compétent en la matière.

Nochtans gaf uw voormalig collega De Bleeker in 2023
aan dat ze hierover een akkoord had gesloten met de sector.
Ik ondervroeg staatssecretaris Bertrand eerder over dit
onderwerp, maar zij verwees me door naar u als verant-
woordelijk minister.

1. Avez-vous connaissance de ces problèmes persistants? 1. Bent u zich bewust van deze aanhoudende problemen?
2. Cette situation est-elle conciliable, selon vous, avec

l'accord que votre ex-collègue aurait pourtant conclu avec
le secteur?

2. Hoe rijmt u dit met het akkoord dat uw voormalig col-
lega nochtans zou gesloten hebben met de sector?

3. Avez-vous déjà pris contact avec le secteur? Pourriez-
vous fournir davantage d'informations à ce propos?

3. Heeft u al contact opgenomen met de sector? Kunt u
toelichting geven bij deze gesprekken?

4. Quand les consommateurs pourront-ils enfin décider
eux-mêmes du type de chèques qu'ils souhaitent utiliser
pour payer dans un magasin?

4. Wanneer zal de consument eindelijk zelf kunnen
beslissen met welk type cheque hij betaalt in de winkel?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 20 février 2024, à la
question n° 1554 de Madame la députée Anneleen Van
Bossuyt du 13 février 2024 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 20 februari 2024, op de vraag
nr. 1554 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Anneleen Van Bossuyt van 13 februari 2024 (N.):

À la suite de votre question, une réunion a été organisée
entre mon cabinet, celui de la secrétaire d'État Bertrand et
la fédération sectorielle Voucher Issuers Association (VIA)
le lundi 12 février 2024.

Naar aanleiding van uw vraag heeft er op maandag
12 februari 2024 een overleg plaatsgevonden tussen mijn
kabinet, het kabinet van staatssecretaris Bertrand en de
Voucher Issuers Association (VIA).

Voici ci-dessous les éléments pertinents qui en sont res-
sortis.

Ik overloop graag enkele relevante punten die naar voren
zijn gebracht.
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La prime pouvoir d'achat présente un champ d'applica-
tion plus restreint que les chèques consommation précé-
dents. Cette prime ne peut être utilisée que pour des achats
alimentaires, dans le réseau du chèque-repas, et pour des
biens et services écoresponsables, dans le réseau de l'éco-
chèque.

De scope van de koopkrachtpremie is beperkter dan eer-
der uitgegeven consumptiecheques. Het kan alleen worden
gebruikt voor het kopen van voeding, binnen het maaltijd-
chequenetwerk, en voor ecologisch verantwoorde goede-
ren en diensten, binnen het ecochequenetwerk.

L'algorithme intègre une règle d'utilisation sur la base des
chèques éligibles arrivant à expiration en premier lieu.

Het algoritme maakt dat cheques die het snelst vervallen
eerst worden gebruikt.

Parallèlement à cette règle d'utilisation sur la base des
chèques arrivant à expiration en premier lieu, les émetteurs
ont déployé plusieurs solutions techniques permettant aux
commerçants et aux bénéficiaires de disposer du choix de
leurs chèques au moment de la transaction.

Parallel met deze regel om cheques die binnenkort ver-
vallen eerst te gebruiken, hebben de uitgiftemaatschappijen
verschillende technische oplossingen geïmplementeerd die
detailhandelaars en begunstigden toelaten om hun cheques
uit te kiezen op het moment van de transactie.

En parallèle de cette réunion avec le secteur, j'ai demandé
à l'Inspection économique un relevé des plaintes en la
matière, duquel il est apparu qu'il n'y en avait effective-
ment eu presque aucune.

Naast het overleg met de sector heb ik de Economische
Inspectie een overzicht van de klachten hierover gevraagd.
Daaruit blijkt dat er in feite bijna geen waren.

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME et de l'Agriculture, des Réformes 

institutionelles et du Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's 
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en 

Democratische Vernieuwing

DO 2023202422832
Question n° 610 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 18 décembre 2023 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2023202422832
Vraag nr. 610 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Frieda Gijbels van 18 december 2023 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Viande de brousse. Bushmeat.
Conformément à la législation de l'Union européenne en

matière de santé animale et de commerce d'animaux sau-
vages, il est interdit d'importer de la viande de brousse,
c'est-à-dire de la viande provenant de la chasse d'animaux
sauvages, à partir d'État tiers (CE 206/2009, 2019/2022 et
CE 338/97, 2021/280). En effet, la viande de brousse pré-
sente un risque pour la biodiversité et la santé publique en
raison de la propagation potentielle de zoonoses et autres
pathogènes.

In overeenstemming met de EU-wetgeving inzake die-
rengezondheid en handel in wilde dieren is de invoer van
bushmeat, ofwel vlees afkomstig van het jagen op wilde
dieren, uit derde landen verboden (EC 206/2009, 2019/
2022 en EC 338/97, 2021/280). Bushmeat vormt namelijk
een risico voor de biodiversiteit en volksgezondheid, via de
potentiële verspreiding van zoönoses en andere pathoge-
nen.

Les résultats d'une étude sur le commerce international
de viande de brousse en Belgique ont été décrits dans un
article récemment publié dans la revue scientifique One
Health(Chaber, A. L., et al. (2023). Examining the interna-
tional bushmeat traffic in Belgium: A threat to conserva-
tion and public health. One Health, 17, 100605).

In een onlangs verschenen artikel in het wetenschappe-
lijke tijdschrift One Health, werden de resultaten van een
onderzoek naar de internationale bushmeathandel in België
beschreven (Chaber, A. L., et al. (2023). Examining the
international bushmeat traffic in Belgium: A threat to con-
servation and public health. One Health, 17, 100605).
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Pour la période 2017-2018, il a été estimé que 3,9 tonnes
de viande de brousse originaire d'Afrique sub-saharienne
arriveraient chaque mois à l'aéroport de Zaventem ou tran-
siteraient par celui-ci, avec une moyenne de 2,8 kg par pas-
sager. Une autre étude a également révélé que dans le
quartier Matongé à Bruxelles, de la viande de brousse est
vendue à un prix élevé.

Voor de periode 2017-2018 zou naar schatting maande-
lijks 3,9 ton bushmeat vanuit Sub-Sahara-Afrika aankomen
in of doorreizen via de luchthaven van Zaventem, met een
gemiddelde van 2,8 kg per passagier. Uit ander onderzoek
blijkt ook dat in de wijk Matongé in Brussel bushmeat ver-
kocht wordt, tegen een hoge prijs.

1. Combien de contrôles ont été effectués annuellement
entre 2019 et 2023?

1. Hoeveel controles werden jaarlijks uitgevoerd van
2019 tot 2023?

2. Quels ont été les résultats de ces contrôles? Combien
de kg de viande de brousse ont été découverts et en prove-
nance de quels pays? De quels types de viande de brousse
s'agit-il? Veuillez fournir une ventilation par année et par
pays d'origine.

2. Wat zijn de resultaten van deze controles? Hoeveel kg
bushmeat werd aangetroffen en uit welke landen? Over
welke soorten bushmeat gaat het? Graag uitgesplitst per
jaar en land van herkomst.

3. Combien de sanctions ont été enregistrées? Quel était
le montant total de ces sanctions? Veuillez fournir une ven-
tilation par année.

3. Hoeveel bestraffingen werden er geregistreerd? Wat
was het totale bedrag van deze bestraffingen? Graag uitge-
splitst per jaar.

4. Que pensez-vous d'une obligation d'enregistrement des
données alimentaires, des matières animales ou des pro-
duits végétaux à leur arrivée, à l'exemple du modèle austra-
lien?

4. Hoe staat u tegenover een verplichting van de registra-
tie van voedsel, dierlijke materialen of plantaardige pro-
ducten bij aankomst, naar Australisch model?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 19 février 2024, à la question n° 610
de Madame la députée Frieda Gijbels du 18 décembre
2023 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
19 februari 2024, op de vraag nr. 610 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
18 december 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2023202423461
Question n° 617 de Madame la députée Anja

Vanrobaeys du 09 février 2024 (N.) au ministre
des Classes moyennes, des Indépendants, des
PME et de l'Agriculture, des Réformes
institutionelles et du Renouveau démocratique:

DO 2023202423461
Vraag nr. 617 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anja Vanrobaeys van 09 februari 2024 (N.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Phénomène des architectes faux indépendants (QO
40498C).

Schijnzelfstandigheid bij architecten (MV 40498C).

Les architectes doivent effectuer un stage (rémunéré) de
deux ans au sein d'un bureau à l'issue de leurs études avant
de pouvoir exercer la profession. Il s'agit d'une étape
logique compte tenu de la responsabilité importante qui
leur incombe: les architectes doivent veiller à la sécurité et
à la durabilité de nos habitations. À cette fin, ils doivent
rendre des comptes à l'Ordre des Architectes. Le stage n'est
donc pas compris dans la formation pédagogique.

Architecten moeten na hun studies eerst twee jaar
(betaalde) stage doen bij een bureau voordat ze zichzelf
architect mogen noemen. Dat is op zich logisch gezien de
grote verantwoordelijkheid: architecten moeten zorgen
voor de veiligheid en duurzaamheid van onze woningen.
Daarvoor moeten ze zich verantwoorden bij de Orde van
Architecten. De stage zit dus niet in de onderwijsopleiding
vervat.

L'Ordre prévoit une ligne directrice en matière de salaires
minimums que les bureaux d'architectes peuvent appliquer
mais, dans la pratique, ces salaires sont généralement assi-
milés à une rémunération standard. Le salaire horaire mini-
mum pour un débutant s'élève à 13,92 euros bruts. La
plupart des architectes débutants sont ensuite poussés vers
le statut d'indépendant, bien qu'ils n'aient généralement
qu'un seul "client", à savoir le bureau d'architectes pour
lequel ils travaillent à temps plein.

De Orde geeft een richtlijn van minimumlonen die de
architectenbureaus kunnen hanteren, maar in de praktijk
worden die veelal toegepast als standaardverloning. Het
minimumloon voor een beginner is 13,92 bruto. Bijna alle-
maal worden beginnende architecten vervolgens in het sta-
tuut van zelfstandige geduwd, hoewel ze meestal maar één
"klant" hebben, namelijk het architectenbureau waarvoor
ze voltijds werken.

Ces derniers temps, cette situation a suscité une profonde
insatisfaction. Le secteur est dès lors confronté à de nom-

breux départs de jeunes architectes. Plus de 1.000 archi-
tectes vous ont adressé une lettre ouverte. Il semble que
l'Ordre des Architectes, qui a été institué par la loi afin de
fixer et de contrôler les règles professionnelles applicables
aux architectes, ne prenne pas suffisamment de mesures
pour remédier à ces problèmes.

Er is de laatste tijd grote onvrede ontstaan over deze
manier van werken. De sector heeft dan ook te kampen met
een grote uitstroom van jonge mensen. Een open brief aan
uw adres werd ondertekend door meer dan 1.000 architec-
ten. De Orde van Architecten, die bij wet is opgericht om
de beroepsregels van de architecten vast te stellen en te
controleren, lijkt niet voldoende te doen om deze proble-
men aan te pakken.

Au contraire, l'Ordre impose des cotisations élevées à ses
membres mais n'offre pas grand-chose en contrepartie.
Malgré ses 8 millions d'euros de dépenses, il semble qu'il
se contente d'organiser des entretiens semestriels avec des
stagiaires et de traiter quelques dossiers disciplinaires
chaque année. En outre, il ne fait pas preuve de transpa-
rence en ce qui concerne son fonctionnement, son budget
et ses élections. De surcroît, il n'est pas représentatif de la
diversité et des besoins des architectes. En effet, l'âge mini-
mum pour y être élu est de 30 ans et seul un élu sur six est
une femme.

Integendeel, de Orde legt haar leden hoge bijdragen op,
zonder dat ze daar veel voor terugkrijgen. De Orde lijkt
voor bijna 8 miljoen uitgaven weinig meer te doen dan
halfjaarlijkse gesprekken met stagiairs en enkele tuchtdos-
siers per jaar. De Orde is ook niet transparant over haar
werking, haar begroting en haar verkiezingen. Bovendien
is de Orde niet representatief voor de diversiteit en de
noden van de architecten. De minimumleeftijd om verko-
zen te worden is immers 30. Slechts één op zes is een
vrouw.

1. Avez-vous connaissance de la situation difficile des
jeunes architectes?

1. Bent u op de hoogte van de moeilijke situatie waarin
de jonge architecten zich bevinden?
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2. Quelles mesures prenez-vous pour lutter contre le phé-
nomène des faux indépendants dans ce secteur et pour
améliorer les conditions de travail ainsi que la protection
sociale des architectes?

2. Welke maatregelen neemt u om de schijnzelfstandig-
heid in de sector te bestrijden en om de arbeidsomstandig-
heden en de sociale bescherming van de architecten te
verbeteren?

3. Comment évaluez-vous le rôle de l'Ordre des Archi-
tectes? Envisagez-vous de mener une réforme en la
matière?

3. Hoe evalueert u de rol van de Orde van Architecten?
Bent u van plan om een hervorming door te voeren?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 19 février 2024, à la question n° 617
de Madame la députée Anja Vanrobaeys du 09 février
2024 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
19 februari 2024, op de vraag nr. 617 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Anja Vanrobaeys van
09 februari 2024 (N.):

J'ai pris connaissance de la lettre ouverte qui fait état des
préoccupations des jeunes architectes. Celle-ci ne me laisse
pas indifférent.

Ik heb kennis genomen van de open brief met de
bezorgdheden van de jonge architecten. Die laat mij niet
onverschillig.

S'il y a des problèmes constatés, je souhaite évidemment
y remédier.

Indien er problemen vastgesteld worden, wil ik die uiter-
aard aan pakken.

Deux concertations ont déjà eu lieu entre l'Ordre et les
initiateurs de la lettre ouverte. Mon cabinet y était présent
et sera également présent lors des concertations ultérieures
qui seront planifiées. Je serai particulièrement attentif aux
propositions faites lors de ces concertations.

Er hebben reeds twee overlegmomenten plaatsgevonden
tussen de Orde en de initiatiefnemers van de open brief.
Mijn kabinet was hierop aanwezig en zal ook aanwezig
zijn op volgende overlegmomenten die worden ingepland.
Ik zal bijzonder aandachtig zijn voor de voorstellen die op
deze overleggen worden geformuleerd.

En ce qui concerne votre question sur la nature de la rela-
tion de travail, les règles traditionnelles sont ici d'applica-
tion. Si les parties ont des doutes sur leur statut, elles
peuvent s'adresser à la commission administrative de règle-
ment de la relation de travail. La commission se pronon-
cera alors sur la relation de travail en se fondant sur les
critères généraux de la loi sur les relations de travail. Ces
critères généraux sont: la volonté des parties, la liberté
d'organisation du temps de travail, la liberté d'organisation
du travail et la possibilité d'exercer un contrôle hiérar-
chique.

Wat uw vraag over de aard van de arbeidsrelatie betreft,
zijn de klassieke regels hier van toepassing. Wanneer par-
tijen twijfels hebben over hun statuut kunnen zij zich rich-
ten tot de Administratieve Commissie ter regeling van de
arbeidsrelatie. De commissie zal dan aan de hand van alge-
mene criteria van de arbeidsrelatiewet oordelen over de
arbeidsrelatie. Deze algemene criteria zijn: de wil der par-
tijen, de vrijheid van organisatie van werktijd, de vrijheid
van organisatie van het werk en de mogelijkheid een
hiërarchische controle uit te oefenen.

En ce qui concerne l'âge minimum, la loi prévoit en effet
un âge minimum de 30 ans pour se présenter à une élection
à un poste de mandataire au sein de l'Ordre. Si l'Ordre me
demande d'adapter cette limite d'âge, je l'examinerai avec
toute l'attention requise.

Wat de minimumleeftijd betreft, voorziet de wet inder-
daad in een minimumleeftijd van dertig jaar om zich ver-
kiesbaar te kunnen stellen voor een mandaat binnen de
Orde. Indien ik de vraag krijg van de Orde om deze leef-
tijdsgrens bij te sturen, zal ik dit met de nodige aandacht
bekijken.

Dès le début de ma fonction ministérielle, je me suis
efforcé de sensibiliser les ordres et instituts sous ma tutelle
afin de parvenir à un meilleur équilibre entre les mandatés
féminins et masculins.

Sinds het begin van mijn ministerambt heb ik me ervoor
ingespannen om de ordes en instituten die onder mijn
voogdij vallen te sensibiliseren om een beter evenwicht te
bereiken tussen vrouwelijke en mannelijke gemandateer-
den.
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En ce qui concerne le travail de l'Ordre, si nous exami-
nons ses rapports annuels, nous constatons que beaucoup
de travail a été effectué, entre autres dans le traitement des
dossiers disciplinaires.

Wat de werkzaamheden van de Orde betreft, zien we
toch, als we de jaarverslagen van de Orde bekijken, dat er
heel wat werk verricht werd, onder meer in het behandelen
van tuchtdossiers.

En ce qui concerne le stage, outre les entretiens semes-
triels avec les stagiaires, de nombreuses autres tâches sont
effectuées, telles que l'analyse des rapports de stage.

Wat de stage betreft, wordt, naast halfjaarlijkse gesprek-
ken met de stagairs, nog heel wat ander werk gedaan, zoals
bijv. het analyseren van de stagerapporten.

Il est important pour l'Ordre d'être transparent sur son
fonctionnement et son budget. Les chiffres clés et les rap-
ports annuels sont publiés sur le site web de l'Ordre. J'exa-
minerai avec l'Ordre dans quelle mesure il pourrait encore
optimiser sa transparence.

Het is van belang dat de Orde transparant is over haar
werking en begroting. Kerncijfers en jaarverslagen worden
op de website van de Orde gepubliceerd. Ik bekijk met de
Orde hoe ze haar transparantie verder kan optimaliseren.

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

DO 2023202422514
Question n° 1826 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 21 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202422514
Vraag nr. 1826 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 21 november 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Personnel de la SNCB. Het personeel bij de NMBS.
La SNCB emploie des milliers de travailleurs, non seule-

ment une grande part de collaborateurs opérationnels, mais
également un large cadre de management.

De NMBS beschikt over duizenden werknemers. Ener-
zijds een groot segment aan operationele medewerkers,
maar daarnaast ook een breed kader aan management.

1. Pouvez-vous fournir un relevé annuel de la répartition
des catégories professionnelles au sein de la SNCB ces
cinq dernières années, en précisant le rôle linguistique?

1. Graag een jaarlijks overzicht van de verdeling van de
beroepscategorieën bij de NMBS in de afgelopen vijf
jaren, met vermelding van de taalrol.

2. Pouvez-vous fournir un relevé annuel de la part du per-
sonnel opérationnel au sein de la SNCB ces cinq dernières
années, en précisant les chiffres absolus et les chiffres rela-
tifs par rapport au nombre total de membres du personnel?

2. Graag een jaarlijks overzicht van de afgelopen vijf
jaren van het aandeel operationeel personeel bij de NMBS.
Graag de absolute cijfers en de relatieve cijfers ten
opzichte van het totaal aantal personeelsleden.

3. Pouvez-vous fournir un relevé annuel de la part du
management au sein de la SNCB ces cinq dernières années,
en précisant les chiffres absolus et les chiffres relatifs par
rapport au nombre total de membres du personnel?

3. Graag een jaarlijks overzicht van de afgelopen vijf
jaren van het aandeel managementspersoneel bij de
NMBS. Graag de absolute cijfers en de relatieve cijfers ten
opzichte van het totaal aantal personeelsleden.

4. Que pensez-vous d'une modernisation de la politique
du personnel au sein de la SNCB et d'une contractualisa-
tion accrue?

4. Hoe staat u ten opzichte van een modernisering van het
personeelsbeleid bij de NMBS en een verdere contractuali-
sering?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 16 février 2024, à la question n° 1826 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 21 novembre
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 16 februari 2024, op de vraag nr. 1826
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 21 november 2023 (N.):

Vous trouverez, ci-dessous les chiffres des cinq dernières
années concernant le nombre total de collaborateurs de la
SNCB ainsi que la répartition cadres/non-cadres.

Hieronder vindt u de cijfers voor de afgelopen vijf jaren
van het totaal aantal personeelsleden bij NMBS en ook de
opsplitsing management/niet-management.
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Cet historique n'est pas disponible par catégorie profes-
sionnelle ou par rôle linguistique.

Deze historiek is niet beschikbaar per beroepscategorie
of taalrol.

DO 2023202422610
Question n° 1835 de Madame la députée Maria

Vindevoghel du 28 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202422610
Vraag nr. 1835 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Maria Vindevoghel van
28 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Mobiliteit:

Plans pluriannuels d'investissements dans les gares SNCB
par province.

Meerjarenplannen NMBS-stations per provincie.

Investir dans nos infrastructures ferroviaires ainsi que
dans nos infrastructures d'accueil des voyageurs est capital.
Investir de façon permanente dans des gares accessibles et
modernes pourvues en personnel revêt une grande impor-
tance économique, écologique et sociale.

Het is van groot belang om te investeren in onze spoor-
en reizigersinfrastructuur. Het is van een groot econo-
misch, ecologisch en sociaal belang om continu te blijven
investeren in toegankelijke en moderne bemande stations.

Nous aimerions recevoir les plans pluriannuels relatifs à
la constructution et à la rénovation des gares, y compris les
budgets, pour les dix prochaines années, par province
belge.

Graag ontvangen wij de meerjarenplannen, inclusief bud-
getten, voor de volgende tien jaar per Belgische provincie
wat de bouw en renovatie van treinstations betreft.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 09 février 2024, à la question n° 1835 de
Madame la députée Maria Vindevoghel du
28 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 09 februari 2024, op de vraag nr. 1835
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Maria
Vindevoghel van 28 november 2023 (N.):

Je prie l'honorable membre de se référer à la série de ses-
sions d'informations, organisées par la SNCB, par province
dans le courant des mois d'avril et mai 2023.

Ik heb de eer het geachte lid te verwijzen naar de reeks
informatiesessies die de NMBS in april en mei 2023 per
provincie organiseerde.

Au cours de ces sessions ont été abordés non seulement
le nouveau plan de transport 12/2023-2026 (lancé en
décembre dernier), l'offre de trains prévue par province,
mais aussi les investissements concrets prévus par la
SNCB dans les gares au cours des prochaines années ainsi
que les grands chantiers d'Infrabel.

Tijdens deze sessies kwamen niet alleen het nieuwe ver-
voersplan 12/2023-2026 (dat afgelopen december werd
gelanceerd) en de geplande treindiensten per provincie aan
bod, maar ook de concrete investeringen die NMBS de
komende jaren plant in stations en de grote werven van
Infrabel.

Chacun de ces roadshows s'appuie sur les plans plurian-
nuels d'investissement qui ont été validés par le gouverne-
ment.

Elk van deze roadshows is gebaseerd op de meerjarenin-
vesteringsplannen die gevalideerd zijn door de regering.

Année/ 
Jaar

Cadres/ 
Management

Non-cadres/ 
Niet-management

Total/ 
Totaal

% cadres/ 
% management

% non-cadres/ 
% niet-management

Jan-19 265 18.307 18.572 1,4 98,6
Jan-20 289 18.109 18.398 1,6 98,4
Jan-21 296 17.746 18.042 1,6 98,4
Jan-22 300 17.172 17.472 1,7 98,3
Jan-23 298 17.033 17.331 1,7 98,3
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DO 2023202422623
Question n° 1838 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 28 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202422623
Vraag nr. 1838 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
28 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Mobiliteit:

SNCB. - Nouveaux trains. NMBS. - Nieuwe treinen.
La SNCB a signé un contrat pour de nouveaux trains.

Leur livraison a pris du retard.
De NMBS tekende een contract voor nieuwe treinen. De

levering ervan is vertraagd.
Veuillez fournir un relevé du nombre de rames déjà

livrées. Quand la livraison de l'ensemble de la commande
est-elle attendue?

Graag een overzicht van het aantal reeds geleverde trein-
stellen. Wanneer wordt de volledige levering verwacht?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 09 février 2024, à la question n° 1838 de
Madame la députée Marianne Verhaert du
28 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 09 februari 2024, op de vraag nr. 1838
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Marianne
Verhaert van 28 november 2023 (N.):

Toutes commandes confondues, la SNCB a commandé
un total de 751 voitures en matériel M7. Fin novembre
2023, 348 voitures M7 au total avaient déjà été livrées, soit
environ 75 % de la première commande globale de 445
voitures M7 passée en décembre 2015.

Verdeeld over alle bestellingen samen bestelde NMBS in
totaal 751 rijtuigen aan M7-materieel. Eind november
2023 werden er in totaal 348 M7 rijtuigen geleverd, wat
circa 75 % is van de totale eerste M7 bestelling van 445
M7 rijtuigen geplaatst in december 2015.

Le retard de livraison de la première commande de M7
par rapport au schéma de livraison contractuel initial
s'élève en moyenne à deux ans et demi. Des amendes sont
prévues dans le contrat M7 en cas de retard de livraison.

De vertraging van de levering van de eerste M7 bestel-
ling ten opzichte van het initiële contractuele leverings-
schema bedraagt gemiddeld twee en een half jaar. Bij niet
tijdige levering zijn er boetes voorzien in het M7-contract.

Si la SNCB ne dispose pas des nouvelles voitures M7 à
temps et comme convenu, elle devra maintenir du matériel
obsolète plus longtemps en service, ce qui a un impact sur:

Wanneer NMBS niet tijdig en zoals afgesproken beschikt
over de nieuwe M7-rijtuigen, dient NMBS verouderd
materieel langer in dienst te houden. Dit heeft een impact
op:

- la ponctualité, car le matériel obsolète est moins fiable; - de stiptheid omdat het ouder materieel minder betrouw-
baar is;

- le confort que la SNCB peut offrir à ses voyageurs; - het comfort dat NMBS haar reizigers kan aanbieden;
- le coût d'entretien, qui sera plus élevé en raison de la

maintenance prolongée et plus coûteuse du matériel rou-
lant obsolète.

- een hogere onderhoudskost door het verlengd en duur-
der onderhoud op verouderd rollend materieel.

La SNCB met tout en oeuvre pour amener le constructeur
des M7, Alstom, à rattraper son retard de livraison.

NMBS doet er alles aan om de constructeur van M7,
Alstom, aan te zetten de achterstand in leveringen van M7-
materiaal in te halen.
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DO 2023202422826
Question n° 1868 de Monsieur le député Frank

Troosters du 18 décembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202422826
Vraag nr. 1868 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 18 december 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

La sécurisation de l'aéroport national. Beveiliging nationale luchthaven.
Dans le prolongement de la réponse que j'ai reçue de la

ministre de l'Intérieur à ma question écrite n° 1727 du
16 février 2023 (Questions et Réponses, Chambre, 2023-
2024, n° 107), je souhaiterais poser les questions suivantes.

Aansluitend op het antwoord dat ik van de minister van
Binnenlandse Zaken ontving op mijn schriftelijke vraag
nr. 1727 van 16 februari 2023 (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2023-2024, nr. 107) had ik volgende vragen.

1. Dans le cadre de l'organisation d'une politique de sécu-
rité efficace à l'aéroport national et eu égard à l'évolution
négative des effectifs de personnel de la police aéronau-
tique, est-il fait appel à titre complémentaire à des services
de sécurité externes?

1. Wordt er inzake het organiseren van een doeltreffend
veiligheidsbeleid op de nationale luchthaven en gezien de
negatieve evolutie in het personeelsbestand van de lucht-
vaartpolitie bijkomend beroep gedaan op externe security-
diensten?

2. a) Dans l'affirmative, combien d'entreprises de sécurité
externes sont-elles actives dans l'aéroport national et à ses
abords?

2. a) Zo ja, hoeveel externe securityfirma's zijn actief op
en rond de nationale luchthaven?

b) Combien d'agents employés par une entreprise de
sécurité externe sont-ils actifs dans l'aéroport national et à
ses abords?

b) Hoeveel agenten in dienst van een externe security-
firma zijn actief op en rond de nationale luchthaven?

c) Quelles modalités/accords de coopération (concerta-
tion et/ou moments d'évaluation) existe-t-il entre Brussels
Airport Company, la police aéronautique et les entreprises
de sécurité?

c) Welke samenwerkingsmodaliteiten/afspraken (over-
leg en/of evaluatiemomenten) bestaan er tussen enerzijds
Brussels Airport Company, de luchtvaartpolitie en de secu-
rityfirma's?

d) De quelle manière est supervisé le screening du per-
sonnel actif à l'aéroport pour des services de sécurité
externes (à l'embauche, fonctionnement et évaluations,
etc.)?

d) Op welke wijze wordt er toezicht gehouden op de
screening van het personeel dat voor externe securitydien-
sten actief is op de luchthaven (bij aanwerving, functione-
ren en evaluaties, enz.)?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 09 février 2024, à la question n° 1868 de
Monsieur le député Frank Troosters du 18 décembre
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 09 februari 2024, op de vraag nr. 1868
van De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters
van 18 december 2023 (N.):

Les tâches policières relèvent exclusivement de la com-

pétence de la police fédérale. Il n'est donc pas fait appel à
des services de sécurité externes.

De politietaken behoren tot de uitsluitende bevoegdheid
van de federale politie. Daarom wordt er geen beroep
gedaan op externe securitydiensten.

DO 2023202422941
Question n° 1878 de Monsieur le député Frank

Troosters du 22 décembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202422941
Vraag nr. 1878 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 22 december 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

SNCB. - Accompagnateurs de train. NMBS. - Treinbegeleiders.
Ensemble, les accompagnateurs et les conducteurs de

train constituent une part importante du personnel opéra-
tionnel de la SNCB.

Treinbegeleiders en treinbestuurders vormen samen een
belangrijk deel van het operationeel personeel bij de
NMBS.
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1. Combien d'accompagnateurs de train la SNCB
employait-elle au 31 décembre 2023?

1. Hoeveel treinbegeleiders waren er op 31 december
2023 in dienst binnen de NMBS?

2. Combien d'accompagnateurs de train ont-ils été recru-
tés en 2023?

2. Hoeveel treinbegeleiders werden in 2023 aangewor-
ven?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 16 février 2024, à la question n° 1878 de
Monsieur le député Frank Troosters du 22 décembre
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 16 februari 2024, op de vraag nr. 1878
van De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters
van 22 december 2023 (N.):

1. Le nombre total d'accompagnateurs de trains était de
2.696 équivalents temps plein (ETP) au 31 décembre 2023
(les accompagnateurs de train prenant leur retraite au
1er janvier 2024 n'ont pas été pris en compte dans ce
chiffre).

1. Het totale aantal treinbegeleiders was 2.696 voltijde-
quivalenten (VTE) op 31 december 2023 (treinbegeleiders
die op 1 januari 2024 op pensioen gaan, werden niet meer
opgenomen in dit cijfer).

2. Au 31 décembre 2023, le nombre total d'accompagna-
teurs de trains engagés s'élevait à 457 ETP.

2. Op 31 december 2023 waren er in totaal 457 VTE
nieuw aangeworven treinbegeleiders.

DO 2023202422947
Question n° 1881 de Monsieur le député Joris

Vandenbroucke du 22 décembre 2023 (N.) au
Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202422947
Vraag nr. 1881 van De heer volksvertegenwoordiger

Joris Vandenbroucke van 22 december 2023 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit:

Le taux d'occupation du train P 7013. Bezettingsgraad P-trein 7013.
Depuis la mise en place du nouveau plan de transport, le

11 décembre 2023, le train P 7013 entre Gand-Dampoort et
Bruxelles a été avancé d'une heure pour partir à 06 h 46.
Plus de 2.300 personnes ont signé une pétition contre cette
décision. Le conseil communal de Gand a également pro-
testé.

Sinds de invoering van het nieuwe vervoersplan op
11 december 2023 is de P-trein 7013 tussen Gent-Dam-
poort en Brussel een uur vervroegd met vertrek op 06.46
uur. Meer dan 2.300 mensen ondertekenden een petitie
tegen deze beslissing. Ook de Gentse gemeenteraad
tekende protest aan.

Pouvez-vous fournir des chiffres sur le taux d'occupation
de ce train P depuis la mise en place du nouveau plan de
transport?

Kunt u cijfers bezorgen over de bezettingsgraad van deze
P-trein sinds de invoering van het nieuwe vervoersplan?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 16 février 2024, à la question n° 1881 de
Monsieur le député Joris Vandenbroucke du
22 décembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 16 februari 2024, op de vraag nr. 1881
van De heer volksvertegenwoordiger Joris
Vandenbroucke van 22 december 2023 (N.):

Il est actuellement trop tôt pour évaluer de manière stable
la nouvelle fréquentation moyenne du train P 7013 sur un
mois dont deux semaines de congés. Par ailleurs, à ce jour,
les étudiants universitaires ne sont pas encore de retour
structurel dans les trains (examens de janvier) et la troi-
sième semaine de janvier est marquée par de fortes pertur-
bations notamment liées aux évènements hivernaux.

Het is momenteel te vroeg om de nieuwe gemiddelde
bezettingsgraad van P-trein 7013 op een stabiele manier te
beoordelen, aangezien die nog maar één maand rijdt en
twee weken van die maand vakantieweken waren. Boven-
dien zijn de universiteitsstudenten nog niet structureel
teruggekeerd naar de treinen (examens van januari) en
werd de derde week van januari gekenmerkt door sterke
verstoringen door het winterweer.
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DO 2023202422956
Question n° 1882 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 22 décembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202422956
Vraag nr. 1882 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
22 december 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Mobiliteit:

Parkings vélos des gares des communes fusionnées de
Saint-Nicolas.

Fietsstallingen stations deelgemeenten Sint-Niklaas.

Les habitants de Saint-Nicolas doivent malheureusement
constater que des vols et des actes de vandalisme sont sou-
vent commis dans les parkings vélos des gares des com-

munes fusionnées. Des caméras ont déjà été installées à la
"gare principale" de Saint-Nicolas, mais elles manquent
encore dans les autres gares de cette commune (Nieuwker-
ken-Waas, Belsele, Sinaai).

Jammer genoeg moeten de inwoners van Sint-Niklaas
vaststellen dat bij de fietsenstallingen aan de stations in de
deelgemeenten vaak diefstallen en gevallen van vanda-
lisme voorkomen. In het "hoofdstation" in Sint-Niklaas
zijn reeds camera's voorzien. Maar aan de overige stations
in Sint-Niklaas (Nieuwkerken-Waas, Belsele, Sinaai) ont-
breken deze nog.

Des interventions sont-elles prévues pour améliorer et
mieux sécuriser les parkings à vélos des gares de Saint-
Nicolas? Dans l'affirmative, lesquelles et quand ces inter-
ventions sont-elles prévues?

Staan er ingrepen gepland om de fietsenstallingen aan de
stations in Sint-Niklaas te verbeteren en beter te beveili-
gen? Zo ja, welke en wanneer staan de ingrepen gepland?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 09 février 2024, à la question n° 1882 de
Madame la députée Marianne Verhaert du
22 décembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 09 februari 2024, op de vraag nr. 1882
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Marianne
Verhaert van 22 december 2023 (N.):

La SNCB ne gère pas tous les lieux mentionnés dans
votre question en termes de parkings vélos. P. ex., le par-
king vélos de la place de la gare de Saint-Nicolas est géré
par la ville.

NMBS beheert niet alle plaatsen die u in de vraag ver-
meldt op het vlak van fietsenstallingen. Zo wordt de fiet-
senstalling in Sint-Niklaas beheerd door de stad.

La SNCB a par ailleurs une concertation structurelle avec
les autorités et partenaires locaux.

De NMBS heeft ook structureel overleg met de lokale
besturen en partners.

Lors de cette concertation, un aperçu de la criminalité
liée à la gare est toujours donné, et des actions communes
sont discutées pour lutter contre certains phénomènes. La
collaboration se fait également dans le cadre du plan de
sécurité zonal de la police locale de Saint-Nicolas.

In dit overleg wordt steeds een overzicht gegeven van de
stationsgebonden criminaliteit, alsook worden gemeen-
schappelijke acties besproken om bepaalde fenomenen aan
te pakken. Er is ook de samenwerking in het kader van het
zonaal veiligheidsplan van de lokale politie Sint-Niklaas.
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DO 2023202422994
Question n° 1888 de Madame la députée Nahima

Lanjri du 05 janvier 2024 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202422994
Vraag nr. 1888 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van
05 januari 2024 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

Code de la route pour les tricycles et les quadricycles. Wegcode voor drie- en vierwielers.
L'arrêté royal relatif au Code de la route (article 2.15.1,

dernier alinéa) précise que les tricycles et les quadricycles
d'une largeur maximale d'un mètre sont assimilés aux bicy-
clettes. Si la largeur du cycle est supérieure à un mètre, son
conducteur est tenu de respecter les mêmes règles que les
automobilistes et de rouler sur la chaussée.

In het koninklijk besluit verkeersreglement staat duide-
lijk vermeld (artikel 2.15.1, laatste lid) dat drie- en vierwie-
lers die een breedte hebben van maximum één meter
worden gelijkgesteld met fietsen. Wanneer de breedte van
het rijwiel meer dan één meter bedraagt, is de bestuurder
van het rijwiel verplicht om dezelfde regels te volgen als
een auto en op de rijbaan te rijden.

Nous observons toutefois qu'un grand nombre de tricy-
cles et de quadricycles, disponibles aujourd'hui sur le mar-
ché, sont d'une largeur supérieure à un mètre. C'est le cas
notamment des vélos Triobike, Van Raam et des modèles
proposés par bakfiets.nl. Tous ont une largeur de plus d'un
mètre, afin précisément de permettre le transport de per-
sonnes. Il est, par ailleurs, essentiel de disposer d'un
nombre suffisant de places assises si l'on veut pouvoir
transporter confortablement des personnes souvent vulné-
rables.

We stellen echter vast dat heel wat van de drie- en vier-
wielige fietsen, vandaag beschikbaar op de markt, breder
zijn dan één meter. Enkele voorbeelden zijn de Triobike,
Van Raam, fietsen van bakfiets.nl. Allemaal zijn ze breder
dan één meter - net om het vervoer van personen mogelijk
te maken. Daarenboven is voldoende zitplaats essentieel
voor comfortabel vervoer van vaak kwetsbare personen.

- Le vélo pousse-pousse électrique de bakfiets.nl a une
largeur de 105 cm;

- een elektrische Riksja van bakfiets.nl heeft een breedte
van 105 cm;

- le vélo pousse-pousse Van Raam a une largeur de 111
cm;

- een Riksja van Van Raam heeft een breedte van 111 cm;

- le vélo duo Van Raam a une largeur de 113 cm; - een duofiets van Van Raam heeft een breedte van 113
cm;

- le vélo pour fauteuil roulant Van Raam a une largeur de
110 cm.

- een rolstoelfiets van Van Raam heeft een breedte van
110 cm.

En raison de la limitation de la largeur maximale à un
mètre prévue à l'article 2.15.1 du Code de la route, les
associations et les centres de services qui utilisent les tricy-
cles et  quadricycles susmentionnés sont tenus de respecter
les règles en vigueur pour les voitures et leurs tricycles et
quadricycles doivent circuler sur la chaussée. Le transport
de personnes au moyen de ces tricycles et quadricycles
adaptés, crée inutilement une situation d'insécurité pour les
passagers souvent vulnérables. De ce fait, cette forme de
mobilité ne peut pas toujours être exploitée, alors que le
transport à vélo est précisément plus durable et meilleur
pour l'environnement que le transport (des personnes à
mobilité réduite) en voiture.

Met de beperking tot maximum één meter in artikel
2.15.1 van het verkeersreglement, worden verenigingen en
dienstencentra die aan de slag gaan met bovenstaande drie-
en vierwielers verplicht om dezelfde regels te volgen als
een auto en op de rijbaan te rijden. Bij het vervoeren van
personen met dergelijke aangepaste drie- en vierwielers
creëren we onnodig een onveilige situatie voor vaak kwets-
bare passagiers. Daardoor kan deze vorm van mobiliteit
niet altijd aangeboord worden, terwijl vervoer per fiets
juist duurzamer is en beter voor het milieu dan het vervoer
(van mindermobielen) met de wagen.
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Je souhaiterais également faire état du projet pilote exis-
tant pour les remorques de vélo. Dans le cadre du transport
urbain de marchandises "zéro émission", le Code de la
route a été modifié temporairement afin que les remorques
de vélo puissent avoir une largeur maximale de 1,20 m. Le
projet courait jusqu'au 1er mai 2023.

Verder wijs ik graag ook op het pilootproject voor
fietsaanhangwagens. In het kader van een emissievrij ste-
delijk goederenvervoer, werd de wegcode tijdelijk aange-
past en kon fietsaanhangwagens tot 1,20 m breed zijn. Het
project liep tot 1 mei 2023.

1. Voyez-vous une possibilité de modifier l'article 2.15.1,
dernier alinéa de l'arrêté royal, afin d'assimiler les tricycles
et les quadricycles de 120 cm maximum aux bicyclettes,
comme c'est le cas dans certains pays voisins et notamment
aux Pays-Bas?

1. Ziet u een mogelijkheid in een aanpassing van het
koninklijk besluit, artikel 2.15.1, laatste lid, waardoor drie-
en vierwielers tot 120 centimeter worden gelijkgesteld met
een fiets, zoals dit ook in buurlanden zoals bijv. Nederland
het geval is?

2. Comment le projet pilote dans le cadre du transport
urbain de marchandises "zéro émission" a-t-il été évalué?
La modification du Code de la route (visant à permettre
temporairement de porter à 1,20 m la largeur des
remorques de vélo) sera-t-elle maintenue de manière per-
manente si les résultats de l'évaluation sont positifs?

2. Hoe werd het pilootproject in het kader van emissievrij
stedelijk goederenvervoer geëvalueerd? Zal deze aanpas-
sing in de wegcode (waarbij de breedte van fietsaanhang-
wagens tijdelijk mogelijk werd tot 1,20) permanent
behouden worden mits positieve evaluatie?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 09 février 2024, à la question n° 1888 de
Madame la députée Nahima Lanjri du 05 janvier 2024
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 09 februari 2024, op de vraag nr. 1888
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Nahima
Lanjri van 05 januari 2024 (N.):

1 et 2. La largeur de 1,2 mètre des remorques tractées par
des vélos dans le cadre de projets pilotes a été soulevée lors
des discussions sur le code de la voie publique. La Région
flamande étant d'avis que cela relève de sa compétence en
matière de transport exceptionnel, cette disposition a été
supprimée du code de la voie publique, conformément à la
logique convenue.

1 en 2. De breedte van 1,2 meter van aanhangwagens
getrokken door fietsen in het kader van proefprojecten is
aan bod gekomen tijdens de besprekingen met betrekking
tot de code van de openbare weg. Omdat het Vlaams
Gewest van oordeel is dat dit kadert binnen hun bevoegd-
heid op het vlak van uitzonderlijk vervoer, werd dit, con-
form de afgesproken logica, geschrapt in de code van de
openbare weg.

Toutefois, dans le code de la route actuel, cette disposi-
tion est toujours d'application. Des projets pilotes peuvent
donc encore être organisés au moyen de ces remorques
plus larges. Pour rappel, cette largeur de 1,2 mètre corres-
pond à la largeur d'une euro palette. Pour permettre de la
transporter au moyen d'une remorque tirée par un vélo, le
régime des projets pilotes a été créé.

In de huidige wegcode blijft deze bepaling echter nog
altijd van toepassing. Er kunnen dus nog altijd proefprojec-
ten worden georganiseerd met die bredere aanhangwagens.
Ter herinnering, die breedte van 1,2 meter is de breedte van
een europalet. Om het trekken ervan met een aanhangwa-
gen getrokken door een fiets mogelijk te maken, werd het
regime van proefprojecten in het leven geroepen.

À ma connaissance, il n'y a pas eu de problèmes signifi-
catifs, mais pour l'évaluation de ces projets pilotes, je vous
renvoie à la Région flamande et de Bruxelles-Capitale.
Elles sont responsables de l'évaluation des projets pilotes
qu'elles ont autorisés. Si mes informations sont bonnes,
aucun projet pilote de ce type n'a été organisé en Wallonie.

Er hebben zich voor zover ik weet geen noemenswaar-
dige problemen voorgedaan maar voor de evaluatie van die
proefprojecten verwijs ik u door naar het Vlaams en Brus-
sels Hoofdstedelijk Gewest. Zij staan in voor de evaluatie
van de proefprojecten die ze hebben toegestaan. Als ik
goed ben ingelicht werden er in Wallonië geen dergelijke
proefprojecten georganiseerd.

En ce qui concerne votre question sur la largeur de 1,2
mètre comme référence pour l'assimilation aux bicyclettes,
ceci pourrait en théorie faire l'objet d'une adaptation du
code fédéral de la route. En effet, il s'agit de la largeur du
véhicule mais les trois régions doivent se mettre d'accord
sur ce point.

Nu, wat betreft uw vraag om de breedte van 1,2 meter als
maatstaf te bepalen voor gelijkstelling met de fiets. Dat zou
in theorie kunnen aangepast worden in de federale weg-
code. Het gaat immers om de breedte van het voertuig aan
zich. Maar, de drie gewesten moeten het daarmee eens zijn.
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À ce jour, il n'y a pas (encore) de consensus à ce sujet. Le
fait que la circulation sur nos pistes cyclables soit de plus
en plus dense et que leur largeur ne soit pas toujours suffi-
sante pour permettre à des véhicules plus larges d'y circuler
suscite des réticences compréhensibles.

Daarover is er op dit moment (nog) geen eensgezindheid.
Het feit dat verkeer op onze fietspaden alsmaar drukker
wordt en de breedte ervan ook niet altijd toereikend om er
bredere voertuigen op toe te laten, zorgt begrijpelijkerwijs
voor enige terughoudendheid.

Le dimensionnement des infrastructures cyclables reste
le principal frein à une évolution vers des cycles plus
larges. Cette difficulté s'estompera à mesure que les ges-
tionnaires d'infrastructure seront capables de proposer des
pistes cyclables plus larges. La question de l'infrastructure
est donc ici essentielle. C'est pourquoi je soutiens un meil-
leur partage de la voie publique entre les différents modes
de transport. Les rues cyclables sont un parfait exemple de
ce vers quoi nous pouvons évoluer.

De afmetingen van de fietsinfrastructuur blijft het groot-
ste obstakel voor de overstap naar bredere rijwielen. Dit
probleem zal afnemen naarmate wegbeheerders bredere
fietspaden kunnen aanbieden. De kwestie van infrastruc-
tuur is daarom essentieel. Daarom ben ik voorstander van
een betere verdeling van de openbare weg tussen de ver-
schillende vervoersmodi. Fietspaden zijn een perfect voor-
beeld van waar we naartoe kunnen.

DO 2023202423001
Question n° 1889 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 05 janvier 2024 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202423001
Vraag nr. 1889 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 05 januari 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

SNCB. - Mise à disposition de bus de remplacement en
2023.

NMBS. - Vervangbussen in 2023.

Il arrive souvent que la SNCB doive mettre des bus de
remplacement à la disposition de ses voyageurs empêchés
de rejoindre leur destination en train, en raison de circons-
tances imprévues ou de travaux planifiés sur les lignes fer-
roviaires notamment. Le nombre de cas a augmenté au
cours des dernières années.

Geregeld dient de NMBS vervangbussen te voorzien
voor reizigers die door onvoorziene omstandigheden of
geplande werken aan onder andere de spoorlijnen niet met
de trein op hun bestemming geraken. De afgelopen jaren
steeg dit aantal.

1. Combien de bus de remplacement la SNCB a-t-elle dû
prévoir en 2023? Veuillez fournir un tableau global et, si
possible, une ventilation par ligne ferroviaire et/ou par
zone.

1. Hoeveel vervangbussen diende de NMBS in 2023 in te
leggen? Graag een totaaloverzicht, zo mogelijk ook met
opsplitsing per spoorlijn en/of per area.

2. Quelles sont les principales raisons pour lesquelles la
SNCB doit prévoir des bus de remplacement? Quels sont
les trajets les plus souvent concernés? Veuillez fournir un
relevé pour 2023.

2. Wat zijn de voornaamste redenen waardoor de NMBS
vervangbussen dient in te leggen? Voor welke trajecten is
dit het meest voorkomend? Graag een overzicht voor 2023.

3. Combien ce dispositif de mode de transport de substi-
tution pour les voyageurs a-t-il coûté à la SNCB en 2023?

3. Hoeveel bedroeg de kost voor de NMBS om in 2023 te
voorzien in deze alternatieve vervoersmodus voor haar rei-
zigers?

4. La SNCB reçoit-elle une compensation de la part
d'Infrabel pour les désagréments d'horaire causés par des
travaux d'infrastructure planifiés ou par des circonstances
imprévues liées à l'infrastructure ferroviaire? À combien
s'est élevée cette compensation en 2023 et quelle forme
(remise de la redevance d'infrastructure, indemnité supplé-
mentaire, etc.) a-t-elle revêtue?

4. Krijgt de NMBS een compensatie van Infrabel voor
het niet kunnen voorzien in de normale dienstregeling ten
gevolge van geplande werken aan de spoorinfrastructuur of
onvoorziene omstandigheden aan de spoorinfrastructuur?
Hoeveel bedroeg deze in 2023 en in welke vorm (kwijt-
schelding infrastructuurvergoeding, extra vergoeding,
enz.) werd deze verkregen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 21 février 2024, à la question n° 1889 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 05 janvier
2024 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 21 februari 2024, op de vraag nr. 1889
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 05 januari 2024 (N.):

1. Chaque année, des dizaines de milliers de bus de rem-

placement sont mis en service en raison de travaux. En ce
qui concerne les données sur la mise en service de bus en
cas de travaux, la SNCB dispose du détail sur le nombre de
services de bus à partir de 2021. Ce chiffre correspond à
environ 90 % du nombre total de bus de remplacement (le
reste étant des bus de remplacement mis en service suite à
des incidents). Il s'agit d'environ 80.000 bus en 2021,
61.000 en 2022 et 60.400 en 2023.

1. Er worden ieder jaar tienduizenden vervangbussen
ingelegd omwille van werkzaamheden. Wat gegevens over
de inzet van bussen in geval van werkzaamheden betreft,
beschikt NMBS over details van het aantal busdiensten
vanaf 2021. Het gaat over ongeveer 90 % van het totaal
aan vervangbussen (de rest zijn vervangbussen bij inciden-
ten). Het gaat over ongeveer 80.000 vervangbussen in
2021, 61.000 in 2022 en 60.400 vervangbussen in 2023.

2. La plupart des bus de remplacement sont mis en place
en raison de travaux sur les voies. Le nombre de travaux
réalisés par Infrabel est très élevé. Une grande partie de ces
travaux ont été exécutés avec une interruption totale de la
ligne, c'est-à-dire sans aucune voie disponible pour le trafic
ferroviaire (auparavant, une voie était souvent disponible
pendant les travaux).

2. De meeste vervangbussen worden ingelegd omwille
van werkzaamheden aan het spoor. Het aantal werkzaam-

heden uitgevoerd door Infrabel bevindt zich op een zeer
hoog niveau. Een groot deel van deze werken werden uit-
gevoerd met totale lijnonderbreking, dit wil zeggen dat er
geen enkel spoor beschikbaar is voor treinverkeer (voor-
heen was er vaak één spoor beschikbaar bij werken).

Dans pareil cas, la SNCB n'a pas d'autre alternative que
la mise en service de bus de remplacement. Enfin, on
constate que de plus en plus de voyageurs utilisent les bus
de remplacement de la SNCB. Ces trois éléments font que
le besoin en bus de remplacement lors de travaux aug-
mente d'année en année.

In dergelijk geval is er geen andere optie voor NMBS
dan vervangbussen inleggen. Ten slotte wordt vastgesteld
dat alsmaar meer reizigers gebruik maken van de vervang-
bussen van NMBS. Deze drie elementen maken dat de
behoefte aan vervangbussen bij werken jaar na jaar toe-
neemt.

Il devient de plus en plus difficile de trouver des bus de
remplacement, tant pour les services planifiés que pour les
incidents. Deux raisons expliquent ce phénomène.

Het wordt alsmaar moeilijker om vervangbussen te vin-
den, zowel voor geplande diensten als bij incidenten. Twee
redenen liggen aan de basis hiervan.

D'une part, on assiste à une forte pénurie de chauffeurs de
bus; cette pénurie s'est surtout révélée à l'issue de la
période du covid. Plusieurs sociétés d'autobus ne peuvent
pas accepter les commandes de bus de la SNCB en raison
d'un manque de personnel.

Er is enerzijds een grote schaarste aan busbestuurders;
deze schaarste kwam vooral tot uiting na afloop van de
covidperiode. Verschillende busfirma's kunnen de busbe-
stellingen van NMBS niet aanvaarden wegens gebrek aan
personeel.

D'autre part, la demande de transport par bus ne cesse
d'augmenter. Les besoins de la SNCB en bus de remplace-
ment sont de plus en plus importants (voir point 2). En
outre, les besoins en bus du secteur des loisirs ont égale-
ment augmenté de manière significative après la fin de la
période du covid.

Anderzijds wordt de vraag naar busvervoer alsmaar gro-
ter. De NMBS-behoefte inzake vervangbussen neemt als-
maar toe (zie punt 2). Daarnaast is de behoefte aan bussen
van de vrijetijdssector ook sterk toegenomen na afloop van
de covidperiode.

3. Les coûts exacts pour 2023 n'étaient pas encore dispo-
nibles au moment de votre demande.

3. De precieze kosten voor 2023 waren op het moment
van uw vraagstelling nog niet beschikbaar.

4. La SNCB ne reçoit aucune compensation d'Infrabel
pour l'impossibilité de garantir l'horaire normal en raison
des travaux. Bien entendu, Infrabel ne facture pas la rede-
vance de sillons pour les trains supprimés ou limités en rai-
son de ces travaux.

4. NMBS ontvangt geen compensatie van Infrabel voor
het niet kunnen voorzien in de normale dienstregeling ten
gevolge van werken. Wel wordt uiteraard de rijpadvergoe-
ding voor de treinen die afgeschaft of beperkt worden
omwille van deze werken niet in rekening gebracht door
Infrabel.
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DO 2023202423002
Question n° 1890 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 05 janvier 2024 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202423002
Vraag nr. 1890 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 05 januari 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les objets trouvés dans des trains et des gares en 2023. Verloren voorwerpen op treinen en in stations in 2023.
La SNCB offre la possibilité de récupérer des objets per-

dus, à condition qu'ils soient retrouvés et enregistrés par un
préposé de la SNCB. Il arrive par ailleurs que des objets
soient délibérément abandonnés.

De NMBS biedt de mogelijkheid om verloren voorwer-
pen te recupereren, op voorwaarde dat ze door een
bevoegde van de NMBS worden gevonden en worden
geregistreerd. Soms worden spullen ook met opzet achter-
gelaten.

Vous avez également déjà suggéré précédemment une
prolongation de la période de collecte.

Er werd door u ook al eerder een verlenging van de
ophaaltermijn geopperd.

1. Je voudrais un aperçu des objets perdus dans les trains
et dans les gares en 2023, en indiquant les gares où ces
objets ont été retrouvés ou collectés.

1. Graag een overzicht van de verloren voorwerpen op
treinen en in stations in 2023, met vermelding van de stati-
ons waar deze voorwerpen gevonden werden of werden
opgehaald.

2. Combien de déclarations d'objets perdus dans des
trains et des gares ont-elles été faites en 2023? Dans com-

bien de cas l'objet trouvé a-t-il été rendu au propriétaire? Je
voudrais un aperçu.

2. Hoeveel aangiftes voor verloren voorwerpen op trei-
nen en in stations werden er gedaan in 2023? In hoeveel
gevallen werd het gevonden voorwerp terugbezorgd aan de
eigenaar? Graag een overzicht.

3. Dans combien des cas déclarés la SNCB n'a-t-elle pas
pu retrouver les objets et les rendre au propriétaire? Je vou-
drais un aperçu.

3. In hoeveel van de aangegeven gevallen kon de NMBS
het verloren voorwerp niet terugvinden en dus niet aan de
eigenaar terugbezorgen? Graag een overzicht.

4. En 2023, dans combien de cas le propriétaire n'est-il
pas venu chercher l'objet trouvé?

4. In hoeveel gevallen in 2023 werd het gevonden verlo-
ren voorwerp niet opgehaald door de eigenaar?

5. Combien d'objets trouvés ont-ils été donnés à l'ASBL
Les Petits Riens en 2023? Je voudrais un aperçu.

5. Hoeveel gevonden spullen werden in 2023 aan Spul-
lenhulp vzw geschonken? Graag een overzicht.

6. Combien d'animaux abandonnés ont-ils été retrouvés
dans des trains et des gares en 2023? Je voudrais une répar-
tition par animal et par lieu (train/gare).

6. Hoeveel achtergelaten dieren werden er in 2023 aange-
troffen op treinen en in stations? Graag een opsplitsing per
dier en naar de vindplaats (trein/station).

7. Dans combien de cas un animal retrouvé a-t-il été
rendu à son propriétaire en 2023?

7. In hoeveel gevallen werd een gevonden dier terugbe-
zorgd aan de eigenaar in 2023?

8. Que pensez-vous du délai dans lequel les voyageurs
peuvent venir chercher leurs objets trouvés? Ce délai fera-
t-il l'objet d'un allongement, allongement en faveur duquel
vous vous êtes déjà prononcé précédemment?

8. Wat is uw visie op de termijn waarbinnen reizigers hun
verloren voorwerp kunnen ophalen? Zal hieraan een wijzi-
ging worden doorgevoerd, zoals u eerder al uw steun hier-
voor uitsprak?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 21 février 2024, à la question n° 1890 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 05 janvier
2024 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 21 februari 2024, op de vraag nr. 1890
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 05 januari 2024 (N.):

1. En 2023, on compte 62.747 objets perdus et 39.481
objets trouvés. Les objets ne restent pas toujours dans la
même gare car leur propriétaire peut demander que ceux-ci
soient acheminés vers une autre gare; après sept jours, les
objets sont transférés vers les gares de dépôt.

1. In 2023 werden er 62.747 verloren items en 39.481
gevonden items geregistreerd. De voorwerpen blijven niet
altijd in hetzelfde station want de klant kan vragen om het
voorwerp naar een ander station over te brengen; na zeven
dagen worden de items overgebracht naar de depotstations.
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2. 62.747 objets perdus ont été enregistrés en 2023. 2. In 2023 werden 62.747 verloren voorwerpen geregis-
treerd.

3. Pas d'application: certains clients ne déclarent pas
l'objet perdu ou un objet peut être trouvé sans qu'une décla-
ration de perte n'ait été faite.

3. Niet van toepassing: sommige klanten melden het ver-
loren voorwerp niet. Of een voorwerp wordt gevonden
zonder dat er een verliesmelding is gedaan.

4. 8.398 objets trouvés n'ont pas été récupérés par leur
propriétaire (objets retrouvés et clients contactés mais non
récupérés par leur propriétaire).

4. 8.398 gevonden voorwerpen werden niet opgehaald
door hun eigenaar (voorwerpen teruggevonden en klant
gecontacteerd maar niet opgehaald door hun eigenaar).

5. 16.949 objets trouvés ont été donnés à l'ASBL Les
Petits Riens. Il est impossible d'en estimer la valeur car il
s'agit de différentes catégories d'objets, allant de fourni-
tures de bureau aux appareils électroniques.

5. 16.949 gevonden voorwerpen werden overgemaakt
aan vzw Spullenhulp. Het is onmogelijk om hiervan de
waarde te schatten aangezien het om verschillende catego-
rieën van voorwerpen gaat, gaande van bureaumateriaal tot
elektronische toestellen.

6 et 7. Les animaux ne sont pas enregistrés dans le sys-
tème Lost and Found. Les animaux sont rarement, voire
jamais, trouvés dans les gares ou les trains. Si cela devait
être le cas, ils seraient signalés aux refuges pour animaux
ou aux services de police.

6 en 7. Dieren worden niet in het Lost and Found sys-
teem geregistreerd. Er worden zelden of nooit dieren in de
stations of de treinen gevonden. Mocht dit al het geval zijn,
worden deze bij de dierenasielen of politionele diensten
vermeld.

8. Le client peut récupérer son objet dans un délai de 50
jours. Passé ce délai et si l'objet n'a pas été récupéré ou si le
propriétaire n'a pas pu être identifié, la SNCB cède les
objets à l'ASBL Les Petits Riens. La SNCB n'a pas l'inten-
tion de modifier ce délai.

8. De klant kan binnen de termijn van 50 dagen zijn
voorwerp afhalen. Eénmaal deze termijn verstreken en het
voorwerp werd niet opgehaald of de eigenaar kan niet
geïdentificeerd worden, wijst NMBS de voorwerpen toe
aan vzw Spullenhulp. NMBS heeft niet de intentie om deze
termijn aan te passen.

DO 2023202423004
Question n° 1892 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 05 janvier 2024 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202423004
Vraag nr. 1892 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 05 januari 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Le déneigement et le salage des quais et des gares. Sneeuw- en ijsvrij maken van perrons en stations.
Pendant les mois d'hiver, il faut procéder au déneigement

et au salage des quais et d'autres infrastructures des gares
pour éviter que les voyageurs soient victimes d'accidents.

Tijdens de wintermaanden moeten de perrons en andere
stationinfrastructuur sneeuw- en ijsvrij worden gemaakt ter
preventie van ongevallen met pendelaars.

1. La SNCB se charge-t-elle du salage dans ses gares afin
de déneiger et dégeler les quais et d'autres infrastructures
des gares ou fait-elle appel à une entreprise externe pour ce
faire? De quelle(s) entreprise(s) s'agit-il? Comment le terri-
toire est-il divisé et quelle est la durée d'un contrat type?

1. Zorgt de NMBS zelf voor het strooien van zout in haar
stations om de perrons en andere stationinfrastructuur
sneeuw- en ijsvrij te maken of doet zij hiervoor beroep op
een externe firma? Over welke firma('s) gaat het? Hoe
wordt het grondgebied opgedeeld en wat is de looptijd van
een doorsneecontract?

2. Quel budget a-t-il été consacré au salage des quais et
d'autres infrastructures des gares en 2022 et 2023? Quel est
le budget prévu pour 2024?

2. Hoeveel budget ging er naar het strooien van zout op
de perrons en andere stationinfrastructuur in 2022 en
2023? Wat is het budget voor 2024?

3. Quelle est la politique de la SNCB à cet égard? Un
salage périodique est-il effectué et sinon, comment la déci-
sion de saler est-elle prise? Une différenciation est-elle
opérée entre les gares et dans l'affirmative, sur quelle base?

3. Wat is het beleid van NMBS ter zake? Strooit men
periodiek, of hoe wordt beslist wanneer gestrooid wordt?
Wordt er gedifferentieerd tussen stations, en zo ja, hoe?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 16 février 2024, à la question n° 1892 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 05 janvier
2024 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 16 februari 2024, op de vraag nr. 1892
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 05 januari 2024 (N.):

Le plan hiver de la SNCB est en vigueur entre novembre
et fin mars pour les domaines qu'elle gère: gares et leurs
environnements, quais et parkings. Pour l'environnement
plus large autour de la gare, des accords sont en cours avec
les villes et communes. L'épandage et le déneigement des
espaces publics, tels que les trottoirs et les couloirs sous
voie, est essentiellement une tâche dévolue aux autorités
locales.

Tussen november en eind maart is het winterplan van de
NMBS van kracht voor de domeinen die ze beheert: de sta-
tions en de omgeving ervan, de perrons en de parkings.
Voor de ruimere omgeving van het station worden er
afspraken gemaakt met de steden en gemeenten. Het
strooien en sneeuwvrij maken van de openbare ruimten,
zoals de stoepen en onderdoorgangen, is veelal een taak
van de lokale besturen.

Pendant la période d'application du plan hiver, un respon-
sable 'neige' est désigné au sein des équipes locales d'entre-
tien de la SNCB. Il surveille chaque jour les prévisions
météorologiques, planifie et implémente les mesures qui
s'imposent. Les équipes de nettoyage font un épandage
préventif lors de leurs tournées et, le cas échéant, des entre-
prises spécialisées interviennent pour l'épandage et le
déneigement.

In de periode dat het winterplan van kracht is, wordt er in
de lokale onderhoudsploegen van de NMBS een 'sneeuw'-
verantwoordelijke aangesteld. Die volgt elke dag de weers-
voorspellingen op en plant en implementeert vervolgens de
maatregelen die zich opdringen. De reinigingsploegen
strooien tijdens hun ronde preventief zout en indien nodig
komen er gespecialiseerde firma's strooien en sneeuwrui-
men.

Le niveau de service (= longueur du quai) dépend de la
catégorie de la gare ou de l'arrêt.

Het niveau van de dienstverlening (=lengte van het per-
ron dat wordt behandeld) hangt af van de categorie van het
station of de stopplaats.

L - gares avant 6 heures L - stations voor 6 uur
M - gares avant 8 heures M - stations voor 8 uur
S - gares avant 10 heures S - stations voor 10 uur
De plus, certaines gares sont plus sensibles au gel que

d'autres. Elles sont traitées un peu plus souvent.
Ook zijn sommige stations gevoeliger voor vorst dan

andere. Deze worden iets vaker aangepakt.
Les budgets dépensés pour les années demandées étaient

de:
De bestede budgetten voor gevraagde jaren bedroegen

voor:
- 2022 : 247.000 euros; - 2022: 247.000 euro;
- 2023 : 501.000 euros. - 2023: 501.000 euro.
Pour 2024, la SNCB prévoit un budget de 565.000 euros. Voor 2024 voorziet NMBS een budget van 565.000 euro.
La SNCB prend la problématique hivernale au sérieux et

s'engage à minimiser au mieux les risques liés aux condi-
tions hivernales en faisant tout ce qui est possible avec les
moyens dont elle dispose.

NMBS neemt de winterproblematiek ernstig en enga-
geert zich om de risico's die verbonden zijn met winterse
omstandigheden zoveel mogelijk en op een redelijke
manier te beperken door al het mogelijke te doen met de
middelen die ter beschikking zijn.

La SNCB et Infrabel ont développé conjointement un
plan hiver qui synthétise toutes les mesures prises par
Infrabel et la SNCB afin de gérer les conséquences des
phénomènes hivernaux.

NMBS en Infrabel werken samen een winterplan uit, dat
alle maatregelen bundelt die door Infrabel en NMBS wor-
den genomen om de gevolgen van winterse fenomenen te
beheren.

Les deux piliers du plan hiver sont les mesures préven-
tives et les mesures de gestion.

De twee pijlers van het winterplan zijn de preventieve
maatregelen en de beheersmaatregelen.

Quatre phénomènes météorologiques sont toujours pris
en compte au sein de ces deux piliers, à savoir:

Binnen deze twee pijlers worden steeds vier weersfeno-
menen in beschouwing genomen, nl:

- la neige; - sneeuw;
- le verglas et le givre; - ijzel en rijm;
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- la glace; - ijs;
- les températures froides/négatives et la condensation. - koude/vriestemperaturen en condensatie.
En prévision de la saison hivernale, des accords clairs

sont conclus avec des contractants externes, notamment:
Ter voorbereiding op het winterseizoen worden duide-

lijke afspraken gemaakt met externe aannemers, onder
andere:

- transmettre un plan pour chaque gare indiquant l'endroit
où le sel doit être épandu ou la neige déblayée;

- per station een plan doorsturen waarop de locatie is aan-
geduid waar er zout gestrooid moet worden of sneeuw
geruimd;

- contrôler les stocks et la disponibilité du matériel des
contractants externes.

- controle op voorraden en beschikbaarheid materiaal van
externe aannemer.

DO 2023202423027
Question n° 1893 de Monsieur le député Frank

Troosters du 09 janvier 2024 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202423027
Vraag nr. 1893 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 09 januari 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Composition du personnel de la SNCB. Samenstelling NMBS-personeel.
J'aimerais obtenir les informations suivantes concernant

la composition du personnel de la SNCB:
Graag had ik vernomen inzake de personeelssamenstel-

ling bij de NMBS:
1. le nombre de membres du personnel au 31 décembre

2023;
1. het aantal personeelsleden op 31 december 2023;

2. le nombre de collaborateurs contractuels par rapport au
nombre de collaborateurs statutaires;

2. het aantal contractuelen versus het aantal statutairen;

3. pour les deux catégories, le nombre de néerlando-
phones par rapport au nombre de francophones;

3. voor beide categorieën: het aantal Nederlandstaligen
versus Franstaligen;

4. pour le personnel recruté en 2023, le nombre de
contractuels par rapport au nombre de statutaires, ainsi que
le nombre de néerlandophones par rapport au nombre de
francophones.

4. voor het personeel dat in 2023 werd aangeworven: het
aantal contractuelen versus statutairen inclusief Neder-
landstaligen versus Franstaligen.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 16 février 2024, à la question n° 1893 de
Monsieur le député Frank Troosters du 09 janvier 2024
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 16 februari 2024, op de vraag nr. 1893
van De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters
van 09 januari 2024 (N.):

1 et 2. Ces éléments ont été transmis par madame Dutor-
doir, lors de son audition, à savoir qu'il y avait fin
décembre 16.880 équivalents temps plein (ETP) répartis en
90 % de statutaires et 10 % de contractuels.

1 en 2. Deze elementen werden meegedeeld door
mevrouw Dutordoir tijdens de hoorzitting. Daarbij gaf ze
aan dat er eind december 16.880 voltijdequivalenten
(VTE) in dienst waren, waarvan 90 % statutaire medewer-
kers en 10 % contractuelen.

3 et 4. En 2023, il y a eu 1.600 recrutements et comme
prévu, ceux-ci se font sur base de la répartition linguis-
tique.

3 en 4. In 2023 hebben er 1.600 aanwervingen plaatsge-
vonden volgens de verdeling per taalrol zoals die voorzien
is.
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DO 2023202423036
Question n° 1895 de Monsieur le député Frank

Troosters du 10 janvier 2024 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202423036
Vraag nr. 1895 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 10 januari 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Investissements prévus par la SNCB dans le Limbourg. NMBS. - Geplande investeringen Limburg.
Quels sont les investissements prévus par la SNCB dans

le Limbourg pour les années 2024 à 2032 (merci de préci-
ser la date de début, date de fin prévue et le budget de
chaque projet)?

Welke investeringen heeft de NMBS gepland in Limburg
voor de jaren 2024 tot en met 2032 (per project: aanvangs-
datum, geplande einddatum, budget)?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 16 février 2024, à la question n° 1895 de
Monsieur le député Frank Troosters du 10 janvier 2024
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 16 februari 2024, op de vraag nr. 1895
van De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters
van 10 januari 2024 (N.):

Lors des roadshows de début 2023, la SNCB et Infrabel
ont dévoilé leurs plans d'investissement. Je vous renvoie
dès lors vers ces présentations qui comprennent aussi les
investissements dans les gares et ses environs: Roadshow
Limburg (belgiantrain.be).

Tijdens de roadshows in het voorjaar van 2023 hebben
Infrabel en NMBS hun investeringsplannen toegelicht. Ik
verwijs u dan ook naar deze presentaties waarin u ook de
gevraagde info over de investeringen in de stationsomge-
vingen zult terugvinden: Roadshow Limburg (belgian-
train.be).

DO 2023202423037
Question n° 1896 de Monsieur le député Frank

Troosters du 10 janvier 2024 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202423037
Vraag nr. 1896 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 10 januari 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Investissements prévus par Infrabel dans le Limbourg. Infrabel. - Geplande investeringen Limburg.
Quels sont les investissements prévus par Infrabel dans le

Limbourg pour les années 2024 à 2032 (merci de préciser
la date de début, la date de fin prévue et le budget de
chaque projet)?

Welke investeringen heeft Infrabel gepland in Limburg
voor de jaren 2024 tot en met 2032 (per project: aanvangs-
datum, geplande einddatum, budget)?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 16 février 2024, à la question n° 1896 de
Monsieur le député Frank Troosters du 10 janvier 2024
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 16 februari 2024, op de vraag nr. 1896
van De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters
van 10 januari 2024 (N.):

Programmes d'investissement majeurs: Grote investeringsprogramma's:
Le Limbourg bénéficie des vastes programmes d'inves-

tissement menés par Infrabel pour accroître la sécurité du
réseau:

Limburg profiteert van de grootschalige investeringspro-
gramma's die Infrabel uitvoert om de veiligheid van het
netwerk te verhogen:

- Achèvement du masterplan ETCS d'ici la fin de 2025
(investissement d'environ 500 millions d'euros dans toute
la Belgique au cours de la période 2023-2025);

- Het afwerken van het masterplan ETCS tegen eind
2025 (investering van ongeveer 500 miljoen euro over
gans België over de periode 2023-2025);

- Poursuite du renouvellement de l'interlocking, rempla-
cement de l'ETCS L1 Limited Supervision par l'ETCS L2
et déploiement du réseau FRMCS ("5G du réseau ferro-
viaire") (investissement d'environ 1.150 millions d'euros
dans toute la Belgique);

- De verdere vernieuwing van de interlocking, vervan-
ging ETCS L1 Limited Supervision door ETCS L2 en uit-
rol FRMCS-netwerk ("5G van het spoorwegnet")
(investering van ongeveer 1.150 miljoen euro over gans
België);
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- Achèvement de la migration de 31 à 10 postes de signa-
lisation concentrés.

- Afwerken migratie van 31 naar 10 geconcentreerde
seinposten.

Pour les investissements en matière d'accueil et d'exten-
sion de la capacité:

Voor investeringen onthaal en uitbreiding capaciteit kun-
nen:

- Suppression des passages à niveau Nord-Est (Anvers et
Limbourg): 70,4 millions d'euros (2023-2032); le choix des
passages à niveau dépendra de plusieurs facteurs (dangero-
sité, engagements éventuels, obtention de permis, etc.);

- Afschaffen overwegen Noord-Oost (Antwerpen en
Limburg): 70,4 miljoen euro (2023-2032); de keuze van
overwegen zal afhangen van meerdere factoren (gevaar,
eventuele verbintenissen, verkrijgen vergunning, enz.);

- Divers travaux d'accueil Nord (Flandre): 278,6 millions
d'euros (2023-2032); dans le Limbourg, des travaux seront
effectués à la gare de Saint-Trond;

- Diverse onthaalwerken North (Vlaanderen): 278,6 mil-
joen euro (2023-2032); in Limburg zal gewerkt worden
aan het station Sint-Truiden;

- L19: extension des quais à Overpelt et Lommel et deu-
xième voie Neerpelt et Balen-Werkplaatsen: exécution pré-
vue au cours de la période 2025-2027 (en fonction de la
procédure de permis); coût environ 55 millions d'euros;

- L19: verlengen perrons Overpelt en Lommel en tweede
spoor Neerpelt en Balen-Werkplaatsen: uitvoering voor-
zien in periode 2025-2027 (afhankelijk van het vergun-
ningsproces); kostprijs ongeveer 55 miljoen euro;

- Gare de Hasselt: les travaux sont actuellement en cours
et se poursuivront jusqu'en 2026; coût environ 8 millions
d'euros (voir également plus loin);

- Station Hasselt: de werken zijn momenteel bezig en
zullen doorlopen tot 2026; kostprijs: ongeveer 8 miljoen
euro (zie ook verder);

- Sur la L15, les ponts de Beringen seront terminés en
2024 (environ 700.000 euros).

- Op L15 worden in 2024 de bruggen in Beringen afge-
werkt (ongeveer 700.000 euro).

Investissements "Maintenance Nord-Est" (Anvers et
Limbourg) (2023-2032):

Investeringen "Instandhouding Noord-Oost" (Antwer-
pen en Limburg) (2023-2032):

- voies: environ 500 millions d'euros; - sporen: ongeveer 500 miljoen euro;
- caténaires et ECFM: environ 200 millions d'euros; - bovenleidingen en VVDK: ongeveer 200 miljoen euro;
- signalisation: environ 160 millions d'euros. - seininrichting: ongeveer 160 miljoen euro.
En particulier pour le Limbourg, cela signifie: Meer bepaald voor Limburg betekent dit:
a) Voies a) Sporen
À court terme (en 2024): renouvellements d'aiguillages

Genk Goederen.
Op korte termijn (in 2024): wisselvernieuwingen Genk

Goederen.
À plus long terme (2025-2030): Op langere termijn (2025-2030):
- masterplan Hasselt: poursuite du renouvellement par

phases des appareils de voie de la gare de Hasselt et de cer-
taines voies à quai (2024 à 2030);

- masterplan Hasselt: verdere vernieuwing in fases van
de spoortoestellen in het station van Hasselt en enkele per-
ronsporen 2024 tot 2030;

- L21 Alken-Hasselt: renouvellement de rail; - L21 Alken-Hasselt railvernieuwing;
- L15 renouvellement du passage à niveau 128; - L15 vernieuwing overweg 128;
- L21D: renouvellement de rail; - L21D railvernieuwing;
- L34: renouvellement de traverses sur le pont de Lui-

kersteenweg à Hasselt;
- L34 Vernieuwing dwarsliggers op brug Luikersteenweg

Hasselt;
- L21A: renouvellement de traverses et de rails. - L21A: vernieuwing dwarsliggers en rails.
b) Caténaires et ECFM b) Bovenleidingen en VVDK
À court terme (en 2024): Op korte termijn (in 2024):
- Révision CAT sur la L34 Hasselt-Glons (remplacement

des fils de contact et des isolateurs en porcelaine).
- Revisie BVL op L34 Hasselt-Glons (vervangen rijdra-

den en porseleinen isolatoren).
À plus long terme (2025-2030): Op langere termijn (2025-2030):
- Révision de la CAT sur la L35 Aarschot-Hasselt (rem-

placement des fils de contact et des isolateurs en porce-
laine);

- Revisie van de BVL op L35 Aarschot-Hasselt (vervan-
gen rijdraden en porseleinen isolatoren);
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- Modernisation de l'alimentation de la signalisation -
tronçons Leopoldsburg - Zolder;

- Modernisering voeding seininrichting - baanvakken
Leopoldsburg - Zolder;

- Modernisation de l'alimentation de la signalisation des
gares de Genk Goederen et Genk Reizigers;

- Modernisering voeding seininrichting stations Genk
Goederen en Genk reizigers;

- Projet de la gare de Hasselt: renouvellement CAT dans
les environs de Hasselt à la suite de modifications de la
configuration des voies (suite);

- Stationsproject Hasselt: Vernieuwing BVL in omgeving
Hasselt naar aanleiding van wijzigingen sporenconfigura-
tie (vervolg);

- Transformation du poste de sectionnement de Bilzen en
sous-station de traction (2026-2027);

- Omvorming sectioneerpost Bilzen naar tractie-onder-
station (2026-2027);

- Renouvellement du poste de sectionnement d'Alken
(2028);

- Vernieuwing Sectioneerpost Alken (2028);

- Renouvellement du poste de sectionnement de Schulen
(2029).

- Vernieuwing Sectioneerpost Schulen (2029).

c) Signalisation c) Seininrichting
À court terme (en 2024): Op korte termijn (in 2024):
- Modernisation de la signalisation (enclenchement élec-

tronique) dans les gares de Bilzen et de Tongres et sur le
tronçon Tongres-Y Glons;

- Modernisering seininrichting (elektronische inklinking)
in stations Bilzen en Tongeren en baanvak Tongeren-Y
Glons;

- Modernisation de la détection des trains sur la ligne
21A entre Hasselt et Genk;

- Modernisering treindetectie op lijn 21A tussen Hasselt
en Genk;

- Mise en service de l'ETCS sur les lignes 21 (Landen -
Hasselt) et 34 (Hasselt-Glons).

- Indienststelling ETCS op lijnen 21 (Landen - Hasselt)
en lijn 34 (Hasselt-Glons).

À plus long terme (2025-2030): Op langere termijn (2025-2030):
- Mise en service de l'ETCS Aarschot - Hasselt; - Indienststelling ETCS Aarschot - Hasselt;
- Modernisation de la signalisation (enclenchement élec-

tronique): tronçons Leopoldsburg - Zolder et gares de
Genk Goederen et Genk Reizigers;

- Modernisering seininrichting (elektronische inklin-
king): baanvakken Leopoldsburg - Zolder en Stations
Genk Goederen en Genk reizigers;

- Renouvellement de la signalisation des passages à
niveau de la ligne 17 Diest-Tessenderlo.

- Vernieuwing signalisatie overwegen lijn 17 Diest -Tes-
senderlo.

DO 2023202423051
Question n° 1897 de Madame la députée Julie Chanson

du 10 janvier 2024 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2023202423051
Vraag nr. 1897 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Julie Chanson van
10 januari 2024 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Mobiliteit:

Problème d'envoi d'invitations au contrôle technique au
centre de Lontzen.

Problemen met de uitnodigingen voor de autokeuring bij
het keuringscentrum te Lontzen.

De nombreux témoignages d'automobilistes me
reviennent dans ma région concernant les problèmes liés
aux invitations à passer au contrôle technique.

Er zijn me heel wat getuigenissen van automobilisten uit
mijn streek ter ore gekomen in verband met problemen met
de uitnodigingen voor de autokeuring.

Depuis le déménagement du centre de contrôle d'Eupen à
Lontzen, la situation est vraiment chaotique. Des invita-
tions ne sont pas envoyées, sont envoyées en double, ou
sont erronées.

Sinds het keuringscentrum van Eupen naar Lontzen ver-
huisd werd, heerst er werkelijk chaos. Sommige uitnodi-
gingen worden niet verstuurd, sommige twee keer,
sommige bevatten fouten.
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Si l'invitation au contrôle n'est pas obligatoire, s'y rendre
en retard est sanctionné: cela coûte environ 50 euros et
pour certains, ce n'est pas rien. Il est vite arrivé d'oublier de
prendre rendez-vous, d'autant que les gens sont habitués à
recevoir un rappel annuel. Cette situation chaotique est
donc à régler au plus vite.

Zo een uitnodiging is weliswaar niet verplicht, maar als
men zijn auto te laat aanbiedt voor de technische keuring,
wordt dat gesanctioneerd en kost dat ongeveer 50 euro.
Voor sommigen is dat geen kleinigheid. Men vergeet
gemakkelijk om een afspraak te maken, te meer daar men
het gewoon is dat men jaarlijks een herinnering ontvangt.
Die chaotische toestand moet dus zo snel mogelijk verhol-
pen worden.

1. Êtes-vous au courant des problèmes existants dans au
moins un des centres de contrôle?

1. Bent u op de hoogte van de problemen die zich in ten
minste een van de keuringscentra voordoen?

2. L'envoi des invitations au contrôle périodique est une
mission déléguée à l'Autosécurité. Le SPF Mobilité est-il
également impliqué d'une quelconque façon?

2. Het versturen van de uitnodigingen voor de periodieke
keuring is een aan Groupe Autosécurité gedelegeerde
opdracht. Is de FOD Mobiliteit daar op de een of andere
manier ook bij betrokken?

3. D'autres centres que Lontzen et Eupen sont-ils tou-
chés? Avez-vous pu identifier la source du problème? Pou-
vez-vous faire quelque chose pour y remédier?

3. Doen er zich behalve in de keuringscentra te Lontzen
en Eupen ook elders problemen voor? Hebt u de oorzaak
van het probleem kunnen achterhalen? Kunt u iets doen om
het te ondervangen?

4. Si le SPF ne peut rien y faire, et que le problème se
situe dans le giron de l'Autosécurité, pouvez-vous interpel-
ler le groupe pour lui demander de régler le problème au
plus vite?

4. Als de FOD niets kan doen en het probleem zich op
het niveau van Groupe Autosécurité situeert, kunt u die
groep er dan toe aanmanen het euvel zo snel mogelijk te
verhelpen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 16 février 2024, à la question n° 1897 de
Madame la députée Julie Chanson du 10 janvier 2024
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 16 februari 2024, op de vraag nr. 1897
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Julie
Chanson van 10 januari 2024 (Fr.):

1. La problématique de la convocation au contrôle tech-
nique périodique m'est bien connue.

1. De problematiek rond het versturen van uitnodigingen
voor de periodieke technische keuring is mij bekend.

2. Le SPF Mobilité est impliqué dans la procédure de
convocation. Sur base des données de contrôle technique
du répertoire d'immatriculation, le SPF envoie un fichier
au contrôle technique avec les données relatives aux véhi-
cules à présenter pour un contrôle technique périodique.

2. De FOD Mobiliteit is betrokken bij de procedure voor
het versturen van de uitnodigingen. Op basis van de keu-
ringsgegevens in het inschrijvingsrepertorium bezorgt de
FOD een bestand aan de technische keuring met data
betreffende de voertuigen die zich moeten aanbieden voor
een periodieke technische keuring.

3. Les données de contrôle technique dans le répertoire
d'immatriculation, citées au point précédent, proviennent
du contrôle technique. Le problème est que le contrôle
technique ne transmet pas ces données au SPF ou les trans-
met de manière incomplète. Le SPF a déjà abordé cette
question avec le contrôle technique, mais sans résultat.

3. De keuringsgegevens in het inschrijvings-repertorium,
aangehaald in het vorige punt, zijn afkomstig van de tech-
nische keuring. Het probleem is dat de technische keuring
deze gegevens niet of onvolledig overmaakt naar de FOD.
De FOD heeft dit reeds aangekaart bij de technische keu-
ring, echter zonder gevolg.

4. Le contrôle technique a indiqué qu'il souhaitait mettre
en oeuvre une nouvelle procédure de convocation. Dans le
cadre de cette nouvelle procédure, ils seraient chargés de
constituer leur propre fichier de véhicules se présentant au
contrôle technique périodique. Le SPF soutiendra cette
nouvelle procédure en fournissant les données nécessaires
du répertoire d'immatriculation.

4. De technische keuring heeft aangegeven dat zij een
nieuwe procedure wensen te implementeren voor het ver-
sturen van de uitnodigingen. In deze nieuwe procedure
zouden zij zelf instaan voor het samenstellen van de
bestanden met voertuigen die zich aanbieden voor een
periodieke technische keuring. De FOD zal deze nieuwe
procedure ondersteunen door de noodzakeljke gegevens
van het inschrijvingsrepertorium ter beschikking te stellen.
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DO 2023202423056
Question n° 1898 de Monsieur le député Michael

Freilich du 11 janvier 2024 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202423056
Vraag nr. 1898 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 11 januari 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Amendes exorbitantes infligées par le Royaume-Uni à des
automobilistes et à des transporteurs de l'UE.

VK. - Monsterboetes aan EU-transportbedrijven en -auto-
bestuurders.

Chaque semaine, des centaines de Belges et, par exten-
sion, des milliers d'Européens reçoivent des amendes d'un
montant abusif, envoyées par le bureau d'encaissement bri-
tannique Euro Parking Collection (EPC), pour avoir
emprunté des zones de basses émissions au Royaume-Uni.
Non seulement les montants en question sont excessive-
ment élevés et les touristes ainsi que les transporteurs
étrangers ne sont pas informés comme il se doit des règles
en vigueur, mais les amendes sont souvent envoyées des
mois ou même un an après le date de l'infraction présumée.

Elke week ontvangen honderden Belgen en bij uitbrei-
ding duizenden Europeanen ongerechtvaardigd hoge boe-
tes van het Britse incassobureau Euro Parking Collection
(EPC) naar aanleiding van het betreden van lage-emmis-
siezones in Britse steden. Niet alleen zijn de bedragen
onredelijk hoog en worden toeristen en buitenlandse trans-
porteurs niet adequaat geïnformeerd over de regels, ook
vallen de boetes vaak maanden of zelfs een jaar na de ver-
meende inbreuk in de bus.

Il apparaît en outre que l'émission de ces amendes est
illégale puisque, depuis que le brexit, il n'existe plus
aucune base juridique ni aucune convention (bilatérale) qui
confèrent aux autorités britanniques le pouvoir de s'appro-
prier l'accès aux données personnelles des ressortissants de
l'Union européenne dans le cadre d'actions non pénales.

Bovendien blijken de boetes ook illegaal uitgeschreven
aangezien er sinds de brexit geen juridische basis of (bila-
teraal) verdrag meer voorhanden is welke de Britse over-
heid de bevoegdheid geeft om zich toegang te eigenen tot
personendata van EU-onderdanen om niet-strafrechtelijke
vorderingen af te dwingen.

Il a été découvert précédemment qu'un huissier de justice
d'Anvers avait fait des recherches pour EPC et lui avait
transmis les données de plus de 20.000 automobilistes
belges, à la suite de quoi, le SPF Mobilité a déposé une
plainte au pénal contre ce bureau d'encaissement et la fédé-
ration des huissiers de justice a ouvert une enquête discipli-
naire.

Eerder kwam aan het licht dat een gerechtsdeurwaarder
uit Antwerpen meer dan 20.000 gegevens van Belgische
automobilisten had opgezocht voor EPC. Als reactie hierop
heeft de FOD Mobiliteit een strafklacht tegen dit kantoor
ingediend en is er een tuchtonderzoek gestart door de fede-
ratie van gerechtsdeurwaarders.

Entre-temps, EPC a toutefois trouvé un nouveau moyen
de se procurer les données. On parle d'un recours abusif au
système de données Eucaris dans un autre pays de l'UE.
Des automobilistes continuent ainsi à recevoir des
amendes s'élevant à des centaines, voire des milliers,
d'euros après leur passage à Londres. Dans le cas des trans-
porteurs professionnels, les montants peuvent même
atteindre des dizaines de milliers d'euros. Le SPF Mobilité
recommande de ne pas payer ces amendes puisque les
informations ont été obtenues de manière illégale.

Echter heeft EPC ondertussen een nieuwe manier gevon-
den om aan de data te komen, waarschijnlijk door misbruik
van het Eucaris-datasysteem in een ander EU-land. Hier-
door blijven automobilisten boetes van honderden tot dui-
zenden euro's ontvangen na een bezoek aan Londen, en in
het geval van professionele transporteurs lopen de boetes
zelfs op tot tienduizenden euro's. De FOD Mobiliteit raadt
ondertussen weliswaar aan om deze boetes niet te betalen,
gezien de informatie op onrechtmatige basis werd verkre-
gen.

Comme ce problème ne se limite pas aux conducteurs (de
poids lourds) belges, mais qu'il représente également un
fléau pour d'autres États membres de l'UE et eu égard au
fait que la Belgique assure actuellement la présidence de
l'UE, pouvez-vous envisager, dans le cadre de vos compé-
tences, d'inscrire ce dossier à l'ordre du jour européen?

Aangezien deze problematiek niet beperkt blijft tot Bel-
gische (vrachtwagen)bestuurders, maar blijkbaar ook een
gesel is voor andere EU-lidstaten en gegeven het feit dat
België momenteel het EU-voorzitterschap waarneemt, zou
u overwegen dit dossier binnen uw bevoegdheidsdomein
op de Europese agenda te zetten?
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Dans l'affirmative, ce dossier sera-t-il examiné en
urgence, dès lors que le secteur européen des transports, en
particulier, est dans une situation incertaine et qu'il risque
de subir de graves préjudices financiers?

Indien ja, zal dit met hoogdringendheid behandeld wor-
den, aangezien vooral de Europese transportsector in grote
onzekerheid verkeert en potentieel grote financiële schade
oploopt?

Dans la négative, comment justifiez-vous le fait de ne pas
traiter ce dossier à l'échelon européen et quelles mesures
prendrez-vous au niveau national afin de remédier à ce
problème?

Indien neen, wat is dan uw motivatie dit niet op Europees
niveau aan te pakken, en welke maatregelen zou u dan op
nationaal vlak nemen om dit probleem op te lossen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 16 février 2024, à la question n° 1898 de
Monsieur le député Michael Freilich du 11 janvier 2024
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 16 februari 2024, op de vraag nr. 1898
van De heer volksvertegenwoordiger Michael Freilich
van 11 januari 2024 (N.):

Comme vous aurez pu le constater, j'ai pris à bras le
corps ce dossier dans le cadre duquel de nombreuses
démarches ont été déjà réalisées tant en Belgique qu'au
niveau de l'Union européenne.

Zoals u kunt zien heb ik deze zaak onder de handen
genomen, waarvoor zowel in België als op EU-niveau al
talrijke stappen zijn ondernomen.

Mon administration a envoyé des courriers à Transport
For London et à Euro Parking Collection PLC qui a
consulté illégalement les données des titulaires belges via
le point de contact national italien. Un courrier a aussi été
adressé au point de contact national italien.

Mijn administratie heeft brieven gestuurd naar Transport
For London en aan Euro Parking Collection PLC, die ille-
gaal de gegevens van Belgische titularissen hebben geraad-
pleegd via het Italiaanse nationale contactpunt. Er is ook
een brief gestuurd naar het Italiaanse nationale contact-
punt.

Mon administration a également notifié, en septembre et
en octobre 2023, trois dossiers à l'Autorité de Protection
des Données: une plainte et une notification de violation
des données à l'encontre de l'étude d'huissier visée dans
votre question ainsi qu'une notification de violation des
données à l'encontre du point de contact national italien.

Mijn administratie heeft in september en oktober 2023
ook drie zaken gemeld bij de Gegevensbeschermingsauto-
riteit: een klacht en een melding van een datalek tegen het
gerechtsdeurwaarderskantoor waarnaar in uw vraag wordt
verwezen, alsook een melding van een datalek tegen het
Italiaanse nationale contactpunt.

L'Autorité de Protection des Données peut coopérer avec
son homologue italien vu que l'Autorité de Protection ita-
lienne réalise des investigations nécessaires afin d'identi-
fier les consultations illégales, réalisées via l'accès donné
par le point de contact national italien, et les différents
contrevenants impliqués.

De Gegevensbeschermingsautoriteit kan samenwerken
met haar Italiaanse tegenhanger, aangezien de Italiaanse
Gegevensbeschermingsautoriteit de nodige onderzoeken
uitvoert om de illegale raadplegingen te identificeren die
zijn uitgevoerd via de toegang die door het Italiaanse natio-
nale contactpunt is gegeven en de verschillende betrokken
overtreders.

Mon administration a également contacté le SPF Affaires
étrangères qui est actuellement en train de mener des rela-
tions diplomatiques avec le Royaume-Uni et la Commis-
sion européenne.

Mijn administratie heeft eveneens contact opgenomen
met de FOD Buitenlandse Zaken, die momenteel diploma-
tieke betrekkingen onderhoudt met het Verenigd Konink-
rijk en de Europese Commissie.

J'ai informé la Commission européenne de cette situation
et j'ai demandé que des mesures appropriées soient prises
pour éviter que cette situation ne se reproduise à l'avenir.

Ik heb de Europese Commissie op de hoogte gebracht
van deze situatie en gevraagd passende maatregelen te
nemen om te voorkomen dat deze situatie zich in de toe-
komst herhaalt.

À présent, il est par conséquent nécessaire d'attendre les
résultats des investigations menées par les Autorités de
Protection des Données belge et italienne ainsi que des dis-
cussions diplomatiques menées par le SPF Affaires étran-
gères et la Commission européenne avant de pouvoir
prendre d'autres mesures dans le cadre de ce dossier.

Op dit moment is het daarom noodzakelijk om de resulta-
ten van de onderzoeken uitgevoerd door de Belgische en
Italiaanse gegevensbeschermingsautoriteiten en de diplo-
matieke gesprekken gevoerd door de FOD Buitenlandse
Zaken en de Europese Commissie af te wachten alvorens
verdere stappen te ondernemen in deze zaak.
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Comme vous le savez peut-être, l'objectif de la prési-
dence belge est de parvenir à un accord sur la révision de la
directive 2015/413 relative à l'échange transfrontalier
d'informations sur les infractions routières liées à la sécu-
rité routière. Ce dossier est l'une des grandes priorités de la
présidence belge et j'attache donc une grande importance à
son aboutissement. Le texte est en discussion au Conseil
européen et au Parlement européen depuis le mois de mars
2023, en ce moment même les trilogues techniques entre la
présidence et le Parlement européen se poursuivent.

Zoals u misschien weet, is het de doelstelling om tijdens
het Belgische voorzitterschap tot een akkoord te komen
over de herziening van de richtlijn 2015/413 over grens-
overschrijdende uitwisseling van informatie over verkeers-
veiligheidsgerelateerde verkeersovertredingen. Dit dossier
is één van de grote prioriteiten tijdens het Belgische voor-
zitterschap, ik hecht dus groot belang aan het welslagen
ervan. De tekst is sinds maart 2023 in bespreking op de
Europese Raad en binnen het Europees Parlement, op dit
eigenste ogenblik zijn de technische trilogen tussen het
voorzitterschap en het Europese Parlement lopende.

Un aspect central de ces discussions est l'accès des enti-
tés privées aux données personnelles, plusieurs pays de
l'Union européenne, dont la Belgique, plaidant en faveur
d'un renforcement des règles. Outre la discussion sur
l'extension du champ d'application de la nouvelle directive,
des règles plus strictes sur l'accès aux données personnelles
sont également envisagées. Il est également prévu d'amé-
liorer la traçabilité de toutes les recherches de données à
caractère personnel en conservant un historique détaillé de
ces recherches. Ces aspects seront également affinés lors
de la rédaction des implementing acts qui suivront un
accord sur ce dossier.

Een centraal aspect in deze besprekingen is de toegang
door private entiteiten tot persoonlijke gegevens, waarbij
meerdere EU-landen, waaronder België, pleiten voor een
verstrenging van de regels. Naast de bespreking van de uit-
breiding van het toepassingsgebied van de nieuwe richtlijn,
worden ook striktere regels voor de toegang tot persoons-
gegevens vooropgesteld. Het is daarnaast de bedoeling om
alle opzoekingen van persoonsgegevens beter te kunnen
traceren aan de hand van het bijhouden van een gedetai-
leerde historiek van deze opzoekingen. Deze aspecten zul-
len ook verder verfijnd worden bij de uitwerking van de
implementing acts die zullen volgen na het bereiken van
een akkoord in dit dossier.

La question de l'accès aux données par les pays tiers, y
compris le Royaume-Uni, est également un sujet de discus-
sion brûlant.

Ook de problematiek van toegang tot gegevens door
derde landen, waaronder het Verenigd Koninkrijk, is een
actueel discussiepunt.

DO 2023202423111
Question n° 1902 de Monsieur le député Frank

Troosters du 15 janvier 2024 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202423111
Vraag nr. 1902 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 15 januari 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Dépenses du service Securail. Uitgaven dienst Securail.
En réponse à ma question écrite n° 1366 du 19 janvier

2023 (Questions et réponses écrites, Chambre, 2022-2023,
n° 122), j'ai reçu un relevé des frais de personnel encourus
pour le service de sécurité de la SNCB jusqu'à l'année 2021
incluse.

In antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 1366 van
19 januari 2023 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-
2023, nr. 122) ontving ik een overzicht van de gemaakte
personeelskosten voor de dienst veiligheid bij de NMBS
tot en met het jaar 2021.

J'aimerais également obtenir un relevé des frais de per-
sonnel encourus pour l'année 2022 (selon la même logique
que celle suivie dans votre réponse à ma question écrite
n° 1366: par rapport au total des frais de la SNCB).

Graag ontvang ik ook de gemaakte personeelskosten
voor het jaar 2022 (zelfde opzet als in uw antwoord op
mijn schriftelijke vraag nr. 1366: afgezet ten opzichte van
de totale kosten bij de NMBS).

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 16 février 2024, à la question n° 1902 de
Monsieur le député Frank Troosters du 15 janvier 2024
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 16 februari 2024, op de vraag nr. 1902
van De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters
van 15 januari 2024 (N.):

Vous trouverez ci-dessous le tableau reprenant les don-
nées demandées pour 2022.

Hieronder vindt u de tabel met de gevraagde gegevens
voor 2022.
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DO 2023202423161
Question n° 1910 de Monsieur le député Frank

Troosters du 17 janvier 2024 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202423161
Vraag nr. 1910 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 17 januari 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

SNCB. - Délais de paiement des factures. NMBS. - Betalingstermijnen facturen.
Lorsqu'une entreprise publique ne paye pas à temps les

factures qu'elle reçoit, il se peut qu'elle doive payer des
intérêts de retard.

Indien een overheidsbedrijf de facturen die het ontvangt
niet tijdig betaalt, kan het zijn dat er verwijlinteresten zul-
len moeten betaald worden.

1. J'aimerais recevoir un aperçu des délais de paiement
des factures reçues par la SNCB en 2022 et 2023 (nombre
et montant en euros):

1. Graag een overzicht van de betalingstermijnen van de
facturen die de NMBS ontving in 2022 en 2023 (aantal en
bedrag in euro):

- payées à temps; - binnen termijn;
- payées avec moins de 30 jours de retard; - minder dan 30 dagen te laat;
- payées avec plus de 30 jours de retard; - meer dan 30 dagen te laat;
- payées avec plus de 3 mois de retard; - meer dan 3 maanden te laat;
- payées avec plus de 6 mois de retard; - meer dan 6 maanden te laat;
- payées avec plus d'un an de retard. - meer dan 1 jaar te laat.
2. J'aimerais également obtenir un aperçu des factures (et

de leur montant) payées en retard ou qui le seront parce
qu'elles sont liées à une procédure judiciaire.

2. Graag ook een overzicht van welke facturen (inclusief
bedrag) later betaald werden/zullen worden omdat ze deel
uitmaken van een gerechtelijke procedure.

3. J'aimerais également connaître le montant total des
intérêts de retard dont la SNCB a dû s'acquitter pour 2022
et 2023.

3. Graag ook het totaalbedrag dat de NMBS diende te
betalen aan verwijlinteresten door laattijdige betalingen
van facturen voor 2022 en 2023.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 16 février 2024, à la question n° 1910 de
Monsieur le député Frank Troosters du 17 janvier 2024
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 16 februari 2024, op de vraag nr. 1910
van De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters
van 17 januari 2024 (N.):

Je prie l'honorable membre de bien vouloir se référer à
ma réponse du 17 octobre 2023 à sa question identique
n° 1476 du 28 octobre 2023 (Questions et Réponses,
Chambre, 2023-2024, n° 122)

Ik verwijs het geachte lid naar het antwoord dat hem op
17 oktober 2023 bezorgde op zijn identieke vraag nr. 1476
van 28 oktober 2023 (Vragen en Antwoorden, Kamer,
2023-2024, nr. 122).

M€ courant/M€ huidige 2022

Coût du personnel Sécurité/Personeelskosten Veiligheid 38,3
Coûts de l’ensemble du personnel SNCB/Personeelskosten Totaal NMBS 1193,6
% Sécurité vs Total SNCB/% Veiligheid vs Totaal NMBS 3,21%



202 QRVA 55 129
21-02-2024

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 20242023 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid

DO 2022202318969
Question n° 1947 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 15 février 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202318969
Vraag nr. 1947 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 15 februari 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Les effets secondaires du vaccin de rappel sur les femmes
enceintes.

Bijwerkingen booster zwangere vrouwen.

Durant la campagne de vaccination, les femmes
enceintes ont été encouragées à recevoir un vaccin de rap-
pel. On peut lire sur le site laatjevaccineren.be que le
Conseil supérieur de la Santé recommande de vacciner
prioritairement toutes les femmes enceintes contre le
COVID-19, quel que soit le stade de la grossesse. Les
femmes enceintes présentent un risque de maladie grave
due au coronavirus plus élevé que les autres femmes. Les
femmes enceintes contaminées par le COVID-19 pré-
sentent également un risque plus élevé d'accouchement
prématuré et de césarienne que les femmes enceintes non
infectées.

Tijdens de vaccinatiecampagne werden zwangere vrou-
wen aangemoedigd een boostervaccin te nemen. Op de site
laatjevaccineren.be lezen we het volgende: "De Hoge
Gezondheidsraad adviseert om alle zwangere vrouwen pri-
oritair te vaccineren tegen COVID-19, ongeacht wanneer
tijdens de zwangerschap. Zwangere vrouwen hebben een
grotere kans om ernstig ziek te worden door het coronavi-
rus dan niet-zwangere vrouwen. Zwangere vrouwen die
besmet raken met COVID-19 lopen ook een hoger risico
op premature bevalling en keizersnede dan gezonde zwan-
gere vrouwen."

L'hiver dernier, de très nombreuses femmes enceintes ont
dès lors reçu un vaccin de rappel. Le site internet de
l'Agence fédérale des médicaments et des produits de santé
(afmps) permet de signaler les effets secondaires, ce qui a
contribué à dresser plus précisément le profil de sécurité
des vaccins, selon l'afmps. Depuis 2023, plus aucun aperçu
cumulatif des effets secondaires signalés n'est publié.
L'afmps affirme que le profil de sécurité est désormais
mieux caractérisé.

Vorige winter haalden zwangere vrouwen dan ook mas-
saal een boostervaccin. Op de website van het Federaal
agentschap voor geneesmiddelen en gezondheidsproducten
(fagg) is het mogelijk bijwerkingen te melden, wat heeft
bijgedragen tot een betere kennis van het veiligheidsprofiel
van de vaccins, aldus het fagg. Vanaf 2023 worden geen
cumulatieve overzichten van gemelde bijwerkingen meer
gepubliceerd. Het fagg stelt dat het veiligheidsprofiel nu
beter gekarakteriseerd is.

1. Combien de femmes enceintes ont reçu un vaccin de
rappel?

1. Hoeveel zwangere vrouwen kregen een boostervaccin?

2. Au 21 novembre 2022, 21.656 signalements d'effets
secondaires présumés avaient été enregistrés pour Comir-
naty et 7.036 pour Spikevax. Combien de ces signalements
concernaient des femmes enceintes ayant reçu un vaccin de
rappel? Je souhaiterais une répartition par type de vaccin et
par gravité de l'effet secondaire signalé.

2. Er werden 21.656 meldingen van vermoedelijke bij-
werkingen gedaan tot en met 21 november 2022 voor
Comirnaty en 7.036 voor Spikevax. In hoeveel van deze
meldingen ging het om zwangere vrouwen die een booster-
vaccin hadden ontvangen? Graag opdeling per vaccintype
en de ernst van de gemelde bijwerking.

3. Des décès de femmes enceintes ou de nouveau-nés
ont-ils été signalés? Combien d'autres événements spéci-
fiques à la grossesse (avortements spontanés, saignements
vaginaux, enfants mort-nés, pré-éclampsies ou naissances
prématurées) ont été signalés?

3. Werden er overlijdens gemeld van zwangere vrouwen
of pasgeborenen? Hoeveel andere zwangerschapspeci-
fieke gebeurtenissen (spontane abortussen, vaginale bloe-
dingen, doodgeboorten, pre-eclampsie of vroeggeboorten)
werden gemeld?
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4. Des effets secondaires ont-ils été également signalés
chez les nouveau-nés?

4. Werden er ook bijwerkingen gemeld bij pasgebore-
nen?

5. Combien d'effets secondaires non spécifiques à la
grossesse ont été signalés par des femmes enceintes, et
quels étaient-ils?

5. Hoeveel niet-zwangerschapspecifieke bijwerkingen
werden gemeld door zwangere vrouwen en wat weren
deze?

6. S'agissant des hospitalisations, est-il clairement apparu
que les femmes enceintes présentaient un risque de mala-
die grave plus élevé que les autres femmes? Pouvez-vous
fournir ces chiffres?

6. Was het in de ziekenhuisopnames duidelijk dat zwan-
gere vrouwen een grotere kans hadden op ernstige ziekte
dan niet-zwangere vrouwen? Kan u deze cijfers bezorgen?

7. Si vous ne pouvez pas répondre aux questions ci-des-
sus, envisagez-vous, à l'instar de vos collègues américains
des Centers for Disease Control and Prevention, de dresser
l'inventaire des événements négatifs et effets secondaires
relatés par les femmes enceintes ayant reçu un vaccin de
rappel à ARNm (voir Effets indésirables chez la mère et
l'enfant de la dose de rappel du vaccin à ARNm contre le
Covid-19 aux États-Unis, Medi-Sphere 21 décembre
2022)?

7. Indien u niet kan antwoorden op bovenstaande vragen,
zal u dan zoals uw Amerikaanse collega's van het Center
for Disease Control and Prevention negatieve gebeurtenis-
sen en neveneffecten inventariseren bij zwangere vrouwen
die een mRNA booster toegediend kregen (zie: Bijwerkin-
gen voor moeder en kind van mRNA-covid-19-boostervac-
cinatie in de Verenigde Staten, Medisfeer 21 december
2022)?

8. Combien d'accouchements prématurés ont été enregis-
trés en 2021 et 2022? A-t-il été confirmé que le nombre
d'accouchements prématurés était supérieur chez les
femmes non vaccinées? Possédez-vous ces chiffres?

8. Hoeveel premature bevallingen waren er in 2021 en
2022? Waren er effectief meer premature bevallingen bij
niet-gevaccineerde vrouwen? Heeft u hiervan cijfers?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 19 février
2024, à la question n° 1947 de Monsieur le député
Steven Creyelman du 15 février 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 19 februari
2024, op de vraag nr. 1947 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van
15 februari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202319697
Question n° 2042 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 23 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202319697
Vraag nr. 2042 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 23 maart 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Le Comité de sécurité de l'information et le suivi des cli-
niques du sein.

Informatieveiligheidscomité. - Controle borstklinieken.

Le récent rapport du KCE 365A Cancer du sein: les cli-
niques du sein agréées font-elles la différence? montre une
fois de plus qu'il est difficile d'effectuer des recherches
approfondies à cause du manque de données fiables.

Uit het recente KCE-rapport 365A Borstkankerzorg in
centra met en zonder erkenning voor borstkanker - Is er
een verschil? blijkt alweer dat grondig onderzoek moeilijk
verloopt omdat de juiste data niet beschikbaar zijn.
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Le rapport indique: "En outre, les données d'identifica-
tion du site ne sont pas communiquées par défaut au
Registre du Cancer. Seul l'hôpital est identifié dans la base
de données du Registre du Cancer.

Het rapport stelt: "Bovendien worden de identificatiege-
gevens van de campus niet standaard meegedeeld aan het
Kankerregister. Alleen het ziekenhuis kan in de databank
van het Kankerregister worden geïdentificeerd.

En vue de cette étude, le Registre du Cancer a déposé une
demande d'extension structurelle du transfert autorisé des
données RHM afin d'inclure celles qui permettent l'identi-
fication du site, mais cette requête a été rejetée par le
Comité de sécurité de l'information. Ce n'est qu'après plu-
sieurs tentatives, qui ont pris plusieurs mois, que l'autorisa-
tion a été obtenue pour le transfert de ces données
uniquement pour les patientes ayant reçu un diagnostic de
cancer du sein entre 2014 et 2018 et exclusivement dans le
cadre de cette étude.

Met het oog op deze studie heeft het Kankerregister een
aanvraag ingediend om de toegestane overdracht van
MZG-gegevens structureel uit te breiden met identificatie-
gegevens van de campus. Dit werd echter geweigerd door
het Informatieveiligheidscomité. Pas na verschillende
pogingen, die meerdere maanden in beslag namen, werd de
toelating gegeven voor de overdracht van deze gegevens,
weliswaar beperkt tot patiënten die in 2014-2018 gediag-
nosticeerd werden met borstkanker en uitsluitend voor
deze studie.

Concrètement, cela implique que lorsque les autorités
fédérales demandent au Registre du Cancer si certains sites
satisfont (encore) aux critères de volume obligatoires, il
n'est pas en mesure de leur répondre. En outre, si les autori-
tés des entités fédérées veulent continuer à surveiller la
qualité des soins dans les cliniques du sein agréées, elles
doivent toujours soumettre une demande pour effectuer les
analyses au niveau du site, ce qui représente un investisse-
ment important en temps et en travail."

Concreet heeft dit tot gevolg dat wanneer de gefede-
reerde overheden bij het Kankerregister navragen of
bepaalde campussen (nog) aan de verplichte volumecrite-
ria voldoen, het Kankerregister deze vraag niet kan beant-
woorden. Maar ook, als de overheid de kwaliteit van zorg
in erkende borstklinieken wil blijven opvolgen, ze telkens
een aanvraag moet indienen om de analyses op campusni-
veau uit te voeren. Een proces dat zeer tijds-en arbeidsin-
tensief is."

Il est donc clair qu'un meilleur transfert de données vers
le Registre du Cancer est nécessaire, par exemple en ce qui
concerne le site de l'hôpital où se déroulent certaines pro-
cédures.

Het is dus duidelijk dat een betere doorstroming van
gegevens naar het Kankerregister nodig is, in dit geval dus
op welke ziekenhuiscampus bepaalde procedures plaats-
vinden.

1. Est-il vrai qu'actuellement, l'agence flamande concer-
née n'a pas accès aux bases de données fédérales pour véri-
fier les critères d'agrément des cliniques du sein?

1. Klopt het dat het Vlaams Agentschap vandaag geen
toegang heeft tot federale databanken om erkenningscrite-
ria van borstklinieken te controleren?

2. Comment entendez-vous y remédier? 2. Wat zal u hieraan doen?
3. Combien de cliniques du sein agréées et de satellites

répondent effectivement aux normes imposées? Veuillez
fournir une liste détaillée.

3. Hoeveel van de erkende borstklinieken en satellieten
voldoen effectief aan de opgelegde normen? Graag een
gedetailleerd overzicht hiervan.

4. Pourquoi le Comité de sécurité de l'information a-t-il
refusé, dans un premier temps, le partage des données par
site, et sur quelle base a-t-il accepté que celles-ci soient
tout de même divulguées?

4. Waarom weigerde het Informatieveiligheidscomité ini-
tieel de gegevens mee te delen per campus, en op welke
basis heeft het dan toch ingestemd met het vrijgeven van
de gegevens?

5. En outre, le Centre Fédéral d'Expertise des Soins de
Santé (KCE) a déjà suggéré ce qui suit à plusieurs reprises:
"les autorités belges devraient investir dans l'enregistre-
ment des patient-reported outcome measures (PROMs) et
des patient-reported experience measures (PREMs)."
Allez-vous tenir compte de cette suggestion?

5. Het Federaal Kenniscentrum voor de Gezondheidszorg
(KCE) stelt bovendien - niet voor het eerst - nog het vol-
gende voor: "de Belgische overheden zouden moeten
investeren in de registratie van patient-reported outcome
measures (PROMs) en patient-reported experience measu-
res (PREMs)." Zal u hier gehoor aan geven?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 19 février
2024, à la question n° 2042 de Monsieur le député
Steven Creyelman du 23 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 19 februari
2024, op de vraag nr. 2042 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van
23 maart 2023 (N.):
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L'autorité flamande peut demander les données de l'enre-
gistrement RHM, les données de facturation de l'INAMI et
les données du Registre du cancer pour vérifier les normes
d'agrément (qui ne se limitent pas au volume d'activité).
Récemment, la facturation de l'INAMI a été modifiée pour
permettre d'indiquer dans quel campus de l'hôpital la pres-
tation a lieu.

De Vlaamse overheid kan voor de controle van de erken-
ningsnormen (die meer omvatten dan enkel het activitei-
tenvolume) gegevens opvragen vanuit de MZG-registratie,
de facturatiegegevens van het RIZIV en de gegevens van
het Kankerregister. Recent werden de facturatiegegevens
bij het RIZIV aangepast om een aanduiding van in welke
campus van het ziekenhuis de prestatie gebeurt, mogelijk
te maken.

Comme vous le savez, le contrôle des normes d'agrément
relève de la compétence des entités fédérées. L'autorité
fédérale ne reçoit que l'information des entités fédérées sur
les hôpitaux qui ont reçu un agrément pour un programme
de soins particulier.

Controle van de erkenningsnormen is, zoals u weet, de
bevoegdheid van de deelstaten. De federale overheid ont-
vangt vanuit de deelstaten enkel de informatie over welke
ziekenhuizen een erkenning heeft ontvangen voor een
bepaald zorgprogramma.

L'étude du Centre d'expertise a notamment examiné com-

bien de cliniques du sein répondent (ou pas) aux normes de
volume de l'arrêté royal sur les normes d'agrément des cli-
niques du sein. Cette étude a été réalisée sur base des don-
nées du Registre du Cancer, anonymisées et partagées avec
le Centre d'expertise. Il n'est donc pas possible de fournir
un aperçu détaillé par centre. Le rapport scientifique de
l'étude du KCE (KCE report 365, p. 33) fournit des infor-
mations sur le nombre de cliniques du sein agréées qui ne
satisfont pas à la norme de volume:

In de studie van het Kenniscentrum werd onder meer
nagegaan hoeveel borstklinieken voldoen (of niet voldoen)
aan de volume-normen die opgelegd worden in het konink-
lijk besluit met de erkenningsnormen van de borstklinie-
ken. Dit onderzoek gebeurde op basis van de gegevens van
het Kankerregister, die geanonimiseerd gedeeld werden
met het Kenniscentrum. Het is daarom niet mogelijk om
een gedetailleerd overzicht per centrum te geven. De infor-
matie over hoeveel erkende borstklinieken niet voldoen
aan de volume-norm kan teruggevonden worden in het
wetenschappelijk rapport van de KCE-studie (KCE-report
365, p. 33):

- 20 des 52 cliniques du sein coordinatrices ne remplis-
saient pas le critère de volume (= au moins 125 nouveaux
patients par an) en décembre 2018 (= données les plus
récentes);

- 20 van de 52 coördinerende borstklinieken voldeden in
december 2018 (= meest recente gegevens) niet aan de
volumecriteria (= minimaal 125 nieuwe patiënten per jaar)

- 3 des 13 cliniques du sein satellites ne remplissaient pas
les critères de volume (= minimum 60 nouveaux patients
par an) en décembre 2018 (= données les plus récentes).

- 3 van de 13 satelliet borstklinieken voldeden in decem-
ber 2018 (= meest recente gegevens) niet aan de volume-
criteria (= minimaal 60 nieuwe patiënten per jaar)

Le 8 juillet 2021, le Comité de sécurité de l'information a
refusé la demande d'extension de l'autorisation RHM ini-
tiale existante datée du 15 mars 2016 (numéro 16/021).
Cette autorisation initiale donnait au Registre du cancer un
accès annuel aux données RHM de tous les patients atteints
de cancer. Par le biais de cette modification, le Registre du
cancer souhaitait demander en plus des données sur les
sites, y compris les dates d'admission et de sortie. La
demande a été rejetée en raison du risque accru de réidenti-
fication lié à la demande de dates exactes.

Het Informatieveiligheidscomité (IVC) heeft op 8 juli
2021 de aanvraag voor uitbreiding van de initiële
bestaande MZG-machtiging van 15 maart 2016 (nummer
16/021) geweigerd. Deze initiële machtiging gaf het Kan-
kerregister jaarlijks toegang tot de MZG-gegevens van alle
kankerpatiënten. Het Kankerregister wou via deze aanpas-
sing bijkomend de campusgegevens opvragen, inclusief
opname- en ontslagdatum. Het verzoek werd afgewezen
vanwege het verhoogde risico op re-identificatie door het
opvragen van exacte datums.
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Par conséquent, le Registre du cancer a soumis une nou-
velle demande spécifique au projet pour l'étude KCE en
septembre 2021. Il s'agissait de demander des données
RHM, y compris des données de site, pour toutes les
patientes atteintes d'un cancer du sein diagnostiqué entre
2009 et 2018. À la demande du CSI, toutes les dates
exactes ont été converties en un intervalle relatif à une date
d'index. L'extension aux données de site a été autorisée le
7 décembre 2021 (numéro 21/194) sous réserve du respect
d'un certain nombre de conditions stipulées, y compris le
travail avec un intervalle relatif à une date d'index.

Daarom heeft het Kankerregister in september 2021 een
nieuwe project-specifieke aanvraag voor de KCE-studie
ingediend. Hierbij werden MZG-gegevens, inclusief cam-

pusgegevens, opgevraagd voor alle borstkankerpatiënten
gediagnosticeerd tussen 2009 en 2018. Op vraag van het
IVC werden alle exacte datums omgezet in een interval ten
opzichte van een indexdatum. De uitbreiding met campus-
gegevens werd toegestaan op 7 december 2021 (nummer
21/194) mits in acht name van een aantal vastgelegde voor-
waarden, waaronder het werken met interval ten opzichte
van een indexdatum.

En ce qui concerne l'enregistrement des PROMs et des
PREMs, je peux indiquer que de nombreuses initiatives
sont déjà en cours au niveau local dans les hôpitaux pour
des enquêtes sur les PROMs et les PREMs. Comme il
s'agit d'un instrument important pour optimiser la commu-
nication entre le prestataire de soins et le patient, et que le
patient peut également influencer le processus de soins lui-
même par le biais de ces enquêtes, le SPF Santé publique
étudie actuellement la manière dont une enquête sur les
PROMs et les PREMs peut être mise en oeuvre au niveau
national.

In verband met het registreren van PROMs en PREMs,
kan ik aangeven dat er op lokaal niveau in de ziekenhuizen
reeds veel initiatieven lopen voor het bevragen van
PROMs en PREMs. Omdat dit een belangrijk instrument
kan zijn om de communicatie tussen de zorgverlener en de
patiënt te optimaliseren, en de patiënt via deze bevragingen
ook zelf invloed kan hebben op het zorgproces, onderzoekt
de FOD Volksgezondheid momenteel op welke manier een
bevraging van PROMs en PREMs kan geïmplementeerd
worden op nationaal niveau.

DO 2022202319732
Question n° 2046 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 24 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202319732
Vraag nr. 2046 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 24 maart 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Les secouristes citoyens. Burgerhulpverlening.
Les secouristes citoyens sont des volontaires non profes-

sionnels qui apportent une aide dans des situations
d'urgence, en attendant l'arrivée de secours professionnels.
Ce concept en est encore à ses balbutiements en Belgique,
tandis qu'aux Pays-Bas et en Allemagne, il permet
d'atteindre un taux de survie beaucoup plus élevé dans le
cadre des premiers secours après une crise cardiaque ou un
AVC.

Burgerhulpverlening is hulp die in dringende situaties
geboden wordt door non-professionele vrijwilligers in
afwachting van de komst van professionele hulpverlening.
In België staat dit nog in de kinderschoenen, in Nederland
of Duitsland daarentegen zorgt burgerhulpverlening voor
eerste hulp bij hartinfarct of beroerte voor veel hogere
overlevingscijfers.

Aujourd'hui, en Belgique, le taux de survie à un arrêt car-
diaque est inférieur à 10 %. Dans d'autres pays européens,
dont les Pays-Bas et l'Allemagne, ce taux est bien plus
élevé, atteignant parfois 40 %.

De overlevingskans na een hartstilstand in België is van-
daag lager dan 10 %. In andere Europese landen, waaron-
der Nederland en Duitsland, is het overlevingscijfer na een
hartstilstand een pak hoger, tot zelfs 40 %.
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Deux points sont essentiels pour rehausser ce taux: la
reconnaissance d'un arrêt cardiaque et une intervention
rapide, ainsi que l'arrivée rapide de personnes formées
auprès de la victime et l'envoi immédiat de secours profes-
sionnels. En effet, lors d'une réanimation, chaque seconde
compte: la probabilité de survivre à un arrêt cardiaque
diminue d'environ 10 % par minute, tant que la réanima-
tion n'a pas commencé. La mobilisation de secouristes
citoyens qui connaissent les techniques de réanimation et
qui se trouvent à proximité de la victime peut raccourcir le
délai entre le signalement à une centrale d'urgence et le
début de la réanimation.

Twee zaken zijn belangrijk om die overlevingscijfers
omhoog te krijgen. Een hartstilstand herkennen en snel in
actie komen en opgeleide personen snel bij het slachtoffer
krijgen en professionele hulpdiensten onmiddellijk te kun-
nen uitsturen. Bij een reanimatie telt namelijk elke
seconde: per minuut die voorbijgaat zonder dat de reani-
matie gestart is, daalt de overlevingskans van een slachtof-
fer met een hartstilstand ongeveer met 10 %. De inzet van
burgerhulpverleners met kennis van reanimatietechnieken
die zich op dat moment in de buurt van het slachtoffer
bevinden, kan dan de tijd tussen de melding bij de meldka-
mer en het moment dat met de reanimatie gestart wordt
verkorten.

1. Aux Pays-Bas, 68.000 secouristes citoyens étaient ins-
crits en 2014, et ils étaient déjà 170.000 en 2017. Le taux
de survie à un arrêt cardiaque est passé de 9 % dans les
années 1990 à 25 % en 2017. Depuis 2021, la réanimation
et l'utilisation d'un défibrillateur externe automatisé
peuvent être enclenchées en moins de six minutes aux
Pays-Bas. Quel est ce délai en Belgique?

1. In Nederland waren in 2014 68.000 burgerhulpverle-
ners geregistreerd, in 2017 al 170.000. De overlevingskans
bij een hartstilstand steeg van 9 % in de jaren 90 tot 25 %
in 2017. Sinds 2021 kan in heel Nederland de reanimatie
en automatische externe defibrillator (AED) inzet binnen
zes minuten worden gestart. Binnen hoeveel minuten
wordt in België reanimatie en AED gestart?

2. En mars 2017 déjà, un projet pilote (EVapp) de mobili-
sation de citoyens secouristes réanimateurs a été lancé en
Belgique (à Hoogstraten).

2. Reeds in maart 2017 werd in België (Hoogstraten) een
proefproject (EVapp) met burgerhulpverlening bij reanima-
ties opgestart.

a) Des moyens fédéraux ont-ils été débloqués pour ce
projet?

a) Werden hiervoor federale middelen vrijgemaakt?

b) Ce projet pilote a-t-il fait l'objet d'une évaluation? b) Werd dit proefproject geëvalueerd?
c) Où en est ce projet pilote? A-t-il été étendu? c) Wat is de stand van zaken van dit proefproject? Werd

dit uitgebreid?
d) Comment le ministre envisage-t-il l'avenir de ce pro-

jet?
d) Welke toekomst ziet de minister voor dit project?

e) Combien de volontaires se sont-ils inscrits sur l'appli-
cation?

e) Hoeveel vrijwilligers zijn geregistreerd in de app?

f) Combien d'interventions ont-elles été réalisées par des
citoyens secouristes?

f) Hoeveel interventies zijn er geweest door burgerhulp-
verleners?

3. Vous attendez une étude sur la forme organisation-
nelle, le coût et le financement d'une plateforme de
citoyens secouristes en Belgique. Ses résultats sont atten-
dus pour l'automne 2023. Un projet pilote est en cours
depuis six ans, alors que le recours aux citoyens secouristes
est déjà bien implanté chez nos voisins depuis plusieurs
années. Pourquoi faut-il tant de temps pour déployer dans
notre pays un projet pilote qui peut sauver des vies?

3. U wacht op een studie over de organisatievorm, kost
en financiering van een burgerhulpverlening in België.
Hiervan wordt een resultaat verwacht in het najaar van
2023. Reeds zes jaar loopt een proefproject terwijl in onze
buurlanden de burgerhulpverlening reeds jaren ingebur-
gerd is. Waarom duurt het in dit land zo lang om een
levensreddend proefproject uit te rollen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 20 février
2024, à la question n° 2046 de Monsieur le député
Steven Creyelman du 24 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 20 februari
2024, op de vraag nr. 2046 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van
24 maart 2023 (N.):
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La Belgique ne dispose pas encore d'un système d'enre-
gistrement nous permettant de savoir de manière fiable en
combien de minutes la réanimation et le DEA sont mis en
oeuvre. Les opérateurs des centrales d'urgence 112 sont
formés pour donner des instructions avant l'arrivée des
secours et celles-ci comprennent un accompagnement télé-
phonique sur le démarrage de la réanimation par les
citoyens. La récupération d'un DEA - s'il est disponible à
proximité - fait également partie de ces instructions. Dans
la nouvelle plateforme technologique des centrales 112,
qui a été mise en place par l'Intérieur fin 2023, j'ai fait
inclure des paramètres concernant la mesure des conseils
avant l'arrivée des secours en cas de réanimation.

Er bestaat nog geen registratie in België waaruit wij op
een betrouwbare wijze kunnen halen binnen hoeveel minu-
ten reanimatie en AED worden gestart. De operatoren van
de noodcentrales 112 zijn getraind in het geven van pre-
arrival instructies en tot deze behoren ook de telefonische
begeleiding van de opstart van een reanimatie door bur-
gers, het ophalen van een AED - indien deze in de buurt
beschikbaar is behoort ook tot deze instructies. Binnen het
nieuwe technologie-platform van de 112-centrales, dat
eind 2023 door Binnenlandse Zaken uitgerold werd, heb ik
parameters aangaande het meten van de pre-arrival raadge-
vingen bij reanimatie laten opnemen.

Le projet à Hoogstraten était une initiative au niveau
local, qui émanait d'un acteur commercial sur le marché
des formations et de l'équipement de premiers secours et
des DEA. Le comité de pilotage local a fourni une évalua-
tion en 2018-2019. Celle-ci n'a pas permis de faire ressortir
d'éléments significatifs. Depuis lors, nous n'avons plus
reçu d'évaluation. Je ne peux donc pas vous donner de
chiffres sur le nombre de volontaires inscrits dans l'appli-
cation ou sur le nombre d'interventions des secouristes
citoyens.

Het project in Hoogstraten was een initiatief op lokaal
niveau, uitgaande van een commerciële speler op de markt
van EHBO en AED opleidingen en materiaal. De lokale
stuurgroep heeft in 2018-2019 een evaluatie opgeleverd.
Deze kon geen significante elementen aantonen. Sindsdien
hebben wij geen evaluatie meer mogen ontvangen. Ik kan u
dan ook geen cijfers geven over het aantal in de app gere-
gistreerde vrijwilligers of het aantal interventies dat er
geweest zijn door burgerhulpverleners.

Dans le cadre du projet d'étude sur le secourisme citoyen
piloté par mon administration, le groupe de recherche uni-
versitaire a eu des échanges avec les représentants du pro-
jet local.

Binnen het studieproject burgerhulpverlening dat mijn
administratie aanstuurt, heeft de universitaire onderzoeks-
groep wel contact gehad met de vertegenwoordigers van
het lokale project.

Je préconise un déploiement fédéral harmonisé du secou-
risme citoyen. Il faut examiner comment un first medical
responder (FMR) peut être considéré comme une ressource
officielle, agréée et programmée de l'Aide médicale
urgente. Cette vision implique que les résultats de la
recherche doivent d'abord être livrés, que le budget néces-
saire puisse être débloqué pour la formation et la program-

mation dans les centrales de secours, ainsi que pour
l'encadrement juridique (responsabilité et assurance du
FMR), les aspects RGPD et l'encadrement psychosocial
des secouristes citoyens au sein du système. Il ne faut pas
qu'un secouriste citoyen puisse être poursuivi après une
intervention dont l'issue est défavorable - décès du patient
ou dommages causés par l'intervention - ou que le secou-
riste lui-même doive porter un fardeau psychologique sur
ses épaules. Tous ces éléments doivent être clairs.

Ik pleit voor een geharmoniseerde federale uitrol van
burgerhulpverlening. Er moet gekeken worden hoe een
first medical responder als een officieel, erkend en gepro-
grammeerd middel van de Dringende Geneeskundige
Hulpverlening gezien kan worden. Deze visie includeert
dat eerst de onderzoeksresultaten moeten opgeleverd wor-
den, het nodige budget moet kunnen worden vrijgemaakt
voor opleiding en programmatie in de noodcentrales en
ook voor de juridische omkadering (aansprakelijkheid en
verzekering van de FMR), de GDPR-aspecten, als de psy-
chosociale omkadering van de burgerhulpverleners binnen
het systeem. Het mag niet zo zijn dat een burgerhulpverle-
ner na een interventie met slechte afloop - overlijden van
de patiënt of schade veroorzaakt door de hulpverlening -
zou kunnen vervolgd worden of dat de hulpverlener zelf
met een psychologische last op de schouders zou blijven
zitten. Al deze elementen moeten duidelijk zijn.
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DO 2022202321503
Question n° 2279 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 31 juillet 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202321503
Vraag nr. 2279 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 31 juli 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Cyberattaques visant les hôpitaux. Cyberaanvallen ziekenhuizen.
En réponse à la question n° 1516 du 20 mai 2022 (Ques-

tions et Réponses, Chambre, 2022-2023, n° 112), vous
avez indiqué que, dans le passé, vous ne disposiez pas de
listes exhaustives des attaques contre les hôpitaux.

U antwoordde op vraag nr. 1516 van 20 mei 2022 (Vra-
gen en Antwoorden, Kamer, 2022-2023, nr. 112) dat er
geen exhaustieve lijsten van cyberaanvallen op ziekenhui-
zen werden bijgehouden in het verleden.

1. Ces listes sont-elles actuellement tenues à jour? Dans
la négative, pourquoi pas? Dans l'affirmative, comment ces
listes sont-elles tenues à jour? Les hôpitaux sont-ils obligés
de signaler un incident?

1. Worden deze lijsten tegenwoordig wel bijgehouden?
Indien niet, waarom niet? Indien wel, hoe worden deze lijs-
ten bijgehouden? Zijn ziekenhuizen verplicht een incident
te melden?

2. Lors des incidents ayant touché l'AZ Herentals et
Vivalia, des informations auraient été volées. Les patients
victimes de ce vol sont-ils mis au courant?

2. Bij de incidenten van het AZ Herentals en Vivalia zou
informatie gestolen zijn. Worden de patiënten die hiervan
slachtoffer zijn op de hoogte gebracht?

3. Vous évoquez le passage d'une rançon à l'extorsion.
Quel est le montant des rançons payées par les hôpitaux
ces dernières années? Quelle forme d'extorsion est utilisée?

3. U spreekt van een shift van losgeld naar afpersing.
Hoeveel betaalden de ziekenhuizen de afgelopen jaren aan
losgeld? Welke vorm van afpersing wordt gebruikt?

4. Vous affirmez que vous n'avez pas connaissance de cas
où les coordonnées des patients ont été rendues publiques.
Qu'est-il donc advenu des coordonnées? Il se peut par
exemple que ces coordonnées n'aient pas été rendues
publiques, mais qu'elles aient peut-être été revendues?

4. U stelt dat u geen gevallen bekend zijn waarbij de
gegevens van patiënten publiek werden gemaakt. Wat
gebeurde er dan wel met de gegevens? Het kan bijv. zijn
dat deze gegevens dan niet publiek werden gemaakt, maar
misschien werden ze wel doorverkocht?

5. Pouvez-vous expliquer en détail comment le budget de
20 millions d'euros pour 2022-2023 a été affecté? Chaque
hôpital a-t-il reçu une partie de ce budget, qu'il a pu affec-
ter à son gré à la cybersécurité?

5. Kunt u in detail duiden hoe het budget van 20 miljoen
euro voor 2022-2023 werd besteed? Kreeg elk ziekenhuis
een deel van dit budget dat ze naar eigen goeddunken kon-
den besteden aan cybersecurity?

6. Existe-t-il une grande différence entre les hôpitaux
belges en matière de préparation aux cyberattaques et de
résilience après une cyberattaque? Êtes-vous au courant du
niveau de maturité des différents hôpitaux en la matière?

6. Is er een groot verschil van de Belgische ziekenhuizen
in paraatheid en weerbaarheid tegen cyberaanvallen? Bent
u op de hoogte van het maturiteitsniveau van de verschil-
lende ziekenhuizen?

7. Vous évoquez le site internet wehelpourhospitals.be
comme étant une initiative visant à aider les hôpitaux à
gérer les incidents et à éliminer les menaces. Toutefois, ce
site n'est pas consultable au moment du dépôt de cette
question. Comment cela se fait-il?

7. U verwijst naar wehelpourhospitals.be als initiatief om
ziekenhuizen te helpen in het beheer van incidenten en
wegwerken van bedreigingen. Echter, deze site is niet
bereikbaar op moment van indiening van deze vraag. Hoe
komt dit?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 19 février
2024, à la question n° 2279 de Monsieur le député
Steven Creyelman du 31 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 19 februari
2024, op de vraag nr. 2279 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van 31 juli
2023 (N.):
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1. Les hôpitaux ne sont pas obligés de signaler un inci-
dent. La directive SRI-2 prévoit la création d'un processus
de rapportage des incidents, entre l'hôpital et l'autorité
nationale de cybersécurité, par lequel l'autorité sectorielle
pour les soins de santé, qui n'a pas encore été nommé, sera
également informé.

1. Ziekenhuizen zijn niet verplicht een incident te mel-
den. De NIS-2 richtlijn voorziet in de oprichting van een
incidentrapportageproces, tussen het ziekenhuis en de nati-
onale cyberbeveiligingsautoriteit, waarbij ook de nog aan
te duiden sectorale overheid voor de gezondheidszorg zal
op de hoogte worden gebracht.

2. En principe, les patients doivent en être informés.
Nous nous fions ici aux obligations du RGPD, qui com-

prennent le fait qu'il faille informer l'Autorité de protection
des données et les patients victimes en cas de vol de don-
nées. S'il est possible d'identifier les patients qui sont vic-
times, la communication se fait généralement de un à un.
S'il n'est pas possible de les identifier, ou bien s'il y en a de
trop, la communication est publique (généralement au
moyen d'un communiqué de presse).

2. In principe dienen de patiënten hiervan op de hoogte te
worden gebracht. Hier vertrouwen we op de GDPR-ver-
plichtingen, die inhouden dat de Gegevensbeschermings-
autoriteit en de patiënten slachtoffers moeten geïnformeerd
worden in het geval van gegevensdiefstal. Als het mogelijk
is om de patiënt-slachtoffers te identificeren, wordt er over
het algemeen één op één gecommuniceerd met de betrok-
kenen. Als het niet mogelijk is om de patiënt-slachtoffers
te identificeren, of als het er te veel zijn, wordt de commu-
nicatie openbaar gemaakt (meestal via een persbericht).

3. Officiellement, aucun hôpital n'a jamais payé de ran-
çon. En théorie, il est conseillé et reconnu dans le secteur
de ne jamais payer de rançon: un paiement ne garantit en
effet pas que les données seront restituées, que ces données
ne seront pas diffusées ou que le système n'est pas infecté
par un logiciel "malicieux" pouvant à nouveau bloquer
celui-ci. Cela envoie par ailleurs aux attaquants, ainsi qu'à
leurs concurrents, un signal selon lequel l'hôpital a les
moyens et est disposé à payer.

3. Officieel heeft geen enkel ziekenhuis ooit losgeld
betaald. In theorie is het raadzaam en erkend in de sector
om nooit losgeld te betalen: betaling garandeert niet dat
gegevens worden teruggehaald, dat deze gegevens niet
worden verspreid of dat het systeem vrij is van "kwaadaar-
dige" software die het systeem weer kan blokkeren.
Bovendien geeft het een signaal af aan aanvallers en hun
concurrenten dat het ziekenhuis de middelen heeft en
bereid is om te betalen.

Dans la pratique, certains hôpitaux n'ont pas d'autres
choix parce que les données perdues ne peuvent pas être
reconstituées.

In de praktijk hebben sommige ziekenhuizen geen andere
keuze, omdat de verloren gegevens niet gereconstrueerd
kunnen worden.

La forme d'extorsion citée était la menace de divulguer
les données des patients si la rançon n'était pas payée.

De vorm van afpersing die werd genoemd was het drei-
gement om patiëntgegevens vrij te geven als het losgeld
niet werd betaald.

4. Il s'agit là d'une question difficile à étudier, même pour
les autorités qui ont des techniques de recherche à leur dis-
position. Il est confirmé que lorsqu'un hôpital n'a pas payé
de rançon, les données des patients étaient publiées sur le
darkweb et proposées à la vente (ce qui a été vérifié par
une des fédérations hospitalières).

4. Dit is een moeilijke vraag om te onderzoeken, zelfs
voor autoriteiten die onderzoekstechnieken tot hun
beschikking hebben. Er is bevestigd dat nadat een zieken-
huis geen losgeld betaalde, de patiëntgegevens op het dark-
web werden gepubliceerd en te koop werden aangeboden
(geverifieerd door een van de ziekenhuisfederaties).
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5. La décision d'allocation budgétaire a été prise au
moment où l'évaluation de la maturité a commencé. Les
hôpitaux ont été invités à établir un plan d'action sur la
base des résultats de leurs questionnaires individuels, ce
qu'ils ont également fait. À ce jour, près de la moitié des
hôpitaux ont pu entamer des projets complémentaires avec
le budget alloué, alors que les autres hôpitaux sont restés
dans les limites du budget initialement prévu. Un nombre
de projets communs ont également été définis, tels que des
formations de sensibilisation, des mesures de maturité, un
plan de réponse aux incidents réutilisable, un outil de ges-
tion des incidents et événements de sécurité, le partage de
connaissances et la constitution d'une équipe d'experts, un
cahier des charges réutilisable pour les assurances, etc. Un
gestionnaire de projet a également été nommé pour soute-
nir les hôpitaux. Depuis 2023, un budget récurrent de 15
millions d'euros est également prévu pour la cybersécurité.

5. Het besluit over de begrotingstoewijzing werd geno-
men op het moment dat de maturiteitsbeoordeling begon.
De ziekenhuizen werd gevraagd een actieplan op te stellen
op basis van de resultaten van hun individuele vragenlijs-
ten, wat ze ook deden. Tot nu toe heeft ongeveer de helft
van de ziekenhuizen aanvullende projecten kunnen starten
met het toegewezen budget, terwijl de andere ziekenhuizen
binnen de grenzen van het oorspronkelijk geplande budget
zijn gebleven. Er zijn ook een aantal gezamenlijke projec-
ten gedefinieerd, zoals awareness trainingen, maturi-
teitsmeting, herbruikbaar incident response plan, security
incident en event management tool, kennisdeling en vor-
ming van een expertenteam, herbruikbaar lastenboek voor
verzekering, enz. Er is ook een projectleider aangeduid om
de ziekenhuizen te ondersteunen. Er is sinds 2023 ook een
recurrent budget van 15 miljoen euro voor cybersecurity.

6. Les hôpitaux semblent relativement peu préparés aux
cyberattaques pour ce qui est de la résilience, c'est-à-dire
savoir comment gérer la crise, comment poursuivre les
opérations sans informatique et garantir la résilience des
opérations et de l'informatique.

6. Ziekenhuizen lijken relatief onvoorbereid te zijn op
cyberaanvallen als het gaat om veerkracht, namelijk weten
hoe de crisis te beheersen, hoe nadien de operaties voort te
zetten zonder IT en de veerkracht van de werking en IT te
waarborgen.

Ces dernières années, la plupart des hôpitaux matures ont
été victimes (parfois à plusieurs reprises) d'une tentative de
cyberattaque qui a généralement pu être arrêtée à temps.
Sur la base de ces expériences, ils ont introduit des mesures
plus fortes pour la gestion de crise, le backup de données et
l'isolation des systèmes.

De meest mature ziekenhuizen zijn de voorgaande jaren
(soms meerdere keren) het slachtoffer geweest van een
poging tot cyberaanval die meestal op tijd kon worden
gestopt. Op basis van deze ervaringen hebben ze robuus-
tere procedures voor crisisbeheer, gegevensback-ups en
systeemisolatie ingevoerd.

Dans une minorité des cas, un plan de continuité des acti-
vités semble exister (mais celui-ci n'est pas toujours testé).
Pour la plupart des structures matures, il s'agit soit d'un
projet en cours, soit d'un projet planifié pour un très proche
avenir. Pour les autres hôpitaux que nous avons rencontrés,
les principaux domaines de travail tournent souvent autour
de la détection et de la réponse aux incidents, et parfois de
la gestion de crise.

In een minderheid van de gevallen lijkt er een
bedrijfscontinuïteitsplan te bestaan (maar dit wordt niet
altijd getest). Voor de meest mature structuren is dit een
project dat loopt of gepland is voor de zeer nabije toe-
komst. Voor de andere ziekenhuizen die we hebben ont-
moet, draaien de belangrijkste werkgebieden vaak om
incidentdetectie en -respons, en soms crisismanagement.

La continuité et la résilience exigent une compréhension
approfondie des liens entre le système informatique et les
parties de l'entreprise qui en dépendent (connaissance des
activités critiques, des secteurs d'activité et des procé-
dures). Il s'agit d'un travail qui requiert de nombreuses res-
sources.

Continuïteit en veerkracht vereisen een grondig begrip
van de verbanden tussen het informatiesysteem en de
bedrijfsonderdelen die ervan afhankelijk zijn (kennis van
kritieke activiteiten, bedrijfslijnen en procedures). Dit is
een werk dat veel middelen vereist.

7. Il s'agissait d'une initiative d'un certain nombre d'entre-
prises de sécurité afin de nous aider lors de la crise du
coronavirus, le Centre pour la Cybersécurité Belgique
(CCB) en assurait la coordination. Cette initiative ne
semble pas avoir été retenue. Il n'y a eu aucune relation
contractuelle, aucun engagement de moyen ni aucun enga-
gement de résultat.

7. Dit was een initiatief van een aantal security firma's
om ons te helpen tijdens de coronacrisis, met het Centrum
voor Cybersecurity België (CCB) als coördinator. Dit initi-
atief lijkt niet te zijn gehandhaafd. Er was geen contractu-
ele relatie, geen middelenverbintenis, noch een
resultaatsverbintenis.
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DO 2022202321915
Question n° 2336 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 26 septembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202321915
Vraag nr. 2336 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 26 september 2023 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Problèmes au Centre Antipoisons. Problemen Antigifcentrum.
Tout le monde connaît le Centre Antipoisons. Sa mission

principale est de fournir des informations par téléphone en
cas d'intoxication aiguë, mais il s'occupe également de
nombreux autres axes, tels que la gestion de la documenta-
tion scientifique ou la mise à disposition d'antidotes.

Iedereen kent het Antigifcentrum. Haar kernopdracht is
vooral telefonisch informatie verstrekken bij acute vergifti-
gingen, maar ze doen ook nog veel meer, zoals het beheren
van wetenschappelijke documentatie of het beschikbaar
stellen van antidota.

Depuis sa création en 1963, le Centre Antipoisons offre
nuit et jour des conseils d'experts par téléphone. Il reçoit
plus de 60.000 appels téléphoniques par an, la moyenne
journalière étant de 178 appels. Parmi ces appels, 86 %
concernent des expositions réelles à un produit. Les autres
appels sont des demandes de renseignements. La majorité
des appels provient du grand public, contre 20 % d'appels
de professionnels du secteur des soins de santé.

Het Antigifcentrum is sinds de oprichting in 1963 dag en
nacht beschikbaar met deskundig telefonisch advies. Ze
ontvangt meer dan 60.000 oproepen per jaar, wat neer
komt op gemiddeld 178 telefonische oproepen per dag.
Hiervan gaat 86 % over reële blootstellingen aan een pro-
duct. De resterende oproepen zijn vragen om informatie.
Het merendeel van de oproepen komt van het grote
publiek, tegenover 20 % van professionelen uit de gezond-
heidssector.

Malheureusement, force est de constater que le Centre
Antipoisons était indisponible le dimanche 10 septembre
2023. Dans une annonce sur X, il a communiqué qu'en rai-
son d'un manque de personnel, les services n'ont pas pu
être organisés.

Helaas moesten wij vaststellen dat het Antigifcentrum op
zondag 10 september 2023 niet beschikbaar was. In een
mededeling op X lieten ze weten dat wegens een perso-
neelstekort geen dienstverlening georganiseerd kon wor-
den.

Cependant, le problème porterait sur d'autres points
qu'un manque de personnel fortuit dû à une erreur dans le
planning. Les membres de la permanence du Centre Anti-
poisons ont envoyé une lettre dénonçant le départ
d'experts, et donc de l'expertise. La cause est imputée à la
direction actuelle. Avec l'aide d'Attentia, on a tenté d'amé-
liorer la situation mais le résultat ne semble pas concluant.

Er blijkt echter veel meer aan de hand te zijn dan een toe-
vallig personeelstekort door een foutje in de planning. De
leden van de permanentie van het Antigifcentrum stuurden
een brief rond waarin ze de leegloop van experten, en daar-
mee ook expertise, aankaarten. De oorzaak wordt gelegd
bij de huidige directie. Met de hulp van Attentia probeerde
men de situatie te verbeteren maar dat blijkt niet gelukt te
zijn.

1. Combien de fois le Centre a-t-il été injoignable au
cours des cinq dernières années?

1. Hoe vaak was het centrum tijdens de laatste vijf jaar
onbereikbaar?

2. Avez-vous une idée du nombre d'appels manqués en
raison de l'indisponibilité du Centre Antipoisons?

2. Heeft u een zicht op het aantal oproepen dat werd
gemist door de onbeschikbaarheid van het Antigifcentrum?

3. Combien d'appels (chiffres estimés, éventuellement)
sont parvenus aux services 1733 et 112 en raison de l'indis-
ponibilité du Centre Antipoisons?

3. Hoeveel oproepen zijn er (eventueel naar schatting)
ten gevolge van de onbereikbaarheid terechtgekomen bij
de diensten 1733 en 112?

4. Le personnel fait état de cas d'épuisement profession-
nel et de cas plus graves encore en raison de la charge de
travail et de la gestion douteuse du Centre.

4. Het personeel maakt gewag van burn-outs en erger
omwille van de werkdruk en het bedenkelijke manage-
ment.

a) Quelle est l'évolution de l'absentéisme du personnel au
cours des cinq dernières années?

a) Wat is de evolutie van het personeelsverzuim de jong-
ste vijf jaar?

b) Veuillez fournir un aperçu de la rotation du personnel
au cours des cinq dernières années.

b) Graag een schets van het personeelsverloop de jongste
vijf jaar.
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c) Prévoyez-vous de recruter du personnel supplémen-
taire?

c) Plant u de aanwerving van bijkomend personeel?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 19 février
2024, à la question n° 2336 de Monsieur le député
Steven Creyelman du 26 septembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 19 februari
2024, op de vraag nr. 2336 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van
26 september 2023 (N.):

1. Ils distinguent l'inaccessibilité due à des problèmes
techniques ou à un manque de personnel.

1. Zij maken een onderscheid tussen onbereikbaarheid
door technische problemen of personeelstekort.

Au cours des cinq dernières années, il n'y a eu qu'une
seule nuit où le service n'a pas pu être garanti en raison
d'un manque de personnel (10 septembre 2023-
11 septembre 2023) entre 23 h 00 et 7 h 00.

De voorbije vijf jaar is er maar één nacht geweest waar
de dienstverlening niet kon verzekerd worden door perso-
neelstekort (10-11 september 2023) tussen 23 uur en 7 uur.

L'indisponibilité due à des problèmes techniques va de
pair avec des problèmes sur le réseau Proximus, tout
comme les moments problématiques connus à 1733 et 112.

Onbereikbaarheid door technische problemen gaat
gepaard met problemen van het Proximus-netwerk, net
zoals de gekende probleemmomenten bij 1733 en 112.

2. Comme le sujet de l'appel n'était pas connu pendant
cette période et qu'ils ne peuvent pas distinguer les "faux"
appels des véritables tentatives de contact, ils ont estimé à
10-15 le nombre d'appels entre 23 h 00 et 7 h 00 les 10-
11 septembre 2023.

2. Aangezien het onderwerp van de oproep niet gekend
was tijdens deze periode en zij geen "valse" oproepen kun-
nen onderscheiden van echte contactpogingen, maakten zij
een inschatting van 10-15 oproepen tussen 23 uur - 7 uur
op 10-11 september 2023.

Cela inclut les appels concernant les animaux. Hierin zijn oproepen met betrekking tot dieren ook aan-
wezig.

3. À titre d'estimation, ils ont mis un maximum de dix
appels.

3. Als inschatting stellen ze maximaal tien oproepen.

4. Entre 2019 et 2023, 31 employés ont quitté le centre: 4. In de periode van 2019 tot 2023 hebben 31 medewer-
kers het centrum verlaten:

- 17 d'entre eux ont démissionné d'eux-mêmes (2020:1,
2021:5, 2022:6, 2023:5);

- 17 ervan namen zelf ontslag (2020:1, 2021:5, 2022:6,
2023:5);

- 9 d'entre eux ont été licenciés par l'organisation
(2019:2, 2020:1, 2021:1, 2022:3, 2023:2);

- 9 ervan werden door de organisatie ontslagen (2019:2,
2020:1, 2021:1, 2022:3, 2023:2);

- 5 d'entre eux ont pris leur retraite (2019:4, 2021:1). - 5 ervan gingen op pensioen (2019:4, 2021:1).
En ce qui concerne l'absentéisme, ils ont constaté une

forte augmentation malsaine en 2021.
Wat ziekteverzuim betreft zagen ze een sterke, onge-

zonde stijging in 2021.
Pour cette raison, Attentia a été activée en tant que parte-

naire externe en 2021 afin d'obtenir des informations sur
les causes et les remèdes.

Hiervoor werd in 2021 Attentia geactiveerd als externe
partner om zicht te krijgen op bronoorzaken en remedi-
ëring.

Ce soutien n'a pas produit les résultats escomptés et, en
2023, le nombre de congés de maladie a continué d'aug-
menter.

Deze ondersteuning heeft niet de verwachte resultaten
opgeleverd, waarop in 2023 het ziekteverzuim verder toe-
nam.

En conséquence, l'organe directeur a décidé de nommer
un gestionnaire de crise externe.

Het bestuursorgaan besliste hierop om een extern crisis-
manager aan te stellen.

Sur la base du rapport de crise, l'organe directeur a pris la
décision, fin novembre, de mettre fin à la coopération avec
le gestionnaire de l'époque.

Op basis van de crisis rapportering heeft het bestuursor-
gaan eind november de beslissing genomen om de samen-
werking met de toenmalige directrice te beëindigen.

Une gestion de crise intérimaire a été mise en place
depuis le 27 novembre 2023.

Sinds 27 november 2023 is een interim-crisismanage-
ment geïnstalleerd.
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Le calme et la confiance ont été rétablis au sein de l'orga-
nisation en peu de temps, ce qui a permis au Centre Anti-
poisons de fournir à nouveau des services.

De rust en het vertrouwen binnen de organisatie werd op
korte termijn hersteld, waardoor de dienstverlening van het
Antigifcentrum opnieuw verzekerd is.

Deux employés supplémentaires ont été engagés en jan-
vier 2023 et un autre poste vacant a été ouvert mais n'a pas
encore été pourvu.

Er zijn in januari 2023 twee extra medewerkers opgestart
en één bijkomende vacature werd opengesteld maar nog
niet ingevuld.

DO 2023202422037
Question n° 2354 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 10 octobre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2023202422037
Vraag nr. 2354 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 10 oktober 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Antibiotiques illégaux. Illegale antibiotica.
L'année dernière, l'Agence fédérale des médicaments et

des produits de santé (afmps) a indiqué que depuis la pan-
démie de COVID-19, des antibiotiques importés illégale-
ment sont trouvés plus fréquemment dans des colis
postaux. Cela concerne l'amoxicilline, l'azithromycine et
les associations amoxicilline et acide clavulanique, ainsi
que des antibiotiques moins couramment utilisés, tels que
la rifamycine. Ces médicaments sont commandés sur des
sites web illégaux.

Het Federaal agentschap voor geneesmiddelen en
gezondheidsproducten (fagg) stelde vorig jaar dat sinds de
coronapandemie illegaal ingevoerde antibiotica frequenter
gevonden wordt in postpakketten. Het ging over amoxicil-
line, azithromycine en de combinaties amoxicilline en cla-
vulaanzuur en minder courant gebruikte antibiotica zoals
rifamycine. Deze middelen worden besteld op illegale
websites.

1. Qui sont les personnes qui commandent ces antibio-
tiques importés illégalement?

1. Wie zijn de mensen die deze illegaal ingevoerde anti-
biotica bestellen?

2. Ces médicaments sont-ils utilisés pour leur propre
consommation ou sont-ils vendus illégalement?

2. Wordt dit gebruikt voor eigen consumptie of wordt dit
illegaal verkocht?

3. L'afmps a indiqué l'année dernière que lorsqu'il s'agis-
sait de petites quantités, les personnes concernées s'en sor-
taient avec une saisie des produits et un avertissement.
Combien d'avertissements ont ainsi été donnés au cours
des cinq dernières années?

3. Het fagg stelde vorig jaar dat de betrokken personen -
tot vorig jaar - er van af kwamen met een inbeslagname
van de producten en een waarschuwing wanneer het om
kleine hoeveelheden ging. Hoeveel waarschuwingen wer-
den zo de laatste vijf jaar gegeven?

4. L'afmps a annoncé l'année dernière que les services
d'inspection allaient effectuer des contrôles plus stricts et
infliger des sanctions plus sévères. Comment devons-nous
concevoir cette politique de contrôle plus stricte? Des ins-
pecteurs supplémentaires ont-ils par exemple été engagés?

4. Het fagg kondigde vorig jaar aan dat de inspectiedien-
sten strenger gaan controleren en sanctioneren. Hoe moe-
ten we dat strenger controlebeleid zien? Werden bijv. meer
inspecteurs aangenomen?

5. Combien d'infractions ont été constatées? Les
contrôles plus stricts ont-ils permis de constater un plus
grand nombre d'infractions? Veuillez fournir un aperçu par
province.

5. Hoeveel inbreuken werden vastgesteld? Werden door
de strengere controles meer inbreuken vastgesteld? Graag
een overzicht per provincie.

6. Dans combien de cas, au cours des cinq dernières
années, a-t-on établi un procès-verbal ou une proposition
de transaction, qui constituent la norme depuis l'année der-
nière? Veuillez fournir les données jusqu'à ce jour.

6. Hoe vaak werd een proces-verbaal en een voorstel tot
minnelijke schikking, de nieuwe standaard sinds vorig jaar,
de afgelopen vijf jaar gegeven? Graag de data tot op de dag
van vandaag.
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 19 février
2024, à la question n° 2354 de Monsieur le député
Steven Creyelman du 10 octobre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 19 februari
2024, op de vraag nr. 2354 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van
10 oktober 2023 (N.):

1. Des citoyens normaux qui ne sont pas toujours des
patients malades. L'habitude d'utiliser des antibiotiques
pour des affections relativement banales est profondément
ancrée. Un certain public pratique encore l'automédication
et insiste pour avoir ces produits à la maison. Un autre phé-
nomène fréquent est l'envoi de ces médicaments par des
membres de la famille qui résident à l'étranger.

1. Gewone burgers. Mensen die niet noodzakelijk lijden
aan een bepaalde ziekte. De gewoonte om antibiotica te
gebruiken bij relatief banale aandoeningen, is diep gewor-
teld. Een zeker publiek doet nog steeds aan zelfmedicatie
en staat erop deze producten in huis te hebben. Een andere
fenomeen dat zich frequent voordoet is het feit dat deze
geneesmiddelen toegezonden worden door familieleden
die in het buitenland verblijven.

2. Il est difficile de prouver sur la base d'une seule
constatation (l'importation) quel aurait été l'usage réel des-
tiné à ces produits. Les déclarations des contrevenants
montrent que les prix bas, les promotions, la livraison gra-
tuite, etc. encouragent les gens à acheter plus que le strict
nécessaire. Il y a rarement de preuve concrète de revente
systématique de ces produits. Nous constatons parfois qu'il
y a des "achats groupés". Pour toute la famille, p. ex. Si la
situation n'est pas claire, mais que les quantités de médica-
ments saisies suggèrent un commerce, le dossier est trans-
féré au parquet pour une enquête plus approfondie.

2. Het is moeilijk om op basis van één enkele vaststelling
(de invoer) aan te tonen wat de werkelijke bestemming
geweest zou zijn van deze producten. Uit verklaringen van
overtreders blijkt dat lage prijzen, promoties, gratis ver-
zendkosten, enz. aansporen om meer aan te kopen dan
strikt noodzakelijk. Er zijn zelden of nooit concrete aanwij-
zingen dat deze producten systematisch doorverkocht wor-
den. Soms stellen we vast dat er wel sprake is van
"groepsaankopen". Voor de hele familie, bijv.. Als de situa-
tie onduidelijk is, maar de hoeveelheden inbeslaggenomen
goederen handel doen vermoeden, wordt het dossier over-
gemaakt aan het parket voor verder onderzoek.

3. Nous ne disposons pas des chiffres détaillés avant
2020.

3. We beschikken niet over het volledige cijfermateriaal
van vóór 2020.

Année/Jaar 2018 2019 2020 2021 2022

2023 
(au 15-
10/(tot 
15-10))

nombre de constatations/ 
Aantal vaststellingen

75 93 207 98 107 121

%* 3.1 4.9 3.6 3.8
Nombre d’avertissements/ 
Aantal waarschuwingen

202 95 87 84

% par rapport au  nombre de constatations/ 
 % tov  aantal vaststellingen

98% 97% 81% 69%

* pourcentage du total des envois postaux saisis/ 
* percentage van het totaal in beslag genomen postzendingen.
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4. Les contrôles des importations sont actuellement
effectués sur base d'analyses de risque par la douane en
collaboration avec l'Agence fédérale des médicaments et
des produits de santé (afmps). Les paramètres utilisés pour
ces analyses de risque peuvent améliorer le niveau de
détection et déterminer le focus des contrôles. Ces
paramètres sont en partie fournis par nos services d'inspec-
tion à la douane. Un inspecteur a été récemment recruté et
consacrera prioritairement son temps à la lutte contre les
antibiotiques non conformes.

4. Controles op invoer geschiedt heden op basis van risi-
coanalyses door douane in samenwerking met het Federaal
agentschap voor geneesmiddelen en gezondheidsproducten
(fagg). De parameters die gehanteerd worden voor deze
risicoanalyses kunnen de detectiegraad verbeteren en in
zekere mate de focus van controles bepalen. Deze parame-
ters worden voor een deel aangeleverd aan Douane door
onze inspectiediensten. Recent werd een inspecteur aange-
worven die zich prioritair zal wijden aan de strijd tegen
niet-conforme antibiotica.

5. Pour le nombre de constatations, voir point 3. Nous ne
pouvons pas donner de chiffres par province.

5. Aantal vaststellingen zie punt 3. We kunnen geen cij-
fers geven per provincie.

6. - 2020 = 2 P.-V. parquet, 1 proposition de transaction; 6. - 2020 = 2 pv's parket, 1 voorstel tot minnelijke schik-
king;

- 2021 = 1 proposition de transaction; - 2021 = 1 voorstel tot minnelijke schikking;
- 2022 = 2 P.-V. parquet, 13 propositions de transaction; - 2022 = 2 pv's parket, 13 voorstellen tot minnelijke

schikking;
- 2023 (à ce jour)= 2 P.-V. parquet, 30 propositions de

transaction.
- 2023 (tot op heden)= 2 pv's parket, 30 voorstellen tot

minnelijke schikking.

DO 2023202422040
Question n° 2357 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 10 octobre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2023202422040
Vraag nr. 2357 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 10 oktober 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Problématique de l'usage détourné de la kétamine comme
drogue festive.

Problematiek oneigenlijk gebruik ketamine als partydrug.

Découverte en 1961, la kétamine était utilisée à l'origine
comme analgésique ou anesthésique en médecine (vétéri-
naire). Lorsque la situation le requiert, la kétamine est
injectée aux patients sous forme liquide.

Het in 1961 ontdekte ketamine werd oorspronkelijk
gebruikt als middel tegen pijn of als narcosemiddel in de
(dier)geneeskunde. Het medicijn ketamine wordt desgeval-
lend bij de patiënten in vloeibare vorm ingespoten.

Depuis les années 1990, la kétamine est également deve-
nue une drogue utilisée dans la vie nocturne, sous des
noms à la mode tels que la keta, la Special K, la Vitamine
K ou ket. Contrairement à la variante médicale, la kéta-
mine illégale n'est pas injectée, mais avalée ou reniflée,
selon qu'elle se présente sous forme de comprimés ou de
poudre. Depuis peu, la kétamine regagne du terrain en tant
que drogue festive.

Sinds de jaren negentig duikt ketamine echter ook op als
drug in het uitgaansmilieu, met hippe namen als Special K,
Vitamin K of ket. In tegenstelling tot de medische variant
wordt de illegale ketamine niet ingespoten, maar wordt
afhankelijk van de tablet- of poedervorm, geslikt of gesno-
ven. Recentelijk wint ketamine opnieuw meer terrein als
partydrug.

Je souhaiterais recevoir les données suivantes à ce sujet,
concernant les cinq dernières années.

Graag vernam ik hieromtrent volgende gegevens, voor
wat betreft de jongste vijf jaar.

1. Disposez-vous de données spécifiques sur l'évolution
de l'usage détourné de la kétamine?

1. Beschikt u over specifieke data met betrekking tot de
evolutie in het oneigenlijk gebruik van ketamine?

2. a) Combien de personnes ont-elles été admises dans
nos hôpitaux à la suite d'un usage détourné de la kétamine?

2. a) Hoeveel mensen werden in onze ziekenhuizen opge-
nomen ten gevolge van het oneigenlijk gebruik van keta-
mine?
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b) Dans combien de cas a-t-on pu établir que la kétamine
avait été utilisée en combinaison avec d'autres médica-
ments?

b) In hoeveel van deze gevallen kon worden vastgesteld
dat ketamine werd gebruikt in combinatie met andere
drugs?

c) Le cas échéant, quelles sont les autres drogues impli-
quées?

c) Over welke andere drugs ging het desgevallend?

d) Pour quelles raisons précises les personnes concernées
ont-elles été hospitalisées (overdose, effets secondaires
spécifiques, fractures, etc.)?

d) Waarom werden de personen in kwestie specifiek in
het ziekenhuis opgenomen (overdosis, specifieke bijwer-
king, fracturen, enz.)?

e) Déplore-t-on des décès dans ce cadre? Dans l'affirma-
tive, combien? Perçoit-on une différence selon l'âge et/ou
le sexe à cet égard?

e) Zijn er in dit kader ook overlijdens te betreuren?
Indien ja, hoeveel? Is hieromtrent een verschil op te mer-
ken naar leeftijd en/of geslacht?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 16 février
2024, à la question n° 2357 de Monsieur le député
Steven Creyelman du 10 octobre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 16 februari
2024, op de vraag nr. 2357 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van
10 oktober 2023 (N.):

1. L'enquête de santé de Sciensano - représentative pour
la population générale - ne pose pas de questions sur
l'usage de la kétamine. D'autres sources permettent toute-
fois d'évaluer son utilisation détournée dans certains
groupes de la population.

1. De gezondheidsenquête van Sciensano - representatief
voor de algemene bevolking - peilt niet naar ketamine-
gebruik. Andere bronnen laten wel toe oneigenlijk gebruik
in bepaalde bevolkingsgroepen te evalueren.

- Dans le milieu festif, des échantillons de convenance en
Wallonie et à Bruxelles (Drogues Risquer Moins d'Euro-
tox) et en Flandre (Uitgaansonderzoek de VAD) ont révélé
que respectivement 12,3 % et 7,3 % des répondants ont
indiqué avoir consommé de la kétamine au cours de l'année
précédente. Dans des mesures précédentes, des chiffres
plus bas sont observés, mais nous ne pouvons pas nous
prononcer sur les évolutions, car il s'agit d'un échantillon
non représentatif. Ces chiffres ont augmenté au cours des
années, venant de respectivement 4,2 % (en 2013) et 0,9 %
(en 2003). Son utilisation fréquente (de quotidiennement à
hebdomadairement) est en revanche au niveau le plus bas
depuis 2003 en Flandre (début de l'enquête). Elle s'élevait à
0,5 % en 2022, comparée à 1,2 % en 2018. Étant donné
qu'il s'agit d'échantillons de convenance, les changements
sont indicatifs.

- In het uitgaansmilieu gaven in niet-representatieve
gelegenheidssteekproeven in Wallonië en Brussel (Dro-
gues Risquer Moins van Eurotox) en Vlaanderen (het Uit-
gaansonderzoek van VAD) respectievelijk 12,3 % en 7,3 %
van de bevraagden aan dat ze in het afgelopen jaar keta-
mine hadden gebruikt. In eerdere metingen zien we lagere
cijfers, maar we kunnen geen uitspraken doen over evolu-
ties omdat het om een niet-representatieve steekproef gaat:
respectievelijk 4,2 % (in 2013) en 0,9 % (in 2003). Fre-
quent gebruik (dagelijks tot wekelijks) is daarentegen op
het laagste niveau sinds 2003 in Vlaanderen (start van de
bevraging). Het bedroeg in 2022 0,5 %, vergeleken met 1,2
% in 2018. Aangezien het om niet-representatieve gelegen-
heidssteekproeven gaat zijn de veranderingen indicatief.



218 QRVA 55 129
21-02-2024

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 20242023 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

- Dans DrugVibes, une enquête en ligne destinée aux
consommateurs de drogue, 11 % des répondants ont indi-
qué en 2023 avoir pris de la kétamine pendant le dernier
mois de l'année. En 2022, c'était 12 %. Cette enquête n'est
pas en cours depuis suffisamment longtemps pour per-
mettre de dégager une tendance claire. Les échantillons de
convenance non représentatifs de la Global Drug Survey
indiquent que le nombre de répondants belges ayant un
jour consommé de la kétamine est plus élevé qu'en 2014.
Encore une fois, nous ne pouvons pas affirmer avec certi-
tude qu'il s'agit d'une évolution étant donné la non-repré-
sentativité de l'échantillon: il peut également s'agir d'un
groupe cible plus expérimenté qui a été atteint.

- In DrugVibes, een online survey bij personen die drugs
gebruiken, gaf 11 % van de bevraagden in 2023 aan in de
laatste maand ketamine te hebben gebruikt. Voor 2022 was
dit 12 %. Deze bevraging loopt nog niet lang genoeg om
een duidelijke trend te ontdekken. De niet-representatieve
gelegenheidssteekproeven van de Global Drug Survey
geven een indicatie dat het aantal Belgische respondenten
dat ooit ketamine heeft gebruikt in 2019 hoger ligt dan in
2014. Opnieuw kunnen we hierbij niet met zekerheid zeg-
gen dat het om een evolutie gaat omwille van de niet-repre-
sentatieve steekproef: het kan ook gaan om een meer
ervaren doelgroep die bereikt is.

2. a) Une distinction est faite entre deux types de traite-
ment pour les problèmes liés à l'utilisation de la kétamine:

2. a) Er wordt onderscheid gemaakt tussen twee soorten
behandelingen voor problemen geassocieerd met ketami-
negebruik:

- les problèmes physiques sont habituellement traités en
hôpital. À cet égard, il n'existe qu'un rapportage de deux
services d'urgences flamands. Chaque année, sont signalés
des cas d'hospitalisations dues à l'utilisation de médica-
ments, avec détection de la kétamine. Une enquête rapide
au sein du réseau de Sciensano montre de grandes diffé-
rences entre les hôpitaux; des tendances à la baisse et à la
hausse, voire aucune tendance, sont rapportées;

- lichamelijke klachten worden gewoonlijk behandeld in
ziekenhuisverband. In dat opzicht is er enkel een rapporte-
ring van twee Vlaamse spoedgevallendiensten. Elk jaar
worden gevallen gemeld van middelengerelateerde opna-
mes waarbij ketamine wordt gedetecteerd. Een snelle
bevraging binnen het netwerk van Sciensano toont grote
verschillen tussen ziekenhuizen; zowel geen, een dalende
als een stijgende trend worden gerapporteerd;

- les problèmes de dépendance sont traités dans une mul-
titude de centres en Belgique (centres spécialisés en addic-
tion, hôpitaux, centres de soins de santé mentale, etc.).
Depuis 2011, ces données sont consignées dans le Registre
belge de l'indicateur des demandes de traitement (BTDIR).
En 2022, la kétamine a été citée dans 378 cas (1,4 % de
toutes les demandes) comme substance principale donnant
lieu à un traitement. On constate une augmentation du
nombre de demandes de traitement pour cette substance
depuis 2015, lorsqu'elle ne concernait que 21 cas.

- afhankelijkheidsproblemen worden in een verscheiden-
heid van centra behandeld in België (centra gespecialiseerd
in verslaving, ziekenhuizen, centra voor geestelijke
gezondheidszorg, enz.). Sinds 2011 worden deze gegevens
bijgehouden in het Belgisch register van behandelingsaan-
vragen betreffende drugs en alcohol (BTDIR, Sciensano).
In 2022 werd ketamine in 378 gevallen (1,4 % van alle
aanvragen) vernoemd als voornaamste stof voor het opstar-
ten van een behandeling. Er wordt een toename gezien
voor behandelingsaanvragen met deze stof sinds 2015,
toen het slechts 21 gevallen betrof.

b) Lors du traitement des problèmes d'assuétude à cause
de la kétamine, 43 % des patients rapportaient uniquement
une utilisation problématique de la kétamine; 57 % rappor-
taient également l'utilisation problématique d'autres subs-
tances. Pour le traitement de problèmes physiques, de tels
chiffres ne sont pas disponibles.

b) Bij behandeling van afhankelijkheidsproblemen
omwille van ketamine vermeldde 43 % van de patiënten
enkel problematisch gebruik van ketamine, 57 % rappor-
teerde ook problematisch gebruik van andere stoffen. Voor
behandelingen van lichamelijke klachten zijn dergelijke
cijfers niet voorhanden.

c) Lors du traitement des problèmes d'assuétude à cause
de la kétamine, la combinaison avec le cannabis (35 %)
était la plus souvent mentionnée, suivie de l'alcool (21 %),
de la cocaïne en poudre (12 %), des amphétamines (8 %),
de l'xtc (6 %) et des benzodiazépines (6 %).

c) Bij behandeling van afhankelijkheidsproblemen
omwille van ketamine werd de combinatie met cannabis
(35 %) het meest vermeld, gevolgd door alcohol (21 %),
cocaïne in poedervorm (12 %), amfetamines (8 %), xtc (6
%) en benzodiazepines (6 %).

d) À l'exception des renvois dans le cadre d'un problème
de dépendance (données BTDIR) aucune autre information
n'est disponible.

d) Met uitzondering van doorverwijzingen in het kader
van een afhankelijkheidsprobleem (BTDIR gegevens) is
geen verdere informatie voorhanden.
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e) En 2022, 115 décès dus à une substance psychoactive
ont été rapportés dans le cadre du fonctionnement du Sys-
tème belge d'alerte précoce pour les drogues (Sciensano).
Dans 8 % des cas, la kétamine a été retrouvée lors des ana-
lyses. Il n'est pas exclu que certains d'entre eux impliquent
un usage médical de la substance. Les données person-
nelles de ces patients ne sont pas enregistrées en raison du
secret médical et de la législation RGPD.

e) In 2022 werden 115 overlijdens ten gevolge van een
psychoactieve stof gemeld via de werking van het Belgian
Early Warning System on Drugs (Sciensano). In 8 % van
de gevallen werd ketamine aangetroffen tijdens de analy-
ses. Er kan niet worden uitgesloten dat een deel hiervan
medisch gebruik van de stof betreft. Persoonsgegevens van
deze patiënten worden omwille van het medisch geheim en
de GDPR-wetgeving niet geregistreerd.

DO 2023202422070
Question n° 2362 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 12 octobre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2023202422070
Vraag nr. 2362 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 12 oktober 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Vaccins contre la grippe. Griepvaccins.
Depuis 2021, les pharmaciens peuvent prescrire un vac-

cin contre la grippe. À ce jour, les pharmaciens ne sont tou-
tefois pas autorisés à l'administrer, contrairement au vaccin
contre le covid.

Sinds 2021 mogen apothekers het griepvaccin voor-
schrijven. Tot op de dag van vandaag is de apotheker even-
wel niet gemachtigd om het vaccin vervolgens te plaatsen,
in tegenstelling tot het covidvaccin.

1. Combien de vaccins contre la grippe ont-ils été admi-
nistrés en 2019, 2020, 2021 et 2022 en Flandre, à Bruxelles
et en Wallonie?

1. Hoeveel griepvaccins werden in 2019, 2020, 2021 en
2022 toegediend in Vlaanderen, Brussel en Wallonië?

2. Quel pourcentage des personnes âgées de plus de 65
ans ont-elles été vaccinées contre la grippe en 2019, 2020,
2021 et 2022 en Flandre, à Bruxelles et en Wallonie?

2. Welk percentage van de 65-plussers werd in 2019,
2020, 2021 en 2022 in Vlaanderen, Brussel en Wallonië
gevaccineerd tegen griep?

3. Quel pourcentage des autres groupes cibles ont-ils été
vaccinés contre la grippe en 2019, 2020, 2021 et 2022 en
Flandre, à Bruxelles et en Wallonie?

3. Welk percentage van de andere doelgroepen werd in
2019, 2020, 2021 en 2022 in Vlaanderen, Brussel en Wal-
lonië gevaccineerd tegen griep?

4. Combien de personnes ont-elles succombé à la grippe
en 2019, 2020, 2021 et 2022 en Flandre, à Bruxelles et en
Wallonie?

4. Hoeveel mensen overleden in 2019, 2020, 2021 en
2022 in Vlaanderen, Brussel en Wallonië ten gevolge van
griep?

5. Combien de prescriptions de vaccins contre la grippe
ont-elles été faites par un pharmacien en Flandre, à
Bruxelles ou en Wallonie en 2021 et 2022? Comment
expliquez-vous ces différences?

5. Hoeveel voorschriften voor een griepvaccin werden in
2021 en 2022 door een apotheker opgesteld in Vlaanderen,
Brussel en Wallonië? Hoe verklaart u deze verschillen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 19 février
2024, à la question n° 2362 de Monsieur le député
Steven Creyelman du 12 octobre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 19 februari
2024, op de vraag nr. 2362 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van
12 oktober 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2023202422532
Question n° 2424 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 21 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2023202422532
Vraag nr. 2424 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 21 november 2023 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Dépistage du cancer du sein. Screening borstkanker.
On peut lire sur le site belgiqueenbonnesante.be que la

Belgique dispose d'un programme national de dépistage du
cancer du sein qui s'adresse aux femmes entre 50 et 69 ans.
Les femmes de cette tranche d'âge sont invitées, tous les
deux ans, à participer gratuitement à ce programme dans le
service de radiologie/sénologie agréé de leur choix.

Op de site gezondbelgie.be lezen we dat België beschikt
over een nationaal screeningsprogramma voor borstkanker
dat zich richt op vrouwen tussen 50 en 69 jaar. Vrouwen in
deze leeftijdscategorie ontvangen iedere twee jaar een uit-
nodiging om gratis deel te nemen aan dit programma in de
erkende afdeling radiologie/senologie van hun keuze.

Ce programme de dépistage organisé relève de la respon-
sabilité des régions, mais les mammographies sont rem-

boursées par l'Institut national d'assurance maladie-
invalidité (INAMI).

Dit georganiseerde screeningsprogramma valt onder de
verantwoordelijkheid van de regio's, maar de mammogra-
fieën worden terugbetaald door het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering (RIZIV).

Les femmes peuvent également choisir de se faire dépis-
ter en dehors de ce programme organisé. Ce dépistage
"opportuniste" consiste, la plupart du temps, en un examen
clinique effectué par un spécialiste, en une mammographie
et souvent en une échographie. Cet examen plus onéreux
ne se fait pas sur invitation, mais à l'initiative de la
patiente. Il n'est pas prouvé qu'il soit plus efficace que le
dépistage organisé, d'autant plus qu'il n'est ni standardisé ni
soumis à des contrôles de qualité. Il est toutefois bel et bien
remboursé par l'INAMI en tant que test diagnostique.

Daarnaast kunnen vrouwen er ook voor kiezen om hun
screening te laten uitvoeren buiten het georganiseerde pro-
gramma om. Deze zogenaamd "opportunistische" scree-
ning bestaat meestal uit een klinisch onderzoek door een
specialist, een mammografie en vaak ook een echografie.
Dit duurdere onderzoek is niet op uitnodiging, maar op
eigen initiatief. Er is geen bewijs dat het doeltreffender is
dan georganiseerde screening, vooral omdat het niet
gestandaardiseerd is en niet onderworpen is aan kwaliteits-
controles. Het wordt echter wel als diagnostische test door
het RIZIV terugbetaald.

Les derniers chiffres publiés sur le site des pouvoirs
publics datent de 2016. Il en ressort qu'un peu plus de 50 %
des femmes en Flandre ont participé au dépistage organisé,
contre seulement 6 % en Wallonie.

De laatste cijfers op de site van de overheid dateren reeds
van 2016. Hieruit bleek dat net iets meer dan de helft van
de Vlaamse vrouwen deelnamen aan het georganiseerde
screeningsonderzoek, terwijl dat in Wallonië slechts 6 %
was.

1. Disposez-vous de chiffres plus récents concernant le
nombre de femmes qui participent au dépistage organisé
du cancer du sein dans les différentes régions? Veuillez
fournir un aperçu pour les cinq dernières années.

1. Heeft u recentere cijfers over het aantal vrouwen dat in
de verschillende regio's deelneemt aan de georganiseerde
borstkankerscreening? Graag een overzicht van de laatste
vijf jaar.

2. À combien s'élève le coût unitaire de ce dépistage
organisé du cancer du sein, pris en charge par l'INAMI, et
ce en Flandre, à Bruxelles et en Wallonie?

2. Hoeveel kost deze georganiseerde borstkankerscree-
ning per vrouw, betaald door het RIZIV in Vlaanderen,
Brussel en Wallonië?

3. Combien de femmes ont effectué un dépistage du can-
cer du sein en dehors du programme organisé? Veuillez
également fournir un aperçu pour les cinq dernières
années, ventilé par région.

3. Hoeveel vrouwen deden een borstkankerscreening bui-
ten het georganiseerde programma? Graag ook hier een
overzicht van de laatste vijf jaar, opgedeeld per regio.

4. Quel est le prix d'un dépistage du cancer du sein effec-
tué en dehors du programme organisé (coût unitaire et coût
total par région)?

4. Wat is de prijs van een borstkankerscreening buiten het
georganiseerde programma per vrouw, en in totaal per
regio?
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5. Comment s'explique, selon vous, les différences
importantes entre le nord et le sud du pays?

5. Hoe verklaart u de grote verschillen tussen het noorden
en het zuiden van het land?

6. Ces différences de taux de dépistage se reflètent-elles
également dans les chiffres relatifs au cancer du sein: diffé-
rences en matière de diagnostics tardifs, de durée des trai-
tements, de résultats? Disposez-vous de chiffres par région
pour les cinq dernières années?

6. Vertaalt deze verschillende screeningsgraad zich ook
in verschillende cijfers betreffende borstkanker: verschil in
laattijdige diagnoses, langere behandelingen, slechtere uit-
komst? Heeft u hier cijfers over per regio van de laatste vijf
jaar?

7. Mettrez-vous à jour les chiffres publiés sur le site Bel-
gique en bonne santé, comme vous le mentionnez dans
votre note de politique générale?

7. Zal u deze cijfers op de site Healthy Belgium updaten,
zoals u in uw beleidsnota stelt?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 19 février
2024, à la question n° 2424 de Monsieur le député
Steven Creyelman du 21 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 19 februari
2024, op de vraag nr. 2424 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van
21 november 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2023202422537
Question n° 2427 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 22 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2023202422537
Vraag nr. 2427 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 22 november 2023 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Sur-dépistage du cancer du sein. Overscreening voor borstkanker.
On trouve, sur le site Belgique en bonne santé, les

chiffres relatifs au sur-dépistage du cancer du sein. On peut
y lire ce qui suit: "Le programme national de dépistage du
cancer du sein s'adresse aux femmes âgées de 50 à 69 ans,
comme recommandé au niveau international (pour les
femmes qui n'ont pas de risque familial connu). Il n'existe
actuellement pas de preuves que l'extension d'un tel pro-
gramme à des femmes plus jeunes (41-49 ans) permette de
diminuer le nombre de décès par ce cancer. On ne connaît
pas non plus les risques liés à l'allongement de la période
durant laquelle les femmes sont soumises aux rayonne-
ments délivrés lors des mammographies. Des recherches
sont toutefois en cours pour voir s'il y a lieu de modifier les
limites d'âge et les modalités du dépistage du cancer du
sein".

Op de site Healthy Belgium worden de cijfers weergege-
ven over de overscreening voor borstkanker. We lezen het
volgende: "Het nationale programma voor borstkankers-
creening is gericht op vrouwen in de leeftijd van 50 tot 69
jaar, zoals aanbevolen op internationaal niveau (voor vrou-
wen die geen bekend familierisico hebben). Er is momen-
teel geen bewijs dat uitbreiding van een dergelijk
programma naar jongere vrouwen (41-49 jaar) het aantal
sterfgevallen door deze kanker zou verminderen. Evenmin
is bekend wat de risico's zijn van verlenging van de periode
waarin vrouwen worden blootgesteld aan straling van de
mammografie. Er wordt echter onderzocht of er behoefte is
om de leeftijdsgrenzen en modaliteiten van borstkankers-
creening te veranderen."
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L'indicateur mesurant la proportion de femmes de 41 à
49 ans qui se sont fait dépister au cours de l'année écoulée,
donne donc une mesure de l'importance du sur-dépistage et
des dépistages inappropriés. C'est pourquoi cet indicateur
est également mentionné dans le cadre de l'adéquation des
soins.

Deze indicator "aandeel vrouwen van 41 tot 49 jaar die
de afgelopen jaar zijn gescreend" biedt een maatstaf voor
overscreening en ongeschikte screening; daarom is de indi-
cator ook opgenomen onder gepastheid van zorg.

Bien que le dépistage du cancer du sein ne soit actuelle-
ment recommandé qu'à partir de 50 ans, un tiers des
femmes âgées de 41 à 49 ans se font dépister. Cette ten-
dance est plus marquée en Wallonie (49 %) et à Bruxelles
(47 %), alors qu'elle amorce une tendance à la baisse en
Flandre (26 % en 2016, contre plus de 30 % en 2007).

Ondanks het feit dat borstkankerscreening momenteel
pas vanaf de leeftijd van 50 jaar wordt aanbevolen, laat een
derde van de vrouwen tussen 41 en 49 jaar zich ook scree-
nen. Deze trend is meer uitgesproken in Wallonië (49 %)
en Brussel (47 %), terwijl ze in Vlaanderen begint af te
nemen (26 % in 2016 tegenover meer dan 30 % in 2007).

1. Les derniers chiffres publiés sur ce site officiel datent
de 2016. Disposez-vous de chiffres plus récents? Veuillez
fournir un aperçu, par région, pour les cinq dernières
années de la proportion de femmes âgées de 41 à 49 ans
qui se sont fait dépister contre le cancer du sein.

1. De cijfers op deze overheidswebsite dateren van 2016.
Heeft u recentere cijfers? Graag een overzicht van de laat-
ste vijf jaar betreffende het aandeel vrouwen tussen de 41
en 49 jaar die een borstkankerscreening ondergingen, per
regio.

2. Veuillez également fournir les chiffres relatifs aux
autres tranches d'âge.

2. Graag ook de cijfers voor de andere leeftijdscatego-
rieën.

3. Les directives ont-elle été modifiées depuis 2016? 3. Werden de richtlijnen sinds 2016 aangepast?
4. L'Institut national d'assurance maladie-invalidité a-t-il

financé ce "sur-dépistage" et ces dépistage inappropriés?
De quels montants parle-t-on? Veuillez également fournir
un aperçu pour les cinq dernières années, par région.

4. Financierde het Rijksinstituut voor ziekte- en invalidi-
teitsverzekering deze zogenaamde overscreening en onge-
schikte screening? Om hoeveel geld gaat het hier dan,
graag ook een overzicht van de afgelopen vijf jaar, per
gewest.

5. Connaît-on aujourd'hui mieux les risques éventuels
liés à l'exposition aux rayons?

5. Is er ondertussen al meer zicht op de eventuele risico's
wat betreft blootstelling aan straling?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 19 février
2024, à la question n° 2427 de Monsieur le député
Steven Creyelman du 22 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 19 februari
2024, op de vraag nr. 2427 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van
22 november 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2023202423026
Question n° 2498 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 09 janvier 2024 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2023202423026
Vraag nr. 2498 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
09 januari 2024 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Le sevrage aux benzodiazépines. Afbouw benzodiazepines.
La Belgique se classe parmi les pays européens les plus

consommateurs de benzodiazépines et de produits appa-
rentés (Z-drugs). Ces substances entraînent une tolérance
et une dépendance et augmentent le risque de chutes, de
troubles de la mémoire, de somnolence diurne et d'acci-
dents.

Het gebruik van benzodiazepines en verwante middelen
(Z-drugs) plaatst België onder de koplopers in Europa.
Deze stoffen veroorzaken tolerantie en afhankelijkheid,
verhogen het risico op vallen, geheugenproblemen, slape-
righeid overdag en ongevallen.

Depuis le 1er février 2023, les consommateurs chro-
niques de benzodiazépines ou d'une Z-drug peuvent parti-
ciper à un programme de sevrage progressif. Ce
programme est encadré par un médecin et par un pharma-
cien et s'inscrit dans une approche multidisciplinaire. Le
médecin prescripteur, le pharmacien et le patient travaillent
ensemble pour faciliter le processus de sevrage.

Sinds 1 februari 2023 kunnen personen die chronisch
benzodiazepine of een Z-drug nemen, deelnemen aan een
afbouwprogramma. Dit programma wordt aangeboden
onder begeleiding van een arts en apotheker, waarbij een
multidisciplinaire aanpak wordt gehanteerd. De voorschrij-
vende arts, apotheker en patiënt werken samen om het
afbouwproces te faciliteren.

1. Combien de trajets de sevrage aux benzodiazépines
ont-ils été entamés en 2023?

1. Hoeveel afbouwtrajecten voor benzodiazepines zijn er
in 2023 opgestart?

2. Combien ont-ils été menés à bonne fin? 2. Hoeveel van deze trajecten zijn succesvol voltooid?
3. Combien de pharmaciens sont-ils associés à ces trajets

de sevrage?
3. Hoeveel apothekers zijn betrokken bij deze afbouwtra-

jecten?
4. Quelle est la répartition régionale de ces trajets de

sevrage?
4. Wat is de regionale spreiding van deze afbouwtrajec-

ten?
5. Est-il prévu de prolonger ces trajets de sevrage à

l'issue de la période actuelle ou d'oeuvrer pour une intégra-
tion structurelle de ces schémas de sevrage progressif?

5. Is het de bedoeling om na afloop van de huidige peri-
ode deze afbouwtrajecten te verlengen of te streven naar
een structurele inbedding van deze afbouwschema's?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 19 février
2024, à la question n° 2498 de Madame la députée
Kathleen Depoorter du 09 janvier 2024 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 19 februari
2024, op de vraag nr. 2498 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
09 januari 2024 (N.):

1. Sur base des données envoyées par l'Association Phar-
maceutique Belge (APB) et l'Office des sociétés coopéra-
tives de grossistes pharmaceutiques et de pharmacies
(OPHACO) enregistrées via Farmaflux, depuis le démar-
rage du projet pilote le 1er février 2023 et jusqu'au
31 décembre 2023, 5.573 patients ont entamé le pro-
gramme "Sevrage aux benzodiazépines".

1. Gebaseerd op gegevens verzonden door de Algemene
Pharmaceutische Bond (APB) en de Vereniging van coöpe-
ratieve vennootschappen van farmaceutische groot
(OPHACO) geregistreerd via Farmaflux, zijn vanaf de start
van het pilootproject op 1 februari 2023 tot 31 december
2023, 5.573 patiënten gestart met het programma "Afbouw
van benzodiazepines".

Voici la répartition des patients suivant les différents
paliers choisis:

De verdeling van de patiënten volgens de verschillende
gekozen stappen is de volgende:

- 1.667 patients ont initié un programme à 5 paliers; - 1.667 patiënten zijn begonnen met een 5-staps pro-
gramma;
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- 785 patients ont initié un programme à 7 paliers; - 785 patiënten zijn begonnen met een 7-staps pro-
gramma;

- 3.121 patients ont initié un programme à 10 paliers. - 3.121 patiënten zijn begonnen met een 10-staps pro-
gramma.

2. Le critère d'efficacité primaire du programme de
sevrage qui est analysé est le pourcentage de patients qui
ont arrêté de consommer un benzodiazépine trois mois, six
mois et douze mois après la fin du programme de sevrage.

2. Het primaire eindpunt van de werkzaamheid van het
geanalyseerde afbouwprogramma is het percentage patiën-
ten dat drie maanden, zes maanden en twaalf maanden na
het einde van het afbouwprogramma was gestopt met het
gebruik van een benzodiazepine.

Au 28 août 2023, 383 patients des 3.742 ayant initié un
programme de sevrage étaient arrivés en fin de programme
et 113 d'entre d'eux avaient rechuté endéans un intervalle
de temps de zéro à six mois après la date de délivrance de
la dernière préparation ou la date de la dernière délivrance
d'une préparation.

Op 28 augustus 2023 hadden 383 van de 3.742 patiënten
die een afbouwprogramma waren gestart het programma
voltooid en 113 van hen waren hervallen binnen een
tijdsinterval van nul tot zes maanden na de datum van afle-
vering van de laatste bereiding of de datum van de laatste
aflevering van een bereiding.

Donc, parmi les 383 patients (patients ayant suivi le pro-
gramme à cinq paliers et de courte période) ayant terminé
leur programme de sevrage, 29,5 % ont rechuté à la date de
délivrance de la dernière préparation ou la date de la der-
nière délivrance d'une préparation.

Dus van de 383 patiënten (patiënten die het kortdurende
programma in vijf stappen hadden gevolgd) die hun
afbouwprogramma hadden voltooid, was 29,5 % hervallen
op de datum van aflevering van de laatste bereiding of de
datum van de laatste aflevering van de bereiding.

Ces premiers résultats d'efficacité doivent être considérés
comme une indication car ils ne concernent que 13,6 % des
patients qui ont initié et qui sont arrivés au terme du pro-
gramme de sevrage à la date du 28 août 2023.

Deze eerste resultaten met betrekking tot de werkzaam-

heid moeten worden beschouwd als een indicatie, aange-
zien ze slechts betrekking hebben op 13,6 % van de
patiënten die het ontwenningsprogramma zijn begonnen en
hebben voltooid tot 28 augustus 2023.

3. Toutes les pharmacies sont habilitées à prendre en
charge des patients pour un programme de sevrage aux
benzodiazépines.

3. Alle apotheken zijn bevoegd om patiënten een
afbouwprogramma voor benzodiazepinen te laten volgen.

4. La répartition régionale du programme de sevrage aux
benzodiazépines au 31 octobre 2023 est la suivante:

4. De regionale verdeling van het programma "Afbouw
van benzodiazepines" op 31 oktober 2023 is de volgende:

- Flandre: 70,1 %; - Vlaanderen: 70,1 %;
- Wallonie: 27,8 %; - Wallonië: 27,8 %;
- Bruxelles: 1,9 %; - Brussel: 1,9 %;
- Travailleurs frontaliers: 0,2 %. - Grensarbeiders: 0,2 %
5. Le projet pilote a été prolongé jusqu'au 31 août 2024.

Une évaluation est prévue dans le courant du mois de juin
2024, préalablement à une prise de décision sur l'éven-
tuelle pérennisation du projet.

5. Het pilootproject wordt verlengd tot en met
31 augustus 2024. Een evaluatie wordt voorzien in de loop
van de maand juni 2024 voorafgaand aan het nemen van
een beslissing over de bestendiging van het project.
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DO 2023202423034
Question n° 2500 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 09 janvier 2024 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2023202423034
Vraag nr. 2500 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
09 januari 2024 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Rémunération des psychologues. Verloning van psychologen.
Je m'adresse à vous avec inquiétude concernant les pra-

tiques de rémunération des psychologues au sein de cer-
taines organisations qui fournissent des soins
psychologiques de première ligne dans le cadre de la
convention. En vertu de cette dernière, ces organisations
perçoivent les honoraires à la prestation pour le psycho-
logue, qui touche ensuite un salaire mensuel.

Ik richt mij tot u met bezorgdheid over de praktijken met
betrekking tot de verloning van psychologen binnen orga-
nisaties die eerstelijnspsychologische zorg aanbieden bin-
nen de conventie. In het kader van deze conventie
ontvangen deze organisaties per prestatie het ereloon voor
de psycholoog, die op zijn beurt een maandloon krijgt uit-
betaald.

Cependant, toutes les heures de travail du psychologue
ne sont pas financées, en particulier le temps consacré à la
concertation et à d'autres activités non compensées. Cela
exerce une pression considérable sur la capacité de finan-
cement du salaire mensuel des psychologues salariés au
sein de la nomenclature existante.

Echter, niet alle werkuren van de psycholoog worden
gefinancierd, met name de tijd besteed aan overleg en
andere niet-gecompenseerde activiteiten. Dit legt een aan-
zienlijke druk op de financiële haalbaarheid van het
maandloon voor loontrekkende psychologen binnen de
bestaande nomenclatuur.

Le barème pour les psychologues salariés, tel que fixé
par l'IFIC, est déterminé sur la base de l'IFIC16. Cepen-
dant, l'une des organisations, Familiezorg, accorderait à ses
psychologues un barème inférieur au barème IFIC16 fixé.
En conséquence, non seulement les psychologues de Fami-
liezorg risquent d'être sous-payés, mais leur compétitivité
est également favorisée vis-à-vis d'autres organisations.

Het barema voor psychologen in dienstverband, zoals
vastgesteld door IFIC, is bepaald op IFIC16. Desondanks
is gebleken dat één van de organisaties, Familiezorg, haar
psychologen een lager barema zou toekennen dan het vast-
gestelde IFIC16-barema. Dit heeft niet alleen als potentieel
gevolg dat psychologen binnen Familiezorg onderbetaald
worden, maar het bevordert tevens hun concurrentiepositie
ten opzichte van andere organisaties.

1. Pouvez-vous indiquer quelles mesures prend le SPF
pour veiller à ce que les organisations qui fournissent des
soins psychologiques de première ligne au sein de la
convention respectent le barème pour les psychologues
salariés, tel que fixé par l'IFIC?

1. Kunt u aangeven welke stappen de FOD onderneemt
om ervoor te zorgen dat organisaties, die eerstelijnspsycho-
logische zorg aanbieden binnen de conventie, voldoen aan
de vastgestelde barema's voor psychologen in dienstver-
band, zoals bepaald door IFIC?

2. Avez-vous connaissance de la pratique de certaines
organisations, telles que Familiezorg, consistant à octroyer
aux psychologues un barème inférieur à l'IFIC16?

2. Bent u op de hoogte van de praktijk waarbij bepaalde
organisaties, zoals Familiezorg, psychologen een lager
barema toekennen dan IFIC16?

Quelle est votre position concernant cette pratique qui
peut mener à une concurrence déloyale et à une sous-rému-
nération des psychologues?

Wat is uw standpunt ten aanzien van deze praktijk die
kan leiden tot oneerlijke concurrentie en onderbetaling van
psychologen?

3. Quelles mesures le SPF envisage-t-il de prendre pour
veiller à ce que les heures de travail des psychologues, y
compris les heures de concertation, soient financées de
manière adéquate au sein de la nomenclature existante, afin
de garantir aux psychologues une rémunération juste?

3. Welke maatregelen overweegt de FOD te nemen om
ervoor te zorgen dat alle werkuren van psychologen, inclu-
sief overleguren, adequaat worden gefinancierd binnen de
bestaande nomenclatuur, om zo een eerlijke beloning voor
psychologen te waarborgen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 20 février
2024, à la question n° 2500 de Madame la députée
Kathleen Depoorter du 09 janvier 2024 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 20 februari
2024, op de vraag nr. 2500 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
09 januari 2024 (N.):

La convention de soins psychologiques dans la première
ligne permet en effet à des organisations de signer la
convention et permettre à des psychologues salariés en son
sein de réaliser des prestations dans le cadre de la conven-
tion. Les honoraires, similaires à ceux des prestataires
indépendants, sont versés sur le compte de l'organisation.
Imposer un contrôle ou un changement ne fait pas partie
des pouvoirs et responsabilités du réseau de santé mentale.
En effet, l'article 1 de la convention entre le réseau et
l'organisation prévoit que:

De overeenkomst voor psychologische zorg in de eerste
lijn staat toe dat organisaties de overeenkomst kunnen
ondertekenen en dat de psychologen werkzaam binnen
deze organisaties prestaties kunnen realiseren in het kader
van de overeenkomst. De honoraria, identiek aan deze van
zelfstandige verstrekkers, worden gestort op de rekening
van de organisatie. Het opleggen van een controle of ver-
andering behoort niet tot de bevoegdheden en verantwoor-
delijkheden van de netwerken voor geestelijke gezondheid.
Artikel 1 van de overeenkomst tussen het netwerk en de
organisatie bepaalt dat:

"Ni le réseau ni l'hôpital n'exercent d'autorité sur les psy-
chologues/orthopédagogues cliniciens désignés et apparte-
nant à l'organisation comme employeur. En particulier,
cette organisation est le seul organe qui a le droit de
conclure ou de modifier le contrat de travail qui le lie au
psychologue/orthopédagogue clinicien, de décider du
licenciement ou de toute sanction à infliger à ce dernier, de
déterminer la rémunération de ce dernier et les divers
autres avantages auxquels il peut avoir droit, et de gérer les
périodes de congé annuel ou les autres types d'absence de
ce dernier."

"Het netwerk, noch het ziekenhuis oefenen ten aanzien
van de aangeduide klinisch psychologen/orthopedagogen
het gezag uit dat aan de organisatie toebehoort als werkge-
ver. Die laatste is met name de enige die over het recht
beschikt om de arbeidsovereenkomst die hem aan de kli-
nisch psycholoog/orthopedagoog bindt, te sluiten of aan te
passen, om over het ontslag of een eventuele sanctie te
beslissen, om de bezoldiging van de klinisch psycholoog/
orthopedagoog en de diverse andere voordelen waarop hij
aanspraak kan maken, vast te leggen en om de jaarlijkse
vakantieperiodes of andere soorten afwezigheden te behe-
ren."

Par ailleurs, l'application des barèmes au sein de Familie-
zorg West-Vlaanderen ne relève pas de la compétence de
l'Institut national d'assurance maladie-invalidité (INAMI)
mais bien de celle du gouvernement flamand. Familiezorg
relève de la commission paritaire (CP) 318.02, comme tous
les services de soins familiaux, et doit donc au minimum
appliquer les conditions d'emploi/barèmes salariaux de
cette CP.

Daarnaast valt de toepassing van de barema's binnen
Familiezorg West-Vlaanderen niet onder de bevoegdheid
van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzeke-
ring (RIZIV), maar van de Vlaamse overheid. Familiezorg
valt onder paritair comité (PC) 318.02, zoals alle diensten
voor gezinszorg, en moet daarom minstens de arbeidsvoor-
waarden/loonbarema's toepassen van dat PC.
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DO 2023202423052
Question n° 2504 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 10 janvier 2024 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2023202423052
Vraag nr. 2504 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
10 januari 2024 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Campagne de sensibilisation destinée aux jeunes. Sensibiliseringscampagne voor jongeren.
Dans le prolongement du protocole d'accord concernant

l'approche coordonnée visant à renforcer l'offre de soins
psychiques - approuvé le 26 juillet 2021 par le Comité de
l'assurance - et de la convention concernant le financement
des fonctions psychologiques dans la première ligne,
conclue ensuite entre le Comité de l'assurance et les
réseaux de soins de santé mentale, une campagne de sensi-
bilisation aurait dû être lancée sous une forme audiovi-
suelle à l'intention des jeunes. Cette campagne aurait
néanmoins été suspendue parce qu'elle ne respecterait pas
une série d'exigences professionnelles.

In navolging van het protocolakkoord betreffende de
gecoördineerde aanpak van de versterking van het aanbod
van geestelijke gezondheidszorg - goedgekeurd door het
Verzekeringscomité op 26 juli 2021 - en de daaropvol-
gende overeenkomst tussen het Verzekeringscomité en de
Netwerken Geestelijke Gezondheidszorg met betrekking
tot de financiering van psychologische functies in de eer-
stelijn, zou er een sensibiliseringscampagne in video-vorm
voor jongeren zijn opgezet. Maar deze campagne zou ech-
ter zijn stopgezet omdat deze niet voldeed aan een aantal
professionele vereisten.

1. Quels étaient le contenu et les objectifs spécifiques de
la campagne de sensibilisation audiovisuelle destinée aux
jeunes, lancée dans le prolongement du protocole d'accord
et de la convention entre le Comité de l'assurance et les
réseaux de soins de santé mentale?

1. Wat waren de specifieke doelstellingen en de inhoud
van de sensibiliseringscampagne in video-vorm voor jon-
geren dewelke was opgezet in navolging van het protoco-
lakkoord en de overeenkomst tussen het
Verzekeringscomité en de Netwerken Geestelijke Gezond-
heidszorg?

2. Pouvez-vous confirmer l'arrêt de la campagne de sen-
sibilisation en question? Quelles exigences profession-
nelles n'ont-elles pas été respectées? Comment comptez-
vous veiller à ce que les campagnes à venir respectent ces
exigences?

2. Kunt u bevestigen of de genoemde sensibiliserings-
campagne inderdaad werd stopgezet? Welke professionele
vereisten werden niet nageleefd? Hoe wilt u er op toezien
dat toekomstige campagnes wel aan deze vereisten vol-
doen?

3. Des initiatives spécifiques ont-elles été prises pour
analyser les raisons de l'arrêt de cette campagne? Les résul-
tats de cette analyse seront-ils rendus publics?

3. Zijn er specifieke stappen ondernomen om na te gaan
om welke redenen de campagne werd stopgezet? Worden
de resultaten van dit onderzoek openbaar gemaakt?

4. Quel a été le coût de cette campagne? Qu'advient-il
des moyens affectés à cette campagne, dès lors qu'elle a été
interrompue?

4. Wat is de kost van de campagne? En wat gebeurt er
met het geld nu de campagne is stopgezet?

5. Est-il exact que cette campagne, dont plusieurs extraits
avaient déjà été diffusés, a été suspendue par les membres
de la réunion en raison de critiques concernant son (sa)
(im)partialité? Quel élément (quel passage, quel message)
a-t-il révolté les détracteurs de cette campagne à tel point
qu'elle a été suspendue?

5. Klopt de stelling dat de campagne, waarvan al een aan-
tal beelden werden verspreid, on hold werd gezet door de
leden van de vergadering omwille van kritiek op (on-)par-
tijdigheid? Welk gegeven (welke passage, welke bood-
schap) stootte de critici dermate tegen de borst zodat de
campagne on hold werd gezet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 19 février
2024, à la question n° 2504 de Madame la députée
Kathleen Depoorter du 10 janvier 2024 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 19 februari
2024, op de vraag nr. 2504 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
10 januari 2024 (N.):
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Dans le cadre des conventions sur les soins psycholo-
giques dans les soins de première ligne, un marché public a
été attribué par l'Institut national d'assurance maladie-inva-
lidité (INAMI) pour une campagne de communication.
Cette campagne de communication s'adressera au grand
public ainsi qu'à des groupes cibles spécifiques, notam-

ment les enfants, les jeunes et les personnes âgées.

In het kader van de overeenkomsten psychologische zorg
in de eerste lijn is door het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering (RIZIV) een overheidsopdracht
gegund voor een communicatiecampagne. Deze communi-
catiecampagne zal zich richten naar het grote publiek als-
ook focussen op specifieke doelgroepen, met name
kinderen, jongeren en ouderen.

Cette campagne vise à faire passer un message général
sur la santé mentale. Il s'agit d'une partie importante de la
santé et elle veut sensibiliser les gens aux mesures prises
par le gouvernement fédéral en matière de soutien et de
prévention, avec un accent particulier sur la convention de
soins psychologiques de première ligne.

Deze campagne wil een algemene boodschap geven over
geestelijke gezondheid. Het is een belangrijk onderdeel
van gezondheid en men wil mensen aanspreken over de
maatregelen die de federale overheid neemt op het vlak
van ondersteuning en preventie, met specifieke aandacht
voor de overeenkomst eerstelijns psychologische zorg.

La procédure d'appel d'offres ayant eu un long délai entre
la préparation et l'attribution (novembre 2023), il ne restait
qu'un temps de campagne très limité dans la durée de la
convention soins psychologiques 9/2021-12/2023, à savoir
décembre 2023. Entre-temps, nous avons travaillé avec les
acteurs du Comité d'accompagnement de l'INAMI sur une
nouvelle convention à partir du 1er janvier 2024. Prenant
en compte la convention renouvelée de soins psycholo-
giques dans la première ligne, l'INAMI, en concertation
avec le Comité d'accompagnement et du cabinet, a pris la
décision d'annuler la diffusion de la campagne radio de
décembre afin d'éviter toute éventuelle désinformation
envers le grand public ou envers les prestataires de soins.

Als gevolg van het feit dat de aanbestedingsprocedure
een lange tijd heeft doorlopen tussen voorbereiding en
gunning (november 2023), bleef er slechts een zeer
beperkte campagnetijd over, namelijk december 2023.
Ondertussen werd samen met de actoren van het begelei-
dingscomité van het RIZIV gewerkt aan een nieuwe con-
ventie vanaf 1 januari 2024. Rekening houdend met de
vernieuwde overeenkomst psychologische zorg in de eerste
lijn, heeft het RIZIV, in overleg met de vertegenwoordigers
van het begeleidingscomité en het kabinet, de beslissing
genomen om de uitzending van de radiocampagne van
december te annuleren om elke mogelijke misinformatie
naar het grote publiek en de zorgaanbieders te vermijden.

La campagne comprendra donc deux vagues de commu-
nication basées sur la nouvelle convention, qui sont actuel-
lement préparées par un comité de pilotage composé de
délégués du comité d'accompagnement. Les coûts de la
vague de communication de décembre 2023 pourront être
utilisés pour la vague de communication de mars 2024. Au
total, le budget de la campagne s'élève à 1.997.232,66
euros (TVA incluse).

De campagne zal derhalve bestaan uit twee communica-
tiegolven, gebaseerd op de nieuwe overeenkomst, die
momenteel voorbereid wordt door een stuurgroep
bestaande uit afgevaardigden van het begeleidingscomité.
De kosten voor de communicatiegolf van december 2023
kunnen aangewend worden voor de communicatiegolf van
maart 2024. In totaliteit is de campagne begroot op
1.997.232,66 euro (incl. btw).
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Vice-Première ministre et ministre de la Fonction 
publique, des Entreprises publiques, des 

Télécommunications et de la Poste

Vice-eersteminister en minister van 
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, 

Telecommunicatie en Post

DO 2023202423021
Question n° 830 de Monsieur le député Jean-Marc

Delizée du 09 janvier 2024 (Fr.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2023202423021
Vraag nr. 830 van De heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Delizée van 09 januari 2024 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Dispositions légales et réglementaires en matière d'envoi
recommandé.

Wettelijke en reglementaire bepalingen inzake aangete-
kende zendingen.

La question porte sur les dispositions légales et régle-
mentaires en matière d'envoi recommandé et part d'un cas
concret qui m'a été relaté. Monsieur X accompagne sa
compagne madame Y dans un bureau de poste en province
de Namur pour qu'elle y retire un recommandé. Madame Y
présente sa carte d'identité. Il n'y a aucun doute quant à son
identité car la photo correspond bien à sa physionomie.
Cependant, suite à un grave accident de santé, madame Y
ne sait plus écrire et n'est pas encore capable de reproduire
sa signature sur le document réclamé par le préposé res-
ponsable du bureau.

Deze vraag gaat over de wettelijke en reglementaire
bepalingen inzake aangetekende zendingen en het uit-
gangspunt is een concrete gebeurtenis die me ter ore geko-
men is. Mijnheer X en zijn echtgenote, mevrouw Y, gaan
samen naar een postkantoor in de provincie Namen om er
een aan haar geadresseerde aangetekende zending op te
halen. Mevrouw Y legt haar identiteitskaart voor. Er
bestaat geen enkele twijfel over haar identiteit, aangezien
ze eruitziet zoals op de foto. Door een ernstig gezondheids-
probleem kan mevrouw Y echter niet meer schrijven en is
ze nog niet in staat om haar handtekening te reproduceren
op het door de postkantoorverantwoordelijke gevraagde
document.

Le règlement est appliqué de manière stricte, sans discus-
sion possible. Le préposé refuse de remettre le recom-

mandé. Il refuse également de communiquer à madame Y
l'identité de l'expéditeur permettant de le contacter pour
connaître la nature de l'envoi.

Het reglement wordt strikt toegepast en er is geen ruimte
voor discussie. De postbeambte weigert de aangetekende
zending uit te reiken. Hij wil mevrouw Y ook de identiteit
van de afzender niet meedelen, wat het mogelijk gemaakt
zou hebben om met hem contact op te nemen in verband
met de aard van de zending.

Monsieur X et madame Y portent plainte au service
clientèle de bpost. Ils proposent une procuration dactylo-
graphiée comprenant la signature électronique de la com-

pagne. Le processus est cependant refusé car le règlement
prévoirait un document manuscrit.

Mijnheer X en mevrouw Y dienen een klacht in bij de
klantendienst van bpost. Ze stellen voor dat mevrouw Y
voor een getypte en digitaal ondertekende volmacht zorgt.
Dat voorstel wordt echter niet aanvaard, aangezien de vol-
macht volgens het reglement handgeschreven zou moeten
zijn.

Monsieur X et madame Y demandent l'intervention de
l'Ombudsman fédéral. Au moment de rédiger cette ques-
tion, cette démarche n'a pas encore permis d'apporter une
solution.

Mijnheer X en mevrouw Y vragen dat de federale
Ombudsman zich met de zaak zou bemoeien. Op het
moment van het opstellen van deze vraag heeft die actie
echter nog niet tot een oplossing geleid.

Une assistante sociale de la mutuelle de madame Y
évoque trois pistes de solution:

Een maatschappelijk werkster van het ziekenfonds van
mevrouw Y stelt drie oplossingspistes voor:
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- justice de paix: désignation d'un administrateur provi-
soire. Cette procédure est mal perçue par madame Y car
cela pèse sur son moral et ses perspectives de revalidation;

- vredegerecht: aanstelling van een voorlopig bewind-
voerder. Mevrouw Y kan zich niet vinden in dat voorstel,
aangezien dat haar moreel zou ondergraven en een impact
zou hebben op haar revalidatieperspectieven;

- notaire: mandat extrajudiciaire pour retirer des recom-

mandés. Cette procédure est coûteuse;
- notaris: een buitengerechtelijk mandaat om aangete-

kende zendingen af te halen. Dat is een prijzige procedure;
- officier de l'état civil: demander une nouvelle carte

d'identité sans signature, mais sans garantie que cela ren-
contrerait les exigences de bpost.

- ambtenaar van de burgerlijke stand: een nieuwe identi-
teitskaart zonder handtekening aanvragen, maar zonder
garantie dat er daarmee aan de vereisten van bpost voldaan
wordt.

1. Pouvez-vous rappeler les dispositions légales et régle-
mentaires applicables à l'envoi de recommandés, en parti-
culier en ce qui concerne la preuve de la remise au
destinataire et la preuve de l'identité de ce dernier?

1. Welke wettelijke en reglementaire bepalingen zijn van
toepassing op aangetekende zendingen, meer bepaald met
betrekking tot het bewijs van de uitreiking aan de geadres-
seerde en de verificatie van de identiteit van laatstge-
noemde?

2. Est-il possible d'assouplir ce formalisme? À titre
d'exemple, l'article 19 de l'arrêté royal du 14 mars 2022
relatif aux services postaux prévoit déjà que "certains
recommandés peuvent être remis à l'adresse indiquée, au
destinataire, ou à son mandataire, ou à une personne
majeure et connue de l'agent distributeur comme faisant
partie de la famille ou de l'entourage immédiat du destina-
taire". Cet accommodement ne pourrait-il pas/ne devrait-il
pas s'appliquer également dans les bureaux de poste (à plus
forte raison encore quand le destinataire est présent en per-
sonne)?

2. Kan die formalistische aanpak versoepeld worden? In
artikel 19 van het koninklijk besluit van 14 maart 2022
betreffende de postdiensten wordt er bijvoorbeeld al gesti-
puleerd dat bepaalde aangetekende zendingen op het aan-
gegeven adres afgegeven mogen worden aan de
geadresseerde of aan zijn gevolmachtigde of een meerder-
jarige persoon die bekend is door de uitreiker als lid van de
familie of de onmiddellijke omgeving van de geadres-
seerde. Kan en moet die soepelere regeling niet ook in de
postkantoren gelden (a fortiori als de geadresseerde per-
soonlijk aanwezig is)?

3. Est-il exact qu'une procuration postale doit être
manuscrite? L'article 20 de l'arrêté royal du 14 mars 2022
(ou tout autre disposition légale en la matière) le prévoit-il?
Si oui, un assouplissement peut-il s'envisager?

3. Klopt het dat een postvolmacht handgeschreven moet
zijn? Is die verplichting in artikel 20 van het koninklijk
besluit van 14 maart 2022 (of in enige andere wettelijke
bepaling ter zake) verankerd? Zo ja, kan er dan overwogen
worden om die bepaling te versoepelen?

4. Quel est finalement le bon équilibre à trouver entre une
approche humaine et une approche légaliste en la matière?

4. Welk evenwicht wordt er ten slotte beoogd tussen een
menselijke en een legalistische aanpak ter zake?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 12 février 2024, à
la question n° 830 de Monsieur le député Jean-Marc
Delizée du 09 janvier 2024 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 12 februari 2024, op de
vraag nr. 830 van De heer volksvertegenwoordiger
Jean-Marc Delizée van 09 januari 2024 (Fr.):

1. Les articles 9 à 19 de l'arrêté royal du 14 mars 2022
relatif aux services postaux traitent des envois enregistrés.
Les envois enregistrés regroupent les envois recommandés
et les envois à valeur déclarée tels que définis respective-
ment par l'article 2, 9° et l'article 2, 10° de la loi du
26 janvier 2018 relative aux services postaux.

1. De artikelen 9 tot 19 van het koninklijk besluit van
14 maart 2022 betreffende de postdiensten behandelen de
ingeschreven zendingen. De ingeschreven zendingen
omvatten de aangetekende zendingen en de zendingen met
aangegeven waarde zoals gedefinieerd in respectievelijk
artikel 2, 9° en artikel 2, 10° van de wet van 26 januari
2018 betreffende de postdiensten.

Concernant plus précisément la preuve de la remise des
envois enregistrés au destinataire et la preuve de la vérifi-
cation de l'identité de ce dernier, l'article 9, § 1er, dispose
ce qui suit:

Met name wat betreft het bewijs van afgifte van inge-
schreven zendingen aan de geadresseerde en het bewijs
van verificatie van de identiteit van de geadresseerde,
bepaalt artikel 9, § 1, het volgende:



QRVA 55 129
21-02-2024

231

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 20242023 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

"§ 1er. Les envois enregistrés sont remis en échange de
la signature du destinataire ou de son mandataire. L'iden-
tité du destinataire ou de son mandataire est vérifiée sur la
base d'un titre d'identité. La qualité du mandataire est
démontrée conformément aux dispositions de l'article 20.
Afin de démontrer que cette vérification d'identité du desti-
nataire ou de son mandataire a bien été effectuée, le presta-
taire de services postaux procède à une capture manuscrite,
photographique ou électronique du titre d'identité, ou
recourt à tout autre moyen de preuve qu'il juge utile. La
preuve de la distribution, de la vérification de l'identité et,
le cas échéant, de la vérification de la qualité de manda-
taire, est conservée pendant une durée de treize mois par le
prestataire de services postaux.

"§ 1. De aangetekende zendingen worden overhandigd
tegen aftekening door de geadresseerde of zijn gevolmach-
tigde. De identiteit van de geadresseerde of van zijn gevol-
machtigde wordt daarbij gecontroleerd op basis van een
identiteitsbewijs. De hoedanigheid van de gevolmachtigde
wordt aangetoond overeenkomstig de bepalingen van arti-
kel 20. Teneinde aan te tonen dat de identiteit van de
geadresseerde of de gevolmachtigde wel degelijk werd
gecontroleerd, neemt de aanbieder van postdiensten een
handgeschreven, fotografische of elektronische kopie van
het identiteitsbewijs of gebruikt hij eender welk ander
bewijsmiddel dat hij nuttig acht. Het bewijs van de bezor-
ging, van de verificatie van de identiteit en, desgevallend,
van de verificatie van de hoedanigheid van de gevolmach-
tigde, wordt gedurende dertien maanden bewaard door de
aanbieder van postdiensten.

§ 2. Le titre d'identité désigne tout document qui permet
de s'assurer de l'identité d'une personne, sans se limiter à
une carte d'identité, à un passeport ou à un permis de
conduire. Ce document qui émane d'une autorité adminis-
trative fédérale, régionale, provinciale ou communale ou
d'un service public mentionne le nom et le prénom du titu-
laire et est pourvu d'une photo où son titulaire est recon-
naissable.

§ 2. Het identiteitsstuk verwijst naar elk document aan de
hand waarvan men zich kan vergewissen van de identiteit
van een persoon, zonder zich te beperken tot een identi-
teitskaart, een paspoort of een rijbewijs. Dat document, dat
afkomstig is van een federale, regionale, provinciale of
gemeentelijke administratieve overheid vermeldt de naam
en de voornaam van de houder en is voorzien van een foto
waarop de houder herkenbaar is.

§ 3. La signature manuscrite apposée sur l'écran d'un
appareil mobile, la signature électronique ou le cachet élec-
tronique au sens de l'article 3.10. et de l'article 3.25. du
Règlement (UE) n° 910/2014 constituent une signature
valable dans le cadre de la distribution des envois enregis-
trés (...).".

§ 3. Een handgeschreven handtekening aangebracht op
het scherm van een mobiel toestel, een elektronische hand-
tekening of een elektronische zegel in de zin van artikel
3.10. en van artikel 3.25. van Verordening (EU) nr. 910/
2014 vormen een geldige handtekening in het kader van de
bezorging van ingeschreven zendingen."

2. Il convient de rappeler que le formalisme qui entoure
la remise des envois enregistrés répond à une nécessité de
sécurité juridique. Etendre la possibilité de remettre les
envois à "une personne majeure et connue de l'agent distri-
buteur comme faisant partie de la famille ou de l'entourage
immédiat du destinataire" à tous les envois recommandés
nécessiterait une adaptation du cadre réglementaire en
concertation avec toutes les parties concernées.

2. Er dient te worden aan herinnerd dat het formalisme
rond de afgifte van ingeschreven zendingen beantwoordt
aan de behoefte aan rechtszekerheid. Om de mogelijkheid
om zendingen af te geven aan "een meerderjarige persoon
die bekend is door de bezorger als lid van de familie of de
onmiddellijke omgeving van de geadresseerde" uit te brei-
den tot alle aangetekende zendingen zou het regelgevings-
kader in overleg met alle betrokken partijen moeten
worden aangepast.

3. En vertu de l'article 20 de l'arrêté royal du 14 mars
2022, une procuration postale est un document exprimant
formellement le pouvoir de réceptionner ou de retirer les
envois postaux.

3. Krachtens artikel 20 van het koninklijk besluit van
14 maart 2022 is een volmacht per post een document
waaruit formeel de bevoegdheid blijkt om de postzendin-
gen in ontvangst te nemen of af te halen.

L'article 20, § 2, de l'arrêté royal du 14 mars 2022 déter-
mine les documents pouvant constituer une procuration
postale:

Artikel 20, § 2, van het koninklijk besluit van 14 maart
2022 bepaalt welke documenten een postvolmacht kunnen
vormen:
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"1° la carte de procuration postale (...) délivrée à une per-
sonne morale ou à une personne physique par tout titulaire
d'une licence fournissant des services d'envois enregistrés
(...);

"1° de postvolmachtkaart (...) afgegeven aan een rechts-
persoon of aan een natuurlijke persoon door een vergun-
ninghouder die diensten van ingeschreven zendingen
aanbiedt (...);

2° le document officiel émis par la banque carrefour des
entreprises qui indique les personnes mandatées pour
réceptionner les envois enregistrés au nom de la personne
morale destinataire;

2° het officiële document van de Kruispuntbank van de
Ondernemingen waarin de personen met een volmacht om
de ingeschreven zendingen in naam van de geadresseerde
rechtspersoon te ontvangen, worden vermeld;

3° uniquement si elle est présentée dans un point de ser-
vice postal, l'expédition d'un acte notarié ou judiciaire ou
toute publication au Moniteur belge désignant les per-
sonnes mandatées pour réceptionner les envois enregistrés;

3° enkel indien ze wordt aangeboden in een postale-ser-
vicepunt de verzending van een notariële of gerechtelijke
akte of elke publicatie in het Belgisch Staatsblad die de
personen aanduidt die een volmacht hebben om de inge-
schreven zendingen te ontvangen;

4° uniquement pour les envois enregistrés adressés à des
personnes physiques, un acte sous seing privé, ou son équi-
valent numérique, désignant les personnes mandatées pour
réceptionner les envois enregistrés. Cet acte sous seing
privé ou cet équivalent numérique doit être accompagné
d'une photocopie ou de toute autre reproduction fiable d'un
titre d'identité du destinataire (...).".

4° enkel voor de ingeschreven zendingen gericht aan
natuurlijke personen, een onderhandse akte, of de gelijk-
waardige digitale versie ervan, die de personen aanduidt
die een volmacht hebben om de ingeschreven zendingen in
ontvangst te nemen. Die onderhandse akte of gelijkwaar-
dige digitale versie wordt vergezeld van een kopie of elk
ander betrouwbaar duplicaat van een identiteitsbewijs van
de geadresseerde (...)."

Sur la base de l'article 20 de l'arrêté royal du 14 mars
2022, une procuration postale ne doit pas nécessairement
être manuscrite. Cependant, en vertu des dispositions du
droit civil, elle doit être signée par la personne qui donne
procuration.

Op grond van artikel 20 van het koninklijk besluit van
14 maart 2022 hoeft een volmacht niet per se handgeschre-
ven te zijn. Volgens de bepalingen van het burgerlijk recht
moet ze echter worden ondertekend door de persoon die de
volmacht geeft.

4. Les envois recommandés sont des envois sensibles
nécessitant des précautions lors de leur distribution, afin de
s'assurer qu'ils soient remis à la bonne personne.

4. Aangetekende zendingen zijn gevoelige zendingen die
speciale zorg noodzaken tijdens de bezorging om ervoor te
zorgen dat ze bij de juiste persoon terechtkomen.

L'arrêté royal postal, qui encadre notamment les règles
de distribution des recommandés a été revu en 2022. Cer-
taines règles ont été assouplies, pour faciliter la vie du des-
tinataire, mais sans nuire à la volonté de l'expéditeur de
s'assurer que l'envoi est remis à la bonne personne.

Het koninklijk besluit betreffende postdiensten, dat de
regels voor het bezorgen van aangetekende zendingen
bevat, werd in 2022 herzien. Bepaalde regels werden ver-
soepeld om het leven van de ontvanger te vergemakkelij-
ken, maar zonder afbreuk te doen aan de wens van de
verzender om ervoor te zorgen dat de zending bij de juiste
persoon wordt afgeleverd.

Je n'ai pas connaissance de problèmes structurels qui
nécessiteraient une révision de la législation postale.

Ik ben me niet bewust van structurele problemen die een
herziening van de postwetgeving zouden vereisen.

Dans le cas précis que vous citez, bpost m'a confirmé
qu'une solution avait été trouvée avec le destinataire, et que
l'envoi a bien été remis.

In het specifieke geval dat u vermeldt, heeft bpost mij
bevestigd dat er een oplossing werd gevonden met de
geadresseerde en dat de zending wel degelijk werd
bezorgd.



QRVA 55 129
21-02-2024

233

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 20242023 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2023202423374
Question n° 837 de Monsieur le député Jef Van den

Bergh du 02 février 2024 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2023202423374
Vraag nr. 837 van De heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 02 februari 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Utilisation de données dans le spectre 5G (QO 41135C). Datagebruik over het 5G-spectrum (MV 41135C).
En avril 2020, Proximus a lancé son offre baptisée "5G

light" (en utilisant sa bande de fréquence 3G). En juillet
2020, l'Institut belge des services postaux et des télécom-

munications (IBPT) a octroyé à cinq opérateurs des droits
d'utilisation provisoires du spectre 5G et en décembre,
Proximus a lancé les premières véritables zones 5G sur
certains sites. Environ un an plus tard, Telenet a également
commencé à déployer son réseau mobile 5G et BASE a
suivi au printemps 2022.

In april 2020 lanceerde Proximus zijn zogenaamde 5G
light-aanbod (via z'n 3G-frequenties). In juli 2020 kende
het Belgisch Instituut voor postdiensten en telecommuni-
catie (BIPT) voorlopige gebruiksrechten toe aan vijf opera-
toren om het 5G-spectrum te gebruiken en in december
lanceerde Proximus op een aantal sites de eerste echte 5G-
zones. Ongeveer een jaar later startte ook Telenet met de
uitrol van z'n mobiel 5G-netwerk en in de lente 2022
volgde ook BASE.

Au cours de l'été de 2022, le gouvernement a organisé la
mise aux enchères du spectre 5G. Les recettes ont large-
ment dépassé le prix estimé. En effet, les attentes quant à
l'utilisation de la 5G étaient grandes. Ces attentes étaient
fondées sur la croissance de la consommation de données.
Celle-ci a été multipliée par dix en cinq ans.

In de zomer van 2022 organiseerde de regering de 5G-
spectrumveiling. De opbrengst oversteeg ruim de
geraamde prijs. De verwachtingen met betrekking tot het
gebruik van 5G waren dan ook groot. Deze verwachtingen
waren gebaseerd op de groei van het dataverbruik. Over
vijf jaar was er een vertienvoudiging van het datagebruik

Avec l'arrivée de réseaux 5G complets, les attentes
étaient élevées. De nouvelles applications seraient désor-
mais rapidement déployées, ce qui aurait à son tour un effet
multiplicateur sur la consommation de données. Songeons,
à cet égard, à l'Internet des objets (IdO) et à de nouvelles
applications, notamment dans les secteurs de l'industrie
automobile, des soins de santé, des médias et du divertisse-
ment. Les possibilités pour des applications telles que les
vidéos ultra haute définition et la réalité augmentée et vir-
tuelle, pour la conduite autonome, pour les maisons, les
ports et l'agriculture intelligents, etc., seraient considéra-
blement élargies.

Met de komst van volledige 5G-netwerken, waren de
verwachtingen hoog gespannen. Nieuwe toepassingen zou-
den nu snel hun uitrol kennen, met opnieuw een multiplica-
toreffect op het dataverbruik. Denk daarbij aan het
Internet-of-Things (IoT) en voor nieuwe toepassingen in
bijv. de auto-industrie, gezondheidszorg, media en enter-
tainment. De mogelijkheden voor toepassingen als Ultra-
High Definition Video en augmented en virtual reality,
voor autonoom rijden, voor smarthomes, smart ports,
smart agriculture, enz., worden enorm verruimd.

Un peu moins de quatre ans après les premiers pas de la
5G et environ deux ans et demi après la mise aux enchères
du spectre 5G, le moment est propice à une première éva-
luation. Une évaluation de l'incidence de la 5G sur la
consommation de données dans notre pays, sur les nou-
velles applications et sur les nouveaux développements.

Een kleine 4 jaar na de eerste 5G-stapjes en zo'n 2,5 jaar
na de 5G-spectrumveiling, is het een goed moment voor
een eerste evaluatie. Een evaluatie van de impact van 5G
op het dataverbruik in ons land, op nieuwe toepassingen en
ontwikkelingen.
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1. L'IBPT dispose-t-il lui-même de chiffres actualisés
concernant la consommation de données mobiles depuis la
mise aux enchères du spectre 5G? Dans l'affirmative, pou-
vez-vous commenter ces chiffres, et en décrire l'incidence
sur l'évolution, par exemple, des vidéos, de l'IdO, des
applications intelligentes, de la conduite autonome, etc.?
Est-il possible d'effectuer une comparaison avec les
chiffres de l'étude de Capgemini de mars 2020 et les caté-
gories de données utilisées dans cette étude, comme celles
des objets et des individus?

1. Beschikt het BIPT zelf over geactualiseerde cijfers
betreffende het mobiel dataverbruik sinds de 5G-spectrum-
veiling? Zo ja, kunt u een toelichting geven bij deze cijfers,
en wat de impact daarvan is op de evolutie van bijv. video,
IoT, smart-toepassingen, autonoom rijden, enz. Kan er een
vergelijking worden gemaakt met de cijfers uit de Capge-
mini-studie van maart 2020 en de daarin gehanteerde cate-
gorieën van data, bijv. object vs. individuals?

2. L'IBPT dispose-t-il de chiffres concernant la consom-

mation de données liée:
2. Beschikt het BIPT over dataverbruik gelinkt aan:

a) aux applications vidéo publiques et autres applications
média;

a) publieke video- en andere media-toepassingen;

b) au passage d'abonnements à la télévision à des appli-
cations de télévision numérique;

b) het overschakelen van tv-abonnementen naar Web-tv-
toepassingen;

c) à l'IdO; c) het IoT;
d) à l'utilisation privée de vidéos; d) privatief gebruikte video's;
e) à des secteurs tels que l'industrie automobile, l'agricul-

ture, les applications de réunion, etc.?
e) sectoren, bijv. gelinkt aan de automobielindustrie, aan

de landbouw, aan vergadertoepassingen, enz.?
3. Dans quelle mesure existe-t-il actuellement un besoin

d'utilisation éventuelle de la bande de radiofréquences 26
GHz dans notre pays pour les futures applications 5G?

3. In hoeverre is er vandaag nood aan een mogelijk
gebruik van de 26GHz-radiofrequentieband in ons land
voor toekomstige 5G-toepassingen?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 12 février 2024, à
la question n° 837 de Monsieur le député Jef Van den
Bergh du 02 février 2024 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 12 februari 2024, op de
vraag nr. 837 van De heer volksvertegenwoordiger Jef
Van den Bergh van 02 februari 2024 (N.):

Tout d'abord, il convient de noter que le déploiement des
réseaux 5G n'a véritablement commencé qu'en 2023 et
qu'en 2024, nous sommes encore en phase de déploiement.

Eerst en vooral moet opgemerkt worden dat de uitbouw
van 5G-netwerken pas in 2023 goed van start gegaan is.
Ook in 2024 zitten we nog volop in de uitbouwfase.

Les données dont dispose l'Institut belge des services
postaux et des télécommunications (IBPT) permettent de
conclure que tant le flux de données mobiles que la part
relative de la 5G ont fortement augmenté. Pour le moment,
l'IBPT ne dispose que d'une distinction entre des objets
connectés. Par conséquent, aucune donnée sur le type
d'application (p. ex., vidéo, jeux, consultation de l'Internet,
etc.) transportée par ces connexions n'est disponible.

Uit de gegevens waarover het Belgisch Instituut voor
postdiensten en telecommunicatie (BIPT) beschikt kan
afgeleid worden dat zowel het mobiel dataverkeer als het
relatieve aandeel van 5G sterk gestegen is. Het BIPT
beschikt op dit moment enkel over een onderscheid inzake
geconnecteerde objecten. Men heeft bijgevolg geen data
inzake het type applicatie (bijv. video, gaming, internet-
consultatie, enz.) dat over deze verbindingen getranspor-
teerd wordt.

Pour les particuliers, la part de la 5G dans le volume total
de données des différentes technologies (3G, 4G et 5G
combinées) passe de 0,2 % au premier semestre 2022 à 4,9
% au premier semestre 2023. Pour le flux 5G via des objets
connectés, la part était de 0,7 % en 2022. Il n'existe pas de
chiffres plus récents.

Voor individuen stijgt het aandeel van 5G in het totaal
datavolume van de verschillende technologieën (3G, 4G en
5G samen) van 0,2 % in de eerste helft van 2022 naar 4,9
% in het eerste semester van 2023. Voor 5G-verkeer via
geconnecteerde objecten bedroeg het aandeel 0,7 % in
2022. Er zijn geen recentere cijfers.

La cartographie de la consommation de données mobiles
pour différentes applications médias et vidéo est très com-

plexe.

Het in kaart brengen van het mobiele dataverbruik inzake
de verschillende media- en videotoepassingen is heel com-
plex.
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D'une part, il faut tenir compte du fait que les données
générées par un appareil mobile sont en grande partie
transmises par le réseau fixe (principalement par le biais
d'un offload via wi-fi. Le wi-fi devrait également être de
plus en plus utilisé à l'avenir, compte tenu du problème de
couverture à l'intérieur des bâtiments qui sont de mieux en
mieux isolés.

Enerzijds dient er de nodige context te worden geplaatst
bij het feit dat data die gegenereerd worden via een mobiel
apparaat voor het overgrote deel afgewikkeld worden via
het vaste netwerk (voornamelijk via offload via wifi). Er
wordt ook verwacht dat er in de toekomst meer en meer
beroep zal gedaan worden op wifi, gezien de dekkingspro-
blematiek binnenin gebouwen die steeds beter geïsoleerd
zijn.

D'autre part, même au sein de ces données, des nuances
doivent être apportées quant au caractère privé ou public
de la communication et à la nature du message. Ces infor-
mations détaillées ne sont pas disponibles à l'heure
actuelle.

Anderzijds zijn er ook binnen deze data nog nuances aan
te brengen of het privé of openbare communicatie betreft
en wat de aard van de boodschap is. Dergelijke gedetail-
leerde informatie is niet actueel voorhanden.

Ce que je constate sur le terrain, c'est que des applica-
tions industrielles commencent également à apparaître sur
le marché. Le programme de subvention 5G du gouverne-
ment fédéral a alloué 24,5 millions d'euros pour soutenir
les projets pilotes 5G et a donné un coup d'accélérateur.
Ainsi, nous voyons des applications développées en colla-
boration avec divers partenaires actifs dans le transport
maritime et autonome, l'industrie, la sécurité, l'énergie et
les soins de santé. Les applications business sont plus com-

plexes et ont un impact opérationnel et financier important.
Cela ralentit la mise en oeuvre de ces applications sur le
marché. C'est également ce que prévoyait l'étude de Cap-
gemini. Dans le cadre de mes différents contacts avec les
entreprises, je constate que des budgets sont débloqués et
que des développements sont lancés. L'écosystème com-

mence à se développer. Nous en verrons les résultats dans
quelques années.

Wat ik op het terrein wel zie, is dat ook de industriële toe-
passingen beginnen te verschijnen op de markt. Het 5G-
subsidieprogramma van de Federale regering heeft 24,5
miljoen euro toegekend ter ondersteuning van 5G piloot-
projecten en hieraan een boost gegeven. Zo zien we toepas-
singen ontwikkeld worden in samenwerking met
verschillende partners actief in scheepsvaart en autonoom
vervoer, industrie, beveiliging, energie en zorg. Business
toepassingen zijn complexer en hebben een grote operatio-
nele en financiële impact. Dit maakt dat de implementatie
van deze toepassingen trager op de markt komen. Dit was
ook zo voorspeld in de Capgemini-studie. Uit mijn ver-
schillende contacten met bedrijven zie ik dat budgetten
worden vrijgemaakt en ontwikkelingen in gang worden
gezet. Het ecosysteem begint zich te ontwikkelen. De
resultaten hiervan zullen we over enkele jaren zien.

En ce qui concerne la bande de radiofréquence 26 GHz,
je peux vous informer que la consultation de 2019 n'a pas
montré de demande du marché. L'IBPT a organisé une
nouvelle consultation publique à la fin de l'année 2023, ce
qui permet de conclure que l'écosystème à 26 GHz n'est
pas encore totalement développé.

Wat betreft de 26 GHz-radiofrequentieband kan ik u
meedelen dat er uit de consultatie van 2019 geen markt-
vraag bleek. Het BIPT organiseerde eind 2023 een nieuwe
openbare raadpleging, waaruit men kan concluderen dat
het ecosysteem op 26 GHz nog niet volledig ontwikkeld is.

Enfin, en réponse à votre question concernant les revenus
de la 5G, je peux vous confirmer que les négociations avec
les régions sont en cours.

Als antwoord op uw vraag met betrekking de 5G inkom-

sten, kan u ten slotte bevestigen dat de onderhandelingen
met de regio's lopende zijn.

Elles peuvent s'appuyer sur les éléments objectifs de
l'étude menée par Capgemini pour le compte de l'IBPT.
Cette étude a suivi une double approche: d'une part, les cri-
tères extraits de la directive européenne "Services de
médias audiovisuels" et, d'autre part, les critères pris en
compte par la Cour constitutionnelle, notamment dans son
arrêt du 14 juillet 2004. Une marge a ainsi pu être obtenue,
sur la base de laquelle des négociations ont été entamées.

Ze kunnen steunen op de objectieve elementen uit de stu-
die die Capgemini namens het BIPT heeft uitgevoerd. In
deze studie werd een tweeledige aanpak gehanteerd: ener-
zijds de criteria die gehaald zijn uit de Europese richtlijn
"audiovisuele mediadiensten" en anderzijds de criteria die
het Grondwettelijk Hof in aanmerking heeft genomen, met
name in zijn arrest van 14 juli 2004. Uiteindelijk is dus een
marge verkregen, op basis waarvan onderhandelingen zijn
gestart.
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Un autre facteur important pris en compte par l'étude a
été de se projeter autant que possible dans les 20 pro-
chaines années, lorsque l'utilisation de données mobiles
sera très différente de l'utilisation actuelle.

Een andere belangrijke factor waarmee de studie reke-
ning heeft gehouden, bestaat erin zoveel mogelijk in de
komende twintig jaar vooruit te kijken, wanneer het
gebruik van mobiele data heel anders zal zijn dan het hui-
dige gebruik.

Il y a eu plusieurs échanges d'informations entre les
Communautés et mon cabinet. Vous comprenez que je ne
peux pas entrer dans les détails des négociations elles-
mêmes, afin de ne pas les compromettre. Pour l'instant, je
ne peux pas estimer quand elles seront terminées.

Er hebben verschillende informatie uitwisselingen
plaatsgevonden tussen de Gemeenschappen en mijn kabi-
net. U begrijpt dat ik over de onderhandelingen zelf verder
niet in detail kan treden, dit om ze niet in het gedrang te
brengen. Ik kan op dit moment nog niet inschatten wanneer
deze zullen beëindigd worden.

DO 2023202423375
Question n° 838 de Monsieur le député Jef Van den

Bergh du 02 février 2024 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2023202423375
Vraag nr. 838 van De heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 02 februari 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Répartition des recettes provenant des enchères du spectre
5G (QO 41134C).

Verdeling opbrengsten 5G-spectrumveiling (MV 41134C).

Deux ans et demi se sont écoulés depuis la mise aux
enchères du spectre 5G. Aucun accord n'a pu être trouvé
jusqu'à présent entre les régions et le gouvernement fédéral
en ce qui concerne la répartition des recettes provenant de
ces enchères.

We zijn intussen twee en half jaar verder sinds de 5G-
spectrumveiling. Tot nu toe werd er nog geen akkoord
gevonden tussen de regio's en de federale regering wat
betreft de verdeling van de inkomsten van deze veiling.

L'accord de gouvernement prévoit ce qui suit: "Le gou-
vernement fédéral organisera la mise aux enchères de la
5G dès que possible et s'engagera à trouver un accord avec
les entités fédérées sur la répartition des recettes avec une
plus grande part pour les communautés dans la distribution
des recettes ponctuelles et annuelles de la vente aux
enchères des fréquences pour le haut débit mobile. Il sera
ainsi tenu compte de l'importance des médias dans l'utilisa-
tion des fréquences."

Het regeerakkoord stelt: de federale regering organiseert
de 5G-veiling zo snel als mogelijk en engageert zich om
een akkoord te vinden met de deelstaten over de verdeling
van de opbrengsten met een groter aandeel voor de
gemeenschappen in de verdeling van de éénmalige en jaar-
lijkse opbrengsten van de veiling van het spectrum voor
mobiele breedband. Daarbij wordt rekening gehouden met
het belang van media in het frequentie-gebruik.

Lors du comité de concertation du 24 novembre 2021, la
discussion de ce dossier a été lancée et il a été suggéré de
parvenir à un accord avant la fin de l'année 2022 sur la clé
de répartition entre l'État fédéral et les communautés.

Tijdens het overlegcomité op 24 november 2021 werd de
bespreking van dit dossier gestart en werd geopperd om
een akkoord te bereiken voor het einde van het jaar 2022
over de verdeelsleutel tussen de federale Staat en de
gemeenschappen.
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Un critère déterminant est donc la part que représentent
les médias dans la consommation des données et donc dans
l'utilisation des fréquences. Cela commence par une défini-
tion correcte de ce qu'il faut entendre par médias. Selon les
lois spéciales, les communautés sont compétentes, dans
leurs régions linguistiques respectives, pour les aspects de
contenu et techniques des services de médias audiovisuels
et sonores fournis par le biais de réseaux de communica-
tion électroniques, qui diffusent des informations
publiques et qui, du point de vue de l'émetteur, sont desti-
nés au public en général ou à une partie de celui-ci et n'ont
pas de caractère confidentiel, même si la diffusion se fait
sur demande individuelle et quelle que soit la technique
utilisée pour celle-ci.

Een bepalend criterium is dus het aandeel van media in
het dataverbruik en dus in het frequentie-gebruik. Dit
begint met een correcte definitie van wat onder media
wordt begrepen. Volgens de bijzondere wetten zijn de
gemeenschappen in hun respectieve taalgebieden bevoegd
voor de inhoudelijke en de technische aspecten  van de
audiovisuele en auditieve mediadiensten verstuurd via
elektronische communicatienetwerken, die openbare infor-
matie verspreiden en vanuit het oogpunt van degene die
uitzendt, bestemd zijn voor het publiek in het algemeen of
voor een deel ervan en geen vertrouwelijk karakter hebben,
zelfs als het uitzenden op individueel verzoek gebeurt en
ongeacht de daartoe gebruikte techniek.

Par ailleurs, la Communauté flamande et la Communauté
française sont respectivement compétentes dans la région
bilingue de Bruxelles-Capitale pour les services de médias
audiovisuels et sonores. Le législateur fédéral est compé-
tent pour régler tous les autres aspects des services de la
société de l'information.

Daarnaast zijn de Vlaamse, respectievelijk de Franse
Gemeenschap in het tweetalig gebied Brussel-Hoofdstad,
bevoegd voor de audiovisuele en auditieve mediadiensten.
De federale wetgever is bevoegd om al de andere aspecten
van de diensten van de informatiemaatschappij te regelen.

1. La répartition des recettes est-elle effectivement cal-
quée sur les dispositions spéciales susmentionnées concer-
nant les compétences des communautés et de l'autorité
fédérale en matière de médias et de société de l'informa-
tion? Ou quelle est la définition utilisée à cet effet?

1. Wordt de verdeling van de opbrengsten inderdaad
geënt op bovenstaande bijzondere bepalingen over de
bevoegdheden van de gemeenschappen en de federale
overheid inzake media en informatiemaatschappij? Of
welke definitie wordt hiervoor gehanteerd?

2. Quels sont les critères utilisés dans le cadre de l'élabo-
ration d'une clé de répartition des recettes des enchères du
spectre 5G et des recettes annuelles?

2. Welke criteria worden nog gehanteerd bij het uitwer-
ken van een verdeelsleutel voor de opbrengsten van de 5G-
spectrumveiling en de jaarlijkse opbrengsten?

3. Comment se déroulent les négociations concernant la
répartition des recettes?

3. Hoe verlopen de onderhandelingen met betrekking tot
de verdeling van de inkomsten?

4. Avez-vous toujours l'intention de finaliser ce dossier
afin la fin de cette législature?

4. Heeft u nog de intentie om dit dossier rond te krijgen
deze legislatuur?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 12 février 2024, à
la question n° 838 de Monsieur le député Jef Van den
Bergh du 02 février 2024 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 12 februari 2024, op de
vraag nr. 838 van De heer volksvertegenwoordiger Jef
Van den Bergh van 02 februari 2024 (N.):

La réponse à ces questions a été donnée dans la question
écrite n° 837 du 2 février 2024 (voir Bulletin actuel).

Het antwoord op deze vragen werd gegeven in schrifte-
lijke vraag nr. 837 van 2 februari 2024 (zie huidig Bulle-
tin).
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Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2023202422109
Question n° 2190 de Monsieur le député Michael

Freilich du 23 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422109
Vraag nr. 2190 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 23 november 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Tracts antisémites. Antisemitische pamfletten.
Différents médias, dont Het Nieuwsblad et RTL, ont

récemment publié des articles sur la distribution de tracts
néonazis et antisémites à l'UCLouvain, à Louvain-la-
Neuve.

Verscheidene media, zoals onder andere Het Nieuwsblad
en RTL publiceerden onlangs artikels over de rondbedeling
van neonazistische en antisemitische pamfletten aan de
UCLouvain, in Louvain-La-Neuve.

La police a également ouvert une enquête. De politie is ook een onderzoek gestart.
Le passage suivant de l'article publié sur rtl.be est égale-

ment frappant (https://www.rtl.be/actu/regions/brabant-
wallon/ca-me-fait-vomir-cette-habitante-recu-lun-des-
tracts-neonazis-distribues-louvain/2023-09-25/article/
591411):

Opvallend is ook volgende passage in het artikel van
rtl.be (https://www.rtl.be/actu/regions/brabant-wallon/ca-
me-fait-vomir-cette-habitante-recu-lun-des-tracts-neona-
zis-distribues-louvain/2023-09-25/article/591411):

"Le propriétaire du "blog" a salué l'action dans une publi-
cation lundi matin, mentionnant une certaine "Unité de
Propagande autonome Léon Degrelle" (du nom du nazi
belge fondateur de l'ancien parti d'extrême droite Rex,
NDLR) grâce à laquelle "l'évangélisation a débuté en Bel-
gique francophone". En France, ces tracts flanqués de sym-

boles nazis ont déjà été distribués dans des dizaines de
communes depuis le mois de mai dernier, déclenchant des
poursuites judiciaires dans l'Hexagone. Selon la Direction
générale de la police nationale (DGPN) française, l'admi-
nistrateur de ce site internet raciste, est probablement Boris
Le Lay, un militant d'extrême droite breton".

"Le propriétaire du "blog" a salué l'action dans une
publication lundi matin, mentionnant une certaine "Unité
de Propagande autonome Léon Degrelle" (du nom du nazi
belge fondateur de l'ancien parti d'extrême droite Rex,
NDLR) grâce à laquelle "l'évangélisation a débuté en Bel-
gique francophone". En France, ces tracts flanqués de
symboles nazis ont déjà été distribués dans des dizaines de
communes depuis le mois de mai dernier, déclenchant des
poursuites judiciaires dans l'Hexagone. Selon la Direction
générale de la police nationale (DGPN) française, l'admi-
nistrateur de ce site internet raciste, est probablement
Boris Le Lay, un militant d'extrême droite breton".

1. Avez-vous déjà eu des contacts avec vos homologues
européens à ce sujet, compte tenu de la présence d'une
importante communauté juive dans notre pays?

1. Heeft u hierover contact gehad met uw Europese col-
lega's, gelet op de grote Joodse gemeenschap in ons land?

2. Quelles mesures avez-vous prises ou allez-vous
prendre?

2. Welke acties heeft u ondernomen en zal u nog onder-
nemen?

3. Sachant que des messages similaires ont été diffusés
en France, pensez-vous qu'il soit question d'actions organi-
sées au niveau international?

3. Gelet op het feit dat er gelijkaardige berichten ver-
spreid werden in Frankrijk, is er volgens u sprake van
internationaal georganiseerde acties?

4. Le fait que des partisans de l'extrême droite vénèrent
un personnage tel que Léon Degrelle, un collaborateur
notoire, vous inspire-t-il des inquiétudes?

4. Baart het u zorgen dat extreemrechtse figuren dwepen
met de figuur van Léon Degrelle, een notoir collaborateur?

5. Les services de police et de sécurité disposent-ils d'élé-
ments indiquant que de telles actions seront également
organisées dans d'autres villes?

5. Zijn er indicaties bij de politie- of veiligheidsdiensten
dat zulke acties ook in andere steden georganiseerd zullen
worden?
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6. Que vont entreprendre vos services si de telles actions
sont également organisées dans d'autres villes?

6. Wat zullen uw diensten ondernemen indien dit ook
gebeurt in andere steden?

7. Les service de police et de sécurité enquêtent-ils égale-
ment sur la personne de Boris Le Lay et son entourage?
Existe-t-il des éléments indiquant qu'il dispose d'un réseau
de soutien et de personnes partageant les mêmes idées dans
notre pays?

7. Doen de politie- en veiligheidsdiensten ook onderzoek
naar de figuur van Boris Le Lay en zijn entourage? Zijn er
indicaties dat hij een netwerk van steun en gelijkgezinden
heeft in ons land?

8. Existe-t-il actuellement des éléments indiquant que
cela pourrait déboucher sur d'autres actions? Y a-t-il un
risque accru pour la sécurité des citoyens juifs en Bel-
gique?

8. Zijn er momenteel indicaties dat dit kan uitmonden in
andere acties? Is er een toename van het gevaar voor de
veiligheid van Joodse burgers in België?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 09 février 2024, à
la question n° 2190 de Monsieur le député Michael
Freilich du 23 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 09 februari 2024,
op de vraag nr. 2190 van De heer
volksvertegenwoordiger Michael Freilich van
23 november 2023 (N.):

1. Je n'ai eu aucun contact avec mes collègues étrangers à
propos de ce dossier.

1. Ik heb over dit concrete dossier geen contact gehad
met mijn buitenlandse collega's.

2. Vous trouverez ci-dessous un aperçu des actions entre-
prises par la Sûreté de l'État (VSSE) dans le cadre de cette
affaire.

2. Hieronder vindt u het overzicht van wat de Veiligheid
van de Staat (VSSE) in dit dossier ondernomen heeft.

3. La VSSE ne dispose pas d'indications concrètes que
l'événement était une composante d'une action organisée
sur un plan international. En revanche, le contenu du tract
en question peut facilement être trouvé en ligne, raison
pour laquelle on ne peut exclure que ce tract était simple-
ment le résultat d'un comportement d'imitation.

3. De VSSE beschikt niet over concrete indicaties dat de
gebeurtenis onderdeel was van een internationaal georgani-
seerde actie. De inhoud van de betreffende flyer is wel
gemakkelijk online terug te vinden, daarom valt niet uit te
sluiten dat de betreffende flyer louter het resultaat was van
kopieergedrag.

4. Vu le contenu du tract et les symboles utilisés dans le
tract, l'événement qui s'est produit à Louvain-la-Neuve
peut être classé comme de la diffusion de propagande
d'extrême droite. La VSSE a constaté précédemment que la
propagande d'extrême droite en Belgique recourt abon-
damment à des symboles et à un narratif nazis. C'est pour-
quoi le renvoi à Léon Degrelle, condamné par défaut en
1944, n'est pas exceptionnel dans la propagande d'extrême
droite en Belgique francophone.

4. Gelet op de inhoud en gebruikte symbolen van de
betreffende flyer, kan de gebeurtenis in Louvain-La-Neuve
gecategoriseerd worden als het verspreiden van rechts-
extremistische propaganda. De VSSE stelde eerder vast dat
in rechts-extremistische propaganda in België veelvuldig
gebruik wordt gemaakt van nazistische symbolen en een
nazistisch narratief. Het is daarom niet uitzonderlijk dat in
rechts-extremistische propaganda in Franstalig België ver-
wezen wordt naar de in 1944 bij verstek veroordeelde Léon
Degrelle.

Ce n'est pas la première fois que la figure de Léon Deg-
relle est utilisée dans les cercles d'extrême droite. Il est tou-
jours considéré comme une référence idéologique dans
certains milieux d'extrême droite du mouvement néonazi
en Belgique francophone et parfois aussi en Flandre.

Het is niet de eerste keer dat de figuur van Léon Degrelle
wordt gebruikt in rechtse-extremistische kringen. In
bepaalde rechtse-extremistische milieus van de neonazisti-
sche beweging in Franstalig België en soms ook in Vlaan-
deren wordt hij nog steeds als ideologische referentie
beschouwd.
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5. La VSSE ne dispose pas actuellement d'indications
concrètes que des événements similaires se produiront
dans d'autres villes. Toutefois, vu l'accessibilité de l'action
en question et la disponibilité en ligne des pamphlets
concernés, il est toujours possible qu'une action de même
nature soit imitée dans d'autres villes également.

5. De VSSE beschikt momenteel niet over concrete aan-
wijzingen dat gelijkaardige gebeurtenissen in andere ste-
den zullen plaatsvinden. Echter, gelet op de
laagdrempeligheid van de betreffende actie en de online
beschikbaarheid van de pamfletten in kwestie, is het altijd
mogelijk dat een gelijkaardige actie ook in andere steden
navolging krijgt.

6. Si la VSSE a des indications sur une action ou menace
semblable, les mesures appropriées seront prises, c'est-à-
dire qu'elle mènera sa propre enquête et informera les par-
tenaires nécessaires. En effet, dans le cadre de ses compé-
tences légales (article 8 de la loi organique des services de
renseignement et de sécurité), la VSSE suit de près la
menace émanant de l'extrême droite, en collaboration avec
les partenaires de la Strat TER. Cela signifie qu'un dossier
est ouvert concernant les personnes (comme les propagan-
distes de haine) et les organisations qui constituent une
menace sur le plan de l'extrémisme. Les principaux
groupes et personnes dans ce cadre font également l'objet
d'une concertation régulière dans les structures existantes
de la Strat TER (task forces locales et groupes de travail
stratégiques).

6. Indien de VSSE indicaties heeft over een gelijkaardige
actie of dreiging zullen gepaste maatregelen worden geno-
men, dit wil zeggen eigen onderzoek voeren en de nodige
partners informeren. De VSSE volgt immers binnen het
kader van haar wettelijke bevoegdheden (artikel 8 van de
organieke wet met betrekking tot inlichtingendiensten),
samen met de partners van de Strat TER, de dreiging uit-
gaande van rechts-extremisme nauwgezet op. Dit houdt in
dat voor de personen (zoals haatpropagandisten) en organi-
saties die een dreiging vormen op het vlak van extremisme
een dossier wordt geopend. De belangrijkste personen en
groeperingen in dit kader vormen ook het onderwerp van
regelmatig overleg binnen de bestaande structuren van de
Strat TER (lokale taskforces en strategische werkgroepen).

7. La VSSE ne peut pas répondre à des questions sur sa
position d'information à propos de personnes individuelles
parce que cela pourrait sérieusement perturber des
enquêtes de renseignement éventuellement en cours. Le
service ne peut pas non plus confirmer ou infirmer qu'il
enquête sur une personne individuelle.

7. De VSSE kan niet antwoorden op vragen over haar
informatiepositie met betrekking tot individuele personen
omdat dit eventueel lopende inlichtingenonderzoeken ern-
stig kan verstoren. Evenmin kan de dienst bevestigen of
ontkrachten of zij een onderzoek voert naar een individuele
persoon.

Boris Le Lay a la nationalité française. Toutefois, il est
connu auprès des experts de l'extrême droite pour ses posi-
tions de suprémaciste blanc, néonazies, antisémites et
négationnistes et il est donc aussi une référence pour le
milieu d'extrême droite francophone.

Boris Le Lay heeft de Franse nationaliteit. Bij de exper-
ten van rechts-extremisme staat hij echter bekend om zijn
witte suprematistische, neonazistische, antisemitische en
negationistische standpunten en hij is dus ook een referen-
tie voor het Franstalig rechts-extremistisch milieu.

8. La VSSE et l'Organe de coordination pour l'analyse de
la menace ne disposent pas d'indications concrètes que
l'événement en question débouchera sur d'autres actions ou
entraînera une menace accrue à l'égard des citoyens juifs
en Belgique. Cependant, il y a naturellement le contexte
général du conflit entre Israël et le Hamas, qui influe d'une
manière ou d'une autre sur l'image de la menace à l'égard
d'Israël et de ses ressortissants.

8. De VSSE en het Coördinatieorgaan voor de dreigings-
analyse beschikken niet over concrete aanwijzingen dat de
betreffende gebeurtenis zal uitmonden in andere acties of
zal leiden tot een verhoogde dreiging ten aanzien van de
joodse burgers in België. Wel is er uiteraard de algemene
context van het conflict tussen Israël en Hamas, wat
sowieso een invloed heeft op het dreigingsbeeld ten aan-
zien van Israël en haar onderdanen.
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DO 2023202422573
Question n° 2209 de Madame la députée Chanelle

Bonaventure du 24 novembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422573
Vraag nr. 2209 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Chanelle Bonaventure
van 24 november 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

L'envoi de P.-V. via l'eBox. Verzending van pv's via de eBox.
À l'été 2023, la presse régionale verviétoise se faisait

l'écho de l'alerte lancée par un citoyen quant à l'envoi de P.-
V. via l'eBox. S'étant rendu coupable d'un excès de vitesse -
qu'il ne contestait pas - ce dernier avait fait part de sa sur-
prise d'avoir reçu sa contravention via l'eBox et unique-
ment via celle-ci. D'autant que le message donnait un délai
de dix jours pour payer une somme de 96,2 euros , laquelle
passait ensuite à 109,2 euros, puis, sans obtempération, à
162,36 euros par le biais, cette fois et comme le prévoit la
procédure, d'un ordre de paiement.

In de zomer van 2023 is er in de regionale pers van Ver-
viers een artikel verschenen over een burger die ons wilde
waarschuwen voor pv's die via de eBox verzonden worden.
Nadat hij een snelheidsovertreding begaan had (wat hij niet
betwistte), stelde hij tot zijn verbazing vast dat hij zijn
bekeuring enkel via de eBox ontvangen had, met de ver-
melding dat hij over 10 dagen beschikte om de boete van
96,2 euro te betalen. Vervolgens werd die verhoogd tot
109,2 euro, en dan nogmaals, omdat hij aan de vorige aan-
maning geen gevolg gegeven had, tot 162,36 euro, wat
hem dit keer door middel van een betalingsbevel, zoals
bepaald in de procedure, betekend werd.

En période de vacances, cette personne aurait pu être en
voyage et, vu l'échéance très courte, se trouver à son corps
défendant en défaut.

De betrokkene had tijdens de vakantieperiode op reis
kunnen zijn en zou dan, gelet op de zeer korte termijn, bui-
ten zijn wil om in gebreke gebleven zijn.

Cet exemple illustre bien en quoi l'envoi par eBox devrait
de mon point de vue être systématiquement suivi par un
courrier. C'est donc avec une grande inquiétude que j'ai
appris qu'il était prévu que l'envoi papier soit complète-
ment supprimé dès cet automne pour toutes les personnes
ayant activé leur eBox, ce qui représente plus de 3 millions
d'individus. Je ne peux, quant à moi, que vous incitez à
revoir ce projet.

Dit voorbeeld illustreert duidelijk waarom meldingen die
via de eBox verzonden worden, volgens mij steeds door
een brief gevolgd moeten worden. Tot mijn grote bezorgd-
heid heb ik dan ook vernomen dat de papieren verzending
vanaf dit najaar volledig afgeschaft zou worden voor ieder-
een die zijn eBox geactiveerd heeft, wat neerkomt op meer
dan 3 miljoen mensen. Ik kan u alleen maar dringend ver-
zoeken dit project te heroverwegen.

1. Confirmez-vous que dans certains cas les contraven-
tions sont transmises exclusivement par l'eBox? Comment
cette situation s'explique-t-elle?

1. Kunt u bevestigen dat de bekeuringen in sommige
gevallen uitsluitend via de eBox verstuurd worden? Wat is
de verklaring daarvoor?

2. La mesure annoncée pour l'automne est-elle entrée en
application? Pouvez-vous envisager de l'adapter?

2. Is de voor het najaar aangekondigde maatregel in wer-
king getreden? Zou u die maatregel niet kunnen aanpas-
sen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 16 février 2024, à
la question n° 2209 de Madame la députée Chanelle
Bonaventure du 24 novembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 16 februari 2024,
op de vraag nr. 2209 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Chanelle Bonaventure van
24 november 2023 (Fr.):
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Depuis le 13 décembre 2023, les amendes ne sont plus
envoyées en format papier aux utilisateurs actifs de l'eBox.
Cela signifie que les citoyens qui ont activé leur eBox ne
recevront plus leur premier courrier par voie postale. Ce
changement présente d'importants avantages, et ce, tant
pour les citoyens que pour les personnes morales et les
autorités publiques. Il est ressorti de nombreuses réactions
que l'envoi systématique à la fois via l'eBox et par courrier
papier suscitait une grande confusion et de nombreux
malentendus.

Sinds 13 december 2023 worden geldboetes van Justitie
niet langer op papier naar actieve gebruikers van de eBox
verstuurd. Dat betekent dat burgers die hun eBox hebben
geactiveerd geldboetes niet langer via de post hun eerste
brief zullen ontvangen. Die verandering biedt aanzienlijke
voordelen voor de burger, de rechtspersonen als voor de
overheid. Uit tal van reacties zagen we dat het systematisch
versturen van zowel de eBox als de papieren brief heel wat
onduidelijkheden en onbegrip met zich meebracht.

En outre, la lettre arrivait souvent un peu plus tard que
l'envoi électronique, ce qui amenait certaines personnes à
croire qu'elles avaient reçu deux amendes. Pour les entre-
prises, cela se traduisait par une double charge administra-
tive pour la même amende et pour le gouvernement, cela
représentait un coût important et inutile en termes de
papier et de timbres. L'impact écologique de telles actions
n'est pas non plus à sous-estimer et nous sommes donc
ravis que la Justice puisse apporter sa pierre à l'édifice.

De brief kwam ook vaak heel wat later toe dan de elek-
tronische zending waardoor sommige mensen dachten dat
ze twee boetes hadden ontvangen. Voor bedrijven leidde
dit tot een dubbele administratieve last voor éénzelfde
boete en voor de overheid betekende dit een grote onno-
dige kost aan papier en zegels. De ecologisch impact van
dergelijke acties is daarbij ook zeker niet te onderschatten
en we zijn dan ook tevreden dat we vanuit justitie een
steentje kunnen bijdragen.

Bien entendu, il est compréhensible que l'eBox soit par-
fois perdue de vue. C'est pourquoi les rappels seront tou-
jours envoyés aussi bien sur papier que par voie numérique
afin que les citoyens ayant manqué la communication dans
leur eBox soient toujours informés.

Het is uiteraard begrijpelijk dat de eBox soms kan wor-
den vergeten. Daarom worden nog steeds herinneringen
verzonden, zowel op papier als digitaal wordt, zodat bur-
gers die het bericht in hun eBox hebben gemist steeds op
de hoogte worden gebracht.

Par ailleurs, l'eBox prévoit toujours une notification par
courrier électronique lorsqu'un nouveau document est dis-
ponible dans l'eBox, pour autant que l'utilisateur n'ait pas
désactivé cette fonctionnalité.

Overigens voorziet de eBox dat steeds per e-mail een
kennisgeving ontvangen wordt wanneer er een nieuw
document beschikbaar is in de eBox, voor zover de gebrui-
ker die functionaliteit niet heeft gedeactiveerd.

Les utilisateurs actifs de l'eBox qui souhaitent encore
recevoir un double de leurs documents juridiques sous for-
mat papier peuvent toujours en faire la demande au
Contact Center.

Actieve gebruikers van de eBox die nog een papieren
exemplaar van hun juridische documenten wensen te ont-
vangen, kunnen dat steeds aanvragen bij het Contact Cen-
ter.

Les échos que nous recevons au niveau de la société à
propos de ce processus sont largement positifs. La Justice
souhaite encourager activement les citoyens à utiliser leur
eBox afin de non seulement réduire l'utilisation du papier,
mais également pour inciter à une gestion efficace et sécu-
risée des amendes grâce à l'utilisation facilitée du site web
www.justonweb.be/fines.

De maatschappelijke echo's die wij bij justitie ontvangen
over dit proces zijn overheersend positief. Justitie wil de
burgers actief aanmoedigen om hun eBox te gebruiken,
niet alleen om het papierverbruik te verminderen, maar ook
om aan te zetten tot een efficiënt en beveiligd beheer van
geldboetes dankzij het gemakkelijker gebruik van de web-
site www.justonweb.be/fines.
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DO 2023202422585
Question n° 2218 de Monsieur le député Michael

Freilich du 27 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422585
Vraag nr. 2218 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 27 november 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Samidoun. Samidoun.
Plusieurs journaux ont fait état d'une manifestation orga-

nisée à Bruxelles par Samidoun le 15 octobre 2023, bien
que le bourgmestre Close n'ait pas autorisé cette manifesta-
tion. Officiellement, cette organisation est un "réseau de
solidarité aux prisonniers palestiniens". Cependant, l'Alle-
magne a déjà prononcé une interdiction à l'encontre de
cette organisation parce qu'elle a fêté publiquement les
actes de terreur du Hamas et parce qu'elle propage des
théories complotistes.

Verscheidene kranten berichtten over een door Samidoun
georganiseerde betoging in Brussel op 15 oktober 2023.
Hoewel de burgemeester geen toestemming gaf voor deze
betoging, werd deze toch georganiseerd. Officieel is deze
organisatie een "Solidariteitsnetwerk voor Palestijnse
gevangen". Niettemin ging Duitsland al over tot een ver-
bod op deze organisatie, omdat zij de terreur van Hamas
publiekelijk gevierd hebben en antisemitische complotthe-
orieën verspreidt.

Le coordinateur européen de l'organisation n'a pas mâché
ses mots à Bruxelles. Selon plusieurs médias d'informa-
tions, il aurait notamment déclaré ceci: "Nous ne qualifions
pas les attaques du Hamas en Israël de terrorisme, mais de
résistance légitime." Et "Les actes du Hamas sont légitimes
dans notre lutte de résistance. C'est la réponse à des décen-
nies de terreur et d'occupation. Donc oui, nous fêtons cela."

Hun Europese coördinator nam in Brussel ook geen blad
voor de mond. Volgens verscheidene nieuwsmedia zei hij
onder meer het volgende: "De aanval van Hamas in Israël
noemen wij geen terreur, dat noemen wij gerechtvaardigd
verzet." En "Wat Hamas doet, is gerechtvaardigd in onze
verzetsstrijd. Het is het antwoord op decennialange terreur
en bezetting. Dus ja, dat vieren we."

1. Que pensez-vous des agissements de cette organisation
et de sa position sur le conflit?

1. Wat is uw mening over de activiteiten van deze organi-
satie en de positie die ze innemen ten aanzien van dit con-
flict?

2. Le gouvernement prendra-t-il des mesures similaires à
celles prises en Allemagne et interdira-t-il cette organisa-
tion? Dans la négative, pourquoi?

2. Zal de regering gelijkaardige stappen nemen, naar het
voorbeeld van Duitsland, en deze organisatie ook verbie-
den? Indien niet, waarom niet?

3. Seriez-vous favorable à une initiative législative visant
à interdire et dissoudre les organisations qui soutiennent
des organisations terroristes et antisémites, comme en
France et en Allemagne?

3. Zou u voorstander zijn van een wetgevend initiatief
om organisaties die steun verlenen aan terroristische en
antisemitische organisaties te verbieden en te ontbinden
zoals in Frankrijk en Duitsland?

4. De telles organisations pourront-elles encore organiser
des manifestations à Bruxelles, compte tenu de leur carac-
tère terroriste et antisémite?

4. Zullen dergelijke organisaties nog betogingen mogen
organiseren in Brussel, gelet op hun terroristisch en antise-
mitisch karakter?

5. Les services de sécurité assurent-ils déjà un suivi de ce
groupe et de ses responsables? Savez-vous si d'autres orga-
nisations similaires sévissent dans notre pays?

5. Worden deze groep en haar leiders reeds opgevolgd
door de veiligheidsdiensten? Heeft u weet van andere,
gelijkaardige organisaties die actief zijn in ons land?

6. Comment pouvons-nous éviter que cette organisation
apporte un soutien logistique à d'autres mouvements terro-
ristes ou similaires, même à l'étranger?

6. Hoe kunnen we vermijden dat deze organisatie andere
terroristische of gelijkaardige bewegingen, zelfs in het bui-
tenland, logistiek zou ondersteunen?

7. Comment les services de sécurité et vous-même empê-
cherez-vous que ces organisations inspirent les auteurs de
nouveaux attentats terroristes en cascade qui ciblent à la
fois des Belges et des juifs?

7. Hoe zullen u en de veiligheidsdiensten voorkomen dat
deze organisaties de inspirator kunnen zijn voor nieuwe
golven van terreuraanslagen tegen Belgische en joodse
doelwitten?



244 QRVA 55 129
21-02-2024

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 20242023 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 09 février 2024, à
la question n° 2218 de Monsieur le député Michael
Freilich du 27 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 09 februari 2024,
op de vraag nr. 2218 van De heer
volksvertegenwoordiger Michael Freilich van
27 november 2023 (N.):

1. Je suis pour la liberté d'expression mais je désap-
prouve naturellement tout antisémitisme. Toutefois, il ne
m'appartient pas de juger si les déclarations auxquelles
vous faites référence enfreignent la loi.

1. Ik ben een voorstander van het recht op de vrije
meningsuiting. Desondanks keur ik uiteraard alle antisemi-
tisme af. Het is echter niet aan mij om te beoordelen of de
uitspraken waar u naar refereert in strijd zijn met de wet.

2. Une organisation dotée d'une personne morale ne peut
être dissoute dans notre pays sans qu'un juge n'en décide.
Cette démarche n'est possible que s'il semble y avoir un
lien direct entre certains faits et des personnes ou organisa-
tions établies en Belgique.

2. Een organisatie met een rechtspersoon kan in ons land
niet ontbonden worden zonder dat een rechter daarover
oordeelt. Dat kan enkel wanneer er een rechtstreeks ver-
band zou blijken te bestaan tussen bepaalde feiten en per-
sonen of in België gevestigde organisaties.

Une association de fait peut alors se prévaloir du droit
d'association prévu par la Constitution.

Een feitelijke vereniging kan dan weer bogen op het
grondwettelijke recht op vereniging.

3. Notre loi prévoit que nous pouvons répertorier des
organisations comme organisation terroriste. Cela permet
de poursuivre pénalement le fait d'en être membre.

3. Onze wet voorziet dat we organisaties kunnen catalo-
geren als terroristische organisatie. Dit laat dan toe om het
lidmaatschap hiervan strafrechtelijk te vervolgen.

4. Autoriser des manifestations est une compétence des
pouvoirs locaux.

4. Het toelaten van manifestaties is een bevoegdheid van
de lokale overheid.

5. Dans le cadre de ses compétences légales, la Sûreté de
l'État (VSSE) travaille sur certaines menaces comme
l'extrémisme et le terrorisme (article 8 de la loi organique
des services de renseignement et de sécurité). Cet état de
chose signifie qu'un dossier est ouvert pour les personnes
et les organisations qui constituent une menace sur le plan
de l'extrémisme et du terrorisme notamment. Compte tenu
du caractère sensible de tels dossiers et du risque de voir le
bon déroulement d'une enquête perturbé, la VSSE ne peut
pas communiquer publiquement sur l'existence ou non de
dossiers relatifs à des personnes ou organisations spéci-
fiques.

5. De Veiligheid ven de Staat (VSSE) werkt binnen het
kader van haar wettelijke bevoegdheden op bepaalde drei-
gingen zoals extremisme en terrorisme (artikel 8 van de
organieke wet met betrekking tot de inlichtingendiensten).
Dit houdt in dat voor de personen en organisaties die een
dreiging vormen op het vlak van onder andere extremisme
en terrorisme een dossier wordt geopend. Gezien de gevoe-
ligheid van dergelijke dossiers en het risico dat het goede
verloop van een onderzoek verstoord kan worden, kan de
VSSE niet openlijk communiceren over het al dan niet
bestaan van dossiers omtrent specifieke personen of orga-
nisaties.

L'organisation Samidoun est internationalement connue
comme étant un réseau de soutien aux prisonniers palesti-
niens en Israël. En Israël, Samidoun est considérée comme
une organisation terroriste vu ses affinités avec le Front
populaire de Libération de la Palestine (FPLP). Ces affini-
tés se caractérisent notamment par le fait que Samidoun
fournit un soutien à des membres du FPLP prisonniers en
Israël. En Belgique et dans l'Union européenne, Samidoun
n'est pas considérée comme une organisation terroriste,
contrairement au FPLP.

De organisatie Samidoun staat internationaal gekend als
een steunnetwerk voor Palestijnse gevangenen in Israël. In
Israël wordt Samidoun beschouwd als een terroristische
organisatie wegens de affiniteit die het heeft met de Popu-
lar Front for the Liberation of Palestine (PFLP). Deze affi-
niteit laat zich onder andere merken door het feit dat
Samidoun steun verleent aan leden van de PFLP die gevan-
gen zijn in Israël. In België en de Europese Unie wordt
Samidoun niet beschouwd als een terroristische organisa-
tie, de PFLP wel.

Le FPLP est une organisation révolutionnaire marxiste-
léniniste qui entend créer par la violence un territoire
palestinien entre la mer Méditerranée et le fleuve Jourdain.
Le FPLP a déjà commis plusieurs attentats en Israël dans
ce but.

De PFLP is een revolutionaire marxistisch-leninistische
organisatie die door middel van geweld een Palestijns
grondgebied wil creëren tussen de Middellandse zee en de
Jordaanse stroom. De PFLP heeft reeds verschillende aan-
slagen gepleegd in Israël met dit doel.
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6 et 7. Si une ou plusieurs personnes sont à l'origine d'une
menace (comme précisé à l'article 8 de la loi organique des
services de renseignement et de sécurité), un dossier est
ouvert à la VSSE. Un dossier est un ensemble d'investiga-
tions et d'évaluations portant sur un risque lié aux menaces
précitées. Ces investigations doivent en premier lieu déter-
miner l'ampleur de la menace. Certains dossiers sont clôtu-
rés après une courte enquête. D'autres restent ouverts plus
longtemps. Un dossier peut contenir le suivi de déclara-
tions potentiellement radicales d'une personne donnée, des
activités d'une organisation extrémiste, des activités sur les
médias sociaux d'une organisation extrémiste, etc.

6 en 7. Indien er sprake is van één of meerdere personen
die aan de oorsprong liggen van een dreiging (zoals gespe-
cifieerd in artikel 8 van de organieke wet met betrekking
tot de inlichtingen- en veiligheidsdiensten) wordt er een
dossier geopend bij de VSSE. Een dossier is een geheel
van onderzoekswerk en evaluaties met betrekking tot een
risico dat gelinkt is aan de bovengenoemde dreigingen. Dit
onderzoek dient in de eerst plaats om de omvang van de
dreiging te bepalen. Sommige dossiers worden na een kort
onderzoek afgesloten. Anderen lopen voor een langere
periode. Een dossier kan de opvolging omvatten van poten-
tieel radicale uitingen van een bepaalde persoon, de activi-
teiten van een extremistische organisatie, de activiteiten op
sociale media van een extremistische organisatie, enz.

Les résultats de tels dossiers sont communiqués aux
autorités judiciaires et administratives compétentes. Pour
des raisons de sécurité et eu égard au caractère confidentiel
de ce type de dossiers, la VSSE ne communique pas publi-
quement sur l'ouverture ou non de dossiers à l'égard d'enti-
tés ou de personnes spécifiques.

De resultaten van zo'n dossiers worden gecommuniceerd
aan de bevoegde gerechtelijke of administratieve autoritei-
ten. Vanwege veiligheidsredenen en het vertrouwelijk
karakter van dergelijke dossiers communiceert de VSSE
niet openlijk over het al dan niet openen van dossiers ten
aanzien van bepaalde entiteiten of personen.

DO 2023202422589
Question n° 2222 de Monsieur le député Samuel

Cogolati du 27 novembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422589
Vraag nr. 2222 van De heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 27 november 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Le sabotage de Doel 4. Sabotage van Doel 4.
1. Pouvez-vous confirmer que la résidence privée d'un

directeur du SCK-CEN (Belgian Nuclear Research Centre)
a été filmée/espionnée par des terroristes pendant une
longue période?

1. Kunt u bevestigen dat de privéwoning van een direc-
teur van het SCK CEN (Belgian Nuclear Research Centre)
lange tijd gefilmd/bespioneerd werd door terroristen?

2. L'enquête a-t-elle révélé les intentions des terroristes à
l'égard des installations nucléaires belges? S'agissait-il de
pénétrer dans une unité nucléaire, d'acquérir des matières
radioactives pour fabriquer une "bombe sale", d'obtenir des
informations nucléaires secrètes, de faire du chantage, etc.?

2. Heeft het onderzoek uitgewezen wat de plannen van de
terroristen waren met betrekking tot de Belgische nucleaire
installaties? Wilden ze een nucleaire eenheid binnendrin-
gen, radioactief materiaal bemachtigen om een vuile bom
te fabriceren, geheime nucleaire informatie verkrijgen,
chantage plegen, enz.?

3. La victime potentielle avait-elle une connaissance
interne d'un site nucléaire (un certain nombre de personnes
au sein du SCK-CEN ont un passé d'opérateur dans une
centrale nucléaire)?

3. Was het potentiële slachtoffer vertrouwd met de
bedrijfsinrichting van een nucleaire site (een aantal perso-
nen bij het SCK CEN hebben in het verleden als operator
in een kerncentrale gewerkt)?

4. De quelles installations nucléaires des plans ou
d'autres informations non accessibles au public ont-ils été
trouvés lors des perquisitions?

4. Van welke nucleaire installaties heeft men plattegron-
den of andere niet-openbare informatie gevonden tijdens
de huiszoekingen?

5. Est-il possible de savoir d'où les terroristes ont obtenu
ces informations?

5. Is het mogelijk om te achterhalen hoe de terroristen
aan die informatie gekomen zijn?
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6. A-t-on pu déterminer dans quelle mesure des informa-
tions secrètes ont également été diffusées à des terroristes
encore en liberté?

6. Heeft men kunnen vaststellen in hoeverre er tevens
geheime informatie doorgespeeld werd aan terroristen die
nog vrij rondlopen?

7. L'enquête concernant le sabotage du 5 août 2014 de la
turbine Doel 4 a-t-elle révélé l'existence d'un lien quel-
conque avec ladite cellule de l'État Islamique?

7. Heeft het onderzoek naar de sabotage van de turbine
van Doel 4 op 5 augustus 2014 het bestaan van een link
met de terreurcel van IS blootgelegd?

8. Est-il vrai que dans le sabotage de Doel 4, seules une
trentaine de personnes étaient en mesure de commettre ce
sabotage?

8. Klopt het, wat betreft de sabotage van Doel 4, dat
slechts een dertigtal personen in staat waren om die sabota-
gedaden te plegen?

9. Combien de ces personnes disposaient également
d'une carte d'accès à la salle du réacteur?

9. Hoeveel van die personen waren tevens in het bezit
van een toegangsbadge voor de reactorruimte?

10. Dans l'émission Faroek du 6 novembre 2019 de
VTM, une photo de robot a été montrée à la demande du
procureur. S'agissait-il d'un suspect ou d'un témoin poten-
tiel? A-t-il pu être finalement identifié/interrogé?

10. Op 6 november 2019 werd er in de uitzending van het
VTM-programma Faroekop verzoek van de procureur een
robotfoto getoond. Betrof het een verdachte of een moge-
lijke getuige? Kon die persoon uiteindelijk geïdentificeerd/
verhoord worden?

11. La même émission a montré que le 10 juillet et le
31 juillet 2014, deux tentatives de sabotage avaient déjà eu
lieu. Ces tentatives ont-elles été signalées avant le 5 août
2014 ou seulement après?

11. In diezelfde uitzending bleek dat er op 10 juli en
31 juli 2014 al twee sabotagepogingen ondernomen waren.
Werden die pogingen vóór 5 augustus 2014 gemeld of pas
nadien?

12. L'enquête a-t-elle montré que les deux tentatives
infructueuses et la troisième tentative fatale ont été effec-
tuées par la même personne?

12. Heeft het onderzoek uitgewezen dat de twee onsuc-
cesvolle pogingen en de derde noodlottige poging door
dezelfde persoon werden ondernomen?

13. Combien de temps ont duré les actions de sabotage
(retrait du cadenas, ouverture du robinet, manipulation de
la plaque d'identification, etc.)?

13. Hoeveel tijd hebben de sabotageacties gevergd (ver-
wijderen van het slot, opendraaien van de kraan, knoeien
met het identificatieplaatje, enz.)?

14. Selon le NY Times du 25 mars 2016, au moins deux
ex-employés seraient allés plus tard combattre pour IS en
Syrie et auraient appartenu à la cellule dirigée par Abdel-
hamid Abaaoud, la reliant ainsi potentiellement aux décou-
vertes faites lors des perquisitions après les attentats du
22 mars 2016. Cette information du NY Times est-elle cor-
recte?

14. In de NY Times van 25 maart 2016 staat te lezen dat
minstens twee ex-werknemers later naar Syrië vertrokken
zouden zijn om voor IS te strijden en deel uitgemaakt zou-
den hebben van de cel die door Abdelhamid Abaaoud
geleid werd, en wordt er op basis hiervan een mogelijke
link gelegd tussen die cel en de ontdekkingen die tijdens de
huiszoekingen na de aanslagen van 22 maart 2016 gedaan
werden. Klopt die informatie van de NY Times?

15. Le gouvernement a-t-il connaissance d'autres terro-
ristes présumés qui sont d'anciens employés d'une installa-
tion nucléaire?

15. Draagt de regering kennis van andere terreurverdach-
ten die in het verleden in een nucleaire installatie gewerkt
hebben?

16. En tant que parlementaire, puis-je recevoir une ver-
sion anonymisée des conclusions de l'enquête?

16. Kan ik, als parlementslid, een geanonimiseerde versie
van de conclusies van het onderzoek krijgen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 09 février 2024, à
la question n° 2222 de Monsieur le député Samuel
Cogolati du 27 novembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 09 februari 2024,
op de vraag nr. 2222 van De heer
volksvertegenwoordiger Samuel Cogolati van
27 november 2023 (Fr.):
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1. Une carte mémoire contenant de telles images a effec-
tivement été retrouvée au cours des perquisitions menées
dans le cadre du dossier relatif aux attentats de Paris com-

mis le 13 novembre 2015. Ces dossiers ont été transmis
aux autorités françaises. Les investigations effectuées à la
suite de cette découverte n'ont rien donné. Aucun lien entre
le sabotage de Doel et le dossier relatif aux attentats de
Paris n'a pu être établi.

1. Er werd inderdaad een geheugenkaart met dergelijke
beelden teruggevonden tijdens de huiszoekingen in het
kader van het dossier inzake de aanslagen in Parijs van
13 november 2015. Die dossiers zijn overgemaakt aan de
Franse autoriteiten. De onderzoeken die ingevolge die ont-
dekking zijn gevoerd, hebben niets opgeleverd. Er kon
geen verband worden aangetoond tussen de sabotage van
Doel en het dossier inzake de aanslagen in Parijs.

L'analyse des ordinateurs découverts rue du Dries et rue
Max Roos dans le cadre des dossiers relatifs aux attentats
de Paris et de Bruxelles a uniquement révélé l'existence
d'un sous-dossier intitulé "études", contenant trois fichiers
vidéo de l'émission télévisée C'est pas sorcier ayant pour
thème "l'alerte nucléaire", "les centrales nucléaires", "les
usines à risque", et deux articles de La Dernière Heure por-
tant sur le réacteur Doel 1 de la centrale nucléaire et sur des
doutes au sujet de la sécurité des centrales belges.

Uit het onderzoek van de computers die in het kader van
de dossiers inzake de aanslagen in Parijs en Brussel zijn
aangetroffen in de Driesstraat en de Max Roosstraat, is
enkel gebleken dat er een submap met de titel études
bestond met daarin drie videobestanden van het televisie-
programma C'est pas sorcier rond de thema's "nucleair
alarm", "kerncentrales" en "risicofabrieken", alsook twee
artikelen van La Dernière Heure die gaan over de reactor
van de kerncentrale Doel 1 en over bedenkingen met
betrekking tot de veiligheid van de Belgische centrales.

2. L'instruction judiciaire sur le sabotage de la centrale
nucléaire de Doel 4 n'a fourni aucun indice indiquant que
des actes auraient été commis à des fins terroristes. Cette
piste a été examinée, mais, comme je l'ai dit, n'a débouché
sur aucun indice allant dans ce sens.

2. Het gerechtelijk onderzoek naar de feiten van sabotage
in de kerncentrale van Doel 4 heeft geen enkele indicatie
opgeleverd dat er feiten zouden zijn gepleegd met een ter-
roristisch oogmerk. Deze piste werd wel onderzocht, maar
leverde zoals gezegd geen aanwijzingen op in die richting.

3. Il s'agit d'une question qui n'entre pas dans le cadre de
l'enquête menée par le parquet fédéral. Cette question
devrait être posée à la ministre de l'Intérieur.

3. Dit is een vraag die geen deel uitmaakt van het onder-
zoek dat door het federaal parket gevoerd werd. Deze
vraag kan beter gesteld worden aan de minister van Bin-
nenlandse Zaken.

4 à 6. Lors des perquisitions (dans le dossier Doel 4), l'on
n'a pas trouvé de documents ou de plans qui ne pouvaient
pas être justifiés par la qualité ou la fonction de la (des)
personne(s) chez qui ils ont été découverts.

4 tot 6. Er werden bij huiszoekingen (in dossier Doel 4)
geen documenten of plannen aangetroffen die niet konden
worden verantwoord door de hoedanigheid of functie van
degene(n) bij wie ze werden aangetroffen.

Il n'a pas été constaté que des tiers (personnes sans lien
professionnel avec Electrabel ou l'exploitation de Doel 4)
étaient en possession de plans ou de secrets nucléaires.

Er werd niet vastgesteld dat derden (personen die geen
professionele link hebben met Electrabel of de uitbating
van Doel 4) in het bezit waren van nucleaire plannen of
geheimen.

7. Aucun lien n'a pu être établi entre les faits commis le
5 août 2014 à Doel 4 et un groupe terroriste, une personne
soupçonnée de terrorisme ou une intention terroriste.

7. Er kont geen enkele link worden vastgesteld tussen de
feiten van 5 augustus 2014 in Doel 4 en een terroristische
groepering, een terreurverdachte of een terroristisch oog-
merk.

8. Ce point doit faire l'objet d'une réponse nuancée. Les
faits qui ont fait l'objet de l'instruction judiciaire se sont
produits à trois dates différentes (10 juillet 2014, 31 juillet
2014 et 5 août 2014) et à au moins deux endroits différents
dans le périmètre de Doel 4. En fonction des moments aux-
quels ces faits se sont produits, certaines personnes ont été
considérées théoriquement comme des auteurs parce
qu'elles étaient présentes à Doel 4 à ce moment-là, d'autres
pas.

8. Dit punt kan niet zonder nuance worden beantwoord.
De feitelijke gebeurtenissen die het voorwerp uitmaakten
van het gerechtelijk onderzoek speelden zich af op drie
verschillende data (10 juli 2014, 31 juli 2014, 5 augustus
2014) en minstens twee verschillende locaties binnen de
perimeter van Doel 4. Afhankelijk van de ogenblikken
waarop deze feiten zich hebben voorgedaan, kwamen theo-
retisch bepaalde personen in aanmerking als dader omdat
ze op dat moment in Doel 4 aanwezig waren, anderen niet.
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Dans ce contexte, le nombre de suspects théoriques diffé-
rait d'une piste à l'autre: seuls quelques travailleurs étaient
présents durant ces trois jours. Un plus grand nombre de
travailleurs était présent deux de ces trois jours. Un nombre
encore plus important de travailleurs était présent au cours
d'une de ces journées, par exemple le 5 août 2014. Il n'a
pas été exclu que les faits aient été commis par une ou plu-
sieurs personnes. L'instruction judiciaire a été menée de
manière particulièrement intensive et tous les moyens
légaux possibles ont été utilisés pour établir la vérité, mais
il ne peut pas être prouvé qu'un auteur a agi seul, bien que
cela semble plausible sur la base de tous les éléments de
l'enquête.

Het cijfer van theoretische verdachten verschilde in die
context van onderzoekspiste tot onderzoekspiste: slechts
enkele werknemers waren aanwezig op alle drie de dagen.
Een groter aantal werknemers was aanwezig op twee van
de drie dagen. Nog een groter aantal werknemers was aan-
wezig op één der dagen, bijv. 5 augustus 2014. Er werd
niet uitgesloten dat de feiten werden gepleegd door één of
meerdere personen. Het gerechtelijk onderzoek werd zeer
intensief gevoerd en alle mogelijke wettige middelen wer-
den aangewend ter achterhaling van de waarheid, doch het
kan niet worden aangetoond dat een dader alleen handelde,
alhoewel dit op basis van alle onderzoek elementen wel
plausibel lijkt.

9. Ce point également doit faire l'objet d'une réponse
nuancée. Voir la réponse au point précédent. La présence
ou la présence potentielle d'un travailleur dans la salle du
réacteur ou dans les environs de celle-ci ou la détention
d'un badge octroyant un tel accès est une donnée d'enquête
qui, prise isolément, est non pertinente, qui doit être appré-
ciée en tenant compte de la présence ou de l'absence d'un
travailleur à la date des faits, de sa présence ou non avec
son badge/selon les données d'utilisation fournies par
celui-ci à un endroit bien défini au sein de Doel 4 aux
moments des faits, des connaissances techniques des tra-
vailleurs, de leur alibi sur le lieu de travail, etc. Tous ces
éléments ont été minutieusement examinés dans le cadre
de l'instruction judiciaire.

9. Ook dit punt kan niet zonder nuance worden beant-
woord. Zie het antwoord op het vorig punt. De aanwezig-
heid of potentiële aanwezigheid van een werknemer in de
reactorzaal of in de buurt van de reactorzaal of het hebben
van een badge die zulke toegang verstrekt, is op zichzelf
staand een irrelevant onderzoeksgegeven en dient samen te
worden gelezen met de al dan niet aanwezigheid van een
werknemer op de datum der feiten, hun al dan niet aanwe-
zigheid met/volgens hun badge op een welbepaalde plaats
binnen Doel 4 op de ogenblikken der feiten, de technische
kennis van werknemers, hun alibi op de werkplek, enz. Dit
is allemaal minutieus onderzocht binnen het gerechtelijk
onderzoek.

10. Un travailleur a décrit cet individu comme une per-
sonne étant présente dans le périmètre des faits le 5 août
2014. Cette personne n'a pas pu être identifiée.

10. Deze persoon werd door een werknemer beschreven
als zijnde een persoon die aanwezig was in de perimeter
van de feiten op 5 augustus 2014. Deze persoon kon niet
worden geïdentificeerd.

11. Les incidents du 10 juillet 2014 et du 31 juillet 2014
n'ont été associés à de possibles actes de sabotage qu'à la
lumière du sabotage du 5 août 2014.

11. De voorvallen van 10 juli 2014 en 31 juli 2014 wer-
den pas in het licht van de sabotage van 5 augustus 2014 in
verband gebracht met mogelijke sabotage-activiteiten.

12. L'instruction judiciaire n'a pas pu l'établir avec certi-
tude, bien que cela semble plausible sur la base de tous les
éléments de l'enquête. Il s'agit toutefois d'un avis du minis-
tère public pour lequel aucune preuve concluante n'a été
trouvée.

12. Dit heeft het gerechtelijk onderzoek niet met zeker-
heid kunnen aantonen, alhoewel dit op basis van alle
onderzoek elementen wel plausibel lijkt. Dit is evenwel
een mening van het openbaar ministerie waarvoor geen
sluitende bewijzen zijn gevonden.

13. On ne le sait pas exactement car l'auteur peut avoir
procédé par phases, mais la descente sur les lieux et la
reconstitution technique ont montré que les actes du 5 août
2014 pouvaient en théorie être commis en quelques
minutes.

13. Dit is niet exact geweten aangezien de dader moge-
lijks gefaseerd gewerkt heeft, doch de afstapping en techni-
sche reconstructie toonde aan dat de handelingen van
5 augustus 2014 theoretisch konden worden gepleegd in
enkele minuten.



QRVA 55 129
21-02-2024

249

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 20242023 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

14 et 15. L'instruction judiciaire n'a pas pu constater de
lien entre les faits de sabotage à Doel 4 et un éventuel
caractère terroriste de ceux-ci. Les propos et les déductions
du NY Times à cet égard n'engagent que lui. Un nombre
très élevé de travailleurs, d'ex-travailleurs, de travailleurs
de sous-traitants d'Electrabel, d'ex-travailleurs de sous-trai-
tants d'Electrabel, de fournisseurs, d'entrepreneurs, de per-
sonnes ayant eu accès au site de Doel 4 à un moment
donné, etc., ont fait l'objet d'une enquête très approfondie.
Cette enquête n'a pas permis de mettre en évidence un lien
quelconque avec du terrorisme ou des activités terroristes.

14 en 15. Het gerechtelijk onderzoek heeft geen enkele
link kunnen vaststellen tussen de feiten van sabotage in
Doel 4 en terrorisme. De woorden en deducties van de NY
Times dienen wat dat betreft voor rekening van de NY
Times te blijven. Een zeer groot aantal werknemers, ex-
werknemers, werknemers van onderaannemers van Elec-
trabel, ex-werknemers van onderaannemers van Electrabel,
leveranciers, aannemers, personen die op een relevant
moment in de tijd toegang hadden tot de site van Doel 4
werd zeer grondig doorgelicht. Dit heeft geen link kunnen
indiceren met terrorisme of terroristische activiteiten.

16. La loi précise qui peut demander l'accès à un dossier
judiciaire, de quelle manière et à qui il doit être demandé.

16. Het staat in de wet beschreven wie toegang kan vra-
gen tot een gerechtsdossier en op welke wijze dat zulks
dient te worden gevraagd en aan wie.

DO 2023202422590
Question n° 2223 de Monsieur le député Koen Metsu

du 27 novembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2023202422590
Vraag nr. 2223 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 27 november 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Armes de guerre illégales Illegale oorlogswapens.
Malheureusement, les fusillades se multiplient dans notre

pays. Les terroristes et les criminels font notamment usage
d'armes de poing, d'armes automatiques - dont des kalach-
nikovs - , de fusils semi-automatiques, de pistolets, d'armes
de guerre. Et il ne s'agit là que de quelques exemples car la
liste des armes à feu illégales est très longue.

Helaas worden we meer en meer geconfronteerd met
schietincidenten in ons land. Terroristen en criminelen han-
teren onder andere handvuurwapens, automatische wapens
- waaronder kalasjnikovs - semi-automatische geweren,
pistolen, oorlogswapens, enz. Enkele voorbeelden die
slechts een greep zijn uit een veel langere lijst van illegale
vuurwapens.

Les nombreux incidents de tir, attentats terroristes, vols à
main armée, exécutions, règlements de comptes dans le
milieu de la drogue, etc. montrent que ces derniers temps,
le nombre d'armes illégales en circulation augmente et que
la violence armée est aujourd'hui hors de contrôle.

Talloze schietpartijen, terroristische aanslagen, afreke-
ningen in het drugsmilieu, gewapende overvallen, execu-
ties, enz. wijzen erop dat er de laatste tijd meer en meer
illegale wapens circuleren en het wapengeweld ontspoort.

Selon les services de police et les experts "en violence
armée", les armes à feu et les explosifs sont de plus en plus
accessibles; les criminels parviennent très facilement à se
procurer des armes par l'intermédiaire de relations au sein
du milieu criminel. Des bandes criminelles se livrent un
véritable combat et cherchent des armes et des explosifs de
plus en plus puissants pour avoir un arsenal plus important
que celui de leurs rivaux.

Volgens politiediensten en experten "wapengeweld" zijn
vuurwapens en explosieven steeds beschikbaarder, crimi-
nelen geraken via connecties binnen het criminele milieu
heel makkelijk aan wapens. Criminele bendes voeren als
het ware een onderlinge strijd, ze zoeken steeds krachtigere
wapens en explosieven om hun rivalen te overtreffen.

Selon les experts, les armes et les explosifs illicites pro-
viennent souvent de zones de guerre et ne cessent d'affluer
en empruntant les mêmes canaux que le trafic de drogue.
Ce trafic d'armes est de plus en plus développé, et nous
devons y mettre le holà.

Volgens experten komen illegale wapens en explosieven
vaak uit oorlogsgebieden, ze stromen constant binnen via
dezelfde kanalen als de drugshandel. Deze wapensmokkel
komt meer en meer op gang, we moeten deze wapenstroom
een halt toeroepen.
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Le précédent ministre de la Justice, votre prédécesseur,
M. Vincent Van Quickenborne, a concédé récemment un
certain immobilisme et admis qu'il fallait revoir à la hausse
la capacité de la Direction centrale de la lutte contre la cri-
minalité grave et organisée (DJSOC) en vue de lutter
contre les armes illégales. Il a donc été décidé de renforcer
à la fois le parquet de Bruxelles et la police judiciaire fédé-
rale.

Uw voorganger, minister van Justitie Vincent Van Quic-
kenborne, gaf onlangs toe dat er te weinig wordt opgetre-
den en dat onder andere de capaciteit van de Centrale
directie van de bestrijding van de zware en georganiseerde
criminaliteit (DJSOC) voor de bestrijding van illegale
wapenhandel moet worden opgeschaald. Als uitkomst
werd beslist om zowel het Brusselse parket als de federale
gerechtelijke politie te versterken.

Nous devons continuer à mettre l'accent sur les solutions
à apporter à ce phénomène, tant au sein de la police que de
la justice. Une gestion rapide et adéquate de ce problème
revêt la plus haute importance. La Suède par exemple a
lancé, en 2018, le projet Stop shooting. Des ex-détenus se
voient proposer de l'aide et un accueil par des citoyens (des
entraîneurs sportifs, des imams, des membres de la famille,
des commerçants, des voisins) et des représentants des
forces de l'ordre. S'ils récidivent et commettent de nouveau
des actes de violence après leur sortie de prison, ils
encourent une sanction sévère. Quelques années après le
lancement de ce projet, la violence par armes à feu et à
l'explosif a chuté de manière drastique.

We moeten ons blijven focussen op oplossingen voor dit
fenomeen, zowel binnen politie als justitie. Het is van
uiterst belang deze problematiek snel en adequaat aan te
pakken. Zo werd er bijv. in Zweden in 2018 het project
Stop shooting gelanceerd. Ex-gedetineerden krijgen hulp
en worden onthaald door burgers (waaronder sportcoaches,
imams, familieleden, winkeluitbaters, buren, enz.) en ver-
tegenwoordigers van ordediensten. Wanneer daders die de
gevangenis verlaten opnieuw gewelddaden plegen zal er
hard worden opgetreden. Jaren na de opstart van dit project
daalde zowel het geweld met vuurwapens als met explosie-
ven drastisch.

1. Confirmez-vous que de plus en plus d'armes illégales
circulent dans notre pays? Combien en recense-t-on actuel-
lement? De quelles armes s'agit-il?

1. Kunt u bevestigen dat er meer en meer illegale vuur-
wapens circuleren in ons land? Hoeveel zijn dit er momen-
teel? En over welke wapens gaat het?

2. De combien d'affaires de détention illégale d'armes le
parquet assure-t-il un suivi?

2. Hoeveel zaken van illegaal wapenbezit worden opge-
volgd door het parket?

3. Combien d'armes à feu et d'explosifs illicites le par-
quet a-t-il saisis?

3. Hoeveel illegale vuurwapens en explosieven werden
door het parket in beslag genomen?

4. Combien d'infractions relatives à la détention illégale
d'armes font l'objet d'une procédure pénale?

4. Voor hoeveel feiten werd een strafrechtelijk onderzoek
opgestart?

5. Combien de ces enquêtes pénales ont conduit à une
condamnation et quelles peines ont été prononcées? En cas
d'amendes, à combien s'élèvent-elles?

5. Hoeveel van deze strafrechtelijke onderzoeken hebben
tot een veroordeling geleid en welke straffen werden daar-
bij uitgesproken? Ingeval een boete werd opgelegd, wat is
de hoogte van de boete?

6. Combien de ces dossiers pénaux ont été classés sans
suite et pour quel motif?

6. Hoeveel van deze strafrechtelijke onderzoeken werden
geseponeerd en omwille van welke reden?

Pour les points 1 à 6, pouvez-vous fournir des chiffres
ventilés:

Kunt u voor punt 1 tot en met 6 cijfers bezorgen over het
fenomeen illegaal wapenbezit:

- par année, de 2019 à aujourd'hui; - opgesplitst per jaar vanaf 2019 tot op heden;
- par arrondissement judiciaire; - opgesplitst per gerechtelijk arrondissement;
- par type d'arme; - opgesplitst per soort wapen;
- par type d'incident par armes à feu et à l'explosif. - opgesplitst per aard van het incident met vuurwapens en

explosieven.
7. Les investissements en personnel et en moyens ainsi

que les actions entreprises sont-ils suffisants pour lutter
contre ce phénomène?

7. Wordt er voldoende geïnvesteerd in manschappen en
middelen en wordt er voldoende opgetreden om dit feno-
meen te bestrijden?
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8. De quels pays les armes et les explosifs illégaux qui
sont introduits illicitement dans notre pays proviennent-
ils? Des enquêtes sont-elles en cours à ce sujet? Dans la
négative, pourquoi pas? Dans l'affirmative, quels sont les
résultats?

8. Uit welke landen komen de illegale wapens en explo-
sieven die ons land binnengesmokkeld worden? Lopen hier
onderzoeken naar? Indien nee, waarom niet? Indien ja, wat
zijn de resultaten?

9. Selon vous, quelles règles sont-elles indiquées pour
traiter et sanctionner la détention illégale d'armes, plus effi-
cacement et avec un plus large spectre?

9. Welke maatregelen zijn volgens u aangewezen om ille-
gaal wapenbezit beter en breder te kunnen aanpakken en
bestraffen?

10. La lutte contre le trafic d'armes sera-t-elle intensifiée
uniquement à Bruxelles? Ou le sera-t-elle également ail-
leurs dans notre pays? Dans la négative, pourquoi? Dans
l'affirmative, où sera-t-elle également intensifiée?

10. Zal de bestrijding van illegale wapenhandel enkel in
het Brusselse worden opgeschaald? Of ook elders in ons
land? Zo nee, waarom niet? Zo ja, waar elders in ons land?

11. De bonnes pratiques en matière de lutte contre le tra-
fic d'armes sont-elles échangées avec des experts et vos
homologues, ministres de la Justice et de l'Intérieur,
d'autres pays? Ces bonnes pratiques sont-elles appliquées
dans notre pays et quels sont les résultats obtenus?

11. Worden er best practices gedeeld met experten en uw
collega ministers van Justitie en Binnenlandse Zaken van
andere landen op vlak van deze bestrijding? Worden deze
in ons land toegepast en wat zijn de resultaten hiervan?

12. Un projet similaire au projet suédois Stop shooting
est-il en cours dans notre pays? Dans l'affirmative, quels en
sont les résultats? Dans la négative, prévoyez-vous de lan-
cer un tel projet en Belgique? Dans l'affirmative, dans quel
délai?

12. Loopt er in ons land een gelijkaardig project zoals het
Zweedse Stop shooting project? Zo ja, wat zijn hiervan de
resultaten? Zo nee, bent u van plan een project in ons land
op te starten? Zo ja, op welke termijn ziet u dit?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 09 février 2024, à
la question n° 2223 de Monsieur le député Koen Metsu
du 27 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 09 februari 2024,
op de vraag nr. 2223 van De heer
volksvertegenwoordiger Koen Metsu van 27 november
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2023202422596
Question n° 2227 de Monsieur le député Michael

Freilich du 27 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422596
Vraag nr. 2227 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 27 november 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Terrorisme d'extrême droite. Extreemrechtse terreur.
Le 10 novembre 2023, HLN.be a indiqué que la police

fédérale avait procédé à plusieurs arrestations à la suite
d'une menace terroriste.

HLN.be berichtte op 10 november 2023 dat de federale
politie meerdere arrestaties heeft verricht naar aanleiding
van een terroristische dreiging.

Selon la police, cette menace provient de l'extrême
droite, car des drapeaux nazis et des croix gammées ont été
retrouvés, entre autres.

Volgens de politie situeert zich dit in het extreemrechtse
milieu, omdat er onder andere nazivlaggen en hakenkrui-
sen werden aangetroffen.
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1. À quel point cette menace était-elle réelle? Ces indivi-
dus avaient-ils élaboré des projets concrets d'attentat(s)?

1. Hoe reëel was deze dreiging? Hadden deze individuen
concrete plannen gemaakt voor het plegen van één of
meerdere aanslagen?

2. Des cibles potentielles ont-elles été identifiées? Dans
l'affirmative, lesquelles?

2. Werden er mogelijke doelwitten geïdentificeerd? Zo
ja, welke?

3. On lit, entre autres, qu'il est appelé activement à com-

mettre des crimes terroristes: contre qui ou quoi seraient-ils
dirigés?

3. Er is te lezen dat er onder andere actief werd opgeroe-
pen tot het plegen van terroristische misdrijven. Tegen wie
of wat zouden die gericht worden?

4. Avec quelles personnes et/ou organisations étaient-ils
en contact?

4. Met welke personen en/of organisaties stonden zij in
contact?

5. Sur quelles plateformes ont-ils été identifiés? 5. Op welke platformen werden zij geïdentificeerd?
6. Comment la police a-t-elle retrouvé leur trace? 6. Hoe is de politie hen op het spoor gekomen?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Justice, chargé de la Mer du Nord du 13 février 2024, à
la question n° 2227 de Monsieur le député Michael
Freilich du 27 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 13 februari 2024,
op de vraag nr. 2227 van De heer
volksvertegenwoordiger Michael Freilich van
27 november 2023 (N.):

Je vous renvoie à la réponse à votre question identique
n° 2321 du 19 décembre 2023 (Questions et Réponses,
Chambre, 2023-2024, n° 128).

Ik verwijs u naar het antwoord op uw identieke vraag
nr. 2321 van 19 december 2023 (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2023-2024, nr. 128).

DO 2023202422605
Question n° 2236 de Madame la députée Katja

Gabriëls du 28 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422605
Vraag nr. 2236 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katja Gabriëls van
28 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Éditeurs juridiques. - Loi du 16 octobre 2022. Juridische uitgevers. - Wet van 16 oktober 2022.
Les éditeurs juridiques contribuent au développement du

droit. Il est dès lors crucial qu'ils aient un accès permanent
à la jurisprudence. Or, dans la pratique, il s'avère qu'ils se
heurtent désormais à des refus de partager la jurisprudence.
Certains magistrats craignent les incriminations instaurées
par la loi du 16 octobre 2022 visant la création du Registre
central pour les décisions de l'ordre judiciaire et relative à
la publication des jugements et modifiant la procédure
d'assises relative à la récusation des jurés.

Juridische uitgevers leveren een bijdrage aan de rechts-
ontwikkeling. Een voortdurende toegang tot rechtspraak is
voor hen dan ook cruciaal. In de praktijk blijken ze echter
geconfronteerd te worden met weigeringen om nog recht-
spraak te delen. Bepaalde magistraten vrezen de strafbaar-
stellingen die de wet van 16 oktober 2022 tot oprichting
van het Centraal Register voor de beslissingen van de rech-
terlijke orde en betreffende de bekendmaking van de von-
nissen en tot wijziging van de assisenprocedure betreffende
de wraking van de gezworenen invoert.

Certains magistrats n'adhèrent pas au raisonnement
avancé par les éditeurs juridiques qui se heurtent à un
refus, à savoir:

Bepaalde magistraten kunnen zich niet vinden in de rede-
nering van de door de weigering geraakte juridische uitge-
vers, namelijk:

- que les éditeurs juridiques sont des tiers qui peuvent
être autorisés à traiter à des fins scientifiques la jurispru-
dence issue du volet authentique du Registre central;

- dat juridische uitgevers derden zijn die gemachtigd
kunnen worden om rechtspraak voor wetenschappelijke
doeleinden uit het (authentiek) luik van het Centraal Regis-
ter te verwerken;
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- que - pour autant que les éditeurs juridiques prévoient
des mesures adéquates en vue de protéger la vie privée et
les données à caractère personnel - ils ont (ou conservent)
l'accès aux jugements, en vertu de l'article 20 de la loi,
jusqu'à ce que le gestionnaire soit "opérationnel";

- dat - voor zover de juridische uitgevers voorzien in ade-
quate maatregelen ter bescherming van het privéleven en
de bescherming van persoonsgegevens - zij op grond van
artikel 20 van de wet toegang (blijven) verkrijgen totdat de
beheerder "operationeel" is;

- et qu'il faut entendre par "opérationnel" que le gestion-
naire s'est prononcé sur une demande d'autorisation intro-
duite.

- en dat onder "operationeel" dient te worden begrepen
dat de beheerder uitspraak heeft gedaan over een inge-
stelde machtigingsaanvraag.

Selon ce raisonnement, les magistrats ne courent aucun
risque en matière civile ou pénale lorsqu'ils partagent de la
jurisprudence. L'article 20 de la loi indique explicitement
qu'il incombe aux éditeurs d'offrir une protection adéquate
des données à caractère personnel et de la vie privée.

Volgens deze redenering lopen magistraten geen burger-
rechtelijke of strafrechtelijke risico's wanneer zij recht-
spraak delen. Het is uitdrukkelijk aan de uitgevers
overgelaten door artikel 20 van de wet om adequate
bescherming te bieden voor persoonsgegevens en het pri-
véleven.

Par ailleurs, il est souvent soutenu que l'interdiction de
téléchargement massif ou de traitement d'un ensemble de
données enregistrées dans le Registre central (ou de don-
nées qui seront enregistrées dans le Registre central)
implique que les magistrats doivent se montrer (plus) réti-
cents à partager de la jurisprudence.

Verder wordt ook soms geopperd dat het verbod op mas-
sief downloaden of het verwerken van een geheel van
gegevens uit het Centraal Register (of gegevens die in het
Centraal Register zullen opgenomen worden) impliceert
dat magistraten zich terughoudend(er) dienen op te stellen
bij het delen van rechtspraak.

Pouvez-vous, à la lumière de ce qui précède, confirmer
ou clarifier:

Kunt u, in het licht van het voorgaande, bevestigen of
verduidelijken:

1. que l'article 20 de la loi s'applique jusqu'à ce que le
gestionnaire ait pu se prononcer sur une demande d'autori-
sation et donc aussi longtemps que le gestionnaire ne peut
pas (avant ce moment) être considéré comme opérationnel;

1. dat artikel 20 van de wet geldt totdat de beheerder
heeft kunnen oordelen over een machtigingsaanvraag en de
beheerder dus (voorafgaand aan dit ogenblik) niet als ope-
rationeel kan worden beschouwd;

2. que les éditeurs juridiques peuvent se prévaloir de
l'article 20 de la loi pour - comme c'était le cas auparavant -
continuer de recevoir des jugements et des arrêts des
magistrats en vue de les traiter dans leurs publications
(étant entendu que les éditeurs sont eux-mêmes respon-
sables de la protection de la vie privée et des données à
caractère personnel), et que les magistrats ne courent aucun
risque en matière civile ou pénale lorsqu'ils partagent des
jugements ou des arrêts avec de tels éditeurs;

2. dat juridische uitgevers beroep kunnen doen op artikel
20 van de wet om - net zoals voorheen het geval was - von-
nissen en arresten te blijven ontvangen vanwege magistra-
ten met het oog op een verwerking hiervan in hun uitgaves
(met dien verstande dat uitgevers zelf instaan voor de
bescherming van het privéleven en de persoonsgegevens),
alsook dat magistraten geen burgerrechtelijke of strafrech-
telijke risico's lopen wanneer zij vonnissen of arresten
delen met dergelijke uitgevers;

3. qu'aussi longtemps que le gestionnaire n'est par opéra-
tionnel, l'interdiction de téléchargement massif ne fait pas
obstacle au partage de jugements et d'arrêts avec les édi-
teurs juridiques en vertu de l'article 20 de la loi?

3. dat het verbod op massief downloaden er niet aan in de
weg staat, zolang de beheerder niet operationeel is, dat
vonnissen en arresten worden gedeeld met juridische uitge-
vers op grond van artikel 20 van de wet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 20 février 2024, à
la question n° 2236 de Madame la députée Katja
Gabriëls du 28 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 20 februari 2024,
op de vraag nr. 2236 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Katja Gabriëls van
28 november 2023 (N.):
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1. L'article 20 de la loi est une disposition transitoire.
D'une part, le gestionnaire existe déjà (voir l'arrêté royal du
28 septembre 2023 fixant les modalités de composition et
de fonctionnement du comité de gestion du Registre cen-
tral pour les décisions de l'ordre judiciaire). En effet, le
volet interne du Registre central est déjà entré en vigueur le
30 septembre 2023. Le volet interne comprend l'enregistre-
ment intégral sous forme dématérialisée des jugements et
arrêts sous leur forme authentique, non pseudonymisée
dans le Registre central (voir article 782, § 4, alinéa 2, 1°
en 2°, du Code judiciaire).

1. Artikel 20 van de wet is een overgangsbepaling. Ener-
zijds bestaat de beheerder al (zie koninklijk besluit van
28 september 2023 inzake samenstelling en werking
beheerder van het Centraal Register voor beslissingen van
rechterlijke orde). Het is immers zo dat het interne luik van
het Centraal Register reeds in werking is getreden op
30 september 2023. Het interne luik omvat de integrale
opname in gedematerialiseerde vorm van vonnissen en
arresten in hun authentieke, niet-gepseudonimiseerde vorm
in het Centraal Register (zie artikel 782, § 4, tweede lid, 1°
en 2° van het Gerechtelijk Wetboek).

Par ailleurs, JustJudgment n'est pas (techniquement) opé-
rationnel actuellement car, d'une part, des intégrations
doivent encore avoir lieu avec le système de gestion de
dossiers dans lequel les jugements et arrêts sont établis et,
d'autre part, le module pour les signatures électronique
n'est pas encore opérationnel. Par conséquent, aucun juge-
ment numérique n'a encore été enregistré dans le Registre,
de sorte que le comité de gestion ne peut délivrer utilement
des autorisations.

Bovendien werkt JustJudgment op dit moment (tech-
nisch) nog niet, omdat er enerzijds nog integraties moeten
worden gelegd met de dossierbeheersystemen waarbinnen
de vonnissen en arresten worden opgemaakt en anderzijds
de module voor elektronische handtekeningen nog niet
operationeel is. Er zijn bijgevolg nog geen digitale vonnis-
sen opgenomen in het register zodat het beheerscomité niet
nuttig machtiging kan verlenen.

En outre, la question de savoir comment et selon quelles
modalités les demandes d'autorisation doivent être adres-
sées au gestionnaire n'a pas encore été réglée. Un arrêté
d'exécution est en cours d'élaboration.

Daarnaast is nog niet geregeld hoe en op welke wijze
aanvragen tot machtiging aan de beheerder moeten gebeu-
ren. Er wordt gewerkt aan een uitvoeringsbesluit ter zake.

Eu égard à ce qui précède, le gestionnaire ne peut dès lors
pas encore être considéré à ce jour comme opérationnel au
sens de l'article 20 de la loi, de sorte que la disposition
transitoire figurant dans cet article est en effet toujours
d'application.

Gelet op het bovenstaande, kan de beheerder op dit ogen-
blik dan ook nog niet als operationeel worden beschouwd
in de zin van artikel 20 van de wet, zodat de in dat artikel
opgenomen overgangsbepaling inderdaad nog steeds van
toepassing is.

2. En ce qui concerne la première partie du point 2, je
peux à nouveau confirmer que l'article 20 de la loi est une
disposition transitoire en ce sens qu'elle prévoit que tant
que le gestionnaire n'est pas encore opérationnel, l'accès
aux jugements (à entendre au sens large, donc p. ex. égale-
ment les arrêts) de l'ordre judiciaire ne peut être refusé aux
tiers qui souhaitent traiter ces données à des fins scienti-
fiques, historiques ou journalistiques.

2. Wat het eerste onderdeel van punt 2 betreft, kan ik
wederom bevestigen dat artikel 20 van de wet een over-
gangsbepaling is, in die zin dat deze bepaalt dat zolang de
beheerder nog niet operationeel is, de toegang tot de von-
nissen van de Rechterlijke Orde (in ruime zin te begrijpen,
dus bijv. ook hun arresten) niet kan geweigerd worden aan
derden die deze gegevens wensen te verwerken voor
wetenschappelijke, historische of journalistieke doelein-
den.

À cet égard, je peux confirmer que le traitement des juge-
ments et arrêts dans des publications d'éditeurs juridiques
relève de l'article 782, § 4, alinéa 2, 7°, du Code judiciaire,
à savoir le traitement à des fins scientifiques. Il n'est en
effet mentionné nulle part que cela se limite aux "scienti-
fiques" ou aux "universitaires".

In dat verband kan ik bevestigen dat het verwerken van
de vonnissen en arresten in uitgaves van juridische uitge-
vers valt onder artikel 782, § 4, tweede lid, 7° van het
Gerechtelijk Wetboek, met name de verwerking voor
wetenschappelijke doeleinden. Er staat namelijk nergens
dat deze beperkt is tot "wetenschappers" of "academici".
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Lorsque le gestionnaire sera bel et bien opérationnel au
sens de l'article 20 de la loi du 16 octobre 2022 et que cette
disposition transitoire ne produira donc plus ses effets,
l'accès de ces données à des tiers sera régi par les articles
782, § 8, alinéa 1er, 5° et 782, § 4, alinéa 2, 7° en 8°, du
Code judiciaire. La loi prévoit donc déjà que des tiers qui
souhaitent consulter des données du Registre central à des
fins scientifiques ou historiques ou des données indivi-
duelles spécifiées enregistrées dans le Registre central à
des fins journalistiques pourront être autorisés par le ges-
tionnaire à le faire. À cet égard, il ressort de l'article 782, §
6, alinéa 9, 3°, du Code judiciaire que l'autorisation écrite
des tiers fait effectivement aussi partie des missions du
gestionnaire. Ces autorisations seront en outre publiées sur
le site web du Registre central (article 10 de l'arrêté royal
du 28 septembre 2023 fixant les modalités de composition
et de fonctionnement du comité de gestion du Registre cen-
tral pour les décisions de l'ordre judiciaire).

Eens de beheerder wél operationeel zal zijn in de zin van
artikel 20 van de wet van 16 oktober 2022, en deze over-
gangsbepaling dus geen uitwerking meer zal hebben, wordt
de toegang van derden tot deze gegevens geregeld in de
artikelen 782, § 8, eerste lid, 5° en 782, § 4, tweede lid, 7°
en 8° van het Gerechtelijk Wetboek. De wet voorziet dus al
dat derden die gegevens uit het Centraal Register willen
raadplegen voor wetenschappelijke of historische doelein-
den, of gespecifieerde individuele in het Centraal Register
opgenomen gegevens willen raadplegen voor journalis-
tieke doeleinden, zich hiertoe zullen kunnen laten machti-
gen door de beheerder. In dit verband blijkt uit artikel 782,
§ 6, negende lid, 3°, van het Gerechtelijk Wetboek dat het
schriftelijk machtigen van de derden ook effectief een
opdracht van de beheerder uitmaakt. Deze machtigingen
zullen bovendien worden bekendgemaakt via de website
van het Centraal Register (artikel 10 koninklijk besluit van
28 september 2023 tot vaststelling van de nadere regels
voor de samenstelling en de werking van het beheersco-
mité van het Centraal register voor de beslissingen van de
rechterlijke orde).

J'aimerais souligner une fois de plus qu'en dépit de ce que
l'on affirme ici et là, ce système d'autorisation n'entraînera
pas moins de transparence du pouvoir judiciaire ou moins
de disponibilité des jugements ou arrêts de ce pouvoir, bien
au contraire. Tout d'abord, la raison d'être de ce système
d'autorisation par le gestionnaire est d'éviter que les don-
nées à caractère personnel - notamment protégées par le
RGPD - des jugements non pseudonymisés mises à dispo-
sition pour des traitements à des fins scientifiques, histo-
riques ou journalistiques puissent circuler librement ou
soient utilisées abusivement, et également d'éviter que des
ensembles de données du Registre central, pouvant inclure
des données à caractère personnel, puissent être trop facile-
ment traitées sans un contrôle minimal de la part du ges-
tionnaire du Registre central, une instance dans laquelle le
pouvoir judiciaire joue un rôle fondamental.

Ik wil hier graag nog eens onderstrepen dat dit systeem
van machtigingen, ondanks wat her en der wordt beweerd,
niet tot een beperktere transparantie van de rechterlijke
macht of een beperktere beschikbaarheid van de vonnissen
of arresten van deze Macht zal leiden, wel integendeel.
Vooreerst bestaat de ratio van dit systeem van machtiging
door de beheerder er in te vermijden dat de - onder meer
door de AVG beschermde - persoonsgegevens uit de voor
verwerkingen voor wetenschappelijke, historische of jour-
nalistieke doeleinden ter beschikking gestelde niet-gepseu-
donimiseerde vonnissen vrij zouden kunnen gaan
circuleren of kunnen worden misbruikt, en daarnaast om te
vermijden dat al te makkelijk gehelen van gegevens uit het
Centraal Register, waaronder mogelijk persoonsgegevens,
zouden kunnen worden verwerkt zonder een minimale
controle door de beheerder van het Centraal Register,
beheerder waarin de rechterlijke macht een sleutelrol ver-
vult.

Ensuite, il va de soi qu'aucune autorisation ne sera néces-
saire pour accéder par le biais volet public du Registre cen-
tral, aux jugements (au sens large) individuels
pseudonymisés enregistrées dans le volet public du
Registre central. Ce volet public qui, si tout se déroule
comme prévu, entrera en vigueur le 1er avril de cette année
débouchera sur une transparence de notre pouvoir judi-
ciaire et une disponibilité de ses décisions beaucoup plus
poussées qu'elles ne l'ont jamais été.

Daarnaast zal vanzelfsprekend geen machtiging nodig
zijn voor de toegang, via het publieke luik van het Centraal
Register, tot individuele gepseudonimiseerde vonnissen (in
ruime zin) opgenomen in het publieke luik van het Cen-
traal Register. Dit publieke luik, dat - als alles verder vol-
gens plan verloopt - in werking treedt op 1 april van dit
jaar, zal leiden tot een véél verdergaande transparantie van
onze rechterlijke macht en beschikbaarheid van haar
beslissingen dan ooit het geval is geweest.
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Au demeurant, les garanties nécessaires en vue de la pro-
tection des données à caractère personnel sont prises en
pseudonymisant ces décisions avant de les rendre dispo-
nibles au public par le biais du volet public du Registre
central.

Daarbij worden overigens de nodige garanties voorzien
voor de bescherming van de persoonsgegevens door deze
beslissingen te pseudonimiseren alvorens deze beschikbaar
te stellen aan het publiek via het publieke luik van het Cen-
traal Register.

En résumé, pour ce qui concerne la première partie du
point 2: les éditeurs juridiques peuvent effectivement tou-
jours se prévaloir de l'article 20 de la loi du 16 octobre
2022 pour continuer à obtenir, comme auparavant, des
jugements et arrêts de la part de magistrats en vue de leur
traitement à des fins scientifiques, comme leur intégration
dans leurs publications, étant entendu que, conformément à
l'article 20, alinéa 2, ces éditeurs doivent prendre eux-
mêmes les mesures nécessaires pour protéger les données
privées et personnelles mentionnées dans ces jugements.

Kortom, voor wat het eerste onderdeel van punt 2 betreft:
juridische uitgevers kunnen inderdaad nog steeds beroep
doen op artikel 20 van de wet van 16 oktober 2022 om -
net zoals voorheen het geval was - vonnissen en arresten te
blijven ontvangen vanwege magistraten met het oog op een
verwerking hiervan voor wetenschappelijke doeleinden,
zoals opname ervan in hun uitgaves, met dien verstande dat
die uitgevers daarbij overeenkomstig artikel 20, tweede lid,
zelf instaan voor de bescherming van de privé en persoons-
gegevens vermeld in die vonnissen.

Pour ce qui concerne la deuxième partie du point 2, à
savoir si les magistrats s'exposent à des risques pénaux
lorsque, en application de l'article 20 de la loi du
16 octobre 2022, ils partagent des jugements ou des arrêts
avec de tels éditeurs, d'aucuns lèvent un doigt réprobateur
en renvoyant à l'article 782, § 8, avant-dernier alinéa, du
Code judiciaire, selon lequel:

Wat betreft het tweede onderdeel van punt 2, namelijk of
magistraten strafrechtelijke risico's lopen wanneer zij, in
toepassing van artikel 20 van de wet van 16 oktober 2022,
vonnissen of arresten delen met dergelijke uitgevers, wordt
her en der met beschuldigende vinger verwezen naar arti-
kel 782, § 8, voorlaatste lid van het Gerechtelijk Wetboek,
dat stelt:

"Quiconque, à quelque titre que ce soit, participe à la col-
lecte ou à l'enregistrement des données dans le Registre
central, ou au traitement ou à la communication des don-
nées qui y sont enregistrées, ou a connaissance de telles
données, est tenu d'en respecter le caractère confidentiel.
L'article 458 du Code pénal lui est applicable.".

"Hij die in welke hoedanigheid dan ook deelneemt aan
het verzamelen of aan de registratie van gegevens in het
Centraal register of aan de verwerking of de mededeling
van de erin geregistreerde gegevens, of kennis heeft van
die gegevens, moet het vertrouwelijk karakter ervan in acht
nemen. Artikel 458 van het Strafwetboek is op hem van
toepassing.".

La crainte que, sur la base de cette disposition, des
magistrats ou des greffiers s'exposent à des risques
lorsqu'en application de l'article 20 de la loi du 16 octobre
2022, ils partagent des jugements ou des arrêts avec, p. ex.,
des éditeurs juridiques est infondée.

De vrees dat magistraten of griffiers op grond van deze
bepaling strafrechtelijke risico's zouden lopen wanneer zij,
in toepassing van artikel 20 van de wet van 16 oktober
2022, vonnissen of arresten delen met juridische uitgevers
bijv., is ongegrond.

Tout d'abord, la loi les habilite implicitement à le faire,
eu égard à l'article 20 précité.

Vooreerst machtigt de wet hen daar impliciet toe, gelet op
het genoemde artikel 20.

Ensuite, l'article 782, § 8, avant-dernier alinéa, du Code
judiciaire précité ne s'applique qu'aux jugements (au sens
large) enregistrés dans le Registre central et plus particuliè-
rement aux données non pseudonymisées enregistrées dans
de tels jugements. Eu égard à la réponse donnée ci-dessus
au premier point de votre question, de tels jugements
n'existent pas encore à ce jour.

Daarnaast is het hoger geciteerde artikel 782, § 8, voor-
laatste lid van het Gerechtelijk Wetboek, enkel van toepas-
sing op de vonnissen (in ruime zin) die zijn opgenomen in
het Centraal Register, meer in het bijzonder op de niet-gep-
seudonimiseerde gegevens die zijn opgenomen in derge-
lijke vonnissen. Gelet op bovenstaand antwoord op uw
eerste vraag, zijn dergelijke vonnissen er op vandaag nog
niet.
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Mais même si le Registre central contenait quand même
déjà de tels jugements actuellement, ce qui n'est pas le cas,
cela n'empêche toujours pas que des magistrats, conformé-
ment à l'article 20 de la loi du 16 octobre 2022, puissent bel
et bien réserver une suite favorable à une demande d'accès
à des jugements, p. ex. de la part d'un éditeur juridique à
des fins scientifiques. Dans ce cas, ils doivent toutefois
veiller à mettre les jugements à disposition sous forme
pseudonymisée.

Maar zelfs indien het Centraal Register op vandaag tóch
al dergelijke vonnissen zou bevatten - quod non - belet één
en ander nog steeds niet dat magistraten wel degelijk over-
eenkomstig artikel 20 van de wet van 16 oktober 2022 gun-
stig gevolg zullen kunnen geven aan een verzoek om
toegang tot vonnissen, bijv. door een juridische uitgever
voor wetenschappelijke doeleinden. Zij zullen er in dat
geval wel moeten over waken dat zij de vonnissen in geps-
eudonimiseerde vorm ter beschikking stellen.

Comme indiqué plus haut, des versions publiques pseu-
donymisées des décisions judiciaires enregistrées dans le
volet interne du Registre central seront, dans une seconde
phase, enregistrées dans le volet public, externe, du
Registre central. Les dispositions de la loi du 16 octobre
2022 concernant ce volet externe public du Registre central
doivent toutefois encore entrer en vigueur. À ce moment-là
(normalement le 1er avril), l'article 782, § 8, avant-dernier
alinéa, du Code judiciaire précité sera également complété
par les mots suivants:

Zoals hoger aangegeven zullen in een tweede fase ook
publieke, gepseudonimiseerde versies van de in het interne
luik van het Centraal Register opgenomen rechterlijke
beslissingen, in het publieke, externe luik van het Centraal
Register worden opgenomen. De bepalingen van de wet
van 16 oktober 2022 betreffende dat externe, publieke luik
van het Centraal register moeten echter nog in werking tre-
den. Op dat ogenblik (normaliter op 1 april) wordt ook het
hoger geciteerde artikel 782, § 8, voorlaatste lid van het
Gerechtelijk Wetboek aangevuld met de onderlijnde woor-
den:

"Quiconque, à quelque titre que ce soit, participe à la col-
lecte ou à l'enregistrement des données dans le Registre
central, ou au traitement ou à la communication des don-
nées qui y sont enregistrées, ou a connaissance de telles
données, est tenu, le cas échéant, d'en respecter le caractère
confidentiel. L'article 458 du Code pénal lui est appli-
cable."

"Hij die in welke hoedanigheid dan ook deelneemt aan
het verzamelen of aan de registratie van gegevens in het
Centraal register of aan de verwerking of de mededeling
van de erin geregistreerde gegevens, of kennis heeft van
die gegevens, moet, in voorkomend geval, het vertrouwe-
lijk karakter ervan in acht nemen. Artikel 458 van het
Strafwetboek is op hem van toepassing."

L'exposé des motifs clarifie ce point: "Enfin, les mots ",
le cas échéant," sont insérés dans l'alinéa 3 du paragraphe 8
concernant le respect du caractère confidentiel des données
enregistrées dans le Registre central. Il va de soi, en effet,
que cette obligation ne s'appliquera pas à l'égard des déci-
sions pseudonymisées de l'ordre judiciaire qui seront enre-
gistrées dans le Registre central dans une deuxième phase,
dans la mesure où ils seront publics." (Doc. Parl.,
Chambre, 2021-22, 2754/001, p. 31)

De memorie van toelichting daarbij verduidelijkt deze
aanpassing: "Tot slot worden in het derde lid van paragraaf
8 de woorden "in voorkomend geval" toegevoegd met
betrekking tot het in acht nemen van het vertrouwelijk
karakter van de in het Centraal register opgenomen gege-
vens. Het spreekt immers vanzelf dat deze verplichting niet
zal gelden ten aanzien van de gepseudonimiseerde beslis-
singen van de rechterlijke orde die in een tweede fase in
het Centraal register zullen worden opgenomen, in de mate
waarin deze publiek zullen zijn." (Parl.St. Kamer, 2021-
22, 2754/001, blz. 31)

En résumé, pour ce qui concerne la deuxième partie du
point 2: les magistrats ne s'exposent en effet pas à des
risques civils ou pénaux lorsque, conformément à l'article
20 de la loi du 16 octobre 2022, ils partagent des jugements
ou des arrêts avec des éditeurs juridiques. S'il s'agit de
jugements (au sens large) qui auraient déjà été enregistrés
dans le Registre central, ils doivent toutefois pseudonymi-
ser ces jugements avant de les partager.

Kortom, voor wat het tweede onderdeel van punt 2
betreft: Magistraten lopen inderdaad geen burgerrechte-
lijke of strafrechtelijke risico's wanneer zij overeenkomstig
artikel 20 van de wet van 16 oktober 2022 vonnissen of
arresten delen met juridische uitgevers. Indien het vonnis-
sen (in ruime zin) betreft die reeds zouden zijn opgenomen
in het Centraal Register, moeten zij deze vonnissen wel
pseudonimiseren alvorens deze te delen.
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3. L'interdiction de téléchargement massif et de traite-
ment d'un ensemble de données enregistrées dans le
Registre central, qui figure à l'article 782, § 8, alinéa 2, du
Code judiciaire, ne s'applique par conséquent qu'aux déci-
sions judiciaires enregistrées dans le Registre central.

3. Het verbod op het massief downloaden en verwerken
van een geheel van in het Centraal Register opgenomen
gegevens, dat is opgenomen in artikel 782, § 8, tweede lid,
van het Gerechtelijk Wetboek, is bijgevolg enkel van toe-
passing op de rechterlijke uitspraken die in het Centraal
Register zijn opgenomen.

En outre, il ne s'agit pas d'une interdiction absolue, mais
le gestionnaire, lorsqu'il sera opérationnel, pourra accorder
une autorisation à un tiers intéressé dans des cas bien pré-
cis comme dans le cas du traitement à des fins scientifiques
d'ensembles de données enregistrées dans le Registre cen-
tral.

Daarnaast gaat het niet om een absoluut verbod, maar zal
een geïnteresseerde derde zich in welbepaalde gevallen -
bijv. voor verwerkingen van gehelen van in het Centraal
Register opgenomen gegevens voor wetenschappelijke
doeleinden - kunnen laten machtigen door de beheerder,
eens die operationeel zal zijn.

En attendant, cette interdiction de téléchargement massif
n'empêche pas les magistrats ou les greffes de partager des
jugements et arrêts individuels avec des éditeurs juridiques
sur la base de l'article 20 de la loi du 16 octobre 2022.

In afwachting lijkt dit verbod op massief downloaden er
niet aan in de weg te staan dat individuele vonnissen en
arresten door magistraten of griffiers worden gedeeld met
juridische uitgevers op grond van artikel 20 van de wet van
16 oktober 2022.

DO 2023202422611
Question n° 2237 de Madame la députée Claire Hugon

du 28 novembre 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2023202422611
Vraag nr. 2237 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Claire Hugon van
28 november 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Les incarcérations liées aux infractions à la loi du
24 février 1921.

Opsluiting voor inbreuken op de wet van 24 februari 1921.

Le Conseil de l'Europe a publié en juin 2023 ses statis-
tiques pénales annuelles.

In juni 2023 heeft de Raad van Europa zijn jaarlijkse
strafrechtelijke statistieken gepubliceerd.

Il apparaît de ces statistiques qu'en Belgique, au
31 janvier 2022, 50,9 % des personnes incarcérées et ayant
déjà fait l'objet d'une condamnation, soit 3.556 personnes,
étaient en prison pour des infractions liées à la drogue
(drug offences). Ceci place la Belgique en première place
du podium pour ce critère, les pays suivants étant la Letto-
nie avec 43 % et l'Azerbaïdjan avec 37 %. La moyenne
européenne se situe à 19 %.

Daaruit blijkt dat op 31 januari 2022 50,9 % van de ver-
oordeelden in een Belgische gevangenis, d.w.z. 3.556 per-
sonen, in de gevangenis zaten voor drugsdelicten. Dat
maakt van België de koploper wat dat criterium betreft,
gevolgd door Letland met 43 % en Azerbeidzjan met 37 %.
Het Europees gemiddelde bedraagt 19 %.

À l'heure où la Belgique connaît une surpopulation carcé-
rale sans précédent, il paraît utile de se pencher sur ce taux
particulièrement élevé pour mieux comprendre ce qu'il
recouvre.

Nu ons land te kampen heeft met een ongeziene overbe-
volking van de gevangenissen, lijkt het nuttig om dat bij-
zonder hoge percentage onder de loep te nemen om beter te
begrijpen wat het precies omvat.

1. Les statistiques que la Belgique a transmises au
Conseil de l'Europe en la matière sont-elles disponibles?
Pouvez-vous les joindre à votre réponse?

1. Zijn de statistieken die België hierover aan de Raad
van Europa bezorgd heeft beschikbaar? Kunt u ze bij uw
antwoord voegen?

2. La loi du 24 février 1921 érige en infractions divers
comportements de gravité variable. Parmi les 3.356 per-
sonnes incarcérées pour des comportements violant des
dispositions de cette loi, disposez-vous d'une ventilation
par infraction, ou par type d'infraction?

2. Bij de wet van 24 februari 1921 werden verschillende
gedragingen van uiteenlopende ernst strafbaar gesteld.
Kunt u de 3.356 personen die opgesloten werden wegens
gedragingen die in strijd zijn met die wet opsplitsen per
misdrijf of type misdrijf?
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3. Plus spécifiquement, parmi ces condamnations catégo-
risées comme drug offences, quelle proportion d'infrac-
tions est liée au cannabis? Parmi celles-ci, quelle est la
ventilation entre la détention, le commerce, l'importation/
exportation, les infractions liées à l'usage, la culture?
Quelle proportion des infractions liées au cannabis est
concernée par la criminalité organisée?

3. Welk aandeel van die veroordelingen voor drugsdelic-
ten heeft betrekking op cannabis? Wat is de verdeling tus-
sen bezit, handel, invoer/uitvoer, gebruik en teelt? Bij welk
deel van de cannabisgerelateerde misdrijven is er sprake
van georganiseerde criminaliteit?

4. Quelle est la durée moyenne d'incarcération pour des
infractions liées aux infractions "drogues" en général, et
pour les infractions liées au cannabis plus particulière-
ment?

4. Wat is de gemiddelde duur van de gevangenisstraf
voor drugsdelicten in het algemeen en cannabisgerela-
teerde misdrijven in het bijzonder?

5. Parmi ces condamnations pour des faits liés à la
drogue, quelle proportion concerne uniquement de tels
faits? Quelles autres infractions, s'il y en a, sont typique-
ment associées aux infractions "drogues"? Pouvez-vous
également décliner votre réponse spécifiquement sur les
condamnations concernant le cannabis?

5. Welk percentage van de veroordelingen voor drugsfei-
ten heeft uitsluitend betrekking op dergelijke feiten? Welke
andere misdrijven gaan vaak samen met drugsdelicten?
Graag ook een specifiek antwoord wat de veroordelingen
voor cannabisgerelateerde misdrijven betreft.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 16 février 2024, à
la question n° 2237 de Madame la députée Claire
Hugon du 28 novembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 16 februari 2024,
op de vraag nr. 2237 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Claire Hugon van
28 november 2023 (Fr.):

1. Les statistiques auxquelles le Conseil de l'Europe se
réfère proviennent de l'étude SPACE (Statistiques pénales
annuelles du Conseil de l'Europe) et peuvent être consul-
tées sur le site internet de l'institution.

1. De statistieken waar de Europese Raad naar verwijst,
komen uit het SPACE (Statistiques Pénales Annuelles du
Conseil de l'Europe) onderzoek en zijn op hun website
consulteerbaar.

À cet égard, il convient toutefois de noter qu'un traite-
ment erroné a été constaté dans les données belges. De ce
fait, le communiqué de presse évoquait en effet un pour-
centage de 50,9 %. Ce chiffre représente toutefois une forte
surestimation - il s'agissait tant de prévenus que de
condamnés faisant l'objet de titres définitifs et non défini-
tifs. Si nous considérons uniquement les titres définitifs
(c'est-à-dire les jugements passés en force de chose jugée)
en exécution le 31 janvier 2022, nous relevons 1.996 per-
sonnes pour lesquelles il y avait au moins une qualification
dans la catégorie des drug offences dans la base de données
- soit 28,6 % de la population des condamnés et des inter-
nés.

Hierbij moet wel de opmerking gemaakt worden dat er
een foute verwerking in de Belgische gegevens geconsta-
teerd werd. Hierdoor sprak het persbericht inderdaad over
een percentage van 50,9 %. Dit cijfer betreft echter een
sterke overschatting - het ging zowel om beklaagden als
veroordeelden met definitieve en niet-definitieve titels.
Wanneer we het enkel over definitieve titels (dit wil zeggen
vonnissen in kracht van gewijsde) in uitvoering hebben op
31 januari 2022, vinden we 1.996 personen waarvoor min-
stens één kwalificatie binnen de groep drug offences in de
database stond - goed voor 28,6 % van de bevolking ver-
oordeelden en geïnterneerden.

Bien que l'étude SPACE ait une grande valeur sociétale,
nous souhaitons attirer l'attention sur le fait qu'il faut être
très prudent avec l'interprétation de statistiques internatio-
nales comparatives. Chaque pays génère ces statistiques
avec des spécificités méthodologiques et techniques inhé-
rentes au contexte national ou régional sur le plan juridique
et des infrastructures. Même avec les règles de comptage
convenues dans le cadre de l'étude, il ne peut donc pas être
garanti que les résultats sont comparables.

Hoewel het SPACE onderzoek een grote maatschappe-
lijke waarde levert willen wij er op wijzen dat men zeer
omzichtig moet omgaan met de interpretatie van vergelij-
kende internationale statistieken. Elk land genereert deze
statistieken met de methodologische en technische specifi-
citeiten die inherent zijn aan de nationale of regionale juri-
dische en infrastructurele context. Zelfs met de in het kader
van het onderzoek afgesproken telregels kan men dus niet
garanderen dat de resultaten vergelijkbaar zijn.
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2. Le chiffre de 3.356 personnes qui a été donné dans
l'étude précitée comptabilise tant des prévenus que des
condamnés faisant l'objet de titres définitifs et non défini-
tifs. Si nous réduisons ce nombre aux seuls titres définitifs
de personnes condamnées, nous constatons qu'au
31 janvier 2022, 1.996 personnes faisaient réellement
l'objet d'au moins un titre actif et définitif en rapport avec
des faits de drogue, pour lesquels elles devaient subir un
emprisonnement.

2. Het cijfer van 3.356 personen dat gegeven werd in het
hierboven besproken onderzoek, betreft een telling van
zowel beklaagden als veroordeelden met definitieve en
niet-definitieve titels. Wanneer we dit reduceren tot enkel
de definitieve titels van veroordeelde personen, constateren
we dat 1.996 personen op 31 januari 2022 daadwerkelijk
minstens één definitieve, actieve titel hadden gerelateerd
aan drugsfeiten, waarvoor ze een gevangenisstraf moesten
ondergaan.

La banque de données ne permet pas d'exécuter un traite-
ment statistique approfondi de manière fiable.

De databank laat niet toe om op betrouwbare manier een
diepgaandere statistische behandeling uit te voeren.

3. Au 31 janvier 2022, 416 personnes faisaient l'objet
d'au moins un titre actif et définitif avec un code de qualifi-
cation spécifiant le cannabis. En raison de la nature géné-
rale du code de qualification, il est périlleux de tirer
d'autres conclusions de ce chiffre. La méthode d'enregistre-
ment dans la base de données ne permet dès lors pas
d'apporter davantage de nuances concernant les catégories
évoquées au point 3 de la question.

3.416 personen hadden op 31 januari 2022 minstens één
actieve definitieve titel met een kwalificatiecode die can-
nabis specificeert. Wegens de algemene aard van de kwali-
ficatiecode is het gevaarlijk om verdere conclusies uit dit
cijfer te trekken. Door de registratiemethode in de database
is een verdere nuancering betreffende de categorieën in
punt 3 daarom niet mogelijk.

4. Les chiffres ci-dessous ont été calculés sur la base de
SIDIS Suite. Contrairement à une extraction du casier judi-
ciaire, cela limite le calcul aux emprisonnements effective-
ment exécutés et cela ne donne donc pas d'image globale
du nombre d'infractions. En outre, cela impose également
des restrictions techniques et contextuelles. À titre
d'exemple, il est impossible de calculer au niveau d'un
code de qualification unique une durée moyenne de
l'emprisonnement effectivement exécuté, vu notamment la
complexité du calcul de la peine et l'impact, p. ex. de plu-
sieurs peines prononcées qui sont exécutées cumulative-
ment et simultanément, l'imputation de détentions
préventives déjà subies ou la conversion de peines en
d'autres modalités d'exécution (et les éventuelles suspen-
sions ou révocations).

4. Onderstaande cijfers werden berekend op basis van
SIDIS Suite. Dit beperkt - in tegenstelling tot een extractie
van het strafregister - de berekening tot effectief uitge-
voerde gevangenisstraffen en geeft dus geen globaal beeld
van het aantal inbreuken. Bovendien legt dit ook techni-
sche en contextuele beperkingen op. Het is bijv. niet moge-
lijk om op het niveau van één kwalificatiecode een
gemiddelde duur van de effectief uitgevoerde gevangenis-
straf te berekenen, gelet op onder andere de complexiteit
van de strafberekening en de impact van bijv. meerdere uit-
gesproken straffen die cumulatief en tegelijk worden uitge-
voerd, de toerekening van reeds ondergane voorlopige
hechtenissen, of de omzetting van straffen naar andere
strafuitvoeringsmodaliteiten (met mogelijke schorsingen
of herroepingen).

Sur les 1.996 personnes de la population au 31 janvier
2022, nous estimons que la peine moyenne prononcée
concernant des titres comportant au moins un code de qua-
lification relatif à des faits de drogue s'élève à 781 jours. Il
s'agit de tous les titres définitifs dans lesquels figurent des
faits de drogue, y compris donc les titres qui contiennent
des qualifications pour d'autres infractions, en plus des
faits de drogue. La médiane était de 540 jours.

Op de 1.996 personen voor de populatie van 31 januari
2022 schatten wij dat de gemiddelde uitgesproken straf
voor titels met minstens één kwalificatiecode voor drugs-
feiten, 781 dagen betreft. Dit gaat om alle definitieve titels
waarin drugsfeiten voorkomen - dus ook titels die behalve
drugsfeiten kwalificaties voor andere misdrijven bevatten.
De mediaan was 540 dagen.

Pour les titres définitifs comportant une qualification
"cannabis", nous estimons la moyenne à 689 jours et la
médiane à 450 jours.

Voor de definitieve titels met een kwalificatie "cannabis"
schatten we het gemiddelde op 689 dagen, de mediaan op
450 dagen.

5. Dans le groupe étudié de condamnés présents au
31 janvier 2022, nous avons relevé 167 personnes dont les
codes de qualification mentionnés dans leurs titres défini-
tifs concernaient exclusivement des faits de drogue.

5. In de onderzochte groep veroordeelden aanwezig op
31 januari 2022 vonden we 167 personen die exclusief
over drugsfeiten beschikten als kwalificatiecodes in hun
definitieve titels.
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Concernant les condamnés qui combinent une peine défi-
nitive pour des faits de drogue (drug offences) avec
d'autres types de qualification, les combinaisons les plus
fréquentes sont celles avec les catégories vol (theft) et
coups et blessures (assault and battery).

Voor veroordeelden die een definitieve straf binnen drugs
offences combineren met andere types kwalificaties, zijn
de meest voorkomende combinaties deze met de catego-
rieën theft of assault and battery.

DO 2023202422612
Question n° 2238 de Monsieur le député Ben Segers du

28 novembre 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2023202422612
Vraag nr. 2238 van De heer volksvertegenwoordiger

Ben Segers van 28 november 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Droit de visite. Het omgangsrecht.
Les affaires de non-respect du droit de visite sont consta-

tées sur la base du code de prévention 42F - non-représen-
tation d'enfants.

Zaken van niet-naleving van het omgangsrecht worden
vastgesteld volgens de tenlasteleggingscode 42F - niet
naleven omgangsrecht.

1. Combien de plaintes ont-elles été déposées au cours
des cinq dernières années? Veuillez ventiler ces plaintes
par année et par arrondissement judiciaire. Observe-t-on
une évolution? Dans l'affirmative, quelles en sont les
causes?

1. Hoeveel klachten werden tijdens de laatste vijf jaar
ingediend? Graag opgesplitst per jaar en per gerechtelijk
arrondissement. Is er een evolutie merkbaar? Zo ja, wat is
hiervan de oorzaak?

2. Quelle suite a-t-elle été donnée à ces plaintes?
Observe-t-on également une évolution à cet égard? Dans
l'affirmative, peut-on en déterminer la cause?

2. Welk gevolg werd aan deze klachten verleend? Is er
ook hier een evolutie merkbaar? Zo ja, kan er hiervoor een
oorzaak worden aangeduid?

3. En outre, est-il possible de ventiler les plaintes clas-
sées sans suite selon la nature du classement, par année et
par arrondissement judiciaire? Observe-t-on une évolution
et, dans l'affirmative, laquelle?

3. Kan bovendien wat de geseponeerde klachten betreft
een opsplitsing worden gemaakt naargelang de aard van
het sepot, opgesplitst per jaar en per gerechtelijk arrondis-
sement? Is er een evolutie merkbaar en zo ja dewelke?

4. Des chiffres relatifs aux suites données à ces affaires
sont-ils tenus à jour à l'échelon des tribunaux? Dans l'affir-
mative, dans combien de cas ces procédures ont-elles mené
à une condamnation au cours des cinq dernières années?

4. Worden, op het niveau van de rechtbank, cijfers bijge-
houden omtrent het gevolg dat aan deze zaken wordt ver-
leend? Zo ja, in hoeveel van de gevallen hebben deze
procedures in de laatste vijf jaar tot een veroordeling
geleid?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 09 février 2024, à
la question n° 2238 de Monsieur le député Ben Segers
du 28 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 09 februari 2024,
op de vraag nr. 2238 van De heer
volksvertegenwoordiger Ben Segers van 28 november
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2023202422618
Question n° 2243 de Monsieur le député Khalil Aouasti

du 28 novembre 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2023202422618
Vraag nr. 2243 van De heer volksvertegenwoordiger

Khalil Aouasti van 28 november 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Transferts de personnes détenues entre la prison de Saint-
Gilles et la prison de Haren.

Overbrenging van gedetineerden van de gevangenis van
Sint-Gillis naar de gevangenis van Haren en omgekeerd.

Depuis la mise en activité de la prison de Haren, des
transferts de personnes détenues ont été observés du nou-
vel établissement vers la prison de Saint-Gilles.

Sinds de ingebruikneming van de gevangenis van Haren
werden er gedetineerden uit deze nieuwe inrichting overge-
bracht naar de gevangenis van Sint-Gillis.

Cette dynamique est surprenante, l'objectif étant, à terme,
de transférer toutes les personnes détenues de l'établisse-
ment de Saint-Gilles vers l'établissement de Haren et de
fermer Saint-Gilles.

Dat is verrassend, aangezien het uiteindelijk de bedoeling
is om alle gedetineerden van Sint-Gillis over te brengen
naar Haren en de gevangenis van Sint-Gillis te sluiten.

1. Depuis l'ouverture de la prison de Haren, combien de
personnes ont été transférées de Haren vers Saint-Gilles,
par année?

1. Hoeveel personen werden er sinds de opstart van de
gevangenis van Haren per jaar van Haren naar Sint-Gillis
overgebracht?

2. Parmi ces transferts, quel est le nombre de détenus
devant exécuter une courte peine (moins de trois ans) et les
autres?

2. Hoeveel van de overgebrachte gedetineerden zitten
een korte straf uit (minder dan drie jaar) en hoeveel een
lange?

3. Parmi ces transferts, combien de personnes sont en
séjour irrégulier sur le territoire belge?

3. Hoeveel van de overgebrachte gedetineerden verblij-
ven illegaal op ons grondgebied?

4. Parmi ces transferts, quelles sont les cinq nationalités
les plus représentées?

4. Wat zijn de vijf nationaliteiten die het meest voorko-
men onder de overgebrachte gedetineerden?

5. Pouvez-vous répondre aux mêmes questions concer-
nant les transferts de Saint-Gilles vers Haren?

5. Kunt u dezelfde vragen beantwoorden voor de over-
brengingen van Sint-Gillis naar Haren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 13 février 2024, à
la question n° 2243 de Monsieur le député Khalil
Aouasti du 28 novembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 13 februari 2024,
op de vraag nr. 2243 van De heer
volksvertegenwoordiger Khalil Aouasti van
28 november 2023 (Fr.):

La prison de Saint-Gilles restant opérationnelle jusqu'à la
fin 2024, il est logique que les règles de classification y
soient appliquées. C'est pour cette raison que, principale-
ment, les détenus faisant l'objet d'une condamnation de
trois ans ou moins ont continué à y être transférés. Pour
rappel, la maison de détention de Forest est ouverte depuis
l'été 2023 et vise expressément ce type de population, le
fait que les détenus pouvant y être envoyés soient déjà à St
Gilles facilite donc leur déplacement.

Aangezien de gevangenis te Sint-Gillis tot eind 2024
operationeel blijft, is het logisch dat daarop classificatiere-
gels worden toegepast. Daarom werden gedetineerden met
straffen van drie jaar of minder daar nog steeds naartoe
overgebracht. Ter herinnering, het detentiehuis van Vorst is
open sinds de zomer van 2023 en is specifiek gericht op dit
type populatie, dus het feit dat de gedetineerden die in aan-
merking komen voor een transfert al in Sint-Gillis verblij-
ven, vergemakkelijkt hun overbrenging.

Indépendamment de ce qui précède, nous pouvons
confirmer les chiffres suivants:

Los daarvan kunnen we u verder volgende cijfers beves-
tigen:

1. 357 transferts de Haren vers Saint-Gilles ont eu lieu: 3
en 2022 et 354 en 2023. La très grande majorité des trans-
ferts en 2023 ont eu lieu à partir de juillet.

1. Er vonden 357 overbrengingen van Haren naar Sint-
Gillis plaats: 3 in 2022 en 354 in 2023. Het overgrote
merendeel van de overbrengingen in 2023 vond plaats
vanaf juli.
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2. De ces 357 transferts, 301 concernaient des condam-

nés à une peine de moins de trois ans.
2.Bij 301 van die 357 overbrengingen ging het om ver-

oordeelden tot een straf van minder dan drie jaar.
3. De ces 357 transferts, 236 concernaient des détenus

sans droit de séjour (en ce compris ceux dont les dossiers
étaient encore à l'examen).

3. Bij 236 van die 357 overbrengingen ging het om gede-
tineerden zonder recht op verblijf (met inbegrip van diege-
nen met dossiers die nog werden onderzocht).

4. Dans ces 357, les 5 nationalités les plus représentées
sont le Maroc (89), la Belgique (77), l'Algérie (50), la
Tunisie (13) et la Roumanie (10).

4. Bij die 357 overbrengingen zijn de vijf meest voorko-
mende nationaliteiten Marokkaans (89), Belgisch (77),
Algerijns (50), Tunesisch (13) en Roemeens (10).

5. 73 transferts de Saint-Gilles vers Haren ont eu lieu en
2022 et 178 en 2023, soit un total de 251 depuis l'ouverture
de Haren.

5. In 2022 hebben er 73 overbrengingen van Sint-Gillis
naar Haren hebben plaatsgevonden en in 2023 178, in
totaal 251 sinds de opening van Haren.

De ces 251 transferts, 42 concernaient un détenu
condamné à une peine de moins de trois ans, en 67 concer-
naient des détenus sans droit de séjour (en ce compris ceux
dont les dossiers étaient à l'examen). Les cinq nationalités
les plus représentées sont la Belgique (126), le Maroc (35),
les Pays-Bas (9), la France (7) et la République démocra-
tique du Congo (6).

Van de 251 overbrengingen ging het in 42 gevallen om
een gedetineerde veroordeeld tot een straf van minder dan
drie jaar en in 67 gevallen om gedetineerden zonder recht
op verblijf (met inbegrip van diegenen met dossiers die
nog werden onderzocht). De vijf meest voorkomende nati-
onaliteiten zijn Belgisch (126), Marokkaans (35), Neder-
lands (9), Frans (7) en Congolees (Democratische
Republiek Congo; 6).

DO 2023202422640
Question n° 2244 de Madame la députée Kim Buyst du

30 novembre 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2023202422640
Vraag nr. 2244 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kim Buyst van
30 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Infractions routières commises par des diplomates. Verkeersovertredingen diplomaten.
L'objectif de la convention de Vienne n'a jamais été de

permettre aux diplomates de bafouer librement les règles
de circulation. Pourtant, il reste difficile d'inciter les per-
sonnes bénéficiant de la protection diplomatique à respec-
ter le code de la route et, en cas d'infraction, à assumer la
responsabilité du paiement de l'amende correspondante.

Het verdrag van Wenen had nooit de bedoeling dat diplo-
maten vrijuit verkeersregels aan hun laars konden lappen.
Toch blijft het moeilijk om personen met diplomatieke
bescherming ertoe aan te zetten zich te houden aan de weg-
code en bij een overtreding de verantwoordelijkheid op te
nemen de bijhorende boete te betalen.

Ces dernières années, il est apparu que nous avions cer-
taines difficultés à faire payer ces amendes de circulation
dans notre pays, même si des efforts sont fournis dans ce
sens par différents services. La Justice s'efforce autant que
possible, dans les limites du cadre établi, de donner suite
aux infractions commises par des diplomates, mais trop
souvent sans résultat.

Voorbije jaren bleek dat we er in ons land niet heel goed
in slagen die verkeersboete te doen betalen, hoewel daartoe
inspanningen gebeuren vanuit verschillende diensten. Jus-
titie probeert maximaal binnen het kader verder gevolgen
te geven aan overtredingen van diplomaten, maar te vaak
zonder gevolg.

1. À combien de reprises le ministère public a-t-il
demandé, par an, la levée de l'immunité d'un diplomate à la
suite d'une infraction routière au cours des trois dernières
années? Dans combien de cas y a-t-il été donné suite?

1. Hoe vaak werd door het openbaar ministerie de voor-
bije drie jaar, jaarlijks, een verzoek tot opheffing van de
immuniteit gevraagd van een diplomaat naar aanleiding
van een verkeersovertreding? Hoe vaak werd daar gevolg
aan gegeven?
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2. Comment le contact avec l'État d'envoi se déroule-t-il
lorsqu'une telle demande est introduite? Quel rôle la Jus-
tice joue-t-elle à cet égard? Comment la coopération avec
la Direction du Protocole se déroule-t-elle? Comment éva-
luez-vous cette méthode de travail?

2. Hoe verloopt het contact met de zendstaat naar aanlei-
ding van dergelijk verzoek? Welke rol speelt justitie hier
in? Hoe verloopt de samenwerking met de Directie Proto-
col? Hoe beoordeelt u deze werkwijze?

3. Quelles sont, selon vous, les mesures envisageables
pour faire baisser le nombre d'infractions routières com-

mises par des diplomates? Quelles initiatives prendrez-
vous à cet effet en concertation avec votre collègue, la
ministre Lahbib?

3. Welke maatregelen zijn volgens u mogelijk om het
aantal verkeersovertredingen door diplomaten te laten
terugdringen? Welke initiatieven zal u daartoe ondernemen
in samenspraak met uw collega minister Lahbib?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 16 février 2024, à
la question n° 2244 de Madame la députée Kim Buyst
du 30 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 16 februari 2024,
op de vraag nr. 2244 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kim Buyst van 30 november
2023 (N.):

Il existe la circulaire n° 14/2018 du Collège des procu-
reurs généraux relative aux immunités diplomatiques et
consulaires, à laquelle est annexé un vade-mecum à l'atten-
tion du ministère public et des services de police.

Er bestaat een omzendbrief nr. 14/2018 van het College
van procureurs-generaal betreffende diplomatieke en con-
sulaire immuniteiten waarbij een vademecum voor het
openbaar ministerie en de politie is gevoegd.

Dans le vade-mecum, il est renseigné, à propos de
l'immunité:

In het vademecum staat het volgende over de immuniteit:

"Une immunité indique le statut juridique d'un individu
protégé par le droit international. Elle englobe l'immunité
de juridiction (dans ce vade-mecum, elle concerne unique-
ment l'immunité pénale) et l'immunité d'exécution. Une
immunité est une protection procédurale qui n'affecte pas
la question de savoir s'il y a eu infraction. Une immunité
s'étend sur une personne et tous ses biens.

"Een immuniteit duidt op de internationaalrechtelijk
beschermde rechtspositie van een natuurlijke persoon. Ze
omvat de immuniteit van rechtsmacht (in dit vademecum
gaat het enkel om de immuniteit van rechtsmacht in straf-
zaken) en de immuniteit van tenuitvoerlegging. Een immu-
niteit is een procedurele bescherming die geen invloed
heeft op de vraag of er een inbreuk heeft plaatsgevonden.
Een immuniteit strekt zich uit over een persoon en al zijn
goederen.

L'immunité de juridiction (article 31 (1) CVRD et article
43 CVRC) signifie qu'en principe aucun acte d'instruction
ou de poursuite ne peut être immédiatement accompli
devant les cours et tribunaux belges : aucune inculpation,
aucun témoignage obligatoire, aucun jugement ne sont
donc (temporairement) possibles.

De immuniteit van rechtsmacht (artikel 31(1) VWDV;
artikel 43 VWCV) heeft tot gevolg dat een persoon niet in
rechte kan worden gedagvaard en dat er geen enkele onder-
zoeks- of vervolgingsdaad gesteld kan worden voor de
Belgische hoven en rechtbanken: aanklachten, verplichte
getuigenissen en rechterlijke uitspraken zijn dus (tijdelijk)
onmogelijk.

L'immunité d'exécution (article 31 (3) CVRD et article
45 (4) CVRC) empêche qu' un jugement puisse être appli-
qué à la personne concernée. Toute mesure d'exécution for-
cée contre un agent diplomatique ou contre ses biens, telle
que la signification (directe) d'une décision de justice ou
d'une saisie, est donc (temporairement) impossible.

De immuniteit van tenuitvoerlegging (artikel 31(3)
VWDV; artikel 45(4) VWCV) verhindert dat een uitspraak
jegens de betrokkene ten uitvoer kan worden gelegd. Elke
gedwongen tenuitvoerlegging tegen een diplomatiek amb-
tenaar of tegen zijn goederen, zoals de (rechtstreekse) bete-
kening van een rechterlijke beslissing of een
beslaglegging, is dus (tijdelijk) onmogelijk.



QRVA 55 129
21-02-2024

265

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 20242023 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Lorsque le Ministère public estime que la poursuite en
Belgique d'une personne privilégiée est nécessaire, il
adresse une demande de levée d'immunité à la Direction du
Protocole, laquelle transmet ensuite cette demande à l'État
accréditant (c'est-à-dire: l'État d'envoi) par l'intermédiaire
de l'ambassade concernée.

Wanneer het Openbaar Ministerie van mening is dat het
in België vervolgen van een bevoorrecht persoon noodza-
kelijk is, dient het een verzoek tot opheffing van diens
immuniteit in bij de Directie Protocol, die dit verzoek,
gericht aan de zendstaat, zal overmaken aan de betreffende
ambassade.

Il n'appartient pas à la personne privilégiée de renoncer à
l'immunité, mais à l'État qu'elle représente: en pratique, le
ministre des Affaires Étrangères de cet État.

Het is niet aan de bevoorrechte persoon om afstand te
doen van zijn immuniteit. Enkel de zendstaat - in praktijk
de minister van Buitenlandse Zaken van die staat - is daar-
toe bevoegd.

Cette renonciation ne peut en aucun cas être implicite (le
payement volontaire d'une amende, p. ex., n'implique pas
la renonciation à l'immunité): elle doit toujours être expli-
cite et expresse; si elle est donnée verbalement, il y a lieu
de la confirmer par écrit pour éviter toute contestation sur
la portée de cette renonciation .

Die afstand kan niet impliciet zijn (zo houdt de vrijwil-
lige betaling van een boete niet in dat van de immuniteit
wordt afgezien): deze moet altijd expliciet en uitdrukkelijk
gebeuren. Indien mondeling afstand wordt gedaan van de
immuniteit, dan moet deze schriftelijk bevestigd worden
om elke betwisting over de reikwijdte van die afstand te
vermijden.

Enfin, la renonciation à l'immunité de juridiction
n'emporte pas la renonciation à l'immunité d'exécution: ces
renonciations doivent toujours être distinctes.

Tot slot staat afstand van de immuniteit van rechtsmacht
niet gelijk aan afstand van de immuniteit van tenuitvoer-
legging: de afstand van beide immuniteiten moet steeds
afzonderlijk worden gedaan.

Il est à noter qu'un refus de levée d'immunité par l'État
accréditant pourrait entraîner, le cas échéant, la mise en
oeuvre de mesures diplomatiques à l'initiative de la Direc-
tion du Protocole."

Merk op dat de weigering door de zendstaat om de
immuniteit op te heffen desgevallend kan leiden tot diplo-
matieke maatregelen. Het afkondigen van dergelijke maat-
regelen gebeurt op initiatief van de Directie Protocol."

"Sauf s'il y a levée de l'immunité de l'État d'envoi,
l'immunité de juridiction pénale est absolue aussi long-
temps que l'agent diplomatique est en fonction en Bel-
gique, jusqu'à ce qu'il ait quitté la Belgique ou jusqu'à
l'expiration d'un délai raisonnable pour ce faire. Au-delà,
l'agent diplomatique conserve cette immunité exclusive-
ment pour les actes de la fonction accomplis pendant qu'il
se trouvait dans notre pays. Il convient cependant de se
rappeler que les crimes de génocide, crimes contre l'huma-
nité et crimes de guerre (infractions visées aux articles
136bis à 136octies du Code pénal) ne peuvent jamais être
considérés comme des actes de la fonction.

"Behoudens opheffing van de immuniteit door de zend-
staat is de immuniteit van rechtsmacht in strafzaken abso-
luut zolang de diplomatieke ambtenaar in functie is in
België, tot hij België heeft verlaten of tot het verstrijken
van een redelijke termijn om dat te doen. Daarna behoudt
de diplomatieke ambtenaar deze immuniteit enkel voor de
ambtshandelingen die hij heeft verricht terwijl hij zich in
ons land bevond. Er moet echter aan worden herinnerd dat
misdaden van genocide, misdaden tegen de mensheid en
oorlogsmisdaden (misdrijven volgens de artikelen 136bis
tot 136octies van het Strafwetboek) nooit als ambtshande-
lingen kunnen worden beschouwd.

[...] Nonobstant la rigueur des principes sus-énoncés, il
faut toujours faire rédiger un procès-verbal et ce dans les
formes habituelles: les immunités diplomatiques ne font
jamais obstacle à la rédaction de procès-verbaux relatant
les constatations personnelles des verbalisants, l'audition
de témoins et tous autres renseignements utiles pour rele-
ver les éléments constitutifs d'une infraction et l'identifica-
tion de son auteur.

[...] Niettegenstaande de strikte aard van de hierboven
uiteengezette principes moet steeds een proces-verbaal
worden opgemaakt en dat altijd in de gebruikelijke vorm:
de diplomatieke immuniteiten verhinderen nooit de
opmaak van processen-verbaal met de eigen vaststellingen
van de verbalisanten, het verhoor van getuigen en alle
andere nuttige inlichtingen om de elementen te achterhalen
die een inbreuk vormen en om de dader ervan te identifice-
ren.
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Aussi longtemps que l'agent diplomatique n'est pas direc-
tement mis en cause, le Ministère Public peut mener son
information ou même requérir l'ouverture d'une instruction
judiciaire à charge de qui que ce soit ou d'inconnu. Dans ce
cadre, une coopération spontanée de l'agent diplomatique
peut toujours être envisagée: ses déclarations et explica-
tions sont recueillies par la voie diplomatique.

Zolang de diplomatieke ambtenaar er niet rechtstreeks
het voorwerp van uitmaakt, mag het Openbaar Ministerie
zijn opsporings- of gerechtelijk onderzoek voeren of zelfs
de opening van een gerechtelijk onderzoek vorderen tegen
wie dan ook of tegen onbekenden. In dat kader kan de
spontane medewerking van de diplomatieke ambtenaar
steeds overwogen worden: zijn verklaringen en toelichtin-
gen worden dan afgenomen langs diplomatieke weg.

Lorsque l'agent diplomatique est directement mis en
cause dans une information ou une instruction judiciaire, le
Ministère Public prend contact avec la Direction du Proto-
cole. Diverses modalités d'action sont envisageables:
demander à l'agent concerné de réparer le dommage causé
ou de proposer une transaction pénale, avertir le chef de la
mission diplomatique, solliciter une levée d'immunité de la
part de l'État accréditant. Pour rappel, seul l'État accrédi-
tant est habilité à lever l'immunité: le diplomate qui y
renoncerait lui-même pourrait en effet soutenir ultérieure-
ment que cette renonciation personnelle et volontaire
n'était pas régulière .

Wanneer de diplomatieke ambtenaar rechtstreeks het
voorwerp uitmaakt van een opsporings- of gerechtelijk
onderzoek, neemt het Openbaar Ministerie contact op met
de Directie Protocol. Verschillende afhandelingsmodalitei-
ten zijn mogelijk, bijv.: aan de betrokken ambtenaar in
kwestie vragen om de schade te herstellen, de betrokkene
voorstellen om een minnelijke schikking te betalen, het
hoofd van de diplomatieke zending op de hoogte stellen of
de opheffing van de immuniteit door de zendstaat verzoe-
ken. Ter herinnering: enkel de zendstaat is bevoegd om de
immuniteit op te heffen: de diplomaat die er zelf van afziet,
zou later kunnen aanvoeren dat die persoonlijke en vrijwil-
lige afstand onrechtmatig was.

Quel que soit le stade de la procédure, les autorités judi-
ciaires belges ne correspondent pas directement avec
l'agent diplomatique concerné: toute demande doit transiter
par la Direction du Protocole.

Ongeacht het stadium waarin de procedure zich bevindt,
is er geen rechtstreekse correspondentie tussen het Open-
baar Ministerie en de betrokken diplomatieke ambtenaar:
elk verzoek moet langs de Directie Protocol gaan.

[...] Dans les cas particulièrement graves d'agression, de
flagrant délit (soit un délit qui se commet actuellement ou
qui vient de se commettre; est assimilé au flagrant délit le
cas où un inculpé est poursuivi par la clameur publique et
celui où un inculpé est trouvé en possession d'effets, armes,
instruments ou papiers faisant présumer qu'il est auteur ou
complice pourvu que ce soit dans un temps voisin du délit),
de voie de fait (tout acte de violence quelconque envers les
personnes dont il ne résulte ni blessures ni coups), commis
par un agent diplomatique ou encore de trouble à l'ordre
public si la protection des citoyens ou de l'agent diploma-
tique lui-même le requiert, des mesures coercitives
momentanées sont autorisées. La police est en droit de
retenir l'agent diplomatique à des fins préventives, même
s'il détient une carte d'identité spéciale "D" ou "P", le
temps non seulement d'établir un constat, mais également
de vérifier son identité et d'aviser la Direction du Proto-
cole.

[...] In de bijzonder ernstige gevallen van agressie,
betrapping op heterdaad (een strafbaar feit ontdekt wan-
neer het gepleegd wordt of onmiddellijk net nadat het
gepleegd is, is een op heterdaad ontdekt misdrijf. Met ont-
dekking op heterdaad wordt gelijkgesteld het geval dat de
verdachte door het Openbaar Ministerie wordt vervolgd en
het geval dat de verdachte in het bezit wordt gevonden van
zaken, wapens, werktuigen of papieren die doen vermoe-
den dat hij dader of medeplichtige is, mits dit kort na het
strafbare feit geschiedt. Deze definitie van 'heterdaad' is
van toepassing op het misdrijf op heterdaad), bedreiging
(elke daad van geweld tegenover personen die niet uit-
mondt in slagen of verwondingen)), gepleegd door een
diplomatieke ambtenaar of ook bij verstoring van de open-
bare orde, en indien de bescherming van de burgers of van
de diplomatieke ambtenaar zelf deze vereisen, zijn tijde-
lijke dwangmaatregelen toegelaten. De politie mag dan de
diplomatieke ambtenaar aanhouden en kortstondig weer-
houden om preventieve redenen, zelfs al bezit hij een bij-
zondere identiteitskaart 'D' of 'P', gedurende de tijd nodig
om niet enkel een vaststelling te doen, maar ook om zijn
identiteit te controleren en de Directie Protocol op de
hoogte te stellen.
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[...] En Belgique, la pratique permet de constater que la
plupart des infractions commises par des agents diploma-
tiques sont des infractions de roulage. S'il est interdit de
forcer un agent diplomatique à se soumettre à un éthy-
lotest, un test sanguin, une prise d'urine, de le poursuivre
pour non-paiement de redevance de parking et évidemment
de le citer directement devant le tribunal de police ou cor-
rectionnel, diverses mesures sont en revanche autorisées
concernant la personne de l'agent diplomatique (en ce qui
concerne les véhicules officiels, voir supra Chapitre 5,
point A.).

[...] Uit de Belgische praktijk blijkt dat de meeste inbreu-
ken gepleegd door diplomatieke ambtenaren verkeersover-
tredingen zijn. Het mag dan verboden zijn om een
diplomatiek ambtenaar te verplichten tot een alcoholtest,
een bloedtest of een urineafname, om hem te vervolgen
vanwege de niet-betaling van parkeergeld en uiteraard om
hem rechtstreeks voor de politie- of de correctionele recht-
bank te dagvaarden; er zijn daarentegen wel diverse andere
maatregelen toegelaten tegen de persoon van de diploma-
tieke ambtenaar (wat betreft de officiële voertuigen, zie
hoofdstuk 5, punt A., 1).

- L'agent diplomatique peut collaborer en acceptant spon-
tanément de se soumettre de son plein gré à un test d'alcoo-
lémie, ou encore de payer une amende . Le procès-verbal
doit mentionner cette collaboration volontaire, outre tous
les éléments relatifs à l'infraction, son constat et les
contacts pris avec le procureur du Roi et la Direction du
Protocole.

- De diplomatieke ambtenaar kan zijn medewerking ver-
lenen door spontaan en vrijwillig in te stemmen met een
alcoholtest of met de betaling van een boete. Het proces-
verbaal moet gewag maken van die vrijwillige medewer-
king, naast alle elementen met betrekking tot de inbreuk,
de vaststelling ervan en de contacten gelegd met de procu-
reur des Konings en de Directie Protocol.

- Lorsqu'un agent diplomatique a sur la voie publique un
comportement de nature à mettre en danger la sécurité des
usagers de la route voire la sienne (p. ex. conduire un véhi-
cule en présentant manifestement des signes d'état d'ivresse
ou d'intoxication quelconque), la police peut prendre les
mesures nécessaires pour mettre fin à la situation dange-
reuse en empêchant temporairement l'agent diplomatique
de conduire par l'immobilisation temporaire du véhicule.
Dans ce cas la police contacte la Direction du Protocole
afin de préserver au mieux le respect de la liberté de mou-
vement du diplomate. Il faut informer le procureur du Roi
et transmettre le plus rapidement possible un procès-verbal
circonstancié au parquet, lequel s'adressera ensuite, par le
biais du parquet général, à la Direction du Protocole pour
permettre à cette dernière d'en aviser utilement le chef de la
mission diplomatique.

- Wanneer een diplomatieke ambtenaar zich op de open-
bare weg gedraagt op een manier die de veiligheid van de
andere weggebruikers of die van zichzelf in gevaar brengt
(bijv. in geval van duidelijke dronkenschap of het onder
invloed zijn van verdovende middelen), dan mag de politie
de vereiste maatregelen treffen om een einde te maken aan
deze gevaarlijke situatie, namelijk door de diplomatieke
ambtenaar tijdelijk van de baan te houden via een tijdelijke
immobilisering van het voertuig, na contactname met de
Directie Protocol teneinde de bewegingsvrijheid van de
diplomaat zo veel mogelijk te eerbiedigen. De procureur
des Konings moet worden ingelicht en er moet zo snel
mogelijk een omstandig proces-verbaal worden overge-
maakt aan het parket, dat zich vervolgens, via het parket-
generaal, tot de Directie Protocol richt teneinde deze toe te
laten het hoofd van de diplomatieke zending in te lichten.

- En cas d'accident de la circulation ayant entraîné des
dommages matériels et/ou corporels, la police doit vérifier
la qualité de la personne impliquée éventuellement auprès
de la Direction du Protocole ainsi que l'étendue de son
immunité, dresser le procès-verbal et le transmettre au pro-
cureur du Roi aux fins d'informer utilement, par le biais du
parquet général, la Direction du Protocole qui examinera
les mesures à adopter sur le plan diplomatique.

- In geval van een verkeersongeval met materiële en/of
lichamelijke schade moet de politie - eventueel bij de
Directie Protocol - de hoedanigheid van de betrokken per-
soon en de reikwijdte van zijn immuniteit nagaan, het pro-
ces-verbaal opstellen en dit overmaken aan de procureur
des Konings om, via het parket-generaal, de Directie Pro-
tocol op de hoogte te stellen. De Directie Protocol zal op
haar beurt onderzoeken welke diplomatieke maatregelen er
getroffen kunnen worden.

Il est à noter que l'immunité de juridiction pénale de
l'agent diplomatique n'empêche pas la personne lésée de
citer directement en Justice l'assureur RC du véhicule
appartenant à l'agent concerné ou à la mission diploma-
tique."

Merk op dat de immuniteit van rechtsmacht in strafzaken
van de diplomatieke ambtenaar niet verhindert dat de
gekwetste persoon de BA-verzekeraar van het voertuig dat
toebehoort aan de betrokken ambtenaar of aan de diploma-
tieke zending rechtstreeks voor het gerecht daagt."

De ce qui précède, il ressort: Uit het voorgaande blijkt:
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- que la marge de manoeuvre du ministère public en
matière de levée d'immunité diplomatique est très limitée,
dès lors que celle-ci nécessite l'accord l'État accréditant;

- dat de bewegingsruimte van het openbaar ministerie
zeer beperkt is als het gaat om de opheffing van de diplo-
matieke onschendbaarheid omdat daarvoor de instemming
van de zendstaat vereist is;

- que la levée de l'immunité diplomatique n'est pas le seul
moyen d'action dont le ministère public dispose;

- dat de opheffing van de diplomatieke onschendbaarheid
niet het enige middel is waarover het openbaar ministerie
beschikt;

- qu'il existe des lignes directrices pour les magistrats du
ministère public lorsque ceux-ci sont confrontés à un titu-
laire d'une immunité diplomatique soupçonné d'avoir com-

mis une infraction. Ces directives ne précisent cependant
pas les cas dans lesquels il est nécessaire de demander la
levée de l'immunité diplomatique. Les magistrats appré-
cient dès lors au cas par cas s'il y a lieu ou non de deman-
der la levée d'immunité.

- dat er richtlijnen zijn voor de magistraten van het open-
baar ministerie wanneer zij worden geconfronteerd met
een houder van diplomatieke onschendbaarheid die ervan
verdacht wordt een strafbaar feit te hebben gepleegd. In
deze richtlijnen wordt echter niet aangegeven in welke
gevallen de opheffing van de diplomatieke onschendbaar-
heid moet worden aangevraagd. De magistraten beoorde-
len daarom geval per geval of zij wel of niet de opheffing
van de onschendbaarheid moeten vragen.

Compte tenu du fait que la problématique décrite ci-des-
sus concerne plutôt les immunités diplomatiques que
l'aspect répressif, le droit d'initiative pour parvenir à une
action plus efficace vis-à-vis des diplomates mauvais
payeurs, réside chez ma collègue, la ministre des Affaires
étrangères. Mes services sont bien entendu tout à fait dis-
posés à collaborer dans ce cadre.

Gezien de hierboven beschreven problematiek betrek-
king heeft op diplomatieke immuniteiten, eerder dan op
rechtshandhaving, ligt het initiatiefrecht om tot efficiënter
handelen te komen tegen diplomatieke wanbetalers bij
mijn collega van Buitenlandse Zaken. Mijn diensten zijn
uiteraard graag bereid hieraan mee te werken.

DO 2023202422645
Question n° 2245 de Monsieur le député Ben Segers du

30 novembre 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2023202422645
Vraag nr. 2245 van De heer volksvertegenwoordiger

Ben Segers van 30 november 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Demandes de changement de nom de personnes adoptées. Aanvragen naamsverandering geadopteerden.
Des auditions ont eu lieu au sein de la commission des

Affaires étrangères et une résolution a été approuvée à
l'unanimité (Doc. Parl.55 2151/008) pour ordonner une
enquête sur les adoptions illégales dans notre pays.

In de commissie Buitenlandse Zaken werden hoorzittin-
gen gehouden en werd een resolutie unaniem goedgekeurd
(Parl. Doc. 55 2151/008) om een onderzoek in te gelasten
naar de illegale adopties in ons land.

L'une des demandes de la résolution est la suivante: Eén van de verzoeken in de resolutie is:
"3.9. d'examiner selon quelle modalité une simplification

administrative pourrait permettre de modifier le nom et
l'âge des personnes adoptées en vue de rétablir l'identité de
ces personnes et de réparer les erreurs du passé;".

"3.9. na te gaan op welke manier een administratieve ver-
eenvoudiging doorgevoerd kan worden waardoor de naam
en leeftijd van geadopteerden aangepast kan worden ter
herstel van identiteit en fouten uit het verleden;".

Le projet de loi portant dispositions diverses en matière
civile et judiciaire a été voté récemment en commission en
première lecture.

Het wetsontwerp diverse burgerlijke en gerechtelijke
zaken werd onlangs in eerste lezing gestemd in commissie.
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En ce qui concerne "2° le consentement de remplacement
pour une conversion d'une adoption internationale qui ne
rompt pas le lien de filiation, en une adoption plénière", la
Cour constitutionnelle a statué le 21 avril 2022 qu'un
mécanisme de consentement de remplacement lors d'une
conversion en adoption plénière devrait être prévu si le
pays d'origine a connaissance de l'adoption mais pas de la
conversion.

Betreft "2° de vervangende toestemming bij omzetting
van een interlandelijke adoptie die de afstamming niet ver-
breekt in een volle adoptie" oordeelde het grondwettelijk
hof op 21 april 2022 dat moet worden voorzien in een
mechanisme van vervangende toestemming bij een omzet-
ting in volle adoptie indien het herkomstland de adoptie
wel kent, maar de omzetting niet.

1. Combien de personnes adoptées ont-elles demandé un
changement de nom au cours des cinq dernières années?
Possédez-vous également une vue d'ensemble par pro-
vince?

1. Hoeveel geadopteerden deden de laatste vijf jaar een
aanvraag voor een naamsverandering? Heeft u ook een
overzicht per provincie?

2. Combien de ces demandes ont-elles été approuvées? 2. Hoeveel hiervan werden goedgekeurd?
3. Combien de demandes n'ont-elles pas été approuvées

et quelles étaient les principales raisons de ce refus?
3. Hoeveel werden niet goedgekeurd en wat waren de

voornaamste redenen voor niet-goedkeuring?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Justice, chargé de la Mer du Nord du 09 février 2024, à
la question n° 2245 de Monsieur le député Ben Segers
du 30 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 09 februari 2024,
op de vraag nr. 2245 van De heer
volksvertegenwoordiger Ben Segers van 30 november
2023 (N.):

Les données chiffrées demandées ne sont pas disponibles
pour les raisons suivantes:

De gevraagde cijfers zijn niet beschikbaar om de vol-
gende redenen:

Les demandes de changement de nom ne sont pas réper-
toriées dans la banque de données informatique de mon
administration sur la base de la situation familiale de la
personne concernée, précisément le fait qu'elle ait fait
l'objet d'une adoption ou non.

In de computergegevensbank van mijn administratie
worden de verzoeken tot naamsverandering niet geregis-
treerd op basis van de gezinssituatie van de betrokken per-
soon en derhalve niet specifiek op basis van het gegeven of
de persoon al dan niet werd geadopteerd.

Ces demandes sont enregistrées sur la base du motif prin-
cipal invoqué, étant entendu que les demandes reposent
fréquemment sur plusieurs motifs.

De verzoeken tot naamsverandering worden geregis-
treerd op basis van de belangrijkste reden die wordt aange-
voerd, aangezien er vaak meerdere redenen aan de basis
ervan liggen.

Une demande qui implique une personne qui a fait l'objet
d'une adoption interne ou internationale peut ainsi être fon-
dée sur l'affirmation que le nom de l'adoptant ou des adop-
tants cause des difficultés objectives (complexité,
connotation invalidante, etc.) ou sur le rejet du ou des
adoptants (rupture de la relation, maltraitance alléguée,
etc.).

Zo kan een verzoek dat betrekking heeft op binnenlands
of interlandelijk geadopteerde personen zijn gebaseerd op
de bewering dat de naam van de adoptant(en) voor objec-
tieve moeilijkheden zorgt (complexe naam, naam met een
hinderlijke connotatie, enz.) of op de afwijzing van de
adoptant(en) (verbreking van de relatie, beweerde mishan-
deling, enz.).

Une telle demande est donc comptabilisée indépendam-

ment de l'adoption intervenue.
Bij de inschrijving van een dergelijk verzoek wordt de

adoptie dus buiten beschouwing gelaten.
Une demande peut également être fondée sur le fait que

le processus d'adoption n'a pas permis de porter le nom du
ou des adoptants comme souhaité, en dehors de tout grief
lié à l'adoption elle-même.

Een verzoek kan ook gebaseerd zijn op het gegeven dat
het adoptieproces het niet mogelijk heeft gemaakt om de
naam van de adoptant(en) te dragen terwijl dat wel de wens
is, zulks los van enige grieven in samenhang met de adop-
tie zelf.
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Par conséquent, une demande formulée par une personne
adoptée est répertoriée sur la base d'un motif principal qui
ne correspond normalement pas au cadre de la résolution
visant à reconnaître la survenance de cas d'adoptions illé-
gales en Belgique, à reconnaître les personnes concernées
comme des victimes et à entamer une enquête administra-
tive sur le sujet, adoptée le 9 juin 2022 par la Chambre des
représentants.

Een door een geadopteerde persoon geformuleerd ver-
zoek wordt derhalve geregistreerd op basis van een hoofd-
reden die normaliter buiten het kader valt van de resolutie
betreffende de erkenning dat kinderen in België illegaal
werden geadopteerd, betreffende de erkenning van de
betrokkenen als slachtoffer, alsook betreffende de instel-
ling van een administratief onderzoek dienaangaande,
zoals aangenomen door de Kamer van volksvertegenwoor-
digers op 9 juni 2022.

La comptabilisation des demandes impliquant des per-
sonnes qui ont fait l'objet d'une adoption n'est donc maté-
riellement pas possible.

Het berekenen van het aantal verzoeken waarbij geadop-
teerde personen zijn betrokken, is dus materieel onmoge-
lijk.

En tout état de cause, Les demandes fondées sur des
motifs "graves" au sens de l'article 370/4, § 1er de l'ancien
Code civil qui concernent des personnes qui ont fait l'objet
d'une adoption sont examinées avec la bienveillance qui
s'impose dans leur situation mais ne peuvent donc pas être
dénombrées à ce stade.

Hoe dan ook worden de verzoeken op basis van "ernstige
redenen" in de zin van artikel 370/4, § 1, van het oud Bur-
gerlijk Wetboek die geadopteerde personen betreffen,
onderzocht met de welwillendheid die in hun situatie is
geboden, maar ze kunnen thans dus niet worden geteld.

Selon mon administration, aucune demande fondée sur
une adoption reconnue comme illégale au sens des articles
391quater et 391quinquies du Code pénal n'a, à ce jour, été
formulée.

Volgens mijn administratie werd tot nog toe geen enkel
verzoek geformuleerd op basis van een adoptie die als ille-
gaal is erkend in de zin van de artikelen 391quater en
391quinquies van het Strafwetboek.

Le projet de loi introduisant le livre II du Code pénal,
actuellement en discussion en commission Justice, définit
plus clairement la notion d'adoption illégale en distinguant
d'une part, l'adoption illégale pour compte propre (article
367) et d'autre part, l'adoption illégale commise par un
intermédiaire (article 368).

Het wetsontwerp tot invoering van Boek II van het Straf-
wetboek, dat thans in de commissie voor de Justitie wordt
besproken, bevat een duidelijkere omschrijving van het
begrip "illegale adoptie" door het onderscheid te maken
tussen enerzijds onwettige adoptie voor eigen rekening
(artikel 367) en anderzijds onwettige adoptie door tussen-
komst van derden (artikel 368).

La proposition de loi modifiant l'ancien Code civil et le
Code des droits d'enregistrement, d'hypothèque et de greffe
en vue d'assouplir la procédure de changement de nom
(doc. Parl. n° 55-3201/004) votée le 14 décembre 2023 en
séance plénière de la Chambre s'inscrit directement dans la
ligne du point 3.9. de la résolution précitée.

Het wetsvoorstel tot wijziging van het oud Burgerlijk
Wetboek en het Wetboek der registratie-, hypotheek- en
griffierechten teneinde de procedure voor naamsverande-
ring te versoepelen (Parl.St. nr. 55-3201/004), dat op
14 december 2023 werd aangenomen door de plenaire ver-
gadering van de Kamer, ligt rechtstreeks in het verlengde
van punt 3.9. van de voornoemde resolutie.

Les modifications législatives prévoient que lorsque
l'intéressé a été victime d'une infraction visée aux articles
391quater et 391quinquies du Code pénal, les motifs
graves sont présumés (article 370/4, § 1er, alinéa 2, de
l'ancien Code civil tel qu'il sera modifié par l'article 4 de la
proposition de loi). Une dispense de droit d'enregistrement
d'une demande de changement de nom est également pré-
vue de manière dérogatoire dans de telles circonstances
(article 249, alinéa 4 du Code des droits d'enregistrement,
d'hypothèque et de greffe, complété par l'article 8 de la
proposition).

De wetswijzigingen voorzien erin dat wanneer de betrok-
kene het slachtoffer is geweest van een misdrijf als bedoeld
in de artikelen 391quater en 391quinquies van het Straf-
wetboek, de ernstige redenen worden voorondersteld (arti-
kel 370/4, § 1, tweede lid, van het oud Burgerlijk Wetboek
zoals het wordt gewijzigd door artikel 4 van het wetsvoor-
stel). In soortgelijke omstandigheden wordt ook voorzien
in een vrijstelling van het registratierecht voor een verzoek
tot naamsverandering (artikel 249, vierde lid, van het Wet-
boek der registratie-, hypotheek- en griffierechten, aange-
vuld door artikel 8 van het voorstel).
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Conformément à la résolution précitée, les demandes qui
seront formulées après l'entrée en vigueur de ces modifica-
tions législatives seront traitées d'une manière simplifiée
qui permettra de rétablir le nom des personnes qui ont fait
l'objet d'une adoption illégale et ce sous le bénéfice d'une
dispense de droit d'enregistrement.

Overeenkomstig de voornoemde resolutie zullen de ver-
zoeken die worden geformuleerd na de inwerkingtreding
van de wetswijzigingen worden behandeld op een vereen-
voudigde wijze, die het mogelijk zal maken de naam van
de illegaal geadopteerde personen te herstellen met vrij-
stelling van het registratierecht.

DO 2023202422647
Question n° 2246 de Madame la députée Marijke Dillen

du 30 novembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2023202422647
Vraag nr. 2246 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
30 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Transposition des directives européennes. Omzetting Europese richtlijnen.
Les directives européennes qui relèvent de votre compé-

tence doivent être appliquées le plus rapidement possible.
Europese richtlijnen die onder uw bevoegdheid vallen

dienen zo snel mogelijk te worden uitgevoerd.
1. Pouvez-vous fournir un aperçu complet de toutes les

directives qui ont été transposées en droit belge depuis
votre entrée en fonction?

1. Kunt u een volledig overzicht geven van alle richtlij-
nen die sinds uw aantreden in Belgisch recht werden
omgezet?

2. Quelles autres directives sont en cours de transposition
et quel est le calendrier à cet égard?

2. Van welke andere richtlijnen wordt de omzetting voor-
bereid en wat is hiervan de timing?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 16 février 2024, à
la question n° 2246 de Madame la députée Marijke
Dillen du 30 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 16 februari 2024,
op de vraag nr. 2246 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
30 november 2023 (N.):

1. Directives transposées par le SPF Justice lors de la pré-
sente législature:

1. Richtlijnen die tijdens de huidige legislatuur door de
FOD Justitie zijn omgezet:

- Directive (UE) 2017/853 du Parlement européen et du
Conseil du 17 mai 2017 modifiant la directive 91/477/CEE
du Conseil relative au contrôle de l'acquisition et de la
détention d'armes;

- Richtlijn (EU) 2017/853 van het Europees Parlement en
de Raad van 17 mei 2017 tot wijziging van Richtlijn 91/
477/EEG van de Raad inzake de controle op de verwerving
en het voorhanden hebben van wapens;

- Directive (UE) 2017/1371 du Parlement européen et du
Conseil du 5 juillet 2017 relative à la lutte contre la fraude
portant atteinte aux intérêts financiers de l'Union au moyen
du droit pénal;

- Richtlijn (EU) 2017/1371 van het Europees Parlement
en de Raad van 5 juli 2017 betreffende de strafrechtelijke
bestrijding van fraude die de financiële belangen van de
Unie schaadt;

- Directive (UE) 2018/1673 du Parlement européen et du
Conseil du 23 octobre 2018 visant à lutter contre le blan-
chiment de capitaux au moyen du droit pénal;

- Richtlijn (EU) 2018/1673 van het Europees Parlement
en de Raad van 23 oktober 2018 inzake de strafrechtelijke
bestrijding van het witwassen van geld;

- Directive d'exécution (UE) 2019/68 de la Commission
du 16 janvier 2019 établissant des spécifications tech-
niques relatives au marquage des armes à feu et de leurs
parties essentielles au titre de la directive 91/477/CEE du
Conseil relative au contrôle de l'acquisition et de la déten-
tion d'armes;

- Uitvoeringsrichtlijn (EU) 2019/68 van de Commissie
van 16 januari 2019 tot vaststelling van technische specifi-
caties voor de markering van vuurwapens en essentiële
onderdelen daarvan uit hoofde van Richtlijn 91/477/EEG
van de Raad inzake de controle op de verwerving en het
voorhanden hebben van wapens;
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- Directive d'exécution (UE) 2019/69 de la Commission
du 16 janvier 2019 établissant des spécifications tech-
niques relatives au marquage des armes d'alarme et de
signalisation au titre de la directive 91/477/CEE du Conseil
relative au contrôle de l'acquisition et de la détention
d'armes;

- Uitvoeringsrichtlijn (EU) 2019/69 van de Commissie
van 16 januari 2019 tot vaststelling van technische specifi-
caties voor alarm- en seinwapens uit hoofde van Richtlijn
91/477/EEG van de Raad inzake de controle op de verwer-
ving en het voorhanden hebben van wapens;

- Directive (UE) 2019/713 du Parlement européen et du
Conseil du 17 avril 2019 concernant la lutte contre la
fraude et la contrefaçon des moyens de paiement autres
que les espèces et remplaçant la décision-cadre 2001/413/
JAI du Conseil;

- Richtlijn (EU) 2019/713 van het Europees Parlement en
de Raad van 17 april 2019 betreffende de bestrijding van
fraude met en vervalsing van niet-contante betaalmiddelen
en ter vervanging van Kaderbesluit 2001/413/JBZ van de
Raad;

- Directive (UE) 2019/770 du Parlement européen et du
Conseil du 20 mai 2019 relative à certains aspects concer-
nant les contrats de fourniture de contenus numériques et
de services numériques;

- Richtlijn (EU) 2019/770 van het Europees Parlement en
de Raad van 20 mei 2019 betreffende bepaalde aspecten
van overeenkomsten voor de levering van digitale inhoud
en digitale diensten;

- Directive (UE) 2019/771 du Parlement européen et du
Conseil du 20 mai 2019 relative à certains aspects concer-
nant les contrats de vente de biens, modifiant le règlement
(UE) 2017/2394 et la directive 2009/22/CE et abrogeant la
directive 1999/44/CE;

- Richtlijn (EU) 2019/771 van het Europees Parlement en
de Raad van 20 mei 2019 betreffende bepaalde aspecten
van overeenkomsten voor de verkoop van goederen, tot
wijziging van Verordening (EU) 2017/2394 en Richtlijn
2009/22/EG, en tot intrekking van Richtlijn 1999/44/EG;

- Directive (UE) 2019/884 du Parlement européen et du
Conseil du 17 avril 2019 modifiant la décision-cadre 2009/
315/JAI du Conseil en ce qui concerne les échanges
d'informations relatives aux ressortissants de pays tiers
ainsi que le système européen d'information sur les casiers
judiciaires (ECRIS), et remplaçant la décision 2009/316/
JAI du Conseil;

- Richtlijn (EU) 2019/884 van het Europees Parlement en
de Raad van 17 april 2019 tot wijziging van Kaderbesluit
2009/315/JBZ van de Raad, betreffende de uitwisseling
van informatie over onderdanen van derde landen en
betreffende het Europees Strafregisterinformatiesysteem
(Ecris), en ter vervanging van Besluit 2009/316/JBZ van
de Raad;

- Directive (UE) 2019/1023 du Parlement européen et du
Conseil du 20 juin 2019 relative aux cadres de restructura-
tion préventive, à la remise de dettes et aux déchéances, et
aux mesures à prendre pour augmenter l'efficacité des pro-
cédures en matière de restructuration, d'insolvabilité et de
remise de dettes, et modifiant la directive (UE) 2017/1132;

- Richtlijn (EU) 2019/1023 van het Europees Parlement
en de Raad van 20 juni 2019 betreffende preventieve her-
structureringsstelsels, betreffende kwijtschelding van
schuld en beroepsverboden, en betreffende maatregelen ter
verhoging van de efficiëntie van procedures inzake her-
structurering, insolventie en kwijtschelding van schuld, en
tot wijziging van Richtlijn (EU) 2017/1132;

- Directive (UE) 2019/1151 du Parlement européen et du
Conseil du 20 juin 2019 modifiant la directive (UE) 2017/
1132 en ce qui concerne l'utilisation d'outils et de proces-
sus numériques en droit des sociétés;

- Richtlijn (EU) 2019/1151 van het Europees Parlement
en de Raad van 20 juni 2019 tot wijziging van Richtlijn
(EU) 2017/1132 met betrekking tot het gebruik van digitale
instrumenten en processen in het kader van het vennoot-
schapsrecht;

- Directive (UE) 2019/1153 du Parlement européen et du
Conseil du 20 juin 2019 fixant les règles facilitant l'utilisa-
tion d'informations financières et d'une autre nature aux
fins de la prévention ou de la détection de certaines infrac-
tions pénales, ou des enquêtes ou des poursuites en la
matière, et abrogeant la décision 2000/642/JAI du Conseil;

- Richtlijn (EU) 2019/1153 van het Europees Parlement
en de Raad van 20 juni 2019 tot vaststelling van regels ter
vergemakkelijking van het gebruik van financiële en
andere informatie voor het voorkomen, opsporen, onder-
zoeken of vervolgen van bepaalde strafbare feiten, en tot
intrekking van Besluit 2000/642/JBZ van de Raad;

- Directive (UE) 2019/2121 du Parlement européen et du
Conseil du 27 novembre 2019 modifiant la directive (UE)
2017/1132 en ce qui concerne les transformations, fusions
et scissions transfrontalières;

- Richtlijn (EU) 2019/2121 van het Europees Parlement
en de Raad van 27 november 2019 tot wijziging van Richt-
lijn (EU) 2017/1132 met betrekking tot grensoverschrij-
dende omzettingen, fusies en splitsingen;
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- Directive (UE) 2022/211 du Parlement européen et du
Conseil du 16 février 2022 modifiant la décision-cadre
2002/465/JAI du Conseil en ce qui concerne sa mise en
conformité avec les règles de l'Union relatives à la protec-
tion des données à caractère personnel;

- Richtlijn (EU) 2022/211 van het Europees Parlement en
de Raad van 16 februari 2022 tot wijziging van Kaderbe-
sluit 2002/465/JBZ, met betrekking tot de aanpassing
ervan aan de Unievoorschriften inzake de bescherming van
persoonsgegevens;

- Directive (UE) 2022/228 du Parlement européen et du
Conseil du 16 février 2022 modifiant la directive 2014/41/
UE en ce qui concerne sa mise en conformité avec les
règles de l'Union relatives à la protection des données à
caractère personnel.

- Richtlijn (EU) 2022/228 van het Europees Parlement en
de Raad van 16 februari 2022 tot wijziging van Richtlijn
2014/41/EU, met betrekking tot de aanpassing ervan aan
de Unievoorschriften inzake de bescherming van persoons-
gegevens.

2. Directive transposée partiellement: 2. Richtlijn die gedeeltelijk is omgezet:
- Directive (UE) 2019/1937 du Parlement européen et du

Conseil du 23 octobre 2019 sur la protection des personnes
qui signalent des violations du droit de l'Union.

- Richtlijn (EU) 2019/1937 van het Europees Parlement
en de Raad van 23 oktober 2019 inzake de bescherming
van personen die inbreuken op het Unierecht melden.

Le SPF Justice doit uniquement transposer la directive en
ce qu'elle vise les personnes qui signalent des atteintes à
l'intégrité au sein des organes du pouvoir judiciaire visés
dans la deuxième partie, livre Ier, du Code judiciaire, à
l'exception du Conseil supérieur de la Justice, au sein de
l'Institut de formation judiciaire, et au sein du Conseil
consultatif de la magistrature. Un avant-projet de loi a été
discuté par un groupe de travail des autorités concernées et
sera prochainement soumis au gouvernement.

De FOD Justitie moet de richtlijn enkel omzetten in
zoverre ze betrekking heeft op personen die integriteits-
schendingen melden in de organen van de rechterlijke
macht, bedoeld in deel II, boek I, van het Gerechtelijk Wet-
boek, met uitzondering van de Hoge Raad voor de Justitie,
in het Instituut voor Gerechtelijke Opleiding en in de
Adviesraad van de magistratuur. Een voorontwerp van wet
werd besproken door een werkgroep van de betrokken
instanties en zal weldra worden voorgelegd aan de rege-
ring.

DO 2023202422648
Question n° 2247 de Madame la députée Marijke Dillen

du 30 novembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2023202422648
Vraag nr. 2247 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
30 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Présidence belge du Conseil de l'Union européenne. Belgisch voorzitterschap Raad van de Europese Unie.
Du 1er janvier au 30 juin 2024, la Belgique assurera la

présidence du Conseil de l'Union européenne.
Van 1 januari tot 30 juni 2024 neemt België het voorzit-

terschap van de Raad van de Europese Unie waar.
1. Combien de personnes supplémentaires ont-elles été

recrutées au sein de votre département pour préparer cette
présidence?

1. Kunt u mededelen hoeveel extra personeelsleden er
binnen uw departement zijn aangeworven om dit voor te
bereiden?

2. Sur quels éléments l'accent sera-t-il mis en matière de
contenu?

2. Waarop zal er inhoudelijk de nadruk worden gelegd?

3. Ces recrutements sont-ils temporaires et, dans l'affir-
mative, pour quelle durée?

3. Is deze aanwerving tijdelijk, en zo ja, voor welke peri-
ode?

4. Quelle en est l'incidence budgétaire? 4. Wat is hiervan de budgettaire weerslag?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Justice, chargé de la Mer du Nord du 16 février 2024, à
la question n° 2247 de Madame la députée Marijke
Dillen du 30 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 16 februari 2024,
op de vraag nr. 2247 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
30 november 2023 (N.):
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1. Pour préparer la présidence du Conseil de l'Union
européenne, 18 collaborateurs ont été recrutés au sein du
SPF Justice.

1. Om het voorzitterschap van de Raad van de Europese
Unie voor te bereiden werden binnen de FOD Justitie 18
medewerkers aangeworven.

2. En termes de contenu, l'accent sera mis sur: 2. Inhoudelijk zal de nadruk gelegd worden op:
- trois priorités politiques: criminalité organisée, dépéna-

lisation du travail du sexe et détention à petite échelle;
- drie politieke prioriteiten: de strijd tegen georganiseerde

misdaad, decriminalisering van sekswerk en kleinschalige
detentie;

- l'aboutissement des dossiers en phase de négociation
avec le Parlement européen en début de présidence, en par-
ticulier les propositions de directives sur la lutte contre la
violence à l'égard des femmes, la lutte contre la traite des
êtres humains et sur les structures avec actions à votes mul-
tiples, et;

- het succesvol afronden van de dossiers die zich bij aan-
vang van het voorzitterschap in de fase van onderhandeling
met het Europees Parlement bevinden, met name de voor-
stellen van richtlijnen over de strijd tegen geweld tegen
vrouwen, de strijd tegen de mensenhandel en over de aan-
delenstructuur met meervoudig stemrecht, en;

- l'adoption de décisions par le Conseil, qu'il s'agisse
d'une approche générale sur une proposition d'instrument
législatif ou de conclusions sur un thème déterminé, et
l'organisation d'une discussion politique à propos de ques-
tions de principe liés à certains dossiers législatifs.

- het aannemen van besluiten door de Raad, zoals een
algemene oriëntatie over een voorgesteld wetgevingsin-
strument of conclusies over een specifiek thema, en de
organisatie van een politieke discussie over principiële
kwesties die verband houden met bepaalde wetgevingsdos-
siers.

3. Le recrutement est temporaire, soit jusqu'au 30 juin
2024.

3. De aanwerving is tijdelijk, namelijk tot en met 30 juni
2024.

4. Un budget de 1.287.093,67 euros a été prévu pour le
recrutement.

4. Voor de aanwerving werd een budget van
1.287.093,67 euro voorzien.

DO 2023202422655
Question n° 2250 de Madame la députée Ellen Samyn

du 30 novembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2023202422655
Vraag nr. 2250 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
30 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Présidence belge du Conseil de l'Union européenne. Belgisch voorzitterschap Raad van de Europese Unie.
Au premier semestre 2024, la Belgique assurera la prési-

dence du Conseil de l'Union européenne.
Het eerste halfjaar van 2024 zal België het voorzitter-

schap van de Raad van de Europese Unie opnemen.
1. Quels seront les coûts liés à la présidence belge de

l'Union européenne spécifiquement pour votre départe-
ment?

1. Welke kosten zijn er verbonden aan het Belgische
voorzitterschap van de Europese Unie specifiek voor uw
departement?

2. Combien de collaborateurs supplémentaires seront-ils
recrutés dans ce contexte?

2. Hoeveel extra personeelsleden zullen hiervoor worden
aangeworven?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 09 février 2024, à
la question n° 2250 de Madame la députée Ellen Samyn
du 30 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 09 februari 2024,
op de vraag nr. 2250 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 30 november
2023 (N.):
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1. Les coûts liés à la présidence belge de l'Union euro-
péenne (UE) pour 2023 s'élèvent à 1.099.250 euros en cré-
dits d'engagement et à 899.250 euros en crédits de
liquidation. Pour 2024, les crédits d'engagement s'élèvent à
1.844.000 euros et les crédits de liquidation s'élèvent à
2.044.000 euros.

1. De kosten verbonden aan het Belgische voorzitter-
schap van de Europese Unie (EU) bedragen voor 2023 in
vastleggingskredieten 1.099.250 euro en in vereffenings-
kredieten 899.250 euro. Voor 2024 bedragen de vastleg-
gingskredieten 1.844.000 euro en de vereffeningskredieten
2.044.000 euro.

2. 18 collaborateurs supplémentaires ont été recrutés
pour la présidence belge de l'UE.

2. Voor het Belgische voorzitterschap van de EU werden
18 extra personeelsleden aangeworven.

DO 2023202422698
Question n° 2255 de Madame la députée Barbara Pas

du 04 décembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2023202422698
Vraag nr. 2255 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
04 december 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Le retour de combattants partis en Syrie ou de membres
d'organisations islamiques violentes actives au Moyen-
Orient.

Terugkerende Syriëstrijders of leden van gewelddadige
islamitische organisaties actief in het Midden-Oosten.

Le retour de combattants partis en Syrie ou de membres
d'organisations islamiques violentes actives au Moyen-
Orient qui reviennent dans notre pays a fait grand bruit ces
dernières années.

De voorbije jaren ontstond heel wat ophef over terugke-
rende Syriëstrijders en terugkerende leden van geweldda-
dige islamitische organisaties die in het Midden-Oosten
actief zijn en die terug naar België komen.

1. Pouvez-vous fournir un relevé actualisé, par province
et par commune, du nombre de combattants partis en Syrie
ou de membres d'organisations islamiques violentes
actives au Moyen-Orient qui sont revenus en Belgique?

1. Kunt u een actueel overzicht per provincie en per
gemeente geven van het aantal Syriëstrijders of leden van
gewelddadige islamitische organisaties die in het Midden-
Oosten actief zijn, die zijn teruggekeerd naar dit land?

2. Quel est le profil de ces djihadistes retournés au pays
(homme ou femme, âge, formation, origine, nationalité)?
Merci de fournir un relevé détaillé.

2. Wat is het profiel van deze teruggekeerde jihadi's (man
of vrouw, leeftijd, opleiding, afkomst, nationaliteit)? Graag
een gedetailleerd overzicht.

3. Parmi ces combattants partis en Syrie ou ces membres
d'autres organisations islamiques violentes actives au
Moyen-Orient qui sont revenus en Belgique, combien sont
actuellement en prison?

3. Hoeveel van deze teruggekeerde Syriëstrijders of
leden van andere gewelddadige islamitische organisaties
die in het Midden-Oosten actief zijn, zijn momenteel opge-
sloten in de gevangenis?

4. a) Parmi ces individus, combien ont été entre-temps
condamnés?

4. a) Hoeveel van deze personen werden inmiddels ver-
oordeeld?

b) Quelles sanctions leur ont été infligées? b) Welke straffen werden daarbij opgelegd?
c) Combien de ces combattants partis en Syrie ou de ces

membres d'autres organisations islamiques violentes
actives au Moyen-Orient qui sont retournés au pays font
actuellement l'objet d'une procédure judiciaire intentée en
raison des suites de leur engagement auprès de ces mêmes
organisations?

c) Tegen hoeveel van deze teruggekeerde Syriëstrijders
of leden van andere gewelddadige islamitische organisaties
die in het Midden-Oosten actief zijn, loopt momenteel nog
een gerechtelijke procedure wegens het gevolg van hun
engagement bij gewelddadige islamitische organisaties die
in het Midden-Oosten actief zijn?

5. Parmi ces individus, combien sont soumis au régime
du bracelet électronique?

5. Hoeveel van deze personen staan onder het enkelband-
regime?

6. Parmi ces personnes condamnées, combien ont été
déchues de leur nationalité ou font l'objet d'une procédure
de déchéance?

6. Van hoeveel van deze veroordeelde personen werd
inmiddels de nationaliteit ontnomen of is er een procedure
daartoe lopende?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 09 février 2024, à
la question n° 2255 de Madame la députée Barbara Pas
du 04 décembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 09 februari 2024,
op de vraag nr. 2255 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 04 december
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2023202422701
Question n° 2256 de Monsieur le député Peter Mertens

du 04 décembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2023202422701
Vraag nr. 2256 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter Mertens van 04 december 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les statistiques de l'OCAM sur l'antisémitisme. Statistieken van het OCAD betreffende het antisemitisme.
Nous avons récemment appris dans la presse que le

nombre de plaintes pour antisémitisme a augmenté.
L'Organe de coordination pour l'analyse de la menace
(OCAM) a déclaré faire preuve d'une vigilance accrue dans
ce cadre.

Recent vernamen we uit de pers dat het aantal klachten
wegens antisemitisme gestegen is. Het Coördinatieorgaan
voor de dreigingsanalyse (OCAD) verklaarde dat er in dat
verband sprake is van een verhoogde waakzaamheid.

1. Pouvez-vous indiquer comment ces faits d'antisémi-
tisme sont classés par l'OCAM? Y a-t-il différentes catégo-
ries de faits et si oui, lesquelles?

1. Hoe worden deze feiten van antisemitisme door het
OCAD gerangschikt? Bestaan er verschillende categorieën
van feiten en zo ja, welke?

2. Pouvez-vous donner le nombre de faits recensés
depuis le 7 octobre 2023 dans chaque catégorie?

2. Hoeveel feiten werden er sinds 7 oktober 2023 onder
elke categorie geregistreerd?

3. Pouvez-vous fournir également ces chiffres pour les
cinq dernières années?

3. Kunt u ook dezelfde cijfers meedelen voor de voorbije
vijf jaar?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 09 février 2024, à
la question n° 2256 de Monsieur le député Peter
Mertens du 04 décembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 09 februari 2024,
op de vraag nr. 2256 van De heer
volksvertegenwoordiger Peter Mertens van
04 december 2023 (N.):

1 et 2. Dans le cadre du conflit entre Israël et la Palestine
et de l'attaque terroriste à Bruxelles le 16 octobre 2023,
l'Organe de Coordination pour l'Analyse de la Menace
(OCAM) a reçu des informations concernant 39 incidents,
dont la majorité visait la communauté juive et Israël. Tous
les signalements ont été analysés entre le 7 octobre et le
15 novembre 2023 afin d'obtenir une vue sur le type de
menace et le contexte. Sur la base de cette analyse spéci-
fique sur une période donnée, il a été conclu qu'une vigi-
lance accrue était nécessaire compte tenu du nombre de
menaces.

1 en 2. In het kader van het conflict tussen Israël en
Palestina en de terroristische aanslag in Brussel van
16 oktober 2023 heeft het Coördinatieorgaan voor de drei-
gingsanalyse (OCAD) informatie ontvangen over 39 inci-
denten, waarvan de meerderheid gericht is tegen de Joodse
gemeenschap en Israël. Alle meldingen zijn geanalyseerd
vanaf 7 oktober tot 15 november 2023 om een beeld te
krijgen van het type dreiging en de context. Op basis van
deze specifieke analyse over een bepaalde periode, was de
conclusie dat er extra waakzaamheid moest worden
betracht gezien het aantal dreigingen.

3. L'OCAM ne dispose pas de chiffres sur les cinq der-
nières années.

3. Het OCAD beschikt niet over cijfers van de afgelopen
vijf jaar.
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DO 2023202422726
Question n° 2258 de Madame la députée Leen Dierick

du 06 décembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2023202422726
Vraag nr. 2258 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
06 december 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Tenue de l'assemblée générale d'une ASBL par écrit. Schriftelijke algemene vergadering van een vzw.
La loi du 20 décembre 2020 portant des dispositions

diverses temporaires et structurelles en matière de justice
dans le cadre de la lutte contre la propagation du corona-
virus COVID-19 permet aux ASBL d'organiser une réu-
nion de l'assemblée générale par écrit sans que cette
possibilité doive être prévue par les statuts. Les décisions
doivent être prises à l'unanimité et la tenue d'une assemblée
générale par écrit n'est pas autorisée en cas de modification
des statuts.

De wet van 20 december 2020 houdende diverse tijde-
lijke en structurele bepalingen inzake justitie in het kader
van de strijd tegen de verspreiding van het coronavirus
COVID-19 maakt het voor vzw's mogelijk om de alge-
mene vergadering schriftelijke te laten vergaderen zonder
dat dit in de statuten dient opgenomen te zijn. De besluiten
moeten bij eenparigheid van de stemmen worden genomen
en het is niet toegelaten een schriftelijke algemene verga-
dering te organiseren in geval van statutenwijzigingen.

Lors de la discussion du projet de loi en commission, M.
Prévot et Mme. Matz ont présenté un amendement visant à
ne pas permettre la tenue d'une assemblée générale par
écrit pour toutes les décisions requérant une majorité spé-
ciale (notamment en cas de modification des statuts). Cet
amendement a été rejeté.

Bij de bespreking van het wetsontwerp in de commissie
dienden de heer Prévot en mevrouw Matz een amendement
in dat beoogde om een schriftelijke algemene vergadering
niet toe te laten voor alle beslissingen die met bijzondere
meerderheid moeten worden genomen (onder andere statu-
tenwijziging). Dit amendement werd verworpen.

Outre la modification des statuts, d'autres décisions de
l'assemblée générale d'une ASBL doivent également être
prises à une majorité spéciale, par exemple l'exclusion d'un
membre ou la dissolution de l'ASBL.

Naast de statutenwijziging dienen ook andere beslissin-
gen van de algemene vergadering van de vzw met bijzon-
dere meerderheid te worden genomen, bijv. de uitsluiting
van een lid of de ontbinding van een vzw.

Pouvez-vous confirmer que l'impossibilité d'organiser
une assemblée générale par écrit ne s'applique qu'en cas de
modification des statuts et que toutes les autres décisions
qui doivent être prises à une majorité spéciale (p. ex.pour
l'exclusion d'un membre ou la dissolution de l'ASBL)
peuvent être prises par une assemblée générale tenue par
écrit?

Kunt u bevestigen enkel bij statutenwijziging geen
schriftelijke algemene vergadering mogelijk is en dat alle
andere beslissingen die met bijzondere meerderheid moe-
ten genomen worden (bijv. de uitsluiting van een lid of de
ontbinding van een vzw) wel door een schriftelijke alge-
mene vergadering genomen kunnen worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 09 février 2024, à
la question n° 2258 de Madame la députée Leen Dierick
du 06 décembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 09 februari 2024,
op de vraag nr. 2258 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 06 december
2023 (N.):

Le texte de la loi est clair: une assemblée générale écrite
n'est pas possible pour la modification des statuts.

De tekst van de wet is duidelijk: een schriftelijke alge-
mene vergadering is niet mogelijk voor statutenwijzigin-
gen.

Les décisions prises dans le respect des conditions de
quorum et de majorité requises pour la modification des
statuts ne relèvent pas de cette interdiction.

Besluiten genomen met naleving van de aanwezigheids-
en meerderheidsvereisten voorgeschreven voor een statu-
tenwijziging vallen niet onder dit verbod.
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DO 2023202422727
Question n° 2259 de Madame la députée Claire Hugon

du 06 décembre 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2023202422727
Vraag nr. 2259 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Claire Hugon van
06 december 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les chiffres de l'internement en Belgique. Cijfers inzake internering in België.
Le Soir du 4 décembre 2023 publie un long article sur le

nombre de personnes internées dans les prisons belges.
L'article s'appuie sur une étude récente et très fouillée
consacrée à l'étude de plus de 300 dossiers de personnes
internées en Belgique francophone, sur un entretien avec
l'expert psychiatre Dr Bongaerts et sur un entretien avec le
Dr Kalonji, psychiatre à Saint-Gilles.

Op 4 december stond er in Le Soir een lang artikel over
het aantal geïnterneerden in de Belgische gevangenissen.
Dat artikel was gestoeld op een recente en zeer diepgra-
vende studie van meer dan 300 dossiers van geïnterneerden
in Franstalig België, een interview met psychiater-deskun-
dige dr. Bongaerts en een interview met dr. Kalonji, psy-
chiater te Sint-Gillis.

(Nederlandt, O., en collaboration avec Berbuto, S., De
Brouwer, A., Deveux, C., Jaspis, P., Malchair, J.-G.,
Moreau, J., Paci, D., Sax, H., Vansiliette, F., Le prononcé
de la mesure d'internement: une décision automatisée faute
d'acteurs spécialisés? Présentation des résultats d'une
analyse des dossiers ouverts en 2019 et 2020 au sein des
chambres de protection sociale francophones, Revue de
droit pénal et de criminologie, 2023/11, pp. 1014-1062).

(Nederlandt, O., in samenwerking met Berbuto, S., De
Brouwer, A., Deveux, C., Jaspis, P., Malchair, J.-G.,
Moreau, J., Paci, D., Sax, H., Vansiliette, F., Le prononcé
de la mesure d'internement: une décision automatisée faute
d'acteurs spécialisés? Présentation des résultats d'une
analyse des dossiers ouverts en 2019 et 2020 au sein des
chambres de protection sociale francophones, Revue de
droit pénal et de criminologie, 2023/11, pp. 1014-1062).

L'un des constats posés est que la loi sur l'internement n'a
pas eu l'effet escompté, à savoir réduire le nombre d'inter-
nement prononcé et désengorger les annexes psychia-
triques des prisons dans lesquelles les personnes internées
attendent, souvent des années durant, une place dans l'éta-
blissement de soin adapté choisi comme lieu de placement
par la chambre de protection sociale. Au contraire, l'on
constate une inflation très importante du nombre d'internés
dans le circuit carcéral: alors que cette situation est
contraire à la loi et aux engagements internationaux de la
Belgique, entraînant des condamnations de notre pays,
nous semblons en voie de doubler le nombre de personnes
internées dans les prisons depuis 2018: 948 sont dénom-

brées contre 529 en 2018.

In dat onderzoek wordt onder meer vastgesteld dat de
wet betreffende de internering van personen niet tot de ver-
wachte resultaten geleid heeft. Het was namelijk de bedoe-
ling om het aantal veroordelingen tot internering terug te
dringen en de druk op de psychiatrische afdelingen in de
gevangenissen, waar de geïnterneerden vaak jarenlang
wachten op een plaats in de gepaste zorginstelling die door
de kamer tot bescherming van de maatschappij voor de
plaatsing gekozen werd, te verlagen. Men stelt daarentegen
vast dat het aantal geïnterneerden in de gevangenissen
exponentieel toeneemt, terwijl die situatie tegen de wet en
de internationale verbintenissen van België indruist. Bijge-
volg wordt ons land herhaaldelijk veroordeeld. Het aantal
geïnterneerden in onze gevangenissen is sinds 2018 bijna
verdubbeld: vandaag zijn dat er 948, tegenover 529 in
2018.

1. Si l'on sait que l'on compte 205 places à l'établissement
de défense sociale (EDS) de Paifve et 437 places dans les
six sections de défense sociale (SDS), pouvez-vous indi-
quer le nombre de places qu'il existe au sein des neuf
annexes psychiatriques dans les prisons belges? Dans ces
EDS, SDS et annexes, les personnes internées sont-elles
seules en cellule ou doivent-telles partager leur cellule
(duo voire trio)?

1. Er zijn 205 plaatsen beschikbaar in de inrichting tot
bescherming van de maatschappij (IBM) te Paifve en 437
in de zes afdelingen tot bescherming van de maatschappij
(ABM). Hoeveel plaatsen zijn er in de negen psychiatri-
sche afdelingen in de Belgische gevangenissen? Zitten de
geïnterneerden in de IBM's, de ABM's en de psychiatrische
afdelingen alleen in een cel of moeten ze hun cel delen (per
twee of zelfs per drie)?
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2. À quel public sont destinées les annexes psychia-
triques? Dans une décision du 19 juin 2023, la commission
d'appel des plaintes francophone a déclaré que les condam-

nés ne peuvent séjourner en annexe psychiatrique. Mais les
annexes n'ont-elles pas justement été établies pour accueil-
lir des personnes, tant condamnées que prévenues, ayant
des troubles mentaux mais n'étant pas internées?

2. Voor welke doelgroep zijn de psychiatrische afdelin-
gen in de gevangenissen bestemd? In een beslissing van
19 juni 2023 heeft de Franstalige beroepscommissie ver-
klaard dat er geen veroordeelden in de psychiatrische afde-
lingen mogen verblijven, maar werden die afdelingen niet
precies ingericht om personen (zowel veroordeelden als
beklaagden) met geestelijke aandoeningen die niet geïnter-
neerd kunnen worden op te vangen?

3. Combien de personnes internées se trouvent actuelle-
ment, respectivement, dans l'EDS de Paifve, dans les six
SDS, dans les annexes psychiatriques, voire dans le régime
ordinaire?

3. Hoeveel geïnterneerden bevinden zich thans respectie-
velijk in de IBM te Paifve, in de zes ABM's, in de psychia-
trische afdelingen en in het normale gevangenisregime?

4. Quel est le cadre actuel du personnel de soin (infir-
miers, psychologues, psychiatres) prévu pour les neuf
annexes psychiatriques, et en comparaison le personnel
prévu pour les six SDS? Ce cadre est-il actuellement rem-

pli et, dans la négative, où se situent les effectifs insuffi-
sants?

4. Wat is het huidige zorgpersoneelsbestand (verpleeg-
kundigen, psychologen, psychiaters) voor de negen psychi-
atrische afdelingen en kunt u dat vergelijken met het
personeelsbestand voor de zes ABM's? Is die personeels-
formatie thans volledig ingevuld en zo niet, waar zijn er
dan personeelstekorten?

5. À la lecture de l'article, on peut également se dire que
la loi sur l'internement gagnerait à être revue, p. ex. en
définissant mieux les troubles mentaux susceptibles de
conduire à l'internement, ou en portant davantage attention
au lien causal nécessaire entre les faits commis et le trouble
mental. Une modification de la loi sur l'internement est-
elle envisagée?

5. Als men het artikel leest, kan men ook concluderen dat
de wet betreffende de internering van personen aan herzie-
ning toe is, bijvoorbeeld door de geestelijke aandoeningen
die tot een internering kunnen leiden beter te definiëren en
meer aandacht te hebben voor het noodzakelijke oorzake-
lijke verband tussen de gepleegde feiten en de geestelijke
aandoening. Wordt een wijziging van de wet betreffende
de internering van personen overwogen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 09 février 2024, à
la question n° 2259 de Madame la députée Claire
Hugon du 06 décembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 09 februari 2024,
op de vraag nr. 2259 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Claire Hugon van
06 december 2023 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2023202422742
Question n° 2262 de Madame la députée Marijke Dillen

du 07 décembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2023202422742
Vraag nr. 2262 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
07 december 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Libération sous conditions par le juge d'instruction d'un
homme qui profère des menaces de mort à l'encontre de
la police, qui menace de commettre un attentat et qui
possède une arme de guerre et des munitions.

Man die doodsbedreigingen uit aan politie, dreigt met aan-
slag, en in bezit is van oorlogswapen en munitie vrijgela-
ten door onderzoeksrechter onder voorwaarden.
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Le 23 novembre 2023, je vous ai interrogé au cours de la
séance plénière sur une série d'incidents graves (Compte
rendu intégral, Chambre, 2023-2024, CRIV 55 PLEN
272).

Op 23 november 2023 ondervroeg ik u tijdens de ple-
naire vergadering over een aantal ernstige incidenten (Inte-
graal Verslag, Kamer, 2022-2023, CRIV 55 PLEN 272).

Vous avez réagi principalement en invoquant une enquête
en cours et le principe de la séparation des pouvoirs mais
cela ne vous dispense pas de répondre à une série de ques-
tions pressantes que je continue de me poser et que les ser-
vices de police continuent de se poser aussi.

U reageerde hoofdzakelijk door te verwijzen naar een
lopend onderzoek en naar de scheiding der machten. Even-
wel ontslaat dat u niet van de taak om te antwoorden op
een aantal prangende vragen waar niet alleen ikzelf, maar
ook de politiediensten mee blijven zitten.

Le 17 novembre 2023, la police des chemins de fer de
Bruxelles-Midi a appréhendé un homme qui avait proféré
des menaces de mort à l'encontre d'agents et avait même
menacé de commettre un attentat. Au domicile de cet indi-
vidu, l'on a découvert une arme de guerre et des munitions.
En dépit de la gravité des faits, le juge d'instruction bruxel-
lois l'a libéré sous conditions. Lors d'une action de
contrôle, il a proféré des menaces de mort précises et a
affirmé qu'il tuerait les deux agents avec une arme à feu.
Après son transfert vers la zone de police Midi, cet indi-
vidu a de nouveau proféré des menaces de mort à
l'encontre de la police. Il a également menacé de com-

mettre un attentat dès qu'il serait libéré. La police a trouvé
des photos d'armes dans le téléphone portable du suspect
et, au cours d'une perquisition, une arme de guerre et des
munitions ont été retrouvées, ainsi qu'une imprimante 3D.

Op 17 november 2023 pakte de spoorwegpolitie van
Brussel Zuid een man op die agenten met de dood
bedreigde en zelfs dreigde met een aanslag. Bij de man
thuis is een oorlogswapen en munitie aangetroffen.
Ondanks dergelijke zware feiten liet de Brusselse onder-
zoeksrechter deze man vrij, onder voorwaarden. Tijdens
een controleactie uitte hij concrete doodsbedreigingen en
zei hij dat hij beide agenten zou vermoorden met een
wapen. De persoon uitte, na overbrenging naar de politie-
zone Zuid, opnieuw doodsbedreigingen aan het adres van
de politie. Hij dreigde eveneens met een aanslag zodra hij
vrijgelaten zou worden. De politie vond foto's van wapens
op de gsm van de verdachte en tijdens een huiszoeking zijn
een oorlogswapen en munitie teruggevonden, alsook een
3D-printer.

1. La description du profil du suspect publiée dans la
presse révèle qu'il est possible qu'il s'agisse d'un suspect
ayant des intentions terroristes. Est-ce exact?

1. Uit het profiel dat in de pers van de verdachte wordt
beschreven blijkt dat het mogelijk gaat om een verdachte
met terroristische bedoelingen. Klopt dit?

2. Est-il exact que l'homme n'a été inculpé que de
"menaces" et qu'il n'a pas été inculpé pour détention illé-
gale d'armes et menaces d'attentat terroriste ni pour aucun
autre fait?

2. Klopt het dat de man enkel in verdenking is gesteld
van "bedreigingen" of worden hem ook illegaal wapenbe-
zit, dreigen met een terroristische aanslag of enige andere
feiten ten laste gelegd?

3. Possédait-il un permis de port de cette arme de guerre
et enquête-t-on sur l'endroit où il l'a achetée?

3. Had hij een vergunning voor dat oorlogswapen en
wordt onderzocht waar hij dit gekocht heeft?

4. Quelles conditions ont-elles été imposées à cet homme
dans le cadre de sa mise en liberté provisoire?

4. Wat zijn de voorwaarden die aan de man zijn opgelegd
bij zijn voorlopige invrijheidsstelling?

5. Cet homme était-il connu de l'Organe de coordination
pour l'analyse de la menace (OCAM) ou de la Sûreté de
l'État (VSSE)?

5. Was deze man bekend bij het Coördinatieorgaan voor
de dreigingsanalyse (OCAD) of bij de Veiligheid van de
Staat (VSSE)?

6. Figure-t-il ou figurait-il sur la liste des personnes radi-
calisées et, si oui, dans quelle catégorie?

6. Staat of stond hij op de lijst van geradicaliseerde per-
sonen, en onder welke categorie?

7. Quel est le profil de ce suspect (antécédents judi-
ciaires, âge, nationalité, origine, domicile, etc.)?

7. Wat is het profiel van deze verdachte (gerechtelijke
antecedenten, leeftijd, nationaliteit, afkomst, woonplaats,
enz.)?

8. Les services de sécurité et de renseignement vous ont-
ils informé de cet incident? Dans la négative, n'auraient-ils
pas dû vous en informer?

8. Bent u - en zo ja, wanneer precies - door de veilig-
heids- en inlichtingendiensten geïnformeerd van dit voor-
val? Zo neen, had dit niet moeten gebeuren?
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9. Les services de renseignement et/ou de sécurité place-
ront-ils au moins cette personne sous stricte surveillance?
Dans la négative, pourquoi pas?

9. Zal deze persoon door de inlichtingen- en/of veilig-
heidsdiensten minimaal onder strikte bewaking worden
gezet? Zo neen, waarom niet?

10. La justice a-t-elle agi conformément à la circulaire
GPI 100 relative à l'usage de la violence envers les
membres de la police intégrée?

10. Heeft justitie gehandeld conform de omzendbrief
GPI100 inzake geweld tegen politiediensten?

11. Comprenez-vous que le service de police qui a
constaté les faits ainsi que nos citoyens ont du mal à com-

prendre que la justice remette en liberté et relâche au sein
de notre société un homme dangereux, potentiellement ter-
roriste, au sein de la société en prenant le risque qu'il com-

mette des actes de violence ou de terrorisme? Comment
peut-on relâcher au sein de notre société une personne qui
profère des menaces de mort à l'encontre d'agents, qui
menace de commettre un attentat et qui a été trouvée en
possession d'armes de guerre et de munitions?

11. Begrijpt u dat noch de vaststellende politiedienst
noch onze burgers weinig begrip hebben dat justitie een
gevaarlijke man, potentieel terrorist, gewoon terug loslaat
op de samenleving met het risico dat hij overgaat tot ple-
gen van geweld of terreur? Hoe kan het dat een persoon die
agenten met de dood bedreigt, dreigt met een aanslag, in
bezit gevonden wordt van oorlogswapens en munitie
opnieuw op onze maatschappij wordt losgelaten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 16 février 2024, à
la question n° 2262 de Madame la députée Marijke
Dillen du 07 décembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 16 februari 2024,
op de vraag nr. 2262 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
07 december 2023 (N.):

1 à 4 et 7. L'instruction est toujours en cours tant au
niveau des armes qu'au niveau du contexte dans lequel les
faits se sont produits.

1 tot 4 en 7. Het gerechtelijk onderzoek loopt nog, zowel
met betrekking tot de wapens als met betrekking tot de
context waarin de feiten zich hebben afgespeeld.

Des vérifications effectuées, un contexte terroriste ne se
confirme pas mais les investigations se poursuivent.

Uit de uitgevoerde controles blijkt geen terroristische
context, maar het onderzoek wordt voortgezet.

Le suspect a été inculpé de menaces d'attentat criminel
avec ordre ou sous conditions, détention illégale d'armes
prohibées.

De verdachte werd beschuldigd van bedreigingen met
een criminele aanslag onder een bevel of onder voorwaar-
den en van illegaal bezit van verboden wapens.

Il a été placé sous mandat d'arrêt par le juge d'instruction
en date du 29 novembre 2023 suite au non-respect des
conditions mises à sa libération.

Hij werd op 29 november 2023 door de onderzoeksrech-
ter onder aanhoudingsbevel geplaatst wegens het niet nale-
ven van de voorwaarden van zijn invrijheidstelling.

Au niveau des antécédents judiciaires, l'intéressé a des
condamnations de roulage.

Wat de gerechtelijke antecedenten betreft, zijn er ver-
keersgerelateerde veroordelingen ten aanzien van de
betrokkene.

5. Suite à ma demande d'information, la Sûreté de l'Etat
(VSSE) m'a répondu qu'elle ne communiquait pas sur des
dossiers individuels et l'Organe de coordination pour l'ana-
lyse de la menace (OCAM) m'a dit que l'intéressé n'était
pas connu de ses services.

5. Op mijn vraag om informatie heeft de Veiligheid van
de Staat (VSSE) mij geantwoord niet te communiceren
over individuele dossiers en heeft het Coördinatieorgaan
voor de dreigingsanalyse (OCAD) mij laten weten dat de
betrokkene niet bekend was bij zijn diensten.

6. Il n'était et n'est pas repris dans la Banque de données
commune "Terrorisme, Extrémisme, Processus de radicali-
sation" (BDC).

6. Hij was en is niet in de Gemeenschappelijke Gege-
vensbank Terrorisme, Extremisme, Radicalisering (GGB)
opgenomen.
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8 et 9. Le suivi et la communication entre les partenaires
sur des personnes radicalisées se fait via la Stratégie T.E.R.
Dans ce dossier-ci également les informations sur les évé-
nements du 17 novembre 2023 ont été échangées entre les
services partenaires. Les individus répondant aux critères
fixés par la loi sont introduits dans la BDC et leur cas sont
discutés dans les task forces locales (TFL) qui décident des
mesures à prendre à leur encontre. Ici également la VSSE
ne communique pas sur des dossiers individuels.

8 en 9. De opvolging en de communicatie tussen de part-
ners met betrekking tot geradicaliseerde personen verloopt
via de Strategie T.E.R. Ook in dit dossier werd de informa-
tie over de gebeurtenissen van 17 november 2023 uitge-
wisseld tussen de partnerdiensten. Individuen die
beantwoorden aan de bij wet vastgelegde criteria worden
opgenomen in de GGB en besproken in de lokale taskfor-
ces (LTF's), die beslissen welke maatregelen tegen hen
moeten worden genomen. Ook hier communiceert de
VSSE niet over individuele dossiers.

10. La GPI 100 à laquelle vous faites référence est une
directive applicable aux services de police. Elle ne
s'applique pas aux acteurs judiciaires.

10. De GPI 100 waar u naar verwijst, is een richtlijn de
van toepassing is op de politiediensten. Deze is niet van
toepassing op de justitiële actoren.

En ce qui concerne le ministère public, c'est la COL 10/
2017 qui s'applique. Elle prescrit que tout acte de violence,
d'outrage ou de rébellion commis à l'encontre d'un fonc-
tionnaire de police doit faire l'objet d'une réponse judiciaire
appropriée. En l'occurrence, le ministère public a entamé
une procédure pénale. Il a été fait appel à un juge d'instruc-
tion et une arrestation a été requise. Le ministère public a
donc agi conformément aux directives qui lui sont appli-
cables.

Wat het openbaar ministerie betreft, is de COL 10/2017
van toepassing. Deze schrijft voor dat elk feit van geweld,
smaad of weerspannigheid ten aanzien van een politieamb-
tenaar een gepaste gerechtelijke reactie moet verkrijgen. In
casu heeft het openbaar ministerie de strafvordering inge-
steld. Er werd een onderzoeksrechter geadieerd en er werd
een aanhouding gevorderd. Het openbaar ministerie heeft
dus gehandeld overeenkomstig de richtlijnen die op haar
van toepassing zijn.

Un juge d'instruction qui statue en toute indépendance et
impartialité, n'est soumis à aucune directive ministérielle.

Op een onderzoeksrechter, die onafhankelijk en onpartij-
dig oordeelt, rusten geen ministeriële richtlijnen

11. En tant que ministre de la Justice je ne peux pas com-

menter la décision individuelle d'un juge dans une affaire.
11. Ik kan als minister van Justitie geen commentaar

geven op de individuele beslissing van een rechter in een
dossier.

DO 2023202422752
Question n° 2264 de Madame la députée Leen Dierick

du 08 décembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2023202422752
Vraag nr. 2264 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
08 december 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Circulaire relative à la publicité des actes et documents
des sociétés, des associations et des fondations.

Omzendbrief openbaarmaking van akten en stukken van
vennootschappen, verenigingen en stichtingen.

Le 23 octobre 2023 a été publiée la circulaire relative à la
publicité des actes et documents des sociétés, des associa-
tions et des fondations. Cette circulaire apporte des préci-
sions au sujet du dépôt de pièces papier au greffe du
tribunal de l'entreprise et contient notamment des disposi-
tions relatives au contrôle de l'identité des fonctions diri-
geantes et du déposant.

Op 23 oktober 2023 werd de omzendbrief betreffende
openbaarmaking van akten en stukken van vennootschap-
pen, verenigingen en stichtingen gepubliceerd. Deze
omzendbrief verduidelijkt de neerlegging van papieren
stukken ter griffie van de ondernemingsrechtbank en bevat
onder andere bepalingen over de controle van de identiteit
van de leidinggevende functies en neerlegger.

Lorsque le déposant n'est ni un notaire, ni un déposant
professionnel membre d'un institut ou ordre légal, une
copie recto verso des documents d'identité du membre de
l'organe d'administration qui a été désigné ou remplacé
peut être demandée.

Wanneer de neerlegger geen notaris is of geen professio-
nele neerlegger die lid is van een wettelijk instituut of orde
kan een kopie worden gevraagd van de beide zijden van de
identiteitsdocumenten van het lid van het bestuursorgaan
dat werd aangesteld dan wel vervangen.
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Lorsqu'il n'est pas possible de déposer une copie recto
verso des documents d'identité du membre de l'organe
d'administration qui est remplacé (p. ex., l'administrateur
démissionnaire ne peut plus être contacté ou refuse de col-
laborer), un document signé par le membre de l'organe
d'administration ayant un pouvoir de représentation et indi-
quant le motif pour lequel une telle copie ne peut être
déposée suffit.

Wanneer het niet mogelijk is om een kopie neer te leggen
van beide zijden van de identiteitsdocumenten van het lid
van het bestuursorgaan dat wordt vervangen (bijv. de ont-
slagnemende bestuurder kan niet meer worden gecontac-
teerd of weigert medewerking), volstaat een door een
vertegenwoordigingsbevoegd lid van het bestuursorgaan
ondertekend document met opgave van reden waarom
geen dergelijke kopie kan worden neergelegd.

Il découle du même principe que, lorsque le dépôt est fait
par des mandataires agissant au nom des organes d'une
société, d'une association ou d'une fondation, l'identité de
ceux-ci (des déposants) doit également être vérifiée par le
greffe.

Uit ditzelfde beginsel vloeit ook voort dat wanneer de
neerlegging wordt gedaan door gevolmachtigden die optre-
den in naam van de organen van de vennootschap, vereni-
ging of stichting, de identiteit van die gevolmachtigden
ook door de griffie moet worden gecontroleerd.

La personne qui se présente au greffe (le déposant) doit
s'identifier/se légitimer comme suit:

Diegene die zich aanmeldt ter griffie (de neerlegger)
dient zichzelf te identificeren/legitimeren als volgt:

- remise d'un document comportant des données d'iden-
tité personnelles (nom, prénom, numéro de registre natio-
nal/numéro de passeport international valable, adresse); ce
document est conservé pour une durée d'un an maximum;

- overhandiging van een document met persoonlijke
identiteitsgegevens (naam, voornaam, rijksregisternum-
mer/nummer geldig internationaal paspoort, adres); dit
document wordt maximaal één jaar bewaard;

- présentation au greffe de ses documents d'identité per-
sonnels;

- de voorlegging aan de griffie van zijn persoonlijke
identiteitsdocumenten;

- à l'exception des notaires, remise de l'original d'une pro-
curation spéciale signée par l'organe de représentation de la
personne morale concernée par le dépôt et qui porte spéci-
fiquement sur le dépôt du document à déposer.

- met uitzondering van notarissen, overhandiging van een
door het vertegenwoordigingsbevoegd orgaan van de bij de
neerlegging betrokken rechtspersoon origineel getekende
bijzondere volmacht die specifiek betrekking heeft op de
neerlegging van het neer te leggen stuk.

1. Pouvez-vous confirmer que le contrôle de l'identité des
fonctions dirigeantes ne doit pas avoir lieu lorsque le dépo-
sant est un avocat agissant pour le compte de la société, de
l'association ou de la fondation?

1. Kunt u bevestigen dat de controle van de leidingge-
vende functies niet dient te gebeuren wanneer de neerleg-
ger een advocaat is die optreedt voor de vennootschap,
vereniging of stichting?

2. Pouvez-vous confirmer que le contrôle de l'identité du
déposant ne doit pas avoir lieu lorsque le déposant est un
avocat agissant pour le compte de la société, de l'associa-
tion ou de la fondation?

2. Kunt u bevestigen dat de controle van de identiteit van
de neerlegger niet dient te gebeuren wanneer de neerlegger
een advocaat is die optreedt voor de vennootschap, vereni-
ging of stichting?

3. Pouvez-vous préciser si l'avocat qui dépose des docu-
ments et agit pour le compte de la société, de l'association
ou de la fondation doit produire une procuration explicite?
Dans l'affirmative, cette règle s'applique-t-elle uniquement
lorsque l'avocat se présente physiquement? Ou s'applique-
t-elle également lorsqu'il signe ces documents?

3. Kunt u verduidelijken of de advocaat die stukken neer-
legt en optreedt voor de vennootschap, vereniging of stich-
ting een expliciete volmacht moet tonen? Zo ja, geldt dit
enkel wanneer de advocaat zich fysiek aanmeldt? Of dient
dit ook te gebeuren wanneer deze documenten tekent?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 09 février 2024, à
la question n° 2264 de Madame la députée Leen Dierick
du 08 décembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 09 februari 2024,
op de vraag nr. 2264 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 08 december
2023 (N.):
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1. Comme la circulaire le mentionne clairement, le greffe
doit vérifier si l'identité des fonctions dirigeantes telle
qu'elle est mentionnée dans le volet C correspond aux don-
nées mentionnées sur le volet B. Il n'est en effet pas rare
que ce ne soit pas le cas, de sorte que les données publiées
dans les annexes du Moniteur belge ne correspondent pas
aux données enregistrées dans le Registre des personnes
morales (BCE).

1. Zoals de omzendbrief duidelijk aangeeft moet de grif-
fie controleren of de identiteit van de leidinggevende func-
ties zoals vermeld op luik C overeenstemt met de gegevens
zoals vermeld op luik B. Het komt namelijk meer dan eens
voor dat dit niet zo is, waardoor de gegevens bekendge-
maakt in de Bijlagen bij het Belgisch Staatsblad niet over-
eenstemmen met de gegevens opgenomen in het
rechtspersonenregister (KBO).

Lors de ce contrôle, le greffier ne va cependant pas
demander une copie recto verso des documents d'identité
du membre de l'organe de gestion qui a été désigné puis
remplacé lorsque le déposant est un notaire ou un déposant
professionnel membre d'un institut ou ordre légal.

Bij deze controle zal griffie echter geen kopie vragen van
de beide zijden van de identiteitsdocumenten van het lid
van het bestuursorgaan dat werd aangesteld dan wel ver-
vangen wanneer de neerlegger een notaris is of een profes-
sionele neerlegger die lid is van een wettelijk instituut of
orde.

Outre les notaires, un déposant professionnel membre
d'un institut ou ordre légal doit vérifier l'identité des per-
sonnes qui se voient confier un mandat au sein d'une per-
sonne morale et engage à cet égard sa responsabilité
professionnelle et disciplinaire.

Naast notarissen moet ook een professionele neerlegger
die lid is van een wettelijk instituut of orde de identiteit van
de personen die worden belast met een mandaat in een
rechtspersoon controleren en zal hij dienaangaande zijn
professionele en tuchtrechtelijke aansprakelijkheid verbin-
den.

2. Un avocat qui agit pour la société, l'association ou la
fondation doit également s'identifier/se légitimer vis-à-vis
du greffe.

2. Ook een advocaat die optreedt voor de vennootschap,
vereniging of stichting moet zich identificeren/legitimeren
ten aanzien van de griffie.

3. Le mandat ad litem de l'avocat (article 440, deuxième
alinéa, Code judiciaire) n'est valable que pour la représen-
tation en justice de son client, de sorte qu'il doit disposer
d'un mandat spécial pour remplir les formalités de publicité
pour des personnes morales imposées par le CSA. Cette
obligation s'applique également lorsque l'avocat ne se pré-
sente pas physiquement au greffe pour le dépôt.

3. Het mandaat ad litem van de advocaat (artikel 440,
tweede lid, Ger.W.) geldt enkel voor de vertegenwoordi-
ging in rechte van zijn cliënt, zodat een advocaat voor het
vervullen van de openbaarmakingsformaliteiten voor
rechtspersonen zoals opgelegd door het WVV over een bij-
zondere lastgeving dient te beschikken. Deze verplichting
geldt ook wanneer de advocaat zich voor de neerlegging
niet fysiek aanmeldt ter griffie.

DO 2023202422757
Question n° 2265 de Madame la députée Katleen Bury

du 08 décembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2023202422757
Vraag nr. 2265 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
08 december 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Circoncisions illégales. Illegale besnijdenissen.
Pouvez-vous fournir les données suivantes relatives aux

circoncisions illégales:
Kan u volgende gegevens bezorgen over illegale besnij-

denissen?
1. le nombre de plaintes déposées ces cinq dernières

années, ventilées par arrondissement judiciaire (si possible
depuis 2010);

1. Het aantal klachten over de laatste vijf jaar, opgesplitst
per gerechtelijk arrondissement (indien mogelijk sinds
2010).

2. le nombre de poursuites engagées ces cinq dernières
années, ventilées par arrondissement judiciaire (si possible
depuis 2010);

2. Het aantal vervolgingen over de laatste vijf jaar, opge-
splitst per gerechtelijk arrondissement (indien mogelijk
sinds 2010).
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3. le nombre de classements effectués ces cinq dernières
années, ventilés par arrondissement judiciaire (si possible
depuis 2010);

3. Het aantal sepots over de laatste vijf jaar, opgesplitst
per gerechtelijk arrondissement (indien mogelijk sinds
2010).

4. le nombre de transactions conclues ces cinq dernières
années, ventilées par arrondissement judiciaire (si possible
depuis 2010);

4. Het aantal minnelijke schikkingen over de laatste vijf
jaar, opgesplitst per gerechtelijk arrondissement (indien
mogelijk sinds 2010).

5. le nombre de condamnations prononcées ces cinq der-
nières années, ventilées par arrondissement judiciaire (si
possible depuis 2010)?

5. Het aantal veroordelingen over de laatste vijf jaar,
opgesplitst per gerechtelijk arrondissement (indien moge-
lijk sinds 2010).

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 09 février 2024, à
la question n° 2265 de Madame la députée Katleen
Bury du 08 décembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 09 februari 2024,
op de vraag nr. 2265 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
08 december 2023 (N.):

Il est impossible de fournir les chiffres demandés, car la
circoncision illégale ne constitue pas une incrimination
distincte. Ces pratiques peuvent toutefois faire l'objet de
poursuites sur la base d'autres incriminations comme, par
exemple, l'atteinte à l'intégrité sexuelle et les coups et bles-
sures. Afin de disposer des données chiffrées demandées,
une étude approfondie de la jurisprudence serait par consé-
quent nécessaire, ce qui n'entre pas dans le cadre d'une
réponse à une question parlementaire.

Het is niet mogelijk de gevraagde cijfers aan te leveren,
aangezien illegale besnijdenis geen aparte strafbaarstelling
uitmaakt. De betreffende praktijken kunnen wel vervolgd
worden op basis van andere strafbaarstellingen, zoals bij-
voorbeeld aantasting van de seksuele integriteit en slagen
en verwondingen. Om over de gevraagde cijfergegevens te
beschikken, is bijgevolg een diepgaande studie van de
rechtspraak nodig, wat niet in de scope van een antwoord
op een parlementaire vraag ligt.

DO 2023202422766
Question n° 2267 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 11 décembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422766
Vraag nr. 2267 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 11 december 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La mafia albanaise dans notre pays. Albanese maffia in ons land.
De récentes études démontrent que la mafia albanaise est

un acteur criminogène important dans notre pays. Ainsi, il
est même évoqué qu'un tiers de la mafia albanaise présente
en Europe se trouverait à Bruxelles.

Uit recent onderzoek blijkt dat de Albanese maffia een
belangrijke criminogene factor is in ons land. Naar verluidt
zou zelfs een derde van de Albanese maffia in Europa van-
uit Brussel opereren.

1. Pouvez-vous confirmer ce chiffre? 1. Kunt u dat cijfer bevestigen?
2. Comment s'explique une telle présence? 2. Hoe verklaart u dat?
3. Quels sont les moyens concrets mis en place pour lut-

ter contre cette mafia en particulier et plus généralement,
toute mafia se livrant à des activités criminelles sur notre
territoire?

3. Welke concrete middelen worden er ingezet om de
strijd aan te binden met de Albanese maffia in het bijzon-
der, en met eender welke maffiaorganisatie die criminele
activiteiten ontplooit op ons grondgebied in het algemeen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 09 février 2024, à
la question n° 2267 de Monsieur le député Philippe
Goffin du 11 décembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 09 februari 2024,
op de vraag nr. 2267 van De heer
volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van
11 december 2023 (Fr.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2023202422769
Question n° 2270 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 11 décembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422769
Vraag nr. 2270 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 11 december 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Effectif du ministère public pour procéder aux saisies post-
jugement.

Personeel van het openbaar ministerie dat de inbeslagne-
mingen na een vonnis kan verrichten.

Dans le cadre des condamnations pénales, notamment
dans le milieu du crime organisé, il arrive fréquemment
que les décisions judiciaires ordonnent des confiscations
de biens immobiliers, ou encore de sommes d'argent par
équivalent. Il s'agit donc d'une peine que le ministère
public est chargé d'exécuter.

Bij strafrechtelijke veroordelingen, met name van perso-
nen uit de georganiseerde misdaad, beslist de rechtbank
vaak om onroerende goederen of gelijkwaardige geldsom-

men verbeurd te verklaren. Het betreft dus een straf die het
openbaar ministerie ten uitvoer moet leggen.

Des membres du ministère public m'indiquent toutefois
qu'ils ne disposeraient pas des effectifs humains suffisant
pour procéder aux enquêtes post-jugement afin d'identifier
les patrimoines des condamnés et de procéder aux saisies
ad hoc.

Leden van het openbaar ministerie wijzen me er echter
op dat ze over onvoldoende personeel beschikken om de
onderzoeken na het vonnis uit te voeren en zo het vermo-
gen van de veroordeelden te achterhalen en de ad-hocinbe-
slagnemingen te kunnen verrichten.

1. Quels sont les effectifs spécifiquement dédiés à ce type
d'enquête?

1. Welke personeelsleden worden er specifiek voor der-
gelijke onderzoeken ingezet?

2. Une coopération avec les services judiciaires des
autres pays est-elle mise en place afin de procéder à des
saisies à l'étranger?

2. Wordt er een samenwerking met de gerechtelijke
instanties van andere landen opgezet om in het buitenland
inbeslagnemingen te kunnen verrichten?

3. Quel est le taux de récupération des sommes saisies
par équivalent dans le cadre des décisions judiciaires?

3. Welk deel wordt er geïnd van de gelijkwaardige som-

men die in het kader van een rechterlijke beslissing ver-
beurdverklaard werden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 16 février 2024, à
la question n° 2270 de Monsieur le député Philippe
Goffin du 11 décembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 16 februari 2024,
op de vraag nr. 2270 van De heer
volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van
11 december 2023 (Fr.):

1. En ce qui concerne les confiscations spéciales de biens
immobiliers, l'État est propriétaire au moment du prononcé
et le SPF Finances (service FinDomImmo) est chargé de
l'exécution. Cela concerne généralement l'exécution des
biens confisqués (saisis).

1. Wat betreft de bijzondere verbeurdverklaringen van
onroerende goederen, wordt de Staat op het ogenblik van
de uitspraak eigenaar en staat de FOD Financiën (dienst
FinDomImmo) in voor de uitvoering. Dit geldt algemeen
voor de uitvoering van de verbeurdverklaarde (inbeslagge-
nomen) goederen.
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En ce qui concerne les confiscations spéciales de
sommes d'argent par équivalent, c'est avant tout le SPF
Finances qui est également chargé de l'exécution. S'il appa-
raît que le paiement n'est pas effectué et que le SPF
Finances n'a aucune possibilité de recouvrement, une
enquête pénale d'exécution (EPE) peut être ouverte. Au
sein du ministère public, la capacité est limitée pour exécu-
ter de telles EPE.

Wat betreft de bijzondere verbeurdverklaringen per equi-
valent van gelden, staat in eerste instantie ook de FOD
Financiën in voor de uitvoering. Indien blijkt dat er niet
betaald wordt en de FOD Financiën geen invorderingsmo-
gelijkheden heeft, kan een SUO-onderzoek geopend wor-
den. Binnen het Openbaar Ministerie is er een beperkte
capaciteit voor het uitvoeren van dergelijke SUO-onder-
zoeken.

Dans le cadre de la PID renforcement de la Justice, cinq
substituts du procureur général et treize substituts du pro-
cureur du Roi ont été spécifiquement prévus pour les
enquête pénale d'exécution. Ces postes sont entièrement
pourvus depuis novembre 2023. Quatre substituts fiscaux
supplémentaires ont de plus été nommés, qui, de par la
nature de leur mission, se concentrent également sur le
recouvrement financier.

Ingevolge het IDP-krediet Versterking Justitie werden
specifiek voor strafuitvoeringsonderzoeken vijf substitu-
ten-procureur-generaal én dertien substituten-procureur
des Konings voorzien. Deze functies zijn sinds november
2023 volledig ingevuld. Daarnaast werden nog vier fiscale
substituten benoemd, die uit de aard van hun opdracht zich
ook sterk richten op financiële recuperatie.

La mesure dans laquelle ces magistrats, nouvellement
désignés, sont effectivement appelés à participer aux
enquêtes pénales d'exécution n'est pas encore connue et
relève de la responsabilité des chefs de corps concernés.
Dans un rapport antérieur du Conseil supérieur de la Jus-
tice datant de mars 2020, on pouvait lire ceci:

De mate waarin deze recent aangeduide magistraten ook
effectief ingeschakeld worden voor strafuitvoeringsonder-
zoeken is op heden niet gekend en behoort tot de verant-
woordelijkheid van de betrokken korpschefs. In een eerder
rapport van de Hoge Raad voor Justitie van maart 2020
werd gesteld:

"Selon une estimation des entités, le temps qui peut être
consacré aux EPE varie fortement: de 0,01 à 0,5 équivalent
temps plein (ETP)" - voir page 5 du rapport en annexe. En
poursuivre le suivi effectif s'impose mais est prématuré
pour l'instant vu la désignation récente de ces magistrats.

"Volgens een raming van de entiteiten schommelt de tijd
die aan een SUO kan worden besteed tussen 0,01 en 0,5
voltijdequivalent (vte) - zie pagina 6 van het verslag in bij-
lage. Een verdere opvolging hiervan dringt zich op maar is
voorlopig voorbarig gelet op de recente aanduiding van
deze magistraten.

2. En ce qui concerne les confiscations spéciales de biens
mobiliers et de fonds saisis à l'étranger, un certificat de
confiscation est délivré au pays européen où les biens ont
été saisis. Cet État membre européen procède ensuite à
l'exécution, une partie du produit revenant éventuellement
en Belgique via l'OCSC à destination de l'État belge, ou de
la partie civile (si le jugement l'ordonne).

2. Wat betreft de bijzondere verbeurdverklaringen van
inbeslaggenomen roerende goederen en gelden in het bui-
tenland, wordt er een confiscatie certificaat uitgevaardigd
naar het Europees land alwaar de goederen in beslag geno-
men werden. Deze Europese lidstaat voert dan verder uit,
waarbij er eventueel een deel van de opbrengst terugkeert
naar België via het COIV en bestemd voor de Belgische
Staat, dan wel bestemd voor de burgerlijke partij (indien
bevolen in het vonnis).

Si on l'examine au cas par cas, cette procédure se déroule
tantôt bien, tantôt moins bien.

Geval per geval bekeken, loopt dit soms goed en soms
minder goed.

Si le système des certificats en exécution de peine existe
et mérite d'être salué, il reste des points à améliorer, tel
qu'une définition encore plus claire des points de contact et
une obligation de retour d'information.

Hoewel het systeem van de certificaten in strafuitvoering
bestaat en toe te juichen is, zijn er nog verbeterpunten
mogelijk, zoals een nog duidelijkere bepaling van de aan-
spreekpunten en een feedbackverplichting
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Par ailleurs, une EPE européenne semble recommandée,
car pour l'instant nous ne pouvons pas mener d'enquête ni
réaliser de saisie à l'étranger pendant la phase d'exécution.
Il est certes possible de procéder à une consultation
d'ARO/CARIN pour obtenir une liste des biens mobiliers/
immobiliers d'une personne condamnée, mais actuellement
les possibilités d'interrogation sont encore trop limitées sur
la base du cadre international actuel. Un ordre d'exécution
européen, ou quelque chose d'équivalent, sera le sujet de la
conférence RJE prévue en juin à Anvers.

Ook lijkt een Europees SUO aan te bevelen, want we
kunnen nu geen enkel onderzoek en beslag in het buiten-
land doen in de uitvoeringsfase. Men kan wel beroep doen
op een ARO/CARIN bevraging om een oplijsting van de
roerende/onroerende goederen van een veroordeelde te
kennen maar de mogelijkheden tot bevraging zijn voorlo-
pig te beperk op basis van huidige, internationale kader.
Een European Execution Order, of iets gelijkwaardigs, zal
het onderwerp zijn van EJN-conferentie in juni te Antwer-
pen.

3. Il n'existe pas suffisamment de de statistiques fiables
pour répondre à cette question.

3. Er zijn niet voldoende betrouwbare statistieken om
deze vraag te beantwoorden.

DO 2023202422773
Question n° 2274 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 11 décembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422773
Vraag nr. 2274 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 11 december 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Infraction d'insertion de biens interdits dans les établisse-
ments pénitentiaires.

Strafbaarstelling van het binnensmokkelen van verboden
goederen in de penitentiaire inrichtingen.

Ce n'est pas un tabou, la circulation de produits et
d'objets illicites dans les établissements pénitentiaires est
une réalité.

Het is geen geheim dat er in de penitentiaire inrichtingen
verboden producten en voorwerpen circuleren.

Le système pénal français érige en infraction le fait de
faire pénétrer des biens interdits dans les établissements
pénitentiaires. Ce n'est pas le cas de notre système.

In het Franse strafstelsel wordt het binnensmokkelen van
verboden goederen in penitentiaire inrichtingen strafbaar
gesteld. Dat is niet het geval in ons strafstelsel.

1. Quelles sont les raisons qui expliquent que notre sys-
tème ne connaît pas une telle infraction?

1. Waarom is dat misdrijf niet in ons strafstelsel opgeno-
men?

2. Estimez-vous qu'une telle infraction serait nécessaire
dans notre système?

2. Bent u van mening dat dit misdrijf in ons strafstelsel
opgenomen moet worden?

3. Combien de biens illicites sont introduits chaque année
dans les prisons?

3. Hoeveel verboden goederen worden er jaarlijks de
gevangenissen binnengesmokkeld?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 09 février 2024, à
la question n° 2274 de Monsieur le député Philippe
Goffin du 11 décembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 09 februari 2024,
op de vraag nr. 2274 van De heer
volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van
11 december 2023 (Fr.):

1 et 2. Il est un fait que le phénomène a pris de l'ampleur
ces dernières années.

1 en 2. Het is zo dat het fenomeen de laatste jaren op gro-
tere schaal voorkomt.

C'est la raison principale pour laquelle la loi pour une
justice plus humaine, rapide et ferme III comprenait un
article visant à modifier le Code pénal afin d'incriminer le
fait de jeter "des objets, directement ou indirectement, au-
dessus des murs ou des grillages d'une prison, d'une section
ou d'un établissement de défense sociale".

Dit is de voornaamste reden waarom de wet om justitie
menselijker, sneller en straffer te maken III een artikel
bevatte om het Strafwetboek te wijzigen zodat het over-
gooien "van voorwerpen over de muren of afsluitingen van
een gevangenis, een afdeling of een inrichting tot bescher-
ming van de maatschappij" strafbaar zou worden.

Cette loi a été récemment approuvée à la Chambre. Deze wet werd onlangs goedgekeurd door de Kamer.
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3. Ces données ne sont pas conservées dans un système
central. Lorsqu'ils s'agit de produits illicites, les objets et
les produits trouvés sont systématiquement transmis aux
instances compétentes. La direction générale des Établisse-
ments pénitentiaires ne dispose toutefois pas d'informa-
tions concernant le traitement qui leur est réservé par la
suite.

3. Deze gegevens worden niet bijgehouden in een cen-
traal systeem. Als het om illegale producten gaat, worden
de gevonden voorwerpen en producten steeds overgedra-
gen aan de bevoegde instanties. Directoraat-generaal Peni-
tentiaire Inrichtingen beschikt echter niet over informatie
over de verdere afhandeling.

DO 2023202422774
Question n° 2275 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 11 décembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422774
Vraag nr. 2275 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 11 december 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La corruption en milieu pénitentiaire. Corruptie in de gevangenissen.
Ce n'est pas un tabou, la circulation de produits et

d'objets illicites dans les établissements pénitentiaires est
une réalité.

Het is geen geheim dat er in de gevangenissen verboden
goederen en voorwerpen circuleren.

1. Quels sont les moyens concrets mis en place pour lut-
ter contre de tels faits?

1. Welke middelen worden er concreet ingezet om hierte-
gen op te treden?

2. Quels sont les contrôles effectués? Ceux-ci sont-ils
suffisants?

2. Welke controles worden er uitgevoerd? Zijn die con-
troles toereikend?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 09 février 2024, à
la question n° 2275 de Monsieur le député Philippe
Goffin du 11 décembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 09 februari 2024,
op de vraag nr. 2275 van De heer
volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van
11 december 2023 (Fr.):

1. Des cas de corruption peuvent malheureusement avoir
lieu au sein des établissements pénitentiaires. Ces cas
peuvent mener à l'introduction d'objets illicites au sein des
prisons. Il est toutefois difficile d'objectiver les cas de cor-
ruption. Il s'agit souvent de bruits, rumeurs, hypothèses,
soupçons et informations, pas toujours évidentes à vérifier.
Toutefois, les incidents identifiés, susceptibles de consti-
tuer une infraction disciplinaire avec qualification de cor-
ruption, sont automatiquement poursuivis
disciplinairement et les institutions judiciaires sont infor-
mées des faits.

1. Helaas kunnen er gevallen van corruptie voorkomen in
penitentiaire inrichtingen. Dergelijke gevallen kunnen
ertoe leiden dat er onwettige voorwerpen in de gevangenis-
sen worden binnengebracht. Het is echter lastig corruptie-
gevallen te objectiveren. Het gaat vaak om roddelpraat,
geruchten, veronderstellingen, vermoedens en inlichtingen
die niet altijd gemakkelijk kunnen worden nagetrokken.
Vastgestelde incidenten die een tuchtrechtelijke inbreuk
met de kwalificatie van corruptie kunnen uitmaken, wor-
den evenwel automatisch tuchtrechtelijk vervolgd en de
gerechtelijke instellingen worden op de hoogte gebracht
van de feiten.

Outre nos propres collaborateurs, d'autres professionnels
fréquentant les établissements pénitentiaires peuvent éga-
lement être impliqués dans des pratiques de corruption.

Naast eigen medewerkers kunnen ook andere professio-
nals die aanwezig zijn in de penitentiaire inrichtingen
betrokken zijn in corrupte praktijken.
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Durant la formation du personnel, l'attention des collabo-
rateurs est attirée sur les risques en matière de corruption,
la forme sous laquelle elle peut se présenter et les consé-
quences qui y sont liées, pour eux-mêmes mais également
pour l'organisation, leurs collègues et la société. Ce thème
est également abordé dans les modules consacrés au statut,
à la déontologie, à l'intégrité, à la formation sur la gestion
des dilemmes, etc. Ils apprennent également à reconnaître
les signaux.

Tijdens de personeelsopleiding worden medewerkers
gewezen op de risico's inzake corruptie, de wijze waarop
dit tot stand kan komen en de consequenties die hieraan
verbonden zijn, voor henzelf maar ook voor de organisatie,
hun collega's en de maatschappij. Ook in de modules rond
het statuut, deontologie, integriteit, dilemmatraining, enz.
komt dit thema aan bod. Zij leren ook signalen te herken-
nen.

2. Différentes techniques de contrôle sont utilisées.
Ainsi, nous faisons appel, en concertation avec la police, à
des chiens drogue, y compris vis-à-vis de membres du per-
sonnel. En soi, la direction générale des Établissements
pénitentiaires n'est pas compétente pour contrôler le per-
sonnel dans ce domaine, mais s'il existe des indices en ce
sens, elle informera évidemment le parquet d'infractions
éventuelles commises par notre personnel.

2. Er worden verschillende controletechnieken gebruikt.
Zo zetten wij in overleg met de politie drugshonden in, ook
ten aanzien van personeelsleden. Het directoraat-generaal
Penitentiaire Inrichtingen heeft zelf geen bevoegdheid om
personeel hierop actief te controleren maar zal uiteraard,
indien daar indicaties toe bestaan, het parket informeren
van mogelijke misdrijven gepleegd door ons personeel.

Par ailleurs, nous préparons également un projet de loi et
un arrêté d'exécution qui permettront aux services de sécu-
rité de procéder au screening des membres du personnel
(tant lors de leur entrée en service que durant leur carrière).

Verder bereiden wij ook een wetsontwerp en uitvoerings-
besluit voor dat de screening van personeel (zowel bij
indiensttreding als tijdens hun loopbaan) door de veilig-
heidsdiensten mogelijk zal maken.

DO 2023202422776
Question n° 2276 de Madame la députée Sophie

Rohonyi du 12 décembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422776
Vraag nr. 2276 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van
12 december 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Pérennisation permanences juridiques bénévoles de pre-
mière ligne pour les demandeurs d'asile (QO 38800C).

Voortzetting van de legal helpdesk voor asielzoekers. (MV
38800C)

Depuis avril 2022, le Bureau d'aide juridique (BAJ) de
Bruxelles, en collaboration avec Vluchtelingenwerk
Vlaanderen et un groupe des départements pro bono des
cabinets d'affaires bruxellois, a mis en place une perma-
nence juridique de première ligne visant à mettre à disposi-
tion des demandeurs d'asile sans-abris un ensemble
d'informations juridiques.

In april 2022 heeft het Bureau voor Juridische Bijstand
van Brussel (BJB) in samenwerking met Vluchtelingen-
werk Vlaanderen en een aantal Brusselse advocatenkanto-
ren een eerstelijns helpdesk opgezet om dakloze
asielzoekers juridische informatie te verstrekken.

Et l'on peut dire que cela fonctionne plutôt bien. Les
volontaires sont nombreux, les justiciables se présentent
régulièrement (entre 70 et 120 visites par jour), Vluchte-
lingenwerk assure l'accueil et les traductions, et les deman-
deurs sont adéquatement redirigés vers d'autres structures
du tissu associatif bruxellois en cas de besoin (douches,
médecins, colis alimentaires, etc.).

Die dienst werkt vrij goed. Er werken talrijke vrijwilli-
gers aan mee. Er bieden zich regelmatig justitiabelen aan
(tussen 70 en 120 bezoeken per dag). Vluchtelingenwerk
zorgt voor opvang en vertaling en de asielzoekers worden
zo nodig doorverwezen naar andere voorzieningen in het
Brussels verenigingsleven (douches, artsen, voedselpak-
ketten enz.).

Parce que la crise perdure, mais aussi en raison des man-
quements répétés des autorités publiques, cet écosystème
associatif est devenu plus qu'indispensable pour répondre
aux besoins des demandeurs les plus précarisés.

Door de aanhoudende opvangcrisis en de tekortkomin-
gen van de overheid is dit systeem onmisbaar geworden
om tegemoet te komen aan de behoeften van de kwetsbaar-
ste asielzoekers.
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Il est aussi important de mentionner que grâce à ces per-
manences juridiques, le secteur a acquis une expérience et
un savoir-faire inestimable, qu'il apparaît aujourd'hui
urgent de conserver et de pérenniser.

Er moet ook op gewezen worden dat de sector dankzij
die helpdesk onschatbare ervaring en knowhow opge-
bouwd heeft, die nu dringend bestendigd en verankerd
moeten worden.

1. Quel regard portez-vous sur l'initiative susmentionnée
du BAJ de Bruxelles? Reconnaissez-vous son importance?
Êtes-vous favorable à ce que ce projet soit conservé et
pérennisé? Si oui, quelles dispositions entendez-vous
prendre pour ce faire?

1. Hoe staat u tegenover dat initiatief van het Brusselse
BJB? Erkent u het belang ervan? Vindt u dat het project
omgevormd moet worden tot een permanente dienst? Zo
ja, welke maatregelen zult u daartoe nemen?

2. Des contacts auraient été pris pour assurer la pérenni-
sation de l'initiative auprès de la ville de Bruxelles et de la
Région bruxelloise. Le confirmez-vous? Quelles compé-
tences le fédéral dispose-t-il en la matière? Qu'en est-il de
la ville de Bruxelles et de la Région bruxelloise?

2. Er werden blijkbaar contacten gelegd met de stad
Brussel en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest om er een
permanente dienst van te maken. Kunt u dit bevestigen?
Welke bevoegdheden heeft de federale overheid ter zake?
En de stad Brussel en het Brussels Gewest?

3. Le BAJ a communiqué sur les difficultés financières
qu'il traverse actuellement pour assurer les permanences
juridiques. Il s'agit notamment des factures de chauffage,
d'internet, de nettoyage des lieux, le paiement des traduc-
teurs ou de la sécurité sur place. Entendez-vous intervenir
dans ces frais? Si non, pour quelle raison? Quelles sont les
sources alternatives à court terme auxquelles le BAJ peut
prétendre?

3. Het BJB heeft verslag uitgebracht over de financiële
moeilijkheden die het momenteel ondervindt om de juridi-
sche bijstand te verlenen. Het gaat onder meer over factu-
ren voor de verwarming, internet, schoonmaak, vertalers
en de beveiliging ter plaatse. Zult u aan die kosten bijdra-
gen? Zo niet, waarom niet? Voor welke alternatieve finan-
cieringsbronnen op korte termijn komt het BJB in
aanmerking?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 09 février 2024, à
la question n° 2276 de Madame la députée Sophie
Rohonyi du 12 décembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 09 februari 2024,
op de vraag nr. 2276 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van
12 december 2023 (Fr.):

Je salue bien évidemment l'initiative mise en place par le
Bureau d'aide juridique (BAJ) de Bruxelles en collabora-
tion avec Vluchtelingenwerk Vlaanderen.

Uiteraard verwelkom ik het initiatief dat door het Bureau
voor Juridische Bijstand (BJB) van Brussel is opgezet in
samenwerking met Vluchtelingenwerk Vlaanderen.

Concernant votre question sur la pérennisation de l'initia-
tive, je vous suggère de poser la question aux communau-
tés étant donné que l'aide juridique de première ligne n'est
plus de la compétence du fédéral depuis 2014.

Wat uw vraag over de bestendiging van het initiatief
betreft, zou ik u willen voorstellen om de vraag te stellen
aan de gemeenschappen aangezien de juridische eerste-
lijnsbijstand niet langer een federale bevoegdheid is sinds
2014.

Quant à l'intervention dans les frais des BAJ, l'Etat fédé-
ral verse une subvention annuelle à ces bureaux pour les
frais d'organisation dans le cadre de l'aide juridique de deu-
xième ligne conformément à l'article 508/19bis du Code
judiciaire. Pour ce qui concerne les frais d'organisation
dans le cadre de l'aide juridique de première ligne, il faut
vous adresser aux communautés.

Wat de tegemoetkoming in de kosten van de BJB's
betreft, is het zo dat de federale Staat een jaarlijkse subsi-
die aan die bureaus overmaakt voor de organisatiekosten in
het kader van de juridische tweedelijnsbijstand overeen-
komstig artikel 508/19bis van het Gerechtelijk Wetboek.
Wat de organisatiekosten in het kader van de juridische
eerstelijnsbijstand betreft, dient u zich te richten tot de
gemeenschappen.
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DO 2023202422779
Question n° 2279 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 12 décembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422779
Vraag nr. 2279 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 12 december 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Aide financière aux détenus en prison. Financiële bijstand aan gedetineerden.
Durant leur détention, les détenus ne peuvent par défini-

tion pas percevoir de salaires dès lors qu'ils ne peuvent
exercer leur profession. Se pose dès lors question des
moyens de subsistance de ces détenus.

Tijdens hun detentie kunnen gedetineerden per definitie
geen loon ontvangen, aangezien ze hun beroep niet kunnen
uitoefenen. Bijgevolg rijst de vraag over welke bestaans-
middelen gedetineerden kunnen beschikken.

1. Quel est le montant de l'aide financière que les détenus
peuvent recevoir?

1. Welk bedrag kunnen gedetineerden ontvangen als
financiële bijstand?

2. Comment est-ce que cette aide est distribuée et à qui
est-elle destinée?

2. Hoe wordt de bijstand toegekend en voor wie is hij
bestemd?

3. Quelles sont les conditions requises pour bénéficier de
cette aide?

3. Aan welke voorwaarden moet men voldoen om de bij-
stand te genieten?

4. Comment est-ce que les détenus peuvent demander
cette aide financière et quelles sont les étapes à suivre pour
y parvenir?

4. Hoe kunnen gedetineerden die financiële bijstand aan-
vragen en welke stappen moeten ze doen om deze te ver-
krijgen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 09 février 2024, à
la question n° 2279 de Monsieur le député Philippe
Goffin du 12 décembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 09 februari 2024,
op de vraag nr. 2279 van De heer
volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van
12 december 2023 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2023202422780
Question n° 2280 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 12 décembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422780
Vraag nr. 2280 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 12 december 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Travail et migration. - La mise au travail des demandeurs
d'asile.

Werk en migratie. - Tewerkstelling van asielzoekers.

Il semble que la Belgique a besoin de travailleurs
migrants pour occuper des postes vacants qui seraient
autrement difficiles ou impossibles à pourvoir. Actuelle-
ment, environ 16 % de la main-d'oeuvre active sur le mar-
ché belge provient de l'étranger, selon les chiffres de
l'Organisation de coopération et de développement écono-
miques.

Blijkbaar heeft België behoefte aan arbeidsmigranten
voor vacatures die anders moeilijk of onmogelijk vervuld
zouden raken. Momenteel is volgens de cijfers van de
Organisatie voor Economische Samenwerking en Ontwik-
keling ongeveer 16 % van de werkende beroepsbevolking
op de Belgische arbeidsmarkt van buitenlandse origine.
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1. Quelles sont les conditions qui permettent à des
migrants de travailler dans notre pays?

1. Aan welke voorwaarden moeten migranten voldoen
om in ons land te mogen werken?

2. Qu'en est-il pour les demandeurs d'asile en attente
d'une décision?

2. Wat is de situatie voor asielzoekers die op een beslis-
sing wachten?

3. Les personnes se trouvant en centre d'accueil et sou-
haitant exercer un emploi peuvent-elles le faire?

3. Mogen asielzoekers die in een opvangcentrum verblij-
ven en willen werken een job uitoefenen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 21 février 2024, à
la question n° 2280 de Monsieur le député Philippe
Goffin du 12 décembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 21 februari 2024,
op de vraag nr. 2280 van De heer
volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van
12 december 2023 (Fr.):

Cette question parlementaire relève de la compétence de
mes collègues le vice-premier ministre et ministre de l'Éco-
nomie et du Travail (question n° 1578 du 11 mars 2024) et
la secrétaire d'État à l'Asile et la Migration (question
n° 1155 du 11 mars 2024).

Deze parlementaire vraag valt onder de bevoegdheid van
mijn collega's viceeerste minister en minister van Econo-
mie en Werk (vraag nr. 1578 van 11 maart 2024) en de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie (vraag nr. 1155 van
11 maart 2024).

DO 2023202422781
Question n° 2281 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 12 décembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422781
Vraag nr. 2281 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 12 december 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Drogue du zombie. Zombiedrug.
La drogue du zombie, également connue sous le nom de

xylazine, est une drogue injectable qui peut entraîner des
hallucinations, des états de stupeur et des pertes de
connaissance. Bien que cette drogue ne soit pas encore très
répandue en Belgique, il semble que des avertissements
pour sensibiliser les citoyens aux dangers de cette drogue
ait été lancé.

De zombiedrug, ook bekend onder de benaming xyla-
zine, is een drug die ingespoten wordt en die hallucinaties,
een staat van verdoving en bewustzijnsverlies kan veroor-
zaken. Hoewel de zombiedrug in België nog niet wijdver-
spreid is, zouden er al waarschuwingen uitgestuurd zijn om
de bevolking bewust te maken van de gevaren van deze
drug.

1. Quels sont les moyens mis en place pour lutter contre
la consommation de la drogue du zombie en Belgique?

1. Welke middelen worden er ingezet om het zombie-
druggebruik in België te bestrijden?

2. Quels sont les programmes de prévention et de sensibi-
lisation mis en place pour lutter contre la consommation de
cette drogue?

2. Welke preventie- en sensibiliseringsprogramma's wer-
den er opgezet om het gebruik van die drug tegen te gaan?

3. Combien de victimes de cette drogue ont été recensées
sur les six derniers mois?

3. Hoeveel slachtoffers van die drug werden er de afgelo-
pen zes maanden geregistreerd?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 09 février 2024, à
la question n° 2281 de Monsieur le député Philippe
Goffin du 12 décembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 09 februari 2024,
op de vraag nr. 2281 van De heer
volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van
12 december 2023 (Fr.):

Cette question relève de la compétence de mon collègue
ministre de la Santé.

Deze vraag behoort tot de bevoegdheid van mijn collega,
de minister van Volksgezondheid.

Il convient de se référer notamment à la réponse qu'il a
apportée à la question parlementaire 7-2022 du 9 juin 2023
(voir https://www.senat.be).

Er moet inzonderheid worden verwezen naar zijn ant-
woord op parlementaire vraag nr. 7-2022 van 9 juni 2023
(zie https://www.senaat.be).
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Jusqu'à présent, aucun cas d'abus ou de distribution de
Xylazine dans le cadre d'un trafic illicite n'a été signalé en
Belgique.

Tot op heden werd in ons land geen enkel geval van mis-
bruik of verspreiding van xylazine in het kader van illegale
handel gemeld.

Aucune victime et aucun incident ne sont actuellement
connus en Belgique en lien avec l'usage de cette substance.

Tot dusver zijn er in België geen slachtoffers of inciden-
ten bekend die verband houden met het gebruik van deze
stof.

Il semble que certains cas ont cependant été constatés
dans quelques États membres de l'Union européenne.

Blijkbaar zijn er wel gevallen vastgesteld in een aantal
lidstaten van de Europese Unie.

Certes, les informations disponibles sont actuellement
limitées mais Sciensano (institut scientifique de référence
en épidémiologie des maladies infectieuses) est attentif à
l'évolution de la situation et les développements dans l'uti-
lisation de substances psychoactives, notamment grâce au
système d'alerte précoce des drogues.

De beschikbare informatie is momenteel weliswaar
beperkt, maar Sciensano (wetenschappelijke instelling in
de epidemiologie van infectieziekten) volgt de evolutie van
de situatie en de ontwikkelingen rond het gebruik van psy-
choactieve stoffen op de voet, onder meer via het Early
Warning System on Drugs.

Sciensano collabore activement avec l'Agence euro-
péenne des drogues afin d'analyser l'évolution de la situa-
tion dans les autres États membres de l'Union européenne
,notamment sur cette substance.

Sciensano werkt ook nauw samen met het Europese
drugsagentschap teneinde de evolutie van de situatie in de
andere lidstaten van de Europese Unie te analyseren, in het
bijzonder rond deze stof.

DO 2023202422786
Question n° 2286 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 12 décembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422786
Vraag nr. 2286 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 12 december 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les peines subsidiaires. Vervangende straffen.
Une série de sanctions pénales sont assorties d'une peine

subsidiaire destinée à suppléer la peine principale en cas
d'inexécution. Cette peine subsidiaire à vocation non seule-
ment à être une garantie à l'exécution de la peine princi-
pale, mais en outre à inciter le condamné à effectuer la
peine principale.

Een aantal strafrechtelijke sancties kan gecombineerd
worden met een vervangende straf, die in de plaats komt
van de hoofdstraf indien die laatste niet uitgevoerd wordt.
De bedoeling van die vervangende straf is niet alleen te
garanderen dat de hoofdstraf wel degelijk uitgevoerd
wordt, maar ook de veroordeelde ertoe aan te zetten die
hoofdstraf uit te voeren.

Les acteurs de terrain me rapportent que trop souvent
cette peine est trop faible, si bien qu'elle manque son
objectif. En outre, il semble que ces peines subsidiaires
soient trop rarement exécutées, si bien que cela renforce le
sentiment d'impunité.

Uit het werkveld komen er signalen dat die vervangende
straf vaak te licht is, waardoor ze haar doel voorbijschiet.
Bovendien blijken ook die vervangende straffen te zelden
uitgevoerd te worden, waardoor het gevoel van straffeloos-
heid versterkt wordt.

1. Qu'en est-il? 1. Wat is de stand van zaken?
2. Quel est le régime d'exécution appliqué à ces peines

subsidiaires?
2. Welke strafuitvoeringsmodaliteiten zijn er voor deze

vervangende straffen van toepassing?
3. Combien de peines subsidiaires ont été exécutée sur

les cinq dernières années?
3. Hoeveel vervangende straffen werden er de voorbije

vijf jaar uitgevoerd?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Justice, chargé de la Mer du Nord du 09 février 2024, à
la question n° 2286 de Monsieur le député Philippe
Goffin du 12 décembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 09 februari 2024,
op de vraag nr. 2286 van De heer
volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van
12 december 2023 (Fr.):
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La banque de données du Collège des procureurs géné-
raux ne permet pas encore de fournir des chiffres relatifs à
l'exécution des peines. Principalement parce qu' il n'existe
pas encore de directives nationales uniformes en matière
d'enregistrement pour les services "exécution de la peine".
Afin d'être en mesure de fournir des chiffres fiables à l'ave-
nir, un groupe de travail chargé de l'enregistrement uni-
forme de l'exécution des peines dans l'application MaCH a
été mis en place au sein du ministère public. Ces travaux
sont encore en cours.

Op basis van de gegevensbank van het College van pro-
cureurs-generaal kunnen er nog geen cijfers inzake de
strafuitvoering worden aangeleverd. De belangrijkste
reden hiervoor is dat nog geen nationale, uniforme registra-
tierichtlijnen bestaan voor de diensten "strafuitvoering".
Om in de toekomst wel betrouwbare cijfers te kunnen aan-
leveren werd er binnen het Openbaar Ministerie een werk-
groep opgericht inzake de uniforme registratie van de
strafuitvoering in de ICT-applicatie MaCH. Deze werk-
zaamheden zijn nog lopende.

DO 2023202422787
Question n° 2287 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 12 décembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422787
Vraag nr. 2287 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 12 december 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Le shopping carcéral. Prison shopping.
Il me revient du terrain que certains condamnés feraient

une forme de "shopping" des établissements pénitentiaires,
effectuant toutes les démarches nécessaires pour que de
facto ils soient incarcérés dans l'établissement pénitentiaire
de leur choix.

Ik heb van actoren uit het veld gehoord dat sommige ver-
oordeelden aan prison shopping doen, waarbij ze al het
nodige doen om ervoor te zorgen dat ze in de gevangenis
van hun keuze opgesloten worden.

1. Quels sont les critères pris en compte pour déterminer
le lieu de détention d'un condamné?

1. Welke criteria worden gehanteerd om te bepalen waar
een veroordeelde zijn tijd zal uitzitten?

2. Quels sont les critères qui pourraient justifier un trans-
fert?

2. Welke criteria zouden een overplaatsing naar een
andere gevangenis kunnen rechtvaardigen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 09 février 2024, à
la question n° 2287 de Monsieur le député Philippe
Goffin du 12 décembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 09 februari 2024,
op de vraag nr. 2287 van De heer
volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van
12 december 2023 (Fr.):

1. Pour les inculpés, c'est généralement le mandat d'arrêt
qui détermine le lieu de détention. C'est donc principale-
ment pour les condamnés que la question du choix de lieu
de détention se pose.

1. Voor verdachten is het meestal het aanhoudingsbevel
dat de plaats van detentie bepaalt. Het is dus vooral bij ver-
oordeelde gedetineerden dat de vraag van de keuze van de
plaats van detentie zich stelt.

Si la base légale de ce placement est à chercher dans le
chapitre III de la loi du 12 janvier 2005 concernant l'admi-
nistration pénitentiaire ainsi que le statut juridique des
détenus, il faut surtout noter qu'il existe différents critères
pondérés en fonction de l'intéressé et de la peine qu'il doit
effectuer. Ces critères sont de deux ordres: des critères
propres au condamné et des critères spécifiques aux pri-
sons.

Hoewel de wettelijke basis voor deze plaatsing te vinden
is in hoofdstuk III van de wet van 12 januari 2005 betref-
fende het gevangeniswezen en de rechtspositie van gedeti-
neerden, dient te worden benadrukt dat er verschillende
criteria zijn die worden gewogen op basis van de betrok-
kene en de straf die hij moet uitvoeren. Die criteria kunnen
in twee groepen worden ondergebracht: criteria eigen aan
de veroordeelde en specifieke criteria van de gevangenis-
sen.
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Parmi les critères liés au condamné: le lieu de résidence
de ses visiteurs (en général la famille et/ou les amis), son
plan de détention (accès à une formation/activité/suivi/tra-
vail), son lieu de réinsertion, le niveau de sécurité requis,
ses éventuels antécédents pénitentiaires, ses besoins spéci-
fiques éventuels, etc. Sur base de ces différentes informa-
tions, nous dressons un "profil".

De criteria die verband houden met de veroordeelde zijn
onder meer de volgende: de verblijfplaats van zijn bezoe-
kers (over het algemeen familie en/of vrienden), zijn deten-
tieplan (toegang tot een opleiding/activiteit/follow-up/
werk), zijn re-integratieplaats, het vereiste veiligheidsni-
veau, zijn eventuele penitentiaire antecedenten, zijn even-
tuele specifieke behoeften, enz. Op basis van al die
informatie stellen we een "profiel" op.

L'intéressé a la possibilité de faire part de la région ou
plus précisément de la prison dans laquelle il souhaiterait
exécuter sa peine et des raisons pour lesquelles il choisit
cette prison en particulier.

De betrokkene heeft de mogelijkheid om mee te delen in
welke regio of meer bepaald in welke gevangenis hij zijn
straf zou willen uitvoeren en waarom hij in het bijzonder
voor die gevangenis kiest.

Les caractéristiques de l'établissement jouent également
un rôle afin de faire coïncider le "profil" du condamné à
l'établissement le plus adéquat. Ces caractéristiques sont p.
ex.: présence d'une annexe au sein de l'établissement, pos-
sibilité de voir le psychiatre soin, niveau de sécurité de
l'établissement, l'offre ou encadrement spécifique, etc.

De kenmerken van de inrichting spelen ook een rol, zodat
het "profiel" van de veroordeelde kan worden afgestemd
op de meest geschikte inrichting. Die kenmerken zijn bijv.:
aanwezigheid van een annex binnen de inrichting, moge-
lijkheid om de zorgpsychiater te zien, veiligheidsniveau
van de inrichting, specifiek aanbod of specifieke begelei-
ding, enz.

Les condamnés à de longues peines seront préférentielle-
ment placés dans des maisons de peine. il est également
tenu compte des activités organisées au sein de la prison et
éventuellement de formations qui rentreraient dans le plan
de détention de l'intéressé.

Personen die veroordeeld zijn tot lange straffen worden
bij voorkeur ondergebracht in strafhuizen. Er wordt even-
eens rekening met de activiteiten die in de gevangenis wor-
den georganiseerd en eventueel met opleidingen die in het
detentieplan van de betrokkene zouden passen.

2. Un transfert peut être décidé sur base d'une demande
émanant du condamné ou de la direction de la prison. Les
raisons peuvent être variées et liées notamment au plan de
détention du condamné, à un pic de surpopulation et a
nécessité de "désencombrer" l'établissement, à des pro-
blèmes liés à la sécurité, à des raisons médicales, etc.

2. Er kan worden besloten tot een overbrenging op basis
van een verzoek van de veroordeelde of van de gevange-
nisdirectie. De redenen kunnen uiteenlopend zijn en met
name verband houden met het detentieplan van de veroor-
deelde, met een piek van de overbevolking en de noodzaak
om de inrichting te "ontlasten", met problemen inzake de
veiligheid, met medische aspecten, enz.

DO 2023202422789
Question n° 2289 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 12 décembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422789
Vraag nr. 2289 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 12 december 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

L'exécution des courtes peines. - Impact. Uitvoering van korte straffen. - Impact.
L'exécution des peines, même les plus courtes, est entrée

en vigueur depuis le 1er septembre 2023. Je m'en réjouis
dès lors que je suis convaincu que cela permet de lutter, à
tout le moins en partie, contre la récidive.

Vanaf 1 september 2023 worden zelfs de kortste straffen
ten uitvoer gelegd. Ik vind dat een goede zaak daar ik ervan
overtuigd ben dat dit zal helpen, althans gedeeltelijk, in de
strijd tegen recidive.

1. Quel est le coût lié à l'exécution des peines de moins
de trois ans?

1. Hoeveel kost de tenuitvoerlegging van straffen van
minder dan drie jaar?

2. Quel est le coût général lié à l'exécution des peines? 2. Hoeveel kost de tenuitvoerlegging van de straffen in
totaal?

3. Quels sont les principaux postes coûteux dans le cadre
de l'exécution des peines?

3. Wat zijn de belangrijkste kostenposten bij de tenuit-
voerlegging van de straffen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 09 février 2024, à
la question n° 2289 de Monsieur le député Philippe
Goffin du 12 décembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 09 februari 2024,
op de vraag nr. 2289 van De heer
volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van
12 december 2023 (Fr.):

1. J'imagine que l'on vise ici principalement le coût de
cette exécution en ce qui concerne l'administration péniten-
tiaire.

1. Ik veronderstel dat het hier vooral gaat om de kosten
van deze uitvoering voor het gevangeniswezen.

Si c'est le cas, je pense qu'il faut tout de suite préciser que
ce calcul ne sera alors que partiel car il faut bien imaginer
que cette exécution a des impacts à de nombreux niveaux.
Pour n'en citer qu'un: les parquets mettant chaque peine à
exécution, ils n'ont plus, comme auparavant, à s'assurer
lors de chaque nouvelle condamnation de la présence éven-
tuelle d'autres titres non encore mis à exécution.

In dat geval dient duidelijk te worden gemaakt dat deze
berekening slechts gedeeltelijk zal zijn, aangezien deze uit-
voering gevolgen heeft op vele niveaus. Om er slechts één
te noemen: nu de parketten elke straf ten uitvoer leggen,
hoeven ze niet langer, zoals voorheen, na te gaan of er nog
andere straffen zijn die nog niet zijn uitgevoerd.

Mais même en limitant ce calcul aux seuls établissements
pénitentiaires, il n'est pas aisé d'évaluer précisément le coût
de cette mesure. C'est pourquoi il est fait ici recours à une
estimation qui ne doit être comprise que comme indicative.

Maar zelfs als deze berekening beperkt blijft tot de peni-
tentiaire inrichtingen, is het niet eenvoudig om de kosten
van deze maatregel nauwkeurig in te schatten. Daarom is
er een schatting gemaakt die slechts ter indicatie moet wor-
den gezien. Daarom wordt er een indicatieve schatting
gebruikt die slechts ter informatie dient.

Entre l'entrée en vigueur de la première phase de la nou-
velle loi (1er septembre 2022) et le 15 janvier 2024, le
nombre de condamnés à une durée entre six mois et trois
ans est passé de 470 à 1.043, soit une augmentation de 573.
Le coût journalier moyen d'un détenu ayant été de 152,40
euros en 2022, on peut estimer que l'exécution des peines
de six mois à trois ans entraîne un coût journalier de
87.352,20 euros, ou annuel de 31,9 millions d'euros.

Tussen de inwerkingtreding van de eerste fase van de
nieuwe wet (1 september 2022) en 15 januari 2024 is het
aantal personen dat werd veroordeeld tot een straf van zes
maanden tot drie jaar gestegen van 470 naar 1.043, ofwel
een toename met 573. Aangezien de gemiddelde dagprijs
voor een gedetineerde in 2022 152,40 euro bedroeg, brengt
de uitvoering van straffen van zes maanden tot drie jaar
naar schatting een dagprijs van 87.352,20 euro met zich
mee, ofwel 31,9 miljoen euro op jaarbasis.

Mais comme précisé précédemment, il s'agit d'une esti-
mation indicative, notamment pour la raison suivante: la
population carcérale fluctue tout au long de l'année or le
calcul supra n'est pas établi sur une moyenne journalière,
mais bien sur la population d'un jour donné.

Maar zoals hierboven verduidelijkt, gaat het om een indi-
catieve schatting, met name om de volgende reden: de
gevangenisbevolking varieert door het jaar heen. De
bovenstaande berekening is echter niet gebaseerd op een
dagelijks gemiddelde, maar op de bevolking op een
bepaalde dag.

2. Le coût journalier moyen d'un détenu était de 152,40
euros en 2022. Il n'y a pas de ventilation possible spécifi-
quement pour les détenus condamnés.

2. De gemiddelde dagprijs voor een gedetineerde
bedroeg 152,40 euro in 2022. Er is geen specifieke uitsplit-
sing mogelijk voor veroordeelde gedetineerden.

3. En 2022, les frais de personnel représentaient 77,5 %
des dépenses des établissements pénitentiaires. Il n'y a pas
de ventilation possible spécifiquement pour les détenus
condamnés.

3. In 2022 maakten de personeelskosten 77,5 % van de
uitgaven van de penitentiaire inrichtingen uit. Er is geen
specifieke uitsplitsing mogelijk voor veroordeelde gedeti-
neerden.
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DO 2023202422792
Question n° 2290 de Monsieur le député Daniel

Senesael du 14 décembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422792
Vraag nr. 2290 van De heer volksvertegenwoordiger

Daniel Senesael van 14 december 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

L'échange d'information concernant le casier judiciaire
(QO 39979C).

Informatie-uitwisseling betreffende het strafregister (MV
39979C).

Mon administration a récemment été confrontée à une
situation interpellante, qui pose certaines inquiétudes pour
l'avenir. Il semblerait en effet que pour les personnes ayant
la double nationalité belge-française, les condamnations
inscrites sur le casier judiciaire belge n'apparaissent pas sur
le casier judiciaire français.

Mijn administratie werd recent geconfronteerd met een
verontrustende situatie, die ons in de toekomst enige zor-
gen zou kunnen baren. Blijkbaar worden voor personen die
zowel de Belgische als de Franse nationaliteit hebben de in
het Belgische strafregister vermelde veroordelingen niet in
het Franse strafregister weergegeven.

Si je défends l'idée que le casier judiciaire ne doit pas
constituer un obstacle à la réhabilitation de la personne
condamnée, notamment dans sa recherche d'emploi, il
convient toutefois que des faits graves puissent être com-

muniqués s'agissant de fonctions sensibles qui imposent de
procéder à une enquête de moralité.

Ook al verdedig ik de opvatting dat het strafregister de
rehabilitatie van een veroordeelde niet in de weg mag
staan, met name wanneer hij of zij werk zoekt, toch moeten
ernstige feiten meegedeeld kunnen worden wanneer het
gevoelige functies betreft waarvoor er een moraliteitson-
derzoek uitgevoerd moet worden.

Le système européen d'information sur les casiers judi-
ciaires (ECRIS) permet aux autorités centrales des pays
des États membres d'échanger des informations extraites
de leurs casiers judiciaires respectifs.

Het European Criminal Records Information System
(ECRIS) biedt de centrale overheden van de EU-lidstaten
de mogelijkheid om informatiegegevens uit hun respectie-
velijke strafregisters onderling uit te wisselen.

Cependant, les autorités centrales nationales ne disposent
pas d'un accès direct en ligne aux bases de données rela-
tives aux casiers judiciaires des autres États membres. Le
système permettrait surtout aux juridictions nationales de
tenir compte d'une décision judiciaire prise par un autre
État membre dans le cadre d'une nouvelle procédure
pénale.

Niettemin hebben de nationale centrale overheden geen
rechtstreekse onlinetoegang tot de databanken van de straf-
registers van de andere EU-lidstaten. Het systeem zou
vooral de nationale rechtscolleges de mogelijkheid bieden
om in het kader van een nieuwe strafprocedure rekening te
houden met een vonnis dat in een andere EU-lidstaat
geveld werd.

En vue de renforcer la coopération judiciaire transfronta-
lière, les faits graves devraient être notifiés ou, à tout le
moins, les procédures d'échange de ces informations cru-
ciales simplifiées.

Teneinde de grensoverschrijdende gerechtelijke samen-
werking te versterken, zouden ernstige feiten gemeld moe-
ten worden of zouden alleszins de uitwisselingsprocedures
voor die cruciale informatie vereenvoudigd moeten wor-
den.

1. Pouvez-vous confirmer qu'il n'existe pas, à ce jour, de
possibilité de suivre le casier judiciaire d'une personne
entre la France et la Belgique via p. ex. un échange auto-
matique de certaines informations?

1. Kunt u bevestigen dat het tot op vandaag niet mogelijk
is om tussen Frankrijk en België de follow-up van iemands
strafregister te organiseren, bijv. via een automatische uit-
wisseling van bepaalde informatie?

2. Est-ce le cas pour toutes les condamnations? En
matière de coopération judiciaire, quelles procédures
existent pour permettre un échange de casier judiciaire?

2. Is dat het geval voor alle veroordelingen? Welke pro-
cedures bestaan er op het vlak van de gerechtelijke samen-
werking om de uitwisseling van een strafregister mogelijk
te maken?
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3. Quelles mesures sont entreprises pour faciliter et accé-
lérer le processus de transfert de casier judiciaire entre la
France et la Belgique? Quels sont les délais moyens de
traitement des demandes de transfert, ainsi que les éven-
tuels défis rencontrés dans ce processus?

3. Welke maatregelen worden genomen om de procedure
voor de overdracht van een strafregister tussen Frankrijk
en België te vergemakkelijken en te versnellen? Wat is de
gemiddelde doorlooptijd voor aanvragen van overdracht en
wat zijn de eventuele moeilijkheden die zich tijdens die
procedure voordoen?

4. Quelles sont les perspectives d'amélioration ou de sim-

plification de ces procédures?
4. Welke vooruitzichten zijn er op een verbetering of een

vereenvoudiging van die procedures?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Justice, chargé de la Mer du Nord du 20 février 2024, à
la question n° 2290 de Monsieur le député Daniel
Senesael du 14 décembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 20 februari 2024,
op de vraag nr. 2290 van De heer
volksvertegenwoordiger Daniel Senesael van
14 december 2023 (Fr.):

1. ECRIS est le système qui permet aux États membres
de l'Union européenne, d'échanger des informations
extraites de leurs casiers judiciaires respectifs.

1. ECRIS is het systeem dat de lidstaten van de Europese
Unie de mogelijkheid biedt informatie uit hun respectieve
strafregisters uit te wisselen.

Il s'agit d'un système d''interconnexion des casiers judi-
ciaires qui repose sur un principe de centralisation de
toutes les condamnations prononcées dans le casier judi-
ciaire de l'État de nationalité de l'intéressé(e).

Het gaat om een systeem van onderlinge koppeling van
de strafregisters dat berust op een beginsel van centralisatie
van alle uitgesproken veroordelingen in het strafregister
van de staat waarvan de betrokkene de nationaliteit bezit.

P. ex., si un français est condamné en Belgique, la Bel-
gique enregistre la condamnation dans son propre casier
judiciaire et notifie la condamnation à la France via
ECRIS. Si l'intéressé est condamné en Espagne, l'Espagne
notifiera également la condamnation à la France. Une vue
complète des condamnations de ce ressortissant français
sera dès lors disponible auprès du casier judiciaire français.

Bijv. indien een Fransman in België wordt veroordeeld,
registreert België de veroordeling in zijn eigen strafregister
en stelt het Frankrijk via ECRIS in kennis van de veroorde-
ling. Indien de betrokkene in Spanje wordt veroordeeld, zal
Spanje Frankrijk eveneens in kennis stellen van de veroor-
deling. Er zal dan ook een volledig overzicht van de ver-
oordelingen van die Franse onderdaan beschikbaar zijn bij
het Franse strafregister.

Ce système existe donc bel et bien et il est opérationnel
depuis 2012. Tous les États membres de l'Union euro-
péenne y sont connectés.

Dat systeem bestaat dus wel degelijk en is sedert 2012
operationeel. Alle lidstaten van de Europese Unie zijn erop
aangesloten.

2 et 4. Toutes les condamnations pénales sont concernées
par cet échange via ECRIS.

2 en 4. Die uitwisseling via ECRIS heeft betrekking op
alle strafrechtelijke veroordelingen.

Lorsqu'une autorité judiciaire belge souhaite connaitre
les antécédents judiciaires d'un ressortissant européen, il
lui suffit de consulter le casier judiciaire belge. Le service
du casier judiciaire consultera, via ECRIS, le casier judi-
ciaire de l'État de nationalité de la personne, et pourra ainsi
fournir la liste complète des condamnations prononcées
dans l'ensemble de l'Union européenne.

Wanneer een Belgische gerechtelijke overheid de gerech-
telijke antecedenten van een Europese onderdaan wil ken-
nen, volstaat het dat ze het Belgische strafregister
raadpleegt. De dienst Centraal Strafregister zal, via ECRIS,
het strafregister raadplegen van de staat waarvan de per-
soon de nationaliteit bezit en zal aldus de volledige lijst
van de in de hele Europese Unie uitgesproken veroordelin-
gen kunnen verstrekken.

La même procédure est applicable si la personne est res-
sortissante d'un État tiers. Toutefois, en l'absence de centra-
lisation, le service du casier judiciaire devra consulter soit
le ou les États identifiés par l'autorité judiciaire comme
pouvant potentiellement disposer d'informations, soit indi-
viduellement l'ensemble des États membres, ce qui
entraine une surcharge administrative et des délais considé-
rables.

Dezelfde procedure is toepasselijk indien de persoon
onderdaan van een derde staat is. Bij gebreke van centrali-
satie zal de dienst Centraal Strafregister evenwel ofwel de
staat of staten moeten raadplegen die de gerechtelijke over-
heid identificeert als staat of staten die potentieel over
informatie kunnen beschikken ofwel individueel alle lid-
staten, wat tot een administratieve overbelasting en aan-
zienlijke termijnen leidt.
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Dès 2025, le système ECRIS-TCN (Third-Country
National) viendra résoudre cette difficulté. Il s'agit d'une
base de données centralisée au niveau européen qui a le
double objectif de permettre une identification fiable de la
personne via des données biométriques (empreintes digi-
tales), et de déterminer le ou les États où la personne a été
condamnée. Il suffira alors au service du casier judiciaire
de consulter le casier des États concernés. Un cadre législa-
tif a été adopté en 2019 (Regulation (EU) 2019/816). La
base de données est en cours de développement et sera
gérée par l'agence européenne EU-Lisa. Elle sera opéra-
tionnelle dès 2025.

Vanaf 2025 zal het ECRIS-TCN-systeem (Third-Country
National) dat probleem oplossen. Het gaat om een gecen-
traliseerde gegevensbank op Europees niveau met als
tweeledige doelstelling een betrouwbare identificatie van
de persoon mogelijk te maken via biometrische gegevens
(vingerafdrukken) en te bepalen in welke staat of staten de
persoon werd veroordeeld. Het volstaat dan dat de dienst
Centraal Strafregister het strafregister van de betrokken
staten raadpleegt. In 2019 werd een wetgevend kader aan-
genomen (Regulation (EU) 2019/816). De gegevensbank
wordt thans ontwikkeld en zal worden beheerd door het
Europees agentschap EU-LISA. Ze zal operationeel zijn
vanaf 2025.

(EU-LISA: Agence européenne pour la gestion opéra-
tionnelle des systèmes d'information à grande échelle au
sein de l'espace de liberté, de sécurité et de justice).

(EU-LISA: Europees Agentschap voor het operationeel
beheer van grootschalige IT-systemen op het gebied van
vrijheid, veiligheid en recht).

3. ECRIS est le système qui a été mis en place pour faci-
liter les échanges. Le système informatique du Casier judi-
ciaire central belge ayant la possibilité d'encoder
différentes nationalités, permet un échange simplifié et
rapide des informations.

3. ECRIS is het systeem dat werd ingevoerd om de uit-
wisselingen te vergemakkelijken. Aangezien in het compu-
tersysteem van het Belgische Centraal Strafregister de
mogelijkheid bestaat verschillende nationaliteiten te code-
ren, maakt het een vereenvoudigde en snelle uitwisseling
van de informatie mogelijk.

L'autorité centrale de l'État membre de la condamnation,
c'est-à-dire le service du Casier judiciaire central pour la
Belgique, doit informer le plus tôt possible les autorités
centrales nationales dont la personne concernée possède la
ou les nationalités.

De centrale autoriteit van de lidstaat van de veroordeling,
met andere woorden de dienst Centraal Strafregister voor
België, moet de nationale centrale autoriteiten waarvan de
betrokken persoon de nationaliteit(en) bezit zo spoedig
mogelijk informeren.

En principe, cette notification se fait de manière automa-
tique et instantanée du moment qu'une tierce nationalité est
enregistrée dans l'application informatique du Casier judi-
ciaire central. Cependant, dans les faits, il peut y avoir un
certain délai entre l'émission du bulletin de condamnation,
son encodage dans le Casier judiciaire. Le transfert à
l'autorité centrale nationale étrangère est automatique dès
l'encodage de la nationalité de l'intéressé.

Die kennisgeving gebeurt in beginsel automatisch en
ogenblikkelijk zodra een derde nationaliteit in de compu-
tertoepassing van het Centraal Strafregister wordt geregis-
treerd. In de praktijk kan er evenwel een zekere termijn
verstrijken tussen de uitvaardiging van het veroordelings-
bulletin en de codering ervan in het strafregister. De over-
dracht naar de buitenlandse nationale centrale autoriteit
gebeurt automatisch vanaf de codering van de nationaliteit
van de betrokkene.

En pratique, il n'est pas toujours possible de connaitre
avec certitude la ou les nationalités des personnes, ce qui
peut impacter la fiabilité du système.

In de praktijk is het niet altijd mogelijk de nationali-
teit(en) van de personen met zekerheid te kennen, wat een
invloed kan hebben op de betrouwbaarheid van het sys-
teem.

La base de données Casier judiciaire belge permet
d'encoder plusieurs nationalités mais il n'existe pas d'obli-
gation légale pour le citoyen de déclarer l'ensemble de ses
nationalités. La difficulté en la matière est donc l'accès à
l'information concernant la ou les nationalités des citoyens
européens.

De gegevensbank van het Belgische strafregister biedt de
mogelijkheid verschillende nationaliteiten te coderen maar
er is geen wettelijke verplichting voor de burger om al zijn
nationaliteiten aan te geven. De moeilijkheid ter zake
bestaat dan ook in de toegang tot de informatie met betrek-
king tot de nationaliteit(en) van de Europese burgers.

Concernant les ressortissants d'États tiers, la difficulté
réside dans l'identification des personnes qui jouent sou-
vent d'identité multiple (alias, etc.).

Met betrekking tot de onderdanen van derde staten ligt de
moeilijkheid in de identificatie van de personen die vaak
verschillende identiteiten gebruiken (alias, enz.).
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Le SPF Justice investit beaucoup dans l'amélioration de
l'identification des personnes, via l'exploitation des don-
nées biométriques ainsi que via l'augmentation des inter-
connexions des différentes bases de données existantes,
tant au niveau national qu'international.

De FOD Justitie investeert veel in de verbetering van de
identificatie van de personen, via de exploitatie van de bio-
metrische gegevens alsmede via de toename van de onder-
linge koppelingen van de verschillende bestaande
gegevensbanken, zowel op nationaal als op internationaal
niveau.

Outre le projet ECRIS-TCN (voir ci-dessus), la Belgique
participe également à un projet d'interopérabilité des sys-
tèmes d'informations de l'UE dans le domaine de la Justice
et des Affaires intérieures. Deux réglements européens ont
été adoptés en vue de poser le cadre à cette interopérabilité

Naast het ECRIS-TCN-project (zie supra) neemt België
ook deel aan een project van interoperabiliteit van de infor-
matiesystemen van de EU op het gebied van Justitie en
Binnenlandse Zaken. Er werden twee Europese verorde-
ningen aangenomen om het kader inzake die interoperabi-
liteit vast te leggen.

L'échange plus facile d'informations améliorera considé-
rablement la sécurité dans l'UE, permettra des contrôles
plus efficaces aux frontières extérieures, améliorera la
détection des identités multiples.

De gemakkelijkere uitwisseling van informatie zal de
veiligheid in de EU aanzienlijk verbeteren, zal efficiëntere
controles aan de buitengrenzen mogelijk maken en de
detectie van de verschillende identiteiten verbeteren.

L'interopérabilité des systèmes d'information permettra
aux systèmes de se compléter et contribuera à faciliter
l'identification correcte des personnes ainsi qu'à lutter
contre la fraude à l'identité.

De interoperabiliteit van de informatiesystemen zal de
systemen de mogelijkheid bieden elkaar aan te vullen en
zal ertoe bijdragen de correcte identificatie van de perso-
nen te vergemakkelijken en de identiteitsfraude te bestrij-
den.

À terme, en connectant les bases de données et en amé-
liorant la qualité des données enregistrées, il sera plus
facile d'avoir accès aux informations personnelles fiables
d'une personne, en ce compris les informations sur les
nationalités.

Op termijn zal het door de gegevensbanken te koppelen
en door de kwaliteit van de geregistreerde gegevens te ver-
beteren, gemakkelijker zijn om toegang te hebben tot de
betrouwbare persoonlijke informatie van een persoon,
daaronder begrepen de informatie over de nationaliteiten.

DO 2023202422793
Question n° 2291 de Monsieur le député Koen Metsu

du 14 décembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2023202422793
Vraag nr. 2291 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 14 december 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Suspects du procès d'assises sur l'enlèvement et le meurtre
de Daniël Al Alali. (QO 38932C)

Verdachten assisenproces ontvoering en moord Daniël Al
Alali (MV 38932C).

Le 22 septembre 2023 a débuté le procès d'assises sur
l'enlèvement, la prise d'otage et le meurtre de Daniël Al
Alali, un jeune garçon de neuf ans. La victime avait dis-
paru le 22 avril 2019 et son corps sans vie avait été
retrouvé le surlendemain à proximité du centre pour
demandeur d'asile de Broechem. Il avait été assassiné.

Op 22 september 2023 startte het assisenproces rond de
ontvoering, gijzeling en moord op de negenjarige Daniël
Al Alali. Het slachtoffer verdween op 22 april 2019 en
werd twee dagen later vermoord terug gevonden in de
buurt van het asielcentrum in Broechem.
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Les deux principaux suspects, de jeunes demandeurs
d'asile palestiniens, qui séjournaient dans le centre pour
demandeurs d'asile de Broechem, auraient des liens avec
certains groupes terroristes du Hamas et du Fatah. Ils ont
vraisemblablement quitté leur pays avec l'aide de passeurs
et sont arrivés chez nous depuis la zone de transit en pas-
sant par l'Amérique latine. Réfugiés palestiniens, ils ont
auparavant séjourné dans un camp au Liban où des milices
libanaises détiennent le pouvoir.

Beide hoofdverdachten, jonge Palestijnse asielzoekers
die in het asielcentrum van Broechem verbleven, zouden
banden hebben met specifieke terreurgroepen Hamas en
Fatah. Zij reisden vermoedelijk met mensensmokkelaars
via Zuid-Amerika uit de transitzone naar ons land. Zij ver-
bleven eerder als Palestijnse vluchtelingen in een tenten-
kamp in Libanon waar Libanese milities aan de macht zijn.

De plus en plus de jeunes demandeurs d'asile palestiniens
s'installent chez nous pour y poursuivre leur combat poli-
tique. À Anvers par exemple, la communauté palestinienne
s'est fortement développée ces dernières années. La crainte
que des criminels de guerre, des djihadistes et des terro-
ristes puissent se dissimuler parmi les réfugiés, ne cesse de
croître.

Jonge Palestijnse asielzoekers vestigen zich meer en
meer in ons land om hier hun politieke strijd verder te voe-
ren, de Palestijnse gemeenschap in Antwerpen bijv. is de
voorbije jaren sterk gegroeid. De angst voor oorlogsmisda-
den, jihadisten en terroristen die zich mogelijks onder
vluchtelingen zouden bevinden, neemt alsmaar toe.

Nous devons, en toutes circonstances, éviter que le terro-
risme ne se propage par le biais de la migration transnatio-
nale.

We moeten te allen tijde vermijden dat terrorisme zich
verspreidt via transnationale migratie.

1. Pourriez-vous confirmer que les deux principaux sus-
pects ont des liens avec des groupes terroristes du Hamas
et du Fatah?

1. Kunt u bevestigen dat beide hoofdverdachten banden
hebben met de terreurgroepen Hamas en Fatah?

2. Des enquêtes nationales et internationales sur les
membres de la famille de ces suspects qui pourraient avec
des liens avec ces groups terroristes, ont-elles été ouvertes?

2. Lopen er nationaal en internationaal onderzoeken naar
familieleden van de hoofdverdachten die mogelijks banden
zouden hebben met deze terreurgroepen?

3. Le gouvernement doit poursuivre ses efforts et affecter
de nouveaux moyens au contrôle des réfugiés et des
demandeurs d'asile afin de s'assurer que des terroristes ou
d'autres sources de menaces ne se cachent pas parmi eux.
Comment se déroule la coopération avec les pays d'origine
des réfugiés et des demandeurs d'asile qui sont établis dans
notre pays et qui ont des antécédents criminels?

3. De regering moet nieuwe middelen blijven aanwenden
om vluchtelingen en asielzoekers te screenen op terrorisme
en andere bedreigingen. Hoe verloopt de internationale
samenwerking met de landen van herkomst van in ons land
gevestigde vluchtelingen en asielzoekers met een criminele
achtergrond?

4. Des discussions sont-elles actuellement en cours avec
vos homologues des Affaires étrangères? Comment se
déroulent-elles?

4. Lopen hierover momenteel gesprekken met uw buiten-
landse collega-ministers? Hoe verlopen deze?

5. Comment la coopération avec le Commissariat général
aux réfugiés et aux apatrides (CGRA) et vos services se
déroule-t-elle? Quels résultats ont été engrangés?

5. Hoe verloopt de samenwerking met het Commissari-
aat-generaal voor de Vluchtelingen en de Staatlozen
(CGVS) en uw diensten? Wat zijn de resultaten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 20 février 2024, à
la question n° 2291 de Monsieur le député Koen Metsu
du 14 décembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 20 februari 2024,
op de vraag nr. 2291 van De heer
volksvertegenwoordiger Koen Metsu van 14 december
2023 (N.):

Je peux vous informer que durant les auditions, les deux
suspects ont déclaré que leurs pères respectifs (qui ne
séjournent pas en Belgique) appartiennent aux organisa-
tions auxquelles vous faites référence.

Ik kan u meedelen dat tijdens de verhoren door de twee
verdachten werd verklaard dat hun respectieve vaders (die
niet in België verblijven) tot de respectievelijke organisa-
ties waarnaar u verwijst behoorden.

Au niveau national, aucune enquête n'est en cours pour le
moment.

Op nationaal niveau lopen hier momenteel geen onder-
zoeken naar.
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Nos services de police, de renseignement et de sécurité
restent naturellement vigilants face au risque de terrorisme
ou d'autres risques pour notre sécurité nationale provenant
de l'étranger. Cela concerne également les réfugiés qui ont
reçu ou demandent l'asile dans notre pays.

Onze politie-, inlichtingen- en veiligheidsdiensten blij-
ven natuurlijk alert voor de dreiging van terrorisme of
andere dreigingen voor onze nationale veiligheid, die
komen uit het buitenland. Ook als het gaat om vluchtelin-
gen die in ons land asiel kregen of aanvragen.

Sur la base d'un protocole conclu entre l'Office des étran-
gers (OE) et la Sûreté de l'État (VSSE), l'OE peut deman-
der à la VSSE si certaines personnes sont connues de ses
services et dans quel contexte elles le sont. Le Commissa-
riat général aux réfugiés et aux apatrides (CGRA) et l'OE
peuvent ensuite signaler des profils problématiques à tout
moment de la procédure. La VSSE apprécie au cas par cas
s'il est nécessaire de procéder à ces contrôles supplémen-
taires. Lorsque la VSSE a connaissance d'éléments relatifs
à ses compétences légales concernant les demandeurs de
protection internationale ou les réfugiés reconnus, l'infor-
mation est en outre transmise aux autorités pertinentes afin
qu'une action adéquate puisse être entreprise. Les affaires
concernant le terrorisme et le radicalisme peuvent être exa-
minées par les task forces locales (LTF) ou par le groupe de
travail Strat TER "Asile et Migration", auquel participent,
en plus des partenaires des renseignements et de la sécu-
rité, également les instances d'asile (OE, CGRA et Feda-
sil).

Op basis van een protocol tussen de dienst Vreemdelin-
genzaken (DVZ) en de Veiligheid van de Staat (VSSE) kan
DVZ vragen aan de VSSE of bepaalde personen bij hen
gekend zijn, en in welke context. Het Commissariaat-gene-
raal voor de vluchtelingen en de staatlozen (CGVS) en de
DVZ kunnen vervolgens op elk moment tijdens de proce-
dure melding maken van problematische profielen. De
VSSE beoordeelt geval per geval of er aanvullende contro-
les moeten worden uitgevoerd. Als de VSSE kennis heeft
van elementen die betrekking hebben op haar wettelijke
bevoegdheden inzake aanvragers van internationale
bescherming of erkende vluchtelingen, wordt de informatie
bovendien doorgestuurd naar de relevante autoriteiten
zodat gepaste actie kan worden ondernomen. Zaken met
betrekking tot terrorisme en radicalisme kunnen worden
besproken binnen de lokale taskforces (LTF's) of de Strat
TER-werkgroep "Asiel en Migratie", waaraan naast inlich-
tingen- en veiligheidspartners ook de asielinstanties (DVZ,
CGVS en Fedasil) deelnemen.

Il y a donc une bonne circulation de l'information. Vous
savez que la VSSE possède un officier de liaison auprès de
l'OE et que l'OE est un service d'appui de l'Organe de coor-
dination pour l'analyse de la menace (OCAM).

Er is dus een goede informatiedoorstroming. U weet dat
de VSSE een verbindingsofficier heeft bij DVZ, u weet dat
DVZ een steundienst is van het Coördinatieorgaan voor de
dreigingsanalyse (OCAD).

En ce qui concerne la collaboration avec les pays d'ori-
gine en matière de politique de retour, je vous renvoie à ma
collègue en charge de l'asile et de la migration. Des
conventions ont été conclues avec certains de ces pays
dans le cadre de la coopération internationale en matière
pénale.

Wat de samenwerking met de herkomstlanden omtrent
terugkeerbeleid betreft, verwijs ik naar mijn collega
bevoegd voor Asiel en Migratie. Met sommige van die lan-
den werden verdragen afgesloten in het kader van de inter-
nationale samenwerking in strafzaken.

Vous évoquez la peur dans votre question. La peur est
mauvaise conseillère, surtout dans des questions relatives à
la sécurité. Mais nos services sont très réactifs. Ce n'est pas
parce que l'accent semble être actuellement mis sur la lutte
contre la criminalité organisée liée à la drogue que nos ser-
vices négligent les dangers du terrorisme ou de l'extré-
misme.

U heeft het in de vraagstelling over angst. Angst is een
slechte raadgever, zeker in veiligheidsissues. Maar onze
diensten spelen kort op de bal. Het is niet omdat de focus
momenteel op de strijd tegen de georganiseerde drugscri-
minaliteit lijkt te liggen, dat onze diensten de gevaren voor
terrorisme of extremisme zouden verwaarlozen.
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DO 2023202422795
Question n° 2293 de Madame la députée Claire Hugon

du 14 décembre 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2023202422795
Vraag nr. 2293 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Claire Hugon van
14 december 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Budget du service des Tutelles (QO 40060C). Budget van de Dienst Voogdij. (MV 40060C)
Il me revient que le service des Tutelles aurait fait savoir

aux tuteurs de mineurs étrangers non-accompagnés
(MENA) que le budget 2023 serait épuisé et que les
diverses indemnités ou défraiements auxquelles ces tuteurs
ont droit ne seraient actuellement plus remboursés. Il en
irait de même pour les factures des interprètes.

Naar verluidt zou de Dienst Voogdij de voogden van
niet-begeleide minderjarige vreemdelingen (NBMV) mee-
gedeeld hebben dat het budget voor 2023 op was en dat de
verschillende vergoedingen en terugbetalingen waarop
deze voogden recht hebben niet langer uitgekeerd zullen
worden. Hetzelfde zou gelden voor de tolkenrekeningen.

1. Pouvez-vous confirmer cette information? Si oui,
quels éléments permettent d'expliquer cette situation?

1. Kunt u die informatie bevestigen? Zo ja, welke facto-
ren liggen aan de basis van die situatie?

2. De quelles sommes parle-t-on et quel serait le budget
nécessaire pour remédier à la situation?

2. Over welke bedragen gaat het en welk budget zou er
nodig zijn om die situatie te verhelpen?

3. Que mettez-vous en place ou qu'allez-vous mettre en
place pour que ces personnes puissent être remboursées de
leurs frais ou voir leurs factures payées conformément aux
conditions dans lesquelles elles se sont investies dans ces
fonctions?

3. Wat doet u of zult u doen om ervoor te zorgen dat deze
mensen vergoed worden of dat hun rekeningen betaald
worden conform de voorwaarden waaronder zij hun taken
opgenomen hebben?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 21 février 2024, à
la question n° 2293 de Madame la députée Claire
Hugon du 14 décembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 21 februari 2024,
op de vraag nr. 2293 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Claire Hugon van
14 december 2023 (Fr.):

Le SPF Justice dispose d'un système de paiement auto-
matisé. En début d'année, les tuteurs reçoivent l'indemnité
forfaitaire de base et de frais de 870 euros par tutelle pour
les tutelles auxquelles ils sont ensuite désignés. Même pour
les nouvelles tutelles, ces frais sont payés automatiquement
dans un délai de quelques semaines. Depuis le 1er janvier
2024 une indemnité forfaitaire pour frais de déplacement
de 250 euros par tutelle et par an s'ajoute.

De FOD Justitie heeft een geautomatiseerd betalingssys-
teem. In het begin van het jaar ontvangen de voogden de
forfaitaire basis - en kostenvergoeding van 870 euro per
voogdij voor de voogdijen waarin zij dan zijn aangesteld.
Ook bij nieuwe aanstellingen worden die vergoedingen
binnen enkele weken automatisch betaald. Sinds 1 januari
2024 komt daar nog eens de forfaitaire verplaatsingsver-
goeding van 250 euro per voogdij per jaar bovenop.

Cependant, il est vrai qu'il y a actuellement un retard
dans le paiement des indemnités et des frais aux tuteurs
volontaires et indépendants. Il s'agit de créances récentes
des tuteurs et donc certainement pas d'arriérés. Il s'agit
donc plutôt d'un problème budgétaire à court terme.

Het klopt evenwel dat er momenteel een vertraging is in
de uitbetaling van de vergoedingen en onkosten aan de
vrijwillige en zelfstandige voogden. Dit gaat over recente
schuldvorderingen van de voogden en dus zeker geen ach-
terstallen. Dit is dus eerder een budgettair probleem van
korte duur.

La raison de ce retard est que le budget 2023 de
5.963.000 euros a été entièrement dépensé car un nombre
record de mineurs non accompagnés se sont vus attribuer
des tuteurs en 2023.

De reden van deze vertraging is dat het budget van 2023
ten bedrage van 5.963.000 euro volledig werd besteed aan-
gezien in 2023 een recordaantal niet-begeleide minderjari-
gen een voogd toegewezen kreeg.
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Des mesures budgétaires ont été prises aussitôt. Entre-
temps, un montant supplémentaire de 1.159.000 euros a
déjà été débloqué par le biais d'une redistribution interne
au sein du SPF Justice et les paiements ont repris il y a
quelques semaines.

Budgettair werd onmiddellijk het nodige gedaan. Intus-
sen werd reeds 1.159.000 euro extra ter beschikking
gesteld via een interne hervedeling binnen de FOD Justitie
en werden de betalingen enkele weken terug hervat.

Le plus important est que pour 2024, le gouvernement a
fourni des fonds supplémentaires lors du conclave budgé-
taire. Le total s'élève à 7.027.000 euros, ce qui représente
une forte augmentation par rapport à 2023, où 5.963.000
euros avaient été accordés. Cette augmentation est néces-
saire étant donné que la demande augmente en raison de
l'afflux important de mineurs non accompagnés et de la
résorption de l'arriéré.

Belangrijker om te vermelden is dat voor 2024 de rege-
ring tijdens het begrotingsconclaaf extra middelen heeft
voorzien. In totaal gaat het om 7.027.000 euro, een sterke
stijging in vergelijking met 2023 waar 5.963.000 euro
voorzien was. Deze stijging is noodzakelijk gezien de
vraag toeneemt door de hoge instroom van niet begeleide
minderjarigen en het wegwerken van de achterstand.

Pour conclure, je souhaiterais rappeler les différentes ini-
tiatives qui ont été prises:

Ik wil tot slot nogmaals de verschillende initiatieven
meegeven die genomen zijn:

- une forte augmentation des effectifs au sein du Service
des tutelles;

- een sterke stijging van het personeelsbestand van de
Dienst Voogdij;

- l'augmentation de l'exonération fiscale pour les tuteurs
passant de cinq à huit tutelles;

- het verhogen van de fiscale vrijstelling voor voogden
van vijf naar acht voogdijen;

- le recrutement de 15 tuteurs employés supplémentaires,
en partie grâce à un nouveau protocole d'accord avec les
centres d'aide sociale en Flandre (CAW);

- de aanwerving van een 15 extra werknemer-voogden,
onder meer door een nieuw protocol-akkoord met de Cen-
tra Algemeen Welzijnswerk (CAW's);

- une campagne de marque employeur pour mieux faire
connaître le service de tutelle.

- een employer-brand campagne om het Voogdijschap
onder de aandacht te brengen.

Il s'agit là d'améliorations significatives du système qui
répondent aux préoccupations et aux défis auxquels le sec-
teur est confronté depuis des années. Les efforts dans ce
domaine sont particulièrement importants pour les tuteurs
bénévoles, indépendants et salariés. Le commissaire aux
droits de l'enfant a également salué ces efforts visant à pro-
fessionnaliser davantage la tutelle.

Het gaat om belangrijke verbeteringen aan het systeem
die tegemoet komen aan verzuchtingen en uitdagingen
waarmee het terrein al jaren kampt. De inspanningen op
dat vlak zijn bijzonder belangrijk voor zowel de vrijwil-
lige, zelfstandige als werknemer-voogden. Ook de kinder-
rechtencommissaris heeft deze inspanningen tot een
verdere professionalisering van het voogdijschap toege-
juicht.

DO 2023202422798
Question n° 2295 de Monsieur le député Khalil Aouasti

du 14 décembre 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2023202422798
Vraag nr. 2295 van De heer volksvertegenwoordiger

Khalil Aouasti van 14 december 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La reconnaissance des GPA et en particulier celles avec
une absence de lien de filiation biologique (QO 40150C).

Erkenning van draagmoederschap, in het bijzonder wan-
neer er geen biologische afstamming is. (MV 40150C)

De plus en plus de bourgmestres et d'officiers d'état civil
sont sollicités pour la reconnaissance en Belgique d'actes
de naissance étrangers mentionnant une double filiation
paternelle.

Steeds meer burgemeesters en ambtenaren van de burger-
lijke stand krijgen de vraag om buitenlandse geboorteakten
die een dubbele vaderlijke afstamming vermelden in Bel-
gië te erkennen.

En effet, de plus en plus de couples homosexuels ont
recours à la gestation pour autrui à l'étranger et se
retrouvent aux guichets de nos communes pour faire recon-
naître leur enfant.

Steeds meer homoseksuele koppels nemen immers hun
toevlucht tot draagmoederschap in het buitenland en
komen nadien bij de loketten in onze gemeenten aanklop-
pen om hun kind te laten erkennen.
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En l'absence de législation ou de directives claires, la
gestion de ce type de dossier est extrêmement complexe
pour les communes qui sont confrontées à un vide juri-
dique.

Bij gebrek aan wetgeving of duidelijke richtlijnen is het
uiterst complex voor de gemeenten om dat soort dossiers te
behandelen, aangezien ze met een juridisch vacuüm gecon-
fronteerd worden.

Les bourgmestres et officiers de l'état civil prennent des
décisions différentes. Soit un refus de reconnaître toute
filiation, soit une reconnaissance partielle de la filiation (le
père biologique), ou encore, des décisions de reconnais-
sance de la double filiation (co-paternité) sans l'aval d'un
juge belge.

Burgemeesters en ambtenaren van de burgerlijke stand
nemen niet overal dezelfde beslissingen. Sommigen weige-
ren de erkenning van elke afstamming, anderen erkennen
de afstamming gedeeltelijk (die van de biologische vader)
en weer anderen beslissen de dubbele afstamming (co-
ouderschap) te erkennen zonder dat dit door een Belgische
rechter goedgekeurd werd.

Nous ne pouvons pas rester dans cette situation d'insécu-
rité juridique où les citoyens reçoivent un traitement diffé-
rent selon leur lieu de résidence. Ce n'est pas digne d'un
État de droit tel que le nôtre.

We kunnen die situatie van rechtsonzekerheid, waarin
burgers anders behandeld worden afhankelijk van hun
woonplaats, niet in stand houden. Dat is een rechtsstaat
zoals de onze onwaardig.

Malgré le flou juridique et à défaut d'avoir un débat
démocratique et un cadre législatif clair, nous voyons
depuis quelques mois une ligne reconnue en général tant
par le ministère public que par l'autorité centrale de l'état
civil dans leurs avis qui consiste à rendre un avis positif sur
la reconnaissance de la filiation biologique quand elle est
clairement identifiée, l'intérêt supérieur de l'enfant permet-
tant d'écarter la fraude à la loi.

Ondanks de juridische vaagheid en bij gebrek aan een
democratisch debat en een duidelijk wetgevend kader zien
we sinds enkele maanden een lijn die zowel het openbaar
ministerie als de Centrale autoriteit Burgerlijke Stand in
hun adviezen aanhouden en die erop neerkomt dat er een
positief advies over de erkenning van biologische afstam-

ming uitgebracht wordt wanneer die afstamming duidelijk
is vastgesteld, waardoor het hoger belang van het kind het
mogelijk maakt om fraude tegen de wet uit te sluiten.

Mais lorsqu'aucun lien de filiation biologique n'est pas
clairement établi, cette question nécessite l'examen de
l'intérêt supérieur de l'enfant avec une expertise qui
dépasse de loin celle des officiers de l'état civil.

Wanneer er echter geen duidelijke biologische afstam-
ming kan worden vastgesteld, vereist deze kwestie een
onderzoek naar het hoger belang van het kind. De expertise
die daarvoor nodig is, gaat die van de ambtenaren van de
burgerlijke stand ver te boven.

Car comment justifier que: Hoe kan men rechtvaardigen dat:
- l'adoption internationale fasse l'objet d'un examen

minutieux par les autorités fédérales et communautaires et/
ou un juge;

- er voor internationale adoptie een minutieus onderzoek
ingesteld wordt door de federale en gemeentelijke overhe-
den en/of een rechter;

- la Cour constitutionnelle dans son arrêt du 7 mai 2020
estime que quand la fraude est établie, il ne revient pas à
l'officier de l'état civil de prendre en compte l'intérêt supé-
rieur de l'enfant?

- het Grondwettelijk Hof in zijn arrest van 7 mei 2020
oordeelt dat, indien er fraude vaststaat, het niet aan de
ambtenaar van de burgerlijke stand toekomt om rekening
te houden met het hoger belang van het kind?

N'estimez-vous pas que l'intérêt supérieur de l'enfant
exige un examen par une autorité disposant de moyens
adéquats et d'une expertise, comme un juge (article 23 du
Code de droit international privé belge) ou le ministère
public (article 138bis du Code judiciaire) à défaut d'avoir
un cadre législatif ou une autorité spécifique?

Vindt u niet dat het hoger belang van het kind bij gebrek
aan een wetgevend kader of een specifieke autoriteit
onderzocht moet worden door een autoriteit die over de
gepaste middelen en expertise beschikt, zoals een rechter
(artikel 23 van het Belgische Wetboek Internationaal Pri-
vaatrecht) of het openbaar ministerie (artikel 138bis van
het Gerechtelijk Wetboek)?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 13 février 2024, à
la question n° 2295 de Monsieur le député Khalil
Aouasti du 14 décembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 13 februari 2024,
op de vraag nr. 2295 van De heer
volksvertegenwoordiger Khalil Aouasti van
14 december 2023 (Fr.):
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Comme mon prédécesseur l'a déjà indiqué en commis-
sion, l'absence de dispositions légales sur la gestation pour
autrui, et notamment de règles de droit international privé
sur la reconnaissance de gestations pour autrui à l'étranger,
devient de plus en plus problématique. La situation est dif-
ficile à la fois pour les citoyens et pour les officiers de l'état
civil. Votre question le prouve à nouveau.

Zoals mijn voorganger al heeft aangegeven in de com-

missie, wordt het gebrek aan wettelijke bepalingen met
betrekking tot het draagmoederschap en inzonderheid aan
regels van internationaal privaatrecht inzake de erkenning
van buitenlandse draagmoederschappen steeds problemati-
scher. De situatie is zowel voor burgers als voor de ambte-
naren van de burgerlijke stand moeilijk. Uw vraag bewijst
dat opnieuw.

C'est la raison pour laquelle j'ai déjà plaidé pour une
réglementation légale en la matière. Début 2024 , en colla-
boration avec les parlementaires des partis de la majorité,
nous avons effectué une analyse des conditions dans les-
quelles la gestation pour autrui pourrait être autorisée.
Nous avons également étudié dans quelle mesure les gesta-
tions pour autrui se déroulant à l'étranger devraient être
reconnues en Belgique. Il n'y a cependant pas eu de
consensus sur les principes d'une réglementation de la ges-
tation pour autrui en Belgique.

Daarom heb ik al gepleit voor een wettelijke regeling ter
zake. Begin 2024 hebben wij in samenwerking met de par-
lementsleden van de meerderheidspartijen een analyse
gemaakt van de voorwaarden waaronder draagmoeder-
schap zou kunnen worden toegestaan. Wij hebben ook
onderzocht in hoeverre de buitenlandse draagmoeder-
schappen in België zouden moeten worden erkend. Er
werd echter geen consensus bereikt over de beginselen van
een regelgeving inzake draagmoederschap in België.

Comme vous le soulignez et comme l'a également indi-
qué la Cour constitutionnelle (confer arrêt n° 58/2020 du
7 mai 2020), il ne revient pas à l'officier de l'état civil
d'apprécier l'intérêt de l'enfant. Si un acte de naissance
étranger ou une décision judiciaire étrangère sont présentés
à l'officier de l'état civil, en application des articles 25, 27
et 31 du Code de droit international privé, celui-ci n'appré-
cie pas l'intérêt de l'enfant et se prononce uniquement sur le
respect du droit applicable, sur une éventuelle fraude à la
loi et sur la contrariété éventuelle à l'ordre public.

Zoals u onderstreept en zoals ook het Grondwettelijk Hof
heeft aangegeven (confer arrest nr. 58/2020 van 7 mei
2020), is het niet aan de ambtenaar van de burgerlijke stand
om het belang van het kind te beoordelen. Als er met toe-
passing van de artikelen 25, 27 en 31 van het Wetboek van
internationaal privaatrecht een buitenlandse geboorteakte
of een buitenlandse rechterlijke beslissing wordt voorge-
legd aan de ambtenaar van de burgerlijke stand, beoordeelt
hij het belang van het kind niet en spreekt hij zich enkel uit
over de naleving van het toepasselijke recht, over een
eventuele wetsontduiking en over de eventuele strijdigheid
met de openbare orde.

Dans l'attente d'un cadre légal clair avec des critères de
contrôle pour la reconnaissance d'un acte de naissance
étranger établi après une gestation pour autrui, l'officier de
l'état civil peut, en cas de doute sérieux sur la reconnais-
sance ou non d'un tel acte, consulter l'Autorité centrale de
l'état civil en vertu de l'article 31 du Code de droit interna-
tional privé. L'officier de l'état civil peut également deman-
der l'avis du ministère public, qui, lui, peut apprécier
l'intérêt de l'enfant.

In afwachting van een duidelijk wettelijk kader met con-
trolecriteria voor de erkenning van een buitenlandse
geboorteakte die werd opgesteld na een draagmoeder-
schap, kan de ambtenaar van de burgerlijke stand bij ern-
stige twijfel over de erkenning of niet-erkenning van een
dergelijke akte de Centrale autoriteit Burgerlijke Stand
raadplegen krachtens artikel 31 van het Wetboek van inter-
nationaal privaatrecht. De ambtenaar van de burgerlijke
stand kan ook het advies inwinnen van het openbaar minis-
terie, dat het belang van het kind wel kan beoordelen.

C'est finalement au tribunal de veiller à la primauté de
l'intérêt de l'enfant, lorsque l'acte ou la décision lui sont
soumis pour reconnaissance, ou lorsqu'un recours est
formé devant lui contre la reconnaissance partielle ou le
refus de reconnaissance de l'officier de l'état civil.

Uiteindelijk is het aan de rechtbank om erop toe te zien
dat het belang van het kind primeert wanneer de akte of de
beslissing hem voor erkenning wordt voorgelegd of wan-
neer er bij hem beroep wordt ingesteld tegen de gedeelte-
lijke erkenning of de weigering tot erkenning van de
ambtenaar van de burgerlijke stand.
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DO 2023202422800
Question n° 2296 de Monsieur le député Nabil Boukili

du 14 décembre 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2023202422800
Vraag nr. 2296 van De heer volksvertegenwoordiger

Nabil Boukili van 14 december 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Condamnation de l'État belge à publier les postes vacants
des magistrats et personnel du greffe (QO 39890C).

Veroordeling van de Belgische Staat tot het publiceren van
de vacatures voor magistraten en griffiepersoneel. (MV
39890C)

Le 6 novembre 2023, la cour d'appel de Bruxelles a
confirmé le jugement déjà rendu par le tribunal de pre-
mière instance et condamné le SPF Justice à publier tous
les appels à candidature pour les postes de magistrats et de
greffiers, sous peine d'astreinte.

Op 6 november 2023 heeft het hof van beroep te Brussel
het vonnis van de rechtbank van eerste aanleg bevestigd
waarbij de FOD Justitie ertoe veroordeeld werd alle oproe-
pen tot kandidaatstelling voor de functies van magistraat
en griffier te publiceren, op straffe van een dwangsom.

Remplir les cadres votés par le Parlement est une obliga-
tion qui s'impose au gouvernement. Malgré ça, votre pré-
décesseur s'y est toujours refusé. Cette situation a des
conséquences concrètes et dramatiques, comme on a mal-
heureusement pu le voir lors des derniers attentats surve-
nus à Bruxelles.

De regering heeft de plicht de door het Parlement goed-
gekeurde personeelsformaties te vervullen, maar toch heeft
uw voorganger dat altijd geweigerd. Die situatie heeft con-
crete en dramatische gevolgen, zoals we helaas hebben
kunnen zien bij de recente aanslagen in Brussel.

Allez-vous respecter cet arrêt et mettre tout en oeuvre
afin que les cadres soient remplis dans l'ensemble des juri-
dictions du pays?

Zult u die uitspraak respecteren en alles in het werk stel-
len om ervoor te zorgen dat de personeelsformaties bij alle
rechtscolleges van het land vervuld raken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 20 février 2024, à
la question n° 2296 de Monsieur le député Nabil Boukili
du 14 décembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 20 februari 2024,
op de vraag nr. 2296 van De heer
volksvertegenwoordiger Nabil Boukili van 14 december
2023 (Fr.):

J'ai en effet pris connaissance de l'arrêt du 6 novembre
2023 de la cour d'appel de Bruxelles condamnant l'État
belge à publier tous les postes de magistrats et de greffiers
vacants à la date de l'arrêt.

Ik heb inderdaad kennis genomen van het arrest van
6 november 2023 van het hof van beroep te Brussel waarin
de Belgische staat werd veroordeeld tot het bekendmaken
van alle vacante betrekkingen voor magistraten en griffiers
op het tijdstip van het arrest.

En concertation respectivement avec le Collège des cours
et tribunaux et le Collège du ministère public, l'impact de
cet arrêt a été analysé. Grâce au renforcement de la Justice
au cours des trois dernières années, l'impact de cet arrêt
semble être relativement modéré. Le Moniteur belge du
27 novembre annonçait déjà onze postes vacants pour le
siège. Sept postes vacants pour le ministère public ont été
publiés au Moniteur belge du 1er décembre. Cette publica-
tion était déjà prévue. Une fois l'arrêt signifié, les postes
vacants restants seront publiés conformément à l'arrêt afin
d'éviter des astreintes.

De impact van dat arrest werd geanalyseerd in overleg
met respectievelijk het College van de hoven en rechtban-
ken en het College van het openbaar ministerie. Dankzij de
versterking van Justitie in de afgelopen drie jaar lijkt de
impact van dat arrest vrij gematigd te zijn. Het Belgisch
Staatsblad van 27 november kondigde reeds elf vacante
betrekkingen voor de zetel aan. Op 1 december werden
zeven vacante betrekkingen voor het openbaar ministerie
in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt. Die bekendma-
king was reeds gepland. Zodra het arrest betekend is, zul-
len de overige vacante betrekkingen worden
bekendgemaakt in overeenstemming met het arrest, ten-
einde dwangsommen te voorkomen.
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Toutefois, il n'est pas inutile de souligner que le non-rem-

plissage d'un certain nombre de postes n'est pas seulement
le résultat d'un refus de principe de l'exécutif de remplir les
postes, mais d'un manque de candidats ou d'autres difficul-
tés pratiques. En outre, des choix sont également faits, en
concertation avec les collèges, pour effectuer d'autres
recrutements en dehors des cadres parce qu'ils sont consi-
dérés comme plus prioritaires.

Er moet evenwel worden benadrukt dat het niet invullen
van een bepaald aantal betrekkingen niet louter het resul-
taat is van een principiële weigering van de uitvoerende
macht om de betrekkingen in te vullen, maar ook van een
gebrek aan kandidaten of van andere praktische proble-
men. Daarenboven worden er eveneens keuzes gemaakt in
overleg met de colleges om andere wervingen buiten de
personeelsformaties te organiseren, omdat die als meer pri-
oritair worden beschouwd.

DO 2023202422801
Question n° 2297 de Monsieur le député Khalil Aouasti

du 14 décembre 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2023202422801
Vraag nr. 2297 van De heer volksvertegenwoordiger

Khalil Aouasti van 14 december 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

L'accessibilité des services d'appui externes en matière de
santé en prison (QO 39685C).

Toegang tot externe ondersteunende diensten inzake
gezondheidszorg in de gevangenis (MV 39685C).

L'accès aux soins de santé, même les plus basiques, est
extrêmement difficile pour les personnes détenues dans les
établissements pénitentiaires belges. Cette considération
est d'autant plus vraie en matière de santé mentale.

De gevangenen in de Belgische penitentiaire instellingen
krijgen zeer moeilijk toegang tot gezondheidszorg, zelfs
als het over de meest fundamentele gezondheidszorg gaat.
Dat geldt des te meer op het stuk van de geestelijke
gezondheidszorg.

Heureusement, des services externes existent et viennent
renforcer les infrastructures internes aux prisons. Ces ser-
vices effectuent un travail important, destiné à combler les
failles de l'offre médicale en prison et donc nécessaire
structurellement pour garantir la santé des personnes déte-
nues.

Gelukkig bestaan er externe diensten ter versterking van
de interne voorzieningen in de gevangenissen. Die diensten
verrichten belangrijk werk. Ze ondervangen immers de
lacunes van het medische aanbod in de gevangenissen en
zijn dus structureel nodig om de gezondheid van de gedeti-
neerden te waarborgen.

Cependant, l'accès de ces services aux établissements
pénitentiaires est souvent rendu compliqué. Leur accès
dépend de la direction et du personnel de chaque établisse-
ment qui peut décider, en fonction de la charge de travail,
des absences de personnel ou d'autres considérations,
celles-ci n'étant pas toujours communiquées, de ne pas
laisser entrer un tel service un jour donné.

De toegang tot zulke diensten in de gevangenissen wordt
echter vaak bemoeilijkt en is afhankelijk van de directie en
het personeel van de afzonderlijke instellingen, die in func-
tie van de werkdruk, afwezigheden van personeel of om
andere redenen die niet altijd meegedeeld worden, kunnen
beslissen of zo een dienst op een bepaalde dag wel of niet
in de gevangenis binnengelaten wordt.

Il en va de même pour les lignes téléphoniques d'urgence.
Il m'a récemment été rapporté que le numéro de téléphone
de SOS Viol n'était pas accessible en prison.

Hetzelfde geldt voor de noodnummers. Er werd mij
onlangs gemeld dat het telefoonnummer van SOS Viol niet
bereikbaar is vanuit de gevangenissen.

1. Comment faire en sorte que ces services puissent avoir
un accès uniforme et régulier à tous les établissements
pénitentiaires? Comment entendez-vous faire en sorte que
cet accès puisse être garanti indépendamment de la situa-
tion en prison, l'accès aux soins étant un droit fondamen-
tal? Quelles initiatives en ce sens entendez-vous prendre?

1. Hoe kan ervoor gezorgd worden dat die diensten regel-
matig en op een uniforme manier toegang krijgen tot alle
gevangenissen? Wat zult u doen om ervoor te zorgen dat
die toegang onafhankelijk van de situatie in de gevangenis
gegarandeerd kan worden? Toegang tot gezondheidszorg is
immers een grondrecht. Welke initiatieven zult u nemen
om dat te bewerkstelligen?

2. Êtes-vous au courant du problème soulevé concernant
SOS Viol? Comptez-vous y apporter une solution rapide?

2. Bent u op de hoogte van het hierboven beschreven pro-
bleem in verband met de hulplijn SOS Viol? Hoe zult u dat
snel oplossen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 13 février 2024, à
la question n° 2297 de Monsieur le député Khalil
Aouasti du 14 décembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 13 februari 2024,
op de vraag nr. 2297 van De heer
volksvertegenwoordiger Khalil Aouasti van
14 december 2023 (Fr.):

1. La procédure pour accorder l'accès à des services
externes aux établissements pénitentiaires fonctionne de
manière standardisée. Les services externes dotés d'un sta-
tut officiel, reconnus ou subventionnés par une autorité
compétente peuvent demander l'accès à un établissement.

1. De procedure voor het verlenen van toegang van
externe diensten tot de gevangenissen werkt op een gestan-
daardiseerde wijze. Externe diensten die over een formeel
statuut beschikken, erkend zijn door of gesubsidieerd wor-
den door een bevoegde overheid, kunnen een aanvraag
doen om toegang te krijgen tot een inrichting.

La coopération opérationnelle se fait en concertation
entre le service extérieur en question et la prison. Dans des
circonstances normales, cette démarche se déroule correc-
tement, mais il n'est pas exclu, dans un contexte hautement
opérationnel, que le fonctionnement normal soit perturbé.
Cela peut être dû, par exemple, à une pénurie imprévue et
aiguë de personnel pénitentiaire, mais il se peut aussi que
le fonctionnement opérationnel soit hypothéqué par des
incidents, par exemple. Dans ce cas, la direction locale
tente de trouver une solution dans les limites du possible
mais la priorité reste que chacun puisse faire son travail
dans un contexte sécurisé. Il en va de même pour les déte-
nus, qui doivent également pouvoir participer à des activi-
tés ou à des services dans un contexte sûr.

De operationele samenwerking gebeurt in afspraak tus-
sen de externe dienst in kwestie en de gevangenis. In nor-
male omstandigheden verloopt dit correct maar het is in
een sterk operationele context niet uitgesloten dat de nor-
male werking verstoord kan worden. Dit kan bijvoorbeeld
te wijten zijn aan een onvoorzien en acuut gebrek aan peni-
tentiair personeel maar het kan ook dat de operationele
werking door bijvoorbeeld incidenten wordt gehypothe-
keerd. In dat geval probeert de lokale directie binnen de
grenzen van het mogelijke een oplossing te vinden maar
het blijft van prioritair belang dat iedereen in een veilige
context zijn of haar werk kan doen. Hetzelfde geldt voor
gedetineerden, zij moeten ook in een veilige context kun-
nen deelnemen aan activiteiten of diensten.

Lorsqu'il ne s'agit plus d'un problème ponctuel mais d'un
problème structurel, la direction de la prison est censée
faire état du problème à l'administration centrale afin
qu'une solution puisse être trouvée.

Wanneer er niet langer sprake is van een incidenteel pro-
bleem maar van een structureel probleem, wordt de gevan-
genisdirectie geacht dit te problematiseren bij de centrale
administratie zodat er kan gezocht worden naar een oplos-
sing.

2. En ce qui concerne SOS Viol, nous pouvons constater
que des entretiens sont enregistrés.

2. Wat SOS Viol betreft, kunnen we vaststellen dat er
gesprekken zijn geregistreerd.

Les détenus peuvent appeler librement des numéros qui
ne sont pas bloqués. La règle veut que les détenus aient
accès à des lignes d'assistance gratuites. Tous les numéros
0800 et les numéros abrégés sont autorisés via le système.
Les détenus téléphonent au service concerné depuis leur
cellule ou leur section. Ils ne disposent pas d'un numéro de
téléphone individuel à la prison (sauf à Beveren, à Leuze et
à Marche) mais appellent depuis un numéro centralisé.
Certains numéros ne permettent pas les appels depuis un
seul et même numéro. C'est dû à leur politique interne, pas
à celle de la prison. La prison n'impose aucune limite en la
matière.

Gedetineerden kunnen vrij bellen naar nummers die niet
geblokkeerd zijn. De regel bestaat erin dat gedetineerden
toegang hebben tot gratis hulplijnen. Alle 0800-nummers
en verkorte nummers zijn toegelaten via het systeem. Zij
telefoneren vanuit hun cel of afdeling naar de betrokken
dienst. Gedetineerden beschikken niet over een individueel
telefoonnummer in de gevangenis (uitgezonderd Beveren,
Leuze en Marche) maar bellen vanuit één centraal nummer.
Sommige nummers laten niet toe dat er vanuit één en het
zelfde nummer wordt gebeld. Dit heeft te maken met hun
interne beleid, niet met het beleid van de gevangenis. De
gevangenis legt hierin geen beperkingen op.
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DO 2023202422807
Question n° 2300 de Madame la députée Sophie

Rohonyi du 15 décembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422807
Vraag nr. 2300 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van
15 december 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

L'évolution du nombre de demandes d'aide juridique et des
montants y afférents (QO 40420C).

Evolutie van het aantal vragen om rechtsbijstand en de
desbetreffende bedragen. (MV 40420C)

Pouvez-vous communiquer les statistiques suivantes: Kunt u de volgende gegevens verstrekken:
- le nombre des demandes d'aide juridique introduites

pour les années suivantes (de septembre à août): 2018-
2019, 2019-2020, 2020-2021, 2021-2022, 2022-2023;

- het aantal ingediende vragen om rechtsbijstand voor de
volgende jaren (van september tot augustus): 2018-2019,
2019-2020, 2020-2021, 2021-2022, 2022-2023;

- pour les mêmes années, le nombre de ces demandes
auxquelles il a été fait droit;

- voor dezelfde jaren, het aantal ingewilligde vragen;

- pour les mêmes années, les montants afférents aux
demandes octroyées?

- voor dezelfde jaren, de bedragen die verband houden
met de ingewilligde vragen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 09 février 2024, à
la question n° 2300 de Madame la députée Sophie
Rohonyi du 15 décembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 09 februari 2024,
op de vraag nr. 2300 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van
15 december 2023 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2023202422808
Question n° 2301 de Monsieur le député Khalil Aouasti

du 15 décembre 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2023202422808
Vraag nr. 2301 van De heer volksvertegenwoordiger

Khalil Aouasti van 15 december 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Le rapport annuel concernant les méthodes d'investigation
à l'article 90ter du C.I.cr. (QO 39687C).

Jaarlijks verslag over de onderzoeksmethoden zoals
bedoeld in artikel 90ter van het Wetboek van strafvorde-
ring (MV 39687C).

L'article 90ter du Code d'instruction criminelle (C.I.cr)
prévoit la possibilité pour le juge d'instruction d'utiliser,
dans des cas exceptionnels, des méthodes d'investigation
particulièrement invasives.

Overeenkomstig artikel 90ter van het Wetboek van straf-
vordering kan de onderzoeksrechter in uitzonderlijke
gevallen zeer ingrijpende onderzoeksmethoden aanwen-
den.

L'utilisation de ces méthodes est strictement encadrée par
la loi.

De toepassing van die methoden is strikt gereglemen-
teerd in de wet.

Dans cette logique, l'article 90decies du même Code pré-
voit un rapport annuel au Parlement sur l'application des
articles 90ter à 90novies.

In die logica bepaalt artikel 90decies van hetzelfde Wet-
boek dat er jaarlijks verslag uitgebracht moet worden aan
het Parlement over de toepassing van artikelen 90ter tot en
met 90novies.
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Ce rapport doit comporter le nombre d'instructions ayant
donné lieu à des mesures visées par ces articles, la durée de
ces mesures, le nombre de personnes concernées et les
résultats obtenus.

In dat verslag moeten het aantal onderzoeken vermeld
worden die aanleiding gegeven hebben tot de maatregelen
bedoeld in die artikelen, de duur van die maatregelen, het
aantal betrokken personen en de behaalde resultaten.

À ma connaissance, aucun rapport n'est disponible
depuis 2016.

Bij mijn weten zijn er sinds 2016 geen verslagen
beschikbaar.

Il s'agit cependant d'une matière particulièrement impor-
tante. Il est donc nécessaire de disposer des informations
pertinentes disponibles dans ces rapports afin de pouvoir
exercer, comme la loi le prévoyait, un contrôle sur l'exer-
cice de ces compétences par le pouvoir judiciaire.

Dit is nochtans een bijzonder belangrijke aangelegen-
heid. We moeten over de relevante informatie in die versla-
gen beschikken om, zoals de wet het bepaalt, toezicht te
kunnen houden op de uitoefening van die bevoegdheden
door de rechterlijke macht.

1. Les rapports des années 2017 à 2022 ont-ils été réali-
sés? Si oui, pouvez-vous les mettre à notre disposition? Si
non, pourquoi pas?

1. Werden er verslagen opgesteld voor de jaren 2017 tot
2022? Zo ja, kunt u ze ons bezorgen? Zo niet, waarom
niet?

2. L'élaboration de futurs rapports est-elle prévue? 2. Zullen er in de toekomst nog verslagen opgesteld wor-
den?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 20 février 2024, à
la question n° 2301 de Monsieur le député Khalil
Aouasti du 15 décembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 20 februari 2024,
op de vraag nr. 2301 van De heer
volksvertegenwoordiger Khalil Aouasti van
15 december 2023 (Fr.):

Conformément à l'article 90ter du Code d'instruction cri-
minelle, les rapports annuels ont été préparés chaque année
et remis à la Chambre des représentants par l'intermédiaire
du président de la Chambre.

De jaarrapporten werden, zoals vereist door artikel 90ter
van het Wetboek van Strafvordering, ieder jaar opgesteld
en bezorgd aan de Kamer van volksvertegenwoordigers via
de Kamervoorzitter.

Par souci d'exhaustivité, je peux vous signaler que le rap-
port annuel 2023 (avec les chiffres de 2022) est en cours de
préparation et sera transmis à madame la présidente de la
Chambre.

Volledigheidshalve kan ik melden dat het jaarrapport
2023 (met de cijfers voor 2022) thans in opmaak is en zal
worden overgemaakt aan mevrouw de Kamervoorzitter.

DO 2023202422811
Question n° 2303 de Monsieur le député Nabil Boukili

du 15 décembre 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2023202422811
Vraag nr. 2303 van De heer volksvertegenwoordiger

Nabil Boukili van 15 december 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Perquisitions et arrestations dans les milieux d'extrême
droite (QO 39919C).

Huiszoekingen en aanhoudingen in extreemrechtse kringen
(MV 39919C).

Le 10 novembre 2023, nous avons appris par la presse
que la police avait arrêté deux suspects à la suite de plu-
sieurs perquisitions dans des milieux d'extrême droite. Les
objets trouvés à différentes adresses comprenaient des dra-
peaux nazis et des croix gammées, ainsi que du matériel
pour fabriquer des bombes artisanales et des cocktails
Molotov.

Op 10 november 2023 hebben we via de pers vernomen
dat de politie twee verdachten gearresteerd had in het kader
van verschillende huiszoekingen in extreemrechtse krin-
gen. Op verschillende adressen werden er nazivlaggen en
hakenkruizen aangetroffen, en ook materiaal om zelf bom-
men en molotovcocktails te maken.



QRVA 55 129
21-02-2024

313

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 20242023 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Deux suspects, tous deux âgés d'une vingtaine d'années,
ont été arrêtés; l'un d'entre eux se trouve en prison. Le
second a été libéré sous conditions. Ils sont soupçonnés de
diffuser des messages terroristes, de préparer des crimes
terroristes et de recruter d'autres personnes pour commettre
des crimes terroristes.

Twee verdachten, beiden in de twintig, werden aange-
houden. Een van hen zit in de gevangenis. De tweede werd
voorwaardelijk vrijgelaten. Ze worden verdacht van het
verspreiden van terroristische boodschappen, het voorbe-
reiden van terroristische misdrijven en het rekruteren van
andere personen voor het plegen van terroristische misdrij-
ven.

1. Où en est l'enquête? 1. Hoe staat het met het onderzoek?
2. Selon le parquet fédéral, les suspects étaient actifs sur

plusieurs plateformes en ligne d'extrême droite. Que pou-
vez-vous dire à ce sujet? Est-il vrai qu'il y a des indications
que des armes y étaient disponibles et qu'ils partageaient
des manuels pour l'impression 3D d'armes à feu?

2. Volgens het federaal parket waren de verdachten op
verschillende extreemrechtse onlineplatforms actief.
Beschikt u over meer informatie? Klopt het dat er aanwij-
zingen zijn dat er daar wapens verkrijgbaar waren en dat ze
handleidingen deelden voor het 3D-printen van vuurwa-
pens?

3. Pouvez-vous confirmer que des perquisitions ont éga-
lement eu lieu en Allemagne, en Italie, en Croatie et en
Lituanie en raison de ce dossier? Des éléments ont-ils été
trouvés à cette occasion?

3. Kunt u bevestigen dat er in dat kader ook huiszoekin-
gen in Duitsland, Italië, Kroatië en Litouwen plaatsgevon-
den hebben? Werd er daarbij iets gevonden?

4.Confirmez-vous que des attentats ont également été
déjoués?

4. Kunt u bevestigen dat er ook aanslagen verijdeld wer-
den?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 13 février 2024, à
la question n° 2303 de Monsieur le député Nabil Boukili
du 15 décembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 13 februari 2024,
op de vraag nr. 2303 van De heer
volksvertegenwoordiger Nabil Boukili van 15 december
2023 (Fr.):

1. Une enquête judiciaire est en cours. Un suspect a été
arrêté, un second est libre sous conditions. Les résultats des
perquisitions effectuées chez ces suspects sont exploités.

1. Er loopt een gerechtelijk onderzoek. Een verdachte is
aangehouden, een tweede verdachte is vrij onder voor-
waarden. De resultaten van de huiszoekingen uitgevoerd
bij deze verdachten worden geëxploiteerd.

2. Il y a des indications que: 2. Er zijn aanwijzingen dat:
- les suspects étaient actifs sur plusieurs plateformes en

ligne cryptées, sur lesquelles plusieurs suspects étrangers
étaient également actifs;

- de verdachten actief waren op verschillende geëncryp-
teerde online platformen, waar ook verschillende buiten-
landse verdachten op actief waren;

- les suspects à l'étranger avaient accès à des armes et à
des manuels. Des attentats à l'étranger ont été fomentés
qui, grâce à l'ouverture d'un dossier ici en Belgique, ont pu
être déjoués à temps par les interventions sur place.

- de verdachten in het buitenland konden beschikken
over wapens en handleidingen en dat werd aangestuurd op
het plegen van aanslagen in het buitenland, die echter tijdig
konden worden verijdeld door de tussenkomsten aldaar, als
gevolg van het openen van een dossier hier in België.

Il n'y a cependant pas d'indications qu'une attaque en
Belgique était en préparation.

Er zijn echter geen aanwijzingen dat een aanslag in Bel-
gië werd beraamd.

L'instruction est en cours. Aucune information supplé-
mentaire ne peut donc être fournie.

Het onderzoek loopt nog. Er kan dus geen verdere infor-
matie over worden verstrekt.

3. Les résultats des perquisitions font partie des enquêtes
judiciaires menées à l'étranger. Aucune autre information
ne peut être fournie à ce sujet en raison du secret de l'ins-
truction.

3. De resultaten van de huiszoekingen maken deel uit van
de respectievelijke gerechtelijke onderzoeken in het bui-
tenland. Hieromtrent kan gelet op het geheim van het
onderzoek geen verdere info worden verstrekt.

4. Certains éléments indiquent que les interventions/
arrestations ont permis d'éviter d'éventuels nouveaux atten-
tats.

4. Er zijn aanwijzingen dat door de tussenkomsten/arres-
taties er mogelijke toekomstige aanslagen werden voorko-
men.
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Une personne a été placée sous mandat d'arrêt, une deu-
xième a été libérée sous conditions.

Eén persoon werd onder aanhoudingsbevel geplaatst, een
tweede werd onder voorwaarden in vrijheid gesteld.

DO 2023202422812
Question n° 2304 de Madame la députée Marie-

Christine Marghem du 15 décembre 2023 (Fr.) au
Vice-premier ministre et ministre de la Justice,
chargé de la Mer du Nord:

DO 2023202422812
Vraag nr. 2304 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marie-Christine
Marghem van 15 december 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

L'opération policière contre The Base (QO 39932C). Politieactie tegen The Base (MV 39932C).
Le 9 novembre 2023, un coup de filet contre le néo-

nazisme a eu lieu à l'échelle européenne. Aussi bien dans
notre pays, qu'en Croatie, en Lituanie, en Italie et chez nos
voisins néerlandais, des arrestations ont été conduites
contre des militants du groupuscule néo-nazi "The Base"
qui complotaient des projets terroristes. Une douzaine de
suspects ont été appréhendés.

Op 9 november 2023 werd er een politieactie tegen neo-
nazisme uitgevoerd op Europees niveau. In ons land, maar
ook in Kroatië, Litouwen, Italië en bij onze noorderburen
werden er arrestaties verricht onder militanten van de neo-
nazistische groepering The Base die terreurplannen
beraamden. Een twaalftal verdachten werd aangehouden.

The Base fait, étonnament, référence à Al-Qaeda soit un
réseau de bases arrières pour des opérations terroristes. Les
membres de ce réseau amassaient des armes tout en parta-
geant des connaissances et des techniques sur l'emploi
d'armes.

The Base is, verbazend genoeg, een verwijzing naar Al
Qaida en staat voor een netwerk van uitvalsbasissen voor
terreuraanvallen. De leden van dat netwerk verzamelden
wapens en deelden kennis en technieken voor het gebruik
van wapens.

Il faut saluer le travail des enquêteurs, et en premier lieu
des enquêteurs belges qui ont, les premiers, divulgé les
projets de ces terroristes en herbe. En deuxième, il
convient de se féliciter de la coopération judiciaire et poli-
cière européenne. Dans un monde globalisé où la menace
est globalisé, nous avons besoin d'alliés.

Het werk van de speurders verdient alle lof, en vooral dat
van de Belgische speurders, want zij waren de eersten die
de plannen van die terroristen in spe aan het licht gebracht
hebben. In de tweede plaats mogen we verheugd zijn over
de Europese judiciële en politionele samenwerking. In een
geglobaliseerde wereld met een wereldwijde dreiging heb-
ben we bondgenoten nodig.

1. Combien de suspects se trouvent en Belgique? Sous
quels motifs ont-ils été auditionnés et éventuellement
inculpés?

1. Hoeveel verdachten bevinden zich er in België? Op
welke gronden werden ze verhoord en eventueel aange-
klaagd?

2. Des armes ont-elles été retrouvées? Si oui, de quel
type? Sait-on par quelle filière elles sont arrivées en Bel-
gique?

2. Werden er wapens gevonden? Zo ja, van welk type?
Weet men langs welke weg ze in België terechtgekomen
zijn?

3. L'âge de certains suspects est interpellant. Nos services
de sécurité et de prévention tiennent-ils compte de ces nou-
veaux profils dans leur analyse et traitement des dossiers?

3. Sommige verdachten zijn opvallend jong. Houden
onze veiligheids- en preventiediensten bij hun analyse en
bij de behandeling van de dossiers rekening met die
nieuwe profielen?

4. Si l'extrémisme politique est une menace croissante,
l'islamisme en demeure une constante. Quelle est la pro-
portion d'enquêteurs de la police fédérale et de la Surêté
qui se consacre respectivement à ces deux menaces?

4. Politiek extremisme vormt een toenemende bedrei-
ging, terwijl islamisme een constante bedreiging is. Hoe-
veel procent van de speurders bij de federale politie en de
Staatsveiligheid houdt zich respectievelijk bezig met die
twee bedreigingen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 20 février 2024, à
la question n° 2304 de Madame la députée Marie-
Christine Marghem du 15 décembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 20 februari 2024,
op de vraag nr. 2304 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marie-Christine Marghem
van 15 december 2023 (Fr.):

1. Une personne a été placée sous mandat d'arrêt, une
deuxième a été libérée sous conditions. Le domicile d'un
troisième suspect a également été perquisitionné. Aucune
autre information ne peut être fournie à ce sujet. Ces per-
sonnes sont soupçonnées d'infractions terroristes (entre
autres de participation à des activités d'un groupe terro-
riste, l'exécution d'actes préparatoires en vue de commettre
une infraction terroriste et la diffusion d'un message terro-
riste).

1. Er werd één persoon onder aanhoudingsmandaat
geplaatst, een tweede persoon werd vrijgelaten onder voor-
waarden. Er is tevens een huiszoeking geweest bij een
derde verdachte. Hieromtrent kan geen verdere informatie
worden verstrekt. Deze personen worden verdacht van ter-
roristische misdrijven (onder meer deelname aan de activi-
teiten van een terroristische groep, het stellen van
voorbereidende handelingen tot het plegen van een terro-
ristisch misdrijf en het verspreiden van een terroristische
boodschap).

2. Il y a des indications que: 2. Er zijn aanwijzingen dat:
- les suspects étaient actifs sur plusieurs plateformes en

ligne cryptées, sur lesquelles plusieurs suspects étrangers
étaient également actifs;

- de verdachten actief waren op verschillende geëncryp-
teerde online platformen, waar ook verschillende buiten-
landse verdachten op actief waren;

- les suspects à l'étranger avaient accès à des armes et à
des manuels. Des attentats à l'étranger ont été fomentés
qui, grâce à l'ouverture d'un dossier ici en Belgique, ont pu
être déjoués à temps par les interventions sur place.

- de verdachten in het buitenland konden beschikken
over wapens en handleidingen en dat er werd aangestuurd
op het plegen van aanslagen in het buitenland, die echter
tijdig konden worden verijdeld door de tussenkomsten
aldaar, als gevolg van het openen van dossier hier in Bel-
gië.

Il n'y a cependant aucune indication qu'une attaque en
Belgique était en préparation.

Er zijn echter geen aanwijzingen dat een aanslag in Bel-
gië werd beraamd.

L'instruction est en cours. Aucune information supplé-
mentaire ne peut donc être fournie.

Het onderzoek loopt nog. Er kan dus geen verdere infor-
matie over worden verstrekt.

3. Au cours des deux dernières années, la Sûreté de l'État
(VSSE) a transmis plusieurs dossiers de jeunes radicalisés
aux services de police et au parquet. Dans certains cas, il
s'agissait de mineurs prêchant la haine et la violence avec
des idées radicales derrière leur écran, tandis que dans
d'autres cas, il s'agissait de jeunes qui menaçaient eux-
mêmes de recourir à la violence.

3. De afgelopen twee jaar heeft de Veiligheid van de
Staat (VSSE) verschillende dossiers betreffende geradicali-
seerde jongeren aan de politiediensten en het parket over-
gezonden. In sommige gevallen waren het minderjarigen
die vanachter hun scherm aanzetten tot haat en geweld
vanuit een radicaal gedachtegoed, terwijl het in andere
gevallen om jongeren ging die zelf met geweld dreigden.
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Le fait que des jeunes, voire de très jeunes s'inscrivent
dans une idéologie extrémiste n'est pas neuf. Dans ses ana-
lyses, l'Organe de coordination pour l'analyse de la menace
(OCAM) attire l'attention de ses partenaires dans ce sens,
certainement dans le cadre de la radicalisation en ligne.
Dès lors pour que l'approche individuelle soit optimale et
efficace, il est primordial d'utiliser les plateformes mises en
place dans le cadre de la Stratégie T.E.R, les task forces
locales (TFL) pour une approché plus de sécurité et les cel-
lules de sécurité intégrale locales en matière de radica-
lisme, d'extrémisme et de terrorisme (CSIL-R) pour une
approche préventive et de détection précoce d'un pro-
blème. Ces deux plateformes doivent également pouvoir
échanger de l'information quand cela est nécessaire.

Dat jongeren, zelfs erg jonge kinderen, er een extremis-
tisch gedachtegoed op nahouden, is niets nieuws. In zijn
analyses maakt het Coördinatieorgaan voor de dreigingsa-
nalyse (OCAD) zijn partners daarop attent, zeker voor wat
online radicalisering betreft. Opdat de individuele aanpak
optimaal en doeltreffend zou zijn, is het daarom belangrijk
dat er gebruik wordt gemaakt van de platformen die in het
kader van de T.E.R.-strategie zijn ontstaan: de lokale task-
forces (LTF's) voor een meer op veiligheid gerichte aanpak
en de lokale integrale veiligheidscellen inzake radicalisme,
extremisme en terrorisme (LIVC's-R) voor een preventieve
aanpak om problemen vroegtijdig op te kunnen sporen.
Beide platformen moeten ook informatie kunnen uitwisse-
len wanneer dat nodig is.

Et compte tenu de votre constat, les services de protec-
tion de l'aide à la jeunesse sont un partenaire de première
ligne.

Wat uw opmerking betreft: de jeugdbeschermingsdien-
sten zijn een eerstelijnspartner.

Détecter à temps ces jeunes influençables et impulsifs et
éviter à temps qu'ils recourent à la violence restera un défi
de taille dans les années à venir.

Die beïnvloedbare en impulsieve jongeren tijdig opspo-
ren en op tijd verijdelen dat ze hun toevlucht nemen tot
geweld, blijft de komende jaren een geduchte uitdaging.

4. En gros, on peut dire que ces dernières années, les
moyens déployés par la VSSE pour les menaces de terro-
risme et l'extrémisme fluctuent autour d'un ratio de ¾ des
activités consacrées au terrorisme et à l'extrémisme confes-
sionnels et ¼ au terrorisme et à l'extrémisme idéologiques.

4. Grosso modo kunnen we stellen dat de laatste jaren de
middelen die de VSSE inzet op de dreigingen terrorisme en
extremisme schommelen rond een ratio van ¾ werking op
confessioneel extremisme en terrorisme en ¼ werking op
ideologisch extremisme en terrorisme.

Il ne s'agit toutefois pas d'une constante:la VSSE déploie
les moyens de manière flexible, en fonction de la situation,
lorsque le spectre de la menace le requiert.

Dit is echter geen constante: de VSSE zet de middelen op
flexibele wijze in, afhankelijk van de situatie, als het drei-
gingsbeeld dat vereist.

DO 2023202422814
Question n° 2305 de Monsieur le député Samuel

Cogolati du 15 décembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422814
Vraag nr. 2305 van De heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 15 december 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La vente de vêtements pro-guerre et pro-Poutine à Liège
(QO 40278C).

Verkoop van kleding met pro-oorlog- en pro-Poetinopdruk
in Luik. (MV 40278C)

Ce sont des membres de la communauté ukrainienne qui
l'ont dénoncé: des t-shirts avec la lettre Z, symbole de la
guerre illégale d'annexion menée par la Russie contre
l'Ukraine, sont vendus à Liège en toute liberté.

Leden van de Oekraïense gemeenschap hebben geprotes-
teerd tegen het feit dat T-shirts met als opdruk de letter Z,
het symbool van de illegale annexatieoorlog van Rusland
tegen Oekraïne, in Luik vrij te koop zijn.

1. Avez-vous été informé de ce phénomène à Liège?
Êtes-vous au courant de phénomènes similaires ailleurs en
Belgique?

1. Werd u geïnformeerd over de verkoop van die T-shirts
in Luik? Bent u op de hoogte van gelijkaardige situaties
elders in België?
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2. Pour vous, cette vente relève-t-elle de la liberté
d'expression ou s'agit-il, au contraire, d'une injure visuelle
en public et d'une incitation volontaire et publique à la dis-
crimination, la haine et à la violence qui peut être poursui-
vie comme telle? Le cas échéant, avez-vous donné un ordre
de poursuites?

2. Valt die verkoop volgens u onder de vrijheid van
meningsuiting of betreft het integendeel een openbare
visuele belediging en een opzettelijke en openbare aanzet-
ting tot discriminatie, haat en geweld die als dusdanig ver-
volgd kan worden? Hebt u in voorkomend geval een
vervolging bevolen?

3. Serait-il légal de vendre des t-shirts avec des croix
gammées en Belgique?

3. Zou het wettelijk toegelaten zijn om T-shirts met
hakenkruizen in België te verkopen?

4. Le parquet a-t-il reçu des plaintes ou ouvert une
enquête à Liège? Quelle est la réponse de la justice belge?

4. Heeft het parket in Luik klachten ontvangen of een
onderzoek ingesteld? Wat is de reactie van het Belgisch
gerecht?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 21 février 2024, à
la question n° 2305 de Monsieur le député Samuel
Cogolati du 15 décembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 21 februari 2024,
op de vraag nr. 2305 van De heer
volksvertegenwoordiger Samuel Cogolati van
15 december 2023 (Fr.):

1 à 3. En principe, l'utilisation de la lettre "Z" ou de pho-
tos de Poutine et l'expression d'un soutien à la Russie et à
Poutine relèvent de la liberté d'expression et ne sont donc
pas des actes punissables.

1 tot 3. Het gebruik van de letter "Z", afbeeldingen van
Poetin en het uitspreken van steun voor Rusland en Poetin
vallen in principe onder de vrijheid van meningsuiting en
zijn dus niet strafbaar gesteld.

La question de savoir si ces signes doivent être considé-
rés comme une incitation à la haine et à la violence, et par
conséquent passibles de sanctions, doit être examinée par
un juge au cas par cas.

Of deze tekenen als het aanzetten tot haat en geweld
moeten aanzien worden, en dus strafbaar zijn gesteld, moet
door een rechter geval per geval worden beoordeeld.

4. D'après les informations qui me sont communiquées
par le parquet de Liège, c'est la gérante du commerce qui
aurait déposé plainte auprès de la police de Liège du chef
de menaces relativement à des messages qu'elle aurait
reçus via les réseaux sociaux de membres de la commu-
nauté ukrainienne qui n'apprécieraient pas la vente de t-
shirt à l'effigie de Poutine ou avec un "Z".

4. Volgens de informatie die het parket Luik mij heeft
bezorgd, is het de zaakvoerder van de winkel die klacht
zou hebben neergelegd bij de politie van Luik wegens
bedreigingen met betrekking tot berichten die ze via de
sociale netwerken zou hebben ontvangen van leden van de
Oekraïense gemeenschap die de verkoop van T-shirts met
de afbeelding van Poetin of met een "Z" niet op prijs zou-
den stellen.

Le procès-verbal n'avait pas encore été reçu par le par-
quet le 6 décembre 2023, son transmis était annoncé
comme imminent par le service de police.

Het parket had het proces-verbaal op 6 december 2023
nog niet ontvangen. De politiedienst had laten weten dat
het zeer binnenkort zou worden overgezonden.

DO 2023202422817
Question n° 2306 de Monsieur le député Khalil Aouasti

du 15 décembre 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2023202422817
Vraag nr. 2306 van De heer volksvertegenwoordiger

Khalil Aouasti van 15 december 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Prolongation de l'article 64 de la loi du 30 juillet 2022
(QO 40309C).

Verlenging van de werking van artikel 64 van de wet van
30 juli 2022 (MV 40309C).

La loi du 30 juillet 2022 visant à rendre la justice plus
humaine, plus rapide et plus ferme comprend une série de
dispositions visant à réduire la surpopulation carcérale.

De wet van 30 juli 2022 om justitie menselijker, sneller
en straffer te maken bevat een reeks bepalingen met het
oog gericht op het terugdringen van de overbevolking van
de gevangenissen.
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L'article 64 prévoit la possibilité pour le directeur de
l'établissement pénitentiaire d'octroyer des libérations
conditionnelles aux personnes détenues, sous une série de
conditions énumérées par la loi.

Artikel 64 voorziet in de mogelijkheid voor de directeur
van de penitentiaire inrichting om gedetineerden voor-
waardelijk in vrijheid te stellen onder een reeks in de wet
opgesomde voorwaarden.

La loi fixe la fin de cette mesure au 31 août 2023, et peut
être prolongée par arrêté royal jusqu'au 31 décembre 2024.

In de wet wordt bepaald dat die maatregel op 31 augustus
2023 afloopt en bij koninklijk besluit tot 31 december 2024
verlengd kan worden.

Les prisons belges sont aujourd'hui surpeuplées. De Belgische gevangenissen zijn thans overbevolkt.
Depuis le 1er septembre 2023 est entrée en vigueur l'exé-

cution complète des courtes peines. Cette disposition ajou-
tera une pression supplémentaire sur les capacités
carcérales et son effet se fera ressentir dans les prochains
mois.

Sinds 1 september 2023 worden de korte straffen uitge-
voerd. Door die maatregel zal de druk op de gevangenisca-
paciteit nog toenemen en de impact daarvan zal de
komende maanden voelbaar worden.

Il convient donc de mettre en oeuvre tous les outils qui
permettent de diminuer cette surpopulation, déjà trop
importante.

Men moet dus alle tools inzetten waarmee men de over-
bevolking, die nu al zo'n grote proporties aanneemt, kan
terugdringen.

Prévoyez-vous d'adopter un arrêté royal afin de permettre
aux directeurs et directrices de prisons de prendre les
mesures ad hoc à leurs établissements? Si oui, à quelles
conditions?

Bent u van plan om een koninklijk besluit uit te vaardi-
gen opdat de gevangenisdirecteurs ad-hocmaatregelen
kunnen nemen voor hun penitentiaire inrichtingen? Zo ja,
onder welke voorwaarden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 20 février 2024, à
la question n° 2306 de Monsieur le député Khalil
Aouasti du 15 décembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 20 februari 2024,
op de vraag nr. 2306 van De heer
volksvertegenwoordiger Khalil Aouasti van
15 december 2023 (Fr.):

La surpopulation pénitentiaire reste évidemment un point
d'attention permanent.

De overbevolking in de gevangenissen blijft uiteraard
een permanent aandachtspunt.

Mais, en tout état de cause, ce qui est ici proposé n'est pas
applicable.

Wat hier wordt voorgesteld is echter hoe dan ook niet uit-
voerbaar.

En effet, pour prolonger cette mesure via un arrêté royal,
il aurait fallu qu'elle ne soit pas interrompue.

Om die maatregel te verlengen aan de hand van een
koninklijk besluit had hij niet onderbroken mogen zijn.

Or c'est bien le cas depuis le 31 août de l'an passé. Dat is echter wel het geval sinds 31 augustus 2023.
Une réactivation de la mesure par arrêté royal n'est plus

légalement possible, cela nécessiterait une loi.
Het is wettelijk niet meer mogelijk om de maatregel te

reactiveren aan de hand van een koninklijk besluit. Daar-
voor zou een wet noodzakelijk zijn.
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DO 2023202422822
Question n° 2307 de Madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 18 décembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422822
Vraag nr. 2307 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kristien Van
Vaerenbergh van 18 december 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les règles de nomination du procureur du Roi de Bruxelles
(QO 39751C).

Regels rond benoeming procureur des Konings Brussel
(MV 39751C).

Avant la Toussaint, le gouvernement a élaboré une solu-
tion pour supprimer l'impossibilité de nommer un autre
procureur au parquet de Bruxelles. Après des années
d'inaction, il a apparemment fallu attendre un acte terro-
riste pour que le gouvernement envisage d'agir.

Voor Allerheiligen werkte de regering een oplossing uit
om de onmogelijkheid om nog een procureur des Konings
te benoemen bij het parket van Brussel weg te werken. Na
jaren stilstand was blijkbaar een terreurdaad nodig om de
regering tot actie te overwegen.

Avec Halloween, les fantômes et les monstruosités
(re)viennent et il en va de même pour votre solution. En
effet, votre solution consiste simplement à réintroduire le
règlement, vieux de neuf ans, qui a été annulé par la Cour
constitutionnelle pour discrimination. La fonction la plus
élevée du parquet de Bruxelles est réservée aux franco-
phones et ne sera plus jamais attribuée à des néerlando-
phones.

Met Halloween komen spoken en gedrochten (terug) tot
leven en dat geldt ook voor uw oplossing. Uw oplossing
houdt immers in dat de, intussen negen jaar geleden, door
het Grondwettelijk Hof wegens discriminatie vernietigde
regeling, gewoon terug wordt ingevoerd. De hoogste func-
tie bij het Brussels parket is enkel en alleen voor Franstali-
gen en zal nooit nog voor Nederlandstaligen zijn.

1. Ce choix sera désormais mieux motivé. De quelle
motivation s'agit-il exactement? Comment motiver le fait
que les néerlandophones sont incompétents pour ce poste?

1. Men gaat het nu beter motiveren. Wat is die exacte
motivatie? Hoe motiveert u dat Nederlandstaligen onbe-
kwaam zijn voor de functie?

2. Le ministre de la Justice avait annoncé travailler à une
solution dans le projet de loi pour rendre la Justice plus
humaine, plus rapide et plus répressive. Il avait l'intention
de pouvoir également nommer un néerlandophone comme
procureur du parquet de Bruxelles. Pourquoi a-t-on soudai-
nement changé de vision?

2. De minister van Justitie had aangekondigd werk te
maken van een oplossing in het wetsontwerp om Justitie
menselijker, sneller en straffer te maken. Het was zijn
bedoeling om ook een Nederlandstalige te kunnen aanstel-
len als procureur van het Brussels parket. Waarom is men
nu plots een andere visie toegedaan?

3. Pouvez-vous confirmer que l'actuel procureur du Roi
ad interim ne pourra pas se porter candidat à la fonction
qu'il occupe actuellement parce qu'il est titulaire d'un
diplôme néerlandophone, une raison indépendante de sa
compétence?

3. Kunt u bevestigen dat de huidige procureur des
Konings ad interim niet zal kunnen kandideren voor de
functie die hij nu uitoefent omdat hij een Nederlandstalig
diploma heeft, een reden dus die los staat van zijn
bekwaamheid?

4. Pour l'évaluation des magistrats du parquet de Hal-Vil-
vorde, il est fait référence au parquet de Bruxelles. Pour-
quoi ces magistrats francophones ne peuvent-ils pas être
évalués au sein même du parquet de Hal-Vilvorde et pour-
quoi cela ne peut-il pas être fait par un procureur du Roi
néerlandophone de Bruxelles dont le bilinguisme est
avéré? Pourquoi les francophones ne peuvent-ils être éva-
lués que par des francophones?

4. Voor de evaluatie van de Franstalige parketmagistraten
binnen Halle-Vilvoorde wordt verwezen naar het parket
van Brussel. Waarom kunnen die bewuste Franstalige
magistraten niet geëvalueerd worden binnen het parket van
Halle-Vilvoorde zelf en waarom kan dat niet gebeuren
door een Nederlandstalige procureur des Konings van het
parket van Brussel met bewezen tweetaligheid? Waarom
zouden Franstaligen alleen beoordeeld mogen worden door
Franstaligen?
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5. Ne faut-il pas s'attendre à ce qu'une autre requête en
annulation soit introduite auprès de la Cour constitution-
nelle, ce qui signifie que, sous peu, nous serons à nouveau
confrontés au même problème?

5. Valt niet te verwachten dat er opnieuw een verzoek tot
vernietiging zal komen bij het Grondwettelijk Hof waar-
door we binnen de kortste periode terug voor hetzelfde
probleem staan?

6. Un projet de loi avec une exigence de bilinguisme pour
le poste de premier président de la cour d'appel de
Bruxelles, une juridiction bilingue qui comprend égale-
ment les juridictions monolingues de Louvain et de Hal-
Vilvorde est-il prévu? Dans la négative, pourquoi?

6. Komt er een wetsontwerp met een tweetaligheidsver-
eiste voor de functie van eerste voorzitter van het hof van
beroep te Brussel, een tweetalig rechtsgebied waaronder
ook de eentalige rechtsgebieden Leuven en Halle-Vil-
voorde vallen? Waarom niet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 13 février 2024, à
la question n° 2307 de Madame la députée Kristien Van
Vaerenbergh du 18 décembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 13 februari 2024,
op de vraag nr. 2307 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kristien Van Vaerenbergh van
18 december 2023 (N.):

Le gouvernement a effectivement trouvé un consensus
pour sortir de l'impasse concernant la nomination du pro-
cureur du roi et de l'auditeur du travail. En conséquence, le
Conseil des ministres a approuvé le 27 octobre 2023 un
avant-projet de loi qui respecte l'accord BHV (Bruxelles-
Hal-Vilvoorde). Cet avant-projet a été soumis pour avis au
Conseil d'État. Le gouvernement a demandé à l'assemblée
générale du Conseil d'État d'analyser le dossier.

De regering heeft inderdaad een akkoord bereikt om uit
de impasse voor de benoeming van de procureur des
konings en de arbeidsauditeur te geraken. Als gevolg daar-
van heeft de Ministerraad op 27 oktober 2023 een vooront-
werp van wet goedgekeurd dat het akkoord BHV (Brussel-
Hal-Vilvoorde) respecteert. Dit voorontwerp werd voor
advies aan de raad van state voorgelegd. De regering heeft
aan de algemene vergadering van de Raad van State
gevraagd om het dossier te analyseren.

Il est prématuré de s'exprimer dès à présent sur qui
pourra poser sa candidature à la fonction. Nous devons
d'abord attendre l'avis du Conseil d'État.

Het is nog te voorbarig om nu al uitspraken te doen over
wie zal kunnen postuleren voor de functie. We moeten
eerst het advies van de Raad van State afwachten.

Actuellement, les magistrats francophones qui sont déta-
chés au parquet de Hal-Vilvorde sont évalués par le procu-
reur du Roi de Bruxelles. En cas de détachement, on reste
hiérarchiquement sous l'autorité du chef de corps d'origine.
Il en va de même pour les magistrats qui sont détachés
dans d'autres juridictions.

De Franstalige magistraten die gedetacheerd zijn naar het
parket Halle-Vilvoorde worden op heden geëvalueerd door
de procureur des Konings van Brussel. Bij een detachering
blijft men hiërarchisch onder het gezag van de oorspronke-
lijke korpschef. Dit is niet anders voor magistraten die
gedetacheerd worden naar andere rechtsmachten.

DO 2023202422830
Question n° 2309 de Madame la députée Karin Jiroflée

du 18 décembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2023202422830
Vraag nr. 2309 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Karin Jiroflée van
18 december 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Projet Lawyer Victim Assistance (QO 40053C). Het project Lawyer Victim Assistance (MV 40053C).
À Bruxelles, les victimes de violences sexuelles et/ou

intrafamiliales peuvent, après une intervention de la police,
bénéficier de conseils juridiques gratuits par le biais du
projet Lawyer Victim Assistance. Dans le cadre de ce projet
pilote, tant la police que le parquet et les avocats du bar-
reau de Bruxelles souhaitent mieux informer les victimes
de leurs droits.

In Brussel kunnen, via het project Lawyer Victim
Assistance, slachtoffers van seksueel en/of intrafamiliaal
geweld, gratis juridisch advies krijgen na een tussenkomst
van de politie. Binnen dit proefproject willen zowel de
politie, als het parket, als de advocaten van de Brusselse
balie de slachtoffers beter informeren over hun rechten.
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Il s'agit en l'occurrence d'une coopération entre le par-
quet, la police bruxelloise et les ordres néerlandophone et
francophone des avocats du barreau de Bruxelles. Cette
procédure gratuite s'appliquerait également à une première
consultation. Une trentaine d'avocats ont suivi une forma-
tion spéciale à cette fin. De cette manière, l'on vise à empê-
cher que les victimes prennent contact trop tardivement
avec un avocat.

Het gaat hier om een samenwerking tussen parket, Brus-
selse politie en de Nederlandse en Franstalige orde van de
Brusselse balie. Dit zou voor een eerste consult ook gratis
gebeuren. Een dertigtal advocaten hebben hiervoor een
speciale opleiding gevolgd. Op die manier wil men voor-
komen dat slachtoffers te laat contact nemen met een advo-
caat.

1. Quand ce projet pilote sera-t-il évalué? 1. Wanneer wordt dit proefproject geëvalueerd?
2. Que pensez-vous d'une telle procédure? 2. Hoe staat u tegenover dergelijke werkwijze?
3. Comment ce projet s'articule-t-il avec les centres de

prise en charge, qui commencent à fonctionner à plein
régime?

3. Hoe verhoudt dit project zich tot de nu op volle snel-
heid komende zorgcentra?

4. Ce projet pourrait-il être déployé dans d'autres régions
du pays?

4. Maakt dit project kans om ook elders uitgerold te wor-
den?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 21 février 2024, à
la question n° 2309 de Madame la députée Karin
Jiroflée du 18 décembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 21 februari 2024,
op de vraag nr. 2309 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Karin Jiroflée van
18 december 2023 (N.):

1 et 2. Le projet pilote Lawyer Victim Assistance est une
initiative des barreaux bruxellois et bénéficie bien entendu
de tout notre soutien, ainsi que de celui de la secrétaire
d'État à l'Égalité des chances. C'est la raison pour laquelle
nous soutenons financièrement les formations de quatre
jours tant en français qu'en néerlandais, ainsi que les éva-
luations.

1 en 2. Het proefproject Lawyer Victim Assistance is een
initiatief van de Brusselse Balies en geniet uiteraard ten
volle onze steun, samen met de staatssecretaris voor
Gelijke Kansen. Om die reden ondersteunen we financieel
zowel de vierdaagse opleidingen zowel in het Nederlands
als in het Frans als de evaluaties.

Le projet a été évalué à mi-parcours en janvier 2024 et a
montré des résultats positifs. Depuis le début jusqu'au
30 janvier, environ dix demandes avaient été traitées. Le
système s'est révélé pertinent et de haute qualité. Bien sûr,
il y a des points à améliorer, tels que la nécessité pour la
victime d'exprimer sa préférence quant au sexe de l'avocat
et d'augmenter la visibilité du projet. Ces aspects sont pris
en considération. Une évaluation finale aura lieu à la fin du
projet en mai.

Het project is halverwege geëvalueerd in januari 2024 en
bleek positieve resultaten te hebben. Tegen 30 januari
waren ongeveer tien aanvragen verwerkt. Het systeem
blijkt relevant en van hoge kwaliteit te zijn. Er zijn natuur-
lijk aandachtspunten, zoals de noodzaak voor het slachtof-
fer om de voorkeur voor het geslacht van de advocaat te
kunnen uiten en het vergroten van de bekendheid van het
project. Deze aspecten worden in overweging genomen.
Een eindbeoordeling volgt na afloop van het project in mei.

3. Les cibles de ce projet sont les victimes de violences
intrafamiliale et sexuelle. Les flyers sont mis à disposition
au commissariat de police de la zone de police PolBru et
auprès de la police de première ligne sur le terrain.

3. De doelgroep in dit project is intrafamiliaal geweld en
seksueel geweld. De flyers worden beschikbaar gesteld in
het politiecommissariaat van de politiezone PolBru en bij
de (eerstelijns) politie op het terrein.

Le projet pilote n'avait pas pour objectif d'impliquer
directement le centres de prise en charge des violences
sexuelles (CPVS), mais les flyers sont également distribués
aux victimes au CPVS de Bruxelles.

Het pilootproject had niet als doel om de zorgcentra na
seksueel geweld (ZSG) rechtstreeks te betrekken, maar de
flyers worden ook in het ZSG Brussel aan slachtoffers
gegeven.
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4. Le projet a débuté le 13 novembre 2023 dans la zone
de police Bruxelles-Capitale-Ixelles. Dans ce cadre, une
collaboration très étroite est menée avec le barreau de
Bruxelles et le barreau néerlandophone de Bruxelles. Nous
préparons actuellement le lancement de projets pilotes
similaires en Flandre et en Wallonie.

4. Het project is van start gegaan op 13 november 2023
in de politiezone Brussel-Hoofdstad-Elsene. Hierbij wordt
zeer nauw samengewerkt met de barreau de Bruxelles en
de Nederlandstalige balie van Brussel. We nemen momen-
teel voorbereidingen om vergelijkbare proefprojecten te
kunnen opstarten in Vlaanderen en Wallonië.

DO 2023202422835
Question n° 2310 de Monsieur le député Khalil Aouasti

du 18 décembre 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2023202422835
Vraag nr. 2310 van De heer volksvertegenwoordiger

Khalil Aouasti van 18 december 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Transfert des soins de santé en prison de la justice vers le
SPF Santé (QO 39440C).

Overheveling van de bevoegdheid inzake de penitentiaire
gezondheidszorg van de FOD Justitie naar de FOD
Volksgezondheid. (MV 39440C)

Un travail de transfert de la compétence des soins de
santé en prison du SPF Justice vers le SPF Santé est à
l'oeuvre depuis quelques années. Ce projet avait été entamé
par votre prédécesseur Koen Geens.

Sinds enkele jaren wordt er gewerkt aan de overheveling
van de bevoegdheid inzake de penitentiaire gezondheids-
zorg van de FOD Justitie naar de FOD Volksgezondheid.
Dat project werd door uw voorganger, Koen Geens, aange-
vat.

Ce transfert est primordial afin d'établir une égalité for-
melle de traitement au niveau médical entre les personnes
détenues et le reste de la société.

Die overheveling is van essentieel belang om een for-
mele gelijke behandeling op het vlak van medische zorg te
bewerkstelligen tussen gedetineerden en de rest van de
samenleving.

Au-delà de l'aspect théorique, nous savons que l'accès
aux soins de santé en prison, et particulièrement les soins
de santé mentale, est actuellement catastrophiques. Le
manque de moyens humains, matériels et financiers ne per-
met pas d'assurer certaines prestations médicales, même
les plus basiques, aux personnes détenues.

Afgezien van het theoretische aspect weten we dat de
toegang tot gezondheidszorg in de gevangenis, en in het
bijzonder tot geestelijkegezondheidszorg, thans rampzalig
is. Door het gebrek aan personele, materiële en financiële
middelen is het niet mogelijk bepaalde - zelfs de meest ele-
mentaire - medische diensten te verstrekken aan gedeti-
neerden.

Le contexte carcéral et les règles inhérentes à son fonc-
tionnement constitueront toujours un obstacle à la mise en
place de prestations de soins équivalentes à celles dispo-
nibles à l'extérieur, il convient, néanmoins, de redoubler
d'effort pour assurer une équivalence de l'accès aux soins et
de la qualité de ces derniers.

De gevangeniscontext en de regels die inherent zijn aan
de werking van een gevangenis zullen altijd een belemme-
ring vormen voor het opzetten van een zorgsysteem dat
gelijkwaardig is aan datgene dat buiten de gevangenis
beschikbaar is. Toch moeten er nog meer inspanningen
geleverd worden om gelijkwaardige toegang tot zorg van
evenwaardige kwaliteit te garanderen.

Un tel transfert doit permettre l'intégration des personnes
détenues au sein des mécanismes d'assurance et une conti-
nuité plus aisées des soins entre la prison et le monde exté-
rieur.

Een dergelijke overheveling moet het mogelijk maken
om gedetineerden te integreren in verzekeringsmechanis-
men en om de continuïteit van zorg tussen de gevangenis
en de buitenwereld vlotter te laten verlopen.

1. Quelles sont les dernières avancées dans ce transfert? 1. Wat zijn de jongste ontwikkelingen in verband met die
overheveling?

2. Pouvez-vous communiquer un calendrier des pro-
chaines étapes de travail et de leurs échéances?

2. Kunt u een tijdschema meedelen met de deadlines voor
de volgende fasen van het werk?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 20 février 2024, à
la question n° 2310 de Monsieur le député Khalil
Aouasti du 18 décembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 20 februari 2024,
op de vraag nr. 2310 van De heer
volksvertegenwoordiger Khalil Aouasti van
18 december 2023 (Fr.):

Le 20 novembre, j'ai assisté, avec mon collègue Frank
Vandenbroucke, au lancement des projets dans le cadre du
transfert des soins de santé. Je pense pouvoir dire qu'un
certain nombre de mesures ont été prises au cours de cette
législature dans le cadre de la réforme des soins de santé
pénitentiaires, en partie également grâce à mon collègue
Frank Vandenbroucke.

Op 20 november was ik samen met mijn collega Frank
Vandenbroucke aanwezig op de kick-off van de projecten
in het kader van de overheveling van gezondheidszorg. Ik
mag wel zeggen dat er behoorlijk wat stappen genomen
zijn deze legislatuur in het kader van de hervorming van de
penitentiaire gezondheidszorg, mede met dank aan mijn
collega Frank Vandenbroucke.

Le transfert de compétences des soins de santé vers la
Santé publique peut être divisé en deux grandes parties, à
savoir l'assurabilité des détenus d'une part, et la prise en
charge concrète des soins dans les prisons, d'autre part.

De bevoegdheidsoverheveling van gezondheidszorg naar
Volksgezondheid kan opgesplitst worden in twee grote
delen, namelijk enerzijds de verzekerbaarheid van de gede-
tineerden en anderzijds de concrete overname van de zorg
in de gevangenissen.

Depuis le 1er janvier 2023, les détenus et les internés pla-
cés sont intégrés dans le régime d'assurance maladie obli-
gatoire. Dans un premier temps, leurs soins en dehors de
l'établissement pénitentiaire sont pris en charge par les
caisses d'assurance maladie. Cette première phase a pu
avoir lieu par le biais d'un protocole d'accord conclu entre
la Justice et la Santé publique-Affaires sociales qui prévoit
un transfert structurel de 14.209.000 euros. Il est prévu que
dans une deuxième phase, tous les soins soient pris en
charge par les caisses d'assurance maladie, mais la prépara-
tion est un exercice complexe qui est en cours d'élabora-
tion.

Sinds 1 januari 2023 worden gedetineerden en geplaatste
geïnterneerden geïntegreerd in de verplichte ziekteverze-
kering. In een eerste fase wordt hun zorg buiten de peniten-
tiaire inrichting ten laste genomen door de ziekenfondsen.
Deze eerste fase kon plaatsvinden door een protocolak-
koord tussen Justitie en Volksgezondheid-Sociale Zaken
waarbij een structurele overdracht van 14.209.000 euro
werd voorzien. Het is de bedoeling dat in een tweede fase
alle zorg ten laste wordt genomen van de ziekenfondsen,
maar de voorbereiding is een complexe oefening die
momenteel wordt voorbereid.

En ce qui concerne la poursuite du déploiement de la
réforme, l'accent est mis durant cette législature sur les
soins de santé mentale, avec une attention particulière pour
le recrutement de psychologues de première ligne dans les
prisons.

Wat betreft de verdere uitrol van de hervorming, wordt
deze legislatuur de focus gelegd op de geestelijke gezond-
heidszorg, waarbij er vooral aandacht gaat naar het aan-
werven van eerstelijnspsychologen in de gevangenissen.

Le SPF Santé publique recrute 13 équivalents temps
plein (ETP) et la Justice ajoute 17,5 ETP psychologues et
18 ETP assistants sociaux.

De FOD Volksgezondheid werft 13 voltijdequivalenten
(VTE) aan en Justitie doet er 17,5 VTE psychologen en 18
VTE maatschappelijk assistenten bovenop.

En outre, le SPF Santé publique a étendu les projets
pilotes de lutte contre la drogue de trois à dix prisons.

Daarnaast heeft de FOD Volksgezondheid ook de piloot-
projecten drugs uitgebreid van drie naar tien gevangenis-
sen.

Un instrument de dépistage spécifique, le "Belrai", est
également à l'étude afin qu'il puisse être utilisé dans les pri-
sons. Cet outil devrait permettre un meilleur dépistage au
moment de l'incarcération et conduire à une meilleure prise
en charge pendant la détention.

Er wordt verder ook onderzocht hoe een specifiek scree-
ningsinstrument "Belrai" gebruikt kan worden in de gevan-
genissen. Dit instrument moet een betere depistage
mogelijk maken op het moment van de opsluiting, en moet
leiden tot een betere zorg tijdens detentie.

Ainsi, des progrès graduels sont réalisés dans la transi-
tion vers la santé publique des soins de santé en milieu
pénitentiaire.

Er worden dus stapsgewijs vorderingen gemaakt in de
transitie naar Volksgezondheid van de penitentiaire
gezondheidszorg.
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DO 2023202422836
Question n° 2311 de Monsieur le député Khalil Aouasti

du 18 décembre 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2023202422836
Vraag nr. 2311 van De heer volksvertegenwoordiger

Khalil Aouasti van 18 december 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Anonymisation des décisions judiciaires. - État des lieux
(QO 39686C).

Stand van zaken betreffende het anonimiseren van rechter-
lijke beslissingen (MV 39686C).

La loi du 16 octobre 2022 établit la création du Registre
central pour les décisions de l'ordre judiciaire.

De wet van 16 oktober 2022 voorziet in de oprichting
van het Centraal register voor de beslissingen van de rech-
terlijke orde.

L'élaboration de ce Registre central est prévue en deux
temps:

Dat centrale register zou in twee fases tot stand komen:

- premièrement la mise en place d'une plateforme héber-
geant des documents non anonymisés, auxquels seules cer-
taines personnes autorisées peuvent avoir accès. Cette
étape était prévue pour le 30 septembre 2023;

- eerst zou er een platform opgericht worden waarop niet-
geanonimiseerde documenten gezet worden en waartoe
alleen bepaalde daartoe gemachtigde personen toegang
kunnen krijgen. Dat zou tegen 30 september 2023 gebeu-
ren;

- deuxièmement, la diffusion via cet même plateforme de
documents anonymisés et consultables par toutes et tous.
Cette modalité devrait être disponible pour le 31 décembre
2023.

- de tweede fase behelst de terbeschikkingstelling via
hetzelfde platform van geanonimiseerde documenten die
iedereen kan raadplegen. Die toepassing zou tegen
31 december 2023 beschikbaar moeten zijn.

Cependant, il me revient du monde de la magistrature
que l'outil permettant aux magistrats ou greffiers d'anony-
miser les décisions de justices et actuellement inexistant.

Beroepsbeoefenaars uit de magistratuur hebben me ech-
ter gemeld dat er thans geen tool bestaat waarmee de
magistraten of de griffiers de rechterlijke beslissingen kun-
nen anonimiseren.

Par conséquent, seules deux solutions existeraient. La
première serait un report de la date du 1er janvier 2024. La
seconde serait que les magistrats changent leur manière de
rédiger leurs décisions, en utilisant des termes génériques
(premier demandeur, intervenant, demandeur sur recon-
vention, etc.).

Bijgevolg bestaan er slechts twee mogelijke oplossingen.
De eerste is het uitstellen van de geplande inwerkingtre-
ding op 1 januari 2024. De tweede houdt in dat de magis-
traten de manier waarop ze hun beslissingen opstellen
aanpassen en generieke termen beginnen te gebruiken (eer-
ste eiser, interveniënt, eiser in reconventie, enz.)

Un tel retour en arrière se ferait au détriment du justi-
ciable, entravera grandement la lisibilité des documents et
manquera l'objectif de publicité des décisions.

Een dergelijke stap achteruit zou in het nadeel zijn van de
rechtzoekenden, de documenten een stuk minder leesbaar
maken en indruisen tegen het beoogde principe van open-
baarheid van de beslissingen.

1. Un état des lieux du processus est-il prévu? 1. Zal er een stand van zaken opgemaakt worden met
betrekking tot de procedure?

2. Comment envisagez-vous de répondre, en quelques
semaines, aux inquiétudes exprimées par la magistrature?

2. Hoe wilt u binnen enkele weken een antwoord bieden
op de bezorgdheden die de magistraten kenbaar gemaakt
hebben?

3. Un report du délai fixé est-il envisagé? Des solutions
alternatives sont-elles considérées?

3. Wordt er overwogen om de datum van de inwerking-
treding uit te stellen? Worden er alternatieve oplossingen
overwogen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 21 février 2024, à
la question n° 2311 de Monsieur le député Khalil
Aouasti du 18 décembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 21 februari 2024,
op de vraag nr. 2311 van De heer
volksvertegenwoordiger Khalil Aouasti van
18 december 2023 (Fr.):

Le développement d'une application qui assurera la pseu-
donymisation automatique des décisions de justice consti-
tue depuis un certain temps un projet important pour nous.
Toutefois, de tels développements ne relèvent pas du
domaine d'expertise de notre département TIC. C'est pour-
quoi nous avons lancé un appel d'offres dès 2022 afin de
confier le développement de cette application à un presta-
taire externe. Cette procédure d'appel d'offres a connu son
lot d'obstacles, ce qui a entraîné un certain retard.

De ontwikkeling van een applicatie die zal instaan voor
het automatisch pseudonimiseren van de rechterlijke
beslissingen is al geruime tijd een belangrijk project voor
ons. Dergelijke ontwikkelingen zijn echter zaken die niet
binnen het kennisgebied vallen van onze stafdienst ICT.
Daarom werd reeds in 2022 een opdracht in de markt
geplaatst met als doel deze applicatie door een externe par-
tij te laten ontwikkelen. Deze aanbestedingsprocedure
heeft de nodige hindernissen gekend waardoor er wat ver-
traging opgelopen werd.

En juin 2023, l'entreprise sélectionnée a pu démarrer offi-
ciellement. Actuellement, on est entré dans la phase finale
de ce développement. Une première version opérationnelle
sera disponible d'ici la fin de l'année.

In juni 2023 is de geselecteerde firma officieel van start
kunnen gaan. Op dit ogenblik is men in de laatste fase
beland van deze ontwikkeling. Tegen het einde van dit jaar
zal er een werkende eerste versie zijn.

Comme nous savons que la pseudonymisation des déci-
sions de justice aura un impact majeur sur le travail des
cours et tribunaux, il a été décidé de postposer la mise en
oeuvre de la deuxième phase de la loi du 16 octobre 2022
au 1er avril 2024. Ce report permet de procéder à des tests
intensifs pendant trois mois et de dispenser une formation
approfondie aux utilisateurs finaux.

Omdat we weten dat het pseudonimseren van rechterlijke
beslissingen een grote impact zal hebben op het werk van
de hoven en rechtbanken werd ervoor gekozen om de go
live van de tweede fase van de wet van 16 oktober 2022 uit
te stellen naar 1 april 2024. Dat zorgt ervoor dat er gedu-
rende drie maanden intensief getest kan worden en dat de
eindgebruikers een doorgedreven opleiding kunnen krij-
gen.

Sur la base du retour d'information qui résultera des tests
et des formation, l'application pourra être adaptée pour
répondre pleinement aux attentes.

Op basis van de feedback die uit de testen en opleidingen
zullen komen kan de applicatie worden aangepast zodat
deze volledig beantwoord aan de verwachtingen.

DO 2023202422837
Question n° 2312 de Madame la députée Marijke Dillen

du 18 décembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2023202422837
Vraag nr. 2312 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
18 december 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

La libération d'un assassin pour raisons médicales (QO
38273C).

Vrijlating moordenaar om medische redenen (MV
38273C).

L'assassin d'Inge Verstappen, originaire de Lanaken, est
en liberté. Enrico Castigniani a écopé de 25 ans de prison
en mars 2022 pour l'assassinat atroce de sa femme en 2018,
mais il aurait été autorisé à quitter la prison de Hasselt
"pour raisons médicales". Tout le monde se demande ce
que cela signifie concrètement, surtout la famille de la vic-
time qui est, à juste titre, très choquée par l'annonce de
cette libération.

De moordenaar van Inge Verstappen uit Lanaken is op
vrije voeten. Enrico Castigniani kreeg in maart 2022 25
jaar cel voor de gruwelijke moord op zijn vrouw in 2018,
maar zou de gevangenis van Hasselt hebben mogen verla-
ten omwille van "medische" redenen. Wat dit concreet
moge betekenen, iedereen heeft er het raden naar, niet in
het minst de familie van het slachtoffer die terecht zeer
geschokt is na het vernemen van de vrijlating.

1. Pouvez-vous commenter la libération de cet assassin
condamné à 25 ans de prison?

1. Kan u enige toelichting geven bij de vrijlating van
deze tot 25 jaar veroordeelde moordenaar?
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2. Selon vous, quels critères sont couverts par la notion
de "raisons médicales" de sorte qu'ils entrent en ligne de
compte pour une libération anticipée?

2. Welke criteria kunnen volgens u onder het begrip
"medische redenen" vallen zodat ze in aanmerking komen
voor een vervroegde vrijlating?

3. La famille de la victime a été informée de la libération
mais n'a pas été autorisée à en connaître les détails. Ne
s'indiquerait-il pas que la famille de la victime soit infor-
mée plus en détail dans le cas d'une libération pour raisons
médicales? Après tout, elle est la seule véritable victime.
Veuillez nous faire part de votre point de vue à cet égard.

3. De familie van het slachtoffer werd ingelicht over de
vrijlating maar mocht hierover geen details vernemen. Zou
het niet aangewezen zijn dat de familie van het slachtoffer
uitvoeriger wordt geïnformeerd in het geval van een vrijla-
ting omwille van medische redenen? Tenslotte, zijn zij het
enige echte slachtoffer. Graag uw visie desbetreffend.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 20 février 2024, à
la question n° 2312 de Madame la députée Marijke
Dillen du 18 décembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 20 februari 2024,
op de vraag nr. 2312 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
18 december 2023 (N.):

Je peux vous indiquer que l'intéressé est décédé quelques
jours après sa libération pour raisons médicales. Les vic-
times ont été informées de son décès.

Ik kan u meedelen dat betrokkene een paar dagen na zijn
vrijstelling om medische redenen is overleden. De slacht-
offers werden ingelicht van zijn overlijden.

Concernant des dossiers médicaux individuels, il ne peut
être communiqué d'autres informations que la libération et
le motif de celle-ci.

Over individuele medische dossiers kan er geen verdere
informatie worden gegeven dan de vrijlating en de redenen
daartoe.

Une libération provisoire pour raisons médicales est pos-
sible dès que l'état médical d'un détenu n'est plus compa-
tible avec la détention. Dans ce cas, une demande de
libération provisoire peut être introduite. Cela suppose que
l'intéressé a besoin d'un traitement, d'une thérapie et/ou
d'un suivi qu'il est impossible de dispenser en prison, dans
un des centres médicaux des établissements pénitentiaires
ou, dans le cas de Liège, à la Citadelle (hôpital avec lequel
la prison de Lantin collabore).

Een voorlopige invrijheidstelling om medische redenen
is mogelijk zodra de medische toestand van een gedeti-
neerde niet langer verenigbaar is met de detentie. Dan kan
een aanvraag tot voorlopige invrijheidsstelling worden
ingediend. Dit veronderstelt dat er een behandeling, een
therapie en/of opvolging nodig is, die noch in de gevange-
nis, noch in één van de medische centra van de penitenti-
aire inrichtingen of, in het geval van Luik, La Citadelle
(waar de gevangenis van Lantin een samenwerking mee
heeft) kan worden verstrekt.

Outre l'état médical, les risques potentiels de la libération
provisoire sont également examinés.

Naast de medische toestand wordt ook gekeken naar de
potentiële risico's van de voorlopige invrijheidstelling.

Le dossier est ensuite transmis au tribunal de l'applica-
tion des peines (TAP), qui décide de manière autonome et
tient compte des informations médicales, des risques, de la
question de savoir si l'intéressé peut être accueilli en
dehors de la prison et si on sait clairement qui paiera les
frais liés aux aspects médicaux de la libération provisoire.

Het dossier wordt vervolgens overgemaakt aan de
strafuitvoeringsrechtbank (SURB), die autonoom beslist en
rekening houdt met de medische informatie, de risico's, het
feit of de betrokkene buiten de gevangenis kan worden
opgevangen en het duidelijk is wie de kosten verbonden
aan de medische aspecten van de voorlopige invrijheidstel-
ling zal betalen.

En cas de libération provisoire, il sera également mis fin
à la libération et l'intéressé sera réincarcéré si son état
médical évolue favorablement et si la détention cesse d'être
incompatible avec son état de santé.

In geval van een voorlopige invrijheidstelling, zal er ook
een einde aan de invrijheidstelling worden gemaakt en de
betrokkene terug worden opgesloten, indien de medische
toestand positief evolueert en de detentie niet langer onver-
enigbaar is met de gezondheidstoestand van betrokkene.
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Dans de nombreux cas, il s'agit toutefois de détenus en
phase terminale et en soins palliatifs, qui décèdent extra-
muros, dans le cercle familial ou dans une structure spécia-
lisée dans les soins palliatifs. Il arrive également que le
TAP ne les remette pas en liberté. Dans ce cas, ces per-
sonnes décèdent la plupart du temps à la prison de Bruges.

In vele gevallen betreft het echter gedetineerden die ter-
minaal en palliatief zijn en extern, in familiekring of in een
gespecialiseerde setting voor palliatieve zorgen, overlijden.
Het komt ook voor dat de SURB ze niet in vrijheid stelt. In
dat geval overlijden deze mensen veelal in de gevangenis
van Brugge.

DO 2023202422853
Question n° 2316 de Madame la députée Kathleen

Verhelst du 19 décembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422853
Vraag nr. 2316 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Verhelst van
19 december 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Indexation des plafonds pour la qualification de petite
entreprise (QO 39958C).

Indexatie grensbedragen voor kwalificatie als kleine
ondernemingen (MV 39958C).

L'indexation fiscale annuelle constitue un outil de gestion
important pour éviter une augmentation rampante de la
pression fiscale qui, comme vous le savez, est beaucoup
trop élevée au regard des standards internationaux.
L'indexation fiscale des montants fixés pour les plafonds et
tranches de revenus, les exonérations, les réductions, les
déductions ou les limitations est réglée à l'article 178 du
Code des impôts sur les revenus 1992. Compte tenu de
l'inflation actuelle de longue durée qui, selon les estima-
tions du Bureau fédéral du Plan, atteindra 4,4 % cette
année et encore 4,1 % l'année prochaine, il s'impose de
procéder à une indexation fiscale en temps utile.

De jaarlijkse fiscale indexatie is een belangrijk beleids-
middel om te voorkomen dat de belastingdruk, die zoals u
weet, naar internationale standaarden, veel te hoog is, niet
sluipend verhoogt. De fiscale indexatie van de bedragen
zoals die er zijn bij de inkomstengrenzen en -schijven, vrij-
stellingen, verminderingen, aftrekken en beperkingen of
begrenzingen zijn geregeld in artikel 178 van het Wetboek
voor Inkomstenbelastingen 1992. In deze tijden van lang-
durige hoge inflatie, naar verwachting van het planbureau
voor dit jaar 4,4 % en volgend jaar nog steeds 4,1 %, is een
tijdige fiscale indexatie noodzakelijk.

Pour certaines dispositions fiscales, le législateur a déli-
bérément fait le lien avec le Code des sociétés et des asso-
ciations, plus spécifiquement en ce qui concerne la
qualification de petite ou moyenne entreprise. En raison
des différences importantes en termes de fonctionnement
opérationnel et organisationnel entre les grandes entre-
prises et les petites entreprises, les petites et moyennes
entreprises bénéficient de certaines faveurs auxquelles  ne
peuvent prétendre les grandes entreprises. Ainsi, une petite
entreprise bénéficie d'un premier taux d'imposition plus
avantageux de 20 % à l'impôt des sociétés et d'un régime
de faveur en matière de déduction pour investissement et
est soumise à des obligations comptables moins contrai-
gnantes.

Voor een aantal fiscale bepalingen heeft de wetgever
bewust de link gemaakt met het Wetboek van Vennoot-
schappen en Verenigingen, meer bepaald wat de kwalifica-
tie van een vennootschap tot kleine of middelgrote
vennootschap betreft. Omwille van belangrijke verschillen
in de operationele en organisatorische werking tussen grote
en kleine ondernemingen, genieten kleine en middelgrote
ondernemingen enkele gunsten waar grote bedrijven geen
aanspraak op maken. Zo kent een kleine onderneming een
gunstiger eerste belastingtarief van 20 % in de vennoot-
schapsbelasting, een voordeligere investeringsaftrek en
gelden voor hen mildere boekhoudkundige verplichtingen.
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Pour éviter une dilution de la distinction entre grandes et
petites entreprises, il est important que la catégorisation sur
la base du chiffre d'affaires annuel et des totaux du bilan
tienne compte de l'échelle réelle d'une société. L'inflation
historiquement élevée que nous avons connue ces der-
nières années a toutefois fait augmenter les chiffres
d'affaires annuels et les totaux du bilan, alors que les pla-
fonds pour la qualification de petite entreprise sont restés
constants. De ce fait, plus de 500 petites entreprises seront
prochainement qualifiées de grande entreprise, sans que les
sociétés concernées soient devenues plus grandes en
termes réels.

Om het onderscheid tussen grote en kleine ondernemin-
gen niet te doen verwateren, is het van belang dat de cate-
gorisering op basis van jaaromzet en balanstotalen
rekening houdt met de reële schaal van een vennootschap.
De historisch hoge inflatie van de afgelopen jaren deed de
jaaromzetcijfers en balanstotalen echter stijgen, terwijl de
grensbedragen voor kwalificatie als kleine ondernemingen
constant bleven. Bijgevolg worden ruim 500 kleine bedrij-
ven binnenkort gekwalificeerd als grote onderneming, zon-
der dat de desbetreffende vennootschappen in reële termen
groter werden.

Pour éviter que ces entreprises et d'autres n'aient à en
supporter les conséquences financières, fiscales et comp-
tables, une indexation des plafonds est nécessaire. La der-
nière indexation remonte à près de dix ans.

Om te vermijden dat deze en andere bedrijven hier de
financiële, fiscale en boekhoudkundige gevolgen van moe-
ten dragen, is een indexatie van de grensbedragen dus
noodzakelijk. De laatste indexatie dateert al van bijna tien
jaar geleden.

1. Au niveau européen, les plafonds prévus dans la défi-
nition européenne d'une PME ont déjà été indexés de 25 %.
Allez-vous également, à l'instar de l'Europe, réadapter la
catégorisation des entreprises en Belgique à la réalité éco-
nomique?

1. Op Europees niveau werden de grensbedragen in de
Europese kmo-definitie reeds geïndexeerd met 25 %. Zal u
op korte termijn, naar Europees voorbeeld, ook in België
de categorisering van vennootschappen opnieuw doen stro-
ken met de economische realiteit?

2. Soutenez-vous la proposition que nous avons préparée
en vue d'adapter périodiquement ces plafonds à l'inflation,
de sorte que nous puissions garantir la conformité structu-
relle des seuils à la réalité économique?

2. Steunt u ons klaarliggend voorstel om die grensbedra-
gen ook periodiek aan te passen aan de inflatie, zodat we
de structurele overeenstemming van de drempelwaarden
met de economische realiteit kunnen waarborgen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 21 février 2024, à
la question n° 2316 de Madame la députée Kathleen
Verhelst du 19 décembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 21 februari 2024,
op de vraag nr. 2316 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kathleen Verhelst van
19 december 2023 (N.):

1. En droit belge, les critères de définition d'une petite
société sont définis à l'article 1:24 du Code des sociétés et
des associations. Ces critères découlent de la transposition
de la directive 2013/34/UE du Parlement européen et du
Conseil du 26 juin 2013 relative aux états financiers
annuels, aux états financiers consolidés et aux rapports y
afférents de certaines formes d'entreprises, modifiant la
directive 2006/43/CE du Parlement européen et du Conseil
et abrogeant les directives 78/660/CEE et 83/349/CEE du
Conseil. En 2015, le législateur belge a adapté les seuils
applicables aux petites sociétés dans les limites prévues par
la directive (Doc. parl., Chambre, 2015-16, 54-1444/001,
pp. 6-7).

1. Naar Belgisch recht worden de criteria voor het defini-
ëren van een kleine vennootschap bepaald in artikel 1:24
van het Wetboek van vennootschappen en verenigingen.
Deze criteria vloeien voort uit de omzetting van Richtlijn
2013/34/EU van het Europees Parlement en de Raad van
26 juni 2013 betreffende de jaarlijkse financiële overzich-
ten, geconsolideerde financiële overzichten en aanver-
wante verslagen van bepaalde ondernemingsvormen, tot
wijziging van Richtlijn 2006/43/EG van het Europees Par-
lement en de Raad en tot intrekking van Richtlijnen 78/
660/EEG en 83/349/EEG van de Raad. In 2015 paste de
Belgische wetgever de drempelbedragen voor kleine ven-
nootschappen aan binnen de bandbreedte van de richtlijn
(Parl. St., Kamer, 2015-2016, 54/1444/001, 6-7).

Dans la mesure où l'acte délégué proposé entraînera une
modification des seuils, mes services rédigeront une propo-
sition en vue de les adapter dans les limites prévues par la
directive.

Voor zover de voorgestelde gedelegeerde handeling tot
een wijziging van de drempelbedragen zal leiden, zullen
mijn diensten een voorstel opstellen om deze drempelbe-
dragen aan te passen binnen de grenzen van de richtlijn.
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2. La directive fixe des limites dans lesquelles les États
membres doivent situer les seuils. Toute modification de la
législation belge devra donc être réalisée dans le respect
des limites prévues par la directive précitée.

2. De richtlijn stelt een bandbreedte vast waarbinnen de
lidstaten de drempelbedragen moeten situeren. Elke wijzi-
ging van de Belgische wetgeving zal dus moeten gebeuren
binnen de bandbreedte van voornoemde richtlijn.

Une formule d'indexation peut être envisagée, pour
autant qu'elle s'inscrive dans le droit des sociétés et que soit
ajoutée une disposition prévoyant que le montant maxi-
mum indexé ne peut en aucun cas excéder le seuil maxi-
mum fixé par la directive.

Een indexatieformule kan worden overwogen, voor
zover aansluiting wordt gezocht bij de in het vennoot-
schapsrecht gebruikte formules en een bepaling wordt toe-
gevoegd dat het geïndexeerde maximumbedrag in geen
enkel geval de door de richtlijn vooropgestelde maximum-
drempel overschrijdt.

DO 2023202422857
Question n° 2318 de Madame la députée Marijke Dillen

du 19 décembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2023202422857
Vraag nr. 2318 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
19 december 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Chambres de règlement à l'amiable. - Résultats. Kamers minnelijke schikking. - Resultaten.
Le projet de loi portant dispositions diverses en matière

civile et judiciaire prévoit un élargissement des chambres
de règlement à l'amiable (CRA). La CRA est active de
longue date au sein du tribunal de la famille.

Het wetsontwerp houdende diverse bepalingen in burger-
lijke en gerechtelijke zaken voorziet in een uitbreiding van
de kamers minnelijke schikking (KMS). De KMS is van-
daag reeds lange tijd werkzaam in de familierechtbank.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de dossiers
ayant abouti à un résultat grâce à la CRA? Veuillez ventiler
les chiffres par arrondissement judiciaire depuis 2019, sur
une base annuelle.

1. Kunt u een overzicht geven van het aantal dossiers dat
dankzij de KMS tot een resultaat heeft geleid? Graag een
opsplitsing per gerechtelijk arrondissement sinds 2019 en
dit op jaarbasis.

2. Combien de dossiers initialement confiés à la CRA
ont-ils malgré tout été transmis à une chambre ordinaire du
tribunal de la famille? Veuillez ventiler les chiffres par
arrondissement judiciaire depuis 2019, sur une base
annuelle.

2. In hoeveel dossiers werden de dossiers die aanvanke-
lijk werden toevertrouwd aan de KMS vooralsnog verzon-
den naar een gewone kamer bij de familierechtbank?
Graag een opsplitsing per gerechtelijk arrondissement
sinds 2019 en dit op jaarbasis.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 09 février 2024, à
la question n° 2318 de Madame la députée Marijke
Dillen du 19 décembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 09 februari 2024,
op de vraag nr. 2318 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
19 december 2023 (N.):

La validité n'est pas garantie pour le code de chambre de
règlement à l'amiable dans les différents arrondissements
judiciaires et c'est la raison pour laquelle il n'est pas pos-
sible actuellement de faire rapport sur les chambres de
règlement à l'amiable et d'établir des comparaisons sur plu-
sieurs années. En outre, il faut encore développer cette
mesure statistique, pour laquelle des contrôles de qualité
doivent être effectués.

De validiteit is niet gegarandeerd voor de KMS (kamers
minnelijke schikking)-code over de verschillende gerech-
telijke arrondissementen en derhalve is rapportering over
de KMS en vergelijking hiervan over meerdere jaren
momenteel niet mogelijk. Daarenboven moet deze statisti-
sche maat nog ontwikkeld worden, waarbij er kwaliteits-
controles uitgevoerd dienen te worden.

Vous trouverez les réponses (partielles) aux différents
points de votre question dans les publications annuelles du
Collège des cours et tribunaux (lien: https://www.rechtban-
ken-tribunaux.be/fr/statistiques).

In de jaarlijkse publicaties van het College van de hoven
en rechtbanken zijn de (gedeeltelijke) antwoorden op uw
vragen vinden (link: https://www.rechtbanken-tribu-
naux.be/nl/statistieken).
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Les conciliations directes figurent en effet dans le rôle
des conciliations (rôle D). Les publications annuelles
contiennent une grande partie des statistiques concernant
les différentes entités du siège, ce sur plusieurs années.
Pour consulter la page internet de nos publications statis-
tiques concernant une année civile spécifique, vous devez
d'abord cliquer sur l'année ad hoc. Enfin, la publication
"Chiffres-clés" donne également une vue d'ensemble géné-
rale et linéaire des activités des tribunaux (affaires pen-
dantes, nouvelles et clôturées) entre 2000 et 2022.

De rechtstreekse verzoeningen zijn immers vervat in de
rol van de verzoeningen (D-rol). De jaarlijkse publicaties
omvatten een groot deel van de statistieken met betrekking
tot de verschillende entiteiten van de zetel en dat over ver-
schillende jaren. Om op de webpagina van onze statistie-
ken publicaties in verband met een specifiek burgerlijk jaar
te bekijken, moet u eerst op het juiste jaar klikken. De
publicatie "Kerncijfers" geeft ten slotte eveneens een alge-
meen en lineair overzicht van de werkzaamheden van de
rechtbanken (hangende, nieuwe en afgesloten zaken) tus-
sen 2000 en 2022.

DO 2023202422860
Question n° 2319 de Madame la députée Marijke Dillen

du 19 décembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2023202422860
Vraag nr. 2319 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
19 december 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Chambres de règlement à l'amiable. - Projets pilotes. Kamers minnelijke schikking. - Proefprojecten.
Lors de l'examen du projet de loi portant dispositions

diverses en matière civile et judiciaire qui prévoit une
extension des chambres de règlement à l'amiable, il a été
question de projets pilotes en cours en la matière.

Bij de bespreking van het wetsontwerp houdende diverse
bepalingen in burgerlijke en gerechtelijke zaken waarbij
een uitbreiding van de kamers minnelijke schikking wordt
voorzien, werd gesproken over proefprojecten die lopende
zijn ter zake.

1. Dans quels arrondissements et auprès de quels tribu-
naux des projets pilotes ont-ils été lancés? Veuillez fournir
un aperçu détaillé.

1. In welke arrondissementen en bij welke rechtbanken
lopen er proefprojecten? Graag een gedetailleerd overzicht.

2. Quels ont été les résultats de ces projets pilotes? Veuil-
lez fournir un aperçu détaillé.

2. Wat waren de resultaten? Graag een gedetailleerd
overzicht.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 09 février 2024, à
la question n° 2319 de Madame la députée Marijke
Dillen du 19 décembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 09 februari 2024,
op de vraag nr. 2319 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
19 december 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2023202422970
Question n° 2360 de Monsieur le député Michael

Freilich du 03 janvier 2024 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2023202422970
Vraag nr. 2360 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 03 januari 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Le chef européen du Hamas Majed Al-Zeer. Europese Hamas leider Majed Al-Zeer.
Nous avons été inquiétés par un article paru dans le quo-

tidien The Times sur la base de documents et d'observations
des services de renseignement allemands. Cet article révèle
que bien qu'il réside actuellement en Allemagne, Majed
Al-Zeer, le chef européen du Hamas, a étendu ses tenta-
cules jusque dans notre pays par le biais de montages obs-
curs impliquant des ASBL.

Een artikel in de krant The Times op basis van documen-
ten en bevindingen van de Duitse inlichtingendiensten
heeft ons verontrust. Uit het artikel blijkt dat de Europese
leider van Hamas, met name Majed Al-Zeer, weliswaar
momenteel woonachtig in Duitsland, zijn tentakels tot in
ons land via schimmige vzw-constructies heeft verspreid.

En guise de brève introduction, Al-Zeer est arrivé au
Royaume-Uni dans les années nonante, où il entretenait
déjà, à l'époque, des liens étroits tant avec les dirigeants du
Hamas qu'avec sa branche militaire Al-Qassam. Il est le
cofondateur du Palestinian Return Center (PCR), une
organisation paravent antisémite du Hamas qui a son siège
à Londres et qui prône le retour de tous les Palestiniens.
Par l'intermédiaire de cette organisation, il entretient des
liens étroits avec les hauts responsables du Hamas et mène
toutes sortes d'actions sur le sol européen.

Als summiere introductie, Al-Zeer belandde tijdens de
jaren 90 in het Verenigd Koninkrijk waar hij toen al nauwe
banden onderhield met zowel de leiders van Hamas als
haar militaire tak Al-Qassam. Hij is medeoprichter van de
Palestinian Return Center (PCR), een Londense antisemi-
tische mantelorganisatie van Hamas welke de terugkeer
van alle Palestijnen bepleit. Via deze organisatie heeft hij
nauwe banden met de top van Hamas en voert hij allerlei
activiteiten uit op Europese bodem.

Ainsi, il est mis en relation avec l'obscure ASBL bruxel-
loise EUPAC, qui mène des activités de lobbying et orga-
nise des conférences.

Zo wordt hij gelinkt aan de obscure Brusselse vzw
EUPAC, welke lobbyactiviteiten uitvoert en conferenties
organiseert.

1. Dans quelle mesure les différentes autorités belges sur-
veillent-elles les activités de l'ASBL EUPAC, ses statuts
étant très vagues et douteux?

1. In hoeverre houden de diverse Belgische autoriteiten
de activiteiten van EUPAC in de gaten, aangezien haar sta-
tuten zeer vaag en dubieus zijn?

2. Le financement de l'ASBL EUPAC est-il soumis à un
contrôle LBC (lutte contre le blanchiment de capitaux) suf-
fisant?

2. Is er voldoende AML-monitoring (Anti Money Laun-
dering) rond de financiering van EUPAC?

3. Une coopération est-elle menée avec le service alle-
mand de sécurité intérieure, le Bundesamt für Verfas-
sungsschutz, qui semble avoir une vue claire sur les
activités de M. Al-Zeer? Dans l'affirmative, comment et
par quels services?

3. Is er samenwerking met de Duitse binnenlandse veilig-
heidsdienst, de Bundesamt für Verfassungsschutz, welke
blijk geeft een duidelijk oog te hebben op de handel en
wandel van Al-Zeer? Zo ja, hoe en door welke diensten?

4. Une vigilance accrue s'impose-t-elle à la suite du
démantèlement d'un réseau terroriste au Danemark?

4. Is een verhoogde waakzaamheid nodig na het ontman-
telen van een terreurnetwerk in Denemarken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 09 février 2024, à
la question n° 2360 de Monsieur le député Michael
Freilich du 03 janvier 2024 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 09 februari 2024,
op de vraag nr. 2360 van De heer
volksvertegenwoordiger Michael Freilich van
03 januari 2024 (N.):
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1 et 3. EUPAC (European Palestinian Council for Politi-
cal Relations) est une ASBL belge créée en mai 2022. En
juin 2022, Al-Zeer Majed se décrivait lui-même via son
compte Facebook comme le directeur général de cette
organisation. Al-Zeer présentait la finalité de l'organisation
comme suit: un conseil de plusieurs membres issus de plu-
sieurs pays européens (Allemagne, Autriche, Belgique,
Danemark, France, Grèce, Italie, Pays-Bas, Pologne,
Suède) qui organise des conférences et défend la question
palestinienne face aux institutions locales mais surtout
européennes. Des responsables politiques, parlementaires
et législateurs européens mais également des universi-
taires, des journalistes et des membres de la société civile
sont invités à ces conférences.

1 en 3. EUPAC (European Palestinian Council for Politi-
cal Relations) is een Belgische vzw opgericht in mei 2022.
In juni 2022 beschreef Al-Zeer Majed zichzelf via zijn
Facebook-account als de directeur-generaal van deze orga-
nisatie. Al-Zeer stelde de doelstelling van de organisatie
voor als volgt: een raad van verschillende leden uit meer-
dere Europese landen (België, Denemarken, Duitsland,
Frankrijk, Griekenland, Italië, Nederland, Oostenrijk,
Poland, Zweden) die conferenties organiseert en de Pales-
tijnse zaak verdedigt tegenover lokale maar vooral Euro-
pese instellingen. In die conferenties, worden Europese
politici, parlementariërs en wetgevers maar ook academici,
journalisten en mensen uit de burgermaatschappij uitgeno-
digd.

La Sûreté de l'État (VSSE) ne communique pas ouverte-
ment sur l'ouverture ou non de dossiers à l'égard d'entités
ou de personnes spécifiques.

De Veiligheid van de Staat (VSSE) communiceert niet
openlijk over het al dan niet openen van dossiers ten aan-
zien van bepaalde entiteiten of personen.

Pour les mêmes raisons, elle ne communique pas d'infor-
mations sur ses contacts éventuels avec des services parte-
naires étrangers.

Om diezelfde redenen deelt de VSSE geen informatie
over haar eventuele contacten met buitenlandse partner-
diensten.

Concernant les menaces qui sont de ses compétences
légales (article 8 de la loi organique des services de rensei-
gnement et de sécurité de 1998), la VSSE communique
toutefois avec ses partenaires judiciaires, politiques et
administratifs au sujet des activités de personnes ou grou-
pements problématiques (dont fait partie le Hamas).

Met betrekking tot de dreigingen die tot de wettelijke
bevoegdheden van de VSSE behoren (artikel 8 van de
organieke wet met betrekking tot de inlichtingendiensten
van 1998), communiceert de VSSE wel met haar gerechte-
lijke, politieke en administratieve partners over de activi-
teiten van problematische mensen of groeperingen (waar
Hamas deel van uitmaakt).

2. La Cellule de Traitement des Informations financières
assure cette surveillance. Celle-ci est chargée de traiter les
transactions et les faits financiers suspectés de blanchiment
de capitaux ou de financement du terrorisme qui sont
signalés par les entreprises et les personnes visées par la
loi.

2. Deze monitoring wordt verzekerd door de Cel voor
Financiële Informatieverwerking. Deze is belast met de
behandeling van verdachte financiële feiten en verrichtin-
gen die verband houden met het witwassen van geld en de
financiering van terrorisme die gemeld worden door bij
wet aangeduide ondernemingen en personen.

4. La VSSE reste toujours vigilante et suit les évolutions
éventuelles des menaces émanant du Hamas mais égale-
ment d'autres acteurs terroristes.

4. De VSSE blijft altijd waakzaam en monitort de moge-
lijke ontwikkelingen van de bedreigingen die van Hamas
maar ook van andere terroristische actoren uitgaan.

Pour l'instant, nous savons que le Hamas en Belgique est
actif au travers de différentes sociétés. Les activités du
Hamas en Belgique se concentrent sur le lobbying et la col-
lecte de fonds. Les activités de lobbying sont axées princi-
palement sur la préservation de l'image du Hamas, souvent
sous le couvert du soutien à la cause palestinienne. En Bel-
gique, aucun message extrémiste émanant d'organisations
liées au Hamas n'a pour l'instant été détecté.

Op dit moment stelt de dienst dat Hamas in België via
verschillende vennootschappen actief is. De activiteiten
van Hamas in België zijn gericht op lobbyen en op geldin-
zameling. De lobby activiteiten zijn voornamelijk gericht
op het beschermen van het imago van Hamas, vaak onder
het mom van het ondersteunen van de Palestijnse zaak. In
België werden tot vandaag geen extremistische boodschap-
pen gedetecteerd die uitgaan van aan Hamas gelinkte orga-
nisaties.
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DO 2023202423018
Question n° 2364 de Monsieur le député Koen Geens du

08 janvier 2024 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2023202423018
Vraag nr. 2364 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Geens van 08 januari 2024 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Poursuite de l'utilisation de l'ancienne prison de Saint-
Gilles.

Verdere gebruik oude gevangenis Sint-Gillis.

En réponse à une question précédente, votre prédécesseur
a confirmé que des transferts ont eu lieu de la nouvelle pri-
son de Haren vers l'ancienne prison de Saint-Gilles, et ce
en raison du manque de personnel à la prison de Haren et
de l'afflux de détenus plus important que prévu.

In een antwoord op een eerdere vraag bevestigde uw
voorganger dat er transfers plaatsvinden van de nieuwe
gevangenis van Haren naar de oude gevangenis van Sint-
Gillis. Deze transfers gebeurden omdat er nog geen vol-
doende personeel was in de gevangenis van Haren en
omdat de instroom hoger was dan verwacht.

L'ancienne prison de Saint-Gilles devait être affectée à
l'exécution des courtes peines. Les effets préjudiciables liés
aux courtes peines de détention sont importants. Or, dans
une prison telle que celle de Saint-Gilles, dont les équipe-
ments sont obsolètes et défaillants et où il est impossible de
garantir des conditions humaines de détention, ces effets
sont d'autant plus grands.

De oude gevangenis van Sint-Gillis zou aangewend wor-
den voor de uitvoering van de korte straffen. De detentie-
schade van korte straffen is groot en in een gevangenis met
een verouderde en gebrekkige infrastructuur, waar de
humane detentie niet gegarandeerd kan worden, zoals in de
gevangenis van Sint-Gillis, zal die detentieschade alleen
maar groter zijn.

1. Dans sa réponse, votre prédécesseur évoquait la créa-
tion de la maison de détention de Forest-Berkendael et le
transfert possible de détenus vers cette maison de déten-
tion. Combien de détenus de la prison de Saint-Gilles ont
été déplacés vers la maison de détention de Forest-Berken-
dael depuis le 7 juillet 2023?

1. In het antwoord van uw voorganger werd verwezen
naar de oprichting van het detentiehuis te Vorst-Berkendael
en de mogelijke overstap van gedetineerden naar dit deten-
tiehuis. Hoeveel van de gedetineerden die verblijven in de
gevangenis van Sint-Gillis werden sinds 7 juli 2023 over-
geplaatst naar het detentiehuis te Vorst-Berkendael?

2. Votre prédécesseur s'était également engagé à réduire
encore la population carcérale de Saint-Gilles dès que les
effectifs de la prison de Haren le permettraient. Actuelle-
ment, le cadre du personnel de la prison de Haren est com-

plet à environ 80 %. Il y a suffisamment de personnel pour
que la prison puisse abriter 981 détenus. Du personnel sup-
plémentaire a donc bel et bien été engagé, mais le nombre
de détenus à Saint-Gilles ne semble pas avoir diminué.
Pourriez-vous fournir un aperçu de la population carcérale
de la prison de Saint-Gilles, ventilée par mois, et ce pour
les 24 derniers mois?

2. Uw voorganger beloofde ook dat van zodra de perso-
neelsbezetting in de gevangenis van Haren het zou toela-
ten, de bevolking in de gevangenis van Sint-Gillis verder
afgebouwd zou worden. Momenteel zou ongeveer 80 %
van het personeelskader van de gevangenis van Haren
ingevuld zijn. Er is immers voldoende personeel om 981
gedetineerden te kunnen huisvesten. Er is dus wel bijko-
mend personeel aangenomen, maar niettemin lijkt het aan-
tal gedetineerden in Sint-Gillis niet te zijn afgenomen.
Kunt u een overzicht geven van de gevangenispopulatie in
de gevangenis van Sint-Gillis opgesplitst per maand en dit
voor de afgelopen 24 maanden?

3. Quelles mesures ont été prises pour limiter l'occupa-
tion de la prison de Saint-Gilles et fermer cette prison dans
les plus brefs délais?

3. Welke maatregelen worden genomen om de bezetting
van Sint-Gillis te beperken en deze gevangenis zo spoedig
mogelijk te sluiten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 09 février 2024, à
la question n° 2364 de Monsieur le député Koen Geens
du 08 janvier 2024 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 09 februari 2024,
op de vraag nr. 2364 van De heer
volksvertegenwoordiger Koen Geens van 08 januari
2024 (N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2023202423029
Question n° 2365 de Madame la députée Marijke Dillen

du 09 janvier 2024 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2023202423029
Vraag nr. 2365 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
09 januari 2024 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Interventions supplémentaires pour les détenus à l'occa-
sion des fêtes de fin d'année.

Extra tegemoetkomingen voor gedetineerden naar aanlei-
ding eindejaarsfeesten.

À l'occasion des fêtes de fin d'année, les détenus de cer-
taines prisons ont reçu des cadeaux, notamment sous la
forme de crédit d'appel supplémentaire. Ainsi, les détenus
de la prison de Wortel ont reçu 30 euros de crédit d'appel
comme cadeau de la direction, ce qui représente un coût
considérable dans la pratique.

In sommige gevangenissen werd er blijkbaar naar aanlei-
ding van de eindejaarsfeesten aan de gedetineerden extra's
uitgedeeld, onder meer in de vorm van extra belkrediet. Zo
kregen de gedetineerden in de gevangenis van Wortel 30
euro belkrediet cadeau van de directie, wat in de praktijk
een behoorlijk prijskaartje betekent.

À juste titre, les agents pénitentiaires ont formulé des cri-
tiques à cet égard, dénonçant le manque de moyens pour
d'autres mesures nécessaires, comme l'achat de talkies-
walkies et de caméras afin d'assurer leur sécurité.

Terecht komt daar kritiek op vanwege de penitentiaire
beambten die aanklagen dat er voor andere noodzakelijke
maatregelen geen geld ter beschikking is, zoals concreet
voor walkietalkies of camera's om hun veiligheid te
beschermen.

1. Quelles sont les directives en la matière? 1. Wat zijn de richtlijnen ter zake?
2. Pouvez-vous fournir un aperçu des avantages supplé-

mentaires accordés aux détenus à l'occasion des fêtes de fin
d'année? Veuillez ventiler les données par prison et sur une
base annuelle depuis le début de la législature.

2. Kunt u een overzicht geven van de extra voordelen die
aan de gedetineerden worden toegekend naar aanleiding
van de eindejaarsfeesten? Graag een opsplitsing per gevan-
genis en op jaarbasis sinds het begin van deze legislatuur.

3. Pouvez-vous en communiquer le coût? Veuillez venti-
ler les données par prison et sur une base annuelle depuis le
début de la législature.

3. Kunt u mededelen wat de kostprijs hiervan is? Graag
een opsplitsing per gevangenis en op jaarbasis sinds het
begin van deze legislatuur.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 09 février 2024, à
la question n° 2365 de Madame la députée Marijke
Dillen du 09 janvier 2024 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 09 februari 2024,
op de vraag nr. 2365 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 09 januari
2024 (N.):

Le 21 décembre 2023, toutes les prisons ont été infor-
mées de la décision d'accorder à nouveau aux détenus deux
crédits d'appel de 15 euros chacun pendant la période de
fin d'année.

Op 21 december 2023 werd aan alle gevangenissen de
beslissing meegedeeld dat tijdens de eindejaarsperiode
opnieuw twee belkredieten van telkens 15 euro zouden
worden toegekend aan de gedetineerden.

Ces crédits d'appel supplémentaires ont été ajoutés res-
pectivement le 22 et le 29 décembre au compte téléphone
des détenus.

Deze bijkomende belkredieten werden respectievelijk op
22 en 29 december toegevoegd aan de telefonierekening
van de gedetineerden.
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Les montants nécessaires à ces crédits d'appel prove-
naient des fonds de la Régie du Travail pénitentiaire "Cell-
made" destinés à financer des projets bien-être en faveur
des détenus.

De nodige bedragen voor deze belkredieten komen uit de
fondsen van de Regie van de Gevangenisarbeid "Cell-
made", die bedoeld zijn om welzijnsprojecten voor gevan-
genen te financieren.

Les fonds de Cellmade destinés aux projets bien-être ne
sont pas à charge de l'État, ils proviennent des revenus
engendrés par les détenus mis au travail via Cellmade.

De fondsen van Cellmade bestemd voor welzijnsprojec-
ten, worden niet door de Staat betaald, maar zijn afkomstig
van de opbrengsten van de gevangenen die via Cellmade
werken.

En supplément de cela, il est possible que d'autres éven-
tuels petits extras pour les détenus aient été présents mais il
sont alors totalement payés sur le fonds de soutien aux
détenus, qui est géré par le chef d'établissement local et ce
n'est pas enregistré au niveau national.

Daarnaast is het mogelijk dat er in andere eventuele
extraatjes voor gedetineerden was voorzien, maar deze
worden dan volledig betaald vanuit het steunfonds van
gedetineerden, dat onder het beheer valt van het lokale
inrichtingshoofd.

Les moyens du fonds de soutien ne sont pas des moyens
du budget de l'État, mais des moyens générés par les déte-
nus eux-mêmes, grâce à une petite marge bénéficiaire sur
les achats de cantine des détenus. Ces moyens peuvent être
utilisés exclusivement au profit des détenus et ne peuvent
donc pas servir pour des investissements dans l'équipement
de sécurité du personnel, comme dans l'exemple donné.

De middelen uit het steunfonds zijn echter geen middelen
uit de rijksbegroting, maar middelen die door de gedeti-
neerden zelf worden gegenereerd, door een kleine winst-
marge op de kantineaankopen van de gedetineerden. Deze
middelen mogen uitsluitend worden aangewend ten
behoeve van de gedetineerden en kunnen dus niet voor
investeringen in de veiligheidsuitrusting van het personeel
worden gebruikt, zoals in het gegeven voorbeeld.

Comme signalé, il n'est pas tenu au niveau central de
registre des différents modes d'utilisation des moyens des
fonds de soutien. Par conséquent, les chiffres demandés ne
peuvent pas être fournis.

Zoals reeds aangegeven, wordt er op centraal niveau
geen register bijgehouden van de verschillende manieren
van aanwending van middelen uit de steunfondsen. Bijge-
volg kunnen de gevraagde cijfers niet worden aangereikt.

Par contre, l'équipement de sécurité est acheté avec des
moyens prévus au budget.

De veiligheidsapparatuur daarentegen wordt aangekocht
met middelen die in de begroting zijn voorzien.

Soulignons d'ailleurs que la sécurité est et reste une prio-
rité et que des moyens suffisants sont mis à disposition
pour couvrir tous les besoins sur ce plan.

Daarbij moet worden beklemtoond dat veiligheid een pri-
oriteit is en blijft, en dat er voldoende middelen ter
beschikking zijn om alle noden op dat vlak te lenigen.

DO 2023202423063
Question n° 2369 de Madame la députée Leen Dierick

du 11 janvier 2024 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2023202423063
Vraag nr. 2369 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
11 januari 2024 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Droit de consultation des membres d'une ASBL en cas de
nomination d'un commissaire.

Inzagerecht vzw bij benoeming commissaris.

Tout membre effectif d'une ASBL jouit d'un droit de
consultation étendu. L'article 3:103 du Code des sociétés et
des associations (CSA) prévoit qu'au cas où aucun com-

missaire n'est nommé, tous les membres peuvent consulter
au siège de l'ASBL tous les procès-verbaux et décisions de
l'assemblée générale, de l'organe d'administration ou des
personnes, occupant ou non une fonction de direction, qui
sont investies d'un mandat au sein ou pour le compte de
l'association, de même que tous les documents comptables
de l'association.

Elk werkend of effectief lid van een vzw heeft een uitge-
breid inzagerecht. Artikel 3:103 van het wetboek vennoot-
schappen en verenigingen (WVV) bepaalt dat wanneer er
geen commissaris wordt benoemd alle leden op de zetel
van de vzw alle notulen en besluiten van de algemene ver-
gadering, van het bestuursorgaan en van de personen, al
dan niet met een bestuursfunctie, die bij de vereniging of
voor rekening ervan een mandaat beklede, evenals alle
boekhoudkundige stukken van de vereniging kunnen raad-
plegen.
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À cette fin, ils adressent une demande écrite au conseil
d'administration avec lequel ils conviendront d'une date et
heure de consultation des documents et pièces. Ceux-ci ne
pourront être déplacés. Les copies à délivrer aux tiers sont
signées par un ou plusieurs membres de l'organe d'adminis-
tration ayant le pouvoir de représentation.

Daartoe richten zij een schriftelijk verzoek aan het
bestuursorgaan met wie zij een datum en het uur van raad-
pleging van de documenten en stukken overeenkomen.
Deze kunnen niet worden verplaatst. Kopieën voor derden
worden ondertekend door één of meer vertegenwoordi-
gingsbevoegde leden van het bestuursorgaan.

Le droit de consultation ne s'applique dès lors pas si
l'ASBL a nommé un commissaire. Dans ce cas, les
membres doivent adresser leurs questions au commissaire
qui contrôle chaque année les comptes annuels de l'ASBL.

Het inzagerecht geldt bijgevolg niet indien de vzw een
commissaris heeft benoemd. In dat geval richten de leden
zich met hun vragen tot de commissaris die elk jaar de jaar-
rekening van de vzw controleert.

1. Pouvez-vous confirmer que la nomination d'un com-

missaire implique la cessation du droit de consultation des
membres d'une ASBL?

1. Kunt u bevestigen dat er bij de benoeming van een
commissaris geen inzagerecht meer is voor de leden van de
vzw?

2. Pouvez-vous préciser si ce principe s'étend aux docu-
ments et pièces datant d'avant la nomination du commis-
saire?

2. Kunt u verduidelijken of dit ook geldt voor documen-
ten en stukken uit het verleden, toen er nog geen commis-
saris benoemd was?

3. Pouvez-vous préciser, en ce qui concerne le droit de
consultation, s'il importe ou non que la nomination du
commissaire de l'ABSL ait résulté d'une obligation légale
ou d'une décision volontaire?

3. Kunt u verduidelijken of het met betrekking tot het
inzagerecht al dan niet uitmaakt of de benoeming van de
commissaris van de vzw verplicht of vrijwillig gebeurde?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 09 février 2024, à
la question n° 2369 de Madame la députée Leen Dierick
du 11 janvier 2024 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 09 februari 2024,
op de vraag nr. 2369 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 11 januari
2024 (N.):

1. Dans le cas où l'ASBL a désigné un commissaire, les
membres n'ont en principe pas de droit de consultation des
pièces comptables de l'association.

1. Ingeval de vzw een commissaris heeft aangesteld, heb-
ben de leden in beginsel geen inzagerecht in de boekhoud-
kundige stukken van de vereniging.

En principe, car les statuts de l'ASBL peuvent s'en écar-
ter au bénéfice des membres. Les statuts peuvent donc pré-
voir que même si un commissaire a été désigné, les
membres ont un droit de consultation.

In beginsel, want de statuten van de vzw kunnen hiervan
in het voordeel van de leden afwijken. Aldus kunnen de
statuten bepalen dat er niettegenstaande een commissaris
werd aangesteld, de leden toch inzagerecht hebben.

2. Pour autant que le droit de consultation soit exercé
avec mesure [vous trouverez des explications plus détail-
lées sur ce que cela signifie concrètement dans la réponse à
la question parlementaire 2219 du 27 novembre 2023 de
Katrien Houtmeyers (Questions et Réponses, Chambre,
2023-2024, n° 126)] , le droit de consultation porte sur
l'ensemble de la comptabilité et n'est en principe pas limité
dans le temps. Toutefois, le droit de consultation de la
comptabilité doit concrètement permettre aux membres de
se faire une idée de la comptabilité en cours d'année, sans
devoir attendre que les comptes annuels soient disponibles,
ce qui a lieu seulement plusieurs mois après la clôture de
l'exercice comptable (Doc. parl., Sénat, 2000/2001, n° 2-
283/16, 155). Dans la pratique, il n'existe dès lors pas de
nécessité d'exercer le droit de consultation sur des pièces
comptables concernant des années pour lesquelles des
comptes annuels peuvent être consultés publiquement.

2. Voor zover het inzagerecht met mate wordt uitgeoe-
fend [en een omstandigere uitleg hierover wat dit in con-
creto betekent vindt u terug in een antwoord op een
parlementaire vraag 2219 van 27 november 2023 van
Katrien Houtmeyers (Vragen en Antwoorden, Kamer,
2023-2024, nr. 126)], heeft het inzagerecht betrekking op
de gehele boekhouding en in beginsel zonder tijdsbeper-
king. Evenwel moet het inzagerecht in de boekhouding de
leden in concreto toelaten om in de loop van het jaar een
inzicht te verwerven in de boekhouding zonder dat ze hoe-
ven te wachten op de jaarrekening, die meestal pas enkele
maanden na de afsluiting van het boekjaar ter beschikking
is (Parl.St., Senaat, 2000/2001, nr. 2-283/16, 155). Er
bestaat in de praktijk dan ook geen noodzaak om het inza-
gerecht voor boekhoudkundige stukken uit te oefenen voor
jaren waarvoor een jaarrekening publiek raadpleegbaar is.
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3. Les ASBL qui nomment volontairement un commis-
saire se soumettent volontairement au régime de contrôle
prévu à l'article 3:98 du Code des sociétés et des associa-
tions. Pour l'exercice du droit de consultation des pièces
comptables de l'association, le fait qu'il ait été procédé
volontairement ou non à la nomination du commissaire n'a
dès lors aucune importance.

3. Vzw's die vrijwillig een commissaris benoemen onder-
werpen zich vrijwillig aan het controleregime zoals voor-
zien in het Wetboek van Vennootschappen en
Verenigingen. Voor de uitoefening van het inzagerecht in
de boekhoudkundige stukken van de vereniging maakt het
dan ook geen verschil uit of de benoeming van de commis-
saris al dan niet vrijwillig gebeurde.

DO 2023202423123
Question n° 2384 de Monsieur le député Ben Segers du

15 janvier 2024 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2023202423123
Vraag nr. 2384 van De heer volksvertegenwoordiger

Ben Segers van 15 januari 2024 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Enquêtes pénales d'exécution. Strafuitvoeringsonderzoeken.
J'ai déjà posé plusieurs questions écrites sur les enquêtes

pénales d'exécution (EPE). En réponse à ma dernière ques-
tion n° 2057 du 6 septembre 2023 (Questions et Réponses,
Chambre, 2022-2023, n° 121) sur l'existence de statis-
tiques fiables relatives aux EPE, vous avez indiqué que les
directives en matière d'enregistrement seraient retravaillées
et qu'un groupe de travail ad hoc distinct avait été créé à cet
effet. Par conséquent, aucun chiffre ne peut hélas encore
être communiqué.

Betreffende de strafuitvoeringsonderzoeken (SUO's)
stelde ik reeds meerdere schriftelijke vragen. Naar aanlei-
ding van mijn laatste vraag nr. 2057 van 6 september 2023
(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-2023, nr. 121) over
betrouwbare cijfers van de SUO's deelde u mee dat de
registratierichtlijnen zullen worden herwerkt en dat er hier-
voor een afzonderlijke werkgroep ad hoc werd opgericht.
Bijgevolg kunnen er helaas nog steeds geen cijfers worden
meegedeeld.

1. Quelle est la mission de ce groupe de travail ad hoc? 1. Wat is de opdracht van deze werkgroep ad hoc?
2. Quand les résultats de ce groupe de travail peuvent-ils

être attendus?
2. Wanneer mogen de resultaten van deze werkgroep

worden verwacht?
3. À partir de quand des chiffres représentatifs relatifs

aux EPE seront-ils disponibles?
3. Vanaf wanneer zullen er representatieve cijfers van de

SUO's beschikbaar zijn?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Justice, chargé de la Mer du Nord du 16 février 2024, à
la question n° 2384 de Monsieur le député Ben Segers
du 15 janvier 2024 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 16 februari 2024,
op de vraag nr. 2384 van De heer
volksvertegenwoordiger Ben Segers van 15 januari
2024 (N.):

1. Le groupe de travail ad hoc avait pour mission de réé-
crire les directives d'enregistrement figurant dans les circu-
laires COL OMP 01/2021 et COL OMP 02/2021, afin de
remédier aux problèmes d'enregistrement constatés et de
garantir un enregistrement correct.

1. De opdracht van de werkgroep ad hoc was om de
registratierichtlijnen opgenomen in de omzendbrief COL
OMP 01/2021 en COL OMP 02/2021 te herschrijven, ten-
einde te remediëren aan de vastgestelde registratieproble-
men en een correcte registratie te verzekeren.

2. Entre-temps, les travaux du groupe de travail ad hoc
sont clôturés.

2. De werkzaamheden van de werkgroep ad hoc zijn
inmiddels afgerond.

Une version actualisée des circulaires COL 01/2021 et
COL 02/2021 a été diffusée le 19 décembre 2023 et est
entrée en vigueur le 1er janvier 2024.

Op 19 december 2023 is een geactualiseerde versie van
de omzendbrieven COL 01/2021 en COL 02/2021 ver-
spreid, die in werking is getreden op 1 januari 2024.

Le 21 décembre 2023, une formation en ligne a été orga-
nisée. Celle-ci a été enregistrée et peut être consultée en
permanence.

Op 21 december 2023 vond een online opleiding plaats,
die werd opgenomen en permanent raadpleegbaar is.
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3. Le chapitre 2.1.5 "Statistiques MP" de cette circulaire
COL précise qu'à partir du 1er janvier 2025, les analystes
statistiques fourniront également, dans les statistiques
annuelles, un aperçu du nombre d'EPE effectivement
ouvertes depuis le 1er septembre 2021.

3. In het hoofdstuk 2.1.5 "Statistiek OM" van deze COL
staat vermeld dat vanaf 1 januari 2025 de statistisch analis-
ten in de jaarlijkse statistieken ook een overzicht geven van
het aantal effectief geopende SUO's sinds 1 september
2021.

DO 2023202423149
Question n° 2385 de Madame la députée Claire Hugon

du 16 janvier 2024 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2023202423149
Vraag nr. 2385 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Claire Hugon van
16 januari 2024 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

La proposition de Règlement européen établissant des
règles en vue de prévenir et de combattre les abus
sexuels sur les enfants.

Voorstel voor een Europese verordening tot vaststelling
van regels ter voorkoming en bestrijding van seksueel
misbruik van kinderen.

J'ai eu l'occasion d'interroger le ministre de la Justice sur
le texte en objet et la position de la Belgique en juin 2023.
Je viens vers vous afin d'obtenir davantage d'informations
sur la suite du dossier, la position et le rôle de la Belgique
quant au fond, mais également eu égard à de sérieuses
craintes de la société civile relatives à certaines pratiques
de la Commission dans ce dossier.

In juni 2023 heb ik de minister van Justitie vragen kun-
nen stellen over bovenvermelde tekst en over het standpunt
van ons land. Graag zou ik van u meer informatie krijgen
over het verdere verloop van het dossier, het standpunt en
de rol van ons land aangaande de inhoud van de tekst, maar
ook in het licht van de ernstige bedenkingen van het maat-
schappelijk middenveld over bepaalde praktijken van de
Commissie in dit dossier.

Concernant la position de notre pays, après avoir fait par-
tie du like-minded group la Belgique a adopté cet automne
une position neutre, ce que je considère comme une évolu-
tion bienvenue au vu des problèmes très sérieux présentés
par la version initiale du texte.

In het najaar heeft België een neutraal standpunt ingeno-
men, nadat het eerder tot de like-minded group behoorde.
Dat beschouw ik als een gunstige evolutie, aangezien de
oorspronkelijke versie van de tekst ernstige problemen ver-
toonde.

Vous avez indiqué en octobre 2023 vouloir protéger les
enfants tout en respectant leur droit à la vie privée, mais
vous avez par la même occasion exprimé votre soutien à la
direction prise par la présidence espagnole et indiqué
considérer que le texte actuel était équilibré et contenait les
bons outils. Or, plusieurs risques importants persistent dans
le texte actuel, notamment mais pas exclusivement l'impo-
sition (indirecte) du client-side scanning qui met en danger
la confidentialité des communications et le chiffrement
bout-en-bout, et la possibilité que des injonctions de détec-
tion soient émises avec un champ d'application trop vague
ou trop large, résultant en une surveillance de masse.

In oktober 2023 liet u weten dat u de kinderen wilde
beschermen, maar tegelijk hun recht op privacy wilde eer-
biedigen. In één adem verleende u echter steun aan het pad
dat het Spaans voorzitterschap bewandelde door te stellen
dat de huidige tekst evenwichtig was en de juiste instru-
menten bevatte. In de huidige versie blijven er echter ver-
schillende grote risico's overeind. Ik denk met name, maar
niet uitsluitend, aan de (onrechtstreekse) verplichting van
client-side scanning, die de vertrouwelijkheid van de com-

municatie en de end to end-encryptie in gevaar brengt, net
zoals het feit dat er opsporingsbevelen dreigen uitgevaar-
digd te worden met een te vaag of te ruim toepassingsge-
bied, die massasurveillance tot gevolg hebben.

Outre les inquiétudes sur le fond du dossier, des contro-
verses inquiétantes ont été relayées par les médias de plu-
sieurs États membres à l'automne 2023.

Naast die bezorgdheden over de inhoud van het dossier
brachten de media in verschillende EU-lidstaten in het
najaar van 2023 enkele verontrustende heikele punten aan
het licht.
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- La première concerne une campagne de publicité ciblée
sur Twitter/X, lancée par la Commission dans des pays
ayant annoncé ne pas soutenir le texte, vraisemblablement
dans la perspective d'obtenir une modification de la posi-
tion étatique par le biais d'une mobilisation citoyenne. La
Belgique est concernée, ayant à ce moment déjà adopté sa
position neutre. Il semble que cette campagne ait ciblé des
utilisateurs sélectionnés sur la base de leurs croyances ou
intérêts politiques, ce qui est en principe illégal selon le
Règlement général sur la protection des données (RGPD)
et le Digital Services Act (DSA). La campagne a été inter-
rompue à la suite de questions posées par un chercheur,
l'European Data Protection Supervisor (EDPS) s'est saisi
de la question et la Commission Civil Liberties, Justice
and Home Affairs (LIBE) a chargé les services juridiques
du Parlement européen d'investiguer ces agissements.

- Het eerste punt heeft betrekking op een gerichte recla-
mecampagne op Twitter/X, die door de Commissie opgezet
werd in landen die de tekst naar eigen zeggen niet zouden
steunen, vermoedelijk om de landen in kwestie er via bur-
geractivisme toe aan te zetten hun standpunt bij te sturen.
Dat geldt ook voor België, dat toen al een neutraal stand-
punt ingenomen had. Het lijkt erop dat die campagne
gericht was op gebruikers die geselecteerd werden op basis
van hun politieke overtuigingen of interesses, wat in prin-
cipe onwettig is volgens de Algemene Verordening Gege-
vensbescherming (AVG) en de Digital Services Act (DSA).
Na enkele vragen van een onderzoeker werd de campagne
stopgezet. Daarop boog de Europese Toezichthouder voor
gegevensbescherming (EDPS) zich over de zaak en
belastte de LIBE-commissie (Burgerlijke vrijheden, Justi-
tie en Binnenlandse Zaken) de juridische diensten van het
Europees Parlement met een onderzoek naar de bewuste
praktijken.

- La deuxième concerne des allégations de lobbying,
abus d'influence et conflits d'intérêts, et de mauvaise admi-
nistration dans le chef de la Commission dans ce dossier.
Des journalistes d'investigation ont ainsi révélé dans Le
Monde le 23 septembre 2023 des liens problématiques de
la Commission avec la start-up américaine Thorn et des
groupes d'influence, des accès privilégiés à l'information,
et des revolving doors.

- Het tweede punt betreft beschuldigingen van lobbying,
misbruik van invloed en belangenconflicten, en wanbeheer
door de Commissie in dit dossier. In Le Monde van
23 september 2023 brachten onderzoeksjournalisten pro-
blematische connecties van de Commissie met de Ameri-
kaanse start-up Thorn en lobbygroepen aan het licht, net
als bevoorrechte toegang tot informatie en draaideurcon-
structies.

Jusqu'à présent, la commissaire en charge et la DG
Migration and Home Affairs (HOME) n'ont pas répondu de
façon satisfaisante aux interpellations des ONG et des cen-
taines d'experts et académiques concernant les problèmes
du texte ou les controverses citées ci-dessus.

Tot op heden hebben de bevoegde Europees commissaris
en het DG HOME (Migration and Home Affairs) geen
bevredigend antwoord gegeven op de vragen van ngo's en
honderden experts en academici over de problemen met de
tekst of de hierboven genoemde heikele punten.

Entre-temps, le Parlement européen a adopté sa position,
qui va dans la bonne direction. Ce texte remanie la proposi-
tion de la Commission de façon à mettre l'accent sur la pré-
vention, ne permet pas la surveillance de masse (les
injonctions de détection doivent être ciblées envers des
personnes soupçonnées d'avoir un lien avec le crime
recherché - p. ex. celles faisant l'objet de signalements par
les utilisateurs) et protège le chiffrement de manière à ce
qu'il ne soit pas non plus contourné par le client-side scan-
ning. Selon ce texte, les fournisseurs de services d'héberge-
ment auront l'obligation de supprimer les contenus qu'ils
savent être illégaux, ce que la proposition de la Commis-
sion ne faisait pas. En outre, les autorités chargées de
l'application de la loi auront aussi le devoir de demander le
retrait du contenu lorsqu'elles ont connaissance de l'exis-
tence de contenus hébergés, ce qu'elles ne sont pas encore
obligées de faire (et qui conduit à des quantités de contenus
hébergés dans l'UE toujours plus élevées).

Intussen heeft het Europees Parlement zijn standpunt
ingenomen, dat een stap in de goede richting is. Met deze
tekst wordt het voorstel van de Commissie herwerkt zodat
de nadruk ligt op preventie, massasurveillance niet moge-
lijk is (opsporingsbevelen moeten gericht zijn tegen perso-
nen die ervan verdacht worden banden te hebben met de
onderzochte misdaad - bijvoorbeeld degenen die door de
gebruikers gemeld werden) en encryptie beschermd wordt,
zodat die ook niet omzeild kan worden door client-side
scanning. Op grond van deze tekst worden de aanbieders
van hostingdiensten verplicht om inhoud te verwijderen
waarvan zij weten dat die illegaal is, wat in het voorstel
van de Commissie niet het geval was. Bovendien worden
de rechtshandhavingsinstanties ook verplicht om de ver-
wijdering van inhoud te eisen wanneer ze kennis hebben
van het bestaan van gehoste inhoud, iets waartoe ze nu nog
niet verplicht zijn (en wat ertoe leidt dat er steeds meer
inhoud in de EU gehost wordt).
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1. Eu égard aux risques dénoncés par la société civile, le
gouvernement est-il d'avis que, vis-à-vis des services de
communication et d'hébergement chiffrés, la technique dite
du client-side scanning est un bon outil et doit pouvoir être
utilisée?

1. Vindt de regering dat de techniek van client-side scan-
ning een goed hulpmiddel is om versleutelde communica-
tie- en hostingdiensten te analyseren en dat het gebruik
ervan toegestaan moet worden, gelet op de risico's die door
het maatschappelijk middenveld aangekaart worden?

2. Le gouvernement considère-t-il acceptable que,
lorsque la Belgique et d'autres États membres adoptent une
position défavorable envers une proposition législative de
la Commission européenne, cette dernière entreprenne de
faire changer leur position via une campagne publicitaire
indirecte ciblant ses citoyens?

2. Vindt de regering het aanvaardbaar dat wanneer België
en andere lidstaten zich uitspreken tegen een wetgevend
initiatief van de Europese Commissie, die laatste hun
standpunt tracht bij te sturen door een indirecte reclame-
campagne op te zetten die gericht is op de burgers van die
landen?

3. Le gouvernement est-il au courant des controverses
listées ci-dessus? Compte-t-il y réagir et les soulever lui-
même à la Commission?

3. Is de regering van de hierboven opgesomde heikele
punten op de hoogte? Is ze van plan hierop te reageren en
die punten zelf bij de Commissie aan te kaarten?

4. Le gouvernement soutient-t-il le texte porté par le Par-
lement européen? Dans la négative, quels sont les éléments
qui font obstacle à ce soutien?

4. Steunt de regering de door het Europees Parlement
voorgestelde tekst? Zo niet, wat staat die steun in de weg?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 16 février 2024, à
la question n° 2385 de Madame la députée Claire
Hugon du 16 janvier 2024 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 16 februari 2024,
op de vraag nr. 2385 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Claire Hugon van 16 januari
2024 (Fr.):

Je renvoie l'honorable membre vers la réponse de ma col-
lègue la ministre de l'Intérieur à la question parlementaire
n° 2231 du 16 janvier 2024 traitant du même objet (voir
Bulletin actuel).

Ik verwijs het geachte lid naar het antwoord van mijn
collega, de minister van Binnenlandse Zaken op vraag
nr. 2231 van 16 januari 2024 aangaande hetzelfde onder-
werp (zie huidig Bulletin).

DO 2023202423162
Question n° 2386 de Monsieur le député Ben Segers du

17 janvier 2024 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2023202423162
Vraag nr. 2386 van De heer volksvertegenwoordiger

Ben Segers van 17 januari 2024 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Formation des accompagnateurs de détention. De opleiding van de detentiebegeleiders.
Il ressort de votre note de politique générale qu'au moins

462 accompagnateurs de détention sont à l'oeuvre, notam-

ment dans les prisons de Haren et de Termonde. Les pri-
sons d'Ypres et l'ancienne prison de Termonde en
bénéficieront également. Lors de l'examen de votre note de
politique générale, vous avez évoqué un module de forma-
tion spécifique.

Uit de beleidsnota blijkt dat er minstens 462 detentiebe-
geleiders aan de slag zijn, onder meer in de gevangenissen
van Haren en Dendermonde. Ook in Ieper en Oud-Dender-
monde zullen detentiebegeleiders aan het werk gaan. U
verwees bij de bespreking van de beleidsnota naar een spe-
cifieke opleidingsmodule.

1. En quoi les formations de base des accompagnateurs
de détention et des assistants de sécurité consistent-elles?
Quelle est la différence entre les deux formations? Com-

bien d'heures ces formations comptent-elles?

1. Waaruit bestaat de basisopleiding van detentiebegelei-
der en waaruit bestaat deze van veiligheidsassistent? Wat is
het verschil tussen beide opleidingen? Hoeveel uren
beslaat deze opleiding?

2. Des modules complémentaires et/ou des formations
continues sont-ils prévus ou nécessaires pour les accompa-
gnateurs de détention/assistants de sécurité?

2. Zijn er nog bijkomende modules en/of bijscholingen
voorzien of noodzakelijk voor de detentiebegeleider/vei-
ligheidsassistent?
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3. Cette formation fera-t-elle l'objet d'une évaluation?
Dans l'affirmative, quand celle-ci est-elle prévue?

3. Zal deze opleiding worden geëvalueerd? Zo ja, wan-
neer wordt deze voorzien?

4. Combien y a-t-il d'accompagnateurs de détention en
fonction actuellement? Combien de postes sont encore à
pourvoir? Combien d'accompagnateurs de détention sont
encore en formation?

4. Hoeveel detentiebegeleiders zijn er momenteel aan de
slag? Hoeveel vacatures staan er nog open? Hoeveel deten-
tiebegeleiders zijn nog in opleiding?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 09 février 2024, à
la question n° 2386 de Monsieur le député Ben Segers
du 17 janvier 2024 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 09 februari 2024,
op de vraag nr. 2386 van De heer
volksvertegenwoordiger Ben Segers van 17 januari
2024 (N.):

1 et 3. En ce qui concerne les formations: 1 en 3. Wat betreft de opleidingen:
La formation spécifique pour les accompagnateurs de

détention inclut trois semaines de formation comportant les
modules suivants:

De specifieke opleiding voor detentiebegeleiders omvat
drie weken opleiding, bestaande uit volgende modules:

- accompagnement individuel; - individuele begeleiding;
- renforcement de la résilience; - verhogen van veerkracht;
- gestion des dilemmes; - dilemmatraining;
- dynamique de groupe; - groepsdynamica;
- médiation de conflit; - conflictbemiddeling;
- Good Lives Model; - Good lives Model;
- concertation multidisciplinaire. - multidisciplinair overleg.
Cette formation spécifique sera évaluée à l'automne

2024.
Deze specifieke opleiding wordt in het voorjaar 2024

geëvalueerd.
En date du 26 janvier 2024, un total de 137 accompagna-

teurs de détention avaient suivi l'entièreté du trajet de for-
mation spécifique et 120 autres ont déjà suivi le premier
module.

Op datum van 26 januari 2024 volgden in totaal 137
detentiebegeleiders het volledige specifieke opleidingstra-
ject, 120 anderen volgden reeds de eerste module.

Les assistants de sécurité de Haren et de Termonde
suivent en premier lieu le module "entrée sécurisée" (six
jours), conformément aux besoins de ces établissements.
La formation équipe d'intervention (dix jours) peut égale-
ment être suivie, sur une base volontaire, par les assistants
de sécurité.

De veiligheidsassistenten van Haren en Dendermonde
volgen in de eerste plaats de module "veilige inkom" (zes
dagen) en dit conform de noden binnen deze inrichtingen.
Ook de opleiding interventieteam (tien dagen) kan op vrij-
willige basis worden gevolgd door veiligheidsassistenten.

La formation spécifique de tous les assistants de sécurité
inclut également deux semaines de formation comportant
les modules suivants:

De specifieke opleiding van alle veiligheidsassistenten
omvat tevens twee weken opleiding bestaande uit volgende
modules:

- législation; - wetgeving;
- utilisation des caméras et vie privée; - gebruik van camera's en privacy;
- procédures de sécurité et équipement de sécurité spéci-

fiques;
- specifieke veiligheidsprocedures en -uitrusting;

- détection de risques particuliers; - detectie van bijzondere risico's;
- observation du comportement par caméra; - observatie van gedrag via camera;
- gestion d'incidents. - beheren van incidenten.
Cette formation suivra la formation générique de base de

40 jours, mais n'est pas encore disponible.
Deze opleiding zal volgen op de generieke basisoplei-

ding van 40 dagen, maar werd nog niet uitgerold.
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4. En ce qui concerne le nombre d'accompagnateurs de
détention actuellement en service, ils sont déjà au nombre
de 520 (tous grades confondus).

4. Wat betreft het aantal detentiebegeleiders dat momen-
teel in dienst is: dit zijn er op dit ogenblik reeds 520 (alle
graden samen).

DO 2023202423247
Question n° 2400 de Monsieur le député Jef Van den

Bergh du 23 janvier 2024 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2023202423247
Vraag nr. 2400 van De heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 23 januari 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Instauration d'un scénario de versement par le biais de
Crossborder (QO 40939C).

De invoering van een doorstortscenario vanuit Crossbor-
der (MV 40939C).

Depuis le 1er février 2021, les villes et communes fla-
mandes ont la possibilité de sanctionner elles-mêmes les
petits excès de vitesse par des sanctions administratives
communales (SAC-5). Des réserves ayant assez rapide-
ment été émises quant à cette procédure, une solution alter-
native a été recherchée sous la forme de ce qu'on appelle le
scénario de versement par le biais de la plateforme Cross-
border. Tel était en tout cas l'objectif.

Sinds 1 februari 2021 kunnen Vlaamse steden en
gemeenten zelf beperkte snelheidsovertredingen sanctione-
ren via gemeentelijke administratieve sancties (GAS-5). Er
werden vrij snel enkele bemerkingen gemaakt bij deze
manier van werken waardoor men op zoek ging naar een
alternatief, dat werd het zogenaamde doorstortscenario via
Crossborder. Of dat moest het alleszins worden.

Ce système devait faire en sorte que les excès de vitesse
en question ne soient pas réglés par le simple paiement
d'une amende SAC. L'application d'une simple amende
SAC pourrait donner l'impression que l'infraction de rou-
lage ne fait que causer une nuisance, minimisant ainsi le
danger substantiel qu'elle représente.

Dit systeem zou ervoor moeten zorgen dat de betrokken
snelheidsovertredingen niet zomaar afgehandeld worden
via een GAS-boete. Een loutere GAS-boete zou de indruk
kunnen creëren dat de verkeersovertreding louter overlast
veroorzaakt, en dus het wezenlijke gevaar ervan minimali-
seert.

Il n'existe actuellement aucune perspective concrète pour
le déploiement de ce scénario de versement. Au contraire,
il aurait été mis en suspens. C'est pourquoi il serait bon de
faire la clarté à ce sujet.

Er is vandaag geen concreet vooruitzicht richting de uit-
rol van dat doorstortscenario. Meer nog, het zou on hold
geplaatst zou worden. Daarom zou het goed zijn om hier-
over duidelijkheid te creëren.

Si les pouvoirs locaux n'ont aucune perspective quant au
déploiement du scénario de versement, ils se verront
contraints de recourir aux amandes SAC-5, ce qui implique
des défis majeurs en matière d'organisation et d'investisse-
ments, surtout pour les pouvoirs locaux de plus petite
taille. Sans parler de la question de savoir s'il est opportun
de régler des infractions de roulage par l'application
d'amendes SAC.

Indien de lokale besturen geen vooruitzicht krijgen op de
uitrol van het doorstortscenario, worden ze richting GAS-5
gedwongen, wat zeker voor kleinere lokale besturen bij-
zondere uitdagingen creëert inzake organisatie en investe-
ringen. Om nog te zwijgen over de wenselijkheid om
verkeersovertredingen met GAS-boetes af te handelen.

1. a) Où en est l'instauration du scénario de versement? 1. a) Wat is de huidige stand van zaken wat betreft de
invoering van het doorstortscenario?

b) Quelles initiatives ont été prises et lesquelles doivent
encore être prises?

b) Welke initiatieven werden genomen en welke initiatie-
ven dienen nog genomen te worden?

c) Quelles études (de faisabilité) sont disponibles et
quelles sont leurs conclusions?

c) Welke (haalbaarheids)studies zijn beschikbaar en wat
is de conclusie?

2. Est-il exact que le scénario de versement a été mis en
suspens? Dans l'affirmative, pourquoi? Dans la négative,
disposez-vous d'un calendrier concret pour sa mise en
oeuvre?

2. Klopt het dat het doorstortscenario on hold geplaatst
werd? Indien ja, waarom? Indien neen, beschikt u over een
concrete timing met het oog op implementatie?
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3. Pourquoi l'équipe Justice / Cross Border Exchange
(CBE) ne peut-elle pas communiquer plus explicitement?

3. Waarom kan er niet duidelijker gecommuniceerd wor-
den vanuit team justitie / Cross Border Exchange (CBE)?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 21 février 2024, à
la question n° 2400 de Monsieur le député Jef Van den
Bergh du 23 janvier 2024 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 21 februari 2024,
op de vraag nr. 2400 van De heer
volksvertegenwoordiger Jef Van den Bergh van
23 januari 2024 (N.):

1 et 2. Depuis la dépénalisation de certaines infractions
routières, les amendes pour excès de vitesse sont envoyées
par les agents SAC des villes et des communes qui ont
commencé à appliquer les SAC 5. Par conséquent, ces
infractions ne sont plus traitées par la Justice.

1 en 2. Sinds de depenalisering van bepaalde verkeers-
overtredingen worden snelheidsboetes uitgestuurd door de
GAS-ambtenaren van steden en gemeenten die van start
gingen met GAS 5. Deze overtredingen worden bijgevolg
niet meer behandeld door Justitie.

Les SAC 5 ont été instaurées en 2021, après quoi
diverses communes ont commencé, de leur propre initia-
tive, à sanctionner administrativement les petits excès de
vitesse commis sur leur territoire. Le traitement des excès
de vitesse par l'application des SAC 5 tel que nous le
connaissons aujourd'hui s'accompagne toutefois de pro-
blèmes techniques et juridiques, comme l'impossibilité de
poursuivre les multirécidivistes, l'absence de responsabilité
liée à la plaque d'immatriculation, des difficultés concer-
nant les contrevenants étrangers, etc.

GAS 5 vond ingang in 2021, waarna verschillende
gemeenten op eigen initiatief de kleine snelheidsinbreuken
in hun gemeente administratief begonnen sanctioneren. De
afhandeling van snelheidsinbreuken via GAS 5 zoals we
het vandaag kennen, gaat echter gepaard met technische en
juridische problemen zoals het niet kunnen vervolgen van
veelplegers, het ontbreken van kentekenaansprakelijkheid,
moeilijkheden met buitenlandse overtreders, enz.

Pour faire face aux problèmes précités, une solution de
remplacement a été proposée par mes services. Il s'agit du
"scénario de transfert". Dans ce cadre, la Justice s'occu-
pera des poursuites et de la perception des amendes de rou-
lage SAC 5. Les recettes liées aux contraventions pourront
ensuite être transférées aux autorités locales au lieu d'être
versées à la Région flamande. En d'autres termes, le scéna-
rio de transfert présente l'avantage que toutes les infrac-
tions feront l'objet de poursuites pénales, qu'il restera
possible de poursuivre les multirécidivistes, que les ser-
vices de police continueront de travailler de la même
manière, etc.

Om aan bovenstaande problemen het hoofd te bieden,
werd een alternatief voorgesteld door mijn diensten. Deze
oplossing is het zogenaamde doorstortscenario. Justitie zal
hierbij instaan voor de vervolging en in de inning van de
GAS 5 verkeersboetes. De inkomsten van de overtredingen
kunnen dan, in plaats van naar het Vlaams gewest, naar de
lokale overheden doorgestort worden. Het doorstortscena-
rio heeft m.a.w. als voordeel dat alle inbreuken strafrecht-
rechtelijk worden vervolgd, de vervolging van veelplegers
mogelijk blijft, de politiediensten op dezelfde manier blij-
ven werken, etc.

À l'époque, cette proposition avait été soumise à la
Région flamande.

Dit voorstel werd destijds voorgelegd aan het Vlaams
Gewest.

Par une résolution du Parlement flamand (du 12 juillet
2023), il avait été demandé d'examiner la solution de rem-

placement proposée par la Justice et d'interroger les acteurs
de la police locale ainsi que les villes et communes. Fin
2023, l'autorité flamande a fait savoir à la Justice qu'elle
n'appliquerait pas encore le scénario de transfert. Sur ce
point, le choix revient entièrement à la Région flamande.

Via een resolutie van het Vlaamse Parlement (12 juli
2023), werd gevraagd om het alternatief aangeboden door
Justitie te onderzoeken en de actoren van de lokale politie
en steden en gemeenten te bevragen. Eind 2023 kreeg Jus-
titie van de Vlaamse overheid te horen dat ze het door-
stortscenario nog niet zou activeren. Vlaanderen is hier
volledig aan zet.

3. Comme indiqué précédemment, il appartient au gou-
vernement flamand de décider de la mise en place du scé-
nario de transfert.

3. Zoals gezegd, is de keuze om het doorstortscenario in
te voeren een beslissing van de Vlaamse regering.
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DO 2023202423274
Question n° 2405 de Madame la députée Marie-

Christine Marghem du 24 janvier 2024 (Fr.) au
Vice-premier ministre et ministre de la Justice,
chargé de la Mer du Nord:

DO 2023202423274
Vraag nr. 2405 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marie-Christine
Marghem van 24 januari 2024 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Les plaintes des militants écologistes contre la police (QO
40681C).

Klachten van milieuactivisten tegen de politie (MV
40681C).

En 2023 des militants du groupuscule "Code Rouge"
avaient mené des actions de blocage sur les sites des aéro-
ports de Deurne et de Liège. Bien évidemment, ces gens
ont été interpellés par les forces de l'ordre.

In 2023 wierpen militanten van de groepering Code
Rood blokkades op op de terreinen van de luchthavens in
Deurne en Luik. Vanzelfsprekend werden deze activisten
door de ordediensten aangehouden.

En réplique, un certain nombre de militants ont porté
plainte à l'encontre des policiers qui les ont arrêtés. Ils les
blâment au nom de violences physiques ou de refus de
médicaments lors de leur incarcération. L'affaire a été porté
devant le Comité P.

Als reactie daarop diende een aantal militanten een
klacht in tegen de politieagenten die hen gearresteerd had-
den. Ze beschuldigen hen van fysiek geweld en van het
weigeren om toegang te verlenen tot medicatie tijdens de
opsluiting. De zaak werd aanhangig gemaakt bij het
Comité P.

Je crains une instrumentalisation du Comité P par des
mouvements anti-croissance, proches de l'ultragauche.

Ik vrees voor een instrumentalisering van het Comité P
door degrowth-bewegingen, die nauw bij extreemlinks
aanleunen.

1. En l'état, pouvez-vous dire à quel stade en est la procé-
dure devant le Comité P?

1. Kunt u melden in welk stadium de procedure bij het
Comité P zich op dit moment bevindt?

2. En l'état, des policiers ont-ils porté plainte à l'encontre
de militants éventuellement violents?

2. Zijn er in de huidige stand van zaken politieagenten
die een klacht ingediend hebben tegen militanten die zich
eventueel gewelddadig gedragen hebben?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 20 février 2024, à
la question n° 2405 de Madame la députée Marie-
Christine Marghem du 24 janvier 2024 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 20 februari 2024,
op de vraag nr. 2405 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marie-Christine Marghem
van 24 januari 2024 (Fr.):

1. Pour la réponse à ce point, je me permets de vous ren-
voyer vers le Comité P.

1. Voor het antwoord op dit punt verwijs ik naar het
Comité P.

2. Un procès-verbal a été dressé pour: 2. Er werd een proces-verbaal opgesteld voor:
- intrusion sur un aérodrome (article 13 de la loi du

27 juin 1937);
- binnendringing van een luchtvaartterrein (artikel 13 van

de wet van 27 juni 1937);
- entrave méchante au trafic aérien (article 30bis loi

27 juin 1937), car un avion de TUI n'a pas pu atterrir à
Deurne et a dû être dérouté vers Zaventem;

- kwaadwillige belemmering van het luchtverkeer (arti-
kel 30bis van de wet van 27 juni 1937), aangezien een
vliegtuig van TUI niet kon landen te Deurne en moest wor-
den omgeleid naar Zaventem;

- destruction de clôtures. - vernieling van afsluitingen.
L'information judiciaire concernant ces faits est en cours. Het gerechtelijk opsporingsonderzoek met betrekking tot

die feiten is aan de gang.
Les parquets n'ont connaissance d'aucun procès-verbal

concernant des incidents violents survenus dans ce
contexte et dont des policiers ont été victimes.

Er is bij de parketten geen enkel proces-verbaal bekend
met betrekking tot gewelddadige incidenten in die context
waarvan politieagenten het slachtoffer waren.
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DO 2023202423292
Question n° 2409 de Madame la députée Marie-

Christine Marghem du 26 janvier 2024 (Fr.) au
Vice-premier ministre et ministre de la Justice,
chargé de la Mer du Nord:

DO 2023202423292
Vraag nr. 2409 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marie-Christine
Marghem van 26 januari 2024 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Le trafic de déchets franco-belges (QO 40682C). Frans-Belgische afvalzwendel. (MV 40682C)
Un procès a été ouvert en France suite à la découverte

d'un trafic illégal de déchets entre notre pays et la France.
Pendant au moins trois ans, entre 2018 et 2021, pas moins
de 10.000 tonnes de déchets de chantiers ou industriels et
d'ordures ménagères mélangés ont traversé la frontière
belge en toute illégalité. Ces déchets ont été jetés dans des
dépôts illégaux un peu partout dans l'Hexagone.

In Frankrijk werd er een rechtszaak aangespannen naar
aanleiding van de ontdekking van een illegale afvalhandel
tussen ons land en Frankrijk. Gedurende minstens drie jaar,
tussen 2018 en 2021, werd er niet minder dan 10.000 ton
bouw- of industrieel afval en gemengd huisvuil illegaal
over de Belgische grens vervoerd. Dit afval werd op ille-
gale stortplaatsen in heel Frankrijk gedumpt.

Selon l'ordonnance de renvoi, les enquêteurs français ont
eu affaire à une "structuration qui présente toutes les carac-
téristiques de la criminalité organisée, qui a désormais su
investir le champ du trafic de déchets, lucratif et exposé à
un faible risque pénal".

Volgens het verwijzingsbevel werden de Franse onder-
zoekers geconfronteerd met een structuur die alle kenmer-
ken vertoont van de georganiseerde misdaad. Die is er dus
nu in geslaagd zich te begeven op het terrein van de lucra-
tieve afvalhandel, waarvoor het risico op een strafrechte-
lijke vervolging laag is.

Qu'est-ce qu'il en est d'un éventuel pendant belge à ces
enquêtes et à ce procès chez notre voisin français?

Zouden die onderzoeken en dat proces in Frankrijk ook
een Belgisch staartje kunnen krijgen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 21 février 2024, à
la question n° 2409 de Madame la députée Marie-
Christine Marghem du 26 janvier 2024 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 21 februari 2024,
op de vraag nr. 2409 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marie-Christine Marghem
van 26 januari 2024 (Fr.):

Je peux confirmer que le parquet fédéral est bien titulaire
d'un dossier relatif à cette problématique, lequel est actuel-
lement à l'instruction.

Ik kan bevestigen dat er thans een onderzoek loopt naar
een dossier over deze kwestie bij het federaal parket.

Le contenu du dossier est dès lors couvert actuellement
par le secret de l'instruction.

Het geheim van het onderzoek is dan ook van toepassing
op de inhoud van het dossier.

DO 2023202423293
Question n° 2410 de Monsieur le député Khalil Aouasti

du 26 janvier 2024 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2023202423293
Vraag nr. 2410 van De heer volksvertegenwoordiger

Khalil Aouasti van 26 januari 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Retard des maisons de détention (QO 40879C). Achterstand bij de bouw van detentiehuizen (MV 40879C).
L'exécution des courtes peines de prison est progressive-

ment mise en place depuis le 1er septembre 2022.
Sinds 1 september 2022 wordt er geleidelijk aan werk

gemaakt van de uitvoering van de korte gevangenisstraf-
fen.

À l'heure actuelle, les personnes condamnées à des
peines de prison supérieures à six mois sont tenues de les
exécuter dans des établissements pénitentiaires.

Momenteel moeten personen die veroordeeld werden tot
een gevangenisstraf van meer dan zes maanden die uitzit-
ten in een strafinrichting.
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Dans ce cadre, il a été décidé par le Conseil des ministres
la création de plusieurs centaines de places dont près de
600 nouvelles places en maison de détention dans des
conteneurs préfabriqués.

In dat kader heeft de Ministerraad beslist om verschei-
dene honderden extra plaatsen te creëren, waaronder bijna
600 nieuwe plaatsen in detentiehuizen in geprefabriceerde
containers.

Nous avons récemment appris que des problèmes dans la
livraison de ces conteneurs entraîneraient un retard d'envi-
ron six mois dans la mise en service de ces places supplé-
mentaires.

We hebben onlangs vernomen dat de ingebruikname van
die bijkomende plaatsen door problemen met de levering
van de containers ongeveer zes maanden vertraging zou
oplopen.

Les prisons belges font encore et toujours l'objet d'une
surpopulation aigue.

In de Belgische gevangenissen is er nog altijd sprake van
een acute overbevolking.

Il est impensable que les personnes condamnées à des
courtes peines soient incarcérées dans des prisons, faute de
place en maison de détention, dès lors qu'un tel enferme-
ment contrevient à la logique "sanction-réinsertion" qui
présidait à l'exécution effective des courtes peines.

Het is ondenkbaar dat personen die tot korte straffen wer-
den veroordeeld in de gevangenis zouden worden opgeslo-
ten bij gebrek aan plaatsen in detentiehuizen, aangezien
een dergelijke opsluiting haaks zou staan op de "sanctie-
resocialisatie"-logica die aan de effectieve uitvoering van
de korte straffen ten grondslag lag.

1. Pouvez-vous faire un état des lieux de la situation
actuelle en terme de création de places en maison de déten-
tion?

1. Wat is de huidige situatie met betrekking tot de creatie
van plaatsen in detentiehuizen?

2. Quid des places "conteneurs"? Où en est-on? 2. Hoe zit het met de "containerplaatsen", welke vooruit-
gang werd er geboekt?

3. Dans l'intervalle, quelles solutions comptez-vous
mettre en place pour éviter de mélanger dans un milieu car-
céral qui n'apporte que peu de solutions à la réinsertion des
publics de détenus si différents?

3. Welke oplossingen zult u in afwachting uitwerken om
een mix in een gevangenismilieu, die maar weinig oplos-
singen biedt voor de resocialisatie van dermate uiteenlo-
pende categorieën van gedetineerden, te voorkomen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 21 février 2024, à
la question n° 2410 de Monsieur le député Khalil
Aouasti du 26 janvier 2024 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 21 februari 2024,
op de vraag nr. 2410 van De heer
volksvertegenwoordiger Khalil Aouasti van 26 januari
2024 (Fr.):

1. Actuellement, il y a 57 places pour des hommes et 20
places pour des femmes à Courtrai et 57 places à Forest. Il
est encore prévu l'ouverture de cinq maisons de détention
supplémentaires en Flandre et deux en Wallonie:

1. Momenteel biedt het detentiehuis te Kortrijk onderdak
aan 57 mannen en 20 vrouwen en het detentiehuis te Vorst
beschikt over 57 plaatsen. Er komen nog vijf extra deten-
tiehuizen in Vlaanderen en twee in Wallonië:

- Olen: 60 places; - Olen: 60 plaatsen;
- Zelzate: 60 places; - Zelzate: 60 plaatsen;
- Antwerpen: 40 places; - Antwerpen: 40 plaatsen;
- Ninove: 25 places; - Ninove: 25 plaatsen;
- Genk: 40 places; - Genk: 40 plaatsen;
- Liège: 60 places; - Luik: 60 plaatsen;
- Jemeppe-sur-Sambre: 40 places. - Jemeppe-sur-Sambre: 40 plaatsen.
Ces sept maisons ouvriront très probablement en 2025. Je

mettrai toutefois le calendrier de Zelzate entre parenthèse
au vu des procédures juridiques en cours quant à ce site.

Naar alle waarschijnlijkheid gaan die zeven detentiehui-
zen in 2025 open, maar het schema voor Zelzate is nog
onder voorbehoud aangezien er daarover gerechtelijke pro-
cedures lopende zijn.
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2. Les places "conteneurs" sont prévues sur les sites de
Anvers, Ninove, Genk, Liège et Jemeppe-sur-Sambre. Ce
dossier a pris du retard. En effet, au terme d'un appel
d'offre auquel deux sociétés avaient répondu, à la fin de la
procédure de sélection, la société ne l'ayant pas emporté a
introduit un recours sur lequel mon collègue en charge de
la régie des Bâtiments pourrait éventuellement être plus
complet, mais en tout état de cause, ce recours a abouti à la
nécessité de retravailler l'appel d'offre. Cette procédure se
termine désormais, mais cela aura entrainé du retard.

2. Er zullen 'containerplaatsen' zijn op de sites van Ant-
werpen, Ninove, Genk, Luik en Jemeppe-sur-Sambre. Dat
dossier heeft vertraging opgelopen. Het is namelijk zo dat
er twee vennootschappen hebben gereageerd op een offer-
teaanvraag, waarbij de vennootschap die de overheidsop-
dracht niet in de wacht heeft gesleept, beroep heeft
aangetekend na de selectieprocedure. Mijn collega belast
met de Regie der Gebouwen kan daar misschien meer
details over kwijt, maar in ieder geval moest de offerteaan-
vraag door dat beroep worden herwerkt. Die procedure
loopt nu ten einde, maar er zit dus vertraging in het dossier.

3. La présence de condamnés à des peines de moins de
trois ans était déjà une réalité avant l'apparition des mai-
sons de détention. Une fois ces dernières présentes sur tout
le territoire, il sera aisé d'y avoir recours pour ces détenus
afin d'y favoriser la réinsertion, la construction de plans de
reclassement efficace et éviter qu'ils ne soient confrontés à
d'autres condamnés autrement plus problématiques.

3. Gedetineerden veroordeeld tot straffen van minder dan
drie jaar waren al aanwezig nog vóór er detentiehuizen
kwamen. Zodra er over het hele grondgebied detentiehui-
zen zijn, kunnen dergelijke gedetineerden daar terecht,
zodat er werk kan worden gemaakt van re-integratie en
doeltreffende reclasseringsplannen, waarbij ook wordt
voorkomen dat ze in contact komen met andere veroor-
deelden die veel problematischer zijn.

En attendant, les établissements pénitentiaires continue-
ront à pratiquer les politiques qu'ils avaient déjà dévelop-
pés en la matière et qui dépendent des possibilités et
réalités de chaque prison.

In afwachting daarvan blijven de penitentiaire inrichtin-
gen het beleid voeren dat ze ter zake al hadden uitgewerkt
op basis van de mogelijkheden en werkelijke situaties in
elke gevangenis.

J'insisterai toutefois à ce sujet sur un élément que j'ai déjà
souligné: la lutte contre la récidive via une réinsertion effi-
cace n'est pas l'apanage des seules maisons de détention,
les accompagnateurs de détention seront, à terme, présents
partout et les services psycho-sociaux sont déjà présents
partout.

In dat verband zou ik ook nog eens de nadruk willen leg-
gen op iets wat ik eerder al heb beklemtoond: de bestrij-
ding van recidive middels doeltreffende re-integratie is niet
alleen een zaak van de detentiehuizen; op termijn zullen er
overal detentiebegeleiders zijn, wat nu ook al het geval is
voor de psychosociale diensten.

Ces derniers, tout comme le personnel des communautés,
ne laisseront personne sur le côté: le travail de diminution
de la récidive a aussi lieu dans les établissements péniten-
tiaires plus classiques mais on est d'accord que cela marche
beaucoup mieux dans les maisons de détention.

Die laatste en ook de personeelsleden van de gemeen-
schappen waken erover dat er niemand uit de boot valt:
ook in de klassiekere penitentiaire inrichtingen steekt men
de handen uit de mouwen om recidive tegen te gaan, maar
dat gaat natuurlijk een stuk beter in de detentiehuizen.

DO 2023202423296
Question n° 2411 de Monsieur le député Denis

Ducarme du 26 janvier 2024 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202423296
Vraag nr. 2411 van De heer volksvertegenwoordiger

Denis Ducarme van 26 januari 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Constats de prostitution de mineurs à Erquelinnes (QO
40639C).

Vaststellingen van prostitutie van minderjarigen in Erque-
linnes. (MV 40639C)

Comme vous le savez, partout à travers le pays certains
n'hésitent pas à prostituer des mineurs. Une situation mora-
lement abjecte et naturellement non-conforme à la loi.

Zoals u weet zijn er in het hele land mensen die niet aar-
zelen om minderjarigen te prostitueren. Dit is een moreel
verwerpelijke situatie, en uiteraard in strijd met de wet.

Dans la situation visée ici le problème se complique: les
autorités publiques informées de ce fait, seraient restées
sans réaction.

In de hier beschreven situatie is het probleem nog com-

plexer: de overheidsinstanties, die van de situatie op de
hoogte gebracht werden, hebben blijkbaar niet gereageerd.
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Selon mes informations, les autorités communales
auraient été informées de ces faits liés à la prostitution de
mineurs dès l'été 2022.

Volgens mijn informatie werd het gemeentebestuur in de
zomer van 2022 op de hoogte gesteld van deze feiten, die
dus betrekking hebben op de prostitutie van minderjarigen.

Celles-ci seraient restées sans réaction. Scandalisé par la
non-réaction des autorités communales, un ancien policier
a déposé une plainte vers le mois de septembre 2022, sur la
base de l'article 29 du Code d'instruction criminelle qui
impose à toute personne chargée d'un service public au
courant d'un crime ou d'un délit, d'en donner avis sur le
champ au procureur du Roi.

Naar verluidt hebben ze geen actie ondernomen. Een
gewezen politieagent, die verontwaardigd was over het uit-
blijven van een reactie van het gemeentebestuur, heeft
rond september 2022 een klacht ingediend op basis van
artikel 29 van het Wetboek van strafvordering, dat bepaalt
dat eenieder die belast is met een openbare dienst en kennis
krijgt van een misdaad of een wanbedrijf, verplicht is daar-
van dadelijk bericht te geven aan de procureur des
Konings.

Il aura fallu donc plusieurs mois et le dépôt d'une plainte
par un ancien policier pour que les autorités communales
invitent, sur base de ces informations, la zone de police à
intervenir.

Pas verschillende maanden later en na een klacht van een
gewezen politieagent heeft het gemeentebestuur op basis
van die informatie de politiezone gevraagd in actie te
schieten.

Ceci est parfaitement stupéfiant, de voir, dans une telle
situation exposant des mineurs avec une telle violence, un
tel délai d'intervention nécessaire.

Het is totaal onbegrijpelijk dat er in een situatie waarin
minderjarigen aan dergelijk geweld blootgesteld worden,
zo laat ingegrepen wordt.

Les autorités communales ont-elles été appelées à l'ordre
et sont-elles visées par des sanctions liées au non-respect
des législations pénales en la matière?

Werd het gemeentebestuur tot de orde geroepen en dreigt
het veroordeeld te worden voor het niet naleven van de toe-
passelijke strafwetgeving?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 21 février 2024, à
la question n° 2411 de Monsieur le député Denis
Ducarme du 26 janvier 2024 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 21 februari 2024,
op de vraag nr. 2411 van De heer
volksvertegenwoordiger Denis Ducarme van 26 januari
2024 (Fr.):

La responsabilité d'un éventuel rappel à l'ordre de l'auto-
rité communale relève de la compétence des autorités
administratives et non de la justice ou du ministère public.

De verantwoordelijkheid voor een eventuele terechtwij-
zing van de gemeentelijke overheid behoort tot de
bevoegdheid van de administratieve overheden en niet van
justitie of het openbaar ministerie.

Depuis 2018, les communes peuvent être tenues pénale-
ment responsables si elles commettent des délits.

Sinds 2018 kunnen gemeenten strafrechtelijk verant-
woordelijk worden gesteld indien ze wanbedrijven plegen.

DO 2023202423323
Question n° 2414 de Monsieur le député Khalil Aouasti

du 30 janvier 2024 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2023202423323
Vraag nr. 2414 van De heer volksvertegenwoordiger

Khalil Aouasti van 30 januari 2024 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Affaire Jardemalie (QO 40880C). Zaak-Jardemalie (MV 40880C).
Le 1er octobre 2019 le domicile de l'avocate kazakhe,

défenseuse des droits humains, Botagoz Jardemalie faisait
l'objet d'une perquisition. Cette perquisition menée dans le
cadre d'une enquête pour blanchiment avait été menée par
la police belge en présence de deux officiels kazakhs.

Op 1 oktober 2019 werd er een huiszoeking verricht in de
woning van de Kazachse advocate en mensenrechtenacti-
viste Botagoz Jardemalie. Die huiszoeking maakte deel uit
van een onderzoek naar het witwassen van geld en werd
door de Belgische politie verricht, in aanwezigheid van
twee Kazachse overheidsfunctionarissen.
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En effet, madame Botagoz Jardemalie a le statut de réfu-
giée en Belgique depuis 2013. Elle est également en pos-
session d'informations sensibles concernant des personnes
opposées au régime kazakh et dont elle assure la défense.

Sinds 2013 heeft mevrouw Botagoz Jardemalie de status
van vluchteling in ons land. Ze is ook in het bezit van
gevoelige informatie over tegenstanders van het Kazachse
regime die ze verdedigt.

La présence de deux personnes kazakhes lors de cette
perquisition avait à l'époque fait l'objet de nombreuses
réactions et de questions à votre prédécesseur Koen Geens.
L'une des craintes était la mise à disposition du Kazakhstan
des informations détenues par Botagoz Jardemalie.

De aanwezigheid van twee Kazachen bij die huiszoeking
leidde tot tal van reacties en vragen aan het adres van uw
voorganger Koen Geens. Zo werd gevreesd dat Kazachstan
kennis zou nemen van de informatie waarover Botagoz
Jardemalie beschikt.

L'affaire a connu de nouveaux développements récents. Onlangs waren er nieuwe ontwikkelingen in de zaak.
Lors d'une audience au tribunal des mises en accusation

concernant la perquisition en question, un avocat s'est pré-
senté au nom de l'État kazakh.

Tijdens een zitting van de kamer van inbeschuldigings-
telling over de huiszoeking in kwestie werd de Kazachse
Staat vertegenwoordigd door een advocaat.

Les avocats de Jardemalie Botagoz ont été informés que
cette personne avait été autorisée par un juge d'instruction
avoir accès au dossier.

De advocaten van Jardemalie Botagoz werden ervan in
kennis gesteld dat de persoon in kwestie er door een onder-
zoeksrechter toe gemachtigd werd om het dossier in te kij-
ken.

Les normes liées à notre état de droit et à notre système
de défense sont donc utilisées pour, potentiellement, porter
atteinte aux droits voire à l'intégrité physique d'autres per-
sonnes.

De normen van onze rechtsstaat en de rechten van verde-
diging worden hier dus mogelijk gebruikt om een inbreuk
te plegen op de rechten of zelfs de fysieke integriteit van
derden.

Vous comprendrez que ce détournement de procédure ne
peut être accepté.

U begrijpt dat een dergelijke vorm van misbruik van de
procedure niet aanvaardbaar is.

1. Quels sont les moyens mis en oeuvre par la Belgique
afin de protéger les personnes mentionnées dans le dossier
qui pourraient faire l'objet de représailles de la part du
Kazakhstan?

1. Welke middelen zet ons land in om de personen in het
dossier te beschermen die het voorwerp zouden kunnen
uitmaken van vergeldingsmaatregelen door Kazachstan?

2. Comment mettre fin à ce dangereux précédent qui per-
met un détournement de procédure?

2. Hoe kan er een einde gemaakt worden aan dit gevaar-
lijke precedent, waarbij er misbruik gemaakt wordt van de
procedure?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 20 février 2024, à
la question n° 2414 de Monsieur le député Khalil
Aouasti du 30 janvier 2024 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 20 februari 2024,
op de vraag nr. 2414 van De heer
volksvertegenwoordiger Khalil Aouasti van 30 januari
2024 (Fr.):

Comme vous l'avez indiqué dans votre question, l'État
belge a reçu il y a plusieurs années une demande d'entraide
internationale du Kazakhstan concernant madame Botagoz
Jardemalie, qui a le statut de réfugiée en Belgique. Les
faits concernaient des infractions financières présumées.

Zoals aangehaald in uw vraag, ontving de Belgische staat
enkele jaren geleden een internationaal rechtshulpverzoek
van Kazachstan met betrekking tot mevrouw Botagoz Jar-
demalie, die in België het statuut van vluchteling heeft. De
feiten betroffen vermeende financiële misdrijven.
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Je peux vous dire que les demandes d'entraide judiciaire
concernant une personne bénéficiant du statut de réfugié ne
donnent pas automatiquement lieu à un refus de la part de
l'État belge. Les accords bilatéraux et multilatéraux actuels
en matière d'entraide judiciaire ainsi que la loi du
9 décembre 2004 sur la transmission policière internatio-
nale de données à caractère personnel et d'informations à
finalité judiciaire, l'entraide judiciaire internationale en
matière pénale et modifiant l'article 90ter du Code d'ins-
truction criminelle, ne considèrent pas que le statut de réfu-
gié constitue un motif de refus. L'État belge n'est donc pas
obligé de refuser d'office l'entraide judiciaire sur la seule
base que la personne possède le statut de réfugié. Cela est
regardé au cas par cas. Par ailleurs le statut de réfugié ne
garantit pas l'impunité judiciaire.

Ik kan u meedelen dat de Belgische staat de rechtshulp-
verzoeken betreffende een persoon die het statuut van
vluchteling heeft, niet automatisch weigert. Op grond van
de huidige bilaterale en multilaterale overeenkomsten
inzake wederzijdse rechtshulp en de wet van 9 december
2004 betreffende de internationale politiële verstrekking
van gegevens van persoonlijke aard en informatie met
gerechtelijke finaliteit, de wederzijdse internationale
rechtshulp in strafzaken en tot wijziging van artikel 90ter
van het Wetboek van Strafvordering, wordt het statuut van
vluchteling niet beschouwd als een weigeringsgrond. De
Belgische staat is dus niet vergeten om louter op grond van
het gegeven dat de persoon het statuut van vluchteling
heeft de rechtshulp ambtshalve te weigeren. Dat wordt
geval per geval bekeken. Voorts waarborgt het statuut van
vluchteling geen gerechtelijke straffeloosheid.

Cependant, le statut de réfugié entraînera une vigilance
accrue lors de l'examen des motifs de refus prévus par la
loi précitée de 2004 sur l'assistance judiciaire ou les traités.

Het statuut van vluchteling zorgt er evenwel voor dat er
extra waakzaamheid aan de dag wordt gelegd bij het
onderzoek van de weigeringsgronden waarin de voor-
noemde wet van 2004 inzake wederzijdse rechtshulp of de
verdragen voorzien.

En cas d'application d'un motif de refus, le ministre de la
Justice ne donnera pas son accord pour l'exécution de la
demande d'entraide judiciaire. Ainsi, la demande d'entraide
judiciaire ne sera pas exécutée si la procédure judiciaire à
la base de cette demande est motivée par des raisons liées à
la prétendue race, au sexe, à la couleur, aux origines eth-
niques ou sociales, aux caractéristiques génétiques, à la
langue, à la religion ou aux convictions, aux opinions poli-
tiques ou à toute autre opinion, à l'appartenance à une
minorité nationale, à la fortune, à la naissance, à un handi-
cap, à l'âge ou à l'orientation sexuelle.

Wanneer een weigeringsgrond van toepassing is, zal de
minister van Justitie zijn akkoord niet geven voor de ten-
uitvoerlegging van het rechtshulpverzoek. Het rechtshulp-
verzoek zal bijv. niet ten uitvoer worden gelegd indien de
gerechtelijke procedure die aan het verzoek ten grondslag
ligt, is ingegeven door redenen die verband houden met het
vermeende ras, het geslacht, de kleur, de etnische of maat-
schappelijke afkomst, de genetische kenmerken, de taal,
het geloof of de overtuiging, de politieke of enige andere
mening, het behoren tot een nationale minderheid, het ver-
mogen, de geboorte, een handicap, de leeftijd of seksuele
geaardheid.

Il a donc été considéré à l'époque que la demande
d'entraide judiciaire pouvait être accordée et que rien
n'indiquait que cette demande avait un fondement poli-
tique.

Er werd indertijd dus in casu geoordeeld dat het rechts-
hulpverzoek kon worden uitgevoerd en dat er geen aanwij-
zingen waren dat dit verzoek een politieke grondslag had.

Dans le cadre de la demande d'entraide judiciaire interna-
tionale du Kazakhstan, une perquisition a été effectuée à
l'adresse de madame Jardemalie.

In het kader van het internationaal rechtshulpverzoek van
Kazachstan werd een huiszoeking uitgevoerd op het adres
van mevrouw Jardemalie.
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Madame Jardemalie a ensuite introduit une demande
pour consulter et obtenir une copie du dossier pénal
(conformément à l'article 61ter du Code d'instruction cri-
minelle) et une demande de levée d'une mesure relative à
un bien, à savoir la saisie (conformément à l'article 61qua-
ter du Code d'instruction criminelle). Le juge d'instruction
a estimé que les requêtes étaient irrecevables car le Code
d'instruction criminelle ne prévoit pas ces possibilités dans
le cadre de l'exécution d'une demande d'entraide judiciaire.
Madame Jardemalie a fait appel de cette décision devant la
chambre des mises en accusation, qui a saisi la Cour
constitutionnelle d'une question préjudicielle. La Cour
constitutionnelle a jugé que les possibilités offertes aux
parties dans le cadre des actes d'instruction ordonnés lors
d'une enquête judiciaire s'appliquent par analogie avec les
actes d'instruction dans le cadre d'une demande d'entraide
judiciaire internationale.

Mevrouw Jardemalie diende daarop een verzoek in tot
inzage en afschrift van het strafdossier (overeenkomstig
artikel 61ter van het Wetboek van Strafvordering), evenals
een verzoek tot opheffing van een maatregel met betrek-
king tot goederen, zijnde de inbeslagname (overeenkom-

stig artikel 61quater van het Wetboek van Strafvordering).
De onderzoeksrechter oordeelde dat de verzoeken onont-
vankelijk waren daar het Wetboek van Strafvordering niet
in deze mogelijkheden voorziet in het kader van de tenuit-
voerlegging van een rechtshulpverzoek. Hierop werd door
mevrouw Jardemalie beroep aangetekend bij de kamer van
inbeschuldigingstelling, die de problematiek via prejudici-
ële vraagstelling aanhangig heeft gemaakt bij het Grond-
wettelijk Hof. Het Grondwettelijk Hof oordeelde dat de
mogelijkheden die partijen hebben in het kader van onder-
zoekshandelingen die zijn gelast in een gerechtelijk onder-
zoek naar analogie van toepassing zijn bij
onderzoekshandelingen in het kader van een internationaal
rechtshulpverzoek.

La chambre des mises en accusation a ensuite décidé que
madame Jardemalie était autorisée à consulter le dossier et
à en obtenir une copie.

De kamer van inbeschuldigingstelling besliste vervol-
gens dat aan mevrouw Jardemalie inzage en afschrift van
het dossier werd toegestaan.

L'État kazakh, par l'intermédiaire de son conseiller, a pré-
senté au juge d'instruction une demande motivée, basée sur
l'arrêt de la Cour constitutionnelle, pour consulter le dos-
sier et en obtenir une copie. Le juge d'instruction a déclaré
cette demande recevable et fondée. Je ne peux évidemment
pas commenter la décision d'un juge d'instruction.

Op grond van het arrest van het Grondwettelijk Hof heeft
de Kazachse staat daarop via zijn raadsman eveneens op
gemotiveerde wijze om inzage en afschrift van het dossier
verzocht bij de onderzoeksrechter. De onderzoeksrechter
heeft dat verzoek ontvankelijk en gegrond verklaard. Ik
kan uiteraard geen commentaar geven op de beslissing van
een onderzoeksrechter.

La chambre des mises en accusation est également en
train d'examiner la position juridique de l'État kazakh. Un
débat a eu lieu à ce sujet. Madame Jardemalie a également
eu l'occasion de communiquer ses arguments à ce sujet à la
chambre des mises en accusation. Un arrêt est attendu pour
le 6 février 2024. Je ne peux donc pas me prononcer
davantage sur ce point.

De kamer van inbeschuldigingstelling buigt zich thans
ook over de rechtspositie van de Kazachse staat. Er werd
daaromtrent een debat gevoerd. Mevrouw Jardemalie heeft
eveneens de gelegenheid gehad om haar middelen daarom-
trent aan de kamer van inbeschuldigingstelling mee te
delen. Er wordt op 6 februari 2024 een arrest verwacht. Ik
kan daarover dan ook geen verder standpunt innemen.
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DO 2023202423352
Question n° 2415 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 31 janvier 2024 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202423352
Vraag nr. 2415 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
31 januari 2024 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les agences de paris établies dans des librairies (QO
41061C).

Wedkantoren in dagbladhandels (MV 41061C).

Les administrations locales signalent que de plus en plus
d'agences de paris sont établies dans des librairies. Que les
choses soient claires, il ne s'agit pas de librairies qui
exploitent des machines à sous en tant qu'activité acces-
soire, mais de véritables agences de paris titulaires d'une
licence en tant que telles. Dans la plupart des cas, l'agence
de paris n'est accessible que par le commerce qui exploite
la librairie. En d'autres termes, les visiteurs de l'agence de
paris sont obligés de passer par la librairie pour accéder à
l'agence de paris. Les visiteurs de la librairie entrent donc
inévitablement en contact avec les activités qui se
déroulent dans l'agence de paris.

Lokale besturen signaleren dat er alsmaar meer wedkan-
toren ingericht worden in handelszaken die bestemd zijn
als dagbladhandel. Het gaat daarbij voor alle duidelijkheid
niet om dagbladhandels die gokautomaten uitbaten als
nevenactiviteit, maar om echte wedkantoren die als dusda-
nig vergund zijn. In de meeste gevallen is het wedkantoor
enkel toegankelijk via de handelszaak waar de dagbladhan-
del wordt geëxploiteerd. Met andere woorden de bezoekers
van het wedkantoor zijn verplicht zich door de dagblad-
handel te begeven om het wedkantoor te bereiken. Bezoe-
kers van de dagbladhandel komen op die manier
onvermijdelijk in aanraking met de activiteiten die zich
afspelen in het wedkantoor.

1. Ces situations sont-elles conformes à la loi sur les jeux
de hasard? Dans l'affirmative, cela ne va-t-il pas à
l'encontre des objectifs du législateur en matière de protec-
tion des joueurs? Dans la négative, quel est le suivi donné à
ce phénomène?

1. Zijn dergelijke situaties in overeenstemming met de
kansspelwet? Zo ja, staat dit niet volledig haaks op de
doelstellingen van de wetgever in het kader van de
bescherming van de speler? Zo neen, hoe wordt dit feno-
meen aangepakt?

2. Pouvez-vous fournir des chiffres sur le nombre
d'agences de paris opérant à partir d'une zone séparée au
sein d'un autre établissement principal, ventilés en fonction
de l'activité de cet établissement?

2. Kunt u cijfers geven over het aantal wedkantoren dat
opereert vanuit een afgescheiden ruimte binnen een andere
hoofdinrichting, onderverdeeld volgens de activiteit van
die inrichting?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 21 février 2024, à
la question n° 2415 de Madame la députée Melissa
Depraetere du 31 janvier 2024 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 21 februari 2024,
op de vraag nr. 2415 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
31 januari 2024 (N.):

1. L'article 43/4, § 2, de la loi sur les jeux de hasard dis-
pose ce qui suit: "les établissements de jeux de hasard de
classe IV sont fixes ou mobiles. Un établissement de jeux
de hasard fixe est un établissement permanent, clairement
délimité dans l'espace, dans lequel les paris sont
exploités."

1. Artikel 43/4, § 2, van de kansspelwet bepaalt: "de
kansspelinrichtingen klasse IV zijn vast of mobiel. Een
vaste kansspelinrichting is een permanente inrichting, dui-
delijk afgebakend in de ruimte, waarin de weddenschappen
worden geëxploiteerd."

Un espace délimité signifie qu'il doit s'agir d'un espace
séparé, avec une porte d'accès également séparée. Sur la
base de la loi sur les jeux de hasard actuelle, il est donc en
effet permis d'exploiter une agence de paris dans un espace
séparé d'une librairie.

Een afgebakende ruimte betekent dat het een afzonder-
lijke ruimte met eigen afzonderlijke toegangsdeur moet
zijn. Op basis van de huidige kansspelwet is het dus inder-
daad toegestaan om in een afzonderlijke ruimte in een dag-
bladhandel een wedkantoor uit te baten.
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Le fait que de nombreuses agences de paris se trouvent
dans des espaces séparés d'une librairie, une vidéothèque
ou un magasin d'alimentation est une pratique connue
depuis longtemps. Elle est apparue parce que dans une
réglementation fiscale des années 80 (arrêté royal du
8 juillet 1970), l'exploitation d'une agence de paris n'était
autorisée que si celle-ci se trouvait dans un bâtiment ou
une partie d'un bâtiment exclusivement utilisé(e) pour
l'engagement de paris et à condition que le lieu soit isolé
d'un débit de boissons. La loi de 2010, qui a soumis les
paris à l'application de la loi sur les jeux de hasard, a gardé
cette situation à l'esprit.

Het is een historisch gevestigde praktijk dat vele wed-
kantoren een afgescheiden ruimte uitmaken binnen kran-
tenwinkel, een videotheek of een voedingswinkel. Die
praktijk is tot stand gekomen omdat het in een vroegere fis-
cale regelgeving uit de jaren '80 (koninklijk besluit van
8 juli 1970) het enkel toegelaten was om een wedkantoor
uit te baten als dat gevestigd was in een gebouw of in een
gedeelte van een gebouw dat uitsluitend gebruikt werd
voor het aannemen van weddenschappen en op voor-
waarde dat het afgesloten was van een drankgelegenheid.
De wet van 2010, dat de weddenschappen onder de toepas-
sing van de kansspelwet bracht, heeft toen deze situatie in
gedachten gehouden.

Effectivement, nous devons nous demander si cette pra-
tique est encore souhaitable compte tenu de la protection
des joueurs. Cela demande une analyse plus approfondie.
Je souhaite toutefois souligner qu'en matière de protection
des joueurs, ces agences de paris doivent satisfaire à toutes
les conditions plus sévères (par rapport aux librairies) qui
s'appliquent aux agences de paris, comme entre autres une
interdiction d'accès aux personnes âgées de moins de 18
ans, un contrôle de chaque joueur dans la banque de don-
nées EPIS et la présence d'une caméra de surveillance dans
l'agence de paris.

We moeten ons inderdaad de vraag stellen of deze prak-
tijk nog wenselijk is gelet op de bescherming van de spe-
lers. Dit vraagt een meer diepgaande analyse. Ik wil er wel
op wijzen dat op het vlak van spelersbescherming deze
wedkantoren aan alle strengere voorwaarden dienen te vol-
doen die van toepassing zijn op wedkantoren (in vergelij-
king met dagbladhandels), zoals onder meer een
toegangsverbod onder de 18 jaar, een controle van elke
speler in de EPIS-databank en de aanwezigheid van een
camerabewaking in het wedkantoor.

2. Après avoir comparé les adresses des agences de paris
disposant d'une licence et des librairies disposant d'une
licence, il y a 42 dossiers dans lesquels il y a à la fois une
licence pour une agence de paris et une licence pour une
librairie à la même adresse (sur un total de 467 agences de
paris disposant d'une licence). Ces 42 dossiers concernent
donc une agence de paris dans un espace séparé, dans une
librairie disposant également d'une licence.

2. Na vergelijking van de adressen van de vergunde wed-
kantoren en de vergunde dagbladhandels, zijn er 42 dos-
siers waarbij er op hetzelfde adres zowel aan vergunning
voor een wedkantoor als voor een dagbladhandel is toege-
kend (van de in totaal 467 vergunde wedkantoren). Deze
42 dossiers maken aldus een wedkantoor als een afgeschei-
den ruimte binnen een tevens vergunde dagbladhandel uit.

DO 2023202423373
Question n° 2418 de Monsieur le député Kris

Verduyckt du 02 février 2024 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202423373
Vraag nr. 2418 van De heer volksvertegenwoordiger

Kris Verduyckt van 02 februari 2024 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Reconnaissance des sikhs comme communauté religieuse
officielle. (QO 41162C)

Erkenning sikh als officiële geloofsgemeenschap (MV
41162C).

Selon les estimations, la Belgique compte 20.000 sikhs,
dont la plus grande communauté est installée à Saint-
Trond. Cela fait longtemps que les sikhs souhaitent être
reconnus en tant que communauté religieuse officielle en
Belgique.

In België leven naar schatting 20.000 sikhs. De grootste
sikhgemeenschap woont in Sint-Truiden. Zij willen al lan-
ger erkend worden als een officiële levensbeschouwing in
België.

1. Une demande officielle de reconnaissance de la reli-
gion sikhe a-t-elle été introduite auprès du SPF Justice?

1. Is er een officiële vraag voor erkenning van het sikhs-
geloof binnen bij de FOD Justitie?
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2. À quelles conditions doit répondre la religion sikhe? 2. Aan welke voorwaarden moet de geloofsovertuiging
dan voldoen?

3. Dans quel délai cette procédure de reconnaissance
peut-elle être finalisée?

3. Binnen welke periode kan die erkenning rond zijn?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 20 février 2024, à
la question n° 2418 de Monsieur le député Kris
Verduyckt du 02 février 2024 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 20 februari 2024,
op de vraag nr. 2418 van De heer
volksvertegenwoordiger Kris Verduyckt van
02 februari 2024 (N.):

1. Le 27 septembre 2023, j'ai reçu une demande offi-
cielle, qui a par la suite été transmise au service des Cultes
et de la Laïcité du SPF Justice. Le service concerné a pris
contact avec le représentant de la communauté sikhe, qui a
introduit la demande en son nom. À cet égard, il a été ren-
voyé aux critères de reconnaissance en vigueur.

1. Op 27 september 2023 heb ik een officiële aanvraag
ontvangen, die vervolgens is doorgezonden naar de dienst
Erediensten en Vrijzinnigheid van de FOD Justitie. De
betreffende dienst heeft contact opgenomen met de verte-
genwoordiger van de sikh-gemeenschap, die namens hen
de aanvraag heeft ingediend. Hierbij is verwezen naar de
geldende erkenningscriteria.

Actuellement, le SPF Justice analyse le dossier en pro-
fondeur. De premiers entretiens ont déjà eu lieu avec le
demandeur afin d'indiquer de quelle manière le dossier doit
être complété et clarifié.

Momenteel onderwerpt de FOD Justitie het dossier aan
een grondige analyse. Er zijn al eerste gesprekken geweest
met de aanvrager om aan te geven op welke wijze het dos-
sier verder moet worden aangevuld en verduidelijkt.

2. Les critères de reconnaissance actuels auxquels il doit
être satisfait dans leur intégralité sont les suivants:

2. De huidige erkenningscriteria die allen dienen vervuld
te zijn:

-  le culte ou la conviction philosophique doit prouver sa
présence sur le territoire belge (présence de longue durée,
c'est-à-dire plusieurs décennies);

- de eredienst of levensbeschouwing moet zijn aanwezig-
heid bewijzen op het Belgisch grondgebied (ruime duur dit
wil zeggen enkele decennia);

- le demandeur doit prouver que la reconnaissance pré-
sente un intérêt social pour la population sur le territoire
belge;

- de aanvrager moet aantonen dat de erkenning een maat-
schappelijk belang heeft voor de bevolking op het Belgisch
grondgebied;

- le nombre d'adeptes doit être suffisamment important
(quelques dizaines de milliers);

- er moeten voldoende aanhangers van de levensbeschou-
wing of eredienst zijn (enkele tienduizenden);

- le demandeur doit être en mesure de se structurer de
manière à avoir un seul organe représentatif;

- de aanvrager moet in staat zijn om zich te structureren
op een manier zodat er slechts één representatief orgaan is;

- le culte ou la conception philosophique ne peut pas
développer d'activités contraires à l'ordre public.

- de eredienst of levensbeschouwing mag geen activitei-
ten ontwikkelen die in strijd zijn met de openbare orde.

Vous retrouverez toutes les informations sur le site inter-
net du SPF Justice: https://justice.belgium.be/fr/the-
mes_et_dossiers/cultes_et_laicite.

Alle informatie is ook te vinden op de website van de
FOD Justitie: http://justitie.belgium.be/nl/themas_en_dos-
siers/erediensten_en_vrijzinnigheid
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L'arrêt de la Cour européenne des droits de l'homme a
attiré, à juste titre, l'attention sur l'absence de base législa-
tive pour la procédure et les critères de reconnaissance des
cultes ou conceptions philosophiques par les autorités
fédérales, qui réponde aux normes d'accessibilité et de pré-
visibilité. Mon administration travaille actuellement sur un
avant-projet de loi visant à préciser les critères et procé-
dures de reconnaissance et à les ancrer dans la loi. Il s'agit
d'un processus long et complexe, car la méthode de travail
appliquée depuis plusieurs années, qui en plus est diffé-
rente pour chaque communauté religieuse, doit être entiè-
rement repensée. Bien que nous nous trouvions
actuellement à un stade précoce, une concertation avec les
cultes et les conceptions philosophiques reconnus aura lieu
dans une phase ultérieure du processus.

Het arrest van het Europees Hof voor de Rechten van de
Mens heeft terecht de aandacht gevestigd op het ontbreken
van een wetgevende basis voor de erkenningsprocedure en
-criteria van erediensten of levensbeschouwingen door de
federale overheid, die voldoet aan de normen van toegan-
kelijkheid en voorspelbaarheid. Binnen mijn administratie
wordt momenteel gewerkt aan een voorontwerp van wet
om de criteria en procedures voor erkenning te verduidelij-
ken en wettelijk te verankeren. Dit is een langdurig en
complex proces omdat een jarenlange manier van werken,
die bovendien verschillend is voor iedere geloofsgemeen-
schap, volledig herdacht moet worden. Hoewel we ons
momenteel in een vroeg stadium bevinden, zal later in het
proces overleg plaatsvinden met de erkende erediensten en
levensbeschouwingen.

3. La procédure de reconnaissance pour la communauté
bouddhiste a été lancée en 2008 et devrait être clôturée
d'ici quelques mois. La communauté hindoue a introduit sa
demande en 2013, les travaux législatifs préparatoires
doivent encore être entamés pour cette communauté.

3. De erkenningsprocedure voor de boeddhistische
gemeenschap is gestart in 2008 en zal naar verwachting
binnen enkele maanden worden afgerond. De hindoe-
gemeenschap heeft haar aanvraag ingediend in het jaar
2013, de voorbereidende wetgevende werkzaamheden
moeten voor deze gemeenschap nog opgestart worden.

Comme vous pouvez le constater, il s'agit d'un processus
qui prend beaucoup du temps. Je ne peux donc pas encore
vous communiquer de calendrier concret pour le moment.

U ziet dat dit een proces is dat heel lang duurt. Ik kan u
momenteel dus nog geen concrete timing geven.

Dès que la communauté hindoue satisfera aux critères
fixés et que le ministre de la justice donnera son approba-
tion, un projet de loi pourra être préparé. Ce projet de loi
sera ensuite soumis à la Chambre des représentants. En
effet, il est du ressort du législateur de formaliser la recon-
naissance d'un culte.

Zodra de hindoeïstische gemeenschap voldoet aan alle
gestelde criteria en de minister van justitie zijn goedkeu-
ring verleent, kan een wetsontwerp worden voorbereid. Dit
wetsontwerp zal vervolgens worden voorgelegd aan de
Kamer van volksvertegenwoordigers. Het is namelijk de
bevoegdheid van de wetgever om de erkenning van een
eredienst te formaliseren.

DO 2023202423382
Question n° 2419 de Madame la députée Marie-

Christine Marghem du 02 février 2024 (Fr.) au
Vice-premier ministre et ministre de la Justice,
chargé de la Mer du Nord:

DO 2023202423382
Vraag nr. 2419 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marie-Christine
Marghem van 02 februari 2024 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

L'évasion de la prison de Lantin (QO 41143C). Ontsnapping uit de gevangenis van Lantin (MV 41143C).
Le 23 janvier 2024, un détenu de 24 ans s'est évadé de la

prison de Lantin. Il a, apparemment, profité d'une visite
médicale pour disparaître.

Op 23 januari 2024 is een 24-jarige gedetineerde ont-
snapt uit de gevangenis van Lantin. Hij heeft kennelijk
gebruikgemaakt van een medisch onderzoek om het hazen-
pad te kiezen.

D'importants moyens ont été mobilisés pour le retrouver
par différentes zones de police locale et même par la police
fédérale par la présence d'un de ses hélicoptères.

Verschillende politiezones en zelfs de federale politie
hebben aanzienlijke middelen ingezet, waaronder een heli-
kopter, om hem opnieuw te kunnen inrekenen.

1. L'individu a-t'il été retrouvé depuis? 1. Werd de betrokkene intussen weer ingerekend?
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2. Quel est sa dangerosité? Les éventuelles victimes de
cet homme ont-elles été averties et éventuellement placées
sous protection policière?

2. Hoe gevaarlijk is hij? Werden de eventuele slachtof-
fers van die man verwittigd en eventueel onder politiebe-
scherming geplaatst?

3. Une telle mobilisation est-elle normale en cas d'éva-
sion?

3. Is een dergelijke politie-inzet normaal bij een ontsnap-
ping?

4. Comment le protocole des visites médicales permet-il
à un détenu d'échapper à l'attention des autorités péniten-
tiaires?

4. Hoe kan het dat het protocol van de medische onder-
zoeken een gedetineerde in staat stelt om aan de aandacht
van de penitentiaire autoriteiten te ontsnappen?

5. Combien d'évasions se sont produites depuis le début
de la législature?

5. Hoeveel ontsnappingen hebben er zich voorgedaan
sinds het begin van de legislatuur?

6. Quelles sanctions supplémentaires risque l'évadé? 6. Welke bijkomende sancties riskeert de ontsnapte
gevangene?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 20 février 2024, à
la question n° 2419 de Madame la députée Marie-
Christine Marghem du 02 février 2024 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 20 februari 2024,
op de vraag nr. 2419 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marie-Christine Marghem
van 02 februari 2024 (Fr.):

Je peux vous informer que le détenu en question ne s'est
pas échappé de la prison de Lantin, mais d'un véhicule de
police qui aurait du le conduire à la polyclinique d'Arlon.
Ces transferts ne sont donc pas effectués par le personnel
de la justice. Pour plus d'informations à ce sujet, je vous
invite à interroger ma collègue ministre de l'Intérieur.

Ik kan u meedelen dat de gedetineerde in kwestie niet
ontsnapt is uit de gevangenis te Lantin, maar uit een poli-
tievoertuig dat hem naar de polykliniek in Aarlen had moe-
ten brengen. Die overbrengingen worden dus niet
uitgevoerd door de medewerkers van Justitie. Voor meer
informatie ter zake verzoek ik u deze vraag te stellen aan
mijn collega, de minister van binnenlandse zaken.

Par ailleurs, je vous informe que le parquet de Liège a
ouvert une enquête. Vous comprendrez que je ne communi-
querai pas plus à ce sujet.

Overigens kan ik u nog meedelen dat het parket Luik een
onderzoek heeft geopend. U zult begrijpen dat ik hierover
niets meer kan zeggen.

Ministre de la Défense Minister van Defensie

DO 2023202422654
Question n° 789 de Madame la députée Annick

Ponthier du 30 novembre 2023 (N.) à la ministre
de la Défense:

DO 2023202422654
Vraag nr. 789 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 30 november 2023 (N.) aan
de minister van Defensie:

Emploi de personnes en situation de handicap dans les ser-
vices publics fédéraux relevant de votre compétence et
dans votre cabinet ministériel.

Tewerkstelling personen met een handicap bij overheids-
diensten binnen uw bevoegdheid en op uw kabinet.

Il y a quelques années, les pouvoirs publics fédéraux se
sont fixé pour objectif d'employer davantage de personnes
en situation de handicap dans la fonction publique fédérale,
dans la proportion de 3 % de l'effectif total.

Enige jaren geleden stelde de federale overheid zichzelf
tot doel meer personen met een handicap tewerk te stellen
binnen haar eigen organisatie. Men stelde 3 % voorop als
doelstelling.
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Lors de son entrée en fonction, l'actuelle ministre de la
Fonction publique a déclaré vouloir opérer un changement
de cap. Selon elle, en effet, les faibles chiffres ne dataient
pas d'hier et elle comptait déployer des actions pour remé-
dier à la situation. La Belgique étant un pays d'une très
grande diversité, il lui tenait à coeur que cette diversité se
reflète dans les effectifs de la fonction publique. Elle a
déclaré examiner les pistes qui permettraient d'améliorer
les chiffres.

De huidige minister van Ambtenarenzaken stelde bij haar
aantreden dat zij hier een kentering wilde in brengen. Ze
zei immers: "De lage cijfers zijn een oud zeer waar ik
acties aan wil koppelen. België is een superdivers land.
Zorgen dat die veelheid weerspiegeld wordt in wie bij de
overheid werkt, ligt me na aan het hart. We bekijken wat er
mogelijk is om de cijfers op te krikken".

1. Ces cinq dernières années, quel était le taux d'emploi
des personnes en situation de handicap dans le service
public relevant de votre compétence?

1. Wat is het percentage met betrekking tot de tewerkstel-
ling van personen met een handicap binnen de overheids-
dienst binnen uw bevoegdheid, voor de afgelopen vijf jaar?

2. Ces cinq dernières années, quel était le taux d'emploi
des personnes en situation de handicap dans votre cabinet?

2. Wat is het percentage met betrekking tot de tewerkstel-
ling van personen met een handicap op uw kabinet, voor de
afgelopen vijf jaar?

3. Quelles mesures ou propositions préconisez-vous pour
améliorer ce chiffre à l'avenir?

3. Welke maatregelen/voorstellen stelt u voorop om dit
cijfer in de toekomst op te krikken?

Réponse de la ministre de la Défense du 12 février
2024, à la question n° 789 de Madame la députée
Annick Ponthier du 30 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
12 februari 2024, op de vraag nr. 789 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
30 november 2023 (N.):

1. Vu le caractère spécifique du métier de militaire, la
Défense, pour le recrutement du personnel militaire, ne
doit pas satisfaire à des quotas de recrutement de personnes
porteuses d'un handicap. Par contre, pour le personnel
civil, la politique de recrutement des personnes porteuses
d'un handicap est conforme à la politique en vigueur dans
la fonction publique fédérale administrative. Pour le per-
sonnel civil de la Défense, le pourcentage de personnes
porteuses d'un handicap était de 2,75 % du personnel en
2019 et 2020, 2,10 % du personnel en 2021, 1,79 % du per-
sonnel en 2022 et 1,68 % du personnel en 2023.

1. Gezien het specifieke karakter van het militaire
beroep, hoeft Defensie voor de recrutering van het militair
personeel niet te voldoen aan quota voor de recrutering van
personen met een handicap. Daarentegen is voor het bur-
gerpersoneel het beleid inzake de aanwerving van perso-
nen met een handicap in overeenstemming met het beleid
dat van kracht is binnen het federaal administratieve open-
baar ambt. Voor het burgerpersoneel van Defensie bedroeg
het percentage personen met een handicap 2,75 % van het
personeel in 2019 en 2020, 2,10 % van het personeel in
2021, 1,79 % van het personeel in 2022 en 1,68 % van het
personeel in 2023.

2. Au cours des cinq dernières années, aucune personne
porteuse d'un handicap n'a été employée au cabinet du
Ministère de la Défense.

2. Gedurende de afgelopen vijf jaar waren er geen perso-
nen met een handicap tewerkgesteld op het kabinet van het
Ministerie van Defensie.

3. La Défense s'emploie à atteindre les objectifs et ambi-
tions énoncés dans le Plan d'action fédéral Handicap 2021-
2024 et vise à atteindre la norme de 3 % pour le personnel
civil. La Défense accorde une importance particulière à
l'approche handistreaming dans l'élaboration de ses poli-
tiques RH. Cette approche vise non seulement le personnel
civil, mais également les militaires qui ne répondent plus
aux critères d'aptitude médicale.

3. Defensie ijvert om de doelstellingen en ambities van
het Federaal Actieplan Handicap 2021-2024 te verwezen-
lijken en streeft ernaar om de 3 % norm voor het burger-
personeel te bereiken. Defensie hecht bijzonder veel
belang aan de handistreaming-benadering bij de ontwikke-
ling van haar HR-beleid. Die benadering is niet alleen
gericht op burgers, maar ook op militairen die niet meer
aan de medische geschiktheidscriteria voldoen.
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Le fonctionnement de la Commission Militaire d'Apti-
tude et de Réforme (CMAR) est un exemple pour d'autres
services publics fédéraux. Le but de cette commission est
de réintégrer le plus de militaires possibles à la Défense,
éventuellement dans une autre fonction ou plus proche de
leur domicile. La Défense applique également le transfert
interne qui vise à réintégrer dans un emploi de fonction-
naire civil à la Défense, des militaires qui pour des raisons
médicales ne peuvent plus remplir leur fonction militaire.

De werking van de Militaire Commissie voor Geschikt-
heid en Reform (MCGR) is een voorbeeld voor de andere
federale overheidsdiensten. Het doel van die commissie is
om zoveel mogelijk militairen te re-integreren in Defensie,
eventueel in een andere functie en/of dichter bij de woon-
plaats. Defensie kent ook de interne overplaatsing, waar-
door militairen die om medische redenen hun militaire
functie niet meer kunnen opnemen toch nog aan de slag
kunnen blijven bij Defensie als ambtenaar.

Sur le plan de l'infrastructure on tient compte des per-
sonnes à mobilité réduite de la manière suivante :

Op het vlak van de infrastructuur wordt op volgende
manieren rekening gehouden met mensen met beperkte
mobiliteit:

- l'accessibilité des personnes à mobilité réduite aux
quartiers militaires existants a été améliorée, par exemple
en créant des places de parking dédiées près de l'entrée des
bâtiments et en aménageant des rampes d'accès afin de per-
mettre l'utilisation de chaises roulantes ou de voiturettes
électriques;

- de toegankelijkheid voor mensen met beperkte mobili-
teit van de bestaande militaire kwartieren werd verbeterd
door bijv. het creëren van voorbehouden parkeerplaatsen
voor personen met beperkte mobiliteit in de buurt van de
toegang tot de gebouwen en er werden toegangshellingen
gebouwd om het gebruik van rolstoelen of elektrische
wagentjes mogelijk te maken;

- dès l'évaluation des besoins et lors de la conception des
bâtiments neufs et des rénovations, l'accessibilité aux per-
sonnes à mobilité réduite imposée par la législation, les
réglementations régionales et les directives internes sont
prises en compte autant que possible. Des sanitaires adap-
tés sont prévus. Les accès, de la rue au rez-de-chaussée du
bâtiment, sont adaptés aux personnes à mobilité réduite par
l'installation de rampes et des portes suffisamment grandes
pouvant être ouvertes facilement et en toute sécurité. Par
ailleurs, il est également prévu que les pièces communes et
les pièces devant être utilisées par les personnes à mobilité
réduite soient aménagées au rez-de-chaussée. Si cela n'est
pas possible, des ascenseurs seront mis à disposition. En ce
qui concerne les voies de communication dans le bâtiment,
les passages, portes (coupe-feu), etc. sont conçus pour être
suffisamment grands et les portes faciles et sûres à action-
ner.

- vanaf de behoeftebepaling en het ontwerp van nieuwe
gebouwen en renovaties wordt zoveel als mogelijk reke-
ning gehouden met de toegankelijkheid voor personen met
een beperkte mobiliteit zoals opgelegd door de wetgeving,
de regionale regelgeving en de interne richtlijnen. Er wordt
voorzien in geschikte sanitaire installaties. De toegangen,
vanaf de straat tot het gelijkvloers van het gebouw worden
aangepast voor personen met een beperkte mobiliteit: er
worden hellingen en voldoende grote deuren die gemakke-
lijk en veilig te openen zijn. Daarnaast wordt ook voorzien
dat de gemeenschappelijke lokalen en de lokalen die
gebruikt dienen te worden door personen met een beperkte
mobiliteit op het gelijkvloers worden ingericht. Indien dit
niet mogelijk is worden er liften voorzien. Voor wat betreft
de doorgangen in het gebouw en de evacuatie van het
gebouw, worden de doorgangen, (brand)deuren, enz. vol-
doende groot ontworpen en zijn de deuren gemakkelijk en
veilig te bediening.

De plus, via la communication interne, en particulier à
l'aide des canaux de communication destinés au personnel
civil, le personnel est informé sur l'existence de l'European
Disability Card (EDC) et des avantages qu'elle offre.

Verder wordt er via de interne communicatie, in het bij-
zonder via de communicatiekanalen gericht op het burger-
personeel, bericht over het bestaanvan de European
Disability Card (EDC) en de voordelen die deze biedt.

La participation de la Défense aux Invictus Games per-
met la visibilisation de nos athlètes y prenant part en incar-
nant magnifiquement le potentiel qu'ils représentent et dont
les performances sont un vecteur d'inspiration pour tout un
chacun.

De deelname van Defensie aan de Invictus Games draagt
bij aan de zichtbaarheid van onze atleten en belichaamt op
grandioze wijze hun potentieel via hun prestaties die een
bron van inspiratie zijn voor iedereen.
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Pour le recrutement de civils, d'une part, une priorité est
donnée aux personnes porteuses d'un handicap comme
indiqué dans le règlement de sélection de travaillerpour.be
et, d'autre part, des aménagements raisonnables sont pré-
vus lors de la procédure de recrutement pour les personnes
porteuses d'un handicap. Des aménagements au niveau du
poste de travail sont par ailleurs également prévus pour les
personnes porteuses d'un handicap rejoignant la Défense
qui en font la demande.

Voor de aanwerving van burgers, wordt enerzijds voor-
rang gegeven aan personen met een handicap zoals aange-
geven in het selectiereglement van werkenvoor.be en
worden anderzijds tijdens het aanwervingsproces redelijke
aanpassingen getroffen voor mensen met een handicap.
Aanpassingen op de werkplek worden ook doorgevoerd
voor mensen met een handicap die bij Defensie komen
werken en daarom vragen.

Le SPF Finances a enfin fait un benchmark, en matière
de bonnes pratiques en vue d'intégrer des personnes por-
teuses d'un handicap, chez les autres SPF et la Défense.
Les résultats, qui sont attendus prochainement, serviront
comme base pour améliorer et compléter les mesures qui
sont actuellement déjà en place au sein de la Défense.

Ten slotte is er een benchmark, in zake goede praktijken
met het oog op de integratie van personen met een handi-
cap, uitgevoerd door de FOD Financiën bij de andere FOD
en Defensie. De resultaten hiervan, die binnenkort ver-
wacht worden, zullen dienen om de maatregelen die nu al
toegepast worden binnen Defensie te verbeteren en aan te
vullen.

DO 2023202422870
Question n° 794 de Monsieur le député Michael Freilich

du 19 décembre 2023 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2023202422870
Vraag nr. 794 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 19 december 2023 (N.) aan
de minister van Defensie:

Dépenses au sein des catégories de timbres. Uitgaven postzegelcategorieën.
Dans le prolongement d'une question précédente sur

l'usage des services de bpost par les services publics rele-
vant de vos compétences, je souhaiterais obtenir les infor-
mations suivantes.

In opvolging van een eerder gestelde vraag over het
gebruik door uw overheidsdienst van de bpost-diensten,
had ik graag volgende informatie bekomen.

Veuillez indiquer quelles sont les dépenses annuelles, au
sein des catégories de timbres suivantes, enregistrées par
les cabinets et les services publics qui relèvent de vos com-

pétences (merci de préciser les éventuels dépassements de
coûts):

Wat zijn de jaarlijkse uitgaven binnen de volgende post-
zegelcategorieën voor de kabinetten en overheidsdiensten
onder uw bevoegdheid, met specifieke aandacht voor
mogelijke kostenoverschrijdingen:

- petit format US, 0-50 g, prior et non prior; - klein formaat US 0-50 gram, zowel prior als non-prior;
- grand format C4, plus de 100 g, prior et non prior; - groot formaat C4, meer dan 100 gram, zowel prior als

non-prior;
- envois recommandés. - aangetekende postzendingen?
Réponse de la ministre de la Défense du 19 février

2024, à la question n° 794 de Monsieur le député
Michael Freilich du 19 décembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
19 februari 2024, op de vraag nr. 794 van De heer
volksvertegenwoordiger Michael Freilich van
19 december 2023 (N.):

Les dépenses annuelles dans les catégories de timbres
demandées pour mon cabinet, la Défense et les institutions
sous ma tutelle sont indiquées dans les tableaux ci-dessous.

De jaarlijkse uitgaven binnen de gevraagde postzegelca-
tegoriën voor mijn kabinet, Defensie en de instellingen
onder mijn voogdij zijn hernomen in onderstaande tabel-
len.
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DO 2023202422911
Question n° 798 de Monsieur le député Kris Verduyckt

du 21 décembre 2023 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2023202422911
Vraag nr. 798 van De heer volksvertegenwoordiger

Kris Verduyckt van 21 december 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

Vol de plaques commémoratives militaires. Gestolen militaire gedenktekens.
Des voleurs de cuivre ont dérobé pas moins de 58

plaques apposées sur des sépultures militaires au cimetière
militaire de Bourg-Léopold.

Koperdieven hebben maar liefst 58 platen gestolen van
oorlogsgraven op de militaire begraafplaats van Leopolds-
burg.

Petit format US 0-50 grammes, prior (P) et non-prior (NP)/ 
Klein formaat US 0-50 gram, zowel prior (P) als non-prior (NP)

Cabinet/Kabinet Défense/Defensie CDSCA WHI NGI
2020 Non-Prior 37,84 € 103.400,14 € 10.744,16 € 978,30 € 1.462,29 €

Prior 957,20 € 88.574,50 € 273,30 € 0 € 0 €
2021 Non-Prior 1,90 € 108.499,49 € 13.295,48 € 1.640,48 € 1.655,14 €

Prior 6.029,00 € 99.954,35 € 142,42 € 1,45 € 0 €
2022 Non-Prior 181,30 € 108.187,80 € 14.515,64 € 1.078,26 € 3.462,08 €

Prior 4.616,71 € 125.302,42 € 117,76 € 8,70 € 0 €
2023 Non-Prior 2.241,38 € 76.754,46 € 6.153,59 € 1.301,40 € 2.308,01€

Prior 3.581,42 € 189.440,58 € 1.297,88 € 0 € 0 €

Grand format, plus de 100 grammes, prior (P) et non-prior (NP)/ 
Groot formaat C4, meer dan 100 gram, zowel prior (P) als non-prior (NP)

Cabinet/Kabinet Défense/Defensie CDSCA WHI NGI
2020 Non-Prior 2,58 € 24.880,66 € 14.023,80 € 1.868,78 € 23.827,91 €

Prior 36,04 € 306.697,89 € 139,16 € 0 € 0 €
2021 Non-Prior 0,00 € 64.759,60 € 10.661,48 € 269,54 € 29.142,39 €

Prior 36,25 € 257.449,42 € 68,48 € 0,00 € 0 €
2022 Non-Prior 0,00 € 74.094,86 € 15.778,96 € 171,50 € 21.662,56 €

Prior 33,06 € 292.265,35 € 290,28 € 0,00 € 0 €
2023 Non-Prior 20,06 € 113.245,78 € 9.011,14  € 137,18 € 23.411,39 €

Prior 12,12 € 237.750,73 € 685,06 € 0 € 0 €

Envois recommandés/ 
Aangetekende postzendingen

Cabinet/ 
Kabinet

Défense/ 
Defensie

CDSCA WHI NGI

2020 356,80 € 295.588,07 € 7.929,36 € 100,12 € 549,86 €
2021 628,77 € 244.448,42 € 8.192,76 € 91,41 € 546,85 €
2022 802,72 € 244.469,20 € 11.593,38 € 61,55 € 506,26 €
2023 992,03 € 268.026,07 € 14.374,76 € 225,16 € 292,29 €
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Il s'agit d'une affaire particulièrement douloureuse. Après
les vols de cuivre ayant principalement touché la SNCB,
les voleurs semblent à présent s'en prendre à l'unique lieu
de repos de nos jeunes soldats qui se sont battus pour notre
liberté au cours de la Première Guerre mondiale. Selon le
War Heritage Institute (WHI), qui gère les sépultures, ce
phénomène est un véritable fléau.

Een bijzonder pijnlijke zaak. Nadat koperdiefstallen
vooral bekend waren bij de NMBS, lijken dieven ook buit
te maken van de enige rustplaats van onze jonge soldaten
die vochten voor onze vrijheid tijdens WO I. Volgens het
War Heritage Institute (WHI), dat de graven in beheer
heeft, is er een echte plaag aan de gang.

1. S'agit-il d'un nouveau phénomène? Combien de vols
de cuivre ont déjà été commis dans les cimetières militaires
de la Défense (gérés par le WHI) ces dernières années?
Pouvez-vous en fournir un relevé pour ces cinq dernières
années, y compris, si c'est possible, par cimetière militaire?

1. Is dit een nieuw fenomeen? Hoeveel koperdiefstallen
zijn er de voorbije jaren al gebeurd op de militaire begraaf-
plaatsen van Defensie (beheerd door het WHI)? Graag een
overzicht van de laatste vijf jaar, indien mogelijk ook per
militaire begraafplaats.

2. Le WHI déclare les vols à la police. Quelles mesures
sont prises pour éviter que d'autres vols de ce type ne
soient commis à l'avenir?

2. Het WHI geeft de diefstallen door aan de politie.
Welke maatregelen worden genomen om dit in de toekomst
te voorkomen?

3. La Défense remplacera-t-elle les plaques? 3. Zal Defensie de tekens vervangen?
Réponse de la ministre de la Défense du 19 février

2024, à la question n° 798 de Monsieur le député Kris
Verduyckt du 21 décembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
19 februari 2024, op de vraag nr. 798 van De heer
volksvertegenwoordiger Kris Verduyckt van
21 december 2023 (N.):

1. Malheureusement, ce n'est pas un phénomène nou-
veau. Néanmoins, le nombre de vols a fortement augmenté
en 2023. Il convient toutefois de noter qu'il ne s'agit pas
dans de vols de cuivre mais de bronze.

1. Helaas is dit geen nieuw fenomeen. Niettemin is het
aantal diefstallen in 2023 sterk toegenomen. Er dient echter
te worden opgemerkt dat het hier niet gaat om koperdief-
stallen maar om brons.

Au cours des cinq dernières années, il y a eu six inci-
dents. En 2019 il y a eu le vol au cimetière militaire
d'Ougrée. Il s'agit d'une fosse commune où tous les noms
sont mentionnés sur de grandes plaques de bronze sur le
monument central. Ici, les voleurs ont pu être attrapés,
mais malheureusement, un certain nombre de plaques
signalétiques avaient déjà été coupées ou irrémédiablement
endommagées.

Met betrekking tot de laatste vijf jaar zijn er zes inciden-
ten geweest. In 2019 was er de diefstal op de militaire
begraafplaats van Ougrée. Dit is een massagraf waarbij alle
namen vermeld staan op grote bronzen platen op het cen-
trale monument. Hier konden de dieven gevat worden maar
helaas waren een aantal naamplaten al versneden of onher-
roepelijk beschadigd.

En 2022, il y a eu le vol de plaques signalétiques en
bronze sur la pelouse d'honneur militaire mixte (patrimoine
communal et fédéral) de Liège Robermont. Cependant,
aucune pierre tombale appartenant au patrimoine fédéral
n'a été impliquée.

In 2022 was er de diefstal van bronzen naamplaten op het
gemengde (gemeentelijk en federaal patrimonium) mili-
taire ere-perk van Luik Robermont. Hierbij waren echter
geen grafstenen behorende tot het federale patrimonium
betrokken.

En 2023, il y a eu les vols dans les cimetières militaires
de Hautem-Sainte-Marguerite, de Veltem-Beisem (deux
fois) et de Bourg-Léopold.

In 2023 waren er de diefstallen in de militaire begraaf-
plaatsen van Sint-Margriete-Houtem, Veltem-Beisem
(twee maal) en Leopoldsburg.

2. Le War Heritage Institute (WHI) a demandé aux zones
de police locales d'effectuer une surveillance plus stricte
aux alentours des cimetières militaires. Cependant, en rai-
son de leur nature sereine, ceux-ci sont assez facilement
accessibles de jour comme de nuit. La Défense, en collabo-
ration avec le WHI, étudie actuellement comment mieux
protéger et surveiller les cimetières militaires à titre pré-
ventif, conformément à la législation en vigueur.

2. Het War Heritage Institute (WHI) heeft aan de lokale
politiezones gevraagd om verscherpt toezicht te houden in
de buurt van de militaire begraafplaatsen. Deze zijn door
hun aard en sereen karakter echter vrij gemakkelijk toegan-
kelijk bij dag en nacht. Defensie onderzoekt nu samen met
het WHI op welke wijze de militaire begraafplaatsen beter
preventief beschermd en in het oog kunnen gehouden wor-
den, conform de vigerende wetgeving.
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3. La Défense a l'intention de remplacer les panneaux par
des répliques. Ces répliques auront la même apparence que
les plaques signalétiques actuelles. L'utilisation de
répliques permettra de maintenir le remplacement à un prix
abordable et réduira l'attrait pour le vol.

3. Defensie heeft de intentie de naamplaten te vervangen
door replica's. Deze replica's zullen hetzelfde uitzicht heb-
ben als de actuele naamplaten. Het gebruik van replica's
zal de vervanging betaalbaar houden en zal de aantrekke-
lijkheid voor diefstal verminderen.

Le service des sépultures de guerre du WHI est en train
de finaliser l'inventaire détaillé des plaques signalétiques
volées afin de pouvoir les reproduire.

Actueel wordt door de dienst oorlogsgraven van het WHI
de laatste hand gelegd aan de gedetailleerde inventarisatie
van de gestolen naamplaten teneinde deze te kunnen repro-
duceren.

DO 2023202422987
Question n° 801 de Monsieur le député Tim Vandenput

du 04 janvier 2024 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2023202422987
Vraag nr. 801 van De heer volksvertegenwoordiger Tim

Vandenput van 04 januari 2024 (N.) aan de
minister van Defensie:

Opération "Gardien de la prospérité". Operatie Prosperity Guardian.
L'opération "Gardien de la prospérité" est une coalition

multinationale constituée en décembre 2023 pour réagir
aux attaques menées par les Houthis sur la navigation en
mer Rouge. Cette coalition rassemble plusieurs pays, dont
les États-Unis, le Royaume-Uni, Bahreïn, le Canada, la
France, l'Italie, les Pays-Bas, la Norvège, les Seychelles et
l'Espagne. Elle vise à garantir la liberté et la sécurité de la
navigation pour l'ensemble des pays.

Operatie Prosperity Guardian is een multinationale coa-
litie die in december 2023 werd gevormd om te reageren
op door Houthi's geleide aanvallen op de scheepvaart in de
Rode Zee. Het brengt meerdere landen samen, waaronder
de Verenigde Staten, het Verenigd Koninkrijk, Bahrein,
Canada, Frankrijk, Italië, Nederland, Noorwegen, de Sey-
chellen en Spanje. Doel van de operatie is om de vrijheid
en de veiligheid van navigatie voor alle landen te waarbor-
gen.

Les rebelles houthis tentent de s'en prendre à l'artère prin-
cipale du commerce maritime. La route commerciale tran-
sitant par le canal de Suez en mer Rouge devient dès lors
une zone interdite pour de plus en plus d'armateurs. Les
navires belges sont également soumis au niveau de sécurité
le plus élevé. Cette nouvelle menace touchera l'économie
ouverte de la Belgique. Pourtant, vous avez décidé de ne
pas participer à l'opération "Gardien de la prospérité".

De Houthi-rebellen proberen de hoofdslagader van de
maritieme handel te treffen. De handelsroute via het Suez-
kanaal in de Rode Zee wordt daardoor voor steeds meer
rederijen een no-gozone. Ook voor Belgische schepen is
het hoogste veiligheidsniveau van kracht. Deze nieuwe
bedreiging zal onze Belgische open economie treffen. Toch
heeft u besloten om niet deel te nemen aan de Operatie
Prosperity Guardian.

1. Avez-vous connaissance de navires belges ayant déjà
dû affronter ce danger dans la région? Combien de navires
belges y ont déjà fait face au cours des années 2021, 2022
et 2023?

1. Heeft u kennis van Belgische schepen die reeds in
gevaar zijn gekomen in het gebied? Hoeveel Belgische
schepen zijn reeds in gevaar gekomen in de jaren 2021,
2022 en 2023?

2. Pourquoi la Belgique ne participe-t-elle pas à l'opéra-
tion "Gardien de la prospérité"?

2. Waarom neemt België niet deel aan de Operatie Pros-
perity Guardian?

3. Vous concertez-vous avec les pays participants de
manière à examiner quelle aide la Belgique peut apporter
pour sécuriser notre commerce maritime?

3. Gaat u in overleg met de deelnemende landen om na te
gaan welke hulp België kan bieden om onze maritieme
handel te beveiligen?

Réponse de la ministre de la Défense du 20 février
2024, à la question n° 801 de Monsieur le député Tim
Vandenput du 04 janvier 2024 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
20 februari 2024, op de vraag nr. 801 van De heer
volksvertegenwoordiger Tim Vandenput van 04 januari
2024 (N.):
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1. La Défense n'a pas connaissance de navires belges qui
ont été mis en danger par des attaques des Houthis en mer
Rouge dans la période de 2021 à fin janvier 2024. Selon les
déclarations officielles des Houthis, les navires belges ne
sont pas considérés comme des cibles spécifiques pour
eux. Nous continuerons certainement de surveiller la situa-
tion en permanence et de nous coordonner avec les repré-
sentants du secteur maritime belge.

1. Defensie heeft geen weet van Belgische schepen die in
gevaar zijn gekomen door aanvallen van de Houthi's in de
Rode Zee, in de periode 2021 tot en met eind januari 2024.
Volgens de officiële verklaringen van de Houthi's vormen
Belgische schepen geen specifiek doelwit voor hen. We
zullen de situatie zeker voortdurend blijven opvolgen en
coördineren met vertegenwoordigers van de Belgische
scheepvaartsector.

2. Il est de notre responsabilité, en tant que pays assurant
la présidence du Conseil de l'Union européenne et dans le
contexte géopolitique actuel, d'analyser ce qu'il se passe
dans la région de manière globale et de comprendre la
situation, plus globale, du Moyen-Orient. Effectivement,
en plus du drame humanitaire se jouant à Gaza - ce terri-
toire dévasté par les combats, où la population est exposée
à des risques de famine et d'épidémie et où les 1,9 millions
des quelques 2,4 millions d'habitants ont été déplacés -
s'ajoutent les conséquences dans plusieurs pays de la
région, notamment au Liban ou plus loin, en mer Rouge,
au large du Yémen. Dans tous les cas, notre posture doit
être la même: le droit international s'impose et doit être res-
pecté dans tous les cas.

2. Als land dat het voorzitterschap bekleedt van de Raad
van de Europese Unie en in de huidige geopolitieke con-
text, is het onze verantwoordelijkheid om te analyseren wat
er globaal in de regio gebeurt en om de situatie in het Mid-
den-Oosten meer in het algemeen te begrijpen. Naast het
humanitaire drama dat zich in Gaza afspeelt - een gebied
dat door gevechten is verwoest, waar de bevolking wordt
blootgesteld aan het risico van hongersnood en epidemieën
en waar de 1,9 miljoen van de ongeveer 2,4 miljoen inwo-
ners ontheemd zijn - komen ook nog de gevolgen voor
andere landen in de regio, met name in Libanon of verder
weg, op de Rode Zee, voor de kust van Jemen. In alle
gevallen moet onze houding dezelfde zijn: het internatio-
naal recht is essentieel en moet in alle gevallen worden
gerespecteerd.

Ma conviction est que nous ne pouvons pas nous per-
mettre ni de rester silencieux, ni que de tels drames conti-
nuent de se dérouler à Gaza. Le bilan humain s'alourdit,
chaque jour, depuis quatre mois, avec plus de 27.000 tués
et 67.000 blessés. Afin d'éviter une aggravation du drame
humanitaire et une extension du conflit - voire une esca-
lade des tensions dans toute la région -, il est urgent que les
combats cessent mais aussi que les dialogues politique et
diplomatique reprennent. Dans ce contexte, le conflit en
mer Rouge affecte l'une des routes commerciales les plus
importantes au monde ; ce, non pas uniquement pour
l'Europe, mais également pour de nombreux pays africains
étant donné l'impact sur le trafic maritime et les coûts
engendrés par le contournement du canal de Suez. C'est
pour cette raison que le Conseil des ministres restreint s'est
exprimé le 19 janvier 2024 en faveur: d'un cessez-le feu
immédiat et d'un acheminement permanent et sans entrave
de l'aide humanitaire à Gaza ; et d'un soutien au travail réa-
lisé par la CIJ.

Ik ben ervan overtuigd dat we het ons niet kunnen ver-
oorloven om te zwijgen, noch dat dergelijke tragedies zich
in Gaza blijven voltrekken. De afgelopen vier maanden is
de menselijke tol dagelijks toegenomen, met ruim 27.000
doden en 67.000 gewonden. Om te voorkomen dat de
humanitaire tragedie verergert en het conflict zich kan uit-
breiden - of de spanningen zelfs in de hele regio escaleren -
is het dringend nodig dat de gevechten stoppen en de poli-
tieke en diplomatieke dialogen worden hervat. In die con-
text heeft het conflict in de Rode Zee gevolgen voor een
van de belangrijkste handelsroutes ter wereld; niet enkel
voor Europa, maar ook voor veel Afrikaanse landen,
gezien de impact op het scheepvaartverkeer en de hogere
kosten om het Suezkanaal te omzeilen. Daarom heeft de
beperkte Ministerraad zich op 19 januari 2024 uitgespro-
ken voor een onmiddellijk staakt-het-vuren en een perma-
nente en ongehinderde levering van humanitaire hulp aan
Gaza; en van steun voor het werk van het ICJ.

De plus, il est impératif que les otages détenus par le
Hamas soient libérés le plus rapidement possible et que les
bombardements contre les civils cessent. En outre, des
couloirs humanitaires doivent être autorisés à Gaza pour
permettre l'assistance dont les civils ont désespérément
besoin et l'entrée sans entrave de l'aide humanitaire, de la
nourriture, du carburant et des médicaments.

Bovendien is het absoluut noodzakelijk dat de gijzelaars
die Hamas vasthoudt zo snel mogelijk worden vrijgelaten
en dat de bombardementen op burgers stoppen. Bovendien
moeten humanitaire corridors naar Gaza worden toege-
staan om de broodnodige hulp aan burgers mogelijk te
maken en de ongehinderde toegang van humanitaire hulp,
voedsel, brandstof en medicijnen.
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Il est par ailleurs bon de rappeler que la Défense est
mobilisée depuis les premières heures pour l'évacuation de
nos ressortissants de la région, l'appui à l'aide humanitaire,
l'acheminement de matériel médical dans les hôpitaux
égyptiens, le déploiement de personnel médical à bord du
navire français "Dixmude" qui a permis la prise en charge
de nombreux blessés ou encore la proposition de mise à
disposition d'un hôpital de campagne en Egypte.

Het is ook goed eraan te herinneren dat Defensie zich al
sinds het begin heeft ingespannen met de evacuatie van
onze onderdanen uit de regio, steun voor humanitaire hulp,
de levering van medische apparatuur aan Egyptische zie-
kenhuizen, de inzet van medisch personeel aan boord van
het Franse schip "Dixmude", waardoor het mogelijk werd
veel gewonden te behandelen, of nog het voorstel om een
veldhospitaal ter beschikking te stellen in Egypte.

Pour le soutien au travail de la CIJ, il s'inscrit notamment
dans la perspective d'imposition de mesures de protection
des populations civiles telles que l'autorisation d'observa-
teurs indépendants de l'ONU et l'arrêt immédiat des bom-

bardements.

Steun voor het werk van het ICJ omvat onder meer het
opleggen van maatregelen om de burgerbevolking te
beschermen, zoals de toestemming van onafhankelijke
VN-waarnemers en de onmiddellijke stopzetting van de
bombardementen.

À plus long terme, notre pays a confirmé son soutien et
son appel à l'avènement d'une solution à deux États
puisque la meilleure garantie de sécurité pour Israël et le
développement de la région réside dans la mise en place
d'un Etat palestinien.

Op de langere termijn heeft ons land zijn steun en zijn
oproep voor de invoering van een tweestatenoplossing
bevestigd, aangezien de beste garantie voor de veiligheid
voor Israël en de ontwikkeling van de regio ligt in de
oprichting van een Palestijnse staat.

Dans ce cadre, il est essentiel de rappeler que le Conseil
des ministres restreint a également décidé, le 19 janvier
2024, que la Belgique participera à la mission européenne
en mer Rouge visant à garantir la liberté de navigation face
aux attaques des rebelles Houthis depuis le Yémen. La
décision finale de participation et les modalités d'exécu-
tion, telles que les règles d'engagement, seront décidées par
le Conseil des ministres une fois le processus de planifica-
tion européen terminé. La concrétisation de l'apport belge
devra également encore être discuté au Parlement mais
nous examinons, actuellement, avec nos partenaires, com-

ment la Défense peut contribuer à la mission européenne
en mer Rouge afin d'éviter l'extension du conflit et assurer
la sécurité. À priori, cela se ferait par le déploiement de la
frégate Louise-Marie. Notons que, aujourd'hui, la Défense
mène déjà la mission EMASOH dans le détroit d'Ormuz et
que l'extension du mandat de la mission EMASOH à la
mer Rouge est l'une des options à l'égard de cette mission.
Comme dit précédemment, ce déploiement sera discuté
plus avant au Parlement.

In dit kader is het belangrijk eraan te herinneren dat de
beperkte Ministerraad op 19 januari 2024 ook beslist heeft
dat België zal deelnemen aan de Europese missie in de
Rode Zee, met als doel de vrijheid van scheepvaart te
garanderen in het licht van de aanvallen van Houthi-rebel-
len uit Jemen. De definitieve beslissing over de deelname
en de uitvoeringsmodaliteiten, zoals de inzetregels, zal
worden genomen door de Ministerraad zodra het Europese
planningsproces is voltooid. De realisatie van de Belgische
bijdrage zal ook nog in het Parlement moeten worden
besproken. We onderzoeken momenteel al samen met onze
partners hoe Defensie kan bijdragen aan de Europese mis-
sie in de Rode Zee om de uitbreiding van het conflict te
voorkomen en de veiligheid te garanderen. À priori zou dit
gebeuren door de inzet van het fregat Louise-Marie. Merk
op dat Defensie vandaag al de EMASOH-missie uitvoert in
de Straat van Hormuz en dat de uitbreiding van het man-
daat van de EMASOH-missie naar de Rode Zee een van de
opties is met betrekking tot deze missie. Zoals eerder
gezegd zal deze inzet verder worden besproken in de
Kamer van Volksvertegenwoordigers.

Cette mission, défensive, de l'Union européenne visera à
contribuer à garantir la liberté de navigation en mer Rouge.
Il est prévu que la frégate Louise-Marie avec son équipage
d'environ 170 personnes contribue à la reconnaissance
maritime dans la région, accompagne les navires mar-
chands et les protège, le cas échéant, contre d'éventuelles
attaques. Le processus de planification de la mission euro-
péenne en mer Rouge est actuellement en cours.

Deze defensieve missie van de Europese Unie zal tot
doel hebben de vrijheid van scheepvaart in de Rode Zee te
helpen garanderen. Het is de bedoeling dat het fregat Lou-
ise-Marie met een bemanning van ongeveer 170 personen
de maritieme verkenning in de regio zal ondersteunen,
koopvaardijschepen zal begeleiden en ze indien nodig
tegen mogelijke aanvallen zal beschermen. Het plannings-
proces voor de Europese missie in de Rode Zee is momen-
teel aan de gang.
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Je tiens à réinsister sur le fait que la mission européenne
sera de nature purement défensive et que des éléments tels
que la communication stratégique et le volet diplomatique
de l'opération seront essentiels afin d'atténuer le risque
d'escalade. Je puis enfin vous assurer que je suis et que je
continuerais évidemment à suivre de très près la situation
et les développements dans la région, en coordination
étroite avec nos partenaires et les pays de la région.

Ik wil herhalen dat de Europese missie een puur defen-
sief karakter zal hebben en dat elementen als strategische
communicatie en het diplomatieke aspect van de operatie
essentieel zullen zijn om het risico op escalatie te beper-
ken. Tot slot kan ik u verzekeren dat ik de situatie en ont-
wikkelingen in de regio uiteraard zeer nauwlettend zal
blijven volgen, in nauwe samenwerking met onze partners
en de landen in de regio.

3. La Défense est en contact quotidien avec divers
forums impliquant des parties prenantes, y compris des
représentants de notre secteur maritime belge et des pays
partenaires. Toutes les contributions que nous recevons
d'eux sont intégrées dans le processus de planification en
vue de la participation à la mission européenne.

3. Defensie staat via verschillende fora dagelijks in con-
tact met de betrokkenen, inclusief vertegenwoordigers van
de Belgische scheepvaartsector en partnerlanden. Alle
inbreng die we van hen ontvangen, wordt opgenomen in
het planningsproces voor deelname aan de Europese mis-
sie.

DO 2023202423271
Question n° 808 de Monsieur le député Mathieu Bihet

du 24 janvier 2024 (Fr.) à la ministre de la
Défense:

DO 2023202423271
Vraag nr. 808 van De heer volksvertegenwoordiger

Mathieu Bihet van 24 januari 2024 (Fr.) aan de
minister van Defensie:

Exercice militaire dans les écoles (QO 40443C). Militaire oefeningen in scholen. (MV 40443C)
Comme vous vous en doutez, l'attentat que nous avons

connu récemment a fait resurgir des craintes à propos de la
sécurité et de la gestion de crise dans nos écoles et on peut
le comprendre aisément.

Zoals u wel zult vermoeden, heeft de aanslag die we
recent meegemaakt hebben de bezorgdheden over de vei-
ligheid en het crisisbeheer in onze scholen weer aangewak-
kerd, wat ook goed te begrijpen is.

Ma collègue, Stéphanie Cortisse, a interrogé la ministre
de l'Éducation au sujet de la généralisation des exercices
militaires dans les établissements. La ministre Désir a tou-
tefois renvoyé ces questions vers la responsabilité des pou-
voirs organisateurs des écoles ainsi que vers le niveau
fédéral, d'où mon intervention aujourd'hui.

Mijn collega, Stéphanie Cortisse, heeft een vraag gesteld
aan de minister van Onderwijs over het plan om voortaan
overal militaire oefeningen te organiseren in de scholen.
minister Désir heeft voor een antwoord op die vragen ech-
ter verwezen naar de verantwoordelijkheid van de inrich-
tende machten van de scholen en naar het federale niveau,
wat mijn vraag van vandaag verklaart.

Ces exercices militaires ont déjà été entrepris dans cer-
tains établissements scolaires auparavant. Tout comme ma
collègue, je salue ces pratiques et je suis convaincu qu'il est
important de généraliser cela afin que nos militaires soient
préparés à ce type d'évènement.

Dergelijke militaire oefeningen werden eerder al in
bepaalde scholen georganiseerd. Net zoals mijn collega
ben ik blij met dit soort oefeningen en ben ik ervan over-
tuigd dat het belangrijk is om dit soort praktijkoefeningen
overal te organiseren, opdat onze militairen voorbereid
zouden zijn op dit soort gebeurtenissen.

1. Y a-t-il eu d'autres exercices militaires en conditions
réelles dans les écoles?

1. Kunt u melden of er nog andere militaire oefeningen in
reële omstandigheden plaatsgevonden hebben in de scho-
len?

2. Est-ce que l'armée a prévu d'en refaire? 2. Is het leger van plan om nog dergelijke oefeningen te
organiseren?

3. Avez-vous connaissance de certaines réticences de la
part des écoles à organiser cela?

3. Draagt u kennis van enige terughoudendheid bij de
scholen met betrekking tot de organisatie ervan?

Réponse de la ministre de la Défense du 12 février
2024, à la question n° 808 de Monsieur le député
Mathieu Bihet du 24 janvier 2024 (Fr.):

Antwoord van de minister van Defensie van
12 februari 2024, op de vraag nr. 808 van De heer
volksvertegenwoordiger Mathieu Bihet van 24 januari
2024 (Fr.):
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1. La Défense organise des exercices qui impliquent la
participation d'écoles, et ce, pour préparer le personnel à
des missions de type Non-combatant Evacuation Opera-
tion (NEO), c'est-à-dire des missions d'évacuation de
belges et d'ayants droit à l'étranger.

1. Defensie organiseert oefeningen waarbij scholen
betrokken zijn om het personeel voor te bereiden op mis-
sies van het type Non-combatant Evacuation Operation
(NEO), oftewel missies om Belgen en rechthebbenden in
het buitenland te evacueren.

Des écoliers et des enseignants y participent en tant que
figurants. Cela apporte une dose de réalisme supplémen-
taire aux exercices, et aide les unités militaires à simuler au
mieux une intervention réelle.

Schoolkinderen en leraren nemen hieraan deel als figu-
ranten. Dit voegt een extra dosis realisme toe aan de oefe-
ningen en helpt de militaire eenheden om een reële
interventie zo effectief mogelijk na te bootsen.

1. L'exercice Storm Tide est organisé tous les deux ans
environ pour permettre au personnel de s'entraîner aux
missions NEO. Le prochain exercice de ce type est prévu
en mai 2024 dans la province du Hainaut et impliquera la
participation d'écoles de Mons et d'Ath.

2. De oefening Storm Tide wordt ongeveer om de twee
jaar georganiseerd om het personeel te laten trainen voor
NEO-missies. De volgende oefening van dit type is
gepland in mei 2024 in de provincie Henegouwen. Scholen
uit Bergen en Ath zullen eraan deelnemen.

3. La participation des civils à ces exercices militaires se
fait sur base volontaire. La Défense n'a pas connaissance
de certaines réticences de la part des écoles dans ce
domaine.

3. De deelname van burgers aan deze militaire oefenin-
gen gebeurt op vrijwillige basis. Defensie is niet op de
hoogte van enige terughoudendheid vanwege de scholen
op dit gebied.

DO 2023202423432
Question n° 811 de Monsieur le député Daniel

Bacquelaine du 06 février 2024 (Fr.) à la ministre
de la Défense:

DO 2023202423432
Vraag nr. 811 van De heer volksvertegenwoordiger

Daniel Bacquelaine van 06 februari 2024 (Fr.)
aan de minister van Defensie:

Pension de dédommagement des victimes civiles de la
guerre 1940-1945. - Non application de la loi du
10 juillet 2022.

Niet-toepassing van de wet van 10 juli 2022 betreffende de
herstelpensioenen voor de burgerlijke slachtoffers van de
oorlog 1940-1945.

Au mois de mai 2022, nous avons voté ma proposition de
loi qui permet d'établir une parfaite égalité entre toutes les
victimes civiles de la guerre 1940-1945 dans le traitement
des dossiers relatifs à l'octroi d'une pension de dédomma-
gement. La loi a été publiée au Moniteur belge en août
2022.

In mei 2022 keurden wij mijn wetsvoorstel goed dat het
mogelijk maakt om de volledige gelijkheid van alle burger-
lijke slachtoffers van de oorlog 1940-1945 tot stand te
brengen bij de behandeling van dossiers met betrekking tot
de toekenning van een herstelpensioen. De wet werd in
augustus 2022 in het Belgisch Staatsblad gepubliceerd.

Récemment, j'ai été sensibilisé par l'association belge
L'Enfant caché. Il semblerait qu'aujourd'hui la loi ne pro-
duirait pas l'entièreté de ses effets. L'inégalité devant la loi
perdure puisqu'en Flandre, les enfants cachés éprouvent
beaucoup de difficultés à être reconnus dans leur droits de
victime de guerre.

Recent werd ik door de Belgische vereniging Het Onder-
gedoken Kind erop geattendeerd dat de wet vandaag blijk-
baar niet zijn volle uitwerking heeft. De ongelijkheid voor
de wet blijft bestaan, aangezien de ondergedoken kinderen
in Vlaanderen veel moeilijkheden ondervinden om erkend
te worden in hun rechten van oorlogsslachtoffer.

Il ressort en effet que pour certaines demandes de révi-
sions introduites, la reconnaissance ne serait pas accordée
automatiquement. Ils devraient subir à nouveau des exa-
mens et autres démarches administratives.

Zoals inderdaad blijkt, zou de erkenning bij bepaalde
ingediende herzieningsaanvragen niet automatisch ver-
leend worden. De aanvragers zouden opnieuw onderzoe-
ken moeten ondergaan en andere administratieve
demarches moeten ondernemen.

Ce qui crée à nouveau, et nous devons le regretter, un
sentiment d'abandon auprès des demandeurs qui devraient
être mieux accompagnés et reconnus.

Het is betreurenswaardig dat dit bij de aanvragers
opnieuw het gevoel creëert dat zij in de steek gelaten wor-
den, terwijl ze net beter begeleid en erkend zouden moeten
worden.
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1. Quel est le nombre de personnes qui ont introduit une
demande de révision depuis la parution de la loi au Moni-
teur belge?

1. Hoeveel personen hebben sinds de publicatie van de
wet in het Belgisch Staatsblad een herzieningsaanvraag
ingediend?

2. Combien d'acceptations de pension de dédommage-
ment ont été attribuées depuis la parution de la loi au Moni-
teur belge (suivant les régions)? Et combien
respectivement les cinq dernières années?

2. In hoeveel gevallen werd er sinds de publicatie van de
wet in het Belgisch Staatsblad ingestemd met de toeken-
ning van een herstelpensioen (opgesplitst per gewest)? In
hoeveel gevallen gebeurde dat de voorbije vijf jaar?

3. Quel est le nombre d'interventions depuis la parution
de la loi au Moniteur belge qui ont débouché sur une déci-
sion définitive positive? Et inversement sur un refus?

3. Hoeveel tussenkomsten hebben sinds de publicatie van
de wet in het Belgisch Staatsblad geleid tot een gunstige
definitieve beslissing? Hoeveel hebben er omgekeerd tot
een weigering geleid?

Réponse de la ministre de la Défense du 12 février
2024, à la question n° 811 de Monsieur le député Daniel
Bacquelaine du 06 février 2024 (Fr.):

Antwoord van de minister van Defensie van
12 februari 2024, op de vraag nr. 811 van De heer
volksvertegenwoordiger Daniel Bacquelaine van
06 februari 2024 (Fr.):

Je vous invite à interroger la ministre des Pensions dont
cette question relève de la compétence (question n° 753 du
12 mars 2024).

Ik nodig u uit om uw vraag te stellen aan de minister van
Pensioenen die bevoegd is in deze kwestie (vraag nr. 753
van 12 maart 2024).

Ministre du Climat, de l'Environnement, du 
Développement durable et du Green Deal

Minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame 
Ontwikkeling en Green Deal

DO 2023202422997
Question n° 241 de Madame la députée Caroline

Taquin du 05 janvier 2024 (Fr.) à la ministre du
Climat, de l'Environnement, du Développement
durable et du Green Deal:

DO 2023202422997
Vraag nr. 241 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 05 januari 2024 (Fr.) aan de
minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

Interdiction publicité voitures thermiques. Verbod op reclame voor auto's met een verbrandingsmotor.
Des annonces ont été faites dans la presse par certains

promoteurs de la fin de la publicité pour les véhicules ther-
miques sans autre précision. Précisément un certain projet
d'interdiction de la publicité serait en cours pour les véhi-
cules thermiques, en suivi de propos que vous avez tenu
début 2023.

Sommige voorstanders van een verbod op reclame voor
voertuigen met een verbrandingsmotor hebben van zich
laten horen in de pers, zonder verdere details te verstrek-
ken. Er zouden plannen zijn voor zo een reclameverbod,
aansluitend op uw verklaringen in dat verband van begin
2023.

Nous savons que des directives importantes ont été prises
par les États membres de l'Union européenne en la matière.
La fin de la production des moteurs thermiques a été actée
pour 2035 en vue de lutter contre les impacts néfastes sur
le climat et précisé par une décision récente autorisant les
véhicules à moteurs thermiques alimentés par des carbu-
rants de synthèse, ceux-ci pourront encore être produits
après cette date.

Het is bekend dat de EU-lidstaten op dat vlak belangrijke
richtlijnen hebben uitgevaardigd. Er werd overeengeko-
men om de productie van verbrandingsmotoren stop te zet-
ten tegen 2035 in de strijd tegen de negatieve
klimaatimpact. In dat verband werd er onlangs beslist om
de productie van auto's met verbrandingsmotoren die rij-
den op synthetische brandstoffen ook na die datum nog toe
te laten.
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La question de déterminer, quasi réglementairement, la
production automobile en Europe sur le moteur électrique
restait effectivement, pour de nombreux experts, critiquée
compte tenu des capacités nécessaires en matières pre-
mières pour les fabriquer et en termes de production d'élec-
tricité elle-même pour leur usage.

Het feit dat de autoproductie in Europa als het ware in de
regelgeving op de elektrische motor toegesneden werd,
bleef voor vele experts een punt van kritiek gezien de
grondstoffen die nodig zijn voor de productie van elektri-
sche voertuigen en de elektriciteit die opgewekt moet wor-
den voor het gebruik van die wagens.

C'est dans ce cadre que l'Allemagne a pris des initiatives
dans ce sens, aussi la Pologne, la Tchéquie, notamment sui-
vaient cette alternative des carburants de synthèse. Une
position qui était fondée sur un critère, hormis les enjeux
économiques et industriels de ces pays, celui de l'inappli-
cabilité d'ici à 2035, en termes d'investissement et tech-
niques, d'outils industriels, électroniques aussi.

In die context heeft Duitsland het initiatief genomen om
synthetische brandstoffen als alternatief voor te stellen. Het
land werd daarin gevolgd door onder meer Polen en Tsje-
chië. Dat standpunt was, naast de economische en industri-
ële belangen van die landen, gebaseerd op het feit dat men
in 2035 qua investeringen en techniek nog niet ver genoeg
gevorderd zal zijn om de nodige industriële en elektroni-
sche tools te ontwikkelen.

Et même si le sujet de la publicité de ces produits "ther-
miques" est un autre volet de ces décisions économiques et
commerciales, il me semble important d'être vigilant, glo-
balement, quant à la liberté de promotion de produits
légaux, certainement donc jusqu'en 2035 en Europe pour
ces véhicules et même au-delà pour ceux fonctionnant aux
carburants de synthèse. Des cadres économiques dans les-
quels cette industrie doit évoluer et perdurer, même pour
réussir la transition environnementale, nécessitent respect
et proportionnalité.

Hoewel de reclame voor die producten met een verbran-
dingsmotor een ander aspect is van die economische en
commerciële beslissingen, lijkt het mij belangrijk om
wereldwijd te waken over de vrijheid om wettige produc-
ten te promoten, zeker tot 2035 in Europa voor dergelijke
wagens en zelfs daarna voor wagens die rijden op syntheti-
sche brandstoffen. Een economisch raamwerk waarbinnen
deze industrie moet evolueren en standhouden, zelfs om de
milieutransitie te voltrekken, vereist respect en proportio-
naliteit.

1. Des discussions existent-elles au niveau de la période
transitoire pour l'effectivité de la fin de cette production de
véhicules thermiques "classiques"?

1. Worden er gesprekken gevoerd over de overgangsperi-
ode voorafgaand aan de daadwerkelijke stopzetting van de
productie van auto's met conventionele verbrandingsmoto-
ren?

2. Quelles décisions précises sont dorénavant prises au
niveau européen pour permettre la production de véhicules
thermiques à consommation de carburants de synthèse?

2. Welke concrete beslissingen worden er nu op het Euro-
pese niveau genomen om de productie mogelijk te maken
van auto's met verbrandingsmotoren die rijden op syntheti-
sche brandstof?

3. Est-il exact que vous souhaitez interdire la publicité
dans notre pays pour les véhicules thermiques? Si tel est le
cas, quelle est la définition que vous donnez aux véhicules
thermiques qui seraient interdit de promotion et publicité?

3. Wilt u effectief reclame voor voertuigen met een ver-
brandingsmotor in ons land verbieden? Zo ja, welke defini-
tie hanteert u voor de voertuigen met een
verbrandingsmotor waarvoor er een ban op promotie of
reclame zou gelden?

4. Travaillez-vous sur cette interdiction de la publicité de
véhicules thermiques avec votre collègue, le ministre Der-
magne? Concrètement, selon quels critères? Quels sont les
projets précisément en cours?

4. Werkt u samen met uw collega Dermagne aan een ver-
bod op reclame voor voertuigen met een verbrandingsmo-
tor? Zo ja, welke criteria hanteert u daarbij? Welke
projecten zitten er precies in de pijplijn?

Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 09 février 2024, à la question n° 241 de
Madame la députée Caroline Taquin du 05 janvier 2024
(Fr.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van
09 februari 2024, op de vraag nr. 241 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
05 januari 2024 (Fr.):
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En vertu du Code de droit économique (CDE), c'est au
ministre de l'Économie qu'il appartiendrait d'édicter une
interdiction générale à l'égard de la publicité pour les véhi-
cules à moteur thermique. Parallèlement à cela, la secré-
taire d'État à la Protection des consommateurs et moi-
même collaborons à la révision de l'arrêté royal (AR) du
5 septembre 2001 concernant la disponibilité d'informa-
tions sur la consommation de carburant et les émissions de
CO2 à l'intention des consommateurs lors de la commer-
cialisation des voitures particulières neuves. Une révision
qui s'impose si l'on veut pouvoir adapter l'AR à l'électrifi-
cation du parc automobile et mieux informer le consomma-
teur par rapport à la consommation énergétique et aux
émissions des voitures particulières neuves. Contrairement
à la consommation de carburant, la consommation élec-
trique des voitures n'est précisée actuellement ni sur l'éti-
quette ni dans la publicité. Les modifications envisagées
puiseraient leur fondement légal dans la loi du
21 décembre 1998 relative aux normes de produits ayant
pour but la promotion de modes de production et de
consommation durables et la protection de l'environne-
ment, ainsi que dans le CDE.

Volgens het Wetboek van Economisch Recht (WER) is
het aan de minister van Economische Zaken om een alge-
meen verbod op reclame voor voertuigen met verbran-
dingsmotoren uit te vaardigen. Tegelijkertijd werken de
staatssecretaris voor Consumentenbescherming en ik
samen aan de herziening van het koninklijk besluit (KB)
van 5 september 2001 betreffende de beschikbaarheid van
consumenteninformatie over het brandstofverbruik en de
CO2-uitstoot bij het op de markt brengen van nieuwe per-
sonenwagens. Deze herziening is essentieel om het KB aan
te passen aan de elektrificatie van het wagenpark en om
consumenten beter te informeren over het energieverbruik
en de uitstoot van nieuwe personenwagens. In tegenstelling
tot het brandstofverbruik wordt het elektriciteitsverbruik
van auto's momenteel niet gespecificeerd op het etiket of in
de reclame. De voorgestelde wijzigingen vinden hun
rechtsgrondslag in de wet van 21 december 1998 betref-
fende productnormen ter bevordering van duurzame pro-
ductie- en consumptiepatronen en milieubescherming, en
in het WER.

Une proposition concernant la réception par type des
véhicules roulant aux carburants de synthèse a été exami-
née une première fois au sein du Comité technique pour les
véhicules à moteur (CTVM). Le 14 décembre 2023, le pro-
jet de Règlement a été notifié en ligne via la plateforme
publique européenne TBT/WTO SPS dans le cadre de
l'Accord sur les obstacles techniques au commerce. La der-
nière discussion du Règlement au sein du CTVM a eu lieu
en décembre 2023. La Commission a reçu les remarques
écrites des différents États membres. Elle estime que les
positions sont par trop divergentes et qu'il serait prématuré
de procéder à un scrutin.

Een voorstel betreffende de typegoedkeuring van voer-
tuigen die op synthetische brandstoffen rijden, is voor het
eerst onderzocht door het Technisch Comité motorvoertui-
gen (TCMV). Op 14 december 2023 werd online kennis
gegeven van de ontwerpverordening via het Europese
openbare TBT/WTO SPS-platform in het kader van de
Overeenkomst inzake technische handelsbelemmeringen.
De definitieve bespreking van de verordening in het
TCMV vond plaats in december 2023. De Commissie heeft
schriftelijk commentaar ontvangen van de verschillende
lidstaten. Zij is van mening dat de standpunten te ver uit-
eenlopen en dat het voorbarig zou zijn om tot stemming
over te gaan.

Elle a confirmé qu'il faudra actualiser le Règlement (UE)
2019/631 (Règlement sur les émissions de CO2) dès que le
Règlement relatif à la nouvelle catégorie des véhicules à
carburants synthétiques aura été adopté. Deux pistes sont
envisagées dans ce cadre:

Zij heeft bevestigd dat Verordening (EU) 2019/631 (Ver-
ordening inzake CO2-emissies) moet worden bijgewerkt
zodra de verordening inzake de nieuwe categorie voertui-
gen op synthetische brandstof is aangenomen. In dit ver-
band worden twee mogelijkheden overwogen:

i. soit on supprime complètement la nouvelle catégorie
des véhicules à carburant synthétique du Règlement sur les
émissions de CO2 (on la retire du champ d'application), ce
qui signifie que les véhicules concernés ne seront pas pris
en compte au moment de déterminer les objectifs en
matière de CO2;

i. ofwel wordt de nieuwe categorie voertuigen op synthe-
tische brandstof volledig verwijderd uit de CO2-verorde-
ning (dat wil zeggen uit de werkingssfeer gehaald), wat
betekent dat de betreffende voertuigen niet in aanmerking
worden genomen bij het bepalen van de CO2-doelstellin-
gen;

ii. soit on inscrit dans le Règlement sur les émissions de
CO2 des règles qui s'appliqueront de façon spécifique à
cette catégorie.

ii. de CO2-emissieverordening bevat regels die specifiek
voor deze categorie zullen gelden.
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La Commission a confirmé que le Règlement (UE) 2019/
631 (Règlement sur les émissions de CO2) devra être
actualisé dès que le Règlement relatif à la nouvelle catégo-
rie des véhicules à carburants synthétiques aura été adopté.
Deux options sont sur la table:

De Commissie heeft bevestigd dat Verordening (EU)
2019/631 (CO2 Verordening) zal moeten worden geactua-
liseerd van zodra de verordening voor de nieuwe e-fuel
voertuigcategorie is aangenomen. Er liggen twee opties op
tafel:

i. la nouvelle catégorie des véhicules à carburant synthé-
tique sera totalement extraite du Règlement sur les émis-
sions de CO2 (elle est retirée du champ d'application) et
donc les véhicules concernés ne seront pas pris en compte
au moment de déterminer les objectifs en matière de CO2;

i. de nieuwe categorie e-fuelvoertuigen wordt volledig uit
de CO2 Verordening verwijderd (buiten het toepassingsge-
bied) = de betrokken voertuigen worden niet meegeteld
voor het bepalen van de CO2 doelstellingen;

ii. des règles spécifiques pour cette catégorie de véhi-
cules seront inscrites dans le Règlement sur les émissions
de CO2.

ii. specifieke regels voor deze categorie worden opgeno-
men in de CO2 Verordening.

Selon toute probabilité, les discussions débuteront au
niveau de la Direction générale CLIMA dès que le Règle-
ment sur les carburants de synthèse aura été adopté au
niveau du CTVM. Aucun calendrier précis n'a été fixé pour
l'avenir.

Naar alle waarschijnlijkheid zullen de besprekingen op
het niveau van directoraat-generaal CLIMA beginnen
zodra de verordening inzake synthetische brandstoffen
door de TCMV is aangenomen. Er is geen precies tijd-
schema vastgesteld voor de toekomst.

Il faut disposer des infrastructures nécessaires si l'on veut
permettre une transition vers les carburants alternatifs. Le
Règlement (UE) 2023/1804 fixe des objectifs nationaux
contraignants au sein de l'Union européenne devant mener
au déploiement de suffisamment d'infrastructures pour les
carburants alternatifs destinés aux véhicules routiers, les
trains, les navires et les aéronefs en stationnement. Il éta-
blit par ailleurs des spécifications techniques communes et
des exigences en matière d'information des utilisateurs, de
fourniture des données et de paiement applicables aux
infrastructures pour carburants alternatifs.

De noodzakelijke infrastructuur moet aanwezig zijn om
de overgang naar alternatieve brandstoffen mogelijk te
maken. Verordening (EU) 2023/1804 stelt bindende natio-
nale doelen binnen de Europese Unie voor de invoering
van voldoende infrastructuur voor alternatieve brandstof-
fen voor wegvoertuigen, treinen, schepen en geparkeerde
vliegtuigen. De Verordening stelt ook gemeenschappelijke
technische specificaties en vereisten voor gebruikersinfor-
matie, gegevensverstrekking en betaling vast die van toe-
passing zijn op infrastructuur voor alternatieve
brandstoffen.

DO 2023202423205
Question n° 243 de Monsieur le député Sander Loones

du 19 janvier 2024 (N.) à la ministre du Climat,
de l'Environnement, du Développement durable
et du Green Deal:

DO 2023202423205
Vraag nr. 243 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 19 januari 2024 (N.) aan de
minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

Base de données des subventions 2023. Subsidiedatabank 2023.
L'État fédéral alloue des subventions pour diverses finali-

tés dans plusieurs domaines politiques. De même, d'autres
institutions (publiques) reçoivent des subventions de l'État
fédéral. Il n'existe, à ce jour, aucun récapitulatif exhaustif
du montant et de la nature des subventions octroyées par
l'État fédéral. C'est précisément la raison pour laquelle je
vous ai posé des questions à ce sujet ces dernières années.

De federale overheid voorziet in diverse beleidsdomei-
nen subsidies voor allerhande zaken. Ook andere (over-
heids)instanties ontvangen subsidies van de federale
overheid. Tot op vandaag bestaat geen allesomvattend
overzicht van hoeveel en welke subsidies de federale over-
heid uitreikt. Net daarom bevroeg ik u afgelopen jaren
hierover.

Cette année également, je vous soumets les mêmes ques-
tions, mais portant sur l'année 2023.

Ook dit jaar leg ik u dezelfde vragen voor, maar dan
slaande op het jaar 2023.
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1. Votre administration ou des organisations publiques
relevant de vos attributions ont-elles accordé des subven-
tions en 2023? Dans le cadre de quelles compétences pré-
cises ces subventions ont-elles été accordées? En outre,
quels sont les fondements juridiques exacts de ces subven-
tions?

1. Reikten uw administratie of overheidsorganisaties die
aan uw bevoegdheid gelinkt zijn subsidies uit in het jaar
2023? In het kader van welke precieze bevoegdheid? En op
basis van welke precieze juridische grondslag?

2. Pouvez-vous me fournir, pour l'année 2023, un récapi-
tulatif de toutes les subventions allouées par votre adminis-
tration ou par des organisations publiques relevant de vos
attributions, en précisant à chaque fois au moins le bénéfi-
ciaire de la subvention, le montant alloué et l'objet ou la
justification de ladite subvention?

2. Kunt u een overzicht bezorgen van alle subsidies die
uw administratie of de overheidsinstanties die aan uw
bevoegdheid gelinkt zijn, hebben uitgereikt in het jaar
2023, en daarbij telkens minstens vermelden: de begun-
stigde van de subsidie, het bedrag van de subsidie en het
doel of de motivatie van de subsidie?

Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 21 février 2024, à la question n° 243 de
Monsieur le député Sander Loones du 19 janvier 2024
(N.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van
21 februari 2024, op de vraag nr. 243 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van 19 januari
2024 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

Ministre de l'Intérieur, des Réformes 
institutionnelles et du Renouveau démocratique

Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

DO 2023202422989
Question n° 2206 de Monsieur le député Frank

Troosters du 04 janvier 2024 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2023202422989
Vraag nr. 2206 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 04 januari 2024 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La police des chemins de fer en 2023. Spoorwegpolitie 2023.
La police des chemins de fer (SPC) est un service de

police spécialisé, chargé de la sécurité, de la qualité de vie
et de l'appui policier dans le cadre du transport de per-
sonnes et de marchandises par rail.

De spoorwegpolitie (SPC) is een gespecialiseerde poli-
tiedienst belast met de veiligheid, de levenskwaliteit en de
politionele steun in het raam van het transport van perso-
nen en goederen via het spoor.

1. Par groupe linguistique, combien de personnes la SPC
emploie-t-elle actuellement, par province?

1. Per taalgroep, hoeveel personeelsleden zijn momenteel
in dienst per provincie binnen de SPC?

2. Par groupe linguistique, quel était l'effectif moyen en
2023 par province?

2. Per taalgroep, hoeveel was het gemiddelde personeels-
bestand per provincie in 2023?

3. Combien de membres du personnel de la SPC sont
effectivement actifs sur le terrain? Combien occupent une
fonction purement administrative?

3. Hoeveel personeelsleden van de SPC zijn effectief
actief op het terrein? Hoeveel zitten in een louter adminis-
tratieve functie?

4. Combien de postes fixes la SPC compte-t-elle actuelle-
ment, par province?

4. Per provincie, hoeveel vaste posten heeft de SPC
momenteel?
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5. Combien en comptait-elle fin 2023, par province? 5. Hoeveel waren er dat per provincie eind 2023?
6. À quelle fréquence des membres du personnel ont-ils

été absents pour maladie en 2023 par province?
6. Hoe vaak hebben personeelsleden zich ziek gemeld,

per provincie, in 2023?
7. Combien de jours d'absence pour cause de maladie ou

d'accident les membres du personnel ont comptabilisés en
2023, par province?

7. Hoeveel dagen waren er personeelsleden afwezig
wegens ziekte of ongeval, per provincie, in 2023?

8. Combien d'interventions la SPC a-t-elle effectuées en
2023 par province? Combien d'entre elles ont également
été réalisées avec Securail? Combien d'entre elles ont éga-
lement été réalisées avec la police locale?

8. Hoeveel interventies deed de SPC in 2023 per provin-
cie? Bij hoeveel daarvan was ook Securail betrokken? Bij
hoeveel daarvan was ook de lokale politie betrokken?

9. À combien d'agressions (verbales ou non verbales) sur
leur personne, les agents de la SPC ont-ils dû faire face en
2023, par province?

9. Hoeveel keer werden de personeelsleden van de SPC
in 2023 per provincie geconfronteerd met agressie (verbaal
of non-verbaal) jegens hun persoon?

10. Combien de ces agressions à l'égard du personnel de
la SPC ont-elles entraîné une incapacité de travail en 2023,
par province?

10. Hoeveel keer had deze agressie jegens personeel van
de SPC per provincie een arbeidsongeschiktheid tot gevolg
in 2023?

11. À quelle fréquence des membres du personnel de la
SPC ont-ils été absents pour maladie en 2023, par pro-
vince?

11. Hoe vaak hebben personeelsleden van de SPC zich
ziek gemeld per provincie in 2023?

12. Combien de jours d'absence pour cause de maladie
ou d'accident les membres du personnel de la SPC ont-ils
comptabilisés en 2023, par province?

12. Hoeveel dagen waren er personeelsleden van de SPC
per provincie afwezig wegens ziekte of ongeval in 2023?

13. À combien de reprises a-t-il été fait appel aux agents
de la SPC pour des missions (comme des manifestations,
un sommet européen à Bruxelles, etc.) autres que celles qui
se situent dans le cadre ferroviaire?

13. Hoeveel keer werden de agenten van de SPC ingezet
bij andere opdrachten (bijv. betogingen, Europese top in
Brussel, enz.) dan deze die binnen het spoorgebeuren te
kaderen zijn?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
09 février 2024, à la question n° 2206 de Monsieur le
député Frank Troosters du 04 janvier 2024 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 09 februari 2024, op de vraag nr. 2206
van De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters
van 04 januari 2024 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2023202422996
Question n° 2207 de Madame la députée Caroline

Taquin du 05 janvier 2024 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2023202422996
Vraag nr. 2207 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
05 januari 2024 (Fr.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Réforme du financement des services de police. Herziening van de financiering van de politiediensten.
Fruit d'un travail des 182 chefs de corps de notre pays, un

mémorandum sur le futur de la police locale vous a récem-

ment été remis par la Commission permanente de la police
locale (CPPL). Il en ressort sept recommandations, dont le
financement optimal et pérenne des services de police.

De Vaste Commissie van de Lokale Politie (VCLP) heeft
u onlangs een memorandum over de toekomst van de
lokale politie, waaraan de 182 korpschefs van ons land
meegewerkt hebben, overgemaakt. In dat memorandum
staan er zeven aanbevelingen, waaronder een optimale en
structurele financiering van de politiediensten.

Vous le savez, actuellement les deux sources de finance-
ment des zones de police locale sont les pouvoirs locaux et
le fédéral. Et, de manière générale, les finances commu-
nales sont soumises à rude épreuve.

Zoals u weet worden de lokale politiezones tegenwoor-
dig door twee niveaus gefinancierd, namelijk door de
lokale besturen en door het federale niveau. De gemeente-
lijke financiën worden nu al over het algemeen zwaar op
de proef gesteld.

La CPPL émet des propositions concrètes et estime que
les régions pourraient également participer à ce finance-
ment via, p. ex., le produit des amendes routières.

De VCLP formuleert concrete voorstellen en is van oor-
deel dat de gewesten ook aan die financiering zouden kun-
nen bijdragen, bijvoorbeeld via de ontvangsten uit de
verkeersboetes.

1. Quelles réponses avez-vous adressées à la CPPL en
vue d'étudier la faisabilité de cette proposition?

1. Wat hebt u het VCLP geantwoord met betrekking tot
een haalbaarheidsstudie aangaande dat voorstel?

2. Cette proposition concrète a-t-elle déjà fait l'objet
d'une concertation avec les entités fédérées et les pouvoirs
locaux? Dans l'affirmative, quelles en sont les conclusions?

2. Werd er over dat concrete voorstel al overleg gepleegd
met de deelgebieden en met de lokale besturen? Zo ja, hoe
luiden dan de conclusies van dat overleg?

3. Où en est le groupe de travail en charge de la réforme
des calculs fondant le financement de nos services de
police et donc la révision de la norme KUL?

3. Hoe staat het met de werkgroep die belast is met de
herziening van de berekeningswijze voor de financiering
van onze politiediensten, anders gezegd met de herziening
van de KUL-norm?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
09 février 2024, à la question n° 2207 de Madame la
députée Caroline Taquin du 05 janvier 2024 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 09 februari 2024, op de vraag nr. 2207
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Caroline
Taquin van 05 januari 2024 (Fr.):

1. Nous avons lu avec beaucoup d'attention le mémoran-
dum et les différentes recommandations pour un finance-
ment optimal des zones de police locale.

1. We hebben het memorandum, en de verschillende aan-
bevelingen voor een optimale financiering van de lokale
politiezones, met veel aandacht gelezen.

Nombre de ces points, dans le contexte de ma note de
politique générale et des discussions budgétaires, ont déjà
été débattus au sein de la commission de l'Intérieur.

Vele van deze punten zijn, in het kader van mijn beleids-
nota en de begrotingsbesprekingen, reeds besproken in de
commissie Binnenlandse Zaken.
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2. Les régions financent déjà indirectement une grande
partie de la police locale grâce au fonds communal. En
outre, par l'intermédiaire du Fonds de sécurité routière, des
recettes provenant des amendes routières sont déjà versées
aux zones de police locale. Le financement de la police
locale est déjà extrêmement complexe et un financement
régional (supplémentaire) ne ferait qu'ajouter à cette com-

plexité. Néanmoins, toutes les voies doivent être explorées
pour fournir à la police locale un financement structurel
durable.

2. De gewesten financieren indirect al een groot deel van
de lokale politie door middel van het gemeentefonds. Daar-
naast vloeien via het Verkeersveiligheidsfonds al inkom-

sten uit verkeersboetes terug naar de lokale politiezones.
De financiering van de lokale politie is uitermate complex
en een (bijkomende) gewestelijke financiering zou hier
nog aan bijdragen. Toch moeten alle pistes worden onder-
zocht om de lokale politie van een duurzame structurele
financiering te voorzien.

3. L'étude sur la révision de la norme KUL est en cours.
Sur la base des résultats de l'étude, un plan d'action sera
élaboré.

3. Het onderzoek voor de herziening van de KUL-norm
is lopende. Op basis van de resultaten van het onderzoek
zal de blauwdruk verder vorm worden gegeven.

DO 2023202423006
Question n° 2208 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 05 janvier 2024 (N.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2023202423006
Vraag nr. 2208 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 05 januari 2024 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Violences et agressions sur des sites liés aux chemins de fer
en 2023.

Geweld en agressie op spoorweg-gerelateerde plaatsen in
2023.

En 2023, il ne s'est pas passé une semaine sans que des
cheminots ou des voyageurs soient victimes de violences
ou d'actes criminels. À cet égard, il s'agit à la fois d'agres-
sions verbales et physiques, mais également de vols.

In 2023 ging er geen week voorbij zonder dat spoorper-
soneel of treinreizigers het slachtoffer werden van geweld
of criminaliteit. Het gaat hierbij zowel over mondelinge als
fysieke agressie, maar eveneens over diefstal.

1. Veuillez fournir un aperçu de tous les faits criminels
enregistrés qui ont été commis sur des sites liés aux che-
mins de fer en 2023, en effectuant une ventilation par caté-
gorie principale et par commune.

1. Graag een overzicht van alle geregistreerde criminele
feiten op spoorweg-gerelateerde plaatsen in 2023, met een
opdeling per hoofdcategorie en per gemeente.

2. Veuillez fournir un aperçu de tous les faits criminels
enregistrés qui ont été commis sur des destinations ou des
sites liés aux chemins de fer, en effectuant une ventilation
par destination ou site pour 2023.

2. Graag een overzicht van het aantal van alle geregis-
treerde criminele feiten op spoorweg-gerelateerde bestem-
mingen en plaatsen met een opdeling per bestemming of
plaats voor 2023.

4. Vous êtes-vous déjà concertée avec votre collègue, le
ministre Gilkinet, au sujet de la lutte contre la violence sur
les sites liés aux chemins de fer? Quelles mesures seront
mises en oeuvre sur le terrain à brève échéance?

3. Heeft u reeds overleg gepleegd met uw collega-minis-
ter Gilkinet over de aanpak van het geweld op spoorweg-
gerelateerde plaatsen? Welke maatregelen worden op korte
termijn op het terrein geïmplementeerd?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
09 février 2024, à la question n° 2208 de Monsieur le
député Tomas Roggeman du 05 janvier 2024 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 09 februari 2024, op de vraag nr. 2208
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 05 januari 2024 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2023202423030
Question n° 2209 de Monsieur le député Franky Demon

du 09 janvier 2024 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2023202423030
Vraag nr. 2209 van De heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 09 januari 2024 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

BE-Alert. BE-Alert.
En période de crise, il est crucial de pouvoir communi-

quer rapidement avec la population. Le rôle de BE-Alert à
cet égard ne peut être sous-estimé.

Een vlotte communicatie met de burger is op momenten
van crisis cruciaal. De rol die BE-Alert daarin kan spelen is
van een niet te onderschatten belang.

Le 5 octobre 2023, BE-Alert a subi de nouveau un test
annuel. Selon le site web du Centre de crise national
(NCCN), 214 communes ont participé à ce test.

Op 5 oktober 2023 werd opnieuw het jaarlijks testmo-
ment van BE-Alert georganiseerd. Op de website van het
Nationaal Crisiscentrum (NCCN) staat te lezen dat 214
gemeenten aan deze test deelnamen.

D'après le rapport annuel du NCCN, 89 % des communes
belges avaient adhéré à BE-Alert en 2022. Cette même
année, l'on dénombrait 181 769 nouvelles inscriptions. En
outre, au moment du dernier test, 1 167 321 adresses
étaient enregistrées.

89 % van de gemeenten in ons land waren in 2022 aange-
sloten bij BE-Alert volgens het jaarrapport van het NCCN.
In 2022 kwamen er daarnaast 181.769 nieuwe registraties
bij. Op het moment van de laatste test waren er bovendien
1.167.3231 adressen geregistreerd.

1. Quelle évaluation faites-vous du test national de BE-
Alert organisé le 5 octobre 2023?

1. Hoe evalueert u de nationale test van BE-Alert op
5 oktober 2023?

2. Pouvez-vous fournir la liste des communes qui n'ont
pas encore adhéré à BE-Alert? Pouvez-vous les répartir par
province?

2. Kunt u een overzicht geven van de gemeenten die nog
niet aangesloten zijn bij BE-Alert? Graag gesorteerd per
provincie.

3. Combien d'individus et combien d'adresses sont
actuellement enregistrés chez BE-Alert? Pouvez-vous
fournir les chiffres pour 2021, 2022 et 2023, en les venti-
lant par province et, pour la Flandre occidentale, par com-

mune?

3. Hoeveel individuele personen en hoeveel adressen
staan momenteel geregistreerd bij BE-Alert? De cijfers
graag voor 2021, 2022 en 2023 gesorteerd per provincie en
voor West-Vlaanderen per gemeente.

4. Au cours de l'année dernière, combien de pouvoirs
locaux ont utilisé la possibilité de tester le système BE-
Alert chaque premier jeudi du mois? Pouvez-vous ventiler
ces chiffres par province?

4. Hoeveel lokale besturen maakten tijdens het afgelopen
jaren gebruik van de mogelijkheid om elke eerste donder-
dag van de maand het BE-Alert-systeem te testen? Graag
gesorteerd per provincie.

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
09 février 2024, à la question n° 2209 de Monsieur le
député Franky Demon du 09 janvier 2024 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 09 februari 2024, op de vraag nr. 2209
van De heer volksvertegenwoordiger Franky Demon
van 09 januari 2024 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2023202423031
Question n° 2210 de Monsieur le député Franky Demon

du 09 janvier 2024 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2023202423031
Vraag nr. 2210 van De heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 09 januari 2024 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Interdictions individuelles et préventives de manifestation. Individuele en preventieve betogingsverboden.
En 2022, vous avez publié une circulaire complémentaire

relative à l'interdiction individuelle et préventive de mani-
festation. Cette circulaire précise les conditions dans les-
quelles le bourgmestre peut imposer une telle interdiction
sur la base de l'article 133, alinéa 1er, et de l'article 135, §
2, de la NLC. La circulaire précise également qu'une inter-
diction individuelle de manifestation est reprise dans la
Banque de données Nationale Générale (BNG).

In 2022 publiceerde u een aanvullende omzendbrief
betreffende het individueel en preventief betogingsverbod.
Deze omzendbrief zet de voorwaarden uiteen onder
dewelke de burgemeester op basis van artikel 133, eerste
lid en artikel 135, § 2 NGW een dergelijk verbod kan
opleggen. De omzendbrief verduidelijkt eveneens dat een
individueel betogingsverbod wordt opgenomen in de Alge-
mene Nationale Gegevensbank (ANG).

1. Combien d'interdictions individuelles de manifestation
ont-elles été imposées depuis la publication de la circu-
laire? Combien l'ont été à des hommes et combien à des
femmes? Quel était l'âge des personnes ayant fait l'objet
d'une interdiction individuelle de manifestation? Je souhai-
terais obtenir les données chiffrées par province et par
commune pour la province de Flandre occidentale.

1. Hoeveel individuele betogingsverboden werden er
sedert de publicatie van de omzendbrief opgelegd? Hoe-
veel van deze verboden werden opgelegd aan mannen en
hoeveel aan vrouwen? Wat was de leeftijd van de personen
aan wie een individueel betogingsverbod werd opgelegd?
De cijfers graag gesorteerd per provincie en voor West-
Vlaanderen per gemeente.

2. Prévoyez-vous une évaluation de la circulaire concer-
née? Dans l'affirmative, quand?

2. Plant u een evaluatie van de betreffende omzendbrief?
Zo ja, wanneer?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
09 février 2024, à la question n° 2210 de Monsieur le
député Franky Demon du 09 janvier 2024 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 09 februari 2024, op de vraag nr. 2210
van De heer volksvertegenwoordiger Franky Demon
van 09 januari 2024 (N.):

1. La Banque de données nationale générale ne contient
pas actuellement d'interdictions de manifestations indivi-
duelles et préventives. Toutefois, il est possible que l'inter-
diction n'ait pas été incluse dans la base de données par
l'administration locale compétente. Une certaine réserve
est donc nécessaire. Par ailleurs, certaines autorités locales
soulignent que les manifestations qu'elles ont été amenées
à encadrer concernaient des événements locaux, où le
risque de dommages était plutôt faible, et qu'il n'était donc
pas nécessaire d'imposer une interdiction individuelle et
préventive de manifester.

1. De Algemene Nationale Gegevensbank bevat op
heden geen individuele en preventieve betogingsverboden.
Het is evenwel mogelijk dat het verbod niet werd opgeno-
men in de gegevensbank door het bevoegde lokale bestuur.
Enig voorbehoud is aldus noodzakelijk. Ook wijzen
bepaalde lokale besturen erop dat de betogingen die zij
dienden te omkaderen lokale gebeurtenissen betreffen,
waarbij het risico op beschadigingen eerder klein was, en
het aldus niet noodzakelijk was een individueel en preven-
tief betogingsverbod op te leggen.

2. La révision de la circulaire est actuellement dans sa
phase finale.

2. De evaluatie van de omzendbrief is momenteel in de
finale fase.
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DO 2023202423035
Question n° 2211 de Monsieur le député Franky Demon

du 09 janvier 2024 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2023202423035
Vraag nr. 2211 van De heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 09 januari 2024 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Partenariats locaux de prévention. Buurtinformatienetwerken.
Le citoyen peut également contribuer lui-même à la sécu-

rité et à la cohésion sociale dans son quartier. Par exemple,
par le biais de la participation citoyenne. Les partenariats
locaux de prévention (PLP) constituent un outil à cet effet.

De burger kan ook zelf bijdragen aan de veiligheid en de
sociale cohesie in zijn buurt. Dit kan bijvoorbeeld via bur-
gerparticipatie. Een instrument daartoe zijn de buurtinfor-
matienetwerken (BIN's).

1. Pouvez-vous indiquer l'évolution du nombre de PLP
dans notre pays depuis 2020 jusqu'à aujourd'hui? Veuillez
classer les chiffres par année, par province et, pour la
Flandre occidentale, par zone de police.

1. Kunt u de evolutie geven van het aantal BIN's in ons
land sedert 2020 tot vandaag? De cijfers graag gesorteerd
per jaar, opgesplitst per provincie en voor West-Vlaande-
ren per politiezone.

2. Pouvez-vous fournir l'évolution du nombre de partena-
riats locaux de prévention pour entrepreneurs indépendants
(PLP-I) dans notre pays depuis 2020 jusqu'à aujourd'hui?
Veuillez classer les chiffres par année, par province et pour
la Flandre occidentale par zone de police.

2. Kunt u de evolutie geven van het aantal buurtinforma-
tienetwerken voor zelfstandige ondernemers (BIN-Z's) in
ons land sedert 2020 tot vandaag? De cijfers graag gesor-
teerd per jaar, opgesplitst per provincie en voor West-
Vlaanderen per politiezone.

3. Quelles initiatives envisagez-vous pour encourager
davantage la participation des citoyens à la chaîne de sécu-
rité?

3. Welke initiatieven voorziet u om burgerparticipatie in
de veiligheidsketen verder aan te moedigen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
09 février 2024, à la question n° 2211 de Monsieur le
député Franky Demon du 09 janvier 2024 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 09 februari 2024, op de vraag nr. 2211
van De heer volksvertegenwoordiger Franky Demon
van 09 januari 2024 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2023202423044
Question n° 2212 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 10 janvier 2024 (N.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2023202423044
Vraag nr. 2212 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 10 januari 2024 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Émeutes de la nuit de la Saint-Sylvestre 2023. Rellen oudejaarsnacht 2023.
Comme chaque année, les "jeunes" habituels s'en sont

donné à coeur joie la nuit de la Saint-Sylvestre. Le quoti-
dien Het Laatste Nieuws fait état d'un bilan particulière-
ment lourd à Bruxelles et à Anvers. À Bruxelles, la police
est intervenue à 226 reprises et a interpellé 142 personnes,
les pompiers ont été mobilisés à 663 reprises, 32 voitures
ont été incendiées, plusieurs rues ont été barricadées. À
Anvers, on dénombre 60 arrestations, un véhicule de police
vandalisé et une ambulance du SMUR saccagée. On y
déplore également des rues bloquées et des actes de vanda-
lisme graves, qui ont nécessité l'utilisation du bearcat.

Naar jaarlijkse gewoonte werd oudejaarsnacht door de
gebruikelijke "jongeren" weer uitbundig gevierd. Het Laat-
ste Nieuws bericht over een bijzonder zware tol voor zowel
Brussel als Antwerpen. Brussel: de politie kwam 226 keer
tussen waarbij 142 personen werden opgepakt, de brand-
weer moest 663 keer uitrukken, 32 autobranden, verschil-
lende straten werden gebarricadeerd. Antwerpen: 60
arrestaties, vernielde politiewagen en bekogelde MUG.
Ook hier blokkades en zware vandalenstreken waarbij uit-
eindelijk de bearcat moest ingezet worden.

1. Avez-vous déjà eu des contacts avec les zones de
police et les bourgmestres concernés?

1. Heeft u reeds contact gehad met de betrokken burge-
meesters en politiezones?

2. Combien d'interventions des services de secours (pom-

piers et ambulances) et de la police ont été enregistrées
durant la nuit de la Saint-Sylvestre?

2. Hoeveel interventies van hulpverleners (brandweer- en
ambulancediensten) en politie zijn er geregistreerd tijdens
oudejaarsnacht?

3. Combien de secouristes et de policiers sont en incapa-
cité de travail à la suite d'incidents survenus durant la nuit
de la Saint-Sylvestre?

3. Hoeveel hulpverleners en agenten zijn werkonbe-
kwaam ten gevolge van incidenten tijdens oudjaarsnacht?

4. Combien de secouristes et de policiers ont fait appel à
une aide psychologique à la suite d'incidents survenus
durant la nuit de la Saint-Sylvestre?

4. Hoeveel hulpverleners en agenten hebben een beroep
gedaan op psychologische ondersteuning ten gevolge van
de incidenten tijdens oudejaarsnacht?

5. Vous êtes-vous constituée partie civile? Les zones
concernées le feront-elles?

5. Heeft u zich burgerlijke partij gesteld, zullen de
betrokken zones dit doen?

6. À combien d'arrestations (administratives) a-t-on pro-
cédé?

6. Hoeveel (bestuurlijke) aanhoudingen zijn er geweest?

7. Combien de procès-verbaux ont été dressés et insiste-
rez-vous auprès de votre collègue, le ministre de la Justice,
pour qu'il réclame une procédure de justice accélérée?

7. Hoeveel pv's werden er opgemaakt en zal u bij uw col-
lega van Justitie aandringen op een versnelde justitiële
afhandeling?

8. Pourriez-vous chiffrer le coût social de la nuit de la
Saint-Sylvestre: déploiement d'équipes supplémentaires,
destruction de matériel, interventions, incapacité de travail,
dommages psychologiques, nettoyage, suivi administratif,
etc.?

8. Kan u een becijfering maken van de maatschappelijke
kost van oudejaarsnacht: inzet extra manschappen, vernie-
lingen materiaal, interventies, werkonbekwaamheid, psy-
chologische tol, opruiming, administratieve opvolging,
enz.?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
09 février 2024, à la question n° 2212 de Monsieur le
député Ortwin Depoortere du 10 janvier 2024 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 09 februari 2024, op de vraag nr. 2212
van De heer volksvertegenwoordiger Ortwin
Depoortere van 10 januari 2024 (N.):
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Tout d'abord, je voudrais attirer l'attention de l'honorable
membre sur le fait que la loi du 7 décembre 1998 organi-
sant un service de police structuré à deux niveaux prévoit
en son article 3 que "Les services de police sont organisés
et structurés à deux niveaux: le niveau fédéral et le niveau
local, lesquels assurent ensemble la fonction de police inté-
grée. Ces niveaux sont autonomes et dépendent d'autorités
distinctes".

In de eerste plaats wil ik het geachte lid er attent op
maken dat het artikel 3 van de wet van 7 december 1998
tot organisatie van een geïntegreerde politiedienst, gestruc-
tureerd op twee niveaus voorziet dat "De politiediensten
worden georganiseerd en gestructureerd op twee niveaus:
het federale niveau en het lokale niveau, die samen de
geïntegreerde politiezorg verzekeren. Deze niveaus zijn
autonoom en hangen van verschillende overheden af".

Les deux zones de police (ZP) ont cependant été contac-
tées. Je peux donc vous fournir les informations suivantes:

De twee politiezones (PZ) werden echter gecontacteerd.
Ik kan u de volgende informatie geven:

1 à 8. Dans la nuit de la Saint-Sylvestre, 814 signale-
ments ont été enregistrés à Anvers, à la suite desquels une
intervention a été envoyée dans 462 cas. En outre, 118
interventions d'office ont été effectuées.

1 tot 8. In de nacht van oud naar nieuw werden in Ant-
werpen 814 meldingen geregistreerd, waarop in 462 geval-
len een interventie werd uitgestuurd. Daarnaast werden
nog 118 ambtshalve tussenkomsten uitgevoerd.

À Bruxelles, la police a été appelée 1.276 fois. Le Ser-
vice d'Incendie et d'Aide Médicale Urgente de la Région de
Bruxelles-Capitale a traité 663 interventions, dont 251
pour les pompiers et 412 pour les urgences médicales.

In Brussel is de politie 1.276 maal uitgerukt. De Brus-
selse Hoofdstedelijke Dienst voor Brandweer en Drin-
gende Medische Hulp verwerkte 663 interventies, 251
brandweer gerelateerd en 412 medische urgenties.

Ni la ZP d'Anvers ni PolBru n'ont eu à déplorer des bles-
sés. En ce qui concerne l'assistance psychologique, quatre
inspecteurs la ZP Anvers, y ont fait appel à la suite d'une
agression.

Noch in PZ Antwerpen, noch in PolBru waren er
gewonde medewerkers. Met betrekking tot psychologische
ondersteuning deden bij de PZ Antwerpen vier inspecteurs
beroep op psychologische ondersteuning ten gevolge van
een agressie.

Dans tous les dossiers de violence à l'encontre de la
police, la ZP Anvers s'inscrit en tant que personne lésée en
introduisant une "déclaration de personne lésée" au procu-
reur du Roi. De cette manière, la ZP Anvers est tenue au
courant de l'évolution de l'affaire, de la décision que le pro-
cureur prendra à la fin de l'enquête et de la date du procès.
Ensuite, la ZP Anvers peut se constituer partie civile lors
de l'audience.

In alle dossiers van feiten van geweld tegen politie zal PZ
Antwerpen zich laten registreren als benadeelde persoon
door het afleggen van een "verklaring benadeelde persoon"
bij het parket. Op deze manier wordt PZ Antwerpen op de
hoogte gehouden van het verloop van het dossier, de
beslissing die de procureur des Konings zal nemen op het
einde van het onderzoek en de rechtsdag. Daarna kan PZ
Antwerpen zich op de zitting burgerlijke partij stellen.

Pour ce qui concerne la ZP PolBru, la zone analyse
l'opportunité de se constituer partie civile.

Wat de PZ PolBru betreft, analyseert de zone de moge-
lijkheid om zich burgerlijke partij te stellen.

222 arrestations ont été effectuées lors des contrôles de la
Saint-Sylvestre à Bruxelles: 178 arrestations administra-
tives et 44 arrestations judiciaires.

Er werden 222 arrestaties gedaan tijdens de ordedienst
van oud naar nieuw in Brussel: 178 bestuurlijke aanhou-
dingen en 44 gerechtelijke aanhoudingen.

57 arrestations ont été effectuées lors des contrôles de la
Saint-Sylvestre à Anvers: 42 arrestations administratives et
15 arrestations judiciaires.

Er werden 57 arrestaties gedaan tijdens de ordedienst van
oud naar nieuw in Antwerpen: 42 bestuurlijke aanhoudin-
gen en 15 gerechtelijke aanhoudingen.

À Bruxelles, des procès-verbaux (P.-V.) ont été dressés,
entre autres, pour incendie volontaire, vandalisme et rébel-
lion.

In Brussel werden er processen-verbaal (pv's) opgesteld
voor onder andere brandstichting, vernieling en weerspan-
nigheid.

À Anvers, 166 P.-V. ont été dressés. In Antwerpen werden er 166 uniek opgestelde pv's opge-
steld.

Dans le cadre des troubles, ce sont surtout des actes de
vandalisme, des feux d'artifice et des perturbations de
l'ordre public qui ont été enregistrés.

In het kader van orde verstoringen werden voornamelijk
feiten van vandalisme, vuurwerk en ordeverstoring vastge-
steld.
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Un véhicule de police a été gravement endommagé pen-
dant le service d'ordre. Par ailleurs, les services d'urgence
ont également été pris pour cible à deux reprises sur le ter-
ritoire au cours de la nuit de la Saint-Sylvestre: un service
mobile d'urgence et de réanimation (Sud) et un camion de
pompiers (city).

Er raakte doorheen de ordedienst één politievoertuig
zwaar beschadigd. Verder werden ook de hulpdiensten
twee maal geviseerd op het grondgebied in de nacht van
oud op nieuw: één mobiele urgentiegroep (zuid) en een
brandweerwagen (city).

Le calcul et l'évaluation des dommages sont en cours,
effectuées par les autorités publiques et les partenaires pri-
vés (tels que les assurances).

Het opmeten en evalueren van de schade is nog lopende,
uitgevoerd door zowel de overheden als de privé partners
(zoals verzekeringen).

DO 2023202423045
Question n° 2213 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 10 janvier 2024 (N.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2023202423045
Vraag nr. 2213 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 10 januari 2024 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Rapport annuel 2022 sur la sécurité privée et particulière.
- Politique de contrôle et de sanctions.

Jaarverslag 2022 private en bijzondere veiligheid. - Con-
trole- en sanctiebeleid.

J'ai étudié très attentivement le rapport annuel visé à
l'article 270 de la loi du 2 octobre 2017 réglementant la
sécurité privée et particulière. Je souhaiterais approfondir
certains éléments et poser les questions supplémentaires
suivantes concernant la politique de contrôle et de sanc-
tions.

Met bijzondere aandacht heb ik het jaarlijks verslag zoals
bedoeld in artikel 270 van de wet van 2 oktober 2017 tot
regeling van de private en bijzondere veiligheid gelezen.
Graag had ik op bepaalde elementen wat dieper ingegaan
en volgende bijkomende vragen gesteld met betrekking tot
het controle- en sanctiebeleid.

Voici l'un des points d'attention majeurs relevés dans le
rapport annuel: "L'exercice d'activités de gardiennage sans
disposer au préalable du screening/de la formation/de la
carte requis. Malheureusement, le constat est sans appel, de
trop nombreuses personnes exercent des activités de gar-
diennage ou de sécurité sans être détentrices des forma-
tions requises, sans être détentrices ou porteuses d'une
carte d'identification. Les contrôles effectués au cours de
l'année 2022 confirment cette tendance".

Een belangrijk aandachtspunt, zoals te lezen valt in het
jaarverslag, is: "Het uitoefenen van bewakingsactiviteiten
zonder een screening te hebben ondergaan of te beschikken
over een opleiding/de vereiste kaart. Het valt helaas niet te
ontkennen dat te veel mensen bewakings- of beveiligings-
activiteiten uitvoeren zonder de vereiste opleiding en zon-
der in het bezit te zijn van een identiteitskaart of deze bij
zich te dragen. De controles in 2020 bevestigen deze trend"
(sic). Ik neem aan dat men met identiteitskaart doelt op de
identificatiekaart.

En effet, cette problématique représente une part signifi-
cative des infractions constatées.

Inderdaad deze problematiek maakt significant deel uit
van het aantal vastgestelde inbreuken.

1. Quelles peuvent en être les raisons? 1. Wat zijn mogelijke redenen hiervoor?
2. Si elles n'apparaissent pas clairement, estimez-vous

nécessaire d'identifier ces raisons et de rechercher d'éven-
tuels points d'amélioration en concertation avec l'adminis-
tration et le secteur?

2. Indien niet duidelijk, acht u het noodzakelijk om met
de administratie en sector in overleg te gaan ten einde de
redenen te identificeren en mogelijke verbeterpunten te
zoeken?

3. Quel est le point de vue du conseil consultatif? 3. Wat is het standpunt van de adviesraad?
4. Quel est le délai moyen de traitement d'une demande

visant à obtenir une nouvelle carte d'identification ainsi
que son évolution par rapport à 2019, 2020 et 2021?

4. Wat is de gemiddelde doorlooptijd van een nieuwe
aanvraag tot het bekomen van een identificatiekaart en de
evolutie hiervan ten opzichte van 2019, 2020 en 2021?
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5. Quel est le délai moyen de traitement d'une demande
visant à obtenir un renouvellement (une prolongation)
d'une carte d'identification ainsi que son évolution par rap-
port à 2019, 2020 et 2021?

5. Wat is de gemiddelde doorlooptijd voor een aanvraag
tot het bekomen van een hernieuwing (verlenging) van de
identificatiekaart en de evolutie hiervan ten opzichte van
2019, 2020 en 2021?

6. Quel est le délai moyen de traitement d'une demande
visant à obtenir une adaptation d'une carte d'identification
ainsi que son évolution par rapport à 2019, 2020 et 2021?

6. Wat is de gemiddelde doorlooptijd voor een aanvraag
tot het bekomen van een aanpassing van de identificatie-
kaart en de evolutie hiervan ten opzichte van 2019, 2020 en
2021?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
09 février 2024, à la question n° 2213 de Monsieur le
député Ortwin Depoortere du 10 janvier 2024 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 09 februari 2024, op de vraag nr. 2213
van De heer volksvertegenwoordiger Ortwin
Depoortere van 10 januari 2024 (N.):

1. La possession d'une carte d'identification valable reste
une obligation absolue dans l'exercice des activités de gar-
diennage. Le constat d'un utilisation des personnes non
autorisées est une mauvaise tendance dans le secteur et en
fait un élément permanent des inspections.

1. Het bezit van een geldige identificatiekaart blijft een
absolute verplichting bij het uitvoeren van bewakingsacti-
viteiten. De vaststelling dat er desalniettemin inzet is van
niet-vergunde personen is een kwalijke trend binnen de
sector en maakt dat dit een blijvend onderdeel vormt van
de inspecties.

Les raisons pour lesquelles des activités de gardiennage
sont exercées sans autorisation ne sont pas explicitement
examinées dans la politique de contrôle et de sanction.

De redenen waarom bewakingsactiviteiten zonder ver-
gunning worden uitgevoerd worden in het controle- en
sanctiebeleid worden niet expliciet nagegaan.

2. Il existe des moments de concertation entre l'adminis-
tration compétente et la représentation du secteur. Tant sur
une base structurelle que ponctuelle.

2. Er zijn overlegmomenten tussen de bevoegde adminis-
tratie en de vertegenwoordiging van de sector, zowel op
structurele basis als puntsgewijs.

3. Le rapport annuel et les points d'attention pour le
future ont été expliqué dans le Conseil consultatif Sécurité
privée. J'attends tout commentaire ou toute contribution à
cet égard.

3. Het jaarverslag en de aandachtspunten voor de toe-
komst werden nader geduid in de Adviesraad Private Vei-
ligheid. Ik ben in afwachting van eventuele opmerkingen
of input dienaangaande.

4 à 6. L'administration s'efforce de réduire au maximum
le délai de traitement d'une demande de carte d'identifica-
tion et de le réaliser dans le délai raisonnable de trois
semaines. Il n'y a pas de distinction entre les demandes ini-
tiales, les demandes de renouvellement et les demandes de
modification. Le délai moyen de traitement des demandes
en 2022 était de 35 jours calendaires. Toutefois, il convient
de noter que les dossiers impliquant une enquête sur les
conditions de sécurité ont une incidence négative sur ce
délai moyen.

4 tot 6. De administratie tracht de doorlooptijd van een
aanvraag tot identificatiekaart zo kort mogelijk te houden
en binnen de redelijke termijn van drie weken te behande-
len. Hierbij wordt geen onderscheid gemaakt tussen eerste
aanvragen, aanvragen tot vernieuwing of aanpassing. De
gemiddelde doorlooptijd voor aanvragen in 2022 bedroeg
35 kalenderdagen. Hierbij dient evenwel opgemerkt te
worden dat dossiers waarbij een onderzoek naar de veilig-
heidsvoorwaarden wordt verricht deze gemiddeld termijn
negatief beïnvloeden.

En 2020 et 2021, le délai moyen de traitement était de 29
jours calendaires. En 2019, il était de 26 jours calendaires.

In 2020 en 2021 bedroeg de gemiddelde doorlooptijd 29
kalenderdagen. In 2019 bedroeg dit 26 kalenderdagen.
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DO 2023202423046
Question n° 2214 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 10 janvier 2024 (N.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2023202423046
Vraag nr. 2214 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 10 januari 2024 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Rapport annuel 2022 sur la sécurité privée et particulière.
- Pré-screenings.

Jaarverslag 2022 private en bijzondere veiligheid. - Pres-
creenings.

C'est avec une attention particulière que j'ai lu le rapport
annuel visé à l'article 270 de la loi du 2 octobre 2017 régle-
mentant la sécurité privée et particulière. Je souhaiterais
m'attarder sur certains éléments et poser les questions sup-
plémentaires suivantes concernant le pré-screening.

Met bijzondere aandacht heb ik het jaarlijks verslag zoals
bedoeld in artikel 270 van de wet van 2 oktober 2017 tot
regeling van de private en bijzondere veiligheid gelezen.
Graag had ik op bepaalde elementen wat dieper ingegaan
en volgende bijkomende vragen gesteld met betrekking tot
de prescreening.

Au total, 11.020 pré-screenings ont été effectués en 2022. In totaal werden er voor 2022 11.020 prescreenings uit-
gevoerd.

1. Pour 2.176 des demandes, l'avis a été que l'administra-
tion envisagerait une enquête. Comment ce chiffre a-t-il
évolué par rapport à 2019, 2020 et 2021?

1. Voor 2.176 van de aanvragen was het advies dat de
administratie een onderzoek zou overwegen. Wat is de
evolutie hiervan ten opzichte van 2019, 2020 en 2021?

2. Pour combien des pré-screenings effectués une
demande de carte d'identification a-t-elle finalement été
introduite et comment ce chiffre a-t-il évolué par rapport à
2019, 2020 et 2021?

2. Voor hoeveel van de uitgevoerde prescreenings werd
uiteindelijk een aanvraag voor een identificatiekaart inge-
diend en wat is de evolutie hiervan ten opzichte van 2019,
2020 en 2021?

3. Pour combien des pré-screenings pour lesquels l'admi-
nistration envisagera une enquête sur les conditions de
sécurité une demande de carte d'identification a-t-elle fina-
lement été introduite et comment ce chiffre a-t-il évolué
par rapport à 2019, 2020 et 2021?

3. Voor hoeveel van de prescreenings waarbij de admi-
nistratie een onderzoek naar de veiligheidsvoorwaarden zal
overwegen werd alsnog een aanvraag voor een identifica-
tiekaart ingediend en wat is de evolutie hiervan ten
opzichte van 2019, 2020 en 2021?

4. Dans combien de cas la demande d'une carte d'identifi-
cation a-t-elle effectivement donné lieu à la réalisation
d'une enquête sur les conditions de sécurité et comment ce
chiffre a-t-il évolué par rapport à 2019, 2020 et 2021?

4. Bij hoeveel werd bij de aanvraag voor een identifica-
tiekaart effectief een onderzoek naar de veiligheidsvoor-
waarden uitgevoerd en wat is de evolutie hiervan ten
opzichte van 2019, 2020 en 2021?

5. Combien de ces demandes ont finalement été refusées
ou acceptées et comment ce chiffre a-t-il évolué par rap-
port à 2019, 2020 et 2021?

5. Bij hoeveel van deze aanvragen werd de aanvraag uit-
eindelijk geweigerd of geaccepteerd en wat is de evolutie
hiervan ten opzichte van 2019, 2020 en 2021?

6. Existe-t-il une explication à l'augmentation du nombre
de pré-screenings par rapport à 2019, 2020 et 2021?

6. Is er een verklaring voor de stijging in het aantal pres-
creenings ten opzichte van 2019, 2020 en 2021?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
09 février 2024, à la question n° 2214 de Monsieur le
député Ortwin Depoortere du 10 janvier 2024 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 09 februari 2024, op de vraag nr. 2214
van De heer volksvertegenwoordiger Ortwin
Depoortere van 10 januari 2024 (N.):

1. Par souci de clarté, je voudrais tout d'abord présenter
le nombre total de demandes de pré-screening entre 2019
et 2022:

1. Ter verduidelijking geef ik graag eerst de cijfers van
het totale aantal aanvragen prescreening tussen 2019 en
2022:
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Vous trouverez ci-dessous le nombre annuel de pré-
screenings pour lesquels il a été répondu qu'une enquête
était envisagée:

Hieronder volgt per jaartal het aantal prescreenings
waarop werd geantwoord dat een onderzoek werd overwo-
gen:

2 à 5. L'administration ne peut pas fournir les chiffres
demandés car ces statistiques spécifiques ne peuvent pas
être générées par l'application de gestion.

2 tot 5. De administratie kan de gevraagde cijfers niet
aanleveren, daar deze specifieke statistieken niet kunnen
worden gegenereerd door de beheersapplicatie.

6. Il n'y a pas de raison unique pour expliquer les fluctua-
tions entre les différentes années. Il n'y a pas non plus de
tendance continue à la hausse du nombre de demandes. Le
nombre de pré-screenings dépend d'une multitude de fac-
teurs externes, largement liés à la demande économique de
déploiement d'agents de sécurité privée, déterminée par
des facteurs variables tels que le niveau de menace, les
événements majeurs, l'impact de la période covid, etc.

6. Er is geen eenduidige reden die de schommelingen tus-
sen de onderscheiden jaren verklaart. Er is ook geen sprake
van een ononderbroken stijgende trend in het aantal aan-
vragen. Het aantal prescreenings is afhankelijk van een
veelheid aan externe factoren, die in belangrijke mate ver-
bonden zijn aan de economische vraag naar de inzet van
bewakingsagenten, bepaald door variabele factoren zoals
het dreigingsniveau, grote evenementen, de gevolgen van
de covid-periode, enz.

DO 2023202423047
Question n° 2215 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 10 janvier 2024 (N.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2023202423047
Vraag nr. 2215 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 10 januari 2024 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Rapport annuel 2022 sur la sécurité privée et particulière.
- Cartes d'identification délivrées.

Jaarverslag 2022 private en bijzondere veiligheid. - Afge-
leverde identificatiekaarten.

C'est avec une attention particulière que j'ai lu le rapport
annuel visé à l'article 270 de la loi du 2 octobre 2017 régle-
mentant la sécurité privée et particulière. Je souhaiterais
m'attarder sur certains éléments et poser les questions sup-
plémentaires suivantes concernant les cartes d'identifica-
tion délivrées.

Met bijzondere aandacht heb ik het jaarlijks verslag zoals
bedoeld in artikel 270 van de wet van 2 oktober 2017 tot
regeling van de private en bijzondere veiligheid gelezen.
Graag had ik op bepaalde elementen wat dieper ingegaan
en volgende bijkomende vragen gesteld met betrekking tot
de afgeleverde identificatiekaarten.

Au total, 13.305 cartes d'identification ont été délivrées
en 2022.

In totaal werden in 2022 13.305 identificatiekaarten afge-
leverd.

2019 2020 2021 2022
10.547 9.478 9.328 11.020

2019 2020 2021 2022

1.611 1.879 1.495 2.176
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1. Combien de demandes ont été introduites au total
auprès de la Direction Sécurité privée et comment ce
chiffre a-t-il évolué par rapport à 2019, 2020 et 2021?
Combien de ces demandes concernaient une nouvelle
demande, une prolongation ou une adaptation et comment
ce chiffre a-t-il évolué par rapport à 2019, 2020 et 2021?

1. Hoeveel aanvragen werden in totaal bij de Directie Pri-
vate Veiligheid ingediend en wat is de evolutie hiervan ten
opzichte van 2019, 2020 en 2021? Hoeveel van deze aan-
vragen betrof een nieuwe aanvraag, een verlenging of een
aanpassing en wat is de evolutie hiervan ten opzichte van
2019, 2020 en 2021?

2. Combien de demandes ont été rejetées au total et sur la
base de quelles conditions relatives aux personnes, telles
que visées à l'article 61 de la loi, ces demandes ont-elles
été rejetées? Comment ce chiffre a-t-il évolué par rapport à
2019, 2020 et 2021?

2. Hoeveel aanvragen werden in totaal geweigerd en op
basis van welke persoonsvoorwaarden, zoals opgenomen
in artikel 61 van de wet werden deze aanvragen geweigerd;
en wat is de evolutie hiervan ten opzichte van 2019, 2020
en 2021?

3. En ce qui concerne les enquêtes sur les conditions de
sécurité:

3. Met betrekking tot de onderzoeken naar de veilig-
heidsvoorwaarden:

a) existe-t-il une explication à l'augmentation significa-
tive du nombre d'enquêtes réalisées par rapport à 2020 et
2021?

a) is er een reden voor de significante stijging van het
aantal uitgevoerde onderzoeken ten opzichte van 2020 en
2021;

b) sur la base de quelles caractéristiques, telles que visées
à l'article 64 de la loi, les 70 refus ont-ils été prononcés et
comment ce chiffre a-t-il évolué par rapport à 2020 et
2021?

b) op basis van welke kenmerken zoals opgenomen in
artikel 64 van de wet werden de 70 weigeringen uitgespro-
ken en wat is de evolutie ten opzichte van 2020 en 2021?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
09 février 2024, à la question n° 2215 de Monsieur le
député Ortwin Depoortere du 10 janvier 2024 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 09 februari 2024, op de vraag nr. 2215
van De heer volksvertegenwoordiger Ortwin
Depoortere van 10 januari 2024 (N.):

1. En 2022, 14.144 cartes d'identification ont été deman-
dées. En 2021, il s'agit de 14.723 demandes, en 2020 de
11.324 et en 2019 de 11.912. Ces chiffres comprennent à la
fois les demandes renouvelées et les demandes initiales.
Mes services ne peuvent pas fournir d'informations sur les
différents types de demandes.

1. In 2022 werden 14.144 identificatiekaarten aange-
vraagd. In 2021 waren er dit 14.723, in 2020 11.324 en in
2019 11.912. Deze aantallen omvatten zowel vernieuwde
aanvragen als de eerste aanvragen. Mijn diensten kunnen
geen informatie bezorgen over de onderscheiden types van
aanvragen.

2. Seuls les refus résultant de l'enquête des conditions de
sécurité sont qualifiés et documentés séparément. Les
chiffres à ce sujet sont donnés ci-dessous.

2. Enkel weigeringen ten gevolge van het onderzoek naar
de veiligheidsvoorwaarden worden afzonderlijk gekwalifi-
ceerd en gedocumenteerd. Cijfers hieromtrent worden hier-
onder weergegeven.

3. a) Nombre d'enquêtes sur les conditions de sécurité: 3. a) Aantal onderzoeken naar de veiligheidsvoorwaar-
den:

- 2020: 429; - 2020: 429;
- 2021: 494; - 2021: 494;
- 2022: 645. - 2022: 645.
Il n'y a pas de raison connue pour l'augmentation du

nombre d'enquêtes en 2022.
Er is geen gekende reden voor de stijging van de onder-

zoeken in 2022.
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b) Dans les 70 décisions de refus et de retrait prises en
2022 au motif que l'intéressé ne remplissait pas (ou plus)
les conditions de sécurité, les caractéristiques manquantes
du profil souhaité ont été communiquées à chaque fois.
Toutes les caractéristiques ont été abordées mais les princi-
pales sont: le manque d'intégrité, le manque de respect des
droits fondamentaux et des droits des concitoyens,
l'absence de résilience face à des comportements agressifs
de tiers et de capacité à se contrôler pour ce faire, et
l'absence de relations suspectes avec le milieu criminel.

b) In de 70 weigerings- en intrekkingsbesluiten van 2022
op basis van het niet (meer) voldoen aan de veiligheids-
voorwaarden werden telkens de ontbrekende kenmerken
van het gewenste profiel meegedeeld. Alle kenmerken
kwamen daarbij aan bod maar de voornaamste kenmerken
waren het gebrek aan integriteit, te weinig respect voor de
grondrechten en de rechten van de medeburgers, de afwe-
zigheid van incasseringsvermogen ten aanzien van agres-
sief gedrag van derden en het vermogen om zich daarbij te
beheersen, en de afwezigheid van verdachte relaties met
het criminele milieu.

Il s'agit d'un fait relativement stable. Aucune différence
profonde ne peut être observée au fil des ans.

Dit is een relatief stabiel gegeven. Er zijn geen grondige
verschillen doorheen de jaren waar te nemen.

DO 2023202423048
Question n° 2216 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 10 janvier 2024 (N.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2023202423048
Vraag nr. 2216 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 10 januari 2024 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Rapport annuel 2022 sur la sécurité privée et particulière.
- Cartes d'identification valables.

Jaarverslag 2022 private en bijzondere veiligheid. - Gel-
dige identificatiekaarten.

C'est avec une attention particulière que j'ai lu le rapport
annuel visé à l'article 270 de la loi du 2 octobre 2017 régle-
mentant la sécurité privée et particulière. Je souhaiterais
m'attarder sur certains éléments et poser les questions sup-
plémentaires suivantes concernant les cartes d'identifica-
tion valables.

Met bijzondere aandacht heb ik het jaarlijks verslag zoals
bedoeld in artikel 270 van de wet van 2 oktober 2017 tot
regeling van de private en bijzondere veiligheid gelezen.
Graag had ik op bepaalde elementen wat dieper ingegaan
en volgende bijkomende vragen gesteld met betrekking tot
de geldige identificatiekaarten.

Au total, 27.125 cartes d'identification étaient en circula-
tion auprès des entreprises de gardiennage en 2022.

In totaal waren er voor 2022 bij de bewakingsonderne-
mingen 27.125 geldige identificatiekaarten in omloop.

1. Quelle est la ventilation de ce chiffre entre les agents
de gardiennage, les dirigeants opérationnels et les diri-
geants stratégiques et comment cette ventilation a-t-elle
évolué par rapport à 2019, 2020 et 2021?

1. Wat is de verdeling hiervan tussen bewakingsagenten,
operationeel leidinggevende en strategisch leidinggevende
en de evolutie hiervan ten opzichte van 2019, 2020 en
2021?

2. a) Combien de cartes sont arrivées à expiration en
2022 et comment ce chiffre a-t-il évolué par rapport à
2019, 2020 et 2021? Par ailleurs,

2. a) Hoeveel kaarten zijn vervallen in 2022 en wat is de
evolutie hiervan ten opzichte van 2019, 2020 en 2021?
Daarnaast,

b) pour combien de ces cartes expirées une demande de
renouvellement a-t-elle été introduite en 2022 et comment
ce chiffre a-t-il évolué par rapport à 2019, 2020 et 2021?

b) Voor hoeveel van deze vervallen kaarten werd in 2022
een aanvraag tot hernieuwing ingediend en wat is de evolu-
tie hiervan ten opzichte van 2019, 2020 en 2021?

c) pour combien de ces cartes expirées une demande de
renouvellement n'a-t-elle pas été introduite en 2022 et
comment ce chiffre a-t-il évolué par rapport à 2019, 2020
et 2021?

c) Voor hoeveel van deze vervallen kaarten werd in 2022
geen aanvraag tot hernieuwing ingediend en wat is de evo-
lutie hiervan ten opzichte van 2019, 2020 en 2021?

3. Toujours en ce qui concerne le nombre de cartes expi-
rées:

3. Eveneens met betrekking tot het aantal vervallen kaar-
ten:
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a) combien des cartes expirées ont été renvoyées à la
direction dans le délai légal et comment ce chiffre a-t-il
évolué par rapport à 2019, 2020 et 2021;

a) hoeveel van de vervallen kaarten werden binnen de
wettelijke termijn teruggestuurd naar de directie en wat is
de evolutie hiervan ten opzichte van 2019, 2020 en 2021;

b) combien des cartes expirées ont été renvoyées à la
direction mais en dehors du délai légal et comment ce
chiffre a-t-il évolué par rapport à 2019, 2020 et 2021?

b) hoeveel van de vervallen kaarten werden terugge-
stuurd naar de directie doch niet binnen de wettelijke ter-
mijn en wat is de evolutie hiervan ten opzichte van 2019,
2020 en 2021?

4. Quel est le nombre total de cartes expirées qui sont
toujours en circulation et qui n'ont pas encore été reçues
par la direction à ce jour (au 31 décembre 2023)?

4. Wat is het totaal aantal vervallen kaarten die nog in
omloop zijn en op heden (per 31 december 2023) nog niet
door de directie zijn ontvangen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
09 février 2024, à la question n° 2216 de Monsieur le
député Ortwin Depoortere du 10 janvier 2024 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 09 februari 2024, op de vraag nr. 2216
van De heer volksvertegenwoordiger Ortwin
Depoortere van 10 januari 2024 (N.):

1. Les chiffres globaux concernant la délivrance de cartes
d'identification ne font pas de distinction entre les diffé-
rents fonctions ou rôles.

1. In de totaaloverzichten van de cijfers inzake de afgifte
van identificatiekaarten wordt geen onderscheid gemaakt
tussen de verschillende functies of rollen.

2. Au total, 10.251 cartes d'identification ont été mises en
circulation avec une date d'expiration située dans l'année
2022. Ce chiffre est relativement stable. P. ex., 10.170
cartes d'identification ont été délivrées avec une date
d'expiration en 2021 et 9.636 avec une date d'expiration en
2020. Il convient de noter qu'une proportion importante de
ces cartes a déjà été annulée avant d'atteindre la date
d'expiration, p. ex., lors d'une cessation d'emploi ou en rai-
son d'un changement de données de la carte d'identifica-
tion.

2. In totaal zijn er 10.251 identificatiekaarten in omloop
geweest met een vervaldatum die zich bevindt in het kalen-
derjaar 2022. Dit cijfer is een relatief stabiel gegeven. Zo
werden 10.170 identificatiekaarten uitgereikt met verval-
datum in 2021 en 9.636 met vervaldatum in 2020. Daarbij
moet worden opgemerkt dat een significant deel hiervan
reeds werd geannuleerd voor het bereiken van de vervalda-
tum, bijv. bij uitdiensttreding of omwille van wijziging
gegevens identificatiekaart.

Il n'y a pas de chiffres disponibles concernant le renou-
vellement ou le non-renouvellement après l'expiration de la
carte d'identification.

Er zijn geen cijfergegevens inzake al dan niet hernieu-
wing na een verval van identificatiekaart voorhanden.

3 et 4. 8.679 cartes d'identification expirant en 2022 ont
été renvoyées à l'administration compétente. 1.572 cartes
d'identification n'ont pas été reçues à ce jour. Les chiffres
des années précédentes ne sont pas encore disponibles.

3 en 4. 8.679 identificatiekaarten met vervaldatum in
2022 werden teruggestuurd aan de bevoegde administratie.
1.572 identificatiekaarten werden tot op heden niet ontvan-
gen. Cijfers van eerdere jaren zijn nog niet voorhanden.
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DO 2023202423049
Question n° 2217 de Madame la députée Sophie

Thémont du 10 janvier 2024 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2023202423049
Vraag nr. 2217 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
10 januari 2024 (Fr.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'utilisation de drones par les cambrioleurs. Gebruik van drones door inbrekers.
L'utilisation de drones pour "faire du repérage" avant de

procéder à un cambriolage facilite grandement les méfaits
des criminels et ne sont pas difficiles à se procurer. Le
porte-parole de la police fédérale estime que ce phénomène
n'est que très rare dans notre pays. Il apparait cependant
que cette pratique est utilisée dans nos pays voisins, notam-

ment en France.

Het gebruik van drones om 'op verkenning uit te gaan'
alvorens ergens in te breken maakt het voor criminelen
heel wat makkelijker om misdrijven te plegen. Het is overi-
gens niet moeilijk om zich een drone aan te schaffen. Vol-
gens de woordvoerder van de federale politie doet dit
fenomeen zich in ons land slechts uiterst zelden voor.
Blijkbaar wordt deze praktijk in onze buurlanden, en met
name in Frankrijk, wel toegepast.

Des mesures sont-elles envisagées pour éviter que cette
pratique devienne courante en Belgique?

Worden er maatregelen overwogen om te voorkomen dat
dit in België een courante praktijk wordt?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
09 février 2024, à la question n° 2217 de Madame la
députée Sophie Thémont du 10 janvier 2024 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 09 februari 2024, op de vraag nr. 2217
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sophie
Thémont van 10 januari 2024 (Fr.):

Chaque citoyen peut jouer un rôle important dans la pré-
vention des cambriolages. En termes de prévention, des
mesures organisationnelles, techniques et électroniques
peuvent être prises. Lorsque des habitants d'un quartier
constatent des actions suspectes - p. ex. un drone qui sur-
vole la propriété d'un voisin absent - il est possible de
contribuer à la prévention en le signalant à la police locale.
Un partenariat local de prévention peut contribuer à sécuri-
ser un quartier et informer rapidement la police de faits
suspects.

Elke burger kan een belangrijke rol spelen bij het tegen-
gaan van woninginbraken. Op preventievlak kunnen orga-
nisatorische, technische en elektronische maatregelen
worden genomen. Wanneer buurtbewoners verdachte han-
delingen zien - zoals bijv. een drone die rondvliegt bij de
eigendom van een afwezige buur - kan men bijdrage aan
preventie door dit te melden aan de lokale politie. Een
buurtinformatienetwerk kan zorgen voor een alertere buurt,
waardoor de politie sneller op de hoogte is van verdachte
handelingen.

De plus amples informations sur la lutte contre le cam-

briolage sont disponibles sur le site BeSafe de la Direction
générale Sécurité et Prévention. Il est vrai que la police
opère dans une chaîne intégrée avec d'autres partenaires, y
compris les autorités régionales et locales. Par conséquent,
comme vous le savez, les mesures préventives relèvent
souvent entièrement de la compétence d'autorités autres
que la police. La police prendra tous les signalements au
sérieux et si un phénomène semble se développer, la police
peut le détecter - peut-être localement - et agir sur la base
des faits établis.

Verdere informatie om woninginbraken tegen te gaan,
kan op de BeSafe-website van de Algemene Directie Vei-
ligheid en Preventie worden gevonden. Politie opereert
weliswaar in een geïntegreerde ketenwerking met andere
partners, zoals ook regionale en lokale overheden. Zoals u
weet zijn preventieve maatregelen dan ook vaak volledig
binnen het bevoegdheidsdomein van andere overheden dan
de politionele. De politie zal alle meldingen ernstig nemen
en indien er zich een fenomeen lijkt te ontstaan, kan de
politie dit -wellicht lokaal- detecteren en handelen op basis
van de vastgestelde feiten.

Pour plus d'informations sur l'usage des drones, et la
réglementation en la matière, vous pouvez vous adresser à
mon collègue Gilkinet, ministre de la Mobilité, qui a la
navigation aérienne dans ses attributions.

Voor verdere informatie over het inzetten van drones en
de regelgeving hieromtrent, kan u zich wenden tot mijn
collega Gilkinet, minister van Mobiliteit, die bevoegd is
voor luchtvaart.
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DO 2023202423054
Question n° 2218 de Madame la députée Barbara Pas

du 11 janvier 2024 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2023202423054
Vraag nr. 2218 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
11 januari 2024 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Perte ou vol de matériel policier. Verlies of diefstal van politiematerieel.
Un véhicule de police a été pillé à Anvers la nuit de la

Saint-Sylvestre. Les vandales ont dérobé entre autres un
gilet pare-balles, des matraques et un aérosol au poivre.

Tijdens de rellen op nieuwjaarsnacht in Antwerpen werd
een politievoertuig geplunderd. Daarbij werd onder meer
een kogelwerend vest, wapenstokken en pepperspray
gestolen.

1. Pourriez-vous fournir les chiffres relatifs au nombre
d'uniformes des différents services de sécurité (police,
armée, Protection civile et autres), qui ont été dérobés ou
perdus au cours des années 2020, 2021, 2022 et 2023?

1. Kunt u cijfers bezorgen over het aantal gestolen of ver-
loren uniformen van allerlei veiligheidsdiensten (politie,
leger, Civiele Bescherming, andere veiligheidsdiensten) in
de jaren 2020, 2021, 2022 en 2023?

2. Disposez-vous de chiffres relatifs aux autres équipe-
ments (gyrophares, véhicules de police, gilets pare-barres,
etc.) de la police, de l'armée ou d'autres services de sécu-
rité, qui ont été perdus ou dérobés au cours des mêmes
années?

2. Heeft u cijfers van ander materieel van politie, leger of
andere veiligheidsdiensten dat werd verloren of gestolen in
dezelfde jaren (zwaailichten, politiewagens, kogelwerende
vesten, enz.)?

3. Combien d'armes de la police et de l'armée ont été
dérobées ou perdues au cours des mêmes années?

3. Hoeveel wapens van politie en leger werden in
dezelfde jaren gestolen of zijn verloren gegaan?

4. Pourriez-vous ventiler chaque réponse par région? 4. Kan hierbij telkens een gewestelijke opdeling worden
gemaakt?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
16 février 2024, à la question n° 2218 de Madame la
députée Barbara Pas du 11 janvier 2024 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 16 februari 2024, op de vraag nr. 2218
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas
van 11 januari 2024 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2023202423055
Question n° 2219 de Madame la députée Barbara Pas

du 11 janvier 2024 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2023202423055
Vraag nr. 2219 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
11 januari 2024 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Armes illégales. Illegale wapens.
À Anvers, la police a récemment intercepté un véhicule

néerlandais avec sept occupants à son bord. Plusieurs
armes de poing ont été retrouvées dans le véhicule. À
l'heure actuelle, on ignore encore quel était le but poursuivi
mais selon le communiqué de presse de la police, l'inter-
vention aurait été liée au milieu de la drogue. Il est possible
que l'arrestation soit en lien avec la saisie d'une grande
quantité de cocaïne dans le port.

In Antwerpen heeft de politie onlangs een Nederlands
voertuig tegengehouden met daarin zeven inzittenden. In
de wagen werden verschillende handvuurwapens aange-
troffen. Wat hun doel was blijft voorlopig onbekend, maar
de interventie zou druggerelateerd zijn, aldus het persbe-
richt van de politie. Mogelijk houdt de arrestatie verband
met de inbeslagname van een grote hoeveelheid cocaïne in
de haven.

1. Combien de procès-verbaux pour détention illégale
d'armes ont-ils été dressés au cours des cinq dernières
années? Pouvez-vous ventiler votre réponse par région et
par province? De quel type d'armes s'agissait-il?

1. Hoeveel pv's werden de voorbije vijf jaar opgesteld
voor het bezit van illegale wapens? Graag een opsplitsing
per gewest en provincie. Om welke soort wapens ging het?

2. Dans combien de cas les auteurs ont-ils pu être identi-
fiés? Quelle était leur nationalité?

2. In hoeveel van de gevallen konden ook de daders wor-
den geïdentificeerd? Wat was hun nationaliteit?

3. Dans combien de cas le procès-verbal avait-il un lien
avec un autre délit (association de malfaiteurs, extorsion,
drogue, enlèvement, etc.)?

3. Bij hoeveel pv's was er een link met een ander misdrijf
(bendevorming, afpersing, drugs, ontvoering, enz.)?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
16 février 2024, à la question n° 2219 de Madame la
députée Barbara Pas du 11 janvier 2024 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 16 februari 2024, op de vraag nr. 2219
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas
van 11 januari 2024 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2023202423062
Question n° 2220 de Madame la députée Barbara Pas

du 11 janvier 2024 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2023202423062
Vraag nr. 2220 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
11 januari 2024 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Violences à l'encontre d'avocats. Geweld tegen advocaten.
Les avocats sont parfois victimes d'agressions et de vio-

lences lors de l'exercice de leur fonction.
Advocaten krijgen tijdens de uitoefening van hun job al

eens te maken met agressie en geweld.
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1. Combien de procès-verbaux concernant des agressions
ou des violences à l'encontre d'avocats ont-ils été enregis-
trés ces cinq dernières années? Pouvez-vous établir une
répartition de ces chiffres par province?

1. Hoeveel processen-verbaal werden de voorbije vijf
jaar geregistreerd met betrekking tot agressie of geweld
tegen advocaten? Kunnen de cijfers opgesplitst worden per
provincie?

2. Pouvez-vous également établir une répartition en fonc-
tion de la nature des faits?

2. Kan hierbij ook een opdeling worden gemaakt naarge-
lang de aard van de feiten?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
16 février 2024, à la question n° 2220 de Madame la
députée Barbara Pas du 11 janvier 2024 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 16 februari 2024, op de vraag nr. 2220
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas
van 11 januari 2024 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2023202423065
Question n° 2221 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 11 janvier 2024 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2023202423065
Vraag nr. 2221 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
11 januari 2024 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Flux migratoire de transit vers la Flandre occidentale. Transmigratiestroom naar West-Vlaanderen.
1. Quels sont les principaux points géographiques depuis

lesquels les migrants en transit sont amenés jusqu'au litto-
ral et quelles routes sont empruntées à cet effet?

1. Welke zijn de belangrijkste plaatsen van waaruit de
transmigranten naar de kuststreek worden gebracht en via
welke routes?

2. Quels sont les moyens de transport les plus utilisés
pour ce faire?

2. Welke zijn daarbij de meest gebruikte vervoersmodi?

3. Existe-t-il des points névralgiques (hot spots) sur les
autoroutes du territoire belge qui peuvent être reliés au tra-
fic des êtres humains vers la Flandre occidentale et le nord
de la France? Peut-on en déduire des schémas et des struc-
tures d'itinéraires d'acheminement?

3. Zijn er hotspots op de autosnelwegen van het Belgi-
sche grondgebied die in verband kunnen worden gebracht
met de mensensmokkel richting West-Vlaanderen en
Noord-Frankrijk? Kunnen hieruit patronen en structurele
aanvoerroutes worden afgeleid?

4. Combien de migrants en transit ont été repérés, inter-
ceptés et arrêtés à ces points névralgiques en 2023? Cela a-
t-il permis de dégager des éléments d'information sur les
réseaux de passeurs ou sur l'organisation de la chaîne logis-
tique des small boats (petites embarcations) dans le nord
de la France? Des activités de contrôle particulières sont-
elles mises en place dans ce cadre ou des moyens spéciaux
sont-ils utilisés pour détecter la présence de migrants en
transit dans les chargements de marchandises?

4. Welke aantallen transmigranten werden in 2023 op
deze hotspots opgemerkt, onderschept en gearresteerd?
Leverde dit informatie op met betrekking tot de netwerken
van smokkelaars of de organisatie van de logistieke keten
voor de small boats in Noord-Frankrijk? Worden hiervoor
bijzondere controle-activiteiten opgezet of bijzondere mid-
delen voor de detectie van de aanwezigheid van transmi-
granten in ladingen gebruikt?
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5. Existe-t-il des points névralgiques particuliers (tels que
des parkings) qui font l'objet d'une surveillance systéma-
tique et rigoureuse de la part de la police fédérale ou
locale? La police coopère-t-elle avec des services de sécu-
rité privés à cet effet et dans l'affirmative, quel investisse-
ment en temps cela représente-t-il?

5. Zijn er bijzondere hotspots (zoals parkings) die syste-
matisch en scherp worden bewaakt door de federale of
lokale politie? Wordt hiervoor samengewerkt met de pri-
vate bewaking, en zo ja, a rato van welke tijdsinvestering?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
16 février 2024, à la question n° 2221 de Madame la
députée Marianne Verhaert du 11 janvier 2024 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 16 februari 2024, op de vraag nr. 2221
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Marianne
Verhaert van 11 januari 2024 (N.):

1. La province de Flandre occidentale est, vu sa position
géographique, un point de passage par lequel les trafi-
quants d'êtres humains font acheminer le matériel nautique
nécessaire à leurs activités criminelles dans le Nord de la
France. Néanmoins, le matériel nautique provenant généra-
lement d'Allemagne, c'est l'ensemble du territoire national
qui peut en réalité être une zone de transit le long de ce
qu'il convient d'appeler la supply chain. C'est ainsi que la
plupart des provinces du pays ont connu des dossiers de
trafic d'êtres humains initiés suite à l'interception de trans-
porteurs du matériel.

1. Gelet op haar ligging is de provincie West-Vlaanderen
de locatie waar mensensmokkelaars de nautische uitrusting
binnen brengen, die ze nodig hebben om hun criminele
activiteiten in Noord-Frankrijk uit te voeren. Echter, aan-
gezien de nautische uitrusting over het algemeen uit Duits-
land komt, is heel ons land in werkelijkheid een
transitzone, oftewel de "supplychain". Zo zijn er in de
meeste provincies van ons land gevallen van mensenhan-
del aan het licht gekomen nadat transporteurs van dit mate-
riaal waren onderschept.

En ce qui concerne la Flandre occidentale, les routes
principales sont les suivantes:

Specifiek wat West-Vlaanderen betreft zijn de belang-
rijkste routes:

- depuis l'intérieur du pays (Bruxelles) via les autoroutes
et les parkings (E40);

- vanuit het binnenland (Brussel) via snelwegen en par-
kings (E40);

- depuis l'intérieur du pays le long de la voie ferrée; - vanuit het binnenland langs het spoor;
- depuis la région frontalière de Calais. - vanuit de grensstreek van Calais.
2. Les trafiquants d'êtres humains transportant du maté-

riel nautique utilisent essentiellement des "voitures fami-
liales".

2. Mensensmokkelaars die nautisch materiaal vervoeren,
maken voornamelijk gebruik van "gezinswagens".

Les migrants en transit utilisent divers moyens tels que: Transitmigranten gebruiken verschillende middelen,
zoals:

- les transports en commun; - het openbaar vervoer;
- le transport organisé par des trafiquants dans des véhi-

cules (petites camionnettes et véhicules de particuliers) se
rendant dans le Nord de la France;

- vervoer, geregeld door mensenhandelaars in voertuigen
(kleine bestelwagens en personenvoertuigen) die naar
Noord-Frankrijk reizen;

- des taxis, - taxi's;
- grimper à bord de conteneurs/remorques sur les par-

kings d'aires d'autoroutes;
- containers/trailers, waarin ze klimmen op parkeerplaat-

sen langs de snelwegen;
- à pied. - te voet.
3.  L'axe E40 entre la frontière allemande et la frontière

française est le principal axe de circulation utilisé par les
trafiquants d'êtres humains. De la même manière, l'auto-
route E42 est utilisée comme itinéraire alternatif.

3. De E40-snelweg tussen de Duitse en Franse grens is de
belangrijkste route die gebruikt wordt door mensensmok-
kelaars. Ook de E42-snelweg wordt als alternatieve route
gebruikt.

Les trois parkings autoroutiers de Flandre occidentale
(Westkerke, Mannekensvere et Jabbeke) sont également
fréquemment utilisés.

De drie snelwegparkings in West-Vlaanderen (West-
kerke, Mannekensvere en Jabbeke) worden ook vaak
gebruikt.
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4. Ces données ne sont pas conservées sur base de ces
critères au niveau national.

4. Deze gegevens worden niet op basis van deze criteria
bijgehouden op nationaal niveau.

5.  Nous connaissons, depuis fin 2023, une recrudescence
du nombre de migrants qui montent dans des camions le
long de la E40 sur les parkings d'autoroute, mais également
du côté de la E42 dans les environs de la zone frontalière
entre Tournai et le Nord de la France.

5. Sinds eind 2023 zien we een toename van het aantal
migranten dat in vrachtwagens klimt langs de parkings op
de E40, maar ook op de E42 in de buurt van de grens tus-
sen Doornik en Noord-Frankrijk.

La police de la route (WPR) de Flandre occidentale inter-
vient sur les trois parkings autoroutiers de Flandre occiden-
tale (Westkerke, Mannekensvere et Jabbeke). Ces parkings
sont également surveillés par des services de sécurité pri-
vés dans les limites de leurs missions légales. Des rapports
quotidiens de la société de sécurité privée sont envoyés,
entre autres, à la Direction des opérations de police admi-
nistrative (DAO) /migration et aux différentes directions
déconcentrées de coordination et d'appui (DCA).

De wegpolitie (WPR) West-Vlaanderen is bevoegd om
op te treden op de drie West-Vlaamse snelwegparkings
(Westkerke, Mannekensvere en Jabbeke). Deze parkings
worden bovendien ook extra bewaakt door een private
bewakingsfirma binnen de grenzen van haar wettelijke
opdrachten. Dagelijks worden de verslagen van de private
bewakingsfirma onder andere naar de Directie van de ope-
raties inzake bestuurlijke politie (DAO) /migratie en de
verschillende (gedeconcentreerde) coördinatie- en steundi-
recties (CSD's) verstuurd.

Dans le cadre d'une approche internationale coordonnée
avec des partenaires allemands, français, néerlandais et bri-
tanniques, la Belgique parvient à maîtriser le phénomène.
La stratégie initiée par la police fédérale et les résultats
ainsi obtenus démontrent une diminution significative du
phénomène de trafic d'êtres humains et de la migration de
transit à hauteur d'environ 30 % en 2023.

Als onderdeel van een gecoördineerde internationale
aanpak met Duitse, Franse, Nederlandse en Britse partners,
slaagt België er in om het fenomeen op eigen niveau onder
controle te houden. De door de federale politie geïnitieerde
strategie en de behaalde resultaten tonen een aanzienlijke
vermindering van mensenhandel en transitmigratie van
ongeveer 30 % in 2023 aan.

DO 2023202423066
Question n° 2222 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 11 janvier 2024 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2023202423066
Vraag nr. 2222 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
11 januari 2024 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Migration de transit dans le port de Zeebrugge. Transmigratie haven Zeebrugge.
1. Depuis 2021, combien de migrants en transit ont été

trouvés par an dans la zone portuaire? Veuillez préciser
s'ils ont été découverts dans le port lui-même, dans des
camions ou dans des trains et ventiler ainsi votre réponse.

1. Hoeveel transmigranten werden sinds 2021, jaarlijks,
aangetroffen in het havengebied, onderverdeeld naar het
havengebied zelf, in vrachtwagens of op de trein?

2. a) Depuis 2021, combien de camions ont été contrôlés
par an, respectivement par les services de police et/ou de
douane?

2. a) Hoeveel vrachtwagens werden sinds 2021, jaarlijks,
gecontroleerd door respectievelijk de politiediensten en/of
de douanediensten?

b) Quels moyens particuliers ont été utilisés à cet effet? b) Welke bijzondere middelen werden hiervoor gebruikt?
c) Combien de camions ont été passés aux rayons X et,

proportionnellement au nombre de camions scannés, quel
pourcentage de camions a été contrôlé positif?

c) Hoeveel vrachtwagens kregen een X-ray scan en hoe-
veel positieve resultaten leverde dit procentueel op in ver-
houding tot het aantal gecontroleerde vrachtwagens?

d) Combien de chiens utilisés pour pister les migrants en
transit ont été déployés dans la zone portuaire, pendant
combien d'heures et qu'ont-ils détecté?

d) Hoeveel en hoeveel uren werden transmigratiehonden
ingezet in de havenzone en welke waren de detecties?
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e) Combien d'heures/homme la police de la navigation a-
t-elle consacrées aux contrôles ciblés en matière de trafic
des êtres humains, par rapport à 2021 et 2022? Veuillez
distinguer les interventions proactives (axées sur l'action)
des interventions réactives (signalements)?

e) Hoeveel manuren spendeerde de scheepvaartpolitie
aan de gerichte controles op mensensmokkel in verhouding
tot de jaren 2021 en 2022, met een onderscheid naar proac-
tief (actiegericht) en reactief (meldingen) optreden?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
16 février 2024, à la question n° 2222 de Madame la
députée Marianne Verhaert du 11 janvier 2024 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 16 februari 2024, op de vraag nr. 2222
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Marianne
Verhaert van 11 januari 2024 (N.):

1. Pour 2021, un total de 2.359 transmigrants ont été
trouvés, dont 831 dans la zone portuaire elle-même, 1.231
dans des camions/conteneurs et 297 dans des trains.

1. Voor 2021 zijn in totaal 2.359 transmigranten aange-
troffen, waarvan 831 transmigranten in het havengebied
zelf, 1.231 transmigranten in vrachtwagen/containers en
297 transmigranten op de trein.

Pour 2022, un total de 430 transmigrants ont été trouvés,
dont 229 dans la zone portuaire elle-même, 201 dans des
camions/conteneurs et 0 dans des trains.

Voor 2022 zijn in totaal 430 transmigranten aangetroffen,
waarvan 229 transmigranten in het havengebied zelf, 201
transmigranten in vrachtwagen/containers en 0 transmi-
granten op de trein.

Pour 2023, un total de 361 transmigrants ont été trouvés,
dont 187 dans la zone portuaire elle-même, 164 dans des
camions/conteneurs et 10 dans des trains.

Voor 2023 zijn in totaal 361 transmigrant en aangetrof-
fen, waarvan 187 transmigranten in het havengebied zelf,
164 transmigranten in vrachtwagen/containers en 10 trans-
migranten op de trein.

2. a) En ce qui concerne les chiffres des douanes, je me
permets de vous renvoyer vers mon collègue le ministre
des Finances.

2. a) Wat de douanecijfers betreft, verwijs ik u naar mijn
collega, de minister van Financiën.

En 2021, 19.009 contrôles de camions ont été effectués
par la police de la navigation (SPN), à l'exclusion des
contrôles effectués par les services d'appui.

In 2021 werden 19.009 vrachtwagens gecontroleerd door
de scheepvaartpolitie (SPN), exclusief controles met dien-
sten in steun.

En 2022, il y a eu 228.856 contrôles de camions et en
2023, il y a eu 207.553 contrôles de camions par la SPN
avec des services d'appui.

In 2022 waren er 228.856 controles van vrachtwagens en
in 2023 waren er 207.553 controles van vrachtwagens door
SPN met diensten in steun.

b) Dans la lutte contre la transmigration, la SPN utilise
entre autre un scanner de cargaison à rayons X, des détec-
teurs de CO2, des drones, un vidéoscope, des intensifica-
teurs de lumière résiduelle, des caméras thermiques. En
outre, des moyens sont disponibles pour ouvrir manuelle-
ment les conteneurs frigorifiques afin de les inspecter et de
refermer les containers après l'inspection.

b) In de strijd tegen transmigratie maakt SPN gebruik
van een onder andere een X-ray, cargoscanner, CO2-detec-
tors, drones, videoscoop, restlichtversterkers en thermische
camera's. Daarnaast zijn er middelen beschikbaar om koel-
container manueel te openen voor controle en om na con-
trole de containers terug te verzegelen.

c) En 2021, 12.338 camions ont été contrôlés au moyen
du scanner de cargaison à rayons X. Le résultat a été positif
pour 20 d'entre eux, ce qui a permis de détecter un total de
124 transmigrants.

c) In 2021 zijn in totaal 12.338 vrachtwagens gecontro-
leerd met de X-ray cargoscanner. De resultaten waren posi-
tief voor 20 van hen, waardoor in totaal 124 transmigranten
konden worden ontdekt.

En 2022, 5.466 contrôles ont été effectués à l'aide du
scanner de cargaison à rayons X. Ces contrôles ont donné
lieu à un résultat positif et à la détection de cinq transmi-
grants.

In 2022 zijn er 5.466 controles geweest met de X-ray car-
goscanner. Deze controles leverden één positief resultaat
op en de ontdekking van vijf transmigranten.

En 2023, il y a eu 4.695 scans et un résultat positif avec 8
transmigrants détectés.

In 2023 werden 4.695 scans uitgevoerd en is er 1 posi-
tieve hit geweest met 8 transmigranten.
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d) Il y a six équipes de la Direction de l'appui canin
(DACH) avec des chiens de transmigration opérant dans le
port de Zeebrugge. Chaque jour, la SPN est renforcée par
DACH avec deux équipes, ce qui représente un renfort de
16 heures par jour. Ce renfort a produit les résultats sui-
vants:

d) Er zijn zes teams van de Directie hondensteun
(DACH) met transmigratiehonden actief in de haven van
Zeebrugge. Elke dag wordt SPN versterkt door DACH met
twee shiften, wat neerkomt op een versterking van 16 uur
per dag. Deze versterking heeft volgende resultaten opge-
leverd:

- en 2021, 162 personnes ont été détectées - in 2021 werden 162 personen gedetecteerd;
- en 2022, 290 personnes ont été détectées; - in 2022 werden 290 personen gedetecteerd;
- en 2023, 193 personnes ont été détectées. - in 2023 werden 193 personen gedetecteerd.
e) En 2023, la SPN a consacré, de manière proactive,

7.526 heures-hommes à des contrôles ciblés et, de manière
réactive, 3.472 heures-hommes ont été consacrées à des
enquêtes plus approfondies sur le phénomène de trafic
d'êtres humains.

e) SPN spendeerde in 2023 proactief 7.526 manuren aan
gerichte controles en reactief 3.472 manuren besteed aan
diepgaander onderzoek naar mensenhandel.

En 2022, il s'agissait de 6.156 heures-hommes de
manière proactive et de 3.596 heures-hommes de manière
réactive.

In 2022 waren dit proactief 6.156 manuren en reactief
3.596 manuren.

En 2021, il s'agissait de 6.984 heures de travail proactif et
de 13.714 heures de travail réactif.

In 2021 waren dit proactief 6.984 manuren en reactief
13.714 manuren.

En outre, la SPN consacre également de la capacité à la
surveillance des frontières avec p. ex.:

Daarnaast spendeert SPN ook verschillende manuren aan
grensbewaking:

- un équipage (24 heures sur 24 et 7 jours sur 7) de navire
opère le long de la côte. Une de ses tâches pendant les
patrouilles est la surveillance des frontières;

- 24 uur op 24 en 7 dagen op 7 is er een bootploeg actief
langs de kust die belast is met grensbewaking als één van
hun taken tijdens de patrouilles;

- le Carrefour d'information maritime (MIK) est composé
d'opérateurs (24 heures sur 24 et 7 jours sur 7), dont l'une
des tâches est la surveillance des frontières;

- het Maritiem Informatiekruispunt (MIK) is 24 uur op
24 en 7 dagen op 7 bemand met operatoren, waarvan één
van de taken grensbewaking is;

- le long de la côte, des patrouilles sont organisées le soir
et la nuit à partir d'Ostende et de Nieuwpoort. Ces équipes
SIF (surveillance - intervention - frontière) sont également
responsables des contrôles proactifs;

- langsheen de kust zijn er avondlijke en nachtelijke
patrouilles vanuit Oostende en Nieuwpoort. Deze TIG-
ploegen (toezicht - interventie - grens) staan eveneens in
voor proactieve controles;

- depuis Zeebrugge, des équipes SIF sont également
chargées de la surveillance des frontières le long de la côte
et dans les ports de Zeebrugge et de Blankenberge, en plus
d'autres tâches telles que les interventions et les inspections
de navires dans l'eau.

- vanuit Zeebrugge zijn er ook TIG-ploegen die instaan
voor grensbewaking langsheen de kust en de havens van
Zeebrugge en Blankenberge, naast andere taken zoals
interventies en watergebonden controles van schepen.

DO 2023202423067
Question n° 2223 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 11 janvier 2024 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2023202423067
Vraag nr. 2223 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
11 januari 2024 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Contrôle de la migration de transit en Flandre occiden-
tale.- Small boats et interventions.

Transmigratiecontrole in West-Vlaanderen. - Small boats
en interventies.

1. a) Depuis 2019, combien de petites embarcations ou
small boats ont-elles quitté le littoral belge chaque année?

1. a) Hoeveel zogenaamde small boats zijn er vanaf de
Belgische kust vertrokken, jaarlijks, sinds 2019?
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b) Combien d'incidents impliquant des small boats ont
été signalés chaque année dans les eaux territoriales
belges? Combien d'opérations de recherche et de sauvetage
ont été organisées dans le cadre de ces incidents? Où cela
s'est-il produit sur la côte belge?

b) Hoeveel incidenten met small boats werden jaarlijks
binnen de Belgische territoriale wateren gemeld? Hoe vaak
werd hiervoor een SAR-operatie opgezet? Waar gebeurde
dit aan de Belgische kust?

c) Combien de chargements suspects de matériel logis-
tique destiné à faciliter la traversée en small boats ont été
découverts et/ou interceptés dans des voitures particulières
et/ou des camions et où l'essentiel de ces opérations ont-
elles eu lieu?

c) Hoeveel verdachte ladingen van logistiek materiaal ter
ondersteuning van de oversteek met small boats werden
gedetecteerd en/of onderschept in personenvoertuigen en/
of vrachtwagens en waar vond dit het meeste plaats?

2. a) Depuis 2019, combien d'heures/homme le Corps
d'intervention (CIK) de Flandre occidentale a-t-il spécifi-
quement investies dans le contrôle de la migration chaque
année?

2. a) Hoeveel manuren werden sinds 2019, jaarlijks, door
het interventiekorps West-Vlaanderen (CIK) gericht geïn-
vesteerd in de controle op migratie?

b) De combien d'heures en gestion propre et de combien
d'heures en support des zones de police locale s'agit-il?

b) Hoeveel uren in eigen beheer en hoeveel uren in bij-
stand voor de lokale politiezones?

c) Depuis 2019, combien de migrants en transit le CIK a-
t-il pris en charge chaque année, de manière autonome et
en support d'autres services, et desquels?

c) Hoeveel transmigranten werden sinds 2019, jaarlijks,
door het CIK afgehandeld, autonoom en in bijstand van
andere diensten en welke?

d) Combien de transfèrements le CIK a-t-il effectués
(rapatriement ou placement en centres fermés)?

d) Hoeveel overbrengingen werden door het CIK uitge-
voerd in functie van repatriëring of onderbrenging in
gesloten centra?

e) Comparativement au nombre prévu par la loi, combien
de membres le CIK Flandre occidentale compte-t-il actuel-
lement?

e) Over hoeveel leden beschikt het CIK West-Vlaanderen
op heden in verhouding tot het wettelijk voorziene aantal?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
16 février 2024, à la question n° 2223 de Madame la
députée Marianne Verhaert du 11 janvier 2024 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 16 februari 2024, op de vraag nr. 2223
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Marianne
Verhaert van 11 januari 2024 (N.):

1. En 2022, 26 incidents ont été signalés concernant la
découverte d'un bateau sans pilote ou d'équipements nau-
tiques, en mer ou dans la région côtière, avec des soupçons
de trafic d'êtres humains via des small boats. En 2023, il y
a eu six rapports d'incident et en 2024, il n'y a pour l'instant
aucun rapport d'incident.

1. In 2022 waren er 26 meldingen van incidenten met het
aantreffen van een onbemand bootje of nautisch materiaal,
op zee of in de kustregio, met een vermoeden van smokkel
via small boats. In 2023 waren er zes meldingen van inci-
denten en in 2024 zijn er voorlopig geen incidentmeldin-
gen.

En 2022, il y a eu 37 détections de possibles vols ou
achats suspects de matériel nautique, avec suspicion de tra-
fic d'êtres humains via des small boats. Il y en a eu 11 en
2023 et un rapport provisoire en 2024.

In 2022 waren er 37 vaststellingen van mogelijke diefstal
of verdachte aankopen van nautisch materiaal, met ver-
moeden van smokkel via small boats. In 2023 waren er 11
en in 2024 is er voorlopig één melding.

Voici le nombre d'incidents impliquant des "small boats"
avec des transmigrants au cours des dernières années:

Hierna volgt het aantal incidenten met small boats en
transmigranten de afgelopen jaren:

- 2019: 1 incident, le bateau a dérivé des eaux française; - 2019: 1 incident, de boot dreef af vanuit Franse wate-
ren;

- 2020: 8 incidents, dont 4 départs des côtes belges et 4
bateaux qui ont dérivés des eaux françaises;

- 2020: 8 incidenten, waaronder 4 vertrokken vanaf de
Belgische kust en 4 afgedreven vanuit Franse wateren;

- 2021: 10 incidents, dont 5 départs des côtes belges et 5
départs des eaux françaises;

- 2021: 10 incidenten, waaronder 5 vertrokken vanaf de
Belgische kust en 5 vertrokken vanuit Franse wateren;
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- 2022: 1 incident pour lequel le bateau est parti des côtes
belges;

- 2022: 1 incident waarbij de boot is vertrokken vanaf de
Belgische Kust;

- 2023: pas d'incident. - 2023: geen incidenten.
Les incidents se produisent dans la zone économique

exclusive belge (ZEE); une opération recherche et sauve-
tage (SAR) est mise en place pour chaque incident.

De incidenten gebeuren in de Belgische exclusieve eco-
nomische zone (EEZ); voor elk incident wordt er een
opsporings- en reddingsoperatie (SAR) opgezet.

2. a) - 2019: 26.332 heures 2. a) - 2019: 26.332 uren
- 2020: 17.066 heures - 2020: 17.066 uren
- 2021: 9.606 heures - 2021: 9.606 uren
- 2022: 32.338 heures - 2022: 32.338 uren
- 2023: 2.154 heures. - 2023: 2.154 uren.
b) Voir tableau ci-desous. b) Zie tabel hieronder.

c) Aucun chiffre n'est conservé concernant cela. Le corps
d'intervention (CIK) prend en charge les fouilles, les trans-
ferts et la prise d'empreintes digitales. Le procès-verbal est
établi par l'unité organisatrice.

c) Hiervan worden geen cijfers bijgehouden. Het Inter-
ventiekorps (CIK) levert ondersteuning bij fouilleringen,
transfers, afname vingerafdrukken. Het proces-verbaal
wordt opgesteld door de organiserende eenheid.

d) En 2019, 215 transferts ont été effectués. En 2020 et
2021, suite à la pandémie de COVID-19, le CIK n'a pas
effectué de transfert. Depuis 2022, le CIK n'effectue que
des transferts ponctuels et ne conserve plus de statistiques
en la matière.

d) In 2019 werden 215 transfers uitgevoerd. In 2020 en
2021 heeft het CIK geen transfers uitgevoerd door de
COVID 19-pandemie. Sinds 2022 voert het CIK alleen nog
eenmalige transfers uit en houdt het hierover geen statistie-
ken meer bij.

e) Aujourd'hui, le CIK compte 1 commissaire de police
(CP), 2 inspecteurs principaux de police (INPP) et 23 ins-
pecteurs de police (INP). Dans le tableau organique, 1 CP,
3 INPP et 38 INP sont prévus.

e) Vandaag beschikt het CIK over 1 commissaris van
politie (CP), 2 hoofdinspecteurs van politie (HINP) en 23
inspecteurs van politie (INP). Volgens de organieke tabel
zijn er 1 CP, 3 HINP en 38 INP voorzien.

DO 2023202423072
Question n° 2224 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 11 janvier 2024 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2023202423072
Vraag nr. 2224 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
11 januari 2024 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Migration de transit en Flandre occidentale. Transmigratie in West-Vlaanderen.
1. Depuis 2021, combien de migrants en transit ont été

repérés et contrôlés, chaque année, en Flandre occidentale?
1. Hoeveel transmigranten werden sinds 2021, jaarlijks,

aangetroffen en gecontroleerd in West-Vlaanderen?

Année/ 
Jaar

Gestion 
propre/ 

Eigen beheer

Appui Zones 
de Police/ 
Bijstand 

Politiezones
2019 25336 hr/u 986 hr/u
2020 16081 hr/u 984 hr/u
2021 8150 hr/u 1456 hr/u
2022 30248 hr/u 2090 hr/u
2023 1790 hr/u 364 hr/u
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a) Veuillez également fournir des chiffres annuels venti-
lés par nationalité observée.

a) De jaarlijkse cijfers graag ook opgedeeld per aange-
troffen nationaliteit.

b) Veuillez également fournir des chiffres annuels pro-
portionnellement aux différentes zones où ces migrants ont
été découverts: port, zone côtière, autoroute, train/transport
en commun, autres.

b) Graag ook een jaarlijkse verhouding van de aantallen
met betrekking tot de verschillende zones van aantreffen:
haven, kustgebied, autosnelweg, trein/openbaar vervoer,
andere.

c) Quelles sont les villes/communes et les zones géogra-
phiques de Flandre occidentale les plus affectées?

c) Welke steden/gemeenten en geografische gebieden
binnen West-Vlaanderen ervaren de grootste impact?

d) Quelles tendances observez-vous en ce qui concerne le
nombre de migrants en transit et comment s'expliquent-
elles selon vous?

d) Welke trends stelt u vast inzake aantal transmigranten
en waaraan wijt u die?

e) Quelles tendances observez-vous en matière de natio-
nalités et comment ces tendances s'expliquent-elles selon
vous?

e) Welke trends inzake nationaliteiten stelt u vast en
waaraan wijt u die?

2. a) Lors de contrôles, combien de téléphones portables
de migrants en transit ont été fouillés chaque année, depuis
2021?

2. a) Van de gecontroleerde transmigranten, hoeveel
mobiele telefoons werden sinds 2021 jaarlijks uitgelezen?

b) S'agit-il d'une procédure standard appliquée à tous les
migrants en transit que l'on trouve?

b) Is dat een standaardprocedure die bij elke getroffen
transmigrant uitgevoerd wordt?

c) Quelles conclusions ont pu être tirées des contrôles
effectués (enquêtes en cours ou devant encore être
ouvertes)?

c) Welke conclusies konden uit de controles worden
afgeleid in functie van lopende of op te starten onderzoe-
ken?

3. Existe-t-il des liens avec des réseaux en relation avec
les pays d'origine des migrants en transit? Des juges d'ins-
truction ont-ils été saisis à ce sujet?

3. Zijn er linken naar netwerken in relatie tot de landen
van herkomst van de transmigranten? Werden hiernaar
gerechtelijke onderzoeken gevoerd?

4. Quelles sont les nationalités les plus fréquentes des cri-
minels impliqués dans la chaîne logistique (supply chain)
de la criminalité organisée? A-t-on établi des liens avec des
réseaux et des instructions ont-elles été ouvertes à ce sujet?

4. Welke zijn de meest voorkomende nationaliteiten van
de betrokken criminelen in de supply chain van de georga-
niseerde criminaliteit? Werden hieraan netwerken gekop-
peld en werden hiernaar gerechtelijke onderzoeken
ingesteld?

5. Quelles sont les conclusions générales en termes de
nombres, de réseaux détectés et/ou démantelés, de per-
sonnes arrêtées et/ou interpellées et/ou de criminels
condamnés?

5. Wat zijn de algemene conclusies in termen van aan-
tallen, gedetecteerde en/of opgerolde netwerken, gearres-
teerde en/of aangehouden personen en/of veroordeelde
criminelen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
16 février 2024, à la question n° 2224 de Madame la
députée Marianne Verhaert du 11 janvier 2024 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 16 februari 2024, op de vraag nr. 2224
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Marianne
Verhaert van 11 januari 2024 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2023202423078
Question n° 2225 de Madame la députée Eva Platteau

du 11 janvier 2024 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2023202423078
Vraag nr. 2225 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Eva Platteau van
11 januari 2024 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Lutte contre les vols de vélos et actualisation des statis-
tiques.

Update cijfers en aanpak fietsdiefstal.

Les vols de vélos sont un des faits criminels faisant
l'objet du plus grand nombre de signalements dans notre
pays. J'ai posé des questions écrites à ce sujet au cours des
dernières années. Ma précédente question (question
n° 1517 du 13 octobre 2022, Questions et Réponses,
Chambre, 2022-2023, n° 98) portait sur les statistiques
annuelles pour la période 2017-2021. À présent que 2023
est achevée, je voudrais obtenir les chiffres pour 2022 et
2023.

Fietsdiefstallen zijn één van de meest gerapporteerde cri-
minele feiten in ons land. Afgelopen jaren heb ik hier
schriftelijke vragen over gesteld. Mijn vorige vraag (vraag
nr. 1517 van 13 oktober 2022, Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2022-2023, nr. 98) bevatte de jaarlijkse cijfers voor
de periode 2017 tot en met 2021. Nu 2023 ten einde is, had
ik graag de cijfers ontvangen voor 2022 en 2023.

1. Est-il possible d'obtenir un aperçu des vols de vélos en
2022 et 2023 en fonction des types de vélos?

1. Is het mogelijk een overzicht te krijgen van de fiets-
diefstallen volgens het type fiets in 2022 en 2023?

2. Est-il possible d'obtenir un aperçu annuel du nombre
de vols de vélos par commune en 2022 et 2023?

2. Is het mogelijk om een jaarlijks overzicht te krijgen
van het aantal fietsdiefstallen per gemeente in 2022 en
2023?

3. Combien de vélos volés ont-ils été retrouvés au cours
de cette période?

3. Hoeveel gestolen fietsen werden teruggevonden in
deze periode?

4. Observe-t-on certaines tendances à cet égard? 4. Zijn er bepaalde trends merkbaar?
5. Le recours à des vélos appâts a-t-il déjà permis d'arrê-

ter des auteurs de vols?
5. Werden er al daders gevat via de inzet van zoge-

naamde lokfietsen?
6. La police locale de Louvain a indiqué que seulement

41,2 % des auteurs provenaient du Brabant flamand et que
ce type de criminalité se propageait donc au départ d'autres
villes. Toujours selon la police, les vélos volés sont sou-
vent emmenés rapidement hors du territoire de la ville de
Louvain et partant, hors de la zone de compétence de la
police locale. Une meilleure collaboration entre les zones
locales est-elle envisageable pour lutter contre ce phéno-
mène? Ou estimez-vous qu'il est possible d'améliorer la
collaboration avec la police des chemins de fer pour éviter
que les vélos soient transportés (par exemple des abords
d'une gare vers une autre ville, par train)?

6. In Leuven wees de lokale politie erop dat "maar 41,2
% van de daders afkomstig is uit Vlaams-Brabant. Het is
dus criminaliteit die zich verspreidt vanuit andere steden.
De gestolen fietsen worden vaak ook snel van het Leuvens
grondgebied weggehaald, waardoor de lokale politie haar
bevoegdheid verliest". Is er een betere samenwerking
mogelijk tussen lokale zones om dit fenomeen aan te pak-
ken? Of ziet u mogelijkheden voor een betere samenwer-
king met de spoorwegpolitie om te vermijden dat de fietsen
getransporteerd worden (bijv. vanuit een stationsbuurt via
de trein naar een andere stad)?

7. S'intéresse-t-on également à ce qu'il advient des vélos
volés? Les vols sont-ils commis sur commande? Savez-
vous qui sont les clients de ces vélos volés?

7. Wordt er ook gekeken wat er met de gestolen fietsen
verder gebeurt? Is er sprake van stelen in opdracht van
bepaalde opdrachtgevers? Wie zijn de afnemers van de
gestolen fietsen? Heeft u daar zicht op?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
16 février 2024, à la question n° 2225 de Madame la
députée Eva Platteau du 11 janvier 2024 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 16 februari 2024, op de vraag nr. 2225
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Eva Platteau
van 11 januari 2024 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2023202423086
Question n° 2226 de Madame la députée Anja

Vanrobaeys du 12 janvier 2024 (N.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2023202423086
Vraag nr. 2226 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Anja Vanrobaeys van
12 januari 2024 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les pénuries persistantes de personnel dans les centrales
d'urgence.

De aanhoudende personeelstekorten in de noodcentrales.

Selon la CGSP, les centrales d'urgence sont toujours
confrontées à une pénurie persistante de personnel. Plus
encore, selon elles, la norme de qualité consistant à
répondre à chaque appel d'urgence (95 %) dans les cinq
secondes est impossible à atteindre avec la capacité
actuelle.

Volgens het ACOD blijven de noodcentrales kampen met
aanhoudend personeelsgebrek. Meer nog, volgens hen kan
de kwaliteitsnorm om elke noodoproep (95 %) binnen de
vijf seconden aan te nemen onmogelijk bereikt worden met
de huidige capaciteit.

Toutes les centrales d'urgence sont confrontées à cette
situation, avec une pénurie de personnel allant de 30 à
55 %. Selon les centrales, on compte actuellement environ
230 personnes au 112 (ambulances, pompiers) et environ
257 au 101 (police), alors que ce chiffre devrait être de 286
et 361, respectivement, pour respecter les niveaux mini-
mums de personnel prescrits.

Alle noodcentrales kampen ermee, het personeelstekort
zou oplopen van 30 tot 55 %. Volgens hen zijn er vandaag
ongeveer 230 mensen die de 112 (ambulance, brandweer)
bemannen en zo'n 257 de 101 (politie), terwijl dat er eigen-
lijk 286 en 361 zouden moeten zijn om de krappe voorge-
schreven minimale bezetting te halen.

Une cinquantaine de personnes ont été recrutées ces der-
niers mois, et de nouveaux recrutements ont été promis,
mais il faut compter plusieurs mois avant que ces per-
sonnes soient formées et opérationnelles. En raison de la
charge de travail élevée, des opérateurs tombent malades
ou décrochent. En conséquence, des collègues doivent
effectuer des heures supplémentaires ou la police doit
même être mobilisée pour répondre aux appels.

De laatste maanden zijn er wel een 50-tal nieuwe mensen
aangeworven en er zijn nog nieuwe aanwervingen beloofd,
maar het duurt enkele maanden vooraleer deze mensen
opgeleid zijn en kunnen meedraaien. Door de hoge werk-
druk vallen ook mensen ziek uit of haken ze af. Hierdoor
moeten collega's extra shiften draaien of moet zelfs de
politie worden ingeschakeld om de oproepen te beantwoor-
den.
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1. Dans votre réponse à une précédente question écrite
(n° 965 du 25 novembre 2021, Questions et Réponses,
Chambre, 2021-2022, n° 74), vous avez indiqué que vous
organiseriez les cycles de recrutement d'une manière diffé-
rente: plus de publicité de bouche à oreille et par province
ou par centrale. Cette approche a-t-elle donné des résul-
tats? Combien de personnes supplémentaires ont-elles été
recrutées de cette manière? Et combien de personnes ont-
elles achevé leur formation avec succès? À quelles cen-
trales ont-elles été affectées? Ou la procédure de recrute-
ment doit être adaptée et, dans l'affirmative, comment?

1. Op een eerdere schriftelijke vraag (nr. 965 van
25 november 2021, Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-
2022, nr. 74) gaf u aan om aanwervingsrondes op een
andere manier te organiseren: meer mond-tot-mond
reclame en per provincie of per centrale. Heeft die aanpak
resultaten opgeleverd? Hoeveel mensen werden er zo bij-
komend aangeworven? En hoeveel mensen hebben hun
opleiding succesvol doorlopen? In welke centrales werden
zij ingezet? Of moet de aanwervingsprocedure verder wor-
den bijgestuurd en zo ja, op welke manier?

2. Quel est le temps d'attente moyen par centrale
d'urgence avant qu'un appel d'urgence soit pris en charge?

2. Wat is per noodcentrale de gemiddelde wachttijd voor-
aleer een noodoproep wordtbeantwoord?

3. Pour chaque centrale d'urgence, quel est le cadre du
personnel complet et à quelle hauteur est-il pourvu actuel-
lement? Est-il exact que dans certaines centrales d'urgence,
la police doit être déployée en raison de l'absence massive
de personnel? Dans l'affirmative, dans quelles centrales
d'urgence et à combien de reprises? Engagerez-vous des
moyens supplémentaires pour que le cadre du personnel
puisse être entièrement pourvu, et dans l'affirmative, les-
quels?

3. Wat is per noodcentrale het volledige personeelskader
en wat is de huidigepersoneelsbezetting? Klopt het dat in
sommige noodcentrales de politie moet worden ingezet
omdat al het personeel is uitgevallen? Zo ja, in welke
noodcentrale en hoeveel keer? Zult u extra middelen inzet-
ten zodat het personeelskader volledig kan worden inge-
vuld en zo ja welke?

4. Tous les appels à la centrale d'urgence ne sont pas des
appels d'urgence. Certaines personnes appellent pour un
rendez-vous chez le médecin ou un transport vers l'hôpital.
Mais la centrale 101 semble également être le portier de la
police locale lorsque la porte du commissariat local est fer-
mée, et le week-end, elle doit également traiter les appels
du 1733 (médecins de garde). Les zones de police locales
et les bassins de soins se sont-ils concertés à ce sujet?
D'autres solutions sont-elles envisagées pour alléger la
charge de travail des centrales d'urgence?

4. Niet elke oproep naar de noodcentrale is een
noodoproep. Sommige mensen bellen voor een afspraak bij
de dokter of vervoer naar het ziekenhuis. Maar de 101-cen-
trale blijkt ook de portier te zijn van de lokale politie wan-
neer de deur van het lokaal politiekantoor gesloten is en in
het weekend moeten ze ook de oproepen van 1733 (dokters
van wacht) afhandelen. Is daarover overleg met de lokale
politiezones en zorgregio's? Worden daar andere pistes
overwogen om de werkdruk van de noodcentrales te hel-
pen verlichten?

5. Par ailleurs, les périodes de forte activité ne sont pas
prises en compte: par exemple, les centrales d'urgence
reçoivent également des appels lorsque le numéro 1722 est
activé en cas de tempête ou d'orage. De même, pendant les
périodes de vacances, le dispositif de la centrale d'urgence
de Flandre occidentale, par exemple, n'est pas renforcé
lorsque jusqu'à un million de touristes séjournent à la côte.
Eu égard à ces périodes de forte activité, allez-vous déblo-
quer des moyens supplémentaires pour fournir aux cen-
trales d'urgence un soutien et des capacités
supplémentaires, et dans l'affirmative, pour quel montant?

5. Daarnaast worden piekmomenten niet opgevangen: zo
vangen de noodcentrales mee oproepen op wanneer het
nummer 1722 wordt geactiveerd bij storm of onweer. Ook
tijdens de vakantieperiodes wordt bijv. de noodcentrale in
West-Vlaanderen niet versterkt wanneer er tot een miljoen
toeristen aan de kust verblijven. Zult u voor die piekmo-
menten extra middelen vrijmaken om de noodcentrales bij-
komende steun en draagkracht te geven en zo ja welke?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
16 février 2024, à la question n° 2226 de Madame la
députée Anja Vanrobaeys du 12 janvier 2024 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 16 februari 2024, op de vraag nr. 2226
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Anja
Vanrobaeys van 12 januari 2024 (N.):



QRVA 55 129
21-02-2024

401

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 20242023 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2023202423098
Question n° 2227 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 12 janvier 2024 (N.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2023202423098
Vraag nr. 2227 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 12 januari 2024 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

La situation au CIK de Bruxelles. Situatie CIK Brussel.
Selon des informations qui me sont parvenues de sources

fiables au sein de la police, le corps d'intervention (CIK) de
Bruxelles fait face à un grave problème. Le CIK est la
réserve d'intervention non spécialisée de la police fédérale.

Uit informatie die mij via betrouwbare politiebronnen
bereikte, blijkt een ernstig probleem binnen het interventie-
korps (CIK) Brussel. Het CIK is de niet-gespecialiseerde
interventiereserve van de federale politie.

Il s'agit en premier lieu d'une unité de réserve nationale
d'intervention chargée de l'exécution de missions proac-
tives et réactives coordonnées de maintien d'ordre avec des
unités constituées, et chargée d'assurer une réserve d'inter-
vention fédérale.

Het is in de eerste plaats een nationale reserve interven-
tie-eenheid dat wordt belast met het uitvoeren van gecoör-
dineerde proactieve en reactieve opdrachten van
ordehandhaving met geconstitueerde eenheden en met het
verzekeren van een federale interventiereserve.

La mentalité à l'égard des agents néerlandophones, qui
sont en minorité absolue, est hostile. Les agents néerlando-
phones sont ignorés et la législation linguistique est régu-
lièrement bafouée. Tout se déroule uniquement en français:
les briefings, tous les courriels, la confection des horaires,
le régime d'heures de travail, les conversations et même les
formations, etc. Apparemment, les francophones trouvent
normal que les néerlandophones parlent français et que
toute la communication se déroule en français. Lorsque des
néerlandophones demandent une explication en néerlan-
dais lors d'un briefing, on leur rit au nez. Il est répondu en
français aux courriels rédigés en néerlandais, les notes de
service ne sont disponibles qu'en français, etc. Tous les ser-
vices administratifs sont presque exclusivement composés
d'agents francophones.

De mentaliteit ten overstaan van Nederlandstalige agen-
ten die daar in de volstrekte minderheid zijn is vijandig.
Nederlandstalige agenten worden er genegeerd, de taalwet-
geving wordt er regelmatig met de voeten getreden. Alles
gebeurt er eentalig in het Frans: briefings, alle mailverkeer,
dienstopmaak, urenregeling, gesprekken, zelfs opleidingen
enzoverder. Franstaligen vinden het blijkbaar normaal dat
de Nederlandstaligen er Frans spreken en dat alles in de
Franse taal gebeurd. Wanneer Nederlandstaligen vragen,
om tijdens een briefing, ook een Nederlandse uitleg te krij-
gen worden ze weggelachen. Nederlandstalige mails wor-
den in het Frans beantwoord, dienstnota's blijken alleen
beschikbaar in het Frans, enz. Alle administratieve dien-
sten zijn er bijna uitsluitend ingevuld door Franstaligen.

Étant donné que le CIK de Bruxelles est déployé dans
tout le pays, les rares néerlandophones qui y travaillent
doivent tout traduire pour les francophones lorsqu'ils
doivent se rendre dans une zone néerlandophone, alors que
l'inverse ne se produit pas.

Gezien het CIK Brussel over het ganse land wordt inge-
zet moeten de weinige Nederlandstaligen alles vertalen
voor de Franstaligen wanneer ze naar een Nederlandstalige
zone moeten, omgekeerd gebeurt dit niet.
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Le problème de la langue n'est pas le seul. Des agentes
néerlandophones seraient également raillées et dénigrées.
Des remarques telles que "la place de la femme est dans la
cuisine" sont quotidiennes. La composition des sections est
également déséquilibrée. Les membres de la cellule char-
gée de la gestion de la violence n'acceptent que de donner
des formations et refusent de se rendre sur le terrain. La
direction, composée presque exclusivement d'officiers
francophones, laisse faire.

Er is niet alleen een taalprobleem maar Nederlandstalige
vrouwelijke agenten zouden er beschimpt en gedenigreerd
worden. Opmerkingen als "vrouwen moeten in de keuken
staan" zijn dagelijkse kost. Ook de samenstelling van sec-
ties gebeurt onevenwichtig. De leden van de cel gewelds-
beheersing willen alleen maar opleiding geven en weigeren
op het terrein te gaan. Het management dat bestaat uit vrij-
wel allemaal Franstalige officieren laat begaan.

1. Avez-vous connaissance de cette situation? Ces
plaintes ont-elles été portées à votre connaissance ou vous
ont-elles déjà été signalées? Dans l'affirmative, quelles
mesures avez-vous prises? Dans la négative, chargerez-
vous l'Inspection générale (AIG) d'examiner la situation?
Quelles mesures correctives prendrez-vous pour améliorer
la situation des néerlandophones?

1. Bent u op de hoogte van deze situatie? Zijn deze klach-
ten u bekend of al eerder gemeld? Zo ja, welke maatrege-
len heeft u genomen? Zo neen, zult u de situatie laten
onderzoeken door de Algemene Inspectie (AIG)? Welke
corrigerende maatregelen zult u nemen om de situatie van
de Nederlandstaligen te verbeteren?

2. Est-il exact que la communication interne se déroule
exclusivement en français? Dans l'affirmative, pourquoi?
Quelles initiatives prendrez-vous pour faire observer la loi
sur l'emploi des langues?

2. Klopt het dat de interne communicatie uitsluitend in
het Frans verloopt? Zo ja, waarom is dat zo? Wat zult u
doen om dit in regel met de taalwetgeving te brengen?

3. Pourriez-vous demander une enquête auprès du CIK
afin d'identifier les raisons pour lesquelles le bilinguisme
n'est pas respecté au sein de ce corps?

3. Kunt u bij het CIK laten onderzoeken waarom de
tweetaligheid van de organisatie niet gerespecteerd wordt?

4. Combien de formations ont-elles été respectivement
dispensées en français et en néerlandais, au cours des cinq
dernières années, et lesquelles?

4. Hoeveel en welke opleidingen werden de voorbije vijf
jaar georganiseerd in het Frans en hoeveel in het Neder-
lands?

5. Est-il exact que les officiers et les membres du cadre
supérieur sont essentiellement des francophones? Dans
l'affirmative, pourquoi?

5. Klopt het dat de officieren en het hoger kader voorna-
melijk Franstaligen betreft? Zo ja, waarom is dat zo?

6. Combien de chefs de service francophones et néerlan-
dophones le CIK compte-t-il?

6. Hoeveel Franstaligen en hoeveel Nederlandstalige
diensthoofden zijn er?

7. Est-il exact que le cadre administratif comprend essen-
tiellement des francophones? Dans l'affirmative, pourquoi?

7. Klopt het dat het administratief kader voornamelijk
Franstaligen betreft? Zo ja, waarom is dat zo?

8. Pourriez-vous fournir un organigramme détaillé du
personnel du CIK au 1er décembre 2023, subdivisé par ser-
vice et comprenant: le cadre prévu, le nombre effectif de
membres du personnel disponibles, le nombre effectif de
membres du personnel calculé en équivalents temps plein
(ETP)? Veuillez ventiler les données selon les paramètres
suivants: sexe, groupe linguistique, grade pour les fonc-
tionnaires de police et pour les membres du personnel
CALog. Veuillez mentionner le nombre de membres du
personnel, par groupe linguistique, qui sont titulaires d'une
attestation de la connaissance de la deuxième langue.

8. Kunt u van het CIK een gedetailleerd personeelsorga-
nigram bezorgen, opgesplitst per dienst, dit per 1 december
2023 inclusief: vermelding van het voorziene kader, het
effectief aantal beschikbare personeelsleden, het effectief
aantal personeelsleden volgens voltijdequivalenten (VTE)?
Een en ander duidelijk opgesplitst naar de parameters:
geslacht, taalgroep, graad voor de politieambtenaren en
voor de leden van het CALog-personeel en met vermelding
van het aantal personeelsleden per taalgroep dat beschikt
over een bewijs van kennis van de tweede taal.

9. Pourriez-vous fournir un relevé du nombre total
d'interventions du corps d'intervention en 2023, en men-
tionnant la région et la province où l'intervention a eu lieu?

9. Kunt u een overzicht geven van het totaal aantal tus-
senkomsten van het interventiekorps in 2023, met vermel-
ding van de regio en de provincie waar de interventie heeft
plaatsgevonden?
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10. Pourriez-vous fournir un relevé du nombre total de
membres du personnel qui ont quitté le CIK en 2023 ainsi
que leur appartenance linguistique?

10. Kunt u een overzicht geven van het aantal personeels-
leden dat het CIK heeft verlaten in 2023 met vermelding
van de taalaanhorigheid?

11. Pouvez-vous fournir un relevé du nombre total de
membres du personnel qui ont rejoint le CIK en 2023 ainsi
que leur appartenance linguistique?

11. Kunt u een overzicht geven van het aantal personeels-
leden dat toegetreden is tot het CIK in 2023, met vermel-
ding van de taalaanhorigheid?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
16 février 2024, à la question n° 2227 de Monsieur le
député Ortwin Depoortere du 12 janvier 2024 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 16 februari 2024, op de vraag nr. 2227
van De heer volksvertegenwoordiger Ortwin
Depoortere van 12 januari 2024 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2023202423117
Question n° 2228 de Madame la députée Barbara Pas

du 15 janvier 2024 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2023202423117
Vraag nr. 2228 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
15 januari 2024 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Connaissances linguistiques des agents des services de
police bruxellois.

Taalkennis Brusselse politie.

1. Pourriez-vous indiquer pour chacune des six zones de
police de Bruxelles et par rôle linguistique, le nombre
d'agents (fonctionnaires de police, officiers, inspecteurs,
personnel CALog) respectivement statutaires et contrac-
tuels en service au 1er janvier 2024?

1. Kunt u meedelen, voor elk van de zes politiezones van
Brussel, hoeveel personeelsleden (politieambtenaren, offi-
cieren, inspecteurs, CALog) op 1 januari 2024 per taal-
groep in dienst zijn in respectievelijk vast verband en in
contractueel verband?

2. En vertu de la même répartition, combien de fonction-
naires de police (ventilés par grade) sont-ils actifs dans le
cadre supérieur?

2. Hoeveel hogere politiefunctionarissen (graag opsplit-
sen per graad) zijn volgens dezelfde opdelingen in dienst?

3. Quel est l'effectif du CALog (mêmes répartitions)? 3. Hoe groot is het CALog-personeel (zelfde opsplitsin-
gen)?

4. Est-il possible d'obtenir, sur la base de la répartition
appliquée à la question 1, le nombre de policiers ayant
apporté la preuve de leur connaissance de la deuxième
langue?

4. Kunt u per opsplitsing zoals vermeld in punt 1 meede-
len hoeveel politiemensen het bewijs hebben geleverd van
hun kennis van de tweede taal?

5. Est-il possible d'obtenir, sur la base de la répartition
appliquée à la question 1, le nombre de personnes perce-
vant une prime linguistique?

5. Kunt u per opsplitsing zoals vermeld in punt 1 meede-
len hoeveel mensen een taalpremie ontvangen?

6. Disposez-vous de statistiques par zone sur le nombre
de policiers néerlandophones et francophones ayant obtenu
en 2023 un brevet attestant leur connaissance de l'autre
langue?

6. Beschikt u over cijfers in verband met het aantal
Nederlandstalige en Franstalige politieagenten per zone die
in de loop van 2023 een brevet haalden voor kennis van de
andere taal?
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7. Pourriez-vous préciser, par zone de police bruxelloise
et par rôle linguistique, le nombre de policiers recrutés en
2023?

7. Kunt u meedelen hoeveel nieuwe agenten werden aan-
geworven in 2023, opgesplitst per Brusselse politiezone en
per taalgroep?

8. Sur la base de la répartition appliquée à la question 7,
combien de ces policiers étaient-ils titulaires, au moment
de leur recrutement, du brevet linguistique requis?

8. Hoeveel van hen, opgesplitst volgens de criteria ver-
meld in punt 7, beschikten bij hun aanwerving over het
vereiste taalbrevet?

9. Combien l'ont-ils obtenu entre-temps? 9. Hoeveel van hen hebben dit brevet intussen behaald?
10. Quelles mesures ont-elles encore été prises pour inci-

ter les policiers bruxellois à obtenir leur brevet linguistique
et pour inviter les zones de police de Bruxelles à respecter,
autant que faire se peut, les règles relatives à l'emploi des
langues en matière administrative en ce qui concerne les
connaissances linguistiques du personnel des services de
police?

10. Welke maatregelen werden verder genomen om de
Brusselse politieagenten aan te zetten om hun brevet voor
de kennis van de tweede taal te behalen en om de Brusselse
politiezones aan te manen zoveel mogelijk de regels van de
taalwet in bestuurszaken aangaande de taalkennis van het
politiepersoneel na te komen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
16 février 2024, à la question n° 2228 de Madame la
députée Barbara Pas du 15 janvier 2024 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 16 februari 2024, op de vraag nr. 2228
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas
van 15 januari 2024 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2023202423118
Question n° 2229 de Madame la députée Sigrid

Goethals du 15 janvier 2024 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2023202423118
Vraag nr. 2229 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sigrid Goethals van
15 januari 2024 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Flux entrants et sortants au sein de la police intégrée. In- en uitstroom geïntegreerde politie.
Afin de pouvoir suivre adéquatement la politique des

flux de personnel entrant et sortant ainsi que de disposer
d'une image exacte de la situation, j'aurais souhaité obtenir
les chiffres relatifs au flux des entrées dans la police inté-
grée (GPI) pour l'année 2023, et ce pour les rôles linguis-
tiques néerlandais, français et allemand.

Om het in- en uitstroombeleid adequaat te kunnen opvol-
gen en een correct beeld te krijgen, had ik graag de cijfers
verkregen van de instroombeweging bij de geïntegreerde
politie (GPI) voor het jaar 2023. Dit voor de Nederlandse,
Franse en Duitse taalrol.

Les recrutements directs d'aspirants inspecteurs (par
exemple par la zone de police d'Anvers) ne doivent pas
spécialement être inclus dans ces chiffres s'ils ne sont pas
disponibles dans l'immédiat. Toutefois, il serait utile d'opé-
rer une distinction entre les recrutements internes et les
recrutements externes réalisés.

De rechtstreekse wervingen van aspirant-inspecteurs
(bijv. door politiezone Antwerpen) hoeven niet zozeer
opgenomen te zijn in deze cijfers indien deze niet meteen
voorhanden zijn. Evenwel zou een onderscheid tussen de
gerealiseerde interne en externe wervingen handig zijn.

1. Veuillez fournir le nombre d'inscriptions aux examens
d'entrée.

1. Graag het aantal inschrijvingen voor een toelatings-
examen.
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2. Veuillez préciser le nombre de lauréats qui ont été
conviés à une formation d'inspecteur de police (INP) après
avoir réussi l'examen d'entrée.

2. Het aantal laureaten die zijn uitgenodigd tot een oplei-
ding inspecteur (INP) na het slagen op hun toelatingsexa-
men.

3. Veuillez fournir le nombre d'aspirants inspecteurs qui
ont commencé leur formation.

3. Het aantal aspirant-inspecteurs die met hun opleiding
zijn gestart.

4. Veuillez préciser le nombre d'aspirants inspecteurs qui
ont réussi leur formation.

4. Het aantal aspirant-inspecteurs die zijn geslaagd voor
hun opleiding.

5. Combien d'entre eux ont ensuite été nommés INP? 5. Hoeveel er vervolgens zijn benoemd tot INP.
6. Combien d'inspecteurs travaillent effectivement au

sein de la GPI? Merci de ventiler votre réponse entre ceux
qui travaillent à la police locale et ceux qui travaillent à la
police fédérale.

6. Hoeveel inspecteurs er effectief zijn tewerkgesteld bij
de GPI. Indien mogelijk graag een opsplitsing naar lokale
en federale politie.

7. Pourriez-vous également indiquer quel est le "bénéfice
net" pour la GPI lorsque le flux des entrées est diminué du
flux sortant pour l'année 2023?

7. Kunt u tenslotte aangeven wat de "nettowinst" is voor
de GPI wanneer de gerealiseerde instroom in mindering
werd gebracht met de jaarlijkse uitstroom van politieperso-
neel voor het jaar 2023?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
19 février 2024, à la question n° 2229 de Madame la
députée Sigrid Goethals du 15 janvier 2024 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 19 februari 2024, op de vraag nr. 2229
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sigrid
Goethals van 15 januari 2024 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2023202423145
Question n° 2230 de Monsieur le député Franky Demon

du 16 janvier 2024 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2023202423145
Vraag nr. 2230 van De heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 16 januari 2024 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Alertes à la bombe. Bommeldingen.
Les médias font régulièrement état de fausses alertes à la

bombe dans notre pays. Ces derniers mois, diverses infor-
mations ont ainsi été publiées concernant des alertes à la
bombe dans des écoles de la Région de Bruxelles-Capitale
et du Brabant wallon.

Geregeld berichten de media over valse bommeldingen
in ons land. Zo waren er de afgelopen maanden verschil-
lende berichten over bommeldingen in scholen in het Brus-
sels Hoofdstedelijk Gewest en Waals-Brabant.

1. Combien d'alertes à la bombe ont été recensées en
2019, 2020, 2021, 2022 et 2023? Pourriez-vous fournir un
aperçu par année et par province? Merci de fournir égale-
ment un récapitulatif par zone de police pour la Flandre
occidentale.

1. Hoeveel bommeldingen kwamen er in 2019, 2020,
2021, 2022 en 2023 binnen? Graag een overzicht per jaar
en per provincie. Voor West-Vlaanderen graag ook een
overzicht per politiezone.

2. Serait-il possible d'obtenir un récapitulatif par pro-
vince, et par zone de police pour la Flandre occidentale,
des sites où ces alertes à la bombe ont été signalées?

2. Kunt u een overzicht geven per provincie, en voor
West-Vlaanderen per politiezone, over de locaties waar er
bommeldingen plaatsvonden?
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3. Disposez-vous du nombre d'auteurs de fausses alertes
à la bombe qui ont pu être arrêtés? Dans l'affirmative, pou-
vez-vous en fournir l'aperçu pour les mêmes années, ven-
tilé par année et par province, et également par zone de
police pour la Flandre occidentale?

3. Beschikt u over cijfers met betrekking tot het aantal
valse bommelders dat kon worden gevat? Zo ja, graag een
overzicht voor dezelfde jaren. Het overzicht graag gesor-
teerd per jaar en per provincie. Voor West-Vlaanderen
graag per politiezone.

4. Serait-il possible d'obtenir un aperçu du sexe et de
l'âge des auteurs d'alertes à la bombe?

4. Kunt u een overzicht geven met betrekking tot het
geslacht en de leeftijd van de bommelders?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
16 février 2024, à la question n° 2230 de Monsieur le
député Franky Demon du 16 janvier 2024 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 16 februari 2024, op de vraag nr. 2230
van De heer volksvertegenwoordiger Franky Demon
van 16 januari 2024 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2023202423149
Question n° 2231 de Madame la députée Claire Hugon

du 16 janvier 2024 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2023202423149
Vraag nr. 2231 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Claire Hugon van
16 januari 2024 (Fr.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La proposition de Règlement européen établissant des
règles en vue de prévenir et de combattre les abus
sexuels sur les enfants.

Voorstel voor een Europese verordening tot vaststelling
van regels ter voorkoming en bestrijding van seksueel
misbruik van kinderen.

J'ai eu l'occasion d'interroger le ministre de la Justice sur
le texte en objet et la position de la Belgique en juin 2023.
Je viens vers vous afin d'obtenir davantage d'informations
sur la suite du dossier, la position et le rôle de la Belgique
quant au fond, mais également eu égard à de sérieuses
craintes de la société civile relatives à certaines pratiques
de la Commission dans ce dossier.

In juni 2023 heb ik de minister van Justitie vragen kun-
nen stellen over bovenvermelde tekst en over het standpunt
van ons land. Graag zou ik van u meer informatie krijgen
over het verdere verloop van het dossier, het standpunt en
de rol van ons land aangaande de inhoud van de tekst, maar
ook in het licht van de ernstige bedenkingen van het maat-
schappelijk middenveld over bepaalde praktijken van de
Commissie in dit dossier.

Concernant la position de notre pays, après avoir fait par-
tie du like-minded group la Belgique a adopté cet automne
une position neutre, ce que je considère comme une évolu-
tion bienvenue au vu des problèmes très sérieux présentés
par la version initiale du texte.

In het najaar heeft België een neutraal standpunt ingeno-
men, nadat het eerder tot de like-minded group behoorde.
Dat beschouw ik als een gunstige evolutie, aangezien de
oorspronkelijke versie van de tekst ernstige problemen ver-
toonde.
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Vous avez indiqué en octobre 2023 vouloir protéger les
enfants tout en respectant leur droit à la vie privée, mais
vous avez par la même occasion exprimé votre soutien à la
direction prise par la présidence espagnole et indiqué
considérer que le texte actuel était équilibré et contenait les
bons outils. Or, plusieurs risques importants persistent dans
le texte actuel, notamment mais pas exclusivement l'impo-
sition (indirecte) du client-side scanning qui met en danger
la confidentialité des communications et le chiffrement
bout-en-bout, et la possibilité que des injonctions de détec-
tion soient émises avec un champ d'application trop vague
ou trop large, résultant en une surveillance de masse.

In oktober 2023 liet u weten dat u de kinderen wilde
beschermen, maar tegelijk hun recht op privacy wilde eer-
biedigen. In één adem verleende u echter steun aan het pad
dat het Spaans voorzitterschap bewandelde door te stellen
dat de huidige tekst evenwichtig was en de juiste instru-
menten bevatte. In de huidige versie blijven er echter ver-
schillende grote risico's overeind. Ik denk met name, maar
niet uitsluitend, aan de (onrechtstreekse) verplichting van
client-side scanning, die de vertrouwelijkheid van de com-

municatie en de end to end-encryptie in gevaar brengt, net
zoals het feit dat er opsporingsbevelen dreigen uitgevaar-
digd te worden met een te vaag of te ruim toepassingsge-
bied, die massasurveillance tot gevolg hebben.

Outre les inquiétudes sur le fond du dossier, des contro-
verses inquiétantes ont été relayées par les médias de plu-
sieurs États membres à l'automne 2023.

Naast die bezorgdheden over de inhoud van het dossier
brachten de media in verschillende EU-lidstaten in het
najaar van 2023 enkele verontrustende heikele punten aan
het licht.

- La première concerne une campagne de publicité ciblée
sur Twitter/X, lancée par la Commission dans des pays
ayant annoncé ne pas soutenir le texte, vraisemblablement
dans la perspective d'obtenir une modification de la posi-
tion étatique par le biais d'une mobilisation citoyenne. La
Belgique est concernée, ayant à ce moment déjà adopté sa
position neutre. Il semble que cette campagne ait ciblé des
utilisateurs sélectionnés sur la base de leurs croyances ou
intérêts politiques, ce qui est en principe illégal selon le
Règlement général sur la protection des données (RGPD)
et le Digital Services Act (DSA). La campagne a été inter-
rompue à la suite de questions posées par un chercheur,
l'European Data Protection Supervisor (EDPS) s'est saisi
de la question et la Commission Civil Liberties, Justice
and Home Affairs (LIBE) a chargé les services juridiques
du Parlement européen d'investiguer ces agissements.

- Het eerste punt heeft betrekking op een gerichte recla-
mecampagne op Twitter/X, die door de Commissie opgezet
werd in landen die de tekst naar eigen zeggen niet zouden
steunen, vermoedelijk om de landen in kwestie er via bur-
geractivisme toe aan te zetten hun standpunt bij te sturen.
Dat geldt ook voor België, dat toen al een neutraal stand-
punt ingenomen had. Het lijkt erop dat die campagne
gericht was op gebruikers die geselecteerd werden op basis
van hun politieke overtuigingen of interesses, wat in prin-
cipe onwettig is volgens de Algemene Verordening Gege-
vensbescherming (AVG) en de Digital Services Act (DSA).
Na enkele vragen van een onderzoeker werd de campagne
stopgezet. Daarop boog de Europese Toezichthouder voor
gegevensbescherming (EDPS) zich over de zaak en
belastte de LIBE-commissie (Burgerlijke vrijheden, Justi-
tie en Binnenlandse Zaken) de juridische diensten van het
Europees Parlement met een onderzoek naar de bewuste
praktijken.

- La deuxième concerne des allégations de lobbying,
abus d'influence et conflits d'intérêts, et de mauvaise admi-
nistration dans le chef de la Commission dans ce dossier.
Des journalistes d'investigation ont ainsi révélé dans Le
Monde le 23 septembre 2023 des liens problématiques de
la Commission avec la start-up américaine Thorn et des
groupes d'influence, des accès privilégiés à l'information,
et des revolving doors.

- Het tweede punt betreft beschuldigingen van lobbying,
misbruik van invloed en belangenconflicten, en wanbeheer
door de Commissie in dit dossier. In Le Monde van
23 september 2023 brachten onderzoeksjournalisten pro-
blematische connecties van de Commissie met de Ameri-
kaanse start-up Thorn en lobbygroepen aan het licht, net
als bevoorrechte toegang tot informatie en draaideurcon-
structies.

Jusqu'à présent, la commissaire en charge et la DG
Migration and Home Affairs (HOME) n'ont pas répondu de
façon satisfaisante aux interpellations des ONG et des cen-
taines d'experts et académiques concernant les problèmes
du texte ou les controverses citées ci-dessus.

Tot op heden hebben de bevoegde Europees commissaris
en het DG HOME (Migration and Home Affairs) geen
bevredigend antwoord gegeven op de vragen van ngo's en
honderden experts en academici over de problemen met de
tekst of de hierboven genoemde heikele punten.
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Entre-temps, le Parlement européen a adopté sa position,
qui va dans la bonne direction. Ce texte remanie la proposi-
tion de la Commission de façon à mettre l'accent sur la pré-
vention, ne permet pas la surveillance de masse (les
injonctions de détection doivent être ciblées envers des
personnes soupçonnées d'avoir un lien avec le crime
recherché - p. ex. celles faisant l'objet de signalements par
les utilisateurs) et protège le chiffrement de manière à ce
qu'il ne soit pas non plus contourné par le client-side scan-
ning. Selon ce texte, les fournisseurs de services d'héberge-
ment auront l'obligation de supprimer les contenus qu'ils
savent être illégaux, ce que la proposition de la Commis-
sion ne faisait pas. En outre, les autorités chargées de
l'application de la loi auront aussi le devoir de demander le
retrait du contenu lorsqu'elles ont connaissance de l'exis-
tence de contenus hébergés, ce qu'elles ne sont pas encore
obligées de faire (et qui conduit à des quantités de contenus
hébergés dans l'UE toujours plus élevées).

Intussen heeft het Europees Parlement zijn standpunt
ingenomen, dat een stap in de goede richting is. Met deze
tekst wordt het voorstel van de Commissie herwerkt zodat
de nadruk ligt op preventie, massasurveillance niet moge-
lijk is (opsporingsbevelen moeten gericht zijn tegen perso-
nen die ervan verdacht worden banden te hebben met de
onderzochte misdaad - bijvoorbeeld degenen die door de
gebruikers gemeld werden) en encryptie beschermd wordt,
zodat die ook niet omzeild kan worden door client-side
scanning. Op grond van deze tekst worden de aanbieders
van hostingdiensten verplicht om inhoud te verwijderen
waarvan zij weten dat die illegaal is, wat in het voorstel
van de Commissie niet het geval was. Bovendien worden
de rechtshandhavingsinstanties ook verplicht om de ver-
wijdering van inhoud te eisen wanneer ze kennis hebben
van het bestaan van gehoste inhoud, iets waartoe ze nu nog
niet verplicht zijn (en wat ertoe leidt dat er steeds meer
inhoud in de EU gehost wordt).

1. Eu égard aux risques dénoncés par la société civile, le
gouvernement est-il d'avis que, vis-à-vis des services de
communication et d'hébergement chiffrés, la technique dite
du client-side scanning est un bon outil et doit pouvoir être
utilisée?

1. Vindt de regering dat de techniek van client-side scan-
ning een goed hulpmiddel is om versleutelde communica-
tie- en hostingdiensten te analyseren en dat het gebruik
ervan toegestaan moet worden, gelet op de risico's die door
het maatschappelijk middenveld aangekaart worden?

2. Le gouvernement considère-t-il acceptable que,
lorsque la Belgique et d'autres États membres adoptent une
position défavorable envers une proposition législative de
la Commission européenne, cette dernière entreprenne de
faire changer leur position via une campagne publicitaire
indirecte ciblant ses citoyens?

2. Vindt de regering het aanvaardbaar dat wanneer België
en andere lidstaten zich uitspreken tegen een wetgevend
initiatief van de Europese Commissie, die laatste hun
standpunt tracht bij te sturen door een indirecte reclame-
campagne op te zetten die gericht is op de burgers van die
landen?

3. Le gouvernement est-il au courant des controverses
listées ci-dessus? Compte-t-il y réagir et les soulever lui-
même à la Commission?

3. Is de regering van de hierboven opgesomde heikele
punten op de hoogte? Is ze van plan hierop te reageren en
die punten zelf bij de Commissie aan te kaarten?

4. Le gouvernement soutient-t-il le texte porté par le Par-
lement européen? Dans la négative, quels sont les éléments
qui font obstacle à ce soutien?

4. Steunt de regering de door het Europees Parlement
voorgestelde tekst? Zo niet, wat staat die steun in de weg?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
16 février 2024, à la question n° 2231 de Madame la
députée Claire Hugon du 16 janvier 2024 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 16 februari 2024, op de vraag nr. 2231
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Claire Hugon
van 16 januari 2024 (Fr.):

1. Le client-side scanning consiste à analyser les fichiers
ou les données sur l'appareil d'un utilisateur, tel qu'un ordi-
nateur ou un smartphone, à la recherche de menaces pour
la sécurité ou de contenu malveillant, avant ou après le
chiffrement. Cela peut être utilisé comme moyen d'accéder
à des communications cryptées sans briser le cryptage.
Afin de ne pas compromettre les discussions en cours sur
le règlement CSA, nous, en tant que présidence, ne pou-
vons pas en parler davantage.

1. Bij client-side scanning worden bestanden of gegevens
op het apparaat van een gebruiker, zoals een computer of
smartphone, gescand op veiligheidsbedreigingen of scha-
delijke inhoud en dit voor of na versleuteling. Het kan
gebruikt worden als een manier om toegang te krijgen tot
versleutelde communicatie zonder de versleuteling te bre-
ken. Om de lopende besprekingen over de CSA verorde-
ning niet in het gedrang te brengen, kunnen wij hier als
voorzitterschap niet verder op ingaan.
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2 et 3. Une plainte a été déposée auprès du Contrôleur
européen de la protection des données concernant la cam-

pagne publicitaire dont vous parlez. La Commission a éga-
lement fait savoir qu'elle entreprendrait un examen de cette
campagne. Cette question fera donc l'objet d'un suivi.

2 en 3. Er werd een klacht ingediend bij de Europese
Toezichthouder voor Gegevensbescherming met betrek-
king tot de reclamecampagne waar u over schrijft. De
Commissie heeft ook gecommuniceerd een review te
ondernemen van deze campagne. Dit krijgt dus gevolg.

4. Le gouvernement belge n'a pas encore pris de position
officielle sur le rapport publié par le Parlement européen le
16 novembre 2023. La Belgique assure la présidence du
Conseil de l'Union européenne depuis le 1er janvier 2024
et doit donc se montrer neutre. La présidence ne prendra
donc pas position sur les amendements proposés par le Par-
lement européen. Ce dossier reste évidemment une priorité
majeure pour la présidence. Elle continuera donc à travail-
ler sur une approche globale forte auprès du Conseil au
cours de cette législature afin de disposer d'une base solide
pour les négociations avec le Parlement européen au cours
de la prochaine législature.

4. De Belgische regering heeft nog geen officieel stand-
punt ingenomen over het verslag dat op 16 november 2023
door het Europees Parlement werd gepubliceerd. België is
sinds 1 januari 2024 voorzitter van de Raad van de Euro-
pese Unive en dient zich dus neutraal op te stellen. Het
voorzitterschap zal dan ook geen standpunt innemen over
de door het Europees Parlement voorgestelde amendemen-
ten. Dit dossier blijft uiteraard een belangrijke prioriteit
voor het voorzitterschap. Het zal dan ook blijven werken
aan een sterke algemene benadering van de Raad van de
Europese Unie tijdens deze legislatuur om een stevige
basis te hebben voor onderhandelingen met het Europees
Parlement tijdens de volgende legislatuur.

DO 2023202423150
Question n° 2232 de Monsieur le député Franky Demon

du 16 janvier 2024 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2023202423150
Vraag nr. 2232 van De heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 16 januari 2024 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les délibérations portant sur la formation de police. Deliberaties politieopleidingen.
L'article 34 de l'arrêté royal du 24 septembre 2015 relatif

à la formation de base des membres du personnel du cadre
de base des services de police fixe les résultats qu'un aspi-
rant inspecteur doit obtenir pour réussir la formation de
base et prévoit également que le candidat doit être jugé
apte par un jury composé conformément aux modalités de
l'article 38 du même arrêté royal.

Artikel 34 van het koninklijk besluit van 24 september
2015 betreffende de basisopleiding van de personeelsleden
van het basiskader van de politiediensten legt de resultaten
vast die een aspirant-inspecteur moet behalen om te slagen
voor de basisopleiding en bepaalt eveneens dat de kandi-
daat geschikt moet worden bevonden door een jury, samen-
gesteld overeenkomstig de bepalingen in artikel 38 van
datzelfde koninklijk besluit.

Si l'aspirant inspecteur n'obtient pas les résultats requis
au minimum, le jury est convoqué et peut tout de même
déclarer que le candidat a réussi la formation de base après
délibération de son dossier. Depuis 2019, plus aucune
norme de délibération ne s'applique. De plus, les résultats
sous les 50 % peuvent également être délibérés.

Wanneer de aspirant de vereiste minimumresultaten niet
heeft behaald, kan de jury bijeengeroepen worden en kan
zij na een deliberatie de betreffende aspirant-inspecteur
alsnog geslaagd verklaren voor de basisopleiding. Sedert
2019 gelden hiervoor geen deliberatienormen meer. Ook
resultaten onder de 50 % zijn delibereerbaar geworden.
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Pour les candidats encore déclarés inaptes, le jury for-
mule un avis motivé. Cet avis permet au candidat de
recommencer une partie ou la totalité de la formation de
base, ou stipule son échec définitif à la fin de cette forma-
tion. Cet avis est transmis au directeur général de la direc-
tion générale de la gestion des ressources et de
l'information. Conformément à l'article 4.2.44 de la PJPol,
la décision finale de réussite ou d'échec de la formation de
base revient non pas au jury, mais au directeur général.

Voor de kandidaten die alsnog ongeschikt worden bevon-
den, verschaft de jury een gemotiveerd advies. Dit advies
heeft betrekking op het overdoen van de basisopleiding of
een deel ervan of op de definitieve afwijzing op het einde
van de basisopleiding. Het advies wordt verschaft aan de
directeur-generaal van de algemene directie van het midde-
lenbeheer en de informatie. De finale beslissing tot slagen
of niet slagen voor de basisopleiding ligt overeenkomstig
artikel 4.2.44 RRPol immers niet bij de jury, maar wel bij
de directeur-generaal.

1. Combien d'aspirants inspecteurs déclarés inaptes par le
jury de leur école de police à la fin de leur formation ont
été admis par le directeur général de la direction générale
de la gestion des ressources et de l'information? Veuillez
fournir les chiffres de 2020, 2021, 2022 et les chiffres pro-
visoires de 2023. Veuillez fournir un aperçu par école de
police.

1. Hoeveel aspirant-inspecteurs die op het einde van hun
opleiding niet geschikt bevonden werden door de jury van
hun politieschool, werden door de directeur-generaal van
de algemene directie van het middelenbeheer en de infor-
matie alsnog geslaagd verklaard? Graag de cijfers voor
2020, 2021, 2022 en de voorlopige cijfers voor 2023.
Graag een lijst per politieschool.

2. Quelles sont les raisons les plus courantes pour les-
quelles le directeur général de la direction générale de la
gestion des ressources et de l'information estime devoir
aller à l'encontre de l'avis des écoles de police?

2. Wat zijn de meest voorkomende redenen op basis
waarvan de directeur-generaal van de algemene directie
van het middelenbeheer en de informatie meent te moeten
ingaan tegen de adviezen van de politiescholen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
16 février 2024, à la question n° 2232 de Monsieur le
député Franky Demon du 16 janvier 2024 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 16 februari 2024, op de vraag nr. 2232
van De heer volksvertegenwoordiger Franky Demon
van 16 januari 2024 (N.):

1. Le tableau ci-dessous reprend le nombre d'aspirants-
inspecteurs qui ont été jugés inaptes à la fin de leur forma-
tion de base, mais qui ont été déclarés lauréats par la Direc-
trice générale de la gestion des ressources et de
l'information (DGR).

1. De tabel hieronder bevat het aantal aspirant-inspec-
teurs die op het einde van hun basisopleiding ongeschikt
bevonden werden, maar die door de directrice-generaal van
het middelenbeheer en de informatie (DGR) alsnog
geslaagd werden verklaard.

2020 2021 2022 2023

APPH 1 1 1 1
ERIP 1 1 0 0
LIÈGE/LUIK 4 3 6 1
NAMUR/NAMEN 0 0 0 0
GIP 0 1 0 0
PAULO 0 2 1 1
PLOT 0 1 0 1
VESTA 1 3 3 1
WPS 0 1 1 0
Total/Totaal 7 13 12 5
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2. Lors de la décision finale, la directrice générale de la
DGR tient compte du dossier scolaire de l'aspirant, de son
parcours, des progrès réalisés, de l'apprentissage sur le lieu
de travail, des résultats obtenus tout au long de la forma-
tion et autres éléments utiles afin de pouvoir se faire la
meilleure idée possible de l'aspirant. De même, la direc-
trice générale veille à la cohérence dans la prise de déci-
sion. Ceci correspond avec le processus de délibération de
l'enseignement ordinaire.

2. Bij het nemen van een eindbeslissing houdt de direc-
trice-generaal DGR rekening met het schooldossier van de
aspirant, zijn/haar afgelegd traject, de gemaakte progressie,
het werkplekleren, de behaalde resultaten doorheen de vol-
ledige opleiding en eventuele andere nuttige elementen,
teneinde een zo goed mogelijk beeld te kunnen vormen van
de aspirant. Tevens waakt de directrice-generaal bij het
nemen van beslissingen over de coherentie. Dit komt over-
een met het deliberatieproces uit het regulier onderwijs.

Les raisons pour lesquelles la directrice générale va par-
fois à l'encontre de l'avis de l'école de police sont entre
autres les suivantes:

Redenen waarom de directrice-generaal soms ingaat
tegen het advies van de politieschool zijn onder andere de
volgende:

- le recommencement d'un bloc entier (p. ex. le bloc 2 fait
environ dix mois de formation) à cause d'une seule insuffi-
sance et alors qu'il n'y a aucune remarque concernant l'atti-
tude de l'aspirant est disproportionné. On suggère un trajet
sur mesure à la mesure de l'aspirant afin qu'il atteigne la
qualité souhaitée tout en restant actif sur le terrain;

- herbeginnen van een volledig blok (bijv. blok 2 is onge-
veer tien maanden opleiding) omwille van één onvol-
doende, terwijl er geen opmerkingen zijn met betrekking
tot de attitude van de aspirant. Er wordt geopperd voor een
aangepast traject op maat van de aspirant om de gewenste
kwaliteit te bereiken en alsnog snel inzetbaar te zijn op het
terrein;

- des erreurs de procédure sont constatées et rendent le
maintien d'une décision de refus impossible;

- procedurefouten die worden vastgesteld waardoor een
beslissing tot afwijzing niet kan worden gehandhaafd;

- le fait de ne pas atteindre la norme minimale déterminée
pour le cluster 14 (sport), alors que l'intéressé obtient
d'excellents résultats pour les autres clusters et l'épreuve
intégrée et que le dossier scolaire montrent également que
l'aspirant obtient d'excellents résultats lors de l'apprentis-
sage sur le lieu de travail, ne constitue pas une raison pour
ne pas pouvoir commencer à travailler en tant qu'inspec-
teur de police. Néanmoins, le sport est repris comme point
d'attention pendant le stage probatoire;

- het niet-behalen van de vooropgestelde minimumnorm
voor de cluster 14 (sport), terwijl betrokkene voor de ove-
rige clusters en de geïntegreerde proef uitmuntende resul-
taten behaalt en er tevens uit het schooldossier blijkt dat de
aspirant uitstekend presteert tijdens het werkplekleren, is
geen reden om niet aan de slag te kunnen gaan als Inspec-
teur van politie. Sport wordt dan wel opgenomen als aan-
dachtspunt tijdens de probatiestage;

- les éléments cités dans la défense adressée au président
du jury et lors de l'audition de l'aspirant avec DGR.

- elementen aangehaald in het verweerschrift gericht aan
de voorzitter van de jury en tijdens de hoorzitting van de
aspirant met DGR.
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DO 2023202423151
Question n° 2233 de Monsieur le député Franky Demon

du 16 janvier 2024 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2023202423151
Vraag nr. 2233 van De heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 16 januari 2024 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Centres régionaux de traitement. Gewestelijke verwerkingscentra.
La note de politique générale Intérieur fait de la sécurité

routière une priorité. La constatation des infractions au
code de la route revêt une importance particulière dans ce
cadre. Le gouvernement prévoit dès lors une modification
légale visant à ce que le montant annuel de 13.000.000
d'euros octroyé à la police intégrée à partir du fonds de
sécurité routière pour financer les projets et les dépenses
structurelles en matière d'investissements, de fonctionne-
ment et de personnel qui permettent la constatation des
infractions de circulation, soit porté à 29.000.000 d'euros.

De beleidsnota Binnenlandse Zaken maakt van verkeers-
veiligheid een prioriteit. De vaststelling van verkeersover-
tredingen is in dat kader bijzonder belangrijk. De regering
voorziet daarom in een wetswijziging die ervoor zorgt dat
het jaarlijkse bedrag van 13.000.000 euro dat aan de geïn-
tegreerde politie wordt toegekend uit het verkeersveilig-
heidsfonds voor de financiering van projecten en
structurele uitgaven op het gebied van investeringen, wer-
king en personeel die de vaststelling van verkeersovertre-
dingen mogelijk maken, opgetrokken wordt tot 29.000.000
euro.

Dans la note de politique générale, nous lisons notam-

ment que des efforts structurel seront fournis en vue d'un
recrutement permanent et d'une formation permanente
pour les centres régionaux de traitement.

In de beleidsnota lezen we onder meer dat er structureel
wordt ingezet op een permanente rekrutering en vorming
voor de gewestelijke verwerkingscentra.

1. Combien de zones de police ont actuellement un
accord avec les centres régionaux de traitement pour le
traitement des procès-verbaux et des amendes? De quelles
zones s'agit-il? Veuillez fournir une ventilation par pro-
vince.

1. Hoeveel politiezones hebben momenteel een overeen-
komst met de gewestelijke verwerkingscentra voor de
afhandeling van processen-verbaal en boetes? Welke zones
zijn dit? Graag gesorteerd per provincie.

2. Combien d'infractions ont été traitées annuellement
par les centres régionaux de traitement depuis 2020?

2. Hoeveel inbreuken werden jaarlijks door gewestelijke
verwekingscentra verwerkt sedert 2020?

3. Pouvez-vous fournir un aperçu annuel de l'évolution
des effectifs des centres régionaux de traitement depuis
2020?

3. Kunt u een overzicht geven van de evolutie van het
personeelsbestand van de gewestelijke verwerkingscentra
sedert 2020, per jaar?

4. Combien de recrutements supplémentaires prévoyez-
vous pour les centres régionaux de traitement en 2024?

4. Hoeveel bijkomende aanwervingen voor de geweste-
lijke verwerkingscentra plant u in 2024?

5. Quels efforts supplémentaires concrets prévoyez-vous
pour renforcer la capacité de traitement des centres régio-
naux de traitement au cours des prochaines années?

5. Welke concrete bijkomende inspanningen plant u om
de verwerkingscapaciteit van de gewestelijke verwerkings-
centra de komende jaren verder op te trekken?

6. Pouvez-vous fournir un aperçu des investissements en
informatique et en logiciels de traitement prévus pour les
centres régionaux de traitement?

6. Kunt u een overzicht geven van de geplande investe-
ringen in ICT en verwerkingssoftware voor de geweste-
lijke verwerkingscentra?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
16 février 2024, à la question n° 2233 de Monsieur le
député Franky Demon du 16 janvier 2024 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 16 februari 2024, op de vraag nr. 2233
van De heer volksvertegenwoordiger Franky Demon
van 16 januari 2024 (N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2023202423156
Question n° 2234 de Madame la députée Caroline

Taquin du 16 janvier 2024 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2023202423156
Vraag nr. 2234 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
16 januari 2024 (Fr.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Soutien fédéral aux zones de police pour la construction et
la rénovation d'infrastructures policières.

Federale steun aan de politiezones voor de bouw en reno-
vatie van de politie-infrastructuur.

Il est crucial de garantir des conditions de travail opti-
males pour nos forces de l'ordre. Et cela passe évidemment
par un équipement individuel efficace et moderne mais
aussi par des infrastructures de qualité. On le sait, certaines
zones de police font face à des défis relatifs à la construc-
tion, à la rénovation et à la gestion globale de leurs
infrastructures.

Het is van cruciaal belang dat we optimale arbeidsom-

standigheden voor onze ordediensten garanderen. Dat ver-
eist niet alleen een doeltreffende individuele uitrusting,
maar ook degelijke infrastructuur. Het is echter bekend dat
sommige politiezones geconfronteerd worden met uitda-
gingen betreffende de bouw, de renovatie en het algemene
beheer van hun infrastructuur.

Ces difficultés sont d'autant plus accentuées par la situa-
tion financière précaire des pouvoirs publics locaux. Dans
ce contexte, des aides financières d'autres entités seraient
particulièrement les bienvenues pour soutenir la construc-
tion ou la rénovation des infrastructures policières.

Die problemen worden nog vergroot door de moeilijke
financiële situatie waarin de plaatselijke besturen zich
bevinden. In die context zou financiële steun van andere
bevoegdheidsniveaus bijzonder welkom zijn als bijdrage
aan de kosten van de bouw of renovatie van de politie-
infrastructuur.

1. Quelles sont les possibilités d'appui financier du gou-
vernement fédéral pour soutenir les investissements néces-
saires à la construction et à la rénovation d'infrastructures
policières des zones?

1. Over welke financieringsmogelijkheden beschikt de
federale regering om bij te dragen aan de investeringen die
nodig zijn voor de bouw en renovatie van de infrastructuur
van de politiezones?

2. Existe-t-il des fonds spécifiques à allouer par l'échelon
fédéral dans le budget 2024 pour soutenir les projets de
construction et de rénovation d'infrastructures policières au
niveau local? Si oui, quelles sont les démarches à réaliser
par les zones de police pour y prétendre?

2. Bestaan er specifieke fondsen in de begroting 2024 die
de federale regering kan toekennen om bouw- en renova-
tieprojecten voor lokale politie-infrastructuur te ondersteu-
nen? Zo ja, welke stappen moeten de politiezones zetten
om daarvan gebruik te maken?

3. Dans ce cadre, prévoyez-vous de fournir une assis-
tance spécifique et une expertise aux zones de police,
notamment en termes de ressources humaines spécialisées
telles que des juristes, des experts en marchés publics, des
architectes ou encore des ingénieurs, pour faciliter la réali-
sation de tels projets?

3. Bent u in dat kader van plan om de politiezones speci-
fieke bijstand en expertise te bieden, bijvoorbeeld via
gespecialiseerd personeel, zoals juristen, deskundigen
inzake overheidsopdrachten, architecten of ingenieurs, om
de realisatie van zulke projecten te vergemakkelijken?

4. Comment le gouvernement fédéral peut-il concrète-
ment aider les zones de police locale à faire face aux défis
liés à la mise aux normes de travail et d'accès de tous
publics des infrastructures existantes, et ce en tenant
compte des contraintes budgétaires locales?

4. Op welke manier kan de federale regering de lokale
politiezones concreet helpen om de bestaande infrastruc-
tuur aan te passen aan de arbeidsnormen en de normen
inzake toegankelijkheid voor alle doelgroepen, rekening
houdend met de lokale begrotingssituatie?
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5. À ce sujet, existe-il des collaborations prévues entre le
gouvernement fédéral et les autorités locales pour assurer
une approche cohérente à l'échelle nationale?

5. Zal de federale regering samenwerken met de plaatse-
lijke besturen om te zorgen voor een coherente aanpak
over het hele land?

6. Comptez-vous prendre des mesures concrètes urgentes
pour encourager la collaboration entre les zones de police
en vue de partager des ressources d'expertises et d'optimi-
ser les coûts liés à la construction et à la gestion des
infrastructures des zones de police?

6. Plant u dringende maatregelen om de samenwerking
tussen de politiezones aan te zwengelen zodat ze expertise
delen en de kosten optimaliseren voor de bouw en het
beheer van hun infrastructuur?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
16 février 2024, à la question n° 2234 de Madame la
députée Caroline Taquin du 16 janvier 2024 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 16 februari 2024, op de vraag nr. 2234
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Caroline
Taquin van 16 januari 2024 (Fr.):

1 en 2. Le financement des zones de police est régi par
les articles 41 et 41bis de la loi du 7 décembre 1998 organi-
sant un service de police intégré, structuré à deux niveaux.

1 en 2. De artikels 41 en 41bis van de wet van
7 december 1998 tot organisatie van een Geïntegreerde
Politiedienst, gestructureerd op twee niveaus, bepalen de
financiering van de politiezones.

L'article 41 attribue annuellement à chaque zone de
police locale une dotation à charge du budget fédéral,
appelée ci-après la dotation fédérale de base. La dotation
fédérale de base couvre:

Het artikel 41 kent jaarlijks aan elke lokale politiezone
een dotatie toe ten laste van de federale begroting, hierna
federale basisdotatie genoemd. De federale basisdotatie
dekt:

- la part des autorités fédérales dans le financement des
missions locales de la police;

- het aandeel van de federale overheid in de financiering
van de lokale opdrachten van de politie;

- les missions fédérales générales ou spécifiques assurées
au sein de la zone de police concernée.

- de algemene of bijzondere federale opdrachten die bin-
nen de betrokken politiezone worden vervuld.

L'article 41bis prévoit que "des dotations et subventions
spécifiques, avec leurs modalités d'indexation éventuelle,
déterminées par le Roi, par arrêté délibéré en Conseil des
ministres, peuvent également être attribuées aux zones de
police, à charge du budget fédéral, afin de couvrir des
surcoûts dus à des situations problématiques".

Het artikel 41bis bepaalt dat "teneinde meerkosten te
dekken die te wijten zijn aan problematische toestanden,
kunnen eveneens aan politiezones specifieke dotaties en
toelagen, met inbegrip van de nadere regels van hun even-
tuele indexering, bepaald door de Koning, bij een besluit
vastgesteld na overleg in de Ministerraad, (kunnen even-
eens), ten laste van de federale begroting, aan politiezones
worden toegekend".

La construction et la rénovation d'infrastructures poli-
cières n'étant pas couvertes par ces articles, aucune possi-
bilité de soutien financier n'est prévue dans ce cadre. C'est
pourquoi le budget fédéral ne prévoit pas de fonds spéci-
fiques pour soutenir les projets de construction et de réno-
vation des infrastructures policières au niveau local.

Aangezien de bouw en renovatie van politie-infrastruc-
tuur niet onder deze artikels vallen, is in dit kader geen
mogelijkheid tot financiële steun voorzien. In de federale
begroting zijn om die reden dan ook geen specifieke fond-
sen voorzien om projecten voor de bouw en renovatie van
politie-infrastructuur op lokaal niveau te ondersteunen.

3. La police fédérale ne dispose pas des profils spéciali-
sés que vous décrivez pour les projets d'infrastructure. Elle
est elle-même tributaire de la Régie des Bâtiments pour le
développement et la réalisation des projets d'infrastructure.

3. De federale politie beschikt niet over de gespeciali-
seerde profielen die u beschrijft voor infrastructuurprojec-
ten. Ze is zelf afhankelijk van de Regie der Gebouwen voor
de ontwikkeling en uitvoering van infrastructuurprojecten.

4 à 6. En principe, les bâtiments utilisés par les zones de
police locale sont gérés par leurs autorités locales respec-
tives.

4 tot 6. In principe vallen de gebouwen die door lokale
politiezones worden gebruikt onder het beheer van hun res-
pectievelijke lokale overheden.

La police fédérale offre un appui aux zones de police
locale en matière d'infrastructure comme suit:

De federale politie ondersteunt de lokale politiezones op
het vlak van infrastructuur als volgt:
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- elle communique aux zones de police le livre des
normes relatif aux dispositions légales et aux recommanda-
tions en lien avec les aspects spécifiques à chaque corps de
métier policier. En effet, les besoins ne sont pas systémati-
quement identiques d'un bâtiment à un autre: p. ex., la pré-
sence de salles d'audition, de stands de tir, etc.;

- ze bezorgt de politiezones het normenboek met betrek-
king tot de wettelijke bepalingen en aanbevelingen in ver-
band met de specifieke aspecten voor elk politieel
vakgebied. De noden zijn immers niet systematisch het-
zelfde voor alle gebouwen: bijv. de aanwezigheid van ver-
hoorlokalen, schietstanden, enz.;

- elle met également à disposition des zones de police le
livre des normes de sécurisation.

- ze bezorgt de politiezones ook het normenboek inzake
beveiliging.

Grâce à cette documentation et aux conseils prodigués
par la police fédérale, les zones de police sont mieux infor-
mées quant aux prérequis d'une infrastructure police. Ils
peuvent ainsi en tenir compte lors de l'élaboration de leur
propre projet.

Dankzij deze documentatie en het advies van de federale
politie zijn de politiezones beter geïnformeerd over de
eisen die gesteld worden aan een politie-infrastructuur. Zo
kunnen ze hiermee rekening houden bij het uittekenen van
hun eigen project.

Ministre de l'Énergie Minister van Energie

DO 2022202321417
Question n° 320 de Monsieur le député Kris Verduyckt

du 26 juillet 2023 (N.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2022202321417
Vraag nr. 320 van De heer volksvertegenwoordiger

Kris Verduyckt van 26 juli 2023 (N.) aan de
minister van Energie:

Biocarburants. Biobrandstoffen.
Le groupe Vooruit a soutenu avec enthousiasme votre

projet de loi concernant les normes de produit pour l'inté-
gration d'énergie produite à partir de sources renouvelables
dans les carburants fossiles destinés au secteur du transport
et modifiant la loi du 29 avril 1999 relative à l'organisation
du marché de l'électricité et modifiant la loi du 12 avril
1965 relative au transport de produits gazeux et autres par
canalisations. J'ai toutefois encore quelques questions à
vous poser. Il importe en effet que soient entreprises
d'emblée des actions visant à lutter contre la fraude aux
biocarburants.

Met enthousiasme keurde de Vooruit-fractie uw wetsont-
werp houdende de productnormen voor het integreren van
energie uit hernieuwbare bronnen in fossiele motorbrand-
stoffen bestemd voor de vervoerssector en tot wijziging
van de wet van 29 april 1999 betreffende de organisatie
van de elektriciteitsmarkt en tot wijziging van de wet van
12 april 1965 betreffende het vervoer van gasachtige pro-
ducten en andere door middel van leidingen goed. Ik heb
echter nog enkele bijkomende vragen. Het is immers van
belang dat er meteen actie wordt ondernomen om fraude
met biobrandstoffen tegen te gaan.

1. Pourriez-vous fournir le relevé des dossiers de fraude
relatifs aux biocarburants? Sur quels volumes portent-ils?
De combien de litres de biodiesel frauduleux parle-t-on?

1. Kunt u een overzicht geven van fraudezaken die
betrekking hebben op biobrandstoffen? Over welke hoe-
veelheden gaat dit? Hoeveel liter frauduleuze biodiesel per
jaar?
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2. Certains types de biocarburants comptent double parce
qu'ils sont considérés comme moins nocifs. Ce comptage
en double permet de stimuler leur utilisation. Il implique
que dans la pratique, 1 % d'incorporation de ce type de bio-
carburants compte pour 2 % au niveau de l'objectif en
matière d'énergies renouvelables dans le secteur du trans-
port (14 % en 2030 selon la directive sur les énergies
renouvelables RED II). Les biocarburants produits à partir
d'huile de friture usagée, par exemple, comptent double.
Or, il est ressorti d'un cas de fraude que des biocarburants
classiques à base d'huile de soja, par exemple, avaient été
vendus pour des biocarburants produits à partir d'huile de
friture usagée, qu'ils avaient donc été comptés double erro-
nément, et que la part d'énergies renouvelables avait, dès
lors, été surestimée.

2. Bepaalde types biobrandstoffen kunnen dubbeltellen.
Dit is omdat ze gezien worden als minder schadelijk. Met
die dubbeltelling kunnen ze hun gebruik stimuleren. Dub-
beltelling: als je in praktijk bijv. 1 % bijmenging hebt van
dit type biobrandstoffen, telt dit voor de hernieuwbare
energiedoelstelling voor transport als 2 % mee (14 % in
2030 volgens de hernieuwbare energierichtlijn II). Bio-
brandstoffen uit gebruikte frituurolie komen bijv. in aan-
merking voor dubbeltelling. Uit een fraudezaak blijkt nu
dat gewone biobrandstoffen uit bijv. sojaolie als biobrand-
stof uit gebruikte frituurolie verkocht is, die zijn dus foutief
dubbel geteld, wat maakt dat ook het aandeel aan her-
nieuwbare energie overschat is.

a) Est-il possible que quelques litres aient été comptés
double illégitimement?

a) Kan het zijn dat er bepaalde liters onterecht dubbel
geteld werden?

b) Dans ce cas, les chiffres relatifs aux énergies renouve-
lables et aux émissions de CO2 doivent-ils donc être ajus-
tés?

b) Moeten in dat geval de cijfers rond hernieuwbare ener-
gie en CO2-uitstoot dan bijgesteld worden?

3. a) Quel contrôle existe-t-il sur le marché belge en
matière de biocarburants et par l'intermédiaire de quels
organismes s'exerce-t-il?

3. a) Welke controle is er op de Belgische markt voor
biobrandstoffen via welke instanties gebeurt dit?

b) À quel niveau des contrôles supplémentaires pour-
raient-ils être instaurés?

b) Waar kan er eventueel extra controle ingevoerd wor-
den?

c) Des critères de durabilité supplémentaires sont-ils
nécessaires?

c) Zijn er extra duurzaamheidscriteria nodig?

4. Quelles démarches entreprendrez-vous afin d'éviter les
fraudes dans le futur?

4. Welke stappen gaat u zetten om fraude in de toekomst
te vermijden?

5. a) Quelles quantités de waste based biofuels (à base
d'huile de friture usagée et de graisses animales) peuvent
être produites de manière durable (locale) et sans risque de
fraude? b) Comment ces volumes se rapportent-ils à la
demande attendue?

5. a) Welke hoeveelheden van waste based biofuels (uit
gebruikte frituurolie en dierlijke vetten) kunnen er duur-
zaam (lokaal) en zonder frauderisico geproduceerd wor-
den? b) Hoe verhoudt dit zich ten opzichte van de
verwachte vraag?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 20 février
2024, à la question n° 320 de Monsieur le député Kris
Verduyckt du 26 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Energie van
20 februari 2024, op de vraag nr. 320 van De heer
volksvertegenwoordiger Kris Verduyckt van 26 juli
2023 (N.):

1. Les cas de fraude peuvent concerner l'utilisation d'une
matière première autre que celle déclarée et la falsification
des certificats de durabilité. Le contrôle de ces deux élé-
ments est effectué dans le cadre de la base de données sur
les biocarburants, qui relève de la compétence de ma col-
lègue en charge de l'Environnement, la ministre Khattabi.

1. Fraudezaken kunnen betrekking hebben op het gebruik
van een andere grondstof dan aangegeven en op het verval-
sen van duurzaamheidscertificaten. De monitoring van
beide gebeurt binnen de database biobrandstoffen, die valt
onder de bevoegdheid van mijn collega bevoegd voor
Leefmilieu, minister Khattabi.

Les cas de fraude peuvent également concerner les
mélanges de biocarburants déclarés à la lumière des objec-
tifs de la loi du 17 juillet 2013. Dans ce dernier cas, des
amendes ont déjà été infligées et des poursuites judiciaires
ont été engagées par mes services

Fraudezaken kunnen ook betrekking hebben op de gerap-
porteerde bijmenging van biobrandstoffen in het licht van
de doelstellingen onder de wet van 17 juli 2013. In dit laat-
ste geval werden reeds boetes opgelegd en rechtszaken
aangespannen door mijn diensten
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2. En effet, aux Pays-Bas, un cas de fraude a été révélé il
y a quelque temps, dans lequel des matières premières ont
été délibérément contaminées afin d'être vendues en tant
que "graisse de friture usagée" et donc doublement comp-
tabilisées.

2. In Nederland kwam inderdaad een tijd geleden een
fraudezaak aan het licht waarbij grondstoffen opzettelijk
vervuild werden om te kunnen worden verkocht als
"gebruikt frituurvet" en zodoende dubbel te kunnen tellen.

Si un cas de fraude est découvert, mes services ajustent
les bilans biologiques des entreprises concernées, d'une
part, et les inventaires de CO2 et les rapports sur les éner-
gies renouvelables, d'autre part. Cependant, si l'année était
déjà clôturée, nous nous retrouverons dans un vide juri-
dique dans le cadre de la législation actuelle. De plus, en ce
qui concerne les objectifs nationaux, des consultations
devront être menées avec la Commission européenne.

Indien een fraudezaak aan het licht komt, worden ener-
zijds door mijn diensten de bio-balansen van de betrokken
ondernemingen aangepast en dienen anderzijds de CO2-
inventarissen en de hernieuwbare energie-rapportering
aangepast te worden. Wanneer het jaar evenwel reeds werd
afgesloten, komen we in een juridisch vacuüm terecht bin-
nen de huidige wetgeving. Bovendien zal wat betreft de
nationale doelstellingen overleg moeten gepleegd worden
met de Europese Commissie.

Lors de la mise en oeuvre de la loi du 31 juillet 2023, je
veillerai donc à ce qu'une procédure de recours soit prévue
en cas de fraude.

Bij de operationalisering van de wet van 31 juli 2023 zal
ik er daarom ervoor zorgen dat er in een remediëringspro-
cedure wordt voorzien in geval van fraude.

3. Le contrôle effectué par mes services comprend un
contrôle administratif (basé sur les données de la base de
données des biocarburants, gérée par la DG Environne-
ment du SPF Santé, Sécurité de la chaîne alimentaire et
Environnement), une vérification avec les données dispo-
nibles à la douane et l'organisation d'un échantillonnage.

3. De controle door mijn diensten omvat een administra-
tieve controle (op basis van de gegevens binnen de data-
base biobrandstoffen, beheerd door het DG Leefmilieu van
de FOD Volkgsgezondheid, Veiligheid van de Voedselke-
ten en Leefmilieu), een verificatie met de gegevens
beschikbaar bij de douane en het organiseren van staalna-
mes.

Jusqu'à présent, une forme de fraude transfrontalière était
possible (lorsque les certificats de durabilité sont utilisés
plusieurs fois - et donc de manière frauduleuse - dans diffé-
rents États membres). Avec les Pays-Bas, nous avons sou-
levé ce risque lors des négociations de la REDIII. Ce risque
devrait être maîtrisé à partir du 1er janvier 2024, date à
laquelle la Commission européenne devrait lancer l'Union
DataBase (UDB), permettant aux certificats de n'être insé-
rés qu'une seule fois.

Tot op heden was een grensoverschrijdende vorm van
fraude mogelijk (waarbij duurzaamheidscertificaten meer-
dere keren - en dus frauduleus - worden gebruikt in ver-
schillende lidstaten). Samen met Nederland hebben we dit
risico aangekaart tijdens de onderhandelingen over de
REDIII. Dit risico zou moeten ingedamd worden vanaf
1 januari 2024, wanneer de Europese Commissie de zoge-
naamde Union DataBase (UDB) zou moeten lanceren,
waardoor certificaten slechts 1 maal kunnen worden inge-
bracht.

Dans le cadre de ces négociations REDIII, la Belgique a
également plaidé pour l'application d'une série de critères
sociaux et de droits de l'homme, en plus des critères de
durabilité déjà existants, mais cela n'a malheureusement
pas été retenu.

Binnen deze REDIII-onderhandelingen heeft België
daarnaast ook gepleit voor de toepassing van een reeks
sociale en mensenrechtencriteria, naast de reeds bestaande
duurzaamheidscriteria, doch dit werd jammer genoeg niet
weerhouden.

4. En imposant une restriction à l'utilisation de certaines
matières premières susceptibles de fraude, nous avons déjà
anticipé le risque de fraude dans la loi du 31 juillet 2023.

4. Door een beperking op te leggen aan het gebruik van
bepaalde fraudegevoelige grondstoffen hebben we in de
wet van 31 juli 2023 reeds geanticipeerd op het frauderi-
sico.

De plus, le registre mis en place dans cette même loi uti-
lisera l'UDB dès qu'il sera actif, ce qui devrait permettre de
rendre impossible la fraude transfrontalière aux certificats.

Daanaast zal het register dat in dezelfde wet wordt opge-
richt, gebruik maken van de UDB van zodra deze actief is,
wat moet toelaten om grensoverschrijdende fraude met
certificaten onmogelijk te maken.
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Enfin, la loi prévoit un rapport annuel sur l'état d'avance-
ment de la mise en oeuvre de la loi, y compris les carbu-
rants utilisés, ainsi qu'une étude semestrielle sur la
durabilité et les effets socio-économiques de la loi.

Ten slotte voorziet de wet in een jaarlijks voortgangsrap-
port van de implementatie van de wet, met inbegrip van de
gebruikte brandstoffen, alsook in tweejaarlijkse studie naar
de duurzaamheids- en socio-economische effecten van de
wet.

Ces deux rapports doivent être communiqués à la
Chambre des représentants et au grand public. Cela devrait
permettre une plus grande transparence dans la politique
des biocarburants et d'ajuster la politique si nécessaire.

Beide rapporten moeten worden bezorgd aan de Kamer
van volksvertegenwoordigers en aan het brede publiek. Dit
moet toelaten meer transparantie in het beleid inzake bio-
brandstoffen te brengen en het beleid bij te sturen waar
nodig.

5. La politique des déchets relevant de la compétence des
régions, je ne dispose pas de données sur les flux de
déchets disponibles.

5. Aangezien afvalbeleid onder de bevoegdheid van de
gewesten valt, beschik ik niet over gegevens inzake de
beschikbare afvalstromen.

DO 2023202422647
Question n° 340 de Madame la députée Marijke Dillen

du 30 novembre 2023 (N.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2023202422647
Vraag nr. 340 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 30 november 2023 (N.) aan de
minister van Energie:

Transposition des directives européennes. Omzetting Europese richtlijnen.
Les directives européennes qui relèvent de votre compé-

tence doivent être appliquées le plus rapidement possible.
Europese richtlijnen die onder uw bevoegdheid vallen

dienen zo snel mogelijk te worden uitgevoerd.
1. Pouvez-vous fournir un aperçu complet de toutes les

directives qui ont été transposées en droit belge depuis
votre entrée en fonction?

1. Kunt u een volledig overzicht geven van alle richtlij-
nen die sinds uw aantreden in Belgisch recht werden
omgezet?

2. Quelles autres directives sont en cours de transposition
et quel est le calendrier à cet égard?

2. Van welke andere richtlijnen wordt de omzetting voor-
bereid en wat is hiervan de timing?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 20 février
2024, à la question n° 340 de Madame la députée
Marijke Dillen du 30 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Energie van
20 februari 2024, op de vraag nr. 340 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
30 november 2023 (N.):

1. J'ai entièrement transposé les directives suivantes
depuis mon entrée en fonction:

1. Sinds mijn aantreden heb ik de volgende richtlijnen
volledig geïmplementeerd:

- Directive (UE) 2018/2001 du Parlement européen et du
Conseil du 11 décembre 2018 relative à la promotion de
l'utilisation de l'énergie produite à partir de sources renou-
velables;

- Richtlijn (EU) 2018/2001 van het Europees Parlement
en de Raad van 11 december 2018 ter bevordering van het
gebruik van energie geproduceerd uit hernieuwbare bron-
nen;

- Directive (UE) 2018/2002 du Parlement européen et du
Conseil du 11 décembre 2018 modifiant la directive 2012/
27/UE relative à l'efficacité énergétique;

- Richtlijn (EU) 2018/2002 van het Europees Parlement
en de Raad van 11 december 2018 houdende wijziging van
Richtlijn 2012/27/EU betreffende energie-efficiëntie;

- Directive (UE) 2019/944 du Parlement européen et du
Conseil du 5 juin 2019 concernant des règles communes
pour le marché intérieur de l'électricité et modifiant la
directive 2012/27/UE.

- Richtlijn (EU) 2019/944 van het Europees Parlement en
de Raad van 5 juni 2019 betreffende gemeenschappelijke
regels voor de interne markt voor elektriciteit en tot wijzi-
ging van Richtlijn 2012/27/EU.

2. Je dois encore transposer totalement ou partiellement
les directives suivantes:

2. Ik moet de volgende richtlijnen nog geheel of gedeel-
telijk omzetten:
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- Directive (UE) 2019/882 du Parlement européen et du
Conseil du 17 avril 2019 relative aux exigences en matière
d'accessibilité applicables aux produits et services. Le
délais de transposition qui avait été fixé pour cette direc-
tive était le 28 juin 2022 . La transposition est en cours de
finalisation;

- Richtlijn (EU) 2019/882 van het Europees Parlement en
de Raad van 17 april 2019 betreffende de toegankelijk-
heidsvoorschriften voor producten en diensten. De omzet-
tingsdeadline die voor deze richtlijn was vastgesteld was
28 juni 2022. De omzetting wordt gefinaliseerd;

- Directive (UE) 2023/1791 du Parlement européen et du
Conseil du 13 septembre 2023 relative à l'efficacité énergé-
tique et modifiant le règlement (UE) 2023/955. Le délais
de transposition qui a été fixé pour cette directive est le
21 mai 2025;

- Richtlijn (EU) 2023/1791 van het Europees Parlement
en de Raad van 13 september 2023 betreffende energie-
efficiëntie en tot wijziging van Verordening (EU) 2023/
955. De omzettingsdeadline die voor deze richtlijn is vast-
gesteld is 21 mei 2025;

- Directive (UE) 2023/2413 du Parlement européen et du
Conseil du 18 octobre 2023 modifiant la directive (UE)
2018/2001, le règlement (UE) 2018/1999 et la directive 98/
70/CE en ce qui concerne la promotion de l'énergie pro-
duite à partir de sources renouvelables, et abrogeant la
directive (UE) 2015/652 du Conseil. Le délais de transpo-
sition qui a été fixé pour cette directive est le 21 mai 2025.

- Richtlijn (EU) 2023/2413 van het Europees Parlement
en de Raad van 18 oktober 2023 tot wijziging van Richtlijn
(EU) 2018/2001, Verordening (EU) 2018/1999 en Richtlijn
98/70/EG wat de bevordering van energie uit hernieuwbare
bronnen betreft, en tot intrekking van Richtlijn (EU) 2015/
652 van de Raad. De omzettingsdeadline die voor deze
richtlijn is vastgesteld is 21 mei 2025.

DO 2023202423166
Question n° 346 de Monsieur le député Kurt Ravyts du

17 janvier 2024 (N.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2023202423166
Vraag nr. 346 van De heer volksvertegenwoordiger

Kurt Ravyts van 17 januari 2024 (N.) aan de
minister van Energie:

Le programme pour la présidence belge du Conseil euro-
péen de l'Énergie (QO 40667C).

Programma van het Belgisch voorzitterschap van de Euro-
pese Energieraad (MV 40667C).

La Belgique assure actuellement la présidence du
Conseil de l'Union européenne. Vous avez présenté le pro-
gramme de la future présidence belge du Conseil européen
de l'Énergie lors du Conseil de l'Énergie du 19 décembre
2023.

België is nu voorzitter van de Europese Raad. U presen-
teerde op de Energieraad van 19 december 2023 het pro-
gramma van het aantredende Belgisch voorzitterschap van
de Europese Energieraad.

Nous savons que la Belgique soutient pleinement la
vision selon laquelle l'Union européenne devrait exploiter
pleinement son potentiel d'efficacité énergétique dans
l'ensemble de l'économie et accélérer le développement de
sources et de vecteurs d'énergie renouvelables et pauvres
en carbone.

We weten dat België volmondig achter de visie staat dat
de Europese Unie haar potentieel voor energie-efficiëntie
in de hele economie ten volle dient uit te spelen en de ont-
wikkeling van hernieuwbare en koolstofarme energiebron-
nen en -dragers wil versnellen.

À cette fin, il est essentiel d'augmenter les investisse-
ments dans un réseau énergétique intégré et paré pour
l'avenir.

Daarvoor is meer investeren in een geïntegreerd en toe-
komstbestendig energienetwerk essentieel.

C'est pourquoi la Belgique fait notamment la promotion
du développement d'infrastructures énergétiques et sou-
haite rendre l'énergie offshore accessible à tous, promou-
voir le commerce international d'hydrogène, stimuler une
vague de rénovation et renforcer la position de figure de
proue de l'Europe dans le domaine des radio-isotopes.

Daarom schuift België onder meer de opbouw van ener-
gie-infrastructuur naar voor, wil het de offshore-energie
voor iedereen beschikbaar maken, de internationale water-
stofhandel bevorderen, een renovatiegolf stimuleren en de
koppositie van Europa bij radio-isotopen stimuleren.

La Belgique accueillera également cette année un som-

met international sur l'énergie nucléaire, co-organisé par
l'Agence internationale de l'énergie atomique.

België zou dit jaar ook het gastland zijn voor een interna-
tionale top over kernenergie, mede georganiseerd door het
Internationaal Agentschap voor Atoomenergie.
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1. Pouvez-vous fournir plus de détails sur le programme
belge pour la présidence du Conseil européen de l'Énergie?

1. Kunt u meer toelichting geven bij het Belgisch pro-
gramma voor het voorzitterschap van de Europese Energie-
raad?

2. Quels seront les principaux points d'attention du
Conseil européen de l'Énergie du 4 mars 2024 et quelles
seront les prises de position belges?

2. Welke zullen de belangrijkste aandachtspunten zijn op
de Europese Energieraad van 4 maart 2024 en welke Belgi-
sche positiebepalingen zullen er zijn?

3. Pouvez-vous apporter des précisions sur le sommet
international sur l'énergie nucléaire prévu en 2024 en Bel-
gique?

3. Kunt u enige toelichting geven bij de geplande interna-
tionale top in 2024 over kernenergie in België?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 20 février
2024, à la question n° 346 de Monsieur le député Kurt
Ravyts du 17 janvier 2024 (N.):

Antwoord van de minister van Energie van
20 februari 2024, op de vraag nr. 346 van De heer
volksvertegenwoordiger Kurt Ravyts van 17 januari
2024 (N.):

La Belgique préside désormais le Conseil Européen. J'ai
présenté le programme de la présidence belge entrante du
Conseil Européen de l'énergie lors du Conseil de l'Énergie
du 19 décembre 2023. Nous savons que la Belgique sou-
tient pleinement la vision selon laquelle l'Union euro-
péenne devrait exploiter pleinement son potentiel
d'efficacité énergétique dans l'ensemble de l'économie et
accélérer le développement de sources et de vecteurs
d'énergie renouvelables et à faible teneur en carbone. À
cette fin, il est essentiel d'augmenter les investissements
dans un réseau énergétique intégré et à l'épreuve du temps.
C'est pourquoi la Belgique met en avant entre autres, la
construction d'infrastructures énergétiques, souhaite rendre
l'énergie offshore accessible à tous, promouvoir le com-

merce international de l'hydrogène, stimuler une vague de
rénovation et renforcer l'avance de l'Europe dans le
domaine des radio-isotopes.

België is nu voorzitter van de Europese Raad. Ik presen-
teerde op de Energieraad van 19 december 2023 het pro-
gramma van het inkomende Belgische voorzitterschap van
de Europese Energieraad. We weten dat België volmondig
achter de visie staat dat de Europese Unie haar potentieel
voor energie-efficiëntie in de hele economie ten volle dient
uit te spelen en de ontwikkeling van hernieuwbare en kool-
stofarme energiebronnen en -dragers wil versnellen. Daar-
voor is meer investeren in een geïntegreerd en
toekomstbestendig energienetwerk essentieel. Daarom
schuift België onder meer de opbouw van energie-infra-
structuur naar voor, wil het de offshore-energie voor ieder-
een beschikbaar maken, de internationale waterstofhandel
bevorderen, een renovatiegolf stimuleren en de koppositie
van Europa bij radio-isotopen stimuleren.

Le slogan de la Présidence belge est protect our people,
strengthen our economy and prepare our future.

De slogan van het Belgische voorzitterschap is protect
our people, strengthen our economy and prepare our
future.

1. Les six grandes priorités de la Présidence belge du
Conseil de l'Union européenne en sont le reflet:

1. De zes overkoepelende prioriteiten van het Belgische
voorzitterschap van de Raad van de Europese Unie reflec-
teren dit:

- Defending the rule of law, democracy, and unity /
Défendre l'État de droit, la démocratie et l'unité;

- Defending rule of law, democracy, and unity / Verdedi-
ging van de rechtsstaat, democratie en eenheid;

- Strengthening our competitiveness / Renforcer notre
compétitivité;

- Strengthening our competitiveness / Ons concurrentie-
vermogen versterken;

- Pursuing a green and just transition / Poursuivre une
transition verte et juste;

- Pursuing a green and just transition / Een groene en
rechtvaardige transitie nastreven;

- Reinforcing our social and health agenda / Renforcer
notre agenda social et sanitaire;

- Reinforcing our social and health agenda / Onze soci-
ale en gezondheidsagenda versterken;

- Protecting people and borders / Protéger les personnes
et les frontières;

- Protecting people and borders / Grenzen en bevolking
beschermen;

- Promoting a global Europe / Promouvoir une Europe
mondiale.

- Promoting a global Europe / een globaal Europa bevor-
deren.
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Le travail au sein de la filière énergie se déroulera princi-
palement dans le cadre des 3e (transition verte et juste) et
4e priorités (agenda social et de santé). Les priorités sui-
vantes ont été identifiées pour la filière de l'énergie:

De werkzaamheden binnen de energiefilière zullen
hoofdzakelijk plaatsvinden onder de 3de (green and just
transition) en 4de prioriteit (social and health agenda).
Volgende prioriteiten werden geïdentificeerd voor de ener-
gie-filière:

- Finalisation de l'agenda législatif - Finalisatie van de wetgevende agenda
o Tous les dossiers de la filière énergie ont été finalisés

au niveau politique par l'Espagne.
o Alle dossiers binnen de energie-filière werden op poli-

tiek niveau gefinaliseerd door ES.
o Le travail n'est pas terminé: la finalisation des textes et

la canalisation de la procédure d'adoption formelle seront
assurés par la Belgique.

o Werk is hiermee niet gedaan: het verfijnen en afronden
van de teksten en het in goede banen leiden van de formele
goedkeuringsprocedure zal door België verzekerd worden.

- Développement de l'infrastructure énergétique - Ontwikkeling van energie-infrastructuur
- Énergie renouvelable en mer pour tous - Hernieuwbare offshore energie voor iedereen
o Après l'invasion de l'Ukraine par la Russie, les

ministres de l'Énergie se sont réunis à plusieurs reprises
pour prendre des mesures d'urgence. Le moment est venu
d'adopter une approche plus structurelle.

o Na de inval van Rusland in Oekraïne hebben de Ener-
gieministers elkaar vaak ontmoet om noodmaatregelen te
treffen. Nu is de tijd gekomen om de zaken meer structu-
reel aan te pakken.

o Le développement d'un réseau électrique européen
adapté et intégré est potentiellement le plus grand défi à
relever pour accroître l'indépendance énergétique de
l'Europe et atteindre nos objectifs en matière de climat et
d'énergie.

o Potentieel de grootste uitdaging voor een toegenomen
Europese energie-onafhankelijkheid en om onze klimaat-
en energiedoelstellingen te halen is de ontwikkeling van
een aangepast, geïntegreerd Europees elektriciteitsnet.

o Pour y parvenir, de nombreux obstacles doivent être
surmontés. Notre objectif est d'identifier ces obstacles et
les solutions possibles afin de pouvoir fournir une contri-
bution du Conseil à la Commission européenne.

o Om daartoe te komen zijn er vele hordes te nemen. Het
is ons opzet deze barrières en de mogelijke oplossingen te
identificeren zodat we dit als input aan de Europese Com-

missie kunnen bezorgen vanuit de Raad.
- Faciliter le commerce international de l'hydrogène - Faciliteren van de internationale handel in waterstof
o Nous ne pourrons pas produire ici toute l'énergie dont

nous avons besoin dans l'UE.
o We zullen niet alle energie die we in de EU nodig heb-

ben ook hier kunnen produceren.
o En particulier pour l'hydrogène, l'importation présente

des avantages qui sont également au coeur de la stratégie
fédérale pour l'hydrogène.

o In het bijzonder voor waterstof heeft het importeren
voordelen dat is ook de focus van de federale waterstof-
strategie.

o Pour parvenir à un marché international de l'hydrogène
solide et fluide, il est nécessaire de disposer de normes
reconnues au niveau international. Nous faciliterons ce
processus en organisant un atelier technique sur la certifi-
cation de l'hydrogène.

o Om een internationale markt voor vast en vloeibaar
waterstof te bereiken, is het noodzakelijk om internationaal
erkende normen te hebben. We zullen dit proces vergemak-
kelijken door een technische workshop te organiseren over
de certificering van waterstof.

- Stimuler la vague de rénovation - Boosten van de renovatiegolf
o Le secteur du bâtiment est l'un des défis les plus impor-

tants et les plus gourmands en capitaux dans le cadre de la
transition climatique et énergétique - ce qui vaut en parti-
culier pour la Belgique compte tenu de l'âge moyen de
notre parc immobilier.

o De bouwsector is een van de grootste en meest kapi-
taalsintensieve uitdagingen in de klimaat- en energietransi-
tie - dit geldt in het bijzonder voor België gezien de
gemiddelde leeftijd van ons gebouwenbestand.

o Qu'il s'agisse du financement de la main-d'oeuvre qua-
lifiée, de l'application brève et uniforme des analyses éner-
gétiques ou de l'approvisionnement en matériaux
nécessaires, de nombreux défis doivent être relevés et les
États membres peuvent apprendre les uns des autres.

o Van financiering over geschoolde arbeidskrachten, tot
de brede en uniforme toepassing van energiescans en het
verzekeren van de toevoerlijnen van de nodige materialen
zijn er heel wat uitdagingen die moeten worden aangepakt,
en waarbij lidstaten van elkaar kunnen leren.
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o Je me félicite donc de l'engagement des régions sur ce
thème.

o Ik ben dan ook blij dat de gewesten hun schouders
onder dit thema hebben gezet.

- Garantir l'approvisionnement en radio-isotopes médi-
caux et en produits radiopharmaceutiques

- Verzekeren van de bevoorrading van medische radio-
isotopen en radiopharmaca

o Outre leur utilisation à des fins de diagnostic, les radio-
isotopes médicaux peuvent également être utilisés pour des
applications médicales curatives. La précédente présidence
de la Belgique a été à l'origine de la création de l'observa-
toire des radio-isotopes médicaux afin de gérer au mieux
les pénuries de radio-isotopes diagnostiques et de tenir les
hôpitaux et les patients informés des pénuries afin de pro-
grammer au mieux les traitements.

o Naast gebruik voor diagnose kunnen medische radio-
isotopen ook aangewend worden voor medisch-curatieve
toepassingen. Het vorige Belgische voorzitterschap stond
aan de wieg van het medisch radio-isotopen observatorium
om tekorten voor diagnostische radio-isotopen zo goed
mogelijk op te vangen en ziekenhuizen en patiënten op de
hoogte te houden van de tekorten om zo de behandeling zo
goed mogelijk te programmeren.

o Les radio-isotopes pour les traitements médicaux cura-
tifs se développent rapidement, mais un certain nombre de
défis, notamment réglementaires, doivent être relevés au
niveau européen, comme pour d'autres applications médi-
cales, afin d'éviter que les pénuries n'obligent les patients à
attendre.

o De radio-isotopen voor medisch curatieve behandelin-
gen kent een snelle ontwikkeling maar er dienen een aantal
uitdagingen waaronder regelgevende te worden aangepakt
zoals bij andere medische toepassingen op Europees
niveau om te vermijden dat tekorten patiënten gaan nopen
tot wachttijden.

2. L'ordre du jour du Conseil de l'Énergie du 4 mars
devra se cristalliser davantage au cours des prochaines
semaines. En tout état de cause, nous attendons une expli-
cation de la Commission européenne concernant la sécurité
européenne de l'approvisionnement en gaz pour l'hiver en
cours et à venir, ainsi que la présentation d'un rapport
d'évaluation sur la réglementation en matière de gouver-
nance.

2. De agenda voor de Energieraad van 4 maart zal zich
over de komende weken nog verder moeten uitkristallise-
ren. In ieder geval verwachten we een toelichting van de
Europese Commissie met betrekking tot de Europese
bevoorradingszekerheid van gas in de huidige en volgende
winter en zal er een evaluatierapport inzake de governance
regulation presenteren.

Il n'y aura pas de position belge puisque notre pays
occupe actuellement le rôle de président. Ce rôle s'accom-

pagne de la responsabilité d'être un intermédiaire honnête
(honest broker) dans le débat au sein du Conseil. Par
conséquent, le pays qui assure la présidence ne prend tradi-
tionnellement pas de position nationale.

Een Belgische positie zal er niet worden ingenomen daar
ons land op dit moment de rol van voorzitter inneemt.
Deze rol komt met de verantwoordelijkheid een eerlijke
bemiddelaar (honest broker) te zijn in het debat binnen de
Raad. Bijgevolg neemt het land dat het voorzitterschap
waarneemt traditiegetrouw geen nationaal standpunt in.

3. Le sommet international sur l'énergie nucléaire prévu
en mars ne fait pas partie du programme de la présidence.
Il s'agit d'une initiative de l'Agence internationale de l'éner-
gie atomique (AIEA) dont la Belgique est l'hôte.

3. De in maart geplande internationale top over kernener-
gie is geen deel van het voorzitterschapsprogramma. Het
betreft een initiatief van het International Atomic Energy
Agency (IAEA) waarbij België de gastheer is.
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Ministre des Affaires étrangères, des Affaires 
européennes et du Commerce extérieur, et des 

Institutions culturelles fédérales.

Minister van Buitenlandse Zaken, Europese 
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale 

Culturele Instellingen.

DO 2023202423014
Question n° 327 de Madame la députée Ellen Samyn du

08 janvier 2024 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2023202423014
Vraag nr. 327 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 08 januari 2024 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Les prisonniers de guerre arméniens détenus en Azerbaïd-
jan.

Armeense krijgsgevangenen in Azerbeidzjan.

Début décembre 2023, des pourparlers ont été engagés
entre l'Arménie et l'Azerbaïdjan, débouchant sur l'annonce
de mesures concrètes pour renforcer la confiance. Il a été
convenu de libérer 32 prisonniers de guerre arméniens en
échange de la libération de deux soldats azéris.

Begin december 2023 werden er gesprekken opgestart
tussen Armenië en Azerbeidzjan en zouden er "concrete
maatregelen genomen worden om het vertrouwen te ver-
sterken". Er werd overeengekomen om 32 Armeense
krijgsgevangenen vrij te laten in ruil voor de vrijlating van
twee Azeri-soldaten.

Récemment, une délégation du Comité international de la
Croix-Rouge a rendu visite à des prisonniers de guerre
arméniens dans une prison à Bakou, la capitale de l'Azer-
baïdjan. Les détenus ont pu contacter leurs familles en
Arménie.

Onlangs bezocht een delegatie van het Internationaal
Comité van het Rode Kruis Armeense krijgsgevangen in
een gevangenis in Baku, de hoofdstad van Azerbeidzjan.
De gedetineerden kregen de gelegenheid om contact op te
nemen met hun families in Armenië.

1. Pouvez-vous nous faire part de l'état d'avancement de
l'accord de paix entre l'Arménie et l'Azerbaïdjan?

1. Wat is de stand van zaken van het vredesakkoord tus-
sen Armenië en Azerbeidzjan?

2. Avez-vous une idée du nombre de prisonniers de
guerre arméniens détenus en Azerbaïdjan?

2. Heeft u zicht op het aantal Armeense krijgsgevange-
nen in Azerbeidzjan?

3. Savez-vous si l'échange des 32 prisonniers de guerre
arméniens contre deux soldats azéris a déjà eu lieu?

3. Heeft u zicht of de ruil van de 32 Armeense krijgsge-
vangenen met twee Azeri-soldaten reeds heeft plaatsge-
vonden?

4. Les anciens dirigeants du Haut-Karabagh se trouvent-
ils également parmi ces 32 prisonniers de guerre armé-
niens?

4. Bevinden zich onder die 32 Armeense krijgsgevangen
ook de voormalige gezagsdragers van Nagorno-Karabach?

5. Comment veille-t-on à ce que l'Azerbaïdjan respecte
les règles internationales relatives au droit des prisonniers
(d'opinion)?

5. Hoe wordt erop toegezien dat Azerbeidzjan zich aan
de internationale regels houdt inzake de rechten van de
(gewetens)gevangen?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 14 février 2024, à
la question n° 327 de Madame la députée Ellen Samyn
du 08 janvier 2024 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 14 februari 2024,
op de vraag nr. 327 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 08 januari
2024 (N.):
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Depuis novembre 2020 et la déclaration d'accord de ces-
sez-le-feu, l'Arménie et l'Azerbaïdjan ont entamé des dis-
cussions pour l'élaboration d'un accord de paix. Celles-ci
ont lieu dans différents formats, à savoir le format trilatéral
de Moscou, le format trilatéral de Bruxelles, la médiation
de Washington et le format bilatéral.

Sinds november 2020 en de afkondiging van het staakt-
het-vuren zijn Armenië en Azerbeidzjan besprekingen
gestart om een vredesakkoord op te stellen. Deze vinden
plaats in verschillende formaten, namelijk het trilaterale
formaat in Moskou, het trilaterale formaat in Brussel, de
bemiddeling in Washington en het bilaterale formaat.

Depuis de nombreux mois, plus encore depuis la reprise
de contrôle de l'ancien oblast du Haut-Karabagh par l'Azer-
baïdjan les 19 et 20 septembre 2023, il n'a pas été possible,
malgré les différents contacts, de rassembler autour de la
table l'Arménie et l'Azerbaïdjan dans l'un de ces trois for-
mats trilatéraux.

Al vele maanden, en nog meer sinds Azerbeidzjan op 19
en 20 september 2023 de controle over de voormalige
oblast Nagorno-Karabach overnam, is het ondanks ver-
schillende contacten niet gelukt om Armenië en Azerbei-
dzjan in een van deze drie trilaterale formaten rond de tafel
te krijgen.

Actuellement, l'essentiel des contacts se fait au niveau
bilatéral, notamment pour la discussion d'un texte pour
l'accord de paix. L'idée d'une rencontre entre le ministre
des Affaires étrangères d'Arménie, M. Ararat Mirzoïan, et
le ministre des Affaires étrangères d'Azerbaïdjan, M.
Djeyhoun Baïramov, a été évoquée mais aucune date n'a
été convenue pour pareille rencontre. Une réunion de la
commission pour la délimitation et la démarcation de la
frontière a eu lieu entre les vice-ministres respectifs à la fin
du mois de novembre 2023 et une nouvelle rencontre est
attendue à la fin du mois de janvier 2024.

Op dit moment vinden de meeste contacten plaats op
bilateraal niveau, met name voor de bespreking van een
tekst voor het vredesakkoord. Het idee van een ontmoeting
tussen de minister van Buitenlandse Zaken van Armenië,
de heer Ararat Mirzoian, en de minister van Buitenlandse
Zaken van Azerbeidzjan, de heer Djeyhoun Baïramov, is
geopperd, maar voor een dergelijke ontmoeting is nog geen
datum afgesproken. Eind november 2023 vond een verga-
dering plaats van de commissie voor de afbakening en
demarcatie van de grens tussen de respectieve viceminis-
ters, en een volgende vergadering wordt eind januari 2024
verwacht.

Outre la conclusion d'un accord de paix en tant que tel, la
question de la délimitation et démarcation de la frontière,
l'établissement de voies de communication et les questions
humanitaires, sont des éléments clefs du processus de paix.

Naast het sluiten van een vredesakkoord als zodanig, zijn
de afbakening en demarcatie van de grens, het instellen van
communicatieroutes en humanitaire kwesties sleutelele-
menten in het vredesproces.

Au niveau humanitaire, le 7 décembre 2023 le bureau du
premier ministre d'Arménie et celui de l'administration du
président d'Azerbaïdjan ont annoncé la libération par
l'Azerbaïdjan de 32 militaires arméniens et celle par
l'Arménie de 2 militaires azerbaïdjanais. Cet échange a eu
lieu le 13 décembre le long de la frontière entre les deux
pays. Il n'y avait parmi les 32 arméniens libérés, aucun
représentant de ladite république auto-proclamée d'Art-
sakh. S'agissant d'un sujet sensible, aucune information
officielle n'est disponible concernant le nombre de prison-
niers restants.

Op humanitair vlak kondigden de diensten van de pre-
mier van Armenië en de administratie van de president van
Azerbeidzjan op 7 december 2023 de vrijlating aan van 32
Armeense militairen door Azerbeidzjan en 2 Azerbei-
dzjaanse militairen door Armenië. De uitwisseling vond
plaats op 13 december langs de grens tussen de twee lan-
den. Geen van de 32 bevrijde Armeniërs was een vertegen-
woordiger van de zelfuitgeroepen Republiek Artsach.
Omdat dit een gevoelige kwestie is, is er geen officiële
informatie beschikbaar over het aantal resterende gevange-
nen.

Le Comité international de la Croix-Rouge (CICR) aurait
accès aux prisonniers arméniens en Azerbaïdjan, dont ils
ont connaissance, à savoir 23 personnes. Ces prisonniers
sont couverts par la Convention de Genève sur les prison-
niers de guerre et ont droit à des visites régulières du
CICR.

Het Internationale Comité van het Rode Kruis (ICRC)
heeft toegang tot de Armeense gevangenen in Azerbei-
dzjan waarvan ze weet hebben: het gaat om 23 personen.
Deze gevangenen vallen onder de Conventie van Genève
over krijgsgevangenen. Ze hebben recht op regelmatige
bezoeken door het ICRC.
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L'Azerbaïdjan est d'autre part partie à la Convention
européenne des droits de l'homme, qui contient des dispo-
sitions précises quant au droit à la liberté et à la sûreté ainsi
que le droit à un procès équitable. Ces dispositions sont
d'application en Azerbaïdjan et leur non-respect est suscep-
tible de recours devant les instances du Conseil de
l'Europe.

Azerbeidzjan is ook partij bij het Europees Verdrag voor
de Rechten van de Mens, dat specifieke bepalingen bevat
over het recht op vrijheid en veiligheid en het recht op een
eerlijk proces. Deze bepalingen zijn van toepassing in
Azerbeidzjan, en bij niet-naleving ervan kan beroep wor-
den aangetekend bij de Raad van Europa.

DO 2023202423313
Question n° 337 de Madame la députée Ellen Samyn du

29 janvier 2024 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2023202423313
Vraag nr. 337 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 29 januari 2024 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Enlèvements parentaux. Parentale ontvoeringen.
1. Combien de dossiers d'enlèvement parental sont-ils

encore pendants?
1. Hoeveel dossiers inzake parentale ontvoering zijn er

nog hangende?
2. Combien de dossiers d'enlèvement parental ont-ils été

résolus depuis 2022 jusqu'à ce jour?
2. Hoeveel dossiers inzake parentale ontvoering werden

opgelost voor de jaren 2022 tot op heden?
3. Combien de parents cherchant à récupérer leur(s)

enfant(s) sont-ils détenus dans le pays vers lequel leur
enfant a été enlevé?

3. Hoeveel ouders die hun kind/kinderen willen terugha-
len, zitten vast in het land waarnaar hun kind werd ont-
voerd?

4. Avec quels pays n'existe-t-il pas d'accords bilatéraux
relatifs aux enlèvements d'enfants? Êtes-vous en négocia-
tion avec ces pays afin de conclure un accord bilatéral à ce
sujet?

4. Met welke landen zijn er geen bilaterale akkoorden
inzake kind-ontvoeringen? Bent u in onderhandeling met
deze landen om een bilateraal akkoord hieromtrent te slui-
ten?

5. Vous concertez-vous régulièrement avec le ministre de
la Justice sur les dossiers pendants?

5. Heeft u op regelmatige basis overleg over de nog han-
gende dossiers met uw collega-minister van Justitie?

6. À l'occasion des visites de travail et/ou des rencontres
dans le cadre des forums internationaux, abordez-vous
cette problématique avec vos homologues des pays concer-
nés? Dans la négative, pourquoi pas?

6. In het kader van werkbezoeken en/of ontmoetingen op
internationale fora, kaart u deze problematiek aan bij uw
collega's van de betrokken landen? Zo neen, waarom niet?

7. Avez-vous récemment abordé ces problèmes auprès
des ambassadeurs des pays avec lesquels la Belgique n'a
pas conclu d'accord bilatéral?

7. Heeft u recent nog deze problematiek aangekaart bij de
ambassadeur van de desbetreffende landen waar België
geen bilaterale akkoorden mee heeft afgesloten?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 14 février 2024, à
la question n° 337 de Madame la députée Ellen Samyn
du 29 janvier 2024 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 14 februari 2024,
op de vraag nr. 337 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 29 januari
2024 (N.):

1. Afin de vous fournir une image correcte du nombre de
dossiers en cours, il est nécessaire de d'abord faire la diffé-
rence entre les dossiers qui tombent dans le champ d'appli-
cation de la Convention de La Haye de 1980 sur les aspects
civils de l'enlèvement international d'enfants, et ceux qui
n'en font pas partie:

1. 1. Om een goed beeld van het aantal hangende dossiers
te kunnen geven, dient er vooraf een onderscheid gemaakt
te worden tussen dossiers die binnen de toepassingssfeer
van het Verdrag van Den Haag van 1980 inzake de burger-
rechtelijke aspecten van internationale ontvoering van kin-
deren vallen en dossiers die daarbuiten vallen:
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a) Si l'enfant a été enlevé vers un pays qui, comme la
Belgique, est partie à la Convention de La Haye, ce dossier
sera alors géré par les Autorités centrales désignées par
chaque État. Pour la Belgique, il s'agit du SPF Justice.

a) Indien het kind ontvoerd wordt naar een land dat, net
als België, lid is van het Verdrag van Den Haag, dan wordt
het dossier beheerd door de Centrale Autoriteiten, aange-
duid door elke lidstaat. Voor België is dat de FOD Justitie.

En principe, c'est l'Autorité centrale du pays de la rési-
dence habituelle de l'enfant qui est compétente et coor-
donne les démarches à entreprendre en vue d'un éventuel
retour de l'enfant auprès du parent victime.

In principe is het de Centrale Autoriteit in het land van de
gewoonlijke verblijfplaats van het kind die bevoegd is en
de te ondernemen démarches met zicht op de eventuele
terugkeer van het kind naar de ouder-slachtoffer coördi-
neert.

b) S'il s'agit d'un pays qui n'est pas partie à la Convention
précitée, ce n'est pas l'Autorité centrale mais le SPF
Affaires étrangères qui est compétent et va prendre en
charge le suivi pour les enfants ayant la nationalité belge.

b) Indien het een land betreft dat geen lid is van het voor-
melde verdrag dan is niet de Centrale Autoriteit, maar de
FOD Buitenlandse Zaken bevoegd en zal die de zaak
behartigen voor kinderen met de Belgische nationaliteit.

Cette distinction est importante parce que cela explique
pourquoi le SPF Affaires étrangères n'a pas de vue sur
l'ensemble des dossiers. Nous ne sommes généralement
informés d'un dossier tombant sous l' application de la
Convention de La Haye que si l'Autorité centrale sollicite
explicitement une intervention de notre part.

Dit onderscheid is van belang omdat hieruit resulteert dat
de FOD Buitenlandse zaken geen zicht heeft op alle dos-
siers. Doorgaans worden we enkel op de hoogte gebracht
van een dossier dat binnen de toepassing van het Verdrag
van Den Haag valt wanneer de Centrale Autoriteit ons
expliciet vraagt om een tussenkomst.

Dans ce derniers cas et en l'absence d'un instrument juri-
dique contraignant pour aboutir au retour des enfants enle-
vés, il faut le plus souvent du temps avant d'entrevoir une
perspective. Ceci explique que certains dossiers ne peuvent
être clôturés rapidement.

In dit laatste geval en bij gebrek aan een juridisch bin-
dend instrument om de terugkeer van ontvoerde kinderen
te bewerkstelligen, vraagt het meestal tijd alvorens er enig
perspectief is. Dit verklaart waarom sommige dossiers niet
snel kunnen worden afgesloten.

En 2023, nous comptons d'après nos statistiques 65 dos-
siers "relevant de la convention" et pour lesquels le SPF
Affaires étrangères offre un soutien au SPF Justice, et 167
dossiers "hors-convention" qui relèvent de la compétence
exclusive du SPF Affaires étrangères.

In 2023 waren er volgens onze statistieken 65 "dossiers
binnen verdrag" hangende en waarbij de FOD Buiten-
landse Zaken ondersteuning biedt aan de FOD Justitie, en
167 dossiers "buiten verdrag" die onder de exclusieve
competentie van FOD Buitenlandse Zaken vallen.

2. Parmi les dossiers qui relèvent de la compétence
exclusive du SPF Affaires étrangères, 19 ont pu être réso-
lus depuis 2022. En ce qui concerne les dossiers qui
relèvent de la compétence de l'Autorité centrale, je vous
invite à vous adresser au ministre de la Justice.

2. Van de dossiers die binnen de exclusieve competentie
van de FOD Buitenlandse Zaken vallen, werden 19 zaken
sinds 2022 opgelost. Voor dossiers binnen de bevoegdheid
van de Centrale Autoriteit, nodig ik u uit om u tot de minis-
ter van Justitie te wenden.

3. De telles situations sont tout à fait exceptionnelles. Si
un dossier est traité dans le cadre de la convention, en cas
de décision de retour, les autorités judiciaires locales colla-
borent pour son exécution.

3. Dergelijke situaties zijn zeer uitzonderlijk. Indien het
dossier in het kader van de conventie behandeld wordt dan
is er bij een beslissing tot terugkeer samenwerking met de
lokale gerechtelijke autoriteiten.

Nous avons à ce jour connaissance d'un seul cas dans
lequel un père belge a été arrêté dans le pays vers lequel
l'enfant a été enlevé, et ce à la suite d'une procédure pénale
introduite à son encontre par la mère de l'enfant. Dans le
cadre de l'assistance consulaire, sa situation est suivie de
près par mon département et par l'Ambassade belge du
pays dans lequel il est détenu.

We hebben tot op heden weet van één dossier waarbij een
Belgische vader gearresteerd werd in het land waarnaar
zijn kind werd ontvoerd, ten gevolge van strafrechtelijke
veroordeling na een procedure ingeleid door de moeder
van het kind. Zijn situatie wordt in het kader van de consu-
laire bijstand van nabij opgevolgd door mijn departement
en door de Belgische Ambassade in het land van detentie.

4. La réponse à cette question relève de la compétence du
ministre de la Justice.

4. Het antwoord op deze vraag valt onder de bevoegdheid
van de minister van Justitie.
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5. Régulièrement et lorsque la situation le requiert, je me
concerte avec mon collègue de la Justice. Les services
concernés du SPF Justice et du SPF Affaires étrangères
sont par ailleurs en contact permanent au sujet de ces situa-
tions difficiles. La collaboration est excellente.

5. Regelmatig en wanneer een situatie dit vereist, pleeg
ik overleg met mijn collega van Justitie. De bevoegde dien-
sten van de FOD Justitie en van de FOD Buitenlandse
Zaken staan trouwens permanent met elkaar in contact
over die moeilijke situaties. De samenwerking verloopt
zeer vlot.

6. Lors de visites de travail ou rencontres, je porte si
nécessaire ces dossiers à l' attention de mes homologues.
J'attache beaucoup d'importance à cette problématique et
ne manque pas d'en parler , lors de mes contacts bilatéraux,
y compris en marge des fora internationaux.

6. Tijdens werkbezoeken of ontmoetingen breng ik des-
noods dossiers onder de aandacht van mijn homologen. Ik
hecht zeer veel belang aan deze problematiek en laat niet
na om die te bespreken bij bilaterale contacten, ook in de
marge van internationale fora.

7. Lorsque cela s'avère nécessaire, la problématique ou
des dossiers spécifiques sont en effet abordés avec les
ambassadeurs des pays concernés.

7. Wanneer nodig worden de problematiek of specifieke
dossiers inderdaad besproken met de ambassadeurs van de
betrokken landen.

Ministre de la Coopération au développement et 
de la Politique des Grandes Villes

Minister van Ontwikkelingssamenwerking en 
Grootstedenbeleid

DO 2023202422653
Question n° 259 de Madame la députée Catherine

Fonck du 30 novembre 2023 (Fr.) à la ministre de
la Coopération au développement et de la
Politique des Grandes Villes:

DO 2023202422653
Vraag nr. 259 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Catherine Fonck van 30 november 2023 (Fr.) aan
de minister van Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

Cabinet ministériel. Ministerieel kabinet.
Est-il possible de fournir la liste des collaborateurs de

votre cabinet ainsi que leur volume horaire?
Is het mogelijk om de lijst van uw kabinetsmedewerkers

te bezorgen en te vermelden hoeveel uren zij werken?
Est-il également possible d'indiquer les membres de

votre cabinet en charge de la communication et leurs mis-
sions plus précises (attaché de presse, réseaux sociaux,
porte-parole, etc.)?

Kunt u eveneens meedelen welke leden van uw kabinet
belast zijn met de communicatie en wat precies hun
opdrachten zijn (persattaché, sociale netwerken, woord-
voerder, enz.)?

Réponse de la ministre de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes Villes du
12 février 2024, à la question n° 259 de Madame la
députée Catherine Fonck du 30 novembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
12 februari 2024, op de vraag nr. 259 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Catherine Fonck van
30 november 2023 (Fr.):

Vous pouvez toujours consulter la composition actuelle
de ma cellule politique et de mon secrétariat à l'adresse sui-
vante: Composition de la cellule stratégique de Caroline
Gennez - Belgium.be.

U kan de actuele samenstelling van mijn beleidscel en
secretariaat steeds raadplegen via: https://www.belgium.be/
nl/publicaties/
samenstelling_van_de_strategische_beleidscel_van_caroli
ne_gennez.

Cet aperçu contient également des précisions sur les
tâches de chaque membre du personnel.

Dit overzicht bevat tevens meer verduidelijking bij het
takenpakket van elke medewerker.

Ma cellule politique et mon secrétariat comptent actuel-
lement 23 employés à temps plein (ETP) et 2 employés à
temps partiel, ce qui porte le nombre total d'ETP à 24,3.

Op mijn beleidscel en secretariaat werken momenteel 23
medewerkers voltijds (VTE) en 2 deeltijds, wat het totaal
aantal VTE op 24,3 brengt.
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Il n'y a pas d'enregistrement des heures prestées, confor-
mément à la philosophie du concept NWoW (new ways of
working), tel qu'il est également appliqué dans divers ser-
vices publics fédéraux.

Er is geen tijdsregistratie van de gepresteerde uren, dit
binnen de filosofie van het NWoW (new ways of working)
concept, zoals ook toegepast in verschillende federale
overheidsdiensten.

DO 2023202422654
Question n° 260 de Madame la députée Annick

Ponthier du 30 novembre 2023 (N.) à la ministre
de la Coopération au développement et de la
Politique des Grandes Villes:

DO 2023202422654
Vraag nr. 260 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 30 november 2023 (N.) aan
de minister van Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

Emploi de personnes en situation de handicap dans les ser-
vices publics fédéraux relevant de votre compétence et
dans votre cabinet ministériel.

Tewerkstelling personen met een handicap bij overheids-
diensten binnen uw bevoegdheid en op uw kabinet.

Il y a quelques années, les pouvoirs publics fédéraux se
sont fixé pour objectif d'employer davantage de personnes
en situation de handicap dans la fonction publique fédérale,
dans la proportion de 3 % de l'effectif total.

Enige jaren geleden stelde de federale overheid zichzelf
tot doel meer personen met een handicap tewerk te stellen
binnen haar eigen organisatie. Men stelde 3 % voorop als
doelstelling.

Lors de son entrée en fonction, l'actuelle ministre de la
Fonction publique a déclaré vouloir opérer un changement
de cap. Selon elle, en effet, les faibles chiffres ne dataient
pas d'hier et elle comptait déployer des actions pour remé-
dier à la situation. La Belgique étant un pays d'une très
grande diversité, il lui tenait à coeur que cette diversité se
reflète dans les effectifs de la fonction publique. Elle a
déclaré examiner les pistes qui permettraient d'améliorer
les chiffres.

De huidige minister van Ambtenarenzaken stelde bij haar
aantreden dat zij hier een kentering wilde in brengen. Ze
zei immers: "De lage cijfers zijn een oud zeer waar ik
acties aan wil koppelen. België is een superdivers land.
Zorgen dat die veelheid weerspiegeld wordt in wie bij de
overheid werkt, ligt me na aan het hart. We bekijken wat er
mogelijk is om de cijfers op te krikken".

1. Ces cinq dernières années, quel était le taux d'emploi
des personnes en situation de handicap dans le service
public relevant de votre compétence?

1. Wat is het percentage met betrekking tot de tewerkstel-
ling van personen met een handicap binnen de overheids-
dienst binnen uw bevoegdheid, voor de afgelopen vijf jaar?

2. Ces cinq dernières années, quel était le taux d'emploi
des personnes en situation de handicap dans votre cabinet?

2. Wat is het percentage met betrekking tot de tewerkstel-
ling van personen met een handicap op uw kabinet, voor de
afgelopen vijf jaar?

3. Quelles mesures ou propositions préconisez-vous pour
améliorer ce chiffre à l'avenir?

3. Welke maatregelen/voorstellen stelt u voorop om dit
cijfer in de toekomst op te krikken?

Réponse de la ministre de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes Villes du
12 février 2024, à la question n° 260 de Madame la
députée Annick Ponthier du 30 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
12 februari 2024, op de vraag nr. 260 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
30 november 2023 (N.):

Pour les points 1 et 3, je me réfère à la réponse de mes
collègues, madame Lahbib, ministre des Affaires étran-
gères (question n° 310 du 30 novembre 2023) et madame
Lalieux, ministre des Pensions (question n° 697 du
30 novembre 2023) puisque l'administration relève de leur
compétence.

Voor de punten 1 en 3 verwijs naar het antwoord van
mijn collega's, mevrouw Lahbib, minister van Buiten-
landse Zaken (vraag nr. 310 van 30 november 2023) en
mevrouw Lalieux, minister van Pensioenen (vraag nr. 697
van 30 november 2023) aangezien de administratie onder
hun bevoegdheid valt.

Aucune personne handicapée n'est employée dans mon
cabinet.

Er zijn geen personen met een handicap tewerkgesteld op
mijn kabinet.



QRVA 55 129
21-02-2024

429

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 20242023 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2023202422900
Question n° 263 de Madame la députée Marijke Dillen

du 21 décembre 2023 (N.) à la ministre de la
Coopération au développement et de la Politique
des Grandes Villes:

DO 2023202422900
Vraag nr. 263 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 21 december 2023 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

La rotation du personnel dans les cabinets. Personeelsverloop kabinetten.
1. Pourriez-vous fournir un relevé du nombre de

membres du personnel qui travaillent au sein de votre cabi-
net?

1. Kunt u een overzicht bezorgen van het aantal perso-
neelsleden die werkzaam zijn op uw kabinet?

2. Pourriez-vous fournir un relevé du nombre de
membres du personnel qui ont démissionné de votre cabi-
net depuis le début de la présente législature?

2. Kunt u een overzicht geven van het aantal personeels-
leden die ontslag hebben genomen op uw kabinet sinds het
begin van deze legislatuur?

3. Pourriez-vous également fournir un relevé du nombre
de membres du personnel qui ont été licenciés depuis le
début de la présente législature?

3. Graag ook een overzicht van het aantal personeelsle-
den die werden ontslagen sinds het begin van deze legisla-
tuur.

4. Pourriez-vous fournir un relevé du nombre de postes
vacants au sein de votre cabinet?

4. Kunt u een overzicht geven van het aantal vacatures op
uw kabinet?

Réponse de la ministre de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes Villes du
12 février 2024, à la question n° 263 de Madame la
députée Marijke Dillen du 21 décembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
12 februari 2024, op de vraag nr. 263 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
21 december 2023 (N.):

1. Vous pouvez toujours consulter la composition
actuelle de ma cellule politique et de mon secrétariat à
l'adresse suivante: https://www.belgium.be/fr/publications/
composition_de_la_cellule_strategique_de_caroline_gen-
nez

1. U kan de actuele samenstelling van mijn beleidscel en
secretariaat steeds raadplegen via: https://www.belgium.be/
nl/publicaties/
samenstelling_van_de_strategische_beleidscel_van_caroli
ne_gennez

2 et 3. Depuis que je suis ministre et en ce qui concerne
les contractuels: dans le cas de deux employés, il s'agissait
d'une résiliation par l'employé. Dans le cas de deux
employés, il s'agissait d'un accord mutuel. Dans le cas de
quatre employés, il s'agit d'une résiliation par l'employeur.

2 en 3. Sinds ik minister ben en voor wat betreft de con-
tractuele medewerkers: bij twee werknemers betrof het een
opzegging door de werknemer. Bij twee medewerkers
betrof de reden onderling akkoord. Bij vier medewerkers
betrof het een opzegging door de werkgever.

4. Il n'y a actuellement aucun poste vacant. 4. Er is momenteel geen openstaande vacature.
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DO 2023202422978
Question n° 267 de Madame la députée Goedele

Liekens du 04 janvier 2024 (N.) à la ministre de la
Coopération au développement et de la Politique
des Grandes Villes:

DO 2023202422978
Vraag nr. 267 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Goedele Liekens van 04 januari 2024 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

Renforcement de la réponse humanitaire en République
démocratique du Congo.

Versterking humanitaire respons DR Congo.

Caritas International a publié récemment une analyse des
besoins humanitaires et de la situation sécuritaire dans
l'ouest de la République démocratique du Congo (RDC),
plus exactement dans les provinces de Kinshasa, du Maï-
Ndombe, du Kwilu et du Kwango. Depuis fin juillet 2022,
cette région est le théâtre de conflits très violents, qui
s'accompagnent d'innombrables violations des droits
humains. Des dizaines de milliers de personnes, principale-
ment des civils, ont été tuées depuis le déclenchement des
conflits. Les acteurs humanitaires et les journalistes n'ont
quasiment pas accès aux zones où règne l'insécurité, de
sorte que la crise se déroule sans faire grand bruit et à l'abri
des regards.

Caritas International publiceerde recent een analyse
omtrent de humanitaire noden en de veiligheidssituatie in
het westen van de Democratische Republiek Congo, name-
lijk in de provincies Kinshasa, Maï-Ndombe, Kwilu en
Kwango. Sinds eind juli 2022 spelen zich in deze regio
zeer gewelddadige conflicten af die gepaard gaan met tal-
loze mensenrechtenschendingen. Tienduizenden mensen,
voornamelijk burgers, werden sinds het ontstaan van het
conflict gedood. Humanitaire actoren en journalisten heb-
ben quasi geen toegang tot de onveilige gebieden, waar-
door de crisis zich in stilte en uit het zicht afspeelt.

Caritas souligne le rôle de la Belgique et de l'Union euro-
péenne dans la recherche d'une solution durable et d'une
réponse aux besoins humanitaires. L'ONG recommande
notamment de renforcer la réponse humanitaire, entre
autres en fournissant un financement flexible et parfaite-
ment adapté aux acteurs locaux, mais aussi en explorant les
perspectives de réponses à long terme ou d'un "nexus
humanitaire, développement et paix", qui favoriserait la
reconstruction des infrastructures et du tissu social ainsi
que le retour durable des personnes déplacées.

In het vinden van een duurzame oplossing en het tege-
moetkomen van humanitaire noden, onderstreept Caritas
de rol van België en de Europese Unie. Een van de de aan-
bevelingen luidt als volgt: "Versterking van de humanitaire
respons, met name door flexibele en op maat gesneden
financiering te verstrekken aan lokale actoren, maar ook
door de perspectieven te onderzoeken voor reacties op
lange termijn of een "humanitair, ontwikkeling-vredes"
nexus dat de wederopbouw van de infrastructuur en het
sociale weefsel zou bevorderen, evenals de duurzame
terugkeer van ontheemden".

1. Par le biais de quelles initiatives et associations huma-
nitaires la Belgique organise-t-elle actuellement la coopé-
ration au développement dans les provinces de Kinshasa,
du Maï-Ndombe, du Kwilu et du Kwango? Veuillez fournir
un aperçu.

1. Via welke humanitaire organisaties en initiatieven
organiseert België vandaag ontwikkelingssamenwerking in
de provincies Kinshasa, Maï-Ndombe, Kwilu en Kwango?
Graag een overzicht.

2. Quels efforts en matière humanitaire notre gouverne-
ment déploiera-t-il en vue de la reconstruction des
infrastructures et de la promotion du tissu social dans cette
région de l'ouest de la RDC, en proie aux conflits?

2. Welke humanitaire inspanningen zal onze regering
leveren met het oog op de wederopbouw van de infrastruc-
tuur en de bevordering van het sociale weefsel in deze wes-
telijke conflictregio?

Réponse de la ministre de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes Villes du
12 février 2024, à la question n° 267 de Madame la
députée Goedele Liekens du 04 janvier 2024 (N.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
12 februari 2024, op de vraag nr. 267 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Goedele Liekens van
04 januari 2024 (N.):
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1. La situation sécuritaire et humanitaire dans l'ouest de
la République démocratique du Congo (RDC), telle qu'elle
est décrite dans le rapport de Caritas International, est en
effet très préoccupante. La situation et les derniers déve-
loppements du conflit et de la situation humanitaire dans la
province de Mai-Ndombe, qui affecte également les pro-
vinces adjacentes, sont donc suivis de près par notre
ambassade à Kinshasa et mes services à Bruxelles. Bien
que la situation, tant humanitaire que sécuritaire, reste dra-
matique, la question ne reçoit que peu d'attention et reste
souvent sous le radar des acteurs internationaux.

1. De veiligheidssituatie en de humanitaire situatie in het
westen van de Democratische Republiek Congo (DRC),
zoals beschreven in het rapport van Caritas International, is
inderdaad zeer verontrustend. De situatie en de laatste ont-
wikkelingen aangaande het conflict en de humanitaire situ-
atie in de provincie Maï-Ndombe, dat ook gevolgen heeft
in de aangrenzende provincies, wordt dan ook nauw opge-
volgd door onze ambassade in Kinshasa en mijn diensten
in Brussel. Hoewel de situatie, zowel humanitair als op
vlak van veiligheid, dramatisch blijft, krijgt de kwestie
weinig aandacht en blijft het vaak onder de radar van inter-
nationale actoren.

La Belgique soutient la réponse humanitaire. La Bel-
gique a octroyé un financement direct à la Croix-Rouge de
Belgique, communauté francophone (CRB) et Rode Kruis-
Vlaanderen Internationaal (RKV) qui ont des activités
dans les provinces du Kwango CRB et du Kwilu et
Kwango RKV en collaboration avec la Croix-Rouge de la
RDC. Ce soutien, qui constitue par ailleurs l'un des rares
dans cette région, permet de venir notamment en aide à des
milliers des déplacés qui trouvent refuge dans ces deux
provinces voisines du Mai-Ndombe en termes d'assistance
d'urgence et de protection humanitaire. Ces deux pro-
grammes humanitaires de 24 mois (2023-2025) s'élèvent à
respectivement 550.000 euros pour la CRB et de 1 million
d'euros pour la RKV.

België ondersteunt de humanitaire respons. België heeft
een rechtstreekse financiering toegekend aan het Croix-
Rouge de Belgique, communauté francophone (CRB) en
het Rode Kruis-Vlaanderen Internationaal (RKV), die
samenwerken met het Rode Kruis van de DRC in de pro-
vincies Kwango CRB en Kwilu en Kwango RKV. Deze
steun, die bovendien één van de weinige in zijn soort is in
de regio, biedt noodhulp en humanitaire bescherming aan
duizenden ontheemden die hun toevlucht zoeken in deze
twee naburige provincies van Mai-Ndombe. Deze twee
humanitaire programma's van 24 maanden (2023-2025)
bedragen respectievelijk 550.000 euro voor CRB en 1 mil-
joen euro voor RKV.

Le Fonds Humanitaire RDC géré par OCHA (Bureau de
la coordination des affaires humanitaires des Nations
Unies), dont la Belgique est l'un des deux plus importants
donateurs, avec une contribution annuelle de 9,5 millions
d'euros en 2023 et de 8,5 millions d'euros en 2024, a égale-
ment lancé une allocation de 4,1 millions de dollars dans
les provinces de Maï-Ndombe, Kwilu et Kwango, qui a
permis de tirer profit de la très faible présence opération-
nelle sur le terrain, essentiellement composée des organisa-
tions locales, pour venir également en aide à des milliers
des déplacés malgré un contexte opérationnel particulière-
ment difficile et où l'accès humanitaire constitue un véri-
table défi.

Het Humanitaire Fonds van de DRC, beheerd door
OCHA (UN Office for the Coordination of Humanitarian
Affairs), waarvan België één van de twee grootste donoren
is, met een jaarlijkse bijdrage van 9,5 miljoen euro in 2023
en 8,5 miljoen euro in 2024, heeft ook een toewijzing van
4,1 miljoen dollar in de provincies Maï-Ndombe, Kwilu en
Kwango gelanceerd waardoor men gebruik kan maken van
de zeer kleine operationele aanwezigheid op het terrein,
voornamelijk van lokale organisaties, om duizenden ont-
heemden te helpen ondanks een bijzonder moeilijke opera-
tionele context waar humanitaire toegang een echte
uitdaging is.

2. Les financements humanitaires susmentionnés ne
comprennent pas un volet spécifique de reconstruction des
infrastructures et de promotion du tissu social dans cette
région de la RDC. Les activités financées avec le budget
humanitaire de la Belgique consistent en des activités de
protection des populations affectées par les situations de
crise.

2. De bovengenoemde humanitaire financiering omvat
geen component specifiek voor de wederopbouw van de
infrastructuur en de bevordering van het sociale weefsel in
deze regio van de DRC. De activiteiten gefinancierd met
het Belgische humanitaire budget bestaan uit activiteiten
ter bescherming van de door het conflict getroffen bevol-
king.
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En ce qui concerne les acteurs de développement, la Bel-
gique finance de nombreux acteurs de la coopération non-
gouvernementale (plus d'une dizaine) au niveau de la ville-
province de Kinshasa via leurs programmes 2022-2026.
Nombreux sont ceux dont le travail participe d'une manière
ou d'une autre à la (re)construction du tissu social, comme
Caritas. La reconstruction d'infrastructures ne fait pas par-
tie des programmes à proprement parlé. Enabel intervient
également à Kinshasa avec un programme santé et protec-
tion sociale en santé et formation-emploi-entreprenariat.

Wat de ontwikkelingsactoren betreft, financiert België
talrijke niet-gouvernementele samenwerkingsactoren
(meer dan tien) op het niveau van de stad-provincie Kin-
shasa via hun programma's voor de periode 2022-2026.
Verschillende onder hen dragen met hun werk op de een of
andere manier bij aan de (her)opbouw van het sociale
weefsel, zoals Caritas. De wederopbouw van de infrastruc-
tuur maakt als dusdanig geen deel uit van de programma's.
Enabel is ook actief in Kinshasa met een gezondheids- en
sociaal beschermingsprogramma op het gebied van
gezondheid en opleiding, werkgelegenheid en ondernemer-
schap.

Dans la province du Maï-Ndombe, seule TRIAS est pré-
sente à travers un programme d'entreprenariat familial. Le
Kwilu rassemble trois acteurs belges actifs dans l'agricul-
ture tandis que la Croix-Rouge de Belgique est présente au
Kwango. Tout comme Caritas, la Croix-Rouge de Belgique
dispose d'un double mandat en tant qu'acteur de développe-
ment et humanitaire, ce qui permet dès lors d'oeuvrer dans
le sens de la mise en oeuvre du triple nexus. Cette théma-
tique est au coeur de ces deux programmes de développe-
ment acceptés par l'administration pour la période 2022-
2026. À cet égard, en cas de crise, il est prévu de modifier
le programme de développement à concurrence de 3 % du
budget prévu dans le cas d'une catastrophe dont l'impact
dépasse les capacités de relèvement des communautés
ciblées par le programme.

In de provincie Maï-Ndombe is alleen TRIAS aanwezig
via een programma voor familiaal ondernemerschap. In
Kwilu zijn er drie Belgische spelers die actief zijn in de
landbouw, terwijl het Belgische Rode Kruis aanwezig is in
de Kwango. Net als Caritas heeft het Belgische Rode Kruis
dus een dubbelmandaat als ontwikkelings- en humanitaire
actor, wat het dus mogelijk maakt om te werken aan de
implementatie van de triple nexus. Dit thema staat centraal
in deze twee ontwikkelingsprogramma's die door de admi-
nistratie zijn aanvaard voor de periode 2022-2026. In dit
verband is bovendien voorzien in een crisiswijziging in het
ontwikkelingsprogramma van maximaal 3 % van de begro-
ting in het geval van een catastrofe waarvan de gevolgen
de herstelcapaciteit van de gemeenschappen waarop het
programma is gericht, te boven gaan.

DO 2023202422979
Question n° 268 de Madame la députée Goedele

Liekens du 04 janvier 2024 (N.) à la ministre de la
Coopération au développement et de la Politique
des Grandes Villes:

DO 2023202422979
Vraag nr. 268 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Goedele Liekens van 04 januari 2024 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

Accès humanitaire sûr et durable en République démocra-
tique du Congo.

Veilige, duurzame humanitaire toegang DR Congo.

Caritas International a publié récemment une analyse des
besoins humanitaires et de la situation sécuritaire dans
l'ouest de la République démocratique du Congo (RDC),
plus exactement dans les provinces de Kinshasa, du Maï-
Ndombe, du Kwilu et du Kwango. Depuis fin juillet 2022,
cette région est le théâtre de conflits très violents, qui
s'accompagnent d'innombrables violations des droits
humains. Des dizaines de milliers de personnes, principale-
ment des civils, ont été tuées depuis le déclenchement des
conflits. Les acteurs humanitaires et les journalistes n'ont
quasiment pas accès aux zones où règne l'insécurité, de
sorte que la crise se déroule à l'abri des regards et sans faire
grand bruit.

Caritas International publiceerde recent een analyse
omtrent de humanitaire noden en de veiligheidssituatie in
het westen van de Democratische Republiek Congo
(DRC), namelijk in de provincies Kinshasa, Maï-Ndombe,
Kwilu en Kwango. Sinds eind juli 2022 spelen zich in deze
regio zeer gewelddadige conflicten af die gepaard gaan
met talloze mensenrechtenschendingen. Tienduizenden
mensen, voornamelijk burgers, werden sinds het ontstaan
van het conflict gedood. Humanitaire actoren en journalis-
ten hebben quasi geen toegang tot de onveilige gebieden,
waardoor de crisis zich in stilte en uit het zicht afspeelt.
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Caritas souligne le rôle de la Belgique et de l'Union euro-
péenne dans la recherche d'une solution durable et d'une
réponse aux besoins humanitaires. L'ONG recommande
notamment d'organiser une concertation avec les autorités
de la RDC et de l'ONU, ainsi qu'avec des acteurs locaux de
la société civile, afin de garantir un accès humanitaire sûr,
aisé et durable aux territoires touchés.

In het vinden van een duurzame oplossing en het tege-
moetkomen van humanitaire noden, onderstreept Caritas
de rol van België en de Europese Unie. Een van de de aan-
bevelingen luidt als volgt: "Organiseer overleg met de
Congolese en VN-autoriteiten, alsook met lokale actoren
uit het maatschappelijk middenveld, om een veilige, onge-
hinderde en duurzame humanitaire toegang te garanderen
tot de getroffen gebieden".

Une concertation a-t-elle lieu actuellement entre la Bel-
gique, les autorités congolaises, les Nations Unies et les
acteurs locaux de la société civile? Dans l'affirmative,
quels résultats ont-ils déjà été obtenus en vue de créer un
accès humanitaire dans l'ouest de la RDC? Dans la néga-
tive, comment et quand notre gouvernement prendra-t-il
ses responsabilités afin de mettre sur pied cette concerta-
tion?

Vindt er vandaag overleg plaats tussen België, de Congo-
lese autoriteiten, de VN en lokale actoren uit het midden-
veld? Indien ja, welke resultaten werden reeds geboekt met
het oog op het creëren van een humanitaire toegang in het
westen van de DRC? Indien neen, hoe en wanneer zal onze
regering haar verantwoordelijkheid nemen om dit overleg
tot stand te brengen?

Réponse de la ministre de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes Villes du
12 février 2024, à la question n° 268 de Madame la
députée Goedele Liekens du 04 janvier 2024 (N.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
12 februari 2024, op de vraag nr. 268 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Goedele Liekens van
04 januari 2024 (N.):

La situation sécuritaire et humanitaire dans l'ouest de la
République démocratique du Congo (RDC), telle qu'elle
est décrite dans le rapport de Caritas International, est en
effet très préoccupante.

De veiligheidssituatie en de humanitaire situatie in het
westen van de Democratische Republiek Congo (DRC),
zoals beschreven in het rapport van Caritas International, is
inderdaad zeer verontrustend.

La situation et les derniers développements du conflit et
de la situation humanitaire dans la province de Mai-
Ndombe, qui affecte également les provinces adjacentes,
sont donc suivis de près par notre ambassade à Kinshasa et
mes services à Bruxelles. Des contacts ont ainsi récemment
eu lieu à ce sujet entre nos diplomates sur place et diffé-
rentes organisations et ONG qui suivent la situation, dont
Caritas et le Bureau Conjoint des Nations Unies aux Droits
de l'Homme en RDC. Nos diplomates sur place ont égale-
ment déjà évoqué la situation à plusieurs reprises et à diffé-
rents niveaux avec les autorités congolaises.

De situatie en de laatste ontwikkelingen aangaande het
conflict en de humanitaire situatie in de provincie Maï-
Ndombe, dat ook gevolgen heeft in de aangrenzende pro-
vincies, wordt dan ook nauw opgevolgd door onze ambas-
sade in Kinshasa en mijn diensten in Brussel. Zo hebben er
recent nog contacten hierover plaatsgevonden tussen onze
diplomaten ter plaatse en verschillende organisaties en
ngo's die de situatie monitoren, waaronder Caritas en het
gezamenlijk Bureau Conjoint des Nations Unies aux
Droits de l'Homme. Onze diplomaten ter plaatse hebben de
situatie ook reeds herhaaldelijk en op verschillende
niveaus aangekaart bij de Congolese autoriteiten.

Bien que la situation, tant humanitaire que sécuritaire,
reste dramatique, la question ne reçoit que peu d'attention
et reste souvent sous le radar des acteurs internationaux.
C'est pourquoi nos diplomates à Kinshasa mettent égale-
ment les ambassades d'autres pays en contact avec des
organisations telles que Caritas afin d'attirer l'attention sur
cette question.

Hoewel de situatie, zowel humanitair als op vlak van vei-
ligheid, dramatisch blijft, krijgt de kwestie weinig aan-
dacht en blijft het vaak onder de radar van internationale
actoren. Daarom brengen onze diplomaten in Kinshasa ook
de ambassades van andere landen in contact met organisa-
ties als Caritas om aandacht te vestigen op de problema-
tiek.
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Vu la très faible présence opérationnelle d'acteurs huma-
nitaires dans la zone, il est nécessaire de permettre l'accès
humanitaire sûr et durable pour développer davantage cette
présence. Ce point fait donc partie des discussions que nos
diplomates ont avec les différents interlocuteurs. Au début
du conflit, seules la Croix-Rouge de la RDC avec le sou-
tien de la Croix-Rouge de Belgique - Communauté franco-
phone et Caritas étaient présentes. Aujourd'hui, d'autres
acteurs (UNICEF, UNFPA, OMS, Cause Rurale (organisa-
tion locale)) se sont ajoutés.

Gezien de zeer geringe operationele aanwezigheid van
humanitaire actoren in het gebied, is het noodzakelijk een
veilige en duurzame humanitaire toegang te bieden om
deze aanwezigheid te kunnen garanderen. Dit punt maakt
dus deel uit van de besprekingen die onze diplomaten voe-
ren met de verschillende gesprekspartners. Bij aanvang van
het conflict, waren alleen het Rode Kruis van de DRC, met
de steun van het Croix-Rouge de Belgique - Communauté
francophone, en Caritas aanwezig. Vandaag hebben andere
actoren zich hieraan toegevoegd (UNICEF, UNFPA,
WHO, Cause Rurale (een lokale organisatie)).

Les efforts restent encore nécessaires afin de s'assurer
que les personnes affectées par ce conflit et se trouvant
dans le besoin ne restent pas oubliées et que la réponse
humanitaire puisse continuer, s'organiser et davantage se
développer. En tant que ministre, j'essaie donc d'inscrire
autant que possible les "crises oubliées" à l'agenda euro-
péen et international.

Er zijn nog steeds inspanningen nodig om ervoor te zor-
gen dat de door het conflict getroffen bevolking en zij die
in nood verkeren niet worden vergeten, en dat de humani-
taire respons kan worden voortgezet, zich verder kan orga-
niseren en versterken. Als minister zet ik "vergeten
crisissen" dan ook zoveel als mogelijk op de Europese en
internationale agenda.

DO 2023202422980
Question n° 269 de Madame la députée Goedele

Liekens du 04 janvier 2024 (N.) à la ministre de la
Coopération au développement et de la Politique
des Grandes Villes:

DO 2023202422980
Vraag nr. 269 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Goedele Liekens van 04 januari 2024 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

La nécessité d'un dispositif d'enquête et de surveillance
indépendant et systématique en République démocra-
tique du Congo.

De nood aan onafhankelijk, systematisch onderzoek en
monitoring in DR Congo.

Caritas International a récemment publié une analyse des
besoins humanitaires et de la situation sécuritaire dans
l'ouest de la République démocratique du Congo (RDC),
plus exactement dans les provinces de Kinshasa, du Maï-
Ndombe, du Kwilu et du Kwango. Depuis fin juillet 2022,
cette zone est le théâtre de conflits très violents qui
s'accompagnent d'innombrables violations des droits
humains. Des dizaines de milliers de personnes, principale-
ment des civils, ont été tuées depuis le déclenchement des
conflits. Les acteurs humanitaires et les journalistes n'ont
quasiment pas accès aux zones où règne l'insécurité, de
sorte que la crise se déroule sans faire grand bruit et à l'abri
des regards.

Caritas International publiceerde recent een analyse
omtrent de humanitaire noden en de veiligheidssituatie in
het westen van de Democratische Republiek Congo
(DRC), namelijk in de provincies Kinshasa, Maï-Ndombe,
Kwilu en Kwango. Sinds eind juli 2022 spelen zich in deze
regio zeer gewelddadige conflicten af die gepaard gaan
met talloze mensenrechtenschendingen. Tienduizenden
mensen, voornamelijk burgers, werden sinds het ontstaan
van het conflict gedood. Humanitaire actoren en journalis-
ten hebben quasi geen toegang tot de onveilige gebieden,
waardoor de crisis zich in stilte en uit het zicht afspeelt.

Caritas souligne le rôle de la Belgique et de l'Union euro-
péenne dans la recherche d'une solution durable et d'une
réponse aux besoins humanitaires. L'ONG recommande
notamment de renforcer le signalement des violations des
droits humains et du droit humanitaire international aux
autorités congolaises et aux Nations Unies, entre autres en
soutenant des enquêtes et des projets de surveillance indé-
pendants et systématiques.

In het vinden van een duurzame oplossing en het tege-
moetkomen van humanitaire noden, onderstreept Caritas
de rol van België en de Europese Unie. Een van de de aan-
bevelingen luidt als volgt: "Versterking van de rapportage
van schendingen van de mensenrechten en het internatio-
naal humanitair recht aan de Congolese autoriteiten en de
VN, onder meer door ondersteuning van onafhankelijke,
systematische onderzoeken en monitoringsprojecten".
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1. Comment se déroule le signalement des violations des
droits humains et du droit humanitaire aux autorités congo-
laises et à l'ONU à l'heure actuelle?

1. Hoe gebeurt de rapportage van mensenrechtenschen-
dingen en humanitair recht aan de Congolese autoriteiten
en de VN vandaag?

2. Quels enquêtes et projets de surveillance indépendants
la Belgique soutient-elle en RDC?

2. Welke onafhankelijke onderzoeken en monitorings-
projecten ondersteunt België in de DRC?

3. Quels efforts déploierons-nous pour accentuer la trans-
parence du signalement des violations des droits humains?

3. Welke inspanningen zullen we leveren om de transpa-
rante rapportage van mensenrechtenschendingen kracht bij
te zetten?

Réponse de la ministre de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes Villes du
12 février 2024, à la question n° 269 de Madame la
députée Goedele Liekens du 04 janvier 2024 (N.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
12 februari 2024, op de vraag nr. 269 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Goedele Liekens van
04 januari 2024 (N.):

1. En ce qui concerne le rapportage sur les violations des
droits humains en République démocratique du Congo
(RDC), de nombreuses organisations locales et internatio-
nales en sont responsables. Au niveau onusien, le Bureau
Conjoint des Nations Unies aux Droits de l'Homme
(BCNUDH) assure particulièrement cette tâche. Le
BCNUDH est chargé de surveiller et d'analyser publique-
ment les violations des droits de l'homme en RDC à travers
des notes de briefing réguliers. En outre, différentes
équipes d'experts internationaux sur la RDC, mandatés par
le Conseil de sécurité à New York ou le Conseil des droits
de l'homme à Genève, rendent régulièrement compte des
violations et abus en matière de droits humains dans leur
rapport annuel. La Belgique soutient ces mandats et inter-
vient, en ce qui concerne l'équipe d'experts mandatée par le
Conseil des droits de l'homme, lors des dialogues interac-
tifs prévus avec ceux-ci pour faire part de nos préoccupa-
tions en matière de droits humains en RDC.

1. Wat de rapportering over mensenrechtenschendingen
in de Democratische Republiek Congo (DRC), betreft, zijn
veel lokale en internationale organisaties bevoegd. In VN-
kader is de belangrijkste organisatie het Bureau Conjoint
des Nations Unies pour les Droits Humains (BCNUDH).
Het BCNUDH is verantwoordelijk voor de monitoring en
analyse van mensenrechtenschendingen in de DRC en
publiceert hierover regelmatig briefing nota's. Daarnaast
brengen verschillenden internationale teams van experts
voor de DRC, dat gemandateerd zijn door de Veiligheids-
raad in New York en de Mensenrechtenraad in Genève, in
hun jaarrapport regelmatig verslag uit over de mensenrech-
tenschendingen en misbruiken van het afgelopen jaar. Bel-
gië steunt de mandaten van deze experts en komt
tussenbeide tijdens de interactieve dialogen met de team
van experts van de mensenrechtenraad om elementen van
Belgische bezorgdheden over de mensenrechtensituatie in
de DRC onder de aandacht te brengen.

Par ailleurs, la Belgique utilise l'Examen périodique uni-
versel (EPU), un instrument au sein du Conseil des droits
de l'homme, permettant de formuler des recommandations
en matière de droits humains en RDC. Le quatrième cycle
EPU de la RDC est prévu fin 2024. Lors de son troisième
cycle d'EPU en mai 2019, la Belgique avait formulé aux
autorités congolaises quatre recommandations portant
entre autres sur la liberté d'expression, les violences
sexuelles et basées sur le genre, le droit de manifester et les
procédures de vetting pour les agents étatiques.

Voorts gebruikt België de Universal Periodic Review
(UPR), een mensenrechtenmechanisme in de schoot van de
Mensenrechtenraad, om aanbevelingen te formuleren met
betrekking tot de mensenrechtensituatie in de DRC. De
vierde UPR cyclus van de DRC is gepland voor eind 2024.
Tijdens zijn derde UPR-cyclus in mei 2019 deed België
vier aanbevelingen aan de Congolese autoriteiten, onder
meer over de vrijheid van meningsuiting, seksueel en gen-
dergerelateerd geweld, het recht op demonstratie en door-
lichtingsprocedures voor staatsagenten.

2. La coopération au développement de la Belgique
contribue à hauteur d'un million d'euros au fonctionnement
du BCNUDH sur la période 2023-2024, qui se concentre,
entre autres, sur la lutte contre l'impunité, la protection des
victimes de violences, justice transitionnelle et renforce-
ment des institutions des droits humains.

2. De Belgische ontwikkelingssamenwerking zal in de
periode 2023-2024 1 miljoen euro bijdragen aan de wer-
king van het BCNUDH, waarbij onder meer wordt ingezet
op de strijd tegen straffeloosheid, bescherming van slacht-
offers van geweld, transitionele justitie en versterking van
mensenrechteninstellingen.
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Par ailleurs, la coopération au développement de Bel-
gique soutient l'ONG internationale Protection Internatio-
nal (500.000 euros) sur la prévention et la protection des
défenseurs des droits de l'homme en RDC, pour renforcer
les capacités des organisations de défenseurs des droits de
l'homme et les soutenir en tant qu'acteur clé dans la promo-
tion de l'état de droit.

Voorts ondersteunt Belgische ontwikkelingssamenwer-
king de internationale ngo Protection International
(500.000 euro) rond preventie en bescherming van men-
senrechtenverdedigers in de DRC, om de capaciteiten van
mensenrechtenverdedigersorganisaties te versterken en ter
ondersteuning van hun als sleutelactor in het bevorderen
van de rechtstaat.

Enfin, la coopération au développement de Belgique sou-
tient également le fonctionnement de l'ONG internationale
UPR-INFO (350.000 euros) dans la mise en oeuvre des
engagements convenus dans le cadre de l'EPU, notamment
en établissant un dialogue entre la société civile et les auto-
rités sur la situation des droits humains dans le pays et
relier cela à la mise en oeuvre des recommandations de
l'EPU.

Tot slot ondersteunt de Belgische ontwikkelingssamen-
werking ook de werking van de internationale ngo UPR-
INFO (350.000 euro) in de uitvoering van de engagemen-
ten die werden afgesproken in de UPR, onder door een dia-
loog tot stand te brengen tussen het middenveld en de
autoriteiten over de mensenrechtensituatie in het land en
dit in verband te brengen met de uitvoering van UPR-aan-
bevelingen.

3. Concernant la situation dans les provinces de
Kinshasa, du Maï-Ndombe, du Kwilu et du Kwango, des
contacts ont eu lieu entre nos diplomates et diverses orga-
nisations et ONG qui suivent la situation sur le terrain,
comme Caritas et le BCNUDH. Nos diplomates sur le ter-
rain ont également discuté de la situation avec les autorités
congolaises à plusieurs reprises et à différents niveaux. La
Belgique continuera à soutenir les organisations locales et
internationales dans leurs rapportages sur les violations des
droits humains et continuera à appeler au respect des droits
humains et à attirer l'attention sur l'importance de la lutte
contre l'impunité.

3. Over de situatie in de provincies Kinshasa, Maï-
Ndombe, Kwilu en Kwango, hebben contacten plaatsgehad
tussen onze diplomaten en verschillende organisaties en
ngo's die de situatie ter plekke monitoren, zoals Caritas en
het BCNUDH. Onze diplomaten ter plaatse hebben de situ-
atie ook al meerdere malen en op verschillende niveaus
besproken met de Congolese autoriteiten. België zal lokale
en internationale organisaties blijven steunen in hun rap-
portering over mensenrechtenschendingen en zal blijven
oproepen tot respect voor de mensenrechten en de aan-
dacht vestigen op het belang van de strijd tegen de straffe-
loosheid.

DO 2023202423015
Question n° 270 de Madame la députée Ellen Samyn du

08 janvier 2024 (N.) à la ministre de la
Coopération au développement et de la Politique
des Grandes Villes:

DO 2023202423015
Vraag nr. 270 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 08 januari 2024 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

Aide au développement en 2023. Ontwikkelingshulp in 2023.
En 2022, la Belgique a consacré 2,52 milliards d'euros à

l'aide au développement. Ce chiffre est en augmentation
depuis des années.

In 2022 besteedde België 2,52 miljard euro aan ontwik-
kelingshulp. Het cijfer gaat reeds jaren in stijgende lijn.

1. Quel est le montant de l'aide au développement alloué
par la Belgique pour l'année 2023?

1. Hoeveel ontwikkelingshulp besteedde België voor het
jaar 2023?

2. En 2022, les fonds ont été alloués à 14 pays partenaires
prioritaires. Cela a-t-il également été le cas en 2023?
J'aimerais une ventilation par pays partenaire.

2. Voor 2022 werd het geld besteed aan 14 prioritaire
partnerlanden, geldt dit voor 2023 ook? Graag de gelde-
lijke opsplitsing per partnerland.

3. Des pays ont-ils été responsabilisés pour avoir violé
les conditions?

3. Werden er landen geresponsabiliseerd omdat ze de
voorwaarden schonden?

4. Certaines ONG belges bénéficient d'un soutien. Pou-
vez-vous dresser une liste en indiquant le nombre d'ONG
et le soutien reçu?

4. Een aantal Belgische ngo's ontvangen steun. Graag een
lijst van het aantal ngo's en de ontvangen steun.
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5. La Coopération belge au développement finance des
stages et des bourses d'études, l'éducation à la citoyenneté
mondiale et l'organisation de la société civile par le biais de
divers instruments. De quel montant s'agit-il? Pouvez-vous
fournir une liste des organisations concernées?

5. De Belgische Ontwikkelingssamenwerking financiert
via verschillende instrumenten stages en studiebeurzen,
wereldburgerschapseducatie en de organisaties van het
maatschappelijke middenveld. Over welk bedrag gaat het?
Graag een lijst van de organisaties.

Réponse de la ministre de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes Villes du
12 février 2024, à la question n° 270 de Madame la
députée Ellen Samyn du 08 janvier 2024 (N.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
12 februari 2024, op de vraag nr. 270 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 08 januari
2024 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2023202423032
Question n° 271 de Madame la députée Ellen Samyn du

09 janvier 2024 (N.) à la ministre de la
Coopération au développement et de la Politique
des Grandes Villes:

DO 2023202423032
Vraag nr. 271 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 09 januari 2024 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

Relations entre l'UE/la Belgique et le Nigeria. Betrekkingen EU-Belgë en Nigeria.
L'Union européenne est le plus grand partenaire commer-

cial du Nigeria en ce qui concerne, entre autres, les pro-
duits pétroliers. Le Nigeria, qui jouit de tous les avantages
du partenariat ACP, compte parmi les principaux bénéfi-
ciaires des investissements directs au départ de l'Union
européenne. Pendant cette législature, ce pays a reçu plus
de 500 millions d'euros d'aides européennes au développe-
ment, en plus des plusieurs centaines de millions d'euros
d'aide humanitaire octroyées depuis 2014.

De Europese Unie is de grootste handelspartner van
Nigeria voor petroleum- en andere producten. Nigeria, dat
alle voordelen geniet van het ACP-partnerschap, is één van
de grootste ontvangers van rechtstreekse investeringen
vanuit de EU en ontvangt deze legislatuur meer dan 500
miljoen aan EU-ontwikkelingshulp, bovenop enkele hon-
derden miljoenen aan humanitaire hulp sinds 2014.

Pendant la période de Noël, 200 chrétiens ont été assassi-
nés au Nigeria. Selon une ONG nigériane, plus de 18.000
églises et 2.000 écoles chrétiennes ont été incendiées
depuis 2009, et plus de 52.000 chrétiens ont été assassinés.
Plus de 5 millions de chrétiens ont été déplacés vers des
camps au sein même du Nigeria.

Tijdens de afgelopen Kerstdagen werden in Nigeria
tweehonderd christenen vermoord. Volgens een Nigeri-
aanse ngo werden sinds 2009 meer dan 18.000 christelijke
kerken en 2.000 christelijke scholen in brand gestoken,
meer dan 52.000 christenen vermoord. Meer dan 5 miljoen
christenen werden gedeporteerd naar internally displaced
persons-kampen in Nigeria.

1. Dans quelle mesure l'Union européenne est-elle straté-
giquement dépendante des exportations nigérianes de
pétrole? Et la Belgique?

1. Hoe groot is de strategische EU-afhankelijkheid van
de Nigeriaanse petroleum-export? Idem voor België?

2. Si la dépendance de la Belgique à l'égard du pétrole
nigérian est avérée, quelles mesures seront prises pour
s'affranchir de cette dépendance?

2. Indien blijkt dat België afhankelijk zou zijn van Nige-
riaanse olie, welke maatregelen zullen worden onderno-
men om die afhankelijkheid af te bouwen?
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3. Avez-vous connaissance des mesures prises par la
Commission européenne pour s'affranchir de la dépen-
dance à l'égard des produits nigérians, notamment pétro-
liers, et pour conditionner l'aide au développement dont
bénéficie le Nigeria à la protection des minorités reli-
gieuses?

3. Heeft u zicht op welke maatregelen de Europese Com-
missie heeft ondernomen om de afhankelijkheid van petro-
leum- en andere producten uit Nigeria af te bouwen en de
ontwikkelingshulp aan Nigeria afhankelijk te maken van
de bescherming van religieuze minderheden?

4. Le Nigeria n'est pas un pays partenaire de la coopéra-
tion belge officielle au développement et ne reçoit dès lors
aucune aide au développement de la part des autorités
fédérales. Le Nigeria reçoit-il une autre forme d'aide finan-
cière ou matérielle de la part des autorités belges? Le cas
échéant, de quelle forme d'aide s'agit-il?

4. Nigeria is geen partnerland van de officiële ontwikke-
lingssamenwerking van de Belgische overheid en ontvangt
dus geen ontwikkelingshulp vanuit de federale overheid.
Ontvangt Nigeria op enige andere wijze financiële of mate-
riële steun vanuit de Belgische overheid? Zo ja, over welke
vorm van steun gaat het?

Réponse de la ministre de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes Villes du
12 février 2024, à la question n° 271 de Madame la
députée Ellen Samyn du 09 janvier 2024 (N.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
12 februari 2024, op de vraag nr. 271 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 09 januari
2024 (N.):

Pour les points 1, 2 et 3. je me réfère à ma collègue la
ministre Lahbib, car ces sujets relèvent de sa compétence.

Voor de punten 1, 2 en 3. verwijs ik naar mijn collega,
minister Lahbib, aangezien deze onderwerpen onder haar
bevoegdheid valt.

4. Bien qu'il n'y ait pas de coopération au développement
entre la Belgique et le Nigeria, il convient de mentionner
une contribution limitée en matière d'aide humanitaire. La
Belgique fournit en effet un financement flexible au Fonds
commun humanitaire pays (Country Based Pooled Fund -
Nigeria Humanitarian Fund) d'OCHA (Office for the
Coordination of Humanitarian Affairs - Nations Unies)
visant à répondre aux besoins des personnes déplacées
internes dans le nord-est du Nigeria pour un montant de 4
millions d'euros pour la période 2023-2024. Ces fonds
humanitaires internationaux sont des fonds flexibles qui
peuvent financer des besoins humanitaires urgents dans
des délais très courts, dans le cadre de règles transparentes
et d'une reddition de comptes claire.

4. Hoewel er geen ontwikkelingssamenwerking is tussen
België en Nigeria, is er een beperkte bijdrage wat betreft
humanitaire hulp. België voorziet in flexibele financiering
van het humanitaire landenfonds (Country Based Pooled
Fund - Nigeria Humanitarian Fund) van OCHA (Office
for the Coordination of Humanitarian Affairs - Verenigde
Naties) voor het lenigen van noden van intern ontheemden
in het noordoosten van Nigeria voor een bedrag van 4 mil-
joen euro voor de periode 2023-2024. Deze internationale
humanitaire fondsen zijn flexibele fondsen die op zeer
korte termijn dringende humanitaire behoeften kunnen
financieren, binnen transparante regels en met een duide-
lijke verantwoordingsplicht.

DO 2023202423042
Question n° 273 de Madame la députée Goedele

Liekens du 10 janvier 2024 (N.) à la ministre de la
Coopération au développement et de la Politique
des Grandes Villes:

DO 2023202423042
Vraag nr. 273 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Goedele Liekens van 10 januari 2024 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

Fin de la mission EUCAP Sahel au Niger. (QO 40295C) Beëindiging EUCAP Sahel-missie in Niger (MV 40295C).
Depuis le coup d'État militaire du 26 juillet 2023, les

troubles persistent au Sahel. Le 1er septembre 2023, la
junte militaire annonçait déjà suspendre provisoirement
toutes les activités des organisations internationales dans
les "zones d'opération".

Sinds de militaire staatsgreep op 26 juli 2023 blijft de
onrust in de Sahel aanhouden. Op 1 september 2023 kon-
digde de militaire junta al aan dat ze alle activiteiten van
internationale organisaties tijdelijk opschort in de zoge-
naamde "operatiegebieden".
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Le 4 décembre, le régime militaire franchissait une nou-
velle étape en déclarant la fin de la mission EUCAP Sahel
au Niger. Les dirigeants militaires confirmaient ainsi la fin
de la mission lancée par l'Union européenne en 2012 pour
l'instauration d'une politique de défense et de sécurité com-

mune. Dans le même temps, le Niger signait une déclara-
tion d'intention avec la Russie en vue du renforcement de
leur collaboration militaire.

Op 4 december ging het militaire bewind een stap verder:
ze verklaarden de beëindiging van de EUCAP Sahel-mis-
sie in Niger. Hiermee bevestigen militaire leiders het einde
van de missie van de Europese Unie die in 2012 werd
gelanceerd met het oog op een gemeenschappelijk veilig-
heids- en defensiebeleid. Tegelijkertijd tekende Niger een
intentieverklaring met Rusland voor het versterken van de
militaire samenwerking.

La rupture des liens entre le Niger et l'Union européenne
implique également une révision complète de la coopéra-
tion au développement. En 2022, notre pays a encore signé
un plan quinquennal de 65 millions d'euros avec le Niger.
Vous connaissez mon point de vue: la coopération au déve-
loppement ne se justifie que si nous avons l'assurance que
nos pays partenaires respectent les droits humains fonda-
mentaux et les principes démocratiques. L'évincement de
la mission EUCAP Sahel remet en question le respect des
droits humains au Niger.

Nu Niger breekt met de Europese Unie, moet ook de ont-
wikkelingssamenwerking grondig herbekeken worden. In
2022 tekende ons land nog een vijfjarenplan van 65 mil-
joen euro met Niger. U kent mijn standpunt: ontwikke-
lingssamenwerking is alleen te rechtvaardigen wanneer we
zeker weten dat onze partnerlanden fundamentele mensen-
rechten en democratische principes respecteren. Nu Niger
de EUCAP Sahel-missie van tafel veegt, komen mensen-
rechten op losse schroeven te staan.

1. À la suite du coup d'État, vous avez décidé à juste titre
de suspendre provisoirement une partie de la coopération
avec le Niger. C'est la meilleure façon d'affirmer qu'un
coup d'État militaire ne peut rester sans conséquence. De
quel montant est-il question? Quel budget destiné au Niger
est actuellement suspendu?

1. U heeft terecht besloten om een deel van de samenwer-
king met Niger tijdelijk op te schorten in navolging van de
coup. Dit is de krachtigste manier om duidelijk te maken
dat de militaire staatsgreep niet zonder gevolgen kan blij-
ven. Over welk bedrag spreken we? Hoeveel budget heeft
u vandaag ten aanzien van Niger opgeschort?

2. Quelles mesures notre gouvernement prendra-t-il à
l'égard du Niger sur le plan de la coopération au dévelop-
pement, au regard de la fin de la mission EUCAP Sahel?

2. Welke maatregelen zal onze regering verder nemen op
het vlak van ontwikkelingssamenwerking in Niger, in het
licht van de beëindiging van de EUCAP Sahel-missie?

Réponse de la ministre de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes Villes du
12 février 2024, à la question n° 273 de Madame la
députée Goedele Liekens du 10 janvier 2024 (N.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
12 februari 2024, op de vraag nr. 273 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Goedele Liekens van
10 januari 2024 (N.):

1. Après le coup d'État, il a été décidé de suspendre la
coopération qui bénéficiait au gouvernement central. Afin
d'évaluer comment cette décision pouvait être mise en
oeuvre dans le cadre de la coopération gouvernementale,
un examen du portefeuille de pays du Niger a été effectué,
au cours duquel toutes les interventions ont été examinées
pour voir si elles contenaient des composantes d'appui à
l'administration centrale ou de renforcement des capacités
institutionnelles. Les activités techniques et locales qui
bénéficient à la population locale sont poursuivies, d'autres
activités ont été reportées ou réorientées. La coopération
relative à la partie dite 3D du portefeuille (diplomatie,
défense, développement) a été temporairement suspendue
jusqu'à nouvel ordre. De cette manière, la Belgique s'assure
que les subventions ne profitent pas au gouvernement cen-
tral.

1. Na de coup werd besloten om de samenwerking op te
schorten die ten behoeve komt van de centrale overheid.
Om na te gaan op welke manier dit ten uitvoering kon wor-
den gebracht binnen de gouvernementele samenwerking
werd een screening uitgevoerd van de landenportefeuille
Niger, waarin voor alle interventies werd nagegaan of er
werd gewerkt met het centrale bestuur of aan institutionele
capaciteitsopbouw werd gedaan. Activiteiten op technisch
en lokaal niveau die ten goede komen aan de lokale bevol-
king, kunnen verdergezet worden, andere activiteiten wer-
den uitgesteld of geheroriënteerd. De samenwerking
binnen het zogenaamde 3D-luik van de portefeuille (diplo-
matie, defensie, development) werd tot nader orde tijdelijk
opgeschort. Op deze manier verzekert België zich ervan
dat subsidies niet ten goede komen aan het centrale
bestuur.
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La coopération bilatérale au développement repose sur
des portefeuilles pluriannuels. Cette logique permet une
certaine flexibilité en cas de crises comme celle du Niger.
La réorientation de certains fonds ou le report d'activités
jusqu'à ce que certaines conditions soient remplies limite-
ront l'impact sur le budget du portefeuille. Pour la suspen-
sion temporaire des moyens prévus dans le volet défense
du projet 3D, je vous renvoie au ministère de la Défense.

De bilaterale ontwikkelingssamenwerking gebeurt op
basis van meerjarige portefeuilles. Deze logica staat toe om
een zekere mate van flexibiliteit in te bouwen in het geval
van crises zoals deze in Niger. Door de heroriëntering van
bepaalde fondsen of het uitstellen van activiteiten tot
bepaalde voorwaarden zijn vervuld blijft de impact op het
budget van de portefeuille beperkt. Voor de tijdelijke
opschorting van de voorziene middelen van het defensie-
luik van het 3D project verwijs ik u door naar Defensie.

2. Bien que la Belgique ait toujours participé activement
à la mission PSDC (Politique de Sécurité et Défense Com-

mune) EUCAP Sahel de l'Union européenne, celle partici-
pation s'effectue dans un cadre distinct de la stratégie
bilatérale et du portefeuille pays entre la Belgique et le
Niger. La fin de la mission n'affectera pas la coopération au
développement au Niger.

2. Hoewel België steeds actief heeft deelgenomen aan de
Europese Unie-CSDP (The Common Security and Defence
Policy) missie EUCAP Sahel, staat deze los van de bilate-
rale strategie en landenportefeuille tussen België en Niger.
Het beëindigen van de missie heeft geen gevolgen voor de
ontwikkelingssamenwerking in Niger.

DO 2023202423132
Question n° 274 de Monsieur le député Michael Freilich

du 16 janvier 2024 (N.) à la ministre de la
Coopération au développement et de la Politique
des Grandes Villes:

DO 2023202423132
Vraag nr. 274 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 16 januari 2024 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

Déclarations sur l'Allemagne et votre référence au nie wie-
der.

Duitsland. - Nie wieder.

À la suite de vos déclarations dans Knack, vous comptiez
vous entretenir avec l'ambassadeur allemand.

U zou in gesprek gaan met de Duitse ambassadeur na uw
uitspraken in Knack.

1. Hormis la réception de Nouvel An, où vous l'avez
croisé, où et quand cet entretien a-t-il eu lieu?

1. Behalve een nieuwjaarsreceptie, waar u hem tegen het
lijf bent gelopen, waar en wanneer is die dialoog doorge-
gaan?

2. À présent, toutes les explications ont-elles été don-
nées?

2. Is alles nu uitgepraat?

3. L'ambassadeur s'est-il contenté de vos explications? 3. Nam de ambassadeur genoegen met uw uitleg?
4. Avez-vous présenté des excuses ou êtes-vous revenue

sur vos propos?
4. Hebt u zich verontschuldigd of uw woorden terugge-

trokken?
5. Dans De Afspraak, vous avez refusé de reconnaître

que vos propos étaient blessants. Avez-vous changé d'avis
depuis?

5. In De Afspraak weigerde u in te zien dat uw woorden
kwetsend waren, bent u ondertussen tot een ander inzicht
gekomen?

6. Lorsque vous avez parlé de nie wieder, à quoi faisiez-
vous référence? S'agissait-il de l'Holocauste (merci de ne
répondre que par oui ou par non)?

6. Als u het had over nie wieder, naar wat refereerde u
dan? Was dat naar de holocaust (enkel een ja of neen ant-
woord)?

7. Avez-vous également eu un entretien afin d'expliquer
vos propos au Forum der Joodse Organisaties? Dans la
négative, pourquoi pas?

7. Heeft u ook een gesprek gehad om uw woorden uit te
leggen aan het forum der joodse organisaties? Indien niet,
waarom niet?

8. Le Conseil central des juifs en Allemagne a annoncé
qu'il était offensé par les déclarations. Comptez-vous reve-
nir sur vos propos à l'égard de ce conseil?

8. De joodse centrale raad in Duitsland liet weten dat ze
geschoffeerd waren door de uitspraken. Gaat u tegenover
hen uw woorden terugtrekken?
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9. Le premier ministre s'est distancié de vos propos. Se
trouve-t-il du mauvais côté de l'histoire?

9. De premier heeft zich gedistantieerd van uw woorden.
Staat hij aan de foute kant van de geschiedenis?

10. Avez-vous déjà eu un entretien avec Mme Lahbib,
qui estimait qu'en vous exprimant ainsi, vous empiétiez sur
ses compétences? Comment cet entretien s'est-il déroulé?

10. Heeft u reeds een gesprek gehad met mevrouw Lah-
bib, die meende dat u hiermee op haar terrein kwam, hoe is
dat gesprek verlopen?

Réponse de la ministre de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes Villes du
16 février 2024, à la question n° 274 de Monsieur le
député Michael Freilich du 16 janvier 2024 (N.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
16 februari 2024, op de vraag nr. 274 van De heer
volksvertegenwoordiger Michael Freilich van
16 januari 2024 (N.):

1. Un nouvel entretien avec l'ambassadeur allemand a eu
lieu le 29 janvier 2024, à l'ambassade d'Allemagne.
L'entretien a été constructif.

1. Op 29 januari 2024 vond een nieuw gesprek met de
Duitse ambassadeur plaats, op de Duitse ambassade. Het
gesprek verliep constructief.

2. Nous avons encore clarifié nos positions et priorités
respectives. Je voudrais mentionner, comme signe des
bonnes relations, que l'Allemagne a participé à la mission
Team Europe auprès de l'Union africaine organisée dans le
cadre de la présidence belge du Conseil de l'Union euro-
péenne (du 5 au 7 février 2024).

2. We hebben elkaars standpunten en prioriteiten verder
geduid. Als teken van de goede relaties wil ik nog meege-
ven dat Duitsland heeft deelgenomen aan de Team Europe
missie naar de Afrikaanse Unie georganiseerd onder het
Belgisch voorzitterschap van de Raad van de Europese
Unie (van 5 tot en met 7 februari 2024).

Et en marge de la réunion informelle des ministres euro-
péens chargés du Développement du 12 février 2024, j'ai
eu un entretien avec mon homologue allemand Jochen
Flashbarth.

En in de marge van de Europese informele raad van ont-
wikkelingssamenwerking van 12 februari 2024 heb ik een
overleg gehad met mijn Duitse homoloog Jochen Flash-
barth.

3. Dans tous ces entretiens, nous avons fait preuve de res-
pect pour nos opinions respectives.

3. In alle betrokken gesprekken hebben we respect
getoond voor elkaars standpunten.

4. Ce que j'ai dit dans l'interview de Knack, c'est que la
Belgique a toujours été du côté des victimes innocentes,
depuis le premier jour. Nous plaidons en faveur de la libé-
ration immédiate et inconditionnelle de tous les otages.
Nous plaidons en faveur d'un cessez-le-feu immédiat. Et
nous demandons un accès de l'aide humanitaire permanent
et sans entrave pour les millions de personnes qui se
trouvent à Gaza. Ce faisant, nous nous rangeons systémati-
quement du côté du droit international et du droit humani-
taire, qui restent toujours les principes de base de notre
politique étrangère belge et de notre coopération interna-
tionale.

4. Wat ik in het interview in Knack heb gezegd is dat Bel-
gië sinds dag één consequent aan de kant van die onschul-
dige slachtoffers staat. We pleiten voor een onmiddellijke
en onvoorwaardelijke vrijlating van alle gijzelaars. We
pleiten voor een onmiddellijk staakt-het-vuren. En we plei-
ten voor een permanente en ongehinderde toegang van
humanitaire hulp voor de miljoenen mensen in Gaza. Daar-
mee scharen we ons consequent achter het internationaal
en humanitair recht - nog altijd de basisprincipes van ons
Belgisch buitenlands beleid en onze internationale samen-
werking.

À aucun moment je n'ai établi de comparaison entre ce
qui se passe à Gaza aujourd'hui et l'Holocauste. L'extermi-
nation systématique de 6 millions de Juifs pendant la
Seconde Guerre mondiale est sans comparaison possible.
Des excuses ne sont pas nécessaires pour des choses que je
n'ai ni exprimées ni voulu dire.

Op geen enkel moment heb ik een vergelijking gemaakt
tussen wat vandaag in Gaza gebeurt en de Holocaust. De
systematische uitroeiing van 6 miljoen Joden tijdens WOII
valt met niets anders te vergelijken. Verontschuldigingen
voor zaken die ik noch gezegd noch bedoeld heb, zijn niet
nodig.

5. Voir le point précédent. 5. Zie vorig punt.
6. Voir point 4. Donc, non. 6. Zie punt 4. Dus, neen.
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7. Aucun entretien n'a encore eu lieu avec le Forum des
organisations juives. Par le passé - avant le 7 octobre 2023
- des contacts ont eu lieu avec le Forum en vue d'un entre-
tien. Malheureusement, aucune date n'a pu être trouvée à
l'époque, mais je suis toujours ouverte à un entretien
constructif. Par ailleurs, le 8 mai 2023, j'ai assisté à la céré-
monie de commémoration annuelle organisée par le
Forum.

7. Er heeft nog geen gesprek plaatsgevonden met het
Forum der Joodse Organisaties. In het verleden - vóór
7 oktober 2023 - vonden er contacten met het Forum plaats
om een gesprek te hebben. Helaas werd er toen geen datum
gevonden, maar ik sta steeds open voor een constructief
gesprek. Op 8 mei 2023 was ik overigens aanwezig op de
jaarlijkse herdenkingsplechtigheid georganiseerd door het
Forum.

8. Voir point 4. 8. Zie punt 4.
9. Dans l'interview, j'ai appelé nos collègues allemands et

d'autres pays européens à plaider avec force et d'une seule
voix en faveur d'un cessez-le-feu et d'une solution durable
à deux États. Du reste, notre premier ministre a lancé le
même appel en 2023 au poste frontière de Rafah, conjoin-
tement avec le premier ministre espagnol. Notre premier
ministre, ma collègue la ministre Lahbib et l'ensemble du
gouvernement sont donc du seul bon côté: celui du droit
international et du droit humanitaire.

9. Met het interview heb ik onze Duitse en andere Euro-
pese collega's opgeroepen om tot een krachtig en eensge-
zind pleidooi te komen voor een staakt-het-vuren én een
duurzame tweestatenoplossing. Onze premier deed trou-
wens aan de grensovergang in Rafah samen met de
Spaanse eerste minister, in 2023, dezelfde oproep. Onze
premier, collega Lahbib en de hele regering staan daarmee
aan de enige juiste kant: die van het internationaal en
humanitair recht.

10. Je me concerte régulièrement avec ma collègue la
ministre Lahbib. À son retour de Chine, nous avons eu un
contact au sujet de l'interview. Et par la suite, nous nous
sommes concertées à plusieurs reprises, notamment sur la
destruction de l'immeuble des bureaux d'Enabel à Gaza.

10. Ik heb regelmatig overleg met collega-minister Lah-
bib. Bij haar terugkeer uit China hebben we contact gehad
over het interview. En nadien hebben we meermaals over-
leg gehad, onder meer over de vernietiging van het kan-
toorgebouw van Enabel in Gaza.

DO 2023202423339
Question n° 277 de Monsieur le député Michael Freilich

du 30 janvier 2024 (N.) à la ministre de la
Coopération au développement et de la Politique
des Grandes Villes:

DO 2023202423339
Vraag nr. 277 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 30 januari 2024 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

Allemagne. - Nie wieder. Duitsland. - Nie wieder.
1. Vous deviez rencontrer l'ambassade d'Allemagne à la

suite de votre incident avec l'Allemagne. Cette rencontre a-
t-elle eu lieu entre-temps et comment s'est-elle déroulée?

1. U ging naar aanleiding van uw aanvaring met Duits-
land samenzitten met de Duitse ambassade. Is dat onder-
tussen gebeurd en hoe is dat verlopen?

2. Vous avez rencontré les membres de la communauté
Een Andere Joodse Stem, mais vous rendez-vous compte
qu'ils ne sont absolument pas soutenus par la grande majo-
rité des communautés juives de notre pays? Pourquoi ne
parlez-vous pas au Forum der Joodse Organisaties (FJO)
ou au Comité de Coordination des Organisations Juives de
Belgique (CCOJB)?

2. U hebt samengezeten met de mensen van een Andere
Joodse Stem, beseft u dat zij totaal niet gedragen worden
door de overgrote meerderheid van de joodse gemeen-
schappen in ons land. Waarom spreekt u niet met het
Forum der Joodse Organisaties (FJO) of het Comité de
Coordination des Organisations Juives de Belgique
(CCOJB)?

3. Une survivante de l'Holocauste, Mme Regina Sluszny,
vous a demandé de retirer vos propos nie wieder, mais
vous ne l'avez pas fait. Pouvez-vous lui faire savoir pour-
quoi vous vous y opposez par principe et formuler cette
réponse par écrit?

3. Een overlevende van de Holocaust, mevrouw Regina
Sluszny, vroeg dat u uw nie wieder uitspraken terug zou
trekken. U hebt dat niet gedaan, kunt u haar laten weten
waarom u daar principieel tegen bent en dat antwoord ook
hier formuleren?
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4. Dans un post sur X, vous avez publié une photo
d'Auschwitz le jour de la libération du camp d'extermina-
tion (27 janvier). Vous avez parlé de 17 millions de morts.
Faites-vous référence à la Première Guerre mondiale qui a
fait 17 millions de victimes ou à autre chose? Pouvez-vous
expliquer ce chiffre?

4. In een post op X plaatste u een beeld van Auschwitz
op de dag dat het vernietigingskamp werd bevrijd
(27 januari). U had het over 17 miljoen doden. Refereerde
u naar WO I waar 17 miljoen slachtoffers vielen of naar
iets anders? Kunt u dat cijfer duiden?

5. De nos jours, plusieurs politiques n'évoquent plus le
terme "Juifs" lorsqu'ils commémorent la Solution finale ou
la Shoah, et j'ai remarqué que c'était également le cas dans
votre tweet. Doit-on en déduire quelque chose? Évidem-

ment, il n'y a pas que des Juifs qui ont été assassinés pen-
dant la guerre, mais le génocide du peuple juif, le côté
systématique et l'échelle industrielle autour de ce dernier
est un crime qui n'avait jamais été commis auparavant dans
l'histoire de l'humanité, d'où l'importance de s'en souvenir
spécifiquement chaque année, en plus de toutes les vic-
times qui doivent évidemment être commémorées.

5. Verschillende politici spreken het woord "joden"
tegenwoordig niet meer uit bij de herdenking van de End-
lösung of de Shoah, het viel mij op dat dit ook zo was in
uw tweet. Moet daar iets achter gezocht worden? Uiteraard
werden niet enkel joden vermoord tijdens de oorlog, toch
was de genocide op het joodse volk en de systematiek en
de industriële schaal daarvan iets dat zich nog nooit in de
menselijke geschiedenis heeft voorgedaan, vandaar het
belang om daar elk jaar specifiek bij stil te staan, naast alle
slachtoffers die uiteraard herdacht moeten worden.

6. Reconnaissez-vous que l'antisémitisme est un pro-
blème qui dépasse les clivages traditionnels entre la droite
et la gauche, comme nous l'avons vu avec le salut hitlérien
d'une politicienne écologiste? Selon vous, quelles mesures
le gouvernement peut-il prendre à cet égard?

6. Erkent u dat antisemitisme een probleem is over de tra-
ditionele rechts-linkse grenzen heen, zoals we gezien heb-
ben met de Hitlergroet van een groene politica. Wat kan de
regering hier aan doen volgens u?

Réponse de la ministre de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes Villes du
16 février 2024, à la question n° 277 de Monsieur le
député Michael Freilich du 30 janvier 2024 (N.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
16 februari 2024, op de vraag nr. 277 van De heer
volksvertegenwoordiger Michael Freilich van
30 januari 2024 (N.):

1. Un nouvel entretien avec l'ambassadeur allemand a eu
lieu le 29 janvier 2024, à l'ambassade d'Allemagne. Il s'est
déroulé de manière constructive. Nous avons encore clari-
fié nos positions et priorités respectives.

1. Op 29 januari 2024 vond een nieuw gesprek met de
Duitse ambassadeur plaats, op de Duitse ambassade. Het
gesprek verliep constructief. We hebben elkaars standpun-
ten en prioriteiten verder geduid.

Je voudrais mentionner, comme signe des bonnes rela-
tions, que l'Allemagne a participé à la mission Team
Europe auprès de l'Ethiopie organisée dans le cadre de la
présidence belge du Conseil de l'Union européenne (du 5
au 7 février 2024).

Als teken van de goede relaties wil ik nog meegeven dat
Duitsland heeft deelgenomen aan de Team Europe missie
naar Ethiopië georganiseerd onder het Belgisch voorzitter-
schap van de Raad van de Europese Unie (van 5 tot en met
7 februari 2024).

Et en marge de la réunion informelle des ministres euro-
péens chargés du Développement, j'ai eu un entretien avec
mon homologue allemand Jochen Flashbarth.

En in de marge van de Europese informele raad van ont-
wikkelingssamenwerking heb ik een overleg gehad met
mijn Duitse homoloog Jochen Flashbarth.

2. Je suis un femme politique de dialogue et je suis tou-
jours ouverte à tout entretien courtois et constructif. Il y a
déjà suffisamment de polarisation dans ce conflit. Tout
entretien constructif est pertinent dans ce conflit. Par le
passé - avant le 7 octobre 2023 - des contacts ont eu lieu
avec le Forum en vue d'un entretien. Malheureusement,
aucune date n'a pu être trouvée à l'époque, mais je suis tou-
jours ouverte à un entretien constructif. Par ailleurs, le
8 mai 2023, j'ai assisté à la cérémonie de commémoration
annuelle organisée par le Forum.

2. Ik ben een politica van de dialoog en sta steeds open
tot elk beschaafd en constructief gesprek. In dit conflict is
er al polarisatie genoeg. In dit conflict is elk constructief
gesprek relevant. In het verleden - vóór 7 oktober 2023 -
vonden er contacten met het Forum plaats om een gesprek
te hebben. Helaas werd er toen geen datum gevonden,
maar ik sta steeds open voor een constructief gesprek. Op
8 mei 2023 was ik overigens aanwezig op de jaarlijkse her-
denkingsplechtigheid georganiseerd door het Forum.
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3. Comme je l'ai déjà indiqué dans ma réponse à votre
question n° 274 du 16 janvier 2024 (voir Bulletin actuel),
je n'ai à aucun moment établi de comparaison entre ce qui
se passe à Gaza aujourd'hui et l'Holocauste. L'extermina-
tion systématique de 6 millions de Juifs pendant la
Seconde Guerre mondiale est sans comparaison possible.

3. Zoals in mijn antwoord op uw vraag nr. 274 van
16 januari 2024 (zie huidig Bulletin) reeds meegaf, heb ik
op geen enkel moment een vergelijking gemaakt tussen
wat vandaag in Gaza gebeurt en de Holocaust. De systema-
tische uitroeiing van 6 miljoen Joden tijdens WOII valt met
niets anders te vergelijken.

Je n'ai voulu offenser ou blesser personne et, comme je
l'ai indiqué précédemment, je suis ouverte à un entretien
constructif avec toute personne qui se sent concernée par le
conflit.

Ik heb niemand willen schofferen of kwetsen en, zoals
reeds gezegd, sta ik open voor een constructief gesprek met
iedereen die zich betrokken voelt bij het conflict.

4. Ce post sur X a été publié à l'occasion de la Journée en
mémoire des victimes de l'Holocauste. Le 27 janvier 1945,
le camp de concentration d'Auschwitz et le camp d'exter-
mination de Birkenau ont été libérés par les soldats sovié-
tiques. Cette date symbolique a été désignée en 2005 par
l'Assemblée générale des Nations Unies comme la Journée
internationale de commémoration en mémoire des victimes
de l'Holocauste, en l'honneur des victimes des persécutions
nazies.

4. Deze post op X werd geplaatst naar aanleiding van de
International Holocaust Remembrance Day. Op 27 januari
1945 werd het concentratiekamp van Auschwitz en het
vernietigingskamp van Birkenau bevrijd door Sovjet solda-
ten. Deze symbolische datum werd in 2005 door de Alge-
mene Vergadering van de Verenigde Naties aangeduid als
International Holocaust Remembrance Day, de dag
waarop de slachtoffers van de Nazivervolgingen worden
herdacht.

Sous le régime nazi, comme vous le savez, outre les 6
millions de Juifs, d'autres groupes et minorités ont été sys-
tématiquement persécutés et tués. Les Sintis, les Roms, les
témoins de Jéhovah, les Slaves (y compris les Polonais, les
Russes, les Serbes et les Ukrainiens), les handicapés phy-
siques et mentaux, les homosexuels, les francs-maçons, les
dissidents politiques et les "asociaux" ont été persécutés,
arrêtés, emprisonnés, soumis au travail forcé et tués par des
exécutions (massives) ou des privations.

Onder het Naziregime werden zoals u weet - naast 6 mil-
joen Joden - ook andere groepen en minderheden systema-
tisch vervolgd en gedood. Zo werden ook Sinti's, Roma's,
Jehova's, Slaven (onder andere Polen, Russen, Serven en
Oekraïners), fysiek en mentaal gehandicapten, homoseksu-
elen, vrijmetselaars, politiek andersdenkenden en "asocia-
len" vervolgd, opgepakt, opgesloten, gedwongen tot
dwangarbeid en gedood door (massa)executies of ontbe-
ring.

Le nombre total de victimes de ces persécutions nazies
est estimé à environ 17 millions de personnes.

Het totale aantal slachtoffers van deze Nazivervolgingen
wordt ingeschat op ongeveer 17 miljoen mensen.

5. Comme indiqué dans la réponse au point 4, la Journée
internationale en mémoire des victimes de l'Holocauste
commémore chaque année, le 27 janvier, les victimes des
persécutions nazies. Cette journée commémore donc non
seulement les victimes de la Endlösung der Judenfrage,
mais aussi celles de l'Holocauste.

5. Zoals in het antwoord op punt 4 aangegeven, herdenkt
International Holocaust Remembrance Day op 27 januari
elk jaar de slachtoffers van de Nazivervolgingen. Deze dag
herdenkt dus niet alleen de slachtoffers van de Endlösung
der Judenfrage, maar ook die van de Holocaust.

Comme vous le savez, je me range systématiquement du
côté de toutes les victimes innocentes, en paroles et en
actes politique. C'est pourquoi, dans mon post sur X dans
le contexte de la Journée internationale en mémoire des
victimes de l'Holocauste, j'ai opté pour la lecture la plus
large possible du terme "Holocauste".

Zoals u weet kies ik in woord én in beleid steeds conse-
quent de kant van alle onschuldige slachtoffers. In mijn
post op X in het kader van International Holocaust
Remembrance Day heb ik dus gekozen voor de breedst
mogelijke lezing van het woord "Holocaust".

Comme indiqué dans l'énumération de la réponse au
point 4, il s'agit d'un vaste groupe de personnes qui ont été
persécutées pour différentes raisons. Cette multitude de
victimes a été reprise comme suit dans le post sur X:

Zoals in de opsomming in het antwoord op punt 4 aange-
geven, gaat het om een ruime groep van mensen die
omwille van verschillende redenen werden vervolgd. Deze
veelheid van slachtoffers werd als volgt vervat in de post
op X:
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- "Pour ce qu'ils étaient": Juifs, Sintis, Roms, témoins de
Jéhovah, Slaves (entre autres les Polonais, les Russes, les
Serbes et les Ukrainiens), handicapés physiques et men-
taux, francs-maçons, "asociaux";

- "Om wie ze waren": Joden, Sinti's, Roma's, Jehova's,
Slaven (onder andere Polen, Russen, Serven en Oekraï-
ners), fysiek en mentaal gehandicapten, vrijmetselaars,
'asocialen';

- "Pour qui ils aimaient": les homosexuels; - "Om wie ze liefhadden": homoseksuelen;
- "Pour ce qu'ils pensaient": dissidents politiques. - "Om wat ze dachten": politiek andersdenkenden.
Dans ce post - dans la limite des caractères - j'ai unique-

ment voulu viser l'exhaustivité et je n'ai certainement pas
omis délibérément de mentionner le terme "Juifs". Je
prends certainement note de votre remarque. Car la com-

mémoration des victimes juives est particulièrement
importante. Le 8 mai 2023, p. ex. j'ai assisté à la cérémonie
annuelle de commémoration organisée par le Forum des
organisations juives.

In de post heb ik - binnen het beperkt aantal tekens -
enkel de volledigheid willen nastreven en heb ik zeker niet
bewust het woord "Joden" niet vernoemd. Ik neem uw
opmerking zeker mee. Want de herdenking van de Joodse
slachtoffers is bijzonder belangrijk. Op 8 mei 2023 was ik
bijv. aanwezig op de jaarlijkse herdenkingsplechtigheid
georganiseerd door het Forum der Joodse Organisaties

6. Il faut lutter résolument contre la montée de l'antisémi-
tisme. Le racisme, la discrimination, la haine et l'intolé-
rance n'ont pas leur place dans notre société. C'est
pourquoi je soutiens l'initiative du gouvernement fédéral,
en coopération avec les gouvernements flamand, wallon et
bruxellois, en vue de créer un nouvel organe qui doit
contribuer à rendre la lutte contre l'antisémitisme plus effi-
cace. Le 15 janvier dernier, le nouveau Mécanisme interfé-
déral de coordination de la lutte contre l'antisémitisme s'est
réuni pour la première fois. Il réunit les ministres de l'Ega-
lité des chances de tous les gouvernements, ainsi que les
ministres fédéraux de l'Intérieur, des Affaires étrangères et
de la Justice. Le monde politique n'est pas le seul à être
représenté. La communauté juive, les administrations
concernées, Unia et l'Institut flamand des droits de
l'homme y participent également, comme vous le savez.

6. Het groeiend antisemitisme moet kordaat aangepakt
worden. Voor racisme, discriminatie, haat en onverdraag-
zaamheid is er geen plaats in onze samenleving. Daarom
steun ik het initiatief van de federale regering, in samen-
werking met de Vlaamse, de Waalse en de Brusselse rege-
ring, tot de oprichting van een nieuw orgaan dat de strijd
tegen het antisemitisme doeltreffender moet helpen maken.
Op 15 januari van dit jaar kwam het nieuwe Interfederaal
Coördinatiemechanisme ter Bestrijding van Antisemi-
tisme voor de eerste keer samen. Het brengt de ministers
van Gelijke Kansen van alle regeringen samen, net als de
federale ministers van Binnenlandse Zaken, Buitenlandse
Zaken en Justitie. Niet enkel de politiek is vertegenwoor-
digd. Ook de Joodse gemeenschap, de betrokken adminis-
traties, Unia en het Vlaamse Mensenrechteninstituut
nemen deel zoals u weet.

Enfin, il est également essentiel de lutter résolument
contre l'antisémitisme au niveau local, dans nos villes et
nos communes.

Ten slotte is het cruciaal dat antisemitisme ook op lokaal
niveau kordaat aangepakt wordt, in onze steden en
gemeenten.
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Secrétaire d'État pour la Relance et les 
Investissements stratégiques, chargé de la 

Politique scientifique, adjoint au ministre de 
l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische 
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, 
toegevoegd aan de minister van Economie en 

Werk

DO 2022202320941
Question n° 245 de Monsieur le député Jan Briers du

23 juin 2023 (N.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320941
Vraag nr. 245 van De heer volksvertegenwoordiger Jan

Briers van 23 juni 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Retards accumulés dans les projets de relance. - Incidence
sur les établissements fédéraux (QO 37612C).

Vertragingen in relanceprojecten. - Impact op federale
instellingen (MV 37612C).

À la suite d'informations récentes à propos des retards
accumulés dans un cinquième des projets de réformes et
d'investissements pour lesquels notre pays prétend à des
moyens provenant du fonds de relance européen, je souhai-
terais obtenir des éclaircissements de votre part sur les
sujets suivants, en particulier sur l'incidence sur les établis-
sements scientifiques et culturels fédéraux.

Naar aanleiding van recente nieuwsberichten betreffende
vertragingen in een vijfde van de hervormings- en investe-
ringsprojecten waarvoor ons land aanspraak maakt op mid-
delen uit het Europees relancefonds, wil ik graag uw
opheldering over de volgende onderwerpen, met specifieke
aandacht voor de impact op federale wetenschappelijke en
culturele instellingen.

1. Pouvez-vous fournir de plus amples informations sur
les établissements scientifiques et culturels fédéraux
concernés qui subissent du retard dans leurs projets? Pour-
riez-vous fournir des détails spécifiques sur la nature des
retards accumulés dans ces projets, ainsi qu'un relevé des
établissements concernés et des projets y afférents de
réformes et d'investissements?

1. Kunt u meer informatie verstrekken over de betrokken
federale wetenschappelijke en culturele instellingen die
vertraging ondervinden in hun projecten? Graag specifieke
details over de aard van de vertragingen bij deze projecten,
evenals een overzicht van de betreffende instellingen en de
bijbehorende hervormings- of investeringsprojecten.

2. Quelles mesures sont prises actuellement pour remé-
dier aux retards et veiller à ce que ces projets soient à nou-
veau dans les clous?

2. Welke maatregelen worden momenteel genomen om
de vertragingen aan te pakken en ervoor te zorgen dat deze
projecten weer op schema komen?

3. Comment coopère-t-on avec les établissements scienti-
fiques et culturels fédéraux pour veiller à ce que leurs
besoins et défis spécifiques soient gérés dans le cadre des
projets de relance? Pouvez-vous expliquer quels méca-
nismes ont été mis en place pour veiller à ce que ces éta-
blissements participent activement à la prise des décisions
et à l'exécution des projets?

3. Hoe wordt er samengewerkt met de federale weten-
schappelijke en culturele instellingen om ervoor te zorgen
dat hun specifieke behoeften en uitdagingen worden aan-
gepakt binnen het kader van de relanceprojecten? Kunt u
toelichten welke mechanismen zijn ingesteld om ervoor te
zorgen dat deze instellingen actief betrokken worden bij de
besluitvorming en de uitvoering van de projecten?

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 15 février 2024, à la question n° 245 de
Monsieur le député Jan Briers du 23 juin 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 15 februari 2024, op de vraag
nr. 245 van De heer volksvertegenwoordiger Jan Briers
van 23 juni 2023 (N.):
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1. Dans le plan RRF (Recovery and Resilience Facility)
révisé financé par les fonds européens, aucun projet des
établissements scientifiques fédéraux n'est inclus. En ce
qui concerne les institutions culturelles, je vous renvoie à
ma collègue Hadja Lahbib.

1. In het herziene RRF (Recovery and Resilience Faci-
lity) plan dat met Europese middelen gefinancierd wordt,
zijn er geen projecten opgenomen van de federale weten-
schappelijke instellingen. Wat betreft de culturele instellin-
gen moet ik u doorverwijzen naar mijn collega Hadja
Lahbib.

Toutefois, une série de projets au bénéfice des établisse-
ments scientifiques fédéraux ont été financés avec des
moyens propres dans le cadre du Plan fédéral de Redémar-
rage et de Transition. Il s'agit notamment des trois initia-
tives suivantes:

Wel werden ten voordele van de federale wetenschappe-
lijke instellingen een aantal projecten gefinancierd met
eigen middelen als onderdeel van het federale Herstart en
Transitie Plan. Het betreft onder andere volgende drie initi-
atieven:

a) Observations aériennes par les avions des garde-côtes
au-dessus de la mer du Nord

a) De luchtobservaties met kustwachtvliegtuig boven de
Noordzee

Un soutien de 360.000 euros est prévu pour l'extension
du programme national d'observation aérienne réalisé par
l'Institut Royal des Sciences naturelles de Belgique, plus
particulièrement pour la mesure des émissions de soufre,
d'azote et de suie des navires de mer.

Er werd een ondersteuning van 360.000 euro gegeven
voor de uitbreiding van het nationaal luchtobservatiepro-
gramma dat door het Koninklijk Belgisch Instituut voor
Natuurwetenschappen wordt uitgevoerd, meer specifiek
voor het meten van de zwavel-, stikstof- en roetuitstoot van
zeeschepen.

b) L'action "Patrimoine en danger" de l'Institut Royal du
Patrimoine Artistique

b) De actie "Erfgoed in gevaar" van het Koninklijk Insti-
tuut voor het Kunstpatrimonium

Des fonds (1,1 million d'euros) ont été attribués pour
l'élaboration d'une stratégie de réponse coordonnée et effi-
cace pour la protection des sites patrimoniaux en cas de
crise, comme les inondations de juillet 2021.

Er werden middelen (1,1 miljoen euro) uitgetrokken voor
de uitwerking van een gecoördineerde en efficiënte res-
ponsstrategie voor de bescherming van erfgoedsites inge-
val van een crisis, zoals de overstromingen van juli 2021.

c) Développement d'un centre belge d'identification
médico-légale du bois au Musée royal de l'Afrique centrale
(MRAC)

c) Ontwikkeling van een Belgisch forensisch houtidenti-
ficatiecentrum in het Koninklijk Museum voor Midden-
Afrika (KMMA)

Compte tenu de l'ampleur du commerce de bois illégal et
du fait que la collection de bois du MRAC est l'une des
plus importantes au monde, un soutien (0,72 million
d'euros) est prévu pour l'établissement d'un centre de réfé-
rence belge pour l'identification du bois.

Gezien de enorme omvang van de illegale houthandel en
het gegeven dat de houtcollectie van het KMMA tot de
grootste ter wereld behoort werd een investering (0,72 mil-
joen euro) gefinancierd voor de aankoop van een nieuwe
machine voor het Belgisch referentiecentrum voor houti-
dentificatie.

2. Ces trois projets sont en bonne voie et ont été mis en
oeuvre depuis.

2. Deze drie projecten zijn volgens schema verlopen en
intussen uitgevoerd.

3. La communication et le suivi des projets suivent la
procédure standard de tous les projets de recherche
BELSPO (la politique scientifique fédérale).

3. De communicatie en opvolging van de projecten ver-
loopt volgens de standaard procedure van alle BELSPO
(Het federaal wetenschapsbeleid) onderzoeksprojecten.
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Afin de maximiser l'impact des recherches financées, un
comité d'utilisateurs est mis en place pour chaque projet de
recherche. Ce comité est un forum d'échanges entre les
chercheurs du projet et les utilisateurs potentiels des résul-
tats du projet (académiques et non-académiques), un lieu
de rencontre entre expertise scientifique et connaissance de
terrain. Il se compose de l'équipe scientifique du projet, de
chercheurs belges ou étrangers externes compétents dans le
domaine du projet financé, d'experts issus d'administra-
tions et d'institutions fédérales et, le cas échéant, d'admi-
nistrations non fédérales, de représentants de la société
civile (organisations non gouvernementales, associations
diverses, etc.).

Om de impact van het gefinancierde onderzoek te maxi-
maliseren, wordt voor elk onderzoeksproject een gebrui-
kerscomité opgericht. Dit comité is een forum voor
uitwisselingen tussen de projectonderzoekers en de poten-
tiële gebruikers van de projectresultaten (academisch en
niet-academisch), een ontmoetingsplaats tussen weten-
schappelijke expertise en veldkennis. Het is samengesteld
uit het onderzoeksteam van het project, Belgische of
buitenlandse externe onderzoekers die deskundig zijn in
het domein van het gefinancierde project, deskundigen van
federale administraties en instellingen en, in voorkomend
geval, van niet-federale administraties, vertegenwoordi-
gers van het maatschappelijk middenveld (niet-gouverne-
mentele organisaties, diverse verenigingen, enz.).

Afin d'obtenir une image complète de l'état d'avancement
de tous les projets du Plan national de relance, veuillez
vous référer au site web créé à cet effet: www.nextgenbel-
gium.be

Om een volledig beeld te krijgen van de status van alle
projecten van het nationaal Relance Plan, verwijs ik graag
naar de daartoe opgezette website www.nextgenbelgium.be.

DO 2023202422545
Question n° 275 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 23 novembre 2023 (N.) au secrétaire d'État
pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2023202422545
Vraag nr. 275 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Frieda Gijbels van 23 november 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Évaluation post-covid réalisée par BELSPO. Post-covid evaluatie BELSPO.
Un budget d'environ 7 millions d'euros a été prévu par

BELSPO pour financer des projets visant à évaluer
l'impact de la crise du COVID-19. La sélection devrait
entre-temps être connue.

Er werd een budget van ongeveer 7 miljoen euro voor-
zien voor BELSPO voor de evaluatie van de impact van de
covidcrisis. Ondertussen zou de selectie bekend moeten
zijn.

1. Combien de projets ont-ils été introduits? 1. Hoeveel projecten werden ingediend?
2. Pouvez-vous énumérer les différents projets, en men-

tionnant à chaque fois le responsable/l'institution et la
teneur du projet?

2. Kunt u de verschillende projecten oplijsten, met daar-
bij de verantwoordelijke/instelling en de projectinhoud?

3. Qui siège au sein du comité de programme et du
comité de sélection?

3. Wie zetelt in het programmacomité en het selectieco-
mité?

4. Selon quels critères les projets sont-ils évalués? 4. Volgens welke criteria worden projecten beoordeeld?
5. De quelle manière le budget est-il réparti entre les dif-

férents projets?
5. Op welke manier wordt het budget verdeeld over de

verschillende projecten?
Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les

Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 15 février 2024, à la question n° 275 de
Madame la députée Frieda Gijbels du 23 novembre
2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 15 februari 2024, op de vraag
nr. 275 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Frieda Gijbels van 23 november 2023 (N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2023202422824
Question n° 283 de Monsieur le député Frank Troosters

du 18 décembre 2023 (N.) au secrétaire d'État
pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2023202422824
Vraag nr. 283 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 18 december 2023 (N.) aan
de staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Dysfonctionnements dans le cadre de la rénovation du Cin-
quantenaire.

Wantoestanden renovatie Jubelpark.

L'ASBL Horizon 50-200 chargée de coordonner les tra-
vaux de rénovation en profondeur du parc du Cinquante-
naire de Bruxelles a licencié tant son CEO, Paul Dujardin,
que sa directrice opérationnelle, Yasmina Amire. Un audit
accablant a révélé que le duo était tenu responsable d'une
gestion financière dispendieuse. Ils ont ainsi dépensé de
l'argent dont l'ASBL ne disposait pas et sans l'autorisation
du conseil d'administration. L'ASBL a ainsi dépensé des
montants supérieurs à la subvention de 580.000 euros
qu'elle recevait annuellement.

De vzw Horizon 50-200 die de grondige renovatie van
het Brusselse Jubelpark moet coördineren heeft zowel
CEO Paul Dujardin alsook operationeel directeur Yasmina
Amire ontslaan. Uit een vernietigende audit bleek dat het
tweetal verantwoordelijk werd gehouden voor een kwistig
financieel beleid. Er werd geld uitgegeven dat er niet was
en waarvoor de goedkeuring van de raad van bestuur ont-
brak. De vzw spendeerde zo meer dan de jaarlijkse subsi-
die van 580.000 euro die ontvangen werd.

Le budget pour le projet de rénovation du Cinquantenaire
a été estimé à près de 156 millions d'euros, dont 75 mil-
lions d'euros apportés par la Régie des Bâtiments.

Het budget voor het project van de renovatie van het
Jubelpark is geraamd op bijna 156 miljoen euro waarvan
75 miljoen euro wordt bijgedragen door de Regie der
Gebouwen.

1. Pouvez-vous confirmer les faits susmentionnés? 1. Kunt u bovenvermelde feiten bevestigen?
2. Quand, comment et par qui avez-vous été informé des

malversations commises au sein de l'ASBL?
2. Wanneer, hoe en door wie werd u in kennis gesteld van

de malversaties bij de vzw?
3. Quelle procédure a été suivie pour le licenciement des

deux responsables (période de préavis, indemnité de préa-
vis, etc.)?

3. Welke procedure werd gevolgd bij het ontslag van de
twee verantwoordelijken (opzegperiode, opzegvergoe-
ding, enz.)?

4. Pour quelle raison et par qui l'initiative de faire réaliser
un audit interne au sein de l'ASBL a-t-elle été prise?

4. Om welke reden en door wie werd het initiatief tot het
uitvoeren van een interne audit binnen de vzw genomen?

5. Quel est le montant annuel de la subvention allouée
par la Régie des Bâtiments à l'ASBL Horizon 50-200?

5. Hoeveel bedraagt het jaarlijks subsidiebedrag aan de
vzw Horizon 50-200 dat door de Regie wordt uitgekeerd?

6. Quel était le montant des frais supplémentaires (dépas-
sement budgétaire) engagés au sein de l'ASBL? De com-

bien d'euros le montant prévu a-t-il été dépassé et à quoi a-
t-il été consacré?

6. Hoeveel bedroeg het bedrag van de bijkomende kosten
(budgetoverschrijding) die gemaakt werden binnen de
vzw? Met hoeveel euro werd het voorziene bedrag over-
schreden en waaraan werd dit gespendeerd?

7. De quelle manière la Régie des Bâtiments a-t-elle
contrôlé les activités, le respect des budgets et l'affectation
correcte aux projets des subventions obtenues par l'ASBL?

7. Op welke wijze hield de Regie der Gebouwen controle
op de activiteiten, het respecteren van de budgetten en de
correcte projectmatige aanwending van de ontvangen sub-
sidies door de vzw?
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8. Le dépassement des budgets alloués à l'ASBL aura-t-il
des répercussions financières sur la contribution de la
Régie des Bâtiments prévue pour la rénovation du Cin-
quantenaire? Dans l'affirmative, lesquelles?

8. Zullen er financiële gevolgen zijn voor de voorziene
bijdrage van de Regie der Gebouwen voor de renovatie van
het Jubelpark als gevolg van het overschrijden van de bud-
getten bij de vzw? Zo ja, welke?

9. De quelle manière garantissez-vous que l'ASBL fonc-
tionnera correctement à l'avenir, que les subventions seront
utilisées de manière appropriée, que les budgets ne seront
plus dépassés et que le conseil d'administration ne pourra
plus être tenu à l'écart? Quelles mesures (de contrôle) sup-
plémentaires avez-vous prises à cet effet?

9. Op welke wijze garandeert u dat de werking binnen de
vzw in de toekomst correct zal verlopen, subsidies juist
zullen worden aangewend, budgetten niet meer zullen wor-
den overschreden en de raad van bestuur niet meer zal kun-
nen worden gepasseerd? Welke bijkomende
(controle)maatregelen heeft u daarvoor genomen?

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 15 février 2024, à la question n° 283 de
Monsieur le député Frank Troosters du 18 décembre
2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 15 februari 2024, op de vraag
nr. 283 van De heer volksvertegenwoordiger Frank
Troosters van 18 december 2023 (N.):

Veuillez noter que les questions s'adressent à mon col-
lègue Mathieu Michel, responsable de la Régie des Bâti-
ments et non du fonctionnement de l'ASBL financée par le
SPP Politique scientifique. Par souci d'exhaustivité, je sou-
haite, dans le cadre de ma compétence, faire l'historique
complet de ce dossier afin de répondre à toutes les ques-
tions:

Ik merk op dat de vragen geadresseerd zijn aan mijn col-
lega Mathieu Michel die in dit dossier bevoegdheid draagt
voor de Regie der Gebouwen en niet voor de werking van
de vzw die vanuit de POD Wetenschapsbeleid wordt gefi-
nancierd. Voor de volledigheid geeft ik vanuit mijn
bevoegdheid graag een volledige historiek van dit dossier
teneinde alle vragen te beantwoorden:

- Le 1er avril 2022, suite à un important travail de pros-
pective, le Conseil des ministres a décidé de confier la
redynamisation du site du Cinquantenaire à l'ASBL Hori-
zon 50/200.

- Op 1 april 2022 besliste de Ministerraad, na een uitge-
breid prospectief onderzoek, om de herwaardering van de
Jubelparksite toe te vertrouwen aan de vzw Horizon 50/
200.

- Le 5 septembre 2022, l'ASBL 50/200 a été créée à partir
d'une ASBL existante. L'ASBL dispose d'une autonomie
de gestion, ses activités quotidiennes étant dirigées par un
conseil d'administration, lui-même contrôlé par l'assem-

blée générale.

- Op 5 september 2022 werd de vzw 50/200 opgericht
vanuit een bestaande vzw. De vzw heeft een autonoom
beheer, haar dagelijkse activiteiten worden geleid door een
raad van bestuur, die zelf gecontroleerd wordt door de
algemene vergadering.

- Pour rappel, l'ASBL a deux missions principales: - Ter herinnering, de vzw heeft twee hoofdopdrachten:
° superviser la vision et accompagner les travaux de

rénovation du site du Cinquantenaire en tant que plate-
forme de coordination où toutes les parties prenantes sont
représentées au sein de l'assemblée générale;

° toezien op de visie en begeleiden van de renovatiewer-
ken op de Jubelparksite als coördinatieplatform waar alle
stakeholders vertegenwoordigd zijn binnen de algemene
vergadering;

° de dynamiser le site pendant les travaux de rénovation
grâce à un programme socioculturel à l'horizon 2030 - avec
le soutien de la Loterie Nationale.

° de site dynamiseren tijdens de renovatiewerken dankzij
een sociaal-cultureel programma tegen 2030 - met de steun
van de Nationale Loterij.

- L'ASBL bénéficie d'une subvention structurelle de
400.000 euros de la part du SPP Politique scientifique et de
60.000 euros supplémentaires de la part de chacun des trois
établissements fédéraux présents au Cinquantenaire pour le
recrutement du personnel.

- De vzw ontvangt een structurele subsidie van 400.000
euro van de POD Wetenschapsbeleid en nog eens 60.000
euro van elk van de drie federale instellingen die aanwezig
zijn op het Jubelpark voor de aanwerving van personeel.

- L'ASBL est dirigée dans sa gestion quotidienne par un
CEO (détaché du MRAH) et d'un COO (engagé directe-
ment par l'ASBL), tout deux également membres du
conseil d'administration.

- Het dagelijks beheer van de vzw wordt geleid door een
CEO (gedetacheerd door de KMKG) en een COO (recht-
streeks aangeworven door de vzw), die beiden ook lid zijn
van de raad van bestuur.
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- À la mi-avril 2023, quelques mois donc après le démar-
rage de leur mission, mon cabinet, ainsi que la présidente
du conseil d'administration, ont été informés par le person-
nel de l'ASBL d'une atmosphère de travail potentiellement
inappropriée.

- Midden april 2023, slechts enkele maanden na het begin
van hun opdracht, werden mijn kabinet en de voorzitster
van de raad van bestuur door het personeel van de vzw op
de hoogte gebracht van een mogelijk onaangepaste werk-
sfeer.

- À l'époque, la présidente et le vice-président m'ont sug-
géré de procéder à un exercice de contrôle interne. Cet
exercice de contrôle a été effectué par le vice-président et
visait principalement à évaluer le bien-être du personnel.

- De voorzitster en de vicevoorzitter hebben mij op dat
moment voorgesteld om een interne doorlichting door te
voeren. Deze doorlichting werd door de vicevoorzitter
doorgevoerd en was in de eerste plaats gericht op het in
kaart brengen van het welzijn van de medewerkers.

- J'ai été informé des premiers résultats à la mi-mai 2023,
qui ont également révélé un fort soupçon de lacunes admi-
nistratives dans la gestion quotidienne de l'ASBL. J'ai alors
demandé à la présidente et au vice-président de clarifier ce
point et d'élaborer un plan d'action pour remettre l'ASBL
sur les rails.

- Midden mei 2023 werd ik op de hoogte gesteld van de
eerste resultaten, die ook een sterk vermoeden van admi-
nistratieve tekortkomingen in het dagelijks bestuur van de
vzw aan het licht brachten. Ik heb toen de voorzitster en de
vicevoorzitter gevraagd om dit punt op te helderen en een
plan van aanpak op te stellen om de vereniging weer op de
rails te krijgen.

- Ce plan d'action devait être présenté à la mi-juin 2023,
mais il s'est avéré qu'un problème de trésorerie avait été
identifié qui, à politique inchangée, conduirait à un déficit
d'exploitation à la fin de l'année 2023.

- Midden juni 2023 zou dit plan van aanpak worden
voorgesteld, maar er bleek een probleem van cashflow
vastgesteld te zijn, dat bij ongewijzigd beleid zou leiden tot
een exploitatietekort tegen het einde van 2023.

- Le 14 juin 2023, j'ai immédiatement ordonné à l'admi-
nistration de la Politique scientifique de suspendre le ver-
sement de la subvention 2023 jusqu'à ce que je reçoive les
assurances nécessaires de la part du conseil d'administra-
tion quant à la bonne utilisation de ces fonds.

- Op 14 juni 2023 gaf ik de administratie Wetenschapsbe-
leid onmiddellijk opdracht om de betaling van de subsidie
voor 2023 op te schorten totdat ik van de raad van bestuur
de nodige garanties had gekregen over het correcte gebruik
van deze fondsen.

- Le 19 juin 2023, le conseil d'administration de l'ASBL a
décidé de démettre de leurs fonctions le CEO et la COO
(en leur retirant notamment la délégation à la gestion jour-
nalière) et un gestionnaire de transition a été nommé par le
conseil d'administration afin de régulariser la situation et
de présenter les comptes annuels à l'assemblée générale. Il
s'agit encore à ce jour d'un membre du personnel du SPF
Finances.

- Op 19 juni 2023 besloot de raad van bestuur van de vzw
om de CEO en de COO uit hun functie te ontheffen (in het
bijzonder door hun delegatie van het dagelijks bestuur in te
trekken) en er werd een transitiemanager aangesteld door
de raad van bestuur om de situatie te regulariseren en de
jaarrekeningen voor te leggen aan de algemene vergade-
ring. Tot op heden maakt de transitiemanager nog steeds
deel uit van het personeel van de FOD Financiën.

- Le 19 juillet 2023, ces décisions ont été présentées à
l'assemblée générale. Le CEO a par ailleurs démissionné
de son mandat d'administrateur et la COO a quant à elle été
démise de ses fonctions d'administratrice par l'assemblée
générale.

- Deze beslissingen werden voorgelegd aan de algemene
vergadering op 19 juli 2023. De CEO nam ook ontslag als
bestuurder en de COO werd door de algemene vergadering
uit haar functie als bestuurder gezet.
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Le 20 juillet 2023, j'ai pu présenter un premier rapport
intermédiaire au Conseil des ministres. Ce rapport repre-
nait notamment les réalisations du travail engagés depuis
plusieurs mois. Le Conseil des ministres a ainsi pris acte
des orientations du masterplan, d'un accord entre la Régie
des Bâtiments et Beliris concernant la maîtrise d'ouvrage
en vue de la réalisation du masterplan, de l'engagement
financier de 5 millions d'euros de la Loterie Nationale pour
la programmation culturelle, et des protocoles de collabo-
ration conclus entre l'ASBL et les institutions partenaires
ainsi que de la vision d'avenir commune. Cet état des lieux
a également permis de mettre en lumière les premières réa-
lisations de l'ASBL et son utilité comme plateforme de
coordination.

Op 20 juli 2023 kon ik een eerste tussentijds verslag
voorleggen aan de Ministerraad. Dit verslag gaf een
samenvatting van de resultaten van het werk dat al enkele
maanden aan de gang was. De Ministerraad nam kennis
van de oriëntaties van het masterplan, een overeenkomst
tussen de Regie der Gebouwen en Beliris over het beheer
van het project met het oog op de uitvoering van het mas-
terplan, een financieel engagement van 5 miljoen euro van
de Nationale Loterij voor het culturele programma, en de
samenwerkingsprotocollen ondertekend tussen de vzw en
de partnerinstellingen evenals de gedeelde toekomstvisie.
De evaluatie benadrukte ook de eerste resultaten van de
vzw en zijn nut als coördinatieplatform.

Permettez-moi à présent de vous donner un état des lieux
actuel:

Dan zou ik u nu graag een stand van zaken willen geven:

- Sur la base des informations dont je dispose actuelle-
ment, il n'est pas question de malversation, d'enrichisse-
ment personnel ou de gaspillage substantiel. Si on peut
questionner le rythme d'engagement des dépenses, il appa-
raît que la subvention a été utilisée conformément aux mis-
sions de l'ASBL.

- Op basis van de informatie waarover ik momenteel
beschik, is er geen sprake van verduistering, persoonlijke
verrijking of aanzienlijke verspilling. Hoewel er vraagte-
kens kunnen worden gezet bij het tempo van de uitgaven,
lijkt het erop dat de subsidie is gebruikt in overeenstem-

ming met de opdrachten van de vzw.
- En d'autres termes, des dépenses ont été engagées sans

qu'elles ne soient couvertes par les revenus de l'ASBL. De
plus, ces dépenses n'ont pas été soumises au conseil
d'administration. Il y a donc des fautes manifestes en
termes de gestion journalière. Le conseil d'administration a
agi avec diligence et responsabilité dès qu'il a été informé
des faits.

- Met andere woorden, er werden uitgaven gedaan die
niet gedekt werden door de inkomsten van de vzw. Boven-
dien werden deze uitgaven niet voorgelegd aan de raad van
bestuur. Er waren dus duidelijke tekortkomingen in het
dagelijks bestuur. De raad van bestuur heeft zorgvuldig en
verantwoordelijk gehandeld zodra zij op de hoogte was
van de feiten.

- L'ASBL n'emploie à l'heure actuelle plus personne. En
accord avec l'Inspection des Finances, les employés de
l'ASBL ont eu le choix entre être licenciés ou repris tempo-
rairement sur le payroll de BELSPO. Cinq employés de
l'ASBL ont accepté cette offre, deux ont opté pour le licen-
ciement avec indemnité de départ.

- De vzw heeft momenteel niemand meer in dienst. In
overleg met de Inspectie van Financiën kregen de werkne-
mers van de vzw de keuze tussen ontslag of om tijdelijk
overgenomen te worden op de payroll van BELSPO. Vijf
medewerkers van de vzw gingen in op dit aanbod, twee
medewerkers kozen voor het ontslag met opzegvergoe-
ding.

Cette décision a permis de garantir l'équilibre financier
de l'ASBL en 2023. Les crédits de fonctionnement fournis
par BELSPO pour 2024 ont été inclus dans le budget.

Dankzij deze beslissing kon het financiële evenwicht van
de vzw in 2023 gegarandeerd worden. De werkingsmidde-
len die BELSPO voor 2024 ter beschikking stelt, zijn in de
begroting opgenomen.

- Le conseil d'administration de l'ASBL est actif et prend
des décisions. La mission de Beliris sur le masterplan se
poursuit et le programme culturel 2024 est en voie de fina-
lisation. Nous continuons donc à piloter ce projet et, sous
réserve de nouveaux développements, le conseil d'adminis-
tration de l'ASBL a ma confiance pour la poursuite de ses
missions.

- De raad van bestuur van de vereniging is actief en
neemt beslissingen. De Beliris-opdracht voor het master-
plan wordt voortgezet en het culturele programma voor
2024 wordt afgerond. We blijven dit project dus sturen en
onder voorbehoud van nieuwe ontwikkelingen heeft de
raad van bestuur van de vzw mijn vertrouwen in de voort-
zetting van haar taken.
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- Le 22 décembre 2023, l'assemblée générale a pris acte
de la démission du président et du trésorier après l'approba-
tion des comptes 2022. Quatre nouveaux administrateurs
ont été nommés. Une nouvelle équipe aura ainsi la chance
de coordonner la relance du projet, l'assemblée générale a
également approuvé les changements proposés aux statuts
où le rôle d'un futur administrateur/trice est également plus
précisément délimité.

- Op 22 december 2023 nam de algemene vergadering
akte van het ontslag van de voorzitster en penningmeester
nadat de jaarrekening 2022 werden goedgekeurd. Er wer-
den vier nieuwe bestuurders aangesteld. Een nieuwe ploeg
krijg zo de kans om de doorstart van het project te coördi-
neren, de algemene vergadering keurde de voorgestelde
wijzigingen in de statuten eveneens goed waarbij de rol
van een toekomstige directeur/trice ook nauwkeuriger
wordt afgelijnd.

DO 2023202422900
Question n° 284 de Madame la députée Marijke Dillen

du 21 décembre 2023 (N.) au secrétaire d'État
pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2023202422900
Vraag nr. 284 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 21 december 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

La rotation du personnel dans les cabinets. Personeelsverloop kabinetten.
1. Pourriez-vous fournir un relevé du nombre de

membres du personnel qui travaillent au sein de votre cabi-
net?

1. Kunt u een overzicht bezorgen van het aantal perso-
neelsleden die werkzaam zijn op uw kabinet?

2. Pourriez-vous fournir un relevé du nombre de
membres du personnel qui ont démissionné de votre cabi-
net depuis le début de la présente législature?

2. Kunt u een overzicht geven van het aantal personeels-
leden die ontslag hebben genomen op uw kabinet sinds het
begin van deze legislatuur?

3. Pourriez-vous également fournir un relevé du nombre
de membres du personnel qui ont été licenciés depuis le
début de la présente législature?

3. Graag ook een overzicht van het aantal personeelsle-
den die werden ontslagen sinds het begin van deze legisla-
tuur.

4. Pourriez-vous fournir un relevé du nombre de postes
vacants au sein de votre cabinet?

4. Kunt u een overzicht geven van het aantal vacatures op
uw kabinet?

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 15 février 2024, à la question n° 284 de
Madame la députée Marijke Dillen du 21 décembre
2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 15 februari 2024, op de vraag
nr. 284 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Marijke Dillen van 21 december 2023 (N.):

Les données reprises ci-après sont arrêtées à la date du
22 janvier 2024.

De hieronder vermelde gegevens dateren van 22 januari
2024.

En ce qui concerne mon effectif, il se composait de 25
membres (soit en tant que collaborateur de fond, soit en
tant que collaborateur d'exécution) pour un total de 21,5
équivalents temps plein (ETP).

Mijn personeelsbestand bestond uit 25 leden (hetzij als
inhoudelijk medewerker, hetzij als uitvoerend medewer-
ker) voor een totaal van 21,5 voltijdequivalenten (VTE).

Depuis le début de la présente législature, 11 membres du
personnel ont quitté mon cabinet.

Sinds het begin van de huidige legislatuur hebben 11 per-
soneelsleden mijn kabinet verlaten.
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En application de l'arrêté royal du 19 juillet 2001 relatif à
l'installation des organes stratégiques des services publics
fédéraux ainsi que des "directives pour les Secrétariats, la
Cellule de coordination générale de la politique, les cel-
lules de politique générale et les cellules stratégiques direc-
tives" du 23 octobre 2020 émise par la Chancellerie du
premier ministre, le cadre maximum de mon cabinet est de
23 ETP.

Overeenkomstig het Koninklijk Besluit van 19 juli 2001
betreffende de invulling van de beleidsorganen van de
federale overheidsdiensten en de "richtlijnen voor de secre-
tariaten, de cel voor algemene beleidscoördinatie, de cellen
voor algemeen beleid en de strategische cellen" die op
23 oktober 2020 door de Kanselarij van de eerste minister
zijn uitgevaardigd, bedraagt het maximumaantal perso-
neelsleden in mijn kabinet, bedraagt het maximumaantal
personeelsleden in mijn kabinet 23 VTE.

DO 2023202423205
Question n° 285 de Monsieur le député Sander Loones

du 19 janvier 2024 (N.) au secrétaire d'État pour
la Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2023202423205
Vraag nr. 285 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 19 januari 2024 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Base de données des subventions 2023. Subsidiedatabank 2023.
L'État fédéral alloue des subventions pour diverses finali-

tés dans plusieurs domaines politiques. De même, d'autres
institutions (publiques) reçoivent des subventions de l'État
fédéral. Il n'existe, à ce jour, aucun récapitulatif exhaustif
du montant et de la nature des subventions octroyées par
l'État fédéral. C'est précisément la raison pour laquelle je
vous ai posé des questions à ce sujet ces dernières années.

De federale overheid voorziet in diverse beleidsdomei-
nen subsidies voor allerhande zaken. Ook andere (over-
heids)instanties ontvangen subsidies van de federale
overheid. Tot op vandaag bestaat geen allesomvattend
overzicht van hoeveel en welke subsidies de federale over-
heid uitreikt. Net daarom bevroeg ik u afgelopen jaren
hierover.

Cette année également, je vous soumets les mêmes ques-
tions, mais portant sur l'année 2023.

Ook dit jaar leg ik u dezelfde vragen voor, maar dan
slaande op het jaar 2023.

1. Votre administration ou des organisations publiques
relevant de vos attributions ont-elles accordé des subven-
tions en 2023? Dans le cadre de quelles compétences pré-
cises ces subventions ont-elles été accordées? En outre,
quels sont les fondements juridiques exacts de ces subven-
tions?

1. Reikten uw administratie of overheidsorganisaties die
aan uw bevoegdheid gelinkt zijn subsidies uit in het jaar
2023? In het kader van welke precieze bevoegdheid? En op
basis van welke precieze juridische grondslag?

2. Pouvez-vous me fournir, pour l'année 2023, un récapi-
tulatif de toutes les subventions allouées par votre adminis-
tration ou par des organisations publiques relevant de vos
attributions, en précisant à chaque fois au moins le bénéfi-
ciaire de la subvention, le montant alloué et l'objet ou la
justification de ladite subvention?

2. Kunt u een overzicht bezorgen van alle subsidies die
uw administratie of de overheidsinstanties die aan uw
bevoegdheid gelinkt zijn, hebben uitgereikt in het jaar
2023, en daarbij telkens minstens vermelden: de begun-
stigde van de subsidie, het bedrag van de subsidie en het
doel of de motivatie van de subsidie?

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 15 février 2024, à la question n° 285 de
Monsieur le député Sander Loones du 19 janvier 2024
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 15 februari 2024, op de vraag
nr. 285 van De heer volksvertegenwoordiger Sander
Loones van 19 januari 2024 (N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la 
Simplification administrative, de la Protection de 
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint 

au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de 
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste 

minister

DO 2023202423056
Question n° 604 de Monsieur le député Michael Freilich

du 11 janvier 2024 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2023202423056
Vraag nr. 604 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 11 januari 2024 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Amendes exorbitantes infligées par le Royaume-Uni à des
automobilistes et à des transporteurs de l'UE.

VK. - Monsterboetes aan EU-transportbedrijven en -auto-
bestuurders.

Chaque semaine, des centaines de Belges et, par exten-
sion, des milliers d'Européens reçoivent des amendes d'un
montant abusif, envoyées par le bureau d'encaissement bri-
tannique Euro Parking Collection (EPC), pour avoir
emprunté des zones de basses émissions au Royaume-Uni.
Non seulement les montants en question sont excessive-
ment élevés et les touristes ainsi que les transporteurs
étrangers ne sont pas informés comme il se doit des règles
en vigueur, mais les amendes sont souvent envoyées des
mois ou même un an après le date de l'infraction présumée.

Elke week ontvangen honderden Belgen en bij uitbrei-
ding duizenden Europeanen ongerechtvaardigd hoge boe-
tes van het Britse incassobureau Euro Parking Collection
(EPC) naar aanleiding van het betreden van lage-emmis-
siezones in Britse steden. Niet alleen zijn de bedragen
onredelijk hoog en worden toeristen en buitenlandse trans-
porteurs niet adequaat geïnformeerd over de regels, ook
vallen de boetes vaak maanden of zelfs een jaar na de ver-
meende inbreuk in de bus.

Il apparaît en outre que l'émission de ces amendes est
illégale puisque, depuis que le brexit, il n'existe plus
aucune base juridique ni aucune convention (bilatérale) qui
confèrent aux autorités britanniques le pouvoir de s'appro-
prier l'accès aux données personnelles des ressortissants de
l'Union européenne dans le cadre d'actions non pénales.

Bovendien blijken de boetes ook illegaal uitgeschreven
aangezien er sinds de brexit geen juridische basis of (bila-
teraal) verdrag meer voorhanden is welke de Britse over-
heid de bevoegdheid geeft om zich toegang te eigenen tot
personendata van EU-onderdanen om niet-strafrechtelijke
vorderingen af te dwingen.

Il a été découvert précédemment qu'un huissier de justice
d'Anvers avait fait des recherches pour EPC et lui avait
transmis les données de plus de 20.000 automobilistes
belges, à la suite de quoi, le SPF Mobilité a déposé une
plainte au pénal contre ce bureau d'encaissement et la fédé-
ration des huissiers de justice a ouvert une enquête discipli-
naire.

Eerder kwam aan het licht dat een gerechtsdeurwaarder
uit Antwerpen meer dan 20.000 gegevens van Belgische
automobilisten had opgezocht voor EPC. Als reactie hierop
heeft de FOD Mobiliteit een strafklacht tegen dit kantoor
ingediend en is er een tuchtonderzoek gestart door de fede-
ratie van gerechtsdeurwaarders.
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Entre-temps, EPC a toutefois trouvé un nouveau moyen
de se procurer les données. On parle d'un recours abusif au
système de données Eucaris dans un autre pays de l'UE.
Des automobilistes continuent ainsi à recevoir des
amendes s'élevant à des centaines, voire des milliers,
d'euros après leur passage à Londres. Dans le cas des trans-
porteurs professionnels, les montants peuvent même
atteindre des dizaines de milliers d'euros. Le SPF Mobilité
recommande de ne pas payer ces amendes puisque les
informations ont été obtenues de manière illégale.

Echter heeft EPC ondertussen een nieuwe manier gevon-
den om aan de data te komen, waarschijnlijk door misbruik
van het Eucaris-datasysteem in een ander EU-land. Hier-
door blijven automobilisten boetes van honderden tot dui-
zenden euro's ontvangen na een bezoek aan Londen, en in
het geval van professionele transporteurs lopen de boetes
zelfs op tot tienduizenden euro's. De FOD Mobiliteit raadt
ondertussen weliswaar aan om deze boetes niet te betalen,
gezien de informatie op onrechtmatige basis werd verkre-
gen.

Comme ce problème ne se limite pas aux conducteurs (de
poids lourds) belges, mais qu'il représente également un
fléau pour d'autres États membres de l'UE et eu égard au
fait que la Belgique assure actuellement la présidence de
l'UE, pouvez-vous envisager, dans le cadre de vos compé-
tences, d'inscrire ce dossier à l'ordre du jour européen?

Aangezien deze problematiek niet beperkt blijft tot Bel-
gische (vrachtwagen)bestuurders, maar blijkbaar ook een
gesel is voor andere EU-lidstaten en gegeven het feit dat
België momenteel het EU-voorzitterschap waarneemt, zou
u overwegen dit dossier binnen uw bevoegdheidsdomein
op de Europese agenda te zetten?

Dans l'affirmative, ce dossier sera-t-il examiné en
urgence, dès lors que le secteur européen des transports, en
particulier, est dans une situation incertaine et qu'il risque
de subir de graves préjudices financiers?

Indien ja, zal dit met hoogdringendheid behandeld wor-
den, aangezien vooral de Europese transportsector in grote
onzekerheid verkeert en potentieel grote financiële schade
oploopt?

Dans la négative, comment justifiez-vous le fait de ne pas
traiter ce dossier à l'échelon européen et quelles mesures
prendrez-vous au niveau national afin de remédier à ce
problème?

Indien neen, wat is dan uw motivatie dit niet op Europees
niveau aan te pakken, en welke maatregelen zou u dan op
nationaal vlak nemen om dit probleem op te lossen?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 09 février 2024, à la
question n° 604 de Monsieur le député Michael Freilich
du 11 janvier 2024 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 09 februari 2024, op de vraag nr. 604 van
De heer volksvertegenwoordiger Michael Freilich van
11 januari 2024 (N.):

Concernant cette question, je vous renvoie à la réponse
donnée par le vice-premier ministre et ministre de la Mobi-
lité (question n° 1898 du 11 janvier 2024, voir Bulletin
actuel).

Wat deze vraag betreft, verwijs ik u naar het antwoord
van de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit
(vraag nr. 1898 van 11 januari 2024, zie huidig Bulletin).

DO 2023202423124
Question n° 609 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 15 janvier 2024 (N.) au secrétaire
d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint
au premier ministre:

DO 2023202423124
Vraag nr. 609 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 15 januari 2024 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Le squat de bâtiments de la Régie des Bâtiments en 2023. Gekraakte panden van de Regie der Gebouwen in 2023.
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La Régie des Bâtiments (RDB) affirme disposer de plus
de 900 sites de bâtiments, dont deux tiers à titre de proprié-
taire et un tiers à titre de locataire. Un calcul rapide nous
apprend que la Régie des Bâtiments possède environ 600
sites de bâtiments. Il arrive de temps à autre qu'un bâtiment
soit temporairement inoccupé en l'absence de locataire.
Dans ce cas de figure, la RDB met en place un système de
protection contre l'inoccupation.

Naar eigen zeggen beschikt de Regie der Gebouwen
(RdG) over meer dan 900 gebouwensites, waarvan twee
derde in eigendom. De rest wordt gehuurd. Een snelle
rekensom leert ons dus dat de RdG ongeveer 600 gebou-
wensites in eigendom heeft. Af en toe komt het wel eens
voor dat een gebouw leeg komt te staan omdat het tijdelijk
niet verhuurd wordt. Daarom doet de RdG in zulke situa-
ties beroep op de zogenaamde leegstandsbescherming.

En 2023, quelques bâtiments gérés par la RDB ont été
squattés par des demandeurs d'asile et des organisations
d'extrême gauche.

In 2023 werden enkele gebouwen van de RdG gekraakt
door asielzoekers en extreemlinkse organisaties.

1. Combien de propriétés de la RDB, et lesquelles, ont
fait l'objet au cours des cinq dernières années (jusque 2023
inclus) d'intrusions ou d'occupations illégitimes, de squats
et/ou d'effractions? Merci de fournir un relevé.

1. Hoeveel en welke eigendommen van de RdG werden
de voorbije vijf jaar (tot en met 2023) geviseerd door
onrechtmatige betreding, onrechtmatige bezetting, kraak
en/of inbraak? Graag een overzicht.

2. Quel est le montant des dégâts occasionnés par ces
incidents? Veuillez fournir un relevé annuel pour les cinq
dernières années.

2. Welk bedrag aan schade werd bij deze gelegenheden
veroorzaakt? Graag een jaarlijks overzicht van de afgelo-
pen vijf jaren.

3. En cas de squat ou d'occupation par des personnes non
autorisées: combien de temps les intéressés sont-ils restés
sur les lieux? Veuillez fournir un relevé annuel pour les
cinq dernières années.

3. In geval van kraak of bezetting door onbevoegden: hoe
lang verbleven deze mensen gemiddeld telkens op deze
locaties? Graag een jaarlijks overzicht van de afgelopen
vijf jaren.

4. Dans combien de cas, et lesquels, la RDB a-t-elle porté
plainte au pénal? Veuillez fournir un relevé annuel pour les
cinq dernières années.

4. In hoeveel en welke gevallen deed de RdG strafrechte-
lijke aangifte van deze feiten? Graag een jaarlijks overzicht
van de afgelopen vijf jaren.

5. Dans combien de cas, et lesquels, la RDB a-t-elle lancé
une procédure d'expulsion auprès du juge de paix ou une
autre procédure civile? Veuillez fournir un relevé annuel
pour les cinq dernières années.

5. In hoeveel en welke gevallen startte de RdG een proce-
dure tot uithuiszetting bij de vrederechter of andere burger-
rechtelijke procedure? Graag een jaarlijks overzicht van de
afgelopen vijf jaren.

6. Dans combien de cas, et lesquels, l'auteur des faits a-t-
il été condamné? Veuillez fournir un relevé annuel pour les
cinq dernières années.

6. In hoeveel en welke gevallen werd de dader veroor-
deeld? Graag een jaarlijks overzicht van de afgelopen vijf
jaren.

7. Dans combien de cas, et lesquels, la RDB a-t-elle pu
répercuter les pertes ou les dégâts éventuellement occa-
sionnés sur l'auteur ou les auteurs des faits?

7. In hoeveel en welke gevallen kon de RdG de eventueel
aangebrachte schade of verliezen terugvorderen van de
dader(s)?

8. Quel a été, le cas échéant par approximation, le coût
annuel des éventuelles mesures de sécurisation et de sur-
veillance de ces bâtiments et terrains (y compris le coût de
la mobilisation du personnel de la RDB) au cours des cinq
dernières années? Merci de fournir un relevé annuel.

8. Wat was de voorbije vijf jaar de jaarlijkse kostprijs van
de eventuele beveiliging- en bewakingsmaatregelen met
betrekking tot deze panden en gronden (met inbegrip van
kosten voor inzet van eigen personeel), desnoods bij bena-
dering? Graag een jaarlijks overzicht.

9. À combien de reprises le système de protection contre
l'inoccupation a-t-il été mis en place au cours des cinq der-
nières années?

9. In hoeveel gevallen werd er de afgelopen vijf jaar
beroep gedaan op de procedure van leegstandsbescher-
ming?

a) Quelle en a été l'incidence? a) Welke gevolgen bracht dit met zich mee?
b) Dans combien de cas cette protection n'a-t-elle pas pu

être mise en place? Pourquoi?
b) In hoeveel gevallen kon men geen beroep doen op de

procedure van leegstandsbescherming? Wat was hiervoor
de reden?
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Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 16 février 2024, à la
question n° 609 de Monsieur le député Tomas
Roggeman du 15 janvier 2024 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 16 februari 2024, op de vraag nr. 609 van
De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
15 januari 2024 (N.):

1 à 8. La liste des sites gérés par la Régie des Bâtiments
qui ont été la cible d'occupation illégale au cours de cinq
dernières années est reprise dans le tableau ci-annexé.

1 à 8. De lijst van de sites in beheer van de Regie der
Gebouwen die de voorbije vijf jaar het doelwit zijn
geweest van illegale bezetting is opgenomen in de tabel als
bijlage.

9. Au cours des cinq dernières années, la procédure de
protection des biens vacants a été invoquée pour 244 biens
et sites.

9. In de afgelopen vijf jaar werd voor 244 panden en sites
beroep gedaan op de procedure van leegstandsbescher-
ming.

a) L'état des propriétés a été maintenu et les dommages
causés par d'éventuels actes de vandalisme ont pu être évi-
tés. Tout incident a été résolu par l'entreprise organisant la
protection des logements vacants ou a été signalé à la
Régie des Bâtiments afin que des mesures puissent être
prises en temps utile.

a) De staat van de panden werd gehandhaafd en schade
door mogelijk vandalisme werd voorkomen. Eventuele
incidenten werden opgelost door de firma die de leeg-
standsbescherming organiseert, of werd gemeld aan Regie
der Gebouwen zodat tijdige actie mogelijk was.

b) Lorsqu'un bien est en trop mauvais état ou qu'il n'y a
pas de services publics présents, il n'y a pas de recours en
matière de protection des logements vacants, mais des
mesures sont prises pour protéger les biens de toute intru-
sion.

b) Wanneer een pand in te slechte staat is of er geen nuts-
voorzieningen aanwezig zijn, wordt er geen beroep gedaan
op leegstandsbescherming, maar er worden maatregelen
genomen om het pand te beschermen tegen inbraak.

L'annexe à cette réponse a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
annexe n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

De bijlage bij dit antwoord werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
de bijlage niet opgenomen in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer van
volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen (schrif-
telijke.vragen@dekamer.be).
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Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint 
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes 

institutionnelles et du Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, 
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse 

Zaken, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing

DO 2022202321320
Question n° 1023 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 20 juillet 2023 (Fr.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202321320
Vraag nr. 1023 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 20 juli 2023 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Retours forcés. Gedwongen terugkeer.
Entre janvier et mars 2023, 959 personnes en situation de

séjour irrégulier ont été expulsées de Belgique, soit quasi-
ment deux fois plus qu'au cours de la même période de
l'année dernière.

Tussen januari en maart 2023 werden er 959 illegaal in
België verblijvende personen uitgewezen, bijna dubbel
zoveel als in dezelfde periode vorig jaar.

En 2022, 2.971 retours forcés et 1.752 retours à la fron-
tière ont été comptabilisé. Ce chiffre est en augmentation.

In 2022 werden er 2.971 personen gedwongen terugge-
stuurd en werden er 1.752 personen aan de grens terugge-
stuurd. Dit aantal stijgt.

Vous avez d'ailleurs indiqué travailler d'avantage pour
augmenter encore ce chiffre lié aux retours, en augmentant
le nombre "d'escorteurs" et en renforçant le cadre juridique
en la matière.

U hebt ook gesteld dat u nog harder werkt om het aantal
terugkeerders te verhogen door het aantal 'begeleiders' te
verhogen en het juridisch kader ter zake te versterken.

1. Quelles sont les raisons qui expliquent l'augmentation
importante de l'année dernière et de ce début d'année?

1. Wat zijn de redenen voor de aanzienlijke stijging vorig
jaar en begin dit jaar?

2. Quel est le coût total lié aux rapatriements forcés et
retours à la frontière sur l'année 2022?

2. Hoeveel heeft de toepassing van de gedwongen repa-
triëring en de terugkeer aan de grens in 2022 in totaal
gekost?

3. Comment comptez-vous concrètement augmenter le
nombre "d'escorteurs" et quel est le coût lié?

3. Hoe denkt u concreet het aantal 'begeleiders' te verho-
gen en wat zijn de bijbehorende kosten?

4. De quelle manière comptez-vous renforcer le cadre
juridique en matière de retours?

4. Hoe bent u van plan het juridisch kader voor de terug-
keer te versterken?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 19 février 2024, à la question n° 1023
de Monsieur le député Philippe Goffin du 20 juillet
2023 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 19 februari 2024, op de vraag nr. 1023
van De heer volksvertegenwoordiger Philippe Goffin
van 20 juli 2023 (Fr.):

1. Cette augmentation s'explique entre autre par la levée
des restrictions aux voyages imposées dans le cadre de la
lutte contre la pandémie de COVID-19.

1.De oorzaak hiervan is onder andere terug te vinden in
het wegvallen van belemmeringen van he t reisverkeer die
in het kader van het bestrijden van de covidpandemie wer-
den opgelegd.
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2. Pour la réponse à cette question, je vous renvoie à la
réponse donnée à la question écrite n° 842 du 7 fevrier
2023 de madame Barbara Pas (Questions et Réponses,
Chambre, 2022-2023, n° 107).

2. Voor het antwoord op deze vraag verwijs ik u naar het
antwoord gegeven op schriftelijke vraag nr. 842 van
mevrouw Barbara Pas van 7 februari 2023 (Vragen en Ant-
woorden, Kamer, 2022-2023, nr. 107).

3. Je vous invite à adresser votre question relative aux
escortes effectuées par la police fédérale à la ministre de
l'Intérieur, en charge de la police.

3. Voor wat de escortes betreft die uitgevoerd worden
door de federale politie dient u deze vraag te richten aan de
minister van Binnenlandse Zaken bevoegd voor de politie.

Outre les escortes réalisées par la police fédérale, la loi
prévoit maintenant aussi la possibilité que les escorteurs de
Frontex et les accompagnateurs de l'Office des étrangers
peuvent également assurer des escortes.

Naast de escortes uitgevoerd door de federale politie
wordt nu ook in de wet de mogelijkheid opgenomen dat
Frontex escorteurs en begeleiders van de dienst Vreemde-
lingenzaken escortes zouden kunnen uitvoeren.

4. Le projet de loi sur une politique de retour proactive a
été déposé au Parlement. Il comprend également des
mesures visant à rendre les procédures de retour plus effi-
caces, telles que l'obligation pour l'étranger concerné de
coopérer (notamment l'obligation de se soumettre à un test
PCR) et le recours à des escortes qui ne sont pas effectuées
par la police.

4. Het wetsontwerp hieromtrent werd neergelegd in het
Parlement dat ook maatregelen bevat om de terugkeer effi-
ciënter te kunnen uitvoeren, zoals de medewerkingsplicht
van de betrokken vreemdeling (onder andere de gedwon-
gen afname PCR-test) en de escortes die niet door de poli-
tie worden uitgevoerd.

DO 2022202321590
Question n° 1034 de Madame la députée Eva Platteau

du 07 août 2023 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202321590
Vraag nr. 1034 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Eva Platteau van
07 augustus 2023 (N.) aan de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Décès dans les centres de détention. Overlijdens in detentiecentra.
En février 2023, un homme de 38 ans est décédé dans

une cellule d'isolement du centre de détention de
Merksplas. Selon l'Office des étrangers, il s'agit d'une mort
naturelle, mais un article de Mediapart (France) émet des
doutes à ce sujet. J'aimerais obtenir un aperçu des décès
survenus dans les centres de détention ces dernières
années.

In februari 2023 overleed een 38-jarige man in een isola-
tiecel van het detentiecentrum in Merksplas. Volgens de
dienst Vreemdelingenzaken gaat het om een natuurlijk
overlijden, maar een artikel van het Franse Mediapart trekt
dit in twijfel. Ik wil graag een overzicht van de overlijdens
in detentiecentra van de afgelopen jaren.

1. Combien de décès par an a-t-on enregistrés dans les
centres de détention au cours des cinq dernières années?
Merci de fournir un aperçu par centre de détention.

1. Hoeveel overlijdens waren er jaarlijks in detentiecen-
tra sinds de laatste vijf jaar? Graag een overzicht per deten-
tiecentrum.

2. Combien de ces décès ont eu lieu dans une cellule
d'isolement d'un centre fermé?

2. Hoeveel van deze overlijdens vonden plaats in een iso-
leercel van de gesloten centra?

3. Quelles sont les causes de ces décès? Je souhaite un
relevé exhaustif.

3. Wat zijn de doodsoorzaken van deze overlijdens?
Graag een volledig overzicht.

4. Quelle est la procédure suivie lorsqu'un décès survient
dans un centre de détention?

4. Welke procedure wordt er gevolgd bij een overlijden
in een detentiecentrum?
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Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 19 février 2024, à la question n° 1034
de Madame la députée Eva Platteau du 07 août 2023
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 19 februari 2024, op de vraag nr. 1034
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Eva Platteau
van 07 augustus 2023 (N.):

Outre ce décès datant de début 2023, on déplore le décès
de deux autres personnes au cours des cinq dernières
années. Il s'agit de deux cas de suicide du 9 octobre 2018,
au Centre pour Illégaux de Vottem et du 25 décembre 2023
au Centre pour Illégaux de Merksplas.

Naast het overlijden van begin 2023, zijn in de laatste vijf
jaar nog twee personen overleden door zelfmoord in het
Centrum voor Illegalen te Vottem (9 oktober 2018) en
Merksplas (25 december 2023).

Aucun décès n'est à signaler dans une cellule d'isolement
utilisée dans le cadre d'une mesure d'ordre.

Er waren geen overlijdens in een afzonderingsruimte die
gebruikt wordt in het kader van een ordemaatregel.

Lorsque le médecin du centre ou les services d'urgence
constatent un décès, ils contactent la police. Le parquet est
alors saisi et un médecin légiste peut être réquisitionné. Le
service de l'État civil est informé du décès. Selon la déci-
sion du parquet, la dépouille est transférée à la morgue
pour être examinée de manière plus approfondie ou une
entreprise de pompes funèbres est contactée pour récupérer
la dépouille. Enfin, dans la mesure du possible, les proches
du défunt sont prévenus. Les résidents sont avertis et pris
en charge. À cet effet, le psychologue et les éducateurs
s'entretiennent avec eux. Le personnel est également mis
au courant et pris en charge. Les membres du personnel qui
ont été confrontés à la situation et qui ont éventuellement
pratiqué une réanimation sont pris en charge en priorité.

Wanneer een overlijden wordt vastgesteld door de cen-
trumarts of door de hulpdiensten, wordt de politie gecon-
tacteerd. Zij contacteren het parket dat een wetsdokter kan
vorderen. De burgerlijke stand wordt op de hoogte
gebracht van het overlijden. Afhankelijk van de beslissing
van het parket wordt het stoffelijke overschot overgebracht
naar het mortuarium voor verder onderzoek of wordt een
begrafenisondernemer gecontacteerd om het stoffelijk
overschot op te halen. Tot slot wordt, indien mogelijk,
eventuele familie op de hoogte gebracht. De bewoners
worden ingelicht en voor hen wordt er opvang voorzien.
De bewonerspsycholoog en opvoeders organiseren
gesprekken met de bewoners. Ook het personeel wordt
geïnformeerd en opgevangen. De personeelsleden betrok-
ken bij het aantreffen en eventuele reanimatie worden in
eerste instantie opgevangen.

DO 2022202321605
Question n° 1035 de Madame la députée Eva Platteau

du 09 août 2023 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202321605
Vraag nr. 1035 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Eva Platteau van
09 augustus 2023 (N.) aan de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Plaintes individuelles d'occupants de centres de détention. Individuele klachten van bewoners in detentiecentra.
L'arrêté royal du 2 août 2002 crée une commission des

plaintes chargée de traiter les plaintes individuelles.
L'arrêté ministériel du 23 septembre 2002 fixe les règles de
procédure et de fonctionnement de cette commission et de
son secrétariat permanent. Je souhaiterais obtenir un
aperçu des plaintes déposées ces dernières années.

Het koninklijk besluit van 2 augustus 2002 voorziet in
een klachtencommissie die belast is met de behandeling
van individuele klachten. Het ministerieel besluit van
23 september 2002 bepaalt de procedure- en werkingsre-
gels van de Commissie en het permanent secretariaat. Ik
wil graag een overzicht van de ingediende klachten van de
afgelopen jaren.
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1. Combien de plaintes individuelles ont-elles été dépo-
sées par des occupants de centres de détention au cours des
cinq dernières années? Merci de ventiler les chiffres par
année et par centre de détention.

1. Hoeveel individuele klachten werden door bewoners
van detentiecentra ingediend voor de laatste vijf jaar?
Graag een jaarlijks cijfer per detentiecentrum.

2. Pouvez-vous fournir un aperçu de la nature de ces
plaintes? Combien de plaintes concernaient le traitement
médical, le comportement du personnel, la direction et
d'autres catégories significatives?

2. Kunt u een overzicht geven van de aard van deze
klachten? Hoeveel klachten hadden betrekking op medi-
sche behandeling, gedrag van personeel, tegen de directie
en andere significante categorieën?

3. Quelles sont les tendances observées quant aux
plaintes déposées au fil des années?

3. Welke tendensen kunt u waarnemen bij de ingediende
klachten over de jaren heen?

4. Combien de ces plaintes ont-elles été déclarées irrece-
vables?

4. Hoeveel van deze klachten werden niet-ontvankelijk
verklaard?

5. Combien de ces plaintes étaient-elles fondées selon la
commission des plaintes?

5. Hoeveel van deze klachten waren volgens de klachten-
commissie gegrond?

6. Quelles suites ont-elles été données aux plaintes fon-
dées? Quelles recommandations la commission des
plaintes a-t-elle formulées au cours des cinq dernières
années?

6. Welke gevolgen werden gegeven aan klachten die
gegrond waren? Welke aanbevelingen heeft de klachten-
commissie de afgelopen vijf jaar geformuleerd?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 19 février 2024, à la question n° 1035
de Madame la députée Eva Platteau du 09 août 2023
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 19 februari 2024, op de vraag nr. 1035
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Eva Platteau
van 09 augustus 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2023202422365
Question n° 1084 de Madame la députée Vanessa Matz

du 13 novembre 2023 (Fr.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2023202422365
Vraag nr. 1084 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Vanessa Matz van
13 november 2023 (Fr.) aan de staatssecretaris
voor Asiel en Migratie, toegevoegd aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'intégration au marché du travail des étrangers en situa-
tion régulière et des demandeurs d'asile.

De arbeidsmarktintegratie van legaal in ons land verblij-
vende vreemdelingen en asielzoekers.

La Banque nationale de Belgique a présenté un rapport,
rapport de la Banque nationale de Belgique sur l'impact
économique de l'immigration en Belgique, Chambre, Doc.
Parl. 55 1818, au Parlement le 15 décembre 2020, sur
l'impact économique de l'immigration en Belgique.

Op 15 december 2020 heeft de Nationale Bank van Bel-
gië een verslag over de economische impact van immigra-
tie in België aan het Parlement voorgesteld (Verslag van de
Nationale Bank van België over de economische impact
van immigratie in België, Kamer, Parl. St. 55 1818).

Ledit rapport a mis en évidence l'importance pour les
personnes étrangères de pouvoir s'insérer sur le marché du
travail le plus tôt possible.

Uit dat verslag kwam naar voren hoe belangrijk het voor
vreemdelingen is om zo snel mogelijk tot de arbeidsmarkt
te kunnen toetreden.



QRVA 55 129
21-02-2024

463

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 20242023 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Or, notre pays n'a connu aucune amélioration significa-
tive au cours de ces dix dernières années en matière d'inté-
gration des étrangers sur le marché de l'emploi. Pire, notre
pays enregistre, comparativement aux autres pays de
l'Union européenne, l'un des taux d'emploi les plus faibles
pour les immigrés de la première génération. En 2019,
61 % des immigrés avaient un emploi, soit près de 12 % de
moins qu'une personne née en Belgique. Le taux d'emploi
des immigrés extra-européens ne dépassait pas 54 %, soit
près de 19 % de moins que les natifs.

De afgelopen 10 jaar is er in ons land echter hoegenaamd
geen significante vooruitgang geboekt wat betreft de
arbeidsmarktintegratie van vreemdelingen. Sterker nog, in
vergelijking met de andere EU-lidstaten is de werkzaam-
heidsgraad voor immigranten van de eerste generatie in
ons land een van de laagste. In 2019 had 61 % van de
immigranten een baan, d.i. bijna 12 procentpunten lager
dan iemand die in België geboren is. De werkzaamheids-
graad van de immigranten uit niet-Europese landen kwam
niet boven de 54 % uit, d.i. bijna 19 procentpunten lager
dan voor de autochtone bevolking.

Par conséquent, l'étude conclut à la nécessité d'adopter
des politiques ciblées en matière de politique d'activation
pour ce groupe de personnes, dans la mesure où ces poli-
tiques démontrent plus d'efficacité dans la réduction de
l'écart de taux d'emploi entre immigrés et personnes
natives.

In de studie wordt er dan ook geconcludeerd dat er
gerichte activeringsbeleidsmaatregelen genomen moeten
worden voor die doelgroep, omdat dergelijke maatregelen
een doeltreffender middel zijn om de kloof inzake werk-
zaamheidsgraad tussen immigranten en autochtonen te
dichten.

Il est vrai que le débat est complexe puisque les pro-
blèmes soulevés par les experts et les solutions proposées
touchent tous les niveaux de pouvoir: l'État fédéral, les
régions et les communautés. Les différents niveaux de pou-
voir devraient donc rapidement et impérativement réfléchir
à la manière de mettre à profit l'ensemble des compétences
des personnes étrangères.

Het is natuurlijk een complex debat, want de door de
experts aan de orde gestelde problemen en de voorgestelde
oplossingen hebben betrekking op alle beleidsniveaus: de
federale Staat, de gewesten en de gemeenschappen. De
verschillende beleidsniveaus zouden zich daarom spoedig
moeten buigen over de manier waarop de competenties van
vreemdelingen benut kunnen worden.

En effet, pour atténuer les effets liés au vieillissement et
résorber les métiers dits en pénurie, nous n'avons pas le
choix, notre marché de l'emploi doit nécessairement passer
par une meilleure insertion des ressortissants étrangers.

Om de effecten van de vergrijzing op te vangen en de
knelpuntberoepen in te vullen hebben we immers geen
keus: vreemdelingen moeten beter geïntegreerd worden op
onze arbeidsmarkt.

Parmi les problèmes soulevés, la Banque nationale de
Belgique attire l'attention sur le piège à l'emploi des
demandeurs d'asile qui doivent rétrocéder 75 % de leur
salaire lorsque celui-ci est supérieur à 500 euros.

Een van de problemen waarop de Nationale Bank van
België in het verslag de aandacht vestigt, is de werkloos-
heidsval voor asielzoekers die 75 % van hun loon moeten
afstaan wanneer ze meer dan 500 euro per maand verdie-
nen.

1. a) Quelles mesures avez-vous adoptées pour améliorer
l'intégration des ressortissants étrangers, surtout les ressor-
tissants de pays tiers, au marché de l'emploi?

1. a) Welke maatregelen hebt u genomen om de arbeids-
marktintegratie van buitenlandse onderdanen, vooral uit
derde landen, te verbeteren?

b) Que comptez-vous faire pour relever le défi? b) Wat zult u doen om die uitdaging aan te gaan?
2. Vous vous étiez engagée à mettre sur la table de la

Conférence interministérielle sur la Migration et l'Intégra-
tion le sujet de l'intégration des ressortissants étrangers sur
le marché du travail. L'avez-vous fait?

2. U had toegezegd dat u het vraagstuk van de arbeids-
marktintegratie van buitenlandse onderdanen aan de orde
zou stellen op de Interministeriële conferentie Migratie en
Integratie. Hebt u dat gedaan?

Dans l'affirmative, quelles décisions spécifiques et
mesures cibles ont-elles été adoptées?

Zo ja, voor welke specifieke beslissingen en gerichte
maatregelen werd er groen licht gegeven?

3. Quels enseignements avez-vous tirés des rapports de la
Banque nationale de Belgique et du Conseil supérieur de
l'emploi relatifs à l'impact économique de l'immigration en
Belgique?

3. Welke lessen hebt u getrokken uit de verslagen van de
Nationale Bank van België en de Hoge Raad voor de
Werkgelegenheid in verband met de economische impact
van immigratie in België?
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4. a) Combien de demandeurs d'asile qui dépendent du
réseau d'accueil exercent-ils une activité professionnelle de
2018 à aujourd'hui?

4. a) Hoeveel asielzoekers in het opvangnetwerk oefen-
den in de periode van 2018 tot nu een beroepsactiviteit uit?

b) Pouvez-vous communiquer un tableau récapitulatif
par année?

b) Kunt u een samenvattend overzicht per jaar bezorgen?

c) Quelle est la durée moyenne d'attente avant qu'ils com-

mencent à travailler et quelles en sont les raisons?
c) Hoe lang duurt het gemiddeld voordat ze beginnen te

werken en wat zijn de redenen daarvoor?
5. a) Existe-t-il une demande particulière de la part des

demandeurs d'asile pour travailler dès leur insertion dans le
réseau d'accueil sans attendre le délai de quatre mois dans
le réseau d'accueil?

5. a) Zijn de asielzoekers specifiek vragende partij om te
kunnen werken zodra ze in het opvangnetwerk terechtko-
men zonder de wachtperiode van vier maanden die in het
opvangnetwerk geldt, in acht te nemen?

b) Seriez-vous favorable à une modification de l'arrêté
royal du 6 juin 1999 portant exécution de la loi sur l'occu-
pation des travailleurs étrangers qui supprimerait le délai
de quatre mois? Dans la négative, pour quelles raisons?

b) Staat u positief tegenover een wijziging van het
koninklijk besluit van 6 juni 1999 houdende de uitvoering
van de wet betreffende de tewerkstelling van buitenlandse
werknemers om de termijn van vier maanden af te schaf-
fen? Zo niet, waarom niet?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 19 février 2024, à la question n° 1084
de Madame la députée Vanessa Matz du 13 novembre
2023 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 19 februari 2024, op de vraag nr. 1084
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Vanessa
Matz van 13 november 2023 (Fr.):

1. Comme vous le soulignez à juste titre, l'intégration au
marché du travail et la politique d'activation des étrangers
sont des questions qui se situent à l'intersection de diffé-
rents niveaux de compétence. Dans le contexte de mes
compétences, je contribue de manière constructive à la réa-
lisation du taux d'emploi global de 80 % que le gouverne-
ment fédéral envisage, et je continuerai à le faire. Un
aspect important est de rendre la migration économique
plus attrayante en garantissant une procédure efficace et
transparente.

1. Zoals u terecht opmerkt, zijn de integratie op de
arbeidsmarkt en het activeringsbeleid voor vreemdelingen
thema's die zich bevinden op het snijpunt van verschillende
bevoegdheidsniveaus. Ik draag vanuit mijn bevoegdheden
constructief bij aan het bereiken van de algemene tewerk-
stellingsgraad van 80 % die de federale regering voorop
stelt, en zal dat ook blijven doen. Een belangrijk aspect is
het aantrekkelijker maken van economische migratie door
het verzekeren van een efficiënte en transparante proce-
dure.

L'introduction de la plateforme numérique Working in
Belgium  en 2021 en est un exemple. Cette plateforme sera
étendue et approfondie. La modification de loi en 2023 qui
rend plus largement possible le changement de statut vers
un statut sur base de l'emploi, y contribue également.
L'année de recherche récemment introduite pour les étu-
diants et les chercheurs des pays tiers, qui leur donne un an
pour s'intégrer au marché du travail belge après avoir ter-
miné leurs études ou leurs recherches, y contribue égale-
ment.

De invoering van het digitaal platform Working in Bel-
gium in 2021 is daar een voorbeeld van. Dit platform wordt
uitgebreid en verdiept. Ook de wetswijziging ingevoerd in
2023 die het ruimer mogelijk maakt om van statuut te wij-
zigingen naar een verblijf op basis van tewerkstelling,
draagt hieraan bij. Ook het recent ingevoerde zoekjaar voor
derdelands studenten en onderzoekers, zodat ze een jaar de
kans krijgen om aansluiting te vinden op de Belgische
arbeidsmarkt na het voltooien van studies of onderzoek,
draagt daartoe bij.
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Je m'engage également pour l'activation des demandeurs
de protection internationale (DPI): à cette fin, le Plan
d'action pour l'Activation a été lancé en 2022 afin d'amé-
liorer la fourniture d'informations aux DPI sur l'emploi,
ainsi que la conclusion et le renforcement de partenariats.
De nombreux projets ont déjà été lancés dans le cadre de ce
plan d'action afin de mieux orienter les DPI vers le marché
du travail. L'année dernière, p. ex. près de 10.000 DPI ont
été inscrits pendant au moins une journée à la Banque Car-
refour de la sécurité sociale. Pour approfondir et pérenniser
cette démarche, des partenariats ont été conclus avec, p. ex.
le secteur de la construction, le VDAB et d'autres secteurs
sont impliqués dans le développement de nombreux par-
cours ad hoc.

Ik zet ook in op de activering van verzoekers om interna-
tionale bescherming (VIB): daartoe werd het Actieplan
Activering gelanceerd in 2022 om het verbeteren van
informatieverschaffing aan VIB rond tewerkstelling, en het
afsluiten en versterken van partnerschappen. Vanuit dit
Actieplan werden al tal van projecten opgestart om VIB op
een betere manier toe te leiden tot de arbeidsmarkt. Zo
waren er het afgelopen jaar bijna 10.000 VIB die minstens
één dag ingeschreven waren in de Kruispuntbank voor
Sociale Zekerheid. Om dit te verdiepen en te verduurza-
men, zijn er partnerschappen afgesloten met bijv. de bouw-
sector, de VDAB en worden andere sectoren betrokken in
de uitwerking van tal van ad hoc trajecten.

2. Le 7 juillet 2023, j'ai organisé une Conférence Intermi-
nistérielle sur la Migration et l'Intégration avec le thème
"Vers un renforcement des politiques sur la migration eco-
nomique, l'activation des demandeurs de protection inter-
nationale et le statut des jeunes au pair". Des engagements
concrets ont été pris avec tous les ministres compétents
afin d'améliorer la qualité du cadre des permis unique et de
se concentrer sur l'activation et l'acquisition de compé-
tences des DPI. Les engagements concrets vont de l'harmo-
nisation des pratiques régionales en matière d'emploi
pendant la procédure de permis unique à la conclusion
d'accords de coopération renouvelés entre Fedasil et les
services régionaux de l'emploi, en passant par l'élaboration
d'une feuille de route pour les VIB et les employeurs en
vue de l'emploi pendant la procédure PI.

2. Op 7 juli 2023 organiseerde ik een Interministeriële
Conferentie Migratie et Integratie met als thema: "Naar een
versterking van het beleid rond arbeidsmigratie, activering
van verzoekers om internationale bescherming en het sta-
tuut van au pairs". Met alle bevoegde ministers werden
concrete engagementen aangegaan om tot een kwaliteits-
verbetering te komen van het gecombineerde vergunnings-
kader en om in te zetten op de activering en
competentieverwerving van VIB's. Concrete engagemen-
ten gaan van een harmonisering van de gewestelijke prak-
tijken rond tewerkstellingen tijdens de gecombineerde
vergunningsprocedure, het afsluiten van hernieuwde
samenwerkingsakkoorden tussen Fedasil en de regionale
arbeidsbemiddelingsdiensten tot het uitwerken van een
draaiboek voor de VIB's en de werkgevers voor tewerkstel-
ling tijdens de procedure IB.

3. Le rapport de la Banque nationale et d'autres publica-
tions très pertinentes sur l'emploi des personnes issues de
l'immigration, telles que le baromètre socioéconomique
annuel, alimentent en permanence le débat (parlementaire)
et les politiques.

3. Het rapport van de Nationale Bank en andere zeer rele-
vante publicaties rond de tewerkstelling van personen met
een migratieachtergrond, zoals de jaarlijkse socio-econo-
mische barometer, voeden continu het (parlementaire)
debat en beleid.

4. a) et b) Fedasil dispose de deux croisements de don-
nées. Le 21 septembre 2022, il y avait, parmi les résidents
du réseau, 10.239 personnes comptabilisant au moins un
jour d'activité professionnelle durant la période allant de
septembre 2021 à septembre 2022.

4. a) en b) Fedasil beschikt over twee recente kruisingen
van gegevens. Onder de bewoners in het netwerk op
21 september 2022 waren er 10.329 unieke personen met
minstens één dag van professionele activiteiten in de peri-
ode september 2021 tot september 2022.

Le 27 février 2023, il y avait, parmi les résidents du
réseau, 9.846 personnes comptabilisant au moins un jour
d'activité professionnelle durant la période allant de janvier
2022 à décembre 2022.

Onder de bewoners in het netwerk op 27 februari 2023
waren er 9.846 unieke personen met minstens één dag van
professionele activiteiten in de periode januari 2022 tot
december 2022.
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c) Avant de pouvoir exercer une activité professionnelle,
la période d'attente pour un DPI est de quatre mois suivant
l'introduction de la procédure. Nous ne disposons pas de
chiffres concernant la durée moyenne d'attente entre le
moment de l'arrivée et la première expérience profession-
nelle.

c) Alvorens hij een professionele activiteit mag uitoefe-
nen heeft een VIB een wachttijd van vier maanden na het
begin van de procedure. Er zijn geen data beschikbaar
betreffende de gemiddelde wachttijd tussen aankomst en
eerste werkervaring.

5. Sur le terrain, la période d'attente pour commencer à
travailler de quatre mois après la demande de PE est très
utile pour que les personnes concernées peuvent retrouver
de tranquillité, accomplissent les formalités administra-
tives initiales et cherchent un emploi. De plus, avec cette
période de quatre mois, nous sommes dans la moyenne
européenne. Raccourcir ce délai ne me semble pas oppor-
tun pour plusieurs raisons:

5. Op het terrein blijkt dat de wachttermijn om te begin-
nen werken van vier maanden na het indienen van een ver-
zoek om IB zeer nuttig is voor de betrokkenen om tot rust
te komen, de eerste administratieve formaliteiten te vervul-
len en een tewerkstelling te zoeken. Bovendien bevinden
we ons met deze termijn van vier maanden in het Europese
gemiddelde. Het verkorten van deze termijn lijkt mij niet
opportuun omwille van verschillende redenen:

- lorsque ce délai a été temporairement raccourci pendant
la période corona, cela n'a pas permis d'augmenter signifi-
cativement le nombre d'emplois ou de les accélérer;

- toen deze termijn tijdens de coronaperiode tijdelijk
ingekort werd, bleek hij niet tot significant meer of vlug-
gere tewerkstelling te leiden;

- ne plus prévoir de période d'attente pourrait entraîner
une utilisation abusive de la procédure PI, avec des per-
sonnes demandant l'asile uniquement pour pouvoir travail-
ler légalement. Ceci dans un contexte où le système d'asile
et d'accueil actuel est déjà sous pression. Les personnes qui
souhaitent obtenir un permis de séjour en Belgique pour
travailler doivent suivre la procédure de migration écono-
mique;

- het niet langer voorzien van een wachttermijn kan onei-
genlijk gebruik van de procedure VIB met zich meebren-
gen, waarbij personen louter een asielaanvraag indienen
om legaal te kunnen werken. Dit in een context waar het
huidige asiel- en opvangsysteem al onder druk staat. Indien
men een verblijf in België wil verkrijgen om te werken
moet men de procedure voor arbeidsmigratie volgen;

- le personnel sur le terrain estime que la période d'attente
de quatre mois est utile pour les raisons mentionnées ci-
dessus.

- medewerkers op het terrein schatten de wachtperiode
van vier maanden als nuttig in omwille van de hierboven
vermelde redenen.

DO 2023202423008
Question n° 1108 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 08 janvier 2024 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2023202423008
Vraag nr. 1108 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 08 januari 2024 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Retraits du statut de protection en 2023. Intrekking internationale beschermingsstatus in 2023.
En 2020, il a été procédé à 162 retraits du statut de pro-

tection et en 2021, à un peu plus de 200.
In 2020 werden 162 intrekkingen uitgevoerd en in 2021

iets meer dan 200.
1. En 2023, quelle a été la répartition du nombre de

retraits du statut de protection entre les différentes nationa-
lités? Pouvez-vous fournir un aperçu?

1. Wat was de verdeling van het aantal intrekkingen van
de beschermingsstatus in 2023 per nationaliteit? Graag een
overzicht.

2. En 2023, quelles ont été les raisons principales d'une
abrogation ou d'un retrait du statut de protection? Pouvez-
vous fournir un aperçu?

2. Wat waren in 2023 de belangrijkste redenen om een
beschermingsstatus op te heffen of in te trekken? Graag
een overzicht.
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3. Quelles modifications souhaitez-vous apporter afin de
faire en sorte que le retrait du statut de protection se fasse
de manière plus adéquate et soit basé sur la situation
actuelle dans le pays d'origine?

3. Welke wijzigingen wenst u aan te brengen om de
intrekking van de beschermingsstatus adequater en op
basis van de actuele situatie in het land van herkomst te
laten gebeuren?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 19 février 2024, à la question n° 1108
de Monsieur le député Tomas Roggeman du 08 janvier
2024 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 19 februari 2024, op de vraag nr. 1108
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 08 januari 2024 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2023202423341
Question n° 1123 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 30 janvier 2024 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2023202423341
Vraag nr. 1123 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 30 januari 2024 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Évaluation des contrats de bail de Fedasil et de ses opéra-
teurs (QO 39366C).

Evaluatie huurcontracten Fedasil en haar operatoren (MV
39366C).

Le passage suivant est extrait des notifications relatives
au budget 2024: "En raison de la recherche urgente de nou-
veaux sites, Fedasil et ses opérateurs sont en position de
faiblesse par rapport aux fournisseurs de structures
d'accueil et sont forcés de conclure des engagements (loca-
tifs) à long terme, qui s'accompagnent souvent d'un prix
élevé. Ces engagements seront répertoriés d'ici le 30 juin
2024, et un plan d'action sera proposé pour en réduire le
coût à long terme."

In de notificaties van de begroting voor 2024 staat te
lezen: "Door de dringende zoektocht naar nieuwe sites,
wordt Fedasil en zijn operatoren, door een zwakke onder-
handelingspositie tegenover aanbieder van opvanginfra-
structuur, gedwongen om lange termijn (huur)
engagementen aan te gaan, die bovendien vaak een hoge
kostprijs met zich meebrengen. Deze engagementen zullen
tegen 30 juni 2024 in kaart worden gebracht en er zal een
actieplan worden voorgelegd om de kostprijs op lange ter-
mijn te kunnen drukken".

L'évaluation des contrats de bail de Fedasil est donc pré-
vue environ trois semaines après les élections de 2024.

De evaluatie van de huurcontracten van Fedasil wordt
dus ongeveer drie weken na de verkiezingen van 2024
gepland.

1. Pourquoi l'évaluation de ces contrats de bail n'est-elle
prévue qu'après les élections?

1. Waarom wordt de evaluatie van deze huurcontracten
pas ingepland na de verkiezingen?

2. Vous et le gouvernement fédéral ne considérez-vous
pas que d'éventuels loyers abusifs constituent un problème
urgent?

2. Vinden u en de federale regering eventuele buitenspo-
rige huurprijzen geen urgent probleem?

3. Qui réalisera cette évaluation? Sera-t-elle menée en
externe ou en interne? Quand le marché public sera-t-il
publié?

3. Door wie zal deze evaluatie worden uitgevoerd?
Gebeurt dit extern of intern? Wanneer zal de aanbesteding
worden gepubliceerd?
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Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 19 février 2024, à la question n° 1123
de Monsieur le député Tomas Roggeman du 30 janvier
2024 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 19 februari 2024, op de vraag nr. 1123
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 30 januari 2024 (N.):

Fedasil doit définir ses engagements et soumettre un plan
d'action au gouvernement pour la fin juin 2024. J'ai
demandé à Fedasil de le faire certainement avant la fin de
cette législature.

Fedasil dient tegen eind juni 2024 zijn engagementen in
kaart te brengen en een actieplan voor te leggen aan de
regering. Ik heb Fedasil gevraagd om dit zeker voor het
einde van deze legislatuur te doen.

Fedasil respecte les restrictions imposées par le Conseil
des ministres dans ce cadre et, grâce à ces options, a ouvert
des milliers de refuges d'ici 2023. La maîtrise des coûts est
évidemment un principe directeur à cet égard. Je note d'ail-
leurs que notre coût d'accueil par place est beaucoup moins
élevé que dans des pays voisins comme les Pays-Bas.

Fedasil houdt zich aan de beperkingen die de Minister-
raad heeft opgelegd in dat kader en heeft, dankzij die
mogelijkheden, duizenden opvangplaatsen geopend in
2023. Kostenbeperking is daarbij uiteraard een leidend
principe. Ik wil trouwens opmerken dat onze opvangkost
per plaats een stuk lager ligt dan in buurlanden zoals
Nederland.

Comme vous le savez, Fedasil et ses partenaires utilisent
également des infrastructures qui ne coûtent pas de loyers,
comme les sites de la Régie ou de la Défense.

Zoals u weet, maakt Fedasil en zijn partners ook gebruik
van infrastructuur die geen huurgelden kosten, zoals sites
van de Regie of Defensie.

DO 2023202423342
Question n° 1124 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 30 janvier 2024 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2023202423342
Vraag nr. 1124 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 30 januari 2024 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Adoption du projet de loi sur les visites domiciliaires (QO
39365C).

Goedkeuring woonstbetredingen (MV 39365C).

Lors des débats sur la dernière déclaration gouvernemen-
tale, il a été demandé à plusieurs de vos partenaires de coa-
lition si le projet de loi sur les visites domiciliaires, ou
"droit de visite" comme vous et votre prédécesseur l'appe-
lez, serait encore abordé et serait donc encore susceptible
d'aboutir au cours de la présente législature. Aucun d'entre
eux n'a pu formuler de réponse claire à cette question.

Tijdens de bespreking van de recentste regeringsverkla-
ring kregen verschillende van uw coalitiepartners de vraag
of het wetsontwerp rond woonstbetredingen, of zoals u en
uw voorganger het heten "visitatierecht", nog tijdens deze
beleidsperiode op tafel zou komen en dus zal worden gere-
aliseerd. Hierop kon geen van hen een duidelijk antwoord
op formuleren.

Présenterez-vous encore le projet de loi sur les visites
domiciliaires au gouvernement fédéral au cours de la pré-
sente législature? Quand cela se fera-t-il? Pensez-vous par-
venir à un accord sur ce point avec vos partenaires de
coalition progressistes?

Zult u het wetsontwerp rond woonstbetredingen nog deze
beleidsperiode op de tafel van de federale regering bren-
gen? Wanneer zal dit gebeuren? Verwacht u hierover een
akkoord te kunnen bereiken met uw progressieve coalitie-
partners?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 19 février 2024, à la question n° 1124
de Monsieur le député Tomas Roggeman du 30 janvier
2024 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 19 februari 2024, op de vraag nr. 1124
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 30 januari 2024 (N.):
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J'ai répondu à cette question à plusieurs reprises. Ma pro-
position relative à l'entrée résidentielle a été à nouveau dis-
cutée au kern en octobre après l'attaque contre des
supporters de football suédois, et mon cabinet a organisé
un groupe de travail inter-cabinet (IKW) à ce sujet en
décembre.

Ik heb deze vraag weldegelijk al meermaals beantwoord.
Mijn voorstel voor de woonstbetreding is in oktober na de
aanslag op de Zweedse voetbalsupporters opnieuw bespro-
ken in de Kern en in december organiseerde mijn kabinet
een interkabinettenwerkgroep (IKW) hierover.

La réalisation de cette proposition au cours de cette
période politique dépendra de l'évolution des discussions
au sein du gouvernement.

Of dit tijdens deze beleidsperiode gerealiseerd zal wor-
den zal afhankelijk zijn van het verloop van de gesprekken
binnen de regering.

Et oui, nous ne devons pas nous décourager: il y a des
opinions très différentes au sein du gouvernement sur les
soins résidentiels. Ce n'est pas illogique dans un gouverne-
ment de coalition où il faut faire des compromis. Je res-
pecte mes partenaires de coalition et je ne ferai donc pas
d'autres déclarations à ce sujet.

En ja, we moeten daar niet flauw over doen: over de
woonstbetreding bestaan binnen de regering heel verschil-
lende meningen. Dat is niet onlogisch in een coalitierege-
ring waar je compromissen moet sluiten. Ik respecteer mijn
coalitiepartners en ga er hier dan ook geen verdere uitspra-
ken over doen.

DO 2023202423450
Question n° 1126 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 08 février 2024 (Fr.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2023202423450
Vraag nr. 1126 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 08 februari 2024 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

L'obtention de visas au départ de la Thaïlande (QO
40846C).

Verkrijgen van een visum vanuit Thailand. (MV 40846C)

Il me revient que de nombreuses demandes de visa en
provenance de Thaïlande sont rejetées, parfois à de nom-

breuses reprises, sur base d'un examen incomplet des dos-
siers et d'une appréciation assez opaque de ce qui constitue
des documents conformes ou non.

Naar verluidt worden er veel visumaanvragen vanuit
Thailand, soms bij herhaling, afgewezen  op basis van een
onvolledig onderzoek van de dossiers en een eerder
ondoorzichtige beoordeling van wat al dan niet conforme
documenten zijn.

Ce manque de critères clairs et objectifs est susceptible
de créer des décisions variables chez les demandeurs, en
plus de faire perdre du temps et de l'énergie au sein de
l'administration chargée de traiter les dossiers.

Dit gebrek aan duidelijke en objectieve criteria kan lei-
den tot uiteenlopende beslissingen in hoofde van de aan-
vragers en bovendien tot tijd- en energieverspilling bij de
administratie die belast is met de behandeling van de dos-
siers.

Pouvez-vous communiquer explicitement la liste com-

plète et sérieuse des documents nécessaires à l'obtention
des visas?

Kunt u ons de volledige en ernstige lijst bezorgen van de
documenten die vereist zijn voor het verkrijgen van een
visum?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 19 février 2024, à la question n° 1126
de Monsieur le député Patrick Prévot du 08 février
2024 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 19 februari 2024, op de vraag nr. 1126
van De heer volksvertegenwoordiger Patrick Prévot
van 08 februari 2024 (Fr.):
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L'article 10 du code des visas détaille ce qu'un État
membre de l'espace Schengen attend d'un étranger qui
introduit une demande de visa pour un court séjour dans
l'espace Schengen. Entre autres documents justificatifs, cet
étranger doit donner des informations permettant d'appré-
cier sa volonté de quitter le territoire des États membres
avant l'expiration du visa demandé (article 14).

Artikel 10 van de Visumcode beschrijft wat een Schen-
genlidstaat verwacht van een vreemdeling die een visum
aanvraagt voor een kort verblijf in het Schengengebied.
Naast andere bewijsstukken moet de vreemdeling informa-
tie verstrekken aan de hand waarvan kan worden beoor-
deeld of hij of zij voornemens is het grondgebied van de
lidstaten te verlaten vóór het verstrijken van de geldigheid
van het aangevraagde visum (artikel 14).

L'article 21 du code stipule ensuite que "Lors de l'exa-
men d'une demande de visa uniforme, le respect par le
demandeur des conditions d'entrée énoncées à l'article 5,
paragraphe 1, points a), c), d) et e), du code frontières
Schengen est vérifié et une attention particulière est accor-
dée à l'évaluation du risque d'immigration illégale ou du
risque pour la sécurité des États membres que présenterait
le demandeur ainsi qu'à sa volonté de quitter le territoire
des États membres avant la date d'expiration du visa
demandé."

Artikel 21 van de code bepaalt verder: "Bij de behande-
ling van een aanvraag voor een eenvormig visum dient te
worden nagegaan of de aanvrager voldoet aan de inreis-
voorwaarden als omschreven in artikel 5, lid 1, onder a),
c), d) en e), van de Schengengrenscode en dient bijzondere
aandacht te worden besteed aan de beoordeling van het
risico van illegale immigratie of het risico voor de veilig-
heid van de lidstaten dat de aanvrager zou opleveren, als-
mede aan het voornemen van de aanvrager om het
grondgebied van de lidstaten te verlaten vóór het verstrij-
ken van de geldigheid van het aangevraagde visum".

Vous trouverez sur le site de l'Office des étrangers une
information vulgarisée sur ces dispositions du code des
visas.

Op de website van de dienst Vreemdelingenzaken vindt u
meer gedetailleerde informatie over deze bepalingen van
de Visumcode.

Les autorités belges chargées de l'examen de la demande
de visa doivent évaluer le risque d'immigration illégale et
apprécier la volonté du demandeur de quitter l'espace
Schengen avant l'expiration du visa demandé.

De Belgische autoriteiten die verantwoordelijk zijn voor
de behandeling van de visumaanvraag moeten het risico op
illegale immigratie beoordelen en nagaan of de aanvrager
het Schengengebied wenst te verlaten vóór het verstrijken
van de geldigheid van het aangevraagde visum.

Le demandeur doit donc donner des garanties de retour.
Ces garanties de retour sont tous les éléments qui tendent à
démontrer que le demandeur a bien la volonté de quitter
l'espace Schengen.

De aanvrager moet dus terugkeergaranties geven. Deze
terugkeergaranties zijn alle elementen die aantonen dat de
aanvrager het Schengengebied daadwerkelijk wenst te ver-
laten.

Il est recommandé au demandeur de donner un maximum
d'informations et de documents sur son ancrage dans le
pays de résidence.

Aanvragers wordt aangeraden om zoveel mogelijk infor-
matie en documentatie te verstrekken over hun wortels in
het land waar ze verblijven.

- A-t-il une famille proche qui ne voyage pas avec lui? - Heeft de aanvrager naaste familie die niet met hem
meereist?

- A-t-il une situation professionnelle stable? - Hebben ze een stabiele baan?
- A-t-il des revenus stables et réguliers tels qu'une pen-

sion ou des loyers?
- Hebben ze een stabiel en regelmatig inkomen zoals een

pensioen of huur?
- A-t-il des biens immobiliers ou fonciers? - Bezitten ze eigendom of grond?
- A-t-il un ancrage social fort? - Hebben ze sterke sociale banden?
- A-t-il déjà eu des visas qui ont été respectés? - Hebben ze eerdere visa die zijn gerespecteerd?
Toutes les informations et documents fournis par le

demandeur sont pris en considération pour garantir l'objec-
tivité de l'évaluation.

Alle informatie en documenten die door de aanvrager
worden verstrekt, worden in aanmerking genomen om de
objectiviteit van de beoordeling te garanderen.

Chaque demande de visa fait donc l'objet d'un examen
individuel.

Elke visumaanvraag wordt individueel onderzocht.
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Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des 
consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, 

chargé de la Mer du Nord

Staatssecretaris voor Begroting en 
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de 
minister van Justitie, belast met de Noordzee

DO 2023202423064
Question n° 415 de Madame la députée Anneleen Van

Bossuyt du 11 janvier 2024 (N.) à la secrétaire
d'État au Budget et à la Protection des
consommateurs, adjointe au ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2023202423064
Vraag nr. 415 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anneleen Van Bossuyt van 11 januari 2024 (N.)
aan de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Plaintes concernant la liste "Ne m'appelez plus!". Klachten bel-me-niet-meer-lijst.
En 2022, 9.677 plaintes ont été déposées pour des appels

non sollicités par des personnes inscrites sur la liste "Ne
m'appelez plus!". Il s'agit du nombre de plaintes le plus
élevé depuis le lancement de la liste en 2015.

In 2022 waren er 9.677 klachten voor ongewenste
reclame-oproepen bij mensen die zich registreerden op de
bel-me-niet-meer-lijst. Het hoogste aantal klachten sinds
de start van de bel-me-niet-meer-lijst in 2015.

1. Quel était le nombre de numéros de téléphone figurant
sur la liste "Ne m'appelez plus!" au 1er janvier 2024?

1. Hoeveel telefoonnummers staan er op 1 januari 2024
op de bel-me-niet-meer-lijst?

2. Combien de plaintes le SPF Économie a-t-il reçues en
2023 concernant des appels non sollicités malgré l'inscrip-
tion sur la liste "Ne m'appelez plus!"?

2. Hoeveel klachten ontving de FOD Economie in 2023
over ongewenste oproepen ondanks inschrijving op de bel-
me-niet-meer-lijst?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 09 février 2024,
à la question n° 415 de Madame la députée Anneleen
Van Bossuyt du 11 janvier 2024 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 09 februari
2024, op de vraag nr. 415 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Anneleen Van Bossuyt van
11 januari 2024 (N.):

1. Au premier janvier 2024, 1.542.015 numéros de télé-
phones étaient inscrits sur la liste ne m'appelez plus.

1. Op 1 januari 2024 stonden er 1.542.015 telefoonnum-

mers op de bel-me-niet-meer-lijst.
2. En 2023, l'Inspection économique a reçu 9.816 signa-

lements concernant les appels non sollicités (articles
VI.110 à VI.115 du Code de droit économique).

2. In 2023 ontving de Economische Inspectie 9.816 mel-
dingen in verband met ongewenste oproepen (artikelen
VI.110 tot VI.115 van het Wetboek van economisch recht).

L'Inspection Économique constate quelques points sen-
sibles en matière de mise en application, à savoir:

De Economische Inspectie merkt dat er enkele knelpun-
ten zijn inzake handhaving, namelijk:

- la multitude d'intermédiaires divers entre l'opérateur et
le centre d'appels ou l'entreprise finale;

- de veelheid aan diverse tussenpersonen tussen de opera-
tor en het uiteindelijke callcenter of onderneming;

- le caractère international (hors Union européenne) des
entreprises concernées et les sanctions associées;

- het internationale (niet-Europese Unie) karakter van de
betrokken ondernemingen, en de sanctie;

- l'utilisation du masquage de numéro et du spoofing, ren-
dant plus difficile l'identification des entreprises qui ne
divulguent pas immédiatement leur identité par téléphone
au consommateur.

- het gebruik van nummerafscherming en spoofing, wat
het moeilijker maakt om ondernemingen te identificeren
die niet meteen hun identiteit via de telefoon meedelen aan
de consument.
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DO 2023202423320
Question n° 421 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 30 janvier 2024 (Fr.) à la secrétaire d'État au
Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2023202423320
Vraag nr. 421 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 30 januari 2024 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

L'opacité du marché des appareils reconditionnés (QO
40386C).

Ondoorzichtige markt van gerefurbishte apparaten (MV
40386C).

Le marché des appareils reconditionnés - en particulier le
smartphone - n'a cessé de croître ces dernières années et
continuera de le faire à l'avenir. On estime en effet que le
marché va croître d'environ 10,23 % par an jusque 2027.
Plus économique, plus responsable et plus durable: ce
comportement du consommateur s'inscrit avec les impéra-
tifs que nous connaissons.

De markt van gerefurbishte toestellen - en met name
smartphones - is de voorbije jaren gestaag blijven groeien
en die trend zal zich ook in de toekomst voortzetten. Men
schat inderdaad dat deze markt tot 2027 met ongeveer
10,23 % per jaar zal groeien. Zuiniger, meer verantwoord
en duurzamer: dit consumentengedrag sluit aan bij de
intussen welbekende vereisten.

Néanmoins, force est de constater qu'un manque de
transparence entoure le marché des appareils recondition-
nés. Le consommateur ne saura jamais rien de la première
vie de son appareil, voire "des" premières vies tant les
marques et enseignes ont des politiques et critères très
variables. Qu'il s'agisse de la durée d'utilisation, du
contrôle, des pièces intérieures remplacées et autres: il
n'existe aucune harmonisation, aucun encadrement précis,
et cela s'explique principalement par le fait que le Code de
droit économique ne définit pas le terme "reconditionné" et
ne prévoit pas de conditions pour pouvoir utiliser ce terme.

Toch moeten we vaststellen dat de markt van gerefur-
bishte apparaten onvoldoende doorzichtig is. De consu-
ment komt nooit iets te weten over het eerste leven van zijn
toestel, of zelfs van de eerste "levens", want op dat vlak
voeren de merken en ketens een zeer uiteenlopend beleid
en hanteren ze erg verscheiden criteria. Of het nu gaat over
de gebruiksduur, de controle, de vervangen onderdelen of
andere aspecten: er is geen sprake van enige harmonisatie
of van een nauwkeurige regeling, en de voornaamste ver-
klaring daarvoor is dat er in het Wetboek van economisch
recht geen definitie gegeven wordt van de term "refurbis-
hed", en al evenmin een opsomming van de voorwaarden
om van die term gebruik te mogen maken.

Ce "vide juridique" explique pourquoi reconditionneurs
et vendeurs font "chacun à leur sauce" (pour reprendre les
termes exacts d'Etienne Mignolet, le porte-parole du SPF
Économie).

Dat "juridische vacuüm" verklaart waarom de refurbis-
hers en verkopers elk naar eigen goeddunken (chacun à
leur sauce) opereren (om de exacte woorden te hernemen
van Étienne Mignolet, de woordvoerder van de FOD Eco-
nomie).

1. Le reconditionné, au même titre que la seconde main
et plus largement que l'économie circulaire, est à promou-
voir pour un modèle économique conscient des enjeux
environnementaux: jugez-vous la législation actuelle adap-
tée à cette réalité?

1. Gerefurbishte toestellen moeten net zoals tweede-
handstoestellen en in bredere zin de kringloopeconomie
bevorderd worden om te komen tot een economisch model
waarin men zich bewust is van de milieu-uitdagingen. Bent
u van oordeel dat de huidige wetgeving afgestemd is op die
realiteit?

2. Une définition du terme "reconditionné" dans le Code
de droit économique a-t-elle déjà été portée à réflexion ou
va-t-elle l'être au sein de votre cabinet et de l'administra-
tion?

2. Werd er in uw kabinet en in de administratie al een
denkoefening gestart over een definitie van de term "refur-
bished" in het Wetboek van economisch recht of zal dat
nog gebeuren?
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Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 15 février 2024,
à la question n° 421 de Monsieur le député Patrick
Prévot du 30 janvier 2024 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 15 februari
2024, op de vraag nr. 421 van De heer
volksvertegenwoordiger Patrick Prévot van 30 januari
2024 (Fr.):

1. Les dispositions protectrices des consommateurs ne
font pas de différence entre l'état neuf, d'occasion ou
reconditionné d'un bien. Ainsi, les entreprises restent
tenues d'informer correctement le consommateur sur les
caractéristiques d'un bien reconditionné, ainsi que sur la
garantie légale qui lui est applicable. A défaut, il s'agira
d'une pratique commerciale déloyale trompeuse, interdite.

1. De bepalingen inzake consumentenbescherming
maken geen onderscheid tussen nieuwe, tweedehands of
gereviseerde goederen. Bedrijven zijn daarom nog steeds
verplicht om consumenten correct te informeren over de
kenmerken van een gereviseerd goed en over de wettelijke
garantie die erop van toepassing is. Gebeurt dat niet, dan is
er sprake van een verboden oneerlijke handelspraktijk.

En outre, la future Directive européenne visant à pro-
mouvoir la réparation des biens contient plusieurs avan-
cées en lien avec les produits reconditionnés. Dans le cadre
de la garantie légale, le texte mentionne explicitement la
possibilité pour le vendeur de proposer le prêt gratuit d'un
bien de remplacement reconditionné lorsque la réparation
du bien défectueux ne peut être effectuée dans un délai rai-
sonnable, ainsi que la possibilité de remplacer le bien
défectueux par un bien reconditionné. La Directive crée
également une plateforme européenne permettant aux
consommateurs de trouver les vendeurs proposant des
biens ayant fait l'objet d'une remise à neuf. D'autres amé-
liorations pourraient être envisagées afin de promouvoir
les produits reconditionnés. De nombreuses initiatives en
ce sens sont à saluer. Je pense par exemple à la législation
française qui depuis 2020 encadre l'utilisation du terme
"reconditionné" et introduit des obligations d'informations
sur l'existence de produits reconditionnés afin de conscien-
tiser les consommateurs. Ces initiatives nationales sont
certes inspirantes, mais le niveau européen est à privilégier
pour ce genre de mesures.

Bovendien bevat de komende Europese richtlijn ter
bevordering van de reparatie van goederen een aantal voor-
delen met betrekking tot gereviseerde producten. In het
kader van de wettelijke garantie vermeldt de tekst expliciet
de mogelijkheid voor de verkoper om een gratis bruikleen
van een gereviseerd vervangend goed aan te bieden wan-
neer de reparatie van het defecte goed niet binnen een rede-
lijke termijn kan worden uitgevoerd, evenals de
mogelijkheid om het defecte goed te vervangen door een
gereviseerd goed. De richtlijn creëert ook een Europees
platform waar consumenten verkopers kunnen vinden die
gereviseerde goederen aanbieden. Er kunnen nog andere
verbeteringen worden overwogen om opgeknapte produc-
ten te promoten. Een aantal initiatieven op dit gebied moe-
ten worden toegejuicht. Ik denk bijvoorbeeld aan de Franse
wetgeving, die sinds 2020 het gebruik van de term "refur-
bished" reguleert en de verplichting invoert om informatie
te verstrekken over het bestaan van refurbished producten
om de consument bewuster te maken. Deze nationale initi-
atieven zijn zeker inspirerend, maar het Europese niveau
verdient de voorkeur voor dit soort maatregelen.

2. À cet égard, il convient de signaler que la notion de
"remise à neuf", synonyme de reconditionnement (refurbi-
shment), est définie dans la proposition de règlement euro-
péen sur l'écoconception pour des produits durables, dont
les négociations sont en cours de finalisation. Cette défini-
tion pourra ensuite être reprise telle quelle dans le droit
belge. Cette matière relevant des compétences de ma col-
lègue, Zakia Khattabi, ministre du Climat, de l'Environne-
ment, du Développement durable et du Green Deal, je vous
invite à vous adresser à celle-ci pour plus d'informations.

2. In dit verband moet worden opgemerkt dat het begrip
refurbishment, synoniem met reconditionering (opknap-
pen), wordt gedefinieerd in het voorstel voor een Europese
verordening inzake ecologisch ontwerp voor duurzame
producten, waarover de onderhandelingen momenteel wor-
den afgerond. Deze definitie kan dan ongewijzigd in de
Belgische wetgeving worden opgenomen. Aangezien deze
materie onder de bevoegdheid valt van mijn collega Zakia
Khattabi, minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal, nodig ik u uit om contact met
haar op te nemen voor meer informatie.
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DO 2023202423418
Question n° 423 de Monsieur le député Sander Loones

du 06 février 2024 (N.) à la secrétaire d'État au
Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2023202423418
Vraag nr. 423 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 06 februari 2024 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Financement des grandes villes wallonnes (QO 40992C). Financiering Waalse grootsteden (MV 40992C).
Le 23 janvier 2024, on a pu lire dans une interview

publiée dans le quotidien Le Soir que les bourgmestres
Nicolas Martin et Paul Magnette plaidaient en faveur d'un
refinancement de la politique des grandes villes.

Op 23 januari 2024 was in een interview in Le Soir te
lezen dat burgemeesters Nicolas Martin en Paul Magnette
pleiten voor een herfinanciering van het beleid voor de
grote steden.

Ils suggèrent concrètement d'attribuer un montant sup-
plémentaire de 500 millions d'euros aux pouvoirs locaux
dans le sud du pays.

Concreet zou het om 500 miljoen euro gaan dat er extra
zou moeten komen voor de lokale niveaus in het zuiden
van het land.

Selon eux, il s'agit simplement de respecter les pro-
messes fédérales.

Dit is volgens hen louter het nakomen van federale belof-
tes.

1. Cette demande de moyens supplémentaires pour les
grandes villes a-t-elle déjà été déposée sur la table du gou-
vernement?

1. Is deze vraag naar extra middelen voor de grootsteden
ook al neergelegd op de regeringstafel?

2. De combien de moyens s'agira-t-il alors concrètement? 2. Over hoeveel middelen gaat het dan concreet?
Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la

Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 09 février 2024,
à la question n° 423 de Monsieur le député Sander
Loones du 06 février 2024 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 09 februari
2024, op de vraag nr. 423 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van
06 februari 2024 (N.):

Jusqu'à présent, le gouvernement n'a reçu aucun dossier
concernant des moyens supplémentaires pour les Grandes
Villes. Après m'être renseignée auprès de ma collègue la
ministre Gennez, en charge de la Politique des Grandes
Villes, ils n'ont pas non plus reçu de dossier à ce sujet.

Er is tot vandaag geen dossier naar de regering gekomen
voor extra middelen voor de Grootsteden. Na navraag bij
mijn collega minister Gennez, die bevoegd is voor Groot-
stedenbeleid, hebben ook zij geen dossier hierover ontvan-
gen.
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DO 2023202423419
Question n° 424 de Monsieur le député Sander Loones

du 06 février 2024 (N.) à la secrétaire d'État au
Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2023202423419
Vraag nr. 424 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 06 februari 2024 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Impact budgétaire des voitures de société (QO 41121C). Budgettaire impact bedrijfswagens (MV 41121C).
Le 29 janvier 2024, un compromis a été trouvé concer-

nant les voitures de société. Concrètement, la méthode de
calcul sera modifiée afin que l'impôt sur l'avantage de toute
nature lié à l'utilisation de voitures à carburants fossiles
reste moins élevé. On a pu lire dans les médias que cette
mesure aura un impact négatif de 3,6 millions d'euros sur
le budget, alors que sans cette modification, il y aurait eu
un impact positif de 100 millions d'euros.

Op 29 januari 2024 werd een compromis bereikt rond de
bedrijfswagens, waarbij de berekeningswijze zal worden
aangepast, zodat de belasting voor wagens op fossiele
brandstoffen toch lager zal liggen. In de media lezen we
dat dit een negatieve impact zal hebben op de begroting
van 3,6 miljoen euro, terwijl het niet aanpassen een posi-
tieve impact van 100 miljoen euro zou hebben gehad.

Pour parvenir à ce compromis, il a été décidé d'examiner
également les autres types de déplacements entre le domi-
cile et le lieu de travail. Ainsi, le plafond pour l'indemnité
vélo sera relevé et une partie des frais d'abonnement pour
les trajets en train sera compensée pour les employeurs.

Om tot dit compromis te komen werd beslist om ook naar
de andere types woon-werkverkeer te kijken. Zo zal het
plafond voor de fietsvergoeding worden opgetrokken en
een deel van de abonnementskosten voor het treinverkeer
voor werkgevers worden gecompenseerd.

L'impact budgétaire de ces mesures est respectivement
de 500.000 euros et 5 millions d'euros.

De budgettaire impact van deze maatregelen is respectie-
velijk 500.000 euro en 5 miljoen euro.

1. La note budgétaire sur les voitures de société dans
laquelle sont mentionnées les recettes supplémentaires
potentielles pour le budget peut-elle être partagée avec le
Parlement?

1. Kan de budgettaire nota over de bedrijfswagens met de
potentiële meerinkomsten voor de begroting worden
gedeeld met het Parlement?

2. Dans le quotidien Het Laatste Nieuws, il était question
de "plus de 100 millions d'euros", mais à combien s'éle-
vaient exactement ces recettes supplémentaires pour le
budget?

2. In Het Laatste Nieuws was er sprake van "meer dan
100 miljoen euro", maar hoeveel bedroegen nu juist die
meerinkomsten voor de begroting?

3. Est-il exact que la modification de la méthode de
calcul a uniquement un effet négatif sur le budget? Et à
combien s'élève exactement la perte de recettes?

3. Klopt het dat het aanpassen van de berekeningswijze
enkel een negatief effect heeft op de begroting? En hoeveel
bedragen de minderinkomsten exact?

4. Pouvez-vous confirmer l'impact budgétaire des autres
mesures?

4. Kunt u de budgettaire impact van de andere maatrege-
len bevestigen?

5. Quel est l'impact budgétaire total de ce compromis? 5. Wat is dan de totale budgettaire impact van dit com-

promis?
Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la

Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 08 février 2024,
à la question n° 424 de Monsieur le député Sander
Loones du 06 février 2024 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 08 februari
2024, op de vraag nr. 424 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van
06 februari 2024 (N.):
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Comme l'a indiqué le ministre des Finances lors de la
commission du 30 janvier 2024, ce calcul des recettes sup-
plémentaires (imprévues) n'a pas été effectué. Par consé-
quent, la fiche budgétaire ne peut pas non plus être
communiquée. L'ajustement de la méthode de calcul n'a
aucun impact sur la politique éprouvée pour assurer une
électrification accélérée de notre flotte de véhicules par le
biais des voitures-salariales. Les avantages de toute nature
ne sont pas explicitement inclus dans les chiffres macroé-
conomiques. Un certain nombre d'hypothèses ont donc été
formulées pour le calcul et, par rapport au budget, l'impact
est estimé à 3,6 millions d'euros.

Zoals meegedeeld door de minister van Financiën in de
commissie van 30 januari 2024, werd deze berekening van
de (onvoorziene) meer inkomsten niet gemaakt. De bud-
gettaire fiche kan dus ook niet gedeeld worden. De aanpas-
sing van de berekeningswijze heeft geen impact op de
bewezen succesvolle politiek om via de salariswagens een
versnelde elektrificatie van ons wagenpark te verzekeren.
De voordelen van alle aard zitten niet op een expliciete
wijze in de macro-economische cijfers. Voor de berekening
werden zodus een aantal aannames gemaakt en tegenover
de begroting zou de impact geraamd 3,6 miljoen euro kos-
ten.

Le coût budgétaire du relèvement du plafond de l'indem-

nité-vélo a été estimé à 0,61 million d'euros. L'augmenta-
tion d'une partie des frais d'abonnement ferroviaire pour les
employeurs a un impact budgétaire de 5 millions d'euros.
Au total, l'impact budgétaire revient à 9,21 millions
d'euros.

De budgettaire kost voor het optrekken van het plafond
voor de fietsvergoeding werd geraamd op 0,61 miljoen
euro. Het optrekken van een deel van de abonnementskos-
ten voor het treinverkeer voor werkgevers heeft een bud-
gettaire impact van 5 miljoen euro. In totaal komt dit neer
op een budgettaire impact van 9,21 miljoen euro.

DO 2023202423420
Question n° 425 de Monsieur le député Sander Loones

du 06 février 2024 (N.) à la secrétaire d'État au
Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2023202423420
Vraag nr. 425 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 06 februari 2024 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Versement des subventions de la FRR (QO 40851C). De uitbetaling van de RRF-subsidies (MV 40851C).
La libération de subventions européennes au profit de la

Belgique dans le cadre de la Facilité pour la reprise et la
résilience (FRR) est très incertaine. Le problème se situe-
rait une fois de plus au niveau de la réforme des pensions.
En effet, la réforme présentée à la Commission européenne
ne suffirait toujours pas. Si ce problème n'est pas résolu,
cela donnera lieu à une réduction du montant total des sub-
ventions de la FRR.

Het vrijkomen van Europese subsidies richting België in
het kader van het Recovery and Resilience Facility (RRF)
is hoogst onzeker. Het knelpunt zou opnieuw de pensioen-
hervorming zijn. De hervorming die wordt voorgelegd aan
de Europese Commissie zou immers nog steeds niet vol-
staan. Indien dit knelpunt niet wordt opgelost zal dit leiden
tot een vermindering van het totale subsidiebedrag van het
RRF.

1. Est-il exact que la Commission européenne pourrait
n'apporter des éclaircissements sur le dossier FRR de la
Belgique qu'en mars 2024?

1. Klop het dat er mogelijk pas in maart 2024 meer dui-
delijkheid zal zijn vanuit de Europese Commissie over het
RRF-dossier van België?

2. En quoi le rejet de la demande de paiement pourrait-il
être pertinent pour les futures demandes de paiement qui
seront introduites?

2. Op welke manier zou de afwijzing van de betalings-
aanvraag relevant kunnen zijn voor toekomstige betalings-
verzoeken die zullen ingediend worden?

3. Ces subventions ont déjà été inscrites lors de la confec-
tion du dernier budget. Ne pensez-vous pas vous-même
que cette inscription était prématurée sans l'approbation
définitive de la demande de paiement par la Commission
européenne? Ajusterez-vous le budget dans ce sens lors de
la prochaine modification s'il n'y a toujours pas d'approba-
tion d'ici là?

3. Deze subsidiegelden werden reeds in de laatste begro-
tingsopmaak ingeschreven. Vindt u zelf niet dat dit te voor-
barig was zonder definitieve goedkeuring van de
betalingsaanvraag door de Europese Commissie? Zult u de
begroting bij een eerstvolgende wijziging, indien nog
steeds geen goedkeuring, ook in die zin aanpassen?
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Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 09 février 2024,
à la question n° 425 de Monsieur le député Sander
Loones du 06 février 2024 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 09 februari
2024, op de vraag nr. 425 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van
06 februari 2024 (N.):

Le suivi de la première demande de paiement et les dis-
cussions à ce sujet avec la Commission européenne sont
assurés par mon collègue Dermine. Pour des informations
plus détaillées à ce sujet, il est donc préférable de s'adres-
ser à lui.

De opvolging van de eerste betalingsaanvraag en de dis-
cussies hierover met de Europese Commissie gebeurt door
mijn collega Dermine. Voor meer gedetailleerde informatie
hierover is het dus beter om u tot hem te wenden.

La procédure de traitement des demandes de paiement
dans le cadre du Plan de relance et de résilience (RRF -
Recovery and Resilience Facility) est décrite à l'article 24
du règlement 2021/241 du Parlement européen et du
Conseil du 12 février 2021 établissant la facilité pour la
reprise et la résilience. En résumé, si la Commission consi-
dère qu'une étape ou un objectif de la demande de paie-
ment n'a pas été atteint, elle peut suspendre entièrement ou
partiellement le versement. Si l'État membre n'a pas pris
les mesures nécessaires dans les six mois suivant la sus-
pension, la Commission peut décider d'une réduction défi-
nitive de la subvention, après quoi l'État membre dispose
de deux mois pour répondre à cette décision. Le 21 février
2023, la Commission a annoncé la méthodologie qu'elle
utilisera pour déterminer un paiement partiel.

De procedure voor de behandeling van de betaalaanvra-
gen in het kader van de herstel- en veerkrachtfaciliteit
(RRF - Recovery and Resilience Facility) wordt beschre-
ven in artikel 24 van de verordening 2021/241 van het
Europees Parlement en de Raad van 12 februari 2021 tot
instelling van de herstel- en veerkrachtfaciliteit. Kort
samengevat kan de Commissie indien ze van oordeel is dat
een mijlpaal of streefdoel uit de betalingsaanvraag niet
werd gehaald de uitbetaling geheel of gedeeltelijk opschor-
ten. Indien de lidstaat binnen de zes maanden na de
opschorting niet de nodige maatregelen heeft genomen kan
de Commissie beslissen tot een definitieve vermindering
van de subsidie, waarna de lidstaten nog twee maanden
heeft om te reageren op deze beslissing. De Commissie
heeft op 21 februari 2023 de methode bekend gemaakt die
ze zal gebruiken voor de vaststelling van een gedeeltelijke
betaling.

Un éventuel rejet partiel d'une demande de paiement
n'affectera pas en soi le traitement d'une demande de paie-
ment ultérieure. Toutefois, il convient de garder à l'esprit
que pour la réforme des pensions, outre l'étape incluse dans
la première demande de paiement (c'est-à-dire la soumis-
sion d'une proposition au Conseil des ministres), il y a une
deuxième étape prévue pour être réalisée d'ici fin juin 2024
(l'approbation de la réforme des pensions par le Parle-
ment). Cette deuxième étape est incluse dans la liste des
étapes à réaliser pour la quatrième demande de paiement.

Een eventuele gedeeltelijke afwijzing van een betalings-
aanvraag heeft op zich geen effect op de behandeling van
een volgende betalingsaanvraag. Er moet wel rekening
mee gehouden worden dat er voor de pensioenhervorming
buiten de mijlpaal die opgenomen is in de eerste betalings-
aanvraag (namelijk het voorleggen van een voorstel aan de
Ministerraad) nog een tweede voorzien is die tegen eind
juni 2024 moet gerealiseerd worden (de goedkeuring van
de pensioenhervorming door het parlement). Deze tweede
mijlpaal is opgenomen in de lijst van de te realiseren mijl-
palen voor de vierde betalingsaanvraag.
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Le budget contient (conformément à l'article 19 de la loi
du 22 mai 2003) une estimation des droits constatés au
cours de l'année budgétaire. L'élaboration des estimations
comporte donc par définition un élément d'incertitude.
L'année dernière, après de longues négociations, le gouver-
nement est parvenu à un accord sur une réforme des pen-
sions. Cette réforme des pensions a été incluse dans la
première demande de paiement du RRF soumise à la Com-

mission européenne à la fin du mois de septembre. Les
négociations et les discussions avec la Commission euro-
péenne sur ces demandes de paiement sont encore en
cours. Il est donc prématuré d'anticiper la position finale
que prendra la Commission européenne. En ce sens, ce
serait faire preuve de peu de cohérence interne que de ne
pas prendre en compte l'ensemble des recettes résultant de
cette demande de paiement au moment de la soumission
d'une demande de paiement auprès de la Commission euro-
péenne.

De begroting bevat (overeenkomstig artikel 19 van de
wet van 22 mei 2003) een raming van de tijdens het begro-
tingsjaar vastgestelde rechten. Het opmaken van ramingen
houdt dus per definitie een element van onzekerheid in. De
regering heeft, na lang onderhandelen, vorig jaar een
akkoord bereikt over een pensioenhervorming. Deze pensi-
oenhervorming werd in de eind september bij de Europese
Commissie ingediende eerste betalingsaanvraag in het
kader van het RRF opgenomen. De onderhandelingen en
discussies met de Europese Commissie over deze beta-
lingsaanvragen lopen nog. Het is dus voorbarig om vooruit
te lopen op het uiteindelijk door de Europese Commissie in
te nemen standpunt. In die zin zou het getuigen van weinig
interne coherentie om op het moment dat men een beta-
lingsaanvraag indient bij de Europese Commissie niet met
alle ontvangsten die uit deze betalingsaanvraag voort-
vloeien rekening te houden.

Par ailleurs, je peux vous informer que le projet de loi sur
la réforme des pensions a été approuvé en deuxième lec-
ture au Conseil des ministres du 19 janvier, de sorte qu'il
peut effectivement être soumis au Parlement.

Aanvullend kan ik nog meegeven dat het wetsontwerp in
verband met de pensioenhervorming op de Ministerraad
van 19 januari in tweede lezing werd goedgekeurd, zodat
deze effectief in het Parlement kan worden ingediend.
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IV. Sommaire par ministre et mentionnant l'objet.

IV. Inhoudsopgave volgens minister met vermelding van het onderwerp.

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord

Premier ministre
Eerste minister

2023202423017 08-01-2024 443 Kathleen Depoorter * Capacité de traitement de l'AFI.
Verwerkingscapaciteit FIA.

31

2023202423115 15-01-2024 444 Leen Dierick * La rémunération des enquêteurs.
De vergoeding van enquêteurs.

33

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et du Travail
Vice-eersteminister en minister van Economie en Werk

2022202321166 12-07-2023 1386 Anja Vanrobaeys Les accords sectoriels relatifs à la prime pouvoir d'achat.
Afspraken in sectoren met betrekking tot de koopkracht-

premie.

135

2023202422280 31-10-2023 1476 Michael Freilich KBC et le secteur diamantaire.
KBC en diamantsector.

139

2023202422378 13-11-2023 1487 Gaby Colebunders Relevé des réductions ONSS et des subventions salariales.
Overzicht RSZ-kortingen en loonsubsidies.

143

2022202321186 27-11-2023 1497 Gilles Vanden Burre Fabriques d'églises. - Augmentation des frais bancaires
chez Belfius.

Verhoging van de bankkosten voor de kerkfabrieken bij
Belfius.

136

2023202422678 04-12-2023 1507 Cécile Cornet Travailleurs de plateforme. - Non-application de la pré-
somption de salariat.

Platformwerkers. - Niet-toepassing van het vermoeden
van loondienst.

146

2023202422680 04-12-2023 1508 Cécile Cornet Les rapports sectoriels sur les pénuries.
Sectorale verslagen over de knelpuntberoepen.

149

2023202422683 04-12-2023 1509 Cécile Cornet Modifications de données par l'employeur à propos du
chômage temporaire. - Suites du dossier Ryanair.

Wijzigingen van de gegevens inzake tijdelijke werkloos-
heid door de werkgever. - Stand van zaken in het dos-
sier Ryanair.

151

2023202422708 05-12-2023 1511 Nadia Moscufo Le nombre de conseillers à l'emploi.
Aantal tewerkstellingsconsulenten.

153

2023202422869 19-12-2023 1516 Michael Freilich Renforcement de la FSMA.
Versterking FSMA.

153

2023202422962 22-12-2023 1521 Leen Dierick Premier rappel gratuit pour les factures impayées.
De eerste gratis herinnering bij onbetaalde facturen.

154

2023202422999 05-01-2024 1522 Melissa Depraetere Assurances pour animaux.
Dierenverzekeringen.

157

2023202423012 08-01-2024 1523 Michael Freilich Frais faramineux liés au service bancaire de base.
Exuberante kosten basisbankendienst.

158
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2023202422503 11-01-2024 1524 Barbara Creemers Jouets dotés d'aimants.
Speelgoed met magneten.

144

2023202423110 15-01-2024 1525 Kristof Calvo * Usage des congés thématiques et des dispositifs de crédit-
temps selon les revenus.

Opnemen thematisch verlof en tijdskredietformules in
functie van de inkomsten.

34

2023202423175 18-01-2024 1527 Barbara Pas Crédits à la consommation.
Consumentenkredieten.

160

2023202423190 18-01-2024 1528 Michael Freilich Notification à la Commission européenne.
Melding Europese Commissie.

161

2023202423205 19-01-2024 1529 Sander Loones Base de données des subventions 2023.
Subsidiedatabank 2023.

162

2023202423404 05-02-2024 1544 Nadia Moscufo Les craintes de délocalisation de l'usine 3B Fibreglass
(QO 40940C).

Vrees voor delokalisatie van de vestiging van 3B-the
fibreglass company (MV 40940C).

163

2023202423428 06-02-2024 1545 Annick Ponthier La vente d'articles provenant du Xinjiang par 39 marques
de mode (QO 40416C).

De verkoop van kledingmaterialen uit Xinjiang door 39
modemerken (MV 40416C).

166

2023202423437 07-02-2024 1546 Roberto D'Amico Accusation de violences de la part de la société immobi-
lière Winvest (QO 40721C).

De tegen vastgoedbedrijf Winvest geuite beschuldiging
van geweld (MV 40721C).

167

2023202423487 13-02-2024 1551 Olivier Vajda Recours de Financité et Testachats devant le Conseil
d'État (QO 40715C).

Beroepsprocedure van Financité en Testaankoop bij de
Raad van State (MV 40715C).

169

2023202423488 13-02-2024 1552 Olivier Vajda L'exécution du protocole Batopin (QO 40714C).
Uitvoering van het Batopinprotocol (MV 40714C).

170

2023202423490 13-02-2024 1553 Katrien Houtmeyers Les promotions qui ne sont pas correctement affichées
(QO 41282C).

Niet correct geafficheerde kortingen (MV 41282C).

172

2023202423492 13-02-2024 1554 Anneleen Van 
Bossuyt

Carte électronique pour les chèques consommation. (QO
41219C)

Elektronische consumptiechequekaart (MV 41219C).

174

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du 
Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

2023202422832 18-12-2023 610 Frieda Gijbels Viande de brousse.
Bushmeat.

176

2023202423172 17-01-2024 613 Peter De Roover * Cotisations sociales des travailleurs indépendants.
Sociale bijdragen zelfstandigen.

35

2023202423461 09-02-2024 617 Anja Vanrobaeys Phénomène des architectes faux indépendants (QO
40498C).

Schijnzelfstandigheid bij architecten (MV 40498C).

178
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Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité
Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

2023202422514 21-11-2023 1826 Tomas Roggeman Personnel de la SNCB.
Het personeel bij de NMBS.

180

2023202422610 28-11-2023 1835 Maria Vindevoghel Plans pluriannuels d'investissements dans les gares SNCB
par province.

Meerjarenplannen NMBS-stations per provincie.

181

2023202422623 28-11-2023 1838 Marianne Verhaert SNCB. - Nouveaux trains.
NMBS. - Nieuwe treinen.

182

2023202422826 18-12-2023 1868 Frank Troosters La sécurisation de l'aéroport national.
Beveiliging nationale luchthaven.

183

2023202422941 22-12-2023 1878 Frank Troosters SNCB. - Accompagnateurs de train.
NMBS. - Treinbegeleiders.

183

2023202422947 22-12-2023 1881 Joris Vandenbroucke Le taux d'occupation du train P 7013.
Bezettingsgraad P-trein 7013.

184

2023202422956 22-12-2023 1882 Marianne Verhaert Parkings vélos des gares des communes fusionnées de
Saint-Nicolas.

Fietsstallingen stations deelgemeenten Sint-Niklaas.

185

2023202422986 04-01-2024 1884 Marianne Verhaert * Gare d'Anvers-Luchtbal.
Station Antwerpen-Luchtbal.

36

2023202422988 04-01-2024 1885 Frank Troosters * Dépassements de signaux en 2023.
Seinvoorbijrijdingen 2023.

37

2023202422990 04-01-2024 1886 Frank Troosters * Parc automobile de la SNCB en 2023.
Wagenpark NMBS 2023.

37

2023202422994 05-01-2024 1888 Nahima Lanjri Code de la route pour les tricycles et les quadricycles.
Wegcode voor drie- en vierwielers.

186

2023202423001 05-01-2024 1889 Tomas Roggeman SNCB. - Mise à disposition de bus de remplacement en
2023.

NMBS. - Vervangbussen in 2023.

188

2023202423002 05-01-2024 1890 Tomas Roggeman Les objets trouvés dans des trains et des gares en 2023.
Verloren voorwerpen op treinen en in stations in 2023.

190

2023202423003 05-01-2024 1891 Tomas Roggeman * Graffitis sur les trains de la SNCB en 2023.
NMBS. - Graffiti op treinen in 2023.

38

2023202423004 05-01-2024 1892 Tomas Roggeman Le déneigement et le salage des quais et des gares.
Sneeuw- en ijsvrij maken van perrons en stations.

191

2023202423027 09-01-2024 1893 Frank Troosters Composition du personnel de la SNCB.
Samenstelling NMBS-personeel.

193

2023202423028 09-01-2024 1894 Frank Troosters * Aperçu du personnel de la SNCB.
Overzicht NMBS-personeel.

38

2023202423036 10-01-2024 1895 Frank Troosters Investissements prévus par la SNCB dans le Limbourg.
NMBS. - Geplande investeringen Limburg.

194

2023202423037 10-01-2024 1896 Frank Troosters Investissements prévus par Infrabel dans le Limbourg.
Infrabel. - Geplande investeringen Limburg.

194
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2023202423051 10-01-2024 1897 Julie Chanson Problème d'envoi d'invitations au contrôle technique au
centre de Lontzen.

Problemen met de uitnodigingen voor de autokeuring bij
het keuringscentrum te Lontzen.

196

2023202423056 11-01-2024 1898 Michael Freilich Amendes exorbitantes infligées par le Royaume-Uni à des
automobilistes et à des transporteurs de l'UE.

VK. - Monsterboetes aan EU-transportbedrijven en -auto-
bestuurders.

198

2023202423105 15-01-2024 1899 Tomas Roggeman * Évolution des vols de matériaux de voie.
Evolutie gestolen spoormaterialen.

39

2023202423106 15-01-2024 1900 Tomas Roggeman * Collisions entre des trains et des animaux en 2023.
Ongevallen tussen treinen en dieren in 2023.

40

2023202423107 15-01-2024 1901 Tomas Roggeman * SNCB. - Resquilleurs en 2023.
NMBS. - Zwartrijders in 2023.

40

2023202423111 15-01-2024 1902 Frank Troosters Dépenses du service Securail.
Uitgaven dienst Securail.

200

2023202423129 15-01-2024 1903 Sander Loones * Les dossiers de subventions du mois de novembre 2023.
De subsidiedossiers voor de maand november 2023.

41

2023202423131 16-01-2024 1904 Michael Freilich * Colloque sur les déportations par train effectuées par la
SNCB durant la Seconde Guerre mondiale.

Colloquium NMBS treindeportaties WOII.

42

2023202423142 16-01-2024 1905 Tomas Roggeman * SNCB. - Taux d'immobilisation du matériel roulant en
2023.

NMBS. - Immobiliteitsgraad rollend materiaal in 2023.

42

2023202423144 16-01-2024 1906 Tomas Roggeman * Évolution du parc immobilier inoccupé d'Infrabel en
2023.

Infrabel. - Evolutie leegstand in 2023.

43

2023202423154 16-01-2024 1907 Tomas Roggeman * Évolution du parc immobilier inoccupé de la SNCB en
2023.

NMBS. - Evolutie leegstand in 2023.

44

2023202423157 16-01-2024 1908 Caroline Taquin * Réforme du code de la route.
Hervorming van de wegcode.

44

2023202423160 17-01-2024 1909 Frank Troosters * Les parkings payants des gares SNCB.
Betaalparkings stations NMBS.

45

2023202423161 17-01-2024 1910 Frank Troosters SNCB. - Délais de paiement des factures.
NMBS. - Betalingstermijnen facturen.

201

2023202423164 17-01-2024 1911 Wouter Raskin * Transition vers le permis de conduire au format carte ban-
caire (QO 40084C).

De overschakeling naar het bankkaartmodel voor rijbewij-
zen (MV 40084C).

46

2023202423167 17-01-2024 1912 Frank Troosters * Quais rehaussés et accessibles.
Verhoogde en toegankelijke perrons.

46

2023202423168 17-01-2024 1913 Frank Troosters * Réunion du groupe de pilotage bilatéral Belgique-Pays-
Bas.

Samenkomst bilaterale stuurgroep België-Nederland.

47
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2023202423170 17-01-2024 1914 Frank Troosters * Vandalisme à la SNCB.
Vandalisme NMBS.

47

2023202423173 17-01-2024 1915 Frank Troosters * La consommation d'électricité de la SNCB.
Elektriciteitsverbruik NMBS.

48

2023202423174 17-01-2024 1916 Frank Troosters * Le cofinancement des projets ferroviaires par les régions.
Cofinanciering spoorprojecten door de gewesten.

48

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude
Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding

2023202422984 04-01-2024 1830 Marco Van Hees * Lutte contre la fraude aux droits de succession.
Bestrijding van fraude met successierechten.

49

2023202423013 08-01-2024 1831 Servais 
Verherstraeten

* Herallocatie onderzoeksprojecten.
Herallocatie onderzoeksprojecten.

50

2023202423022 09-01-2024 1832 Wouter Vermeersch * La limitation de la déductibilité lors de la refacturation des
frais de voiture.

Aftrekbeperking doorrekening autokosten.

51

2023202423023 09-01-2024 1833 Wouter Vermeersch * Plafond d'exonération fiscale pour les flexi-jobs.
Grensbedrag fiscale vrijstelling flexi-jobs.

52

2023202423024 09-01-2024 1834 Wouter Vermeersch * Obligation d'information pour les locataires qui déduisent
les loyers à titre de frais professionnels.

Informatieplicht voor huurders die huur als beroepskosten
in aftrek nemen.

53

2023202423057 11-01-2024 1835 Marco Van Hees * Les comptes 2022 de la Donation royale.
Jaarrekening 2022 van de Koninklijke Schenking.

54

2023202423066 11-01-2024 1837 Marianne Verhaert * Migration de transit dans le port de Zeebrugge.
Transmigratie haven Zeebrugge.

55

2023202423068 11-01-2024 1838 Marco Van Hees * Dividendes de source française.
Dividenden van Franse oorsprong.

55

2023202423069 11-01-2024 1839 Marco Van Hees * Résultats du traitement fiscal des dossiers HSBC par l'AG
Fiscalité.

Resultaten van de fiscale behandeling van de HSBC-dos-
siers door de AAFisc.

57

2023202423070 11-01-2024 1840 Marco Van Hees * Résultats du traitement fiscal des dossiers HSBC par l'ISI.
Resultaten van de fiscale behandeling van de HSBC-dos-

siers door de AABBI.

58

2023202423071 11-01-2024 1841 Marco Van Hees * Incidence de l'arrêt de Cassation en France sur le traite-
ment des dossiers HSBC.

Impact van het arrest van het Franse Hof van Cassatie op
de behandeling van de HSBC-dossiers.

59

2023202423076 11-01-2024 1844 Marco Van Hees * Base nette des plus-values sur actions.
Netto belastbare meerwaarden op aandelen.

60

2023202423084 11-01-2024 1845 Peter De Roover * Application de la réglementation en matière de réserves
de reconstitution en cas d'exercice comptable prolongé.

Toepassing wederopbouwreserve bij verlengd boekjaar.

61
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2023202423093 12-01-2024 1846 Marco Van Hees * Ancrage légal des plans contre la fraude.
Wettelijke verankering van de fraudebestrijdingsplannen.

63

2023202423102 12-01-2024 1847 Marco Van Hees * Détection, traçage et suivi des flux de cryptomonnaies par
le SPF Finances.

Opsporing, tracering en opvolging van geldstromen via
cryptovaluta door de FOD Financiën.

63

2023202423103 15-01-2024 1848 Tomas Roggeman * Loterie Nationale. - Budgets pour la prévention de la
dépendance au jeu et pour la lutte contre cette dépen-
dance en 2023.

Nationale Loterij. - Budgetten preventiewerking en gok-
bestrijding in 2023.

64

2023202423104 15-01-2024 1849 Tomas Roggeman * Chiffre d'affaires de la Loterie Nationale en 2023.
Omzet Nationale Loterij in 2023.

65

2023202423109 15-01-2024 1850 Peter De Roover * Le profil des souscripteurs du bon d'État.
Profiel intekenaars staatsbon.

66

2023202423125 15-01-2024 1851 Marco Van Hees * Risque budgétaire du contentieux fiscal, administratif et
judiciaire.

Budgettair risico bij fiscale, bestuurlijke en gerechtelijke
geschillen.

67

2023202423126 15-01-2024 1852 Marco Van Hees * Projet de convention internationale élaboré par le réseau
Eurodad.

Door het Eurodadnetwerk opgesteld ontwerp van interna-
tionale conventie.

68

2023202423127 15-01-2024 1853 Marco Van Hees * Promotion d'une coopération fiscale internationale inclu-
sive et efficace à l'ONU.

Bevordering van inclusieve en doeltreffende internatio-
nale samenwerking op belastinggebied onder auspiciën
van de VN.

69

2023202423130 15-01-2024 1854 Nathalie Muylle * État du dossier de la convention préventive de la double
imposition.

Stand van zaken dubbelbelastingverdrag.

70

2023202423134 16-01-2024 1855 Wim Van der Donckt * Taxe Caïman. - Fonds dédiés. - Compatibilité avec la
directive 2011/61/UE.

Kaaimantaks. - Fonds dédiés. - Compatibiliteit met richt-
lijn 2011/61/EU.

71

2023202423135 16-01-2024 1856 Wim Van der Donckt * Fonds d'investissement alternatifs soumis au régime fiscal
ordinaire. - Taxe Reynders. - Taxe Caïman. - Libre cir-
culation des capitaux et des services.

Alternatieve beleggingsinstellingen onderworpen aan nor-
maal belastingregime. - Reynderstaks. - Kaaimantaks.
- Vrij verkeer van kapitaal en diensten.

72

2023202423136 16-01-2024 1857 Wouter Beke * Démolition/reconstruction - Régies communales auto-
nomes.

Afbraak/heropbouw. - Autonome gemeentebedrijven.

74

2023202423169 17-01-2024 1858 Peter De Roover * Déduction pour investissement.
Investeringsaftrek.

74

2023202423171 17-01-2024 1859 Peter De Roover * Régime de franchise de la TVA.
Btw-vrijstellingsregeling.

75
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Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

2022202318969 15-02-2023 1947 Steven Creyelman Les effets secondaires du vaccin de rappel sur les femmes
enceintes.

Bijwerkingen booster zwangere vrouwen.

202

2022202319697 23-03-2023 2042 Steven Creyelman Le Comité de sécurité de l'information et le suivi des cli-
niques du sein.

Informatieveiligheidscomité. - Controle borstklinieken.

203

2022202319732 24-03-2023 2046 Steven Creyelman Les secouristes citoyens.
Burgerhulpverlening.

206

2022202321503 31-07-2023 2279 Steven Creyelman Cyberattaques visant les hôpitaux.
Cyberaanvallen ziekenhuizen.

209

2022202321915 26-09-2023 2336 Steven Creyelman Problèmes au Centre Antipoisons.
Problemen Antigifcentrum.

212

2023202422037 10-10-2023 2354 Steven Creyelman Antibiotiques illégaux.
Illegale antibiotica.

214

2023202422040 10-10-2023 2357 Steven Creyelman Problématique de l'usage détourné de la kétamine comme
drogue festive.

Problematiek oneigenlijk gebruik ketamine als partydrug.

216

2023202422070 12-10-2023 2362 Steven Creyelman Vaccins contre la grippe.
Griepvaccins.

219

2023202422532 21-11-2023 2424 Steven Creyelman Dépistage du cancer du sein.
Screening borstkanker.

220

2023202422537 22-11-2023 2427 Steven Creyelman Sur-dépistage du cancer du sein.
Overscreening voor borstkanker.

221

2023202422983 04-01-2024 2493 Caroline Taquin * Améliorer l'accessibilité et la qualité des soins de santé
mentale.

Betere toegankelijkheid en kwaliteit van de geestelijke
gezondheidszorg.

75

2023202422995 05-01-2024 2494 Caroline Taquin * Dépistage HPV en Belgique.
HPV-screening in België.

77

2023202423019 08-01-2024 2495 Nawal Farih * Perruques médicales.
Medische haarwerken.

78

2023202423020 08-01-2024 2496 Sander Loones * Avenir de l'hélicoptère du SMUR en Flandre occidentale.
Toekomst West-Vlaamse MUG-Heli.

79

2023202423025 09-01-2024 2497 Kathleen Depoorter * Vaccins contre le COVID-19.
COVID-19-vaccins.

80

2023202423026 09-01-2024 2498 Kathleen Depoorter Le sevrage aux benzodiazépines.
Afbouw benzodiazepines.

223

2023202423033 09-01-2024 2499 Kathleen Depoorter * Lieux d'accroche.
Vindplaatsen.

81

2023202423034 09-01-2024 2500 Kathleen Depoorter Rémunération des psychologues.
Verloning van psychologen.

225
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2023202423038 10-01-2024 2501 Patrick Prévot * Remboursement prestations de soins dans le cadre de
l'AMU (QO 40285C).

Terugbetaling van de zorgverlening in het kader van de
DMH (MV 40285C).

82

2023202423039 10-01-2024 2502 Patrick Prévot * Syndrome d'alcoolisation foetale (QO 40468C).
Foetaal alcoholsyndroom (MV 40468C).

82

2023202423040 10-01-2024 2503 Mathieu Bihet * Certificats de complaisance (QO 40440C).
Conveniënte doktersattesten (MV 40440C).

83

2023202423052 10-01-2024 2504 Kathleen Depoorter Campagne de sensibilisation destinée aux jeunes.
Sensibiliseringscampagne voor jongeren.

227

2023202423053 10-01-2024 2505 Kathleen Depoorter * La prévalence des affections urinaires.
Prevalentie blaasproblemen.

84

2023202423075 11-01-2024 2506 Séverine de Laveleye * La régulation du commerce de la viande sauvage.
Regulering van de handel in vlees van wilde dieren.

85

2023202423083 11-01-2024 2507 Mathieu Bihet * Loi du 17 mai 2007 sur les accidents de travail dans le
secteur public (QO 40486C).

Wet van 17 mei 2007 inzake arbeidsongevallen in de
overheidssector (MV 40486C).

86

2023202423096 12-01-2024 2508 Laurence Zanchetta * L'accessibilité au statut BIM (QO 40436C).
Toegang tot de RVT-status (MV 40436C).

87

2023202423097 12-01-2024 2509 Louis Mariage * Comptes et bilans des hôpitaux en 2022.
Rekeningen en balansen van de ziekenhuizen in 2022.

88

2023202423100 12-01-2024 2510 Laurence Zanchetta * Les risques inhérents aux vasoconstricteurs (QO 40299C).
Inherente gevaren van vaatvernauwers (MV 40299C).

88

2023202423113 15-01-2024 2511 Ellen Samyn * Corruption chez De Voorzorg Limburg.
Corruptie De Voorzorg Limburg.

89

2023202423114 15-01-2024 2512 Ellen Samyn * Non-respect du délai de paiement des indemnités à charge
des mutualités.

Niet-naleving betalingstermijn uitkeringen ziekenfond-
sen.

90

2023202423140 16-01-2024 2513 Kathleen Depoorter * Afmps.
Het fagg.

90

2023202423141 16-01-2024 2514 Kathleen Depoorter * La consommation de Rilatine.
Rilatinegebruik.

91

2023202423143 16-01-2024 2515 Kathleen Depoorter * Étude de marché pour la distribution des vaccins.
Marktonderzoek vaccindistributie.

92

2023202423146 16-01-2024 2516 Kathleen Depoorter * État d'avancement du projet IFC-FFW.
Status uitwerking project IFC-FFW.

93

2023202423147 16-01-2024 2517 Laurence Hennuy * Dépistage du cancer du col de l'utérus.
Baarmoederhalskankerscreening.

95

2023202423148 16-01-2024 2518 Sofie Merckx * Le remboursement de médicaments dans le cadre d'un
managed entry agreement conformément à l'article
111.

Terugbetaling van geneesmiddelen door middel van een
managed entry agreement volgens artikel 111.

96
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2023202423152 16-01-2024 2519 Caroline Taquin * La prise en charge de l'arthrose du genou.
Behandeling van knieartrose.

97

2023202423153 16-01-2024 2520 Caroline Taquin * Les traitements préventifs contre le VRS.
Preventieve behandelingen tegen RSV.

98

2023202423155 16-01-2024 2521 Caroline Taquin * L'évolution des prescriptions de rilatine.
Evolutie inzake voorschrijvingen van rilatine.

99

2023202423158 17-01-2024 2522 Dominiek Sneppe * Remboursements pour les patients diabétiques.
Terugbetaling diabetici.

101

2023202423159 17-01-2024 2523 Ellen Samyn * Destruction de vaccins contre le covid.
Vernietigen covidvaccins.

102

Vice-Première ministre et ministre de la Fonction publique, des Entreprises publiques, des Télécommunications et de la Poste
Vice-eersteminister en minister van Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, Telecommunicatie en Post

2023202423021 09-01-2024 830 Jean-Marc Delizée Dispositions légales et réglementaires en matière d'envoi
recommandé.

Wettelijke en reglementaire bepalingen inzake aangete-
kende zendingen.

229

2023202423374 02-02-2024 837 Jef Van den Bergh Utilisation de données dans le spectre 5G (QO 41135C).
Datagebruik over het 5G-spectrum (MV 41135C).

233

2023202423375 02-02-2024 838 Jef Van den Bergh Répartition des recettes provenant des enchères du spectre
5G (QO 41134C).

Verdeling opbrengsten 5G-spectrumveiling (MV
41134C).

236

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Noordzee

2023202422109 23-11-2023 2190 Michael Freilich Tracts antisémites.
Antisemitische pamfletten.

238

2023202422573 24-11-2023 2209 Chanelle 
Bonaventure

L'envoi de P.-V. via l'eBox.
Verzending van pv's via de eBox.

241

2023202422585 27-11-2023 2218 Michael Freilich Samidoun.
Samidoun.

243

2023202422589 27-11-2023 2222 Samuel Cogolati Le sabotage de Doel 4.
Sabotage van Doel 4.

245

2023202422590 27-11-2023 2223 Koen Metsu Armes de guerre illégales
Illegale oorlogswapens.

249

2023202422596 27-11-2023 2227 Michael Freilich Terrorisme d'extrême droite.
Extreemrechtse terreur.

251

2023202422605 28-11-2023 2236 Katja Gabriëls Éditeurs juridiques. - Loi du 16 octobre 2022.
Juridische uitgevers. - Wet van 16 oktober 2022.

252

2023202422611 28-11-2023 2237 Claire Hugon Les incarcérations liées aux infractions à la loi du
24 février 1921.

Opsluiting voor inbreuken op de wet van 24 februari
1921.

258
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2023202422612 28-11-2023 2238 Ben Segers Droit de visite.
Het omgangsrecht.

261

2023202422618 28-11-2023 2243 Khalil Aouasti Transferts de personnes détenues entre la prison de Saint-
Gilles et la prison de Haren.

Overbrenging van gedetineerden van de gevangenis van
Sint-Gillis naar de gevangenis van Haren en omge-
keerd.

262

2023202422640 30-11-2023 2244 Kim Buyst Infractions routières commises par des diplomates.
Verkeersovertredingen diplomaten.

263

2023202422645 30-11-2023 2245 Ben Segers Demandes de changement de nom de personnes adoptées.
Aanvragen naamsverandering geadopteerden.

268

2023202422647 30-11-2023 2246 Marijke Dillen Transposition des directives européennes.
Omzetting Europese richtlijnen.

271

2023202422648 30-11-2023 2247 Marijke Dillen Présidence belge du Conseil de l'Union européenne.
Belgisch voorzitterschap Raad van de Europese Unie.

273

2023202422655 30-11-2023 2250 Ellen Samyn Présidence belge du Conseil de l'Union européenne.
Belgisch voorzitterschap Raad van de Europese Unie.

274

2023202422698 04-12-2023 2255 Barbara Pas Le retour de combattants partis en Syrie ou de membres
d'organisations islamiques violentes actives au Moyen-
Orient.

Terugkerende Syriëstrijders of leden van gewelddadige
islamitische organisaties actief in het Midden-Oosten.

275

2023202422701 04-12-2023 2256 Peter Mertens Les statistiques de l'OCAM sur l'antisémitisme.
Statistieken van het OCAD betreffende het antisemitisme.

276

2023202422726 06-12-2023 2258 Leen Dierick Tenue de l'assemblée générale d'une ASBL par écrit.
Schriftelijke algemene vergadering van een vzw.

277

2023202422727 06-12-2023 2259 Claire Hugon Les chiffres de l'internement en Belgique.
Cijfers inzake internering in België.

278

2023202422742 07-12-2023 2262 Marijke Dillen Libération sous conditions par le juge d'instruction d'un
homme qui profère des menaces de mort à l'encontre
de la police, qui menace de commettre un attentat et
qui possède une arme de guerre et des munitions.

Man die doodsbedreigingen uit aan politie, dreigt met
aanslag, en in bezit is van oorlogswapen en munitie
vrijgelaten door onderzoeksrechter onder voorwaar-
den.

279

2023202422752 08-12-2023 2264 Leen Dierick Circulaire relative à la publicité des actes et documents
des sociétés, des associations et des fondations.

Omzendbrief openbaarmaking van akten en stukken van
vennootschappen, verenigingen en stichtingen.

282

2023202422757 08-12-2023 2265 Katleen Bury Circoncisions illégales.
Illegale besnijdenissen.

284

2023202422766 11-12-2023 2267 Philippe Goffin La mafia albanaise dans notre pays.
Albanese maffia in ons land.

285

2023202422769 11-12-2023 2270 Philippe Goffin Effectif du ministère public pour procéder aux saisies
post-jugement.

Personeel van het openbaar ministerie dat de inbeslagne-
mingen na een vonnis kan verrichten.

286
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2023202422773 11-12-2023 2274 Philippe Goffin Infraction d'insertion de biens interdits dans les établisse-
ments pénitentiaires.

Strafbaarstelling van het binnensmokkelen van verboden
goederen in de penitentiaire inrichtingen.

288

2023202422774 11-12-2023 2275 Philippe Goffin La corruption en milieu pénitentiaire.
Corruptie in de gevangenissen.

289

2023202422776 12-12-2023 2276 Sophie Rohonyi Pérennisation permanences juridiques bénévoles de pre-
mière ligne pour les demandeurs d'asile (QO 38800C).

Voortzetting van de legal helpdesk voor asielzoekers.
(MV 38800C)

290

2023202422779 12-12-2023 2279 Philippe Goffin Aide financière aux détenus en prison.
Financiële bijstand aan gedetineerden.

292

2023202422780 12-12-2023 2280 Philippe Goffin Travail et migration. - La mise au travail des demandeurs
d'asile.

Werk en migratie. - Tewerkstelling van asielzoekers.

292

2023202422781 12-12-2023 2281 Philippe Goffin Drogue du zombie.
Zombiedrug.

293

2023202422786 12-12-2023 2286 Philippe Goffin Les peines subsidiaires.
Vervangende straffen.

294

2023202422787 12-12-2023 2287 Philippe Goffin Le shopping carcéral.
Prison shopping.

295

2023202422789 12-12-2023 2289 Philippe Goffin L'exécution des courtes peines. - Impact.
Uitvoering van korte straffen. - Impact.

296

2023202422792 14-12-2023 2290 Daniel Senesael L'échange d'information concernant le casier judiciaire
(QO 39979C).

Informatie-uitwisseling betreffende het strafregister (MV
39979C).

298

2023202422793 14-12-2023 2291 Koen Metsu Suspects du procès d'assises sur l'enlèvement et le meurtre
de Daniël Al Alali. (QO 38932C)

Verdachten assisenproces ontvoering en moord Daniël Al
Alali (MV 38932C).

301

2023202422795 14-12-2023 2293 Claire Hugon Budget du service des Tutelles (QO 40060C).
Budget van de Dienst Voogdij. (MV 40060C)

304

2023202422798 14-12-2023 2295 Khalil Aouasti La reconnaissance des GPA et en particulier celles avec
une absence de lien de filiation biologique (QO
40150C).

Erkenning van draagmoederschap, in het bijzonder wan-
neer er geen biologische afstamming is. (MV 40150C)

305

2023202422800 14-12-2023 2296 Nabil Boukili Condamnation de l'État belge à publier les postes vacants
des magistrats et personnel du greffe (QO 39890C).

Veroordeling van de Belgische Staat tot het publiceren
van de vacatures voor magistraten en griffiepersoneel.
(MV 39890C)

308

2023202422801 14-12-2023 2297 Khalil Aouasti L'accessibilité des services d'appui externes en matière de
santé en prison (QO 39685C).

Toegang tot externe ondersteunende diensten inzake
gezondheidszorg in de gevangenis (MV 39685C).

309
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2023202422807 15-12-2023 2300 Sophie Rohonyi L'évolution du nombre de demandes d'aide juridique et
des montants y afférents (QO 40420C).

Evolutie van het aantal vragen om rechtsbijstand en de
desbetreffende bedragen. (MV 40420C)

311

2023202422808 15-12-2023 2301 Khalil Aouasti Le rapport annuel concernant les méthodes d'investigation
à l'article 90ter du C.I.cr. (QO 39687C).

Jaarlijks verslag over de onderzoeksmethoden zoals
bedoeld in artikel 90ter van het Wetboek van strafvor-
dering (MV 39687C).

311

2023202422811 15-12-2023 2303 Nabil Boukili Perquisitions et arrestations dans les milieux d'extrême
droite (QO 39919C).

Huiszoekingen en aanhoudingen in extreemrechtse krin-
gen (MV 39919C).

312

2023202422812 15-12-2023 2304 Marie-Christine 
Marghem

L'opération policière contre The Base (QO 39932C).
Politieactie tegen The Base (MV 39932C).

314

2023202422814 15-12-2023 2305 Samuel Cogolati La vente de vêtements pro-guerre et pro-Poutine à Liège
(QO 40278C).

Verkoop van kleding met pro-oorlog- en pro-Poetinop-
druk in Luik. (MV 40278C)

316

2023202422817 15-12-2023 2306 Khalil Aouasti Prolongation de l'article 64 de la loi du 30 juillet 2022
(QO 40309C).

Verlenging van de werking van artikel 64 van de wet van
30 juli 2022 (MV 40309C).

317

2023202422822 18-12-2023 2307 Kristien Van 
Vaerenbergh

Les règles de nomination du procureur du Roi de
Bruxelles (QO 39751C).

Regels rond benoeming procureur des Konings Brussel
(MV 39751C).

319

2023202422830 18-12-2023 2309 Karin Jiroflée Projet Lawyer Victim Assistance (QO 40053C).
Het project Lawyer Victim Assistance (MV 40053C).

320

2023202422835 18-12-2023 2310 Khalil Aouasti Transfert des soins de santé en prison de la justice vers le
SPF Santé (QO 39440C).

Overheveling van de bevoegdheid inzake de penitentiaire
gezondheidszorg van de FOD Justitie naar de FOD
Volksgezondheid. (MV 39440C)

322

2023202422836 18-12-2023 2311 Khalil Aouasti Anonymisation des décisions judiciaires. - État des lieux
(QO 39686C).

Stand van zaken betreffende het anonimiseren van rech-
terlijke beslissingen (MV 39686C).

324

2023202422837 18-12-2023 2312 Marijke Dillen La libération d'un assassin pour raisons médicales (QO
38273C).

Vrijlating moordenaar om medische redenen (MV
38273C).

325

2023202422853 19-12-2023 2316 Kathleen Verhelst Indexation des plafonds pour la qualification de petite
entreprise (QO 39958C).

Indexatie grensbedragen voor kwalificatie als kleine
ondernemingen (MV 39958C).

327

2023202422857 19-12-2023 2318 Marijke Dillen Chambres de règlement à l'amiable. - Résultats.
Kamers minnelijke schikking. - Resultaten.

329
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2023202422860 19-12-2023 2319 Marijke Dillen Chambres de règlement à l'amiable. - Projets pilotes.
Kamers minnelijke schikking. - Proefprojecten.

330

2023202422970 03-01-2024 2360 Michael Freilich Le chef européen du Hamas Majed Al-Zeer.
Europese Hamas leider Majed Al-Zeer.

331

2023202423000 05-01-2024 2361 Wouter Beke * Recouvrement des amendes pénales.
Invordering penale boetes.

102

2023202423005 05-01-2024 2362 Tomas Roggeman * Avenir du palais de justice d'Audenarde.
Toekomst gerechtshof Oudenaarde.

103

2023202423011 08-01-2024 2363 Servais 
Verherstraeten

* Dépôt numérique des actes modificatifs d'ASBL.
Digitale indiening wijzigingsakten vzw's.

104

2023202423018 08-01-2024 2364 Koen Geens Poursuite de l'utilisation de l'ancienne prison de Saint-
Gilles.

Verdere gebruik oude gevangenis Sint-Gillis.

333

2023202423029 09-01-2024 2365 Marijke Dillen Interventions supplémentaires pour les détenus à l'occa-
sion des fêtes de fin d'année.

Extra tegemoetkomingen voor gedetineerden naar aanlei-
ding eindejaarsfeesten.

334

2023202423043 10-01-2024 2366 Barbara Pas * Drogues dans les prisons.
Drugs in de gevangenissen.

104

2023202423061 11-01-2024 2368 Marijke Dillen * Publications au Moniteur belge.
Publicaties Belgisch Staatsblad.

105

2023202423063 11-01-2024 2369 Leen Dierick Droit de consultation des membres d'une ASBL en cas de
nomination d'un commissaire.

Inzagerecht vzw bij benoeming commissaris.

335

2023202423077 11-01-2024 2370 Ortwin Depoortere * Banque de données terrorisme et extrémisme.
Databank terrorisme en extremisme.

106

2023202423085 12-01-2024 2373 Joris Vandenbroucke * Jeux de hasard illégaux.
Illegale kansspelen.

107

2023202423099 12-01-2024 2381 Marijke Dillen * Les contrôles de vitesse effectués sur autoroutes par la
police fédérale et la stratégie Crossborder (QO
40073C).

Snelheidscontroles op autosnelwegen door federale poli-
tie. - Strategie Cross Border (MV 40073C).

108

2023202423101 12-01-2024 2382 Tomas Roggeman * Avenir de la prison de Merksplas.
De toekomst van de gevangenis in Merksplas.

109

2023202423120 15-01-2024 2383 Michael Freilich * Euro Parking Collection plc. - Huissier de justice anver-
sois.

Euro Parking Collection PLC. - Antwerpse gerechtsdeur-
waarder.

110

2023202423123 15-01-2024 2384 Ben Segers Enquêtes pénales d'exécution.
Strafuitvoeringsonderzoeken.

337

2023202423149 16-01-2024 2385 Claire Hugon La proposition de Règlement européen établissant des
règles en vue de prévenir et de combattre les abus
sexuels sur les enfants.

Voorstel voor een Europese verordening tot vaststelling
van regels ter voorkoming en bestrijding van seksueel
misbruik van kinderen.

338
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2023202423162 17-01-2024 2386 Ben Segers Formation des accompagnateurs de détention.
De opleiding van de detentiebegeleiders.

340

2023202423163 17-01-2024 2387 Katrien Houtmeyers * Accès au Registre central des interdictions de gérer. -
Déclaration de condamnation à une interdiction simi-
laire.

Toegang tot het Centraal register van bestuursverboden. -
Verklaring veroordeling tot een soortgelijk verbod.

111

2023202423247 23-01-2024 2400 Jef Van den Bergh Instauration d'un scénario de versement par le biais de
Crossborder (QO 40939C).

De invoering van een doorstortscenario vanuit Crossbor-
der (MV 40939C).

342

2023202423274 24-01-2024 2405 Marie-Christine 
Marghem

Les plaintes des militants écologistes contre la police (QO
40681C).

Klachten van milieuactivisten tegen de politie (MV
40681C).

344

2023202423292 26-01-2024 2409 Marie-Christine 
Marghem

Le trafic de déchets franco-belges (QO 40682C).
Frans-Belgische afvalzwendel. (MV 40682C)

345

2023202423293 26-01-2024 2410 Khalil Aouasti Retard des maisons de détention (QO 40879C).
Achterstand bij de bouw van detentiehuizen (MV

40879C).

345

2023202423296 26-01-2024 2411 Denis Ducarme Constats de prostitution de mineurs à Erquelinnes (QO
40639C).

Vaststellingen van prostitutie van minderjarigen in Erque-
linnes. (MV 40639C)

347

2023202423323 30-01-2024 2414 Khalil Aouasti Affaire Jardemalie (QO 40880C).
Zaak-Jardemalie (MV 40880C).

348

2023202423352 31-01-2024 2415 Melissa Depraetere Les agences de paris établies dans des librairies (QO
41061C).

Wedkantoren in dagbladhandels (MV 41061C).

352

2023202423373 02-02-2024 2418 Kris Verduyckt Reconnaissance des sikhs comme communauté religieuse
officielle. (QO 41162C)

Erkenning sikh als officiële geloofsgemeenschap (MV
41162C).

353

2023202423382 02-02-2024 2419 Marie-Christine 
Marghem

L'évasion de la prison de Lantin (QO 41143C).
Ontsnapping uit de gevangenis van Lantin (MV 41143C).

355

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de 
Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een beperking, Armoedebestrijding en 
Beliris

2023202422985 04-01-2024 707 Chanelle 
Bonaventure

* La distribution de denrées alimentaires aux personnes
sans-papiers dans le cadre du Fonds social européen
Plus.

Verdeling van voedingsmiddelen onder sans-papiers in het
kader van het Europees Sociaal Fonds Plus.

116

2023202423010 08-01-2024 708 Tomas Roggeman * Revenu d'intégration et équivalent du revenu d'intégration
en Belgique.

Leeflonen en equivalente leeflonen in ons land.

117
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2023202423082 11-01-2024 709 Wim Van der Donckt * Tantièmes des agents de la fonction publique (QO
40673C).

Tantièmes ambtenaren (MV 40673C).

118

2023202423133 16-01-2024 710 Louis Mariage * Le financement des CPAS (QO 40125C).
Financiering van de OCMW's (MV 40125C).

118

Ministre de la Défense
Minister van Defensie

2023202422654 30-11-2023 789 Annick Ponthier Emploi de personnes en situation de handicap dans les
services publics fédéraux relevant de votre compétence
et dans votre cabinet ministériel.

Tewerkstelling personen met een handicap bij overheids-
diensten binnen uw bevoegdheid en op uw kabinet.

356

2023202422870 19-12-2023 794 Michael Freilich Dépenses au sein des catégories de timbres.
Uitgaven postzegelcategorieën.

359

2023202422911 21-12-2023 798 Kris Verduyckt Vol de plaques commémoratives militaires.
Gestolen militaire gedenktekens.

360

2023202422987 04-01-2024 801 Tim Vandenput Opération "Gardien de la prospérité".
Operatie Prosperity Guardian.

362

2023202423137 16-01-2024 802 Wouter Beke * Investissements à Kleine-Brogel.
Investeringen Kleine-Brogel.

119

2023202423138 16-01-2024 803 Wouter Beke * Logements locatifs de l'OCASC.
Huurwoningen CDSCA.

119

2023202423139 16-01-2024 804 Steven De Vuyst * Soutien à l'Ukraine.
Steun aan Oekraïne.

121

2023202423271 24-01-2024 808 Mathieu Bihet Exercice militaire dans les écoles (QO 40443C).
Militaire oefeningen in scholen. (MV 40443C)

365

2023202423432 06-02-2024 811 Daniel Bacquelaine Pension de dédommagement des victimes civiles de la
guerre 1940-1945. - Non application de la loi du
10 juillet 2022.

Niet-toepassing van de wet van 10 juli 2022 betreffende
de herstelpensioenen voor de burgerlijke slachtoffers
van de oorlog 1940-1945.

366

Ministre du Climat, de l'Environnement, du Développement durable et du Green Deal
Minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame Ontwikkeling en Green Deal

2023202422997 05-01-2024 241 Caroline Taquin Interdiction publicité voitures thermiques.
Verbod op reclame voor auto's met een verbrandingsmo-

tor.

367

2023202423205 19-01-2024 243 Sander Loones Base de données des subventions 2023.
Subsidiedatabank 2023.

370
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Ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau démocratique
Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

2023202422989 04-01-2024 2206 Frank Troosters La police des chemins de fer en 2023.
Spoorwegpolitie 2023.

371

2023202422996 05-01-2024 2207 Caroline Taquin Réforme du financement des services de police.
Herziening van de financiering van de politiediensten.

373

2023202423006 05-01-2024 2208 Tomas Roggeman Violences et agressions sur des sites liés aux chemins de
fer en 2023.

Geweld en agressie op spoorweg-gerelateerde plaatsen in
2023.

374

2023202423030 09-01-2024 2209 Franky Demon BE-Alert.
BE-Alert.

375

2023202423031 09-01-2024 2210 Franky Demon Interdictions individuelles et préventives de manifesta-
tion.

Individuele en preventieve betogingsverboden.

376

2023202423035 09-01-2024 2211 Franky Demon Partenariats locaux de prévention.
Buurtinformatienetwerken.

377

2023202423044 10-01-2024 2212 Ortwin Depoortere Émeutes de la nuit de la Saint-Sylvestre 2023.
Rellen oudejaarsnacht 2023.

378

2023202423045 10-01-2024 2213 Ortwin Depoortere Rapport annuel 2022 sur la sécurité privée et particulière.
- Politique de contrôle et de sanctions.

Jaarverslag 2022 private en bijzondere veiligheid. - Con-
trole- en sanctiebeleid.

380

2023202423046 10-01-2024 2214 Ortwin Depoortere Rapport annuel 2022 sur la sécurité privée et particulière.
- Pré-screenings.

Jaarverslag 2022 private en bijzondere veiligheid. - Pres-
creenings.

382

2023202423047 10-01-2024 2215 Ortwin Depoortere Rapport annuel 2022 sur la sécurité privée et particulière.
- Cartes d'identification délivrées.

Jaarverslag 2022 private en bijzondere veiligheid. - Afge-
leverde identificatiekaarten.

383

2023202423048 10-01-2024 2216 Ortwin Depoortere Rapport annuel 2022 sur la sécurité privée et particulière.
- Cartes d'identification valables.

Jaarverslag 2022 private en bijzondere veiligheid. - Gel-
dige identificatiekaarten.

385

2023202423049 10-01-2024 2217 Sophie Thémont L'utilisation de drones par les cambrioleurs.
Gebruik van drones door inbrekers.

387

2023202423054 11-01-2024 2218 Barbara Pas Perte ou vol de matériel policier.
Verlies of diefstal van politiematerieel.

388

2023202423055 11-01-2024 2219 Barbara Pas Armes illégales.
Illegale wapens.

389

2023202423062 11-01-2024 2220 Barbara Pas Violences à l'encontre d'avocats.
Geweld tegen advocaten.

389

2023202423065 11-01-2024 2221 Marianne Verhaert Flux migratoire de transit vers la Flandre occidentale.
Transmigratiestroom naar West-Vlaanderen.

390
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2023202423066 11-01-2024 2222 Marianne Verhaert Migration de transit dans le port de Zeebrugge.
Transmigratie haven Zeebrugge.

392

2023202423067 11-01-2024 2223 Marianne Verhaert Contrôle de la migration de transit en Flandre occiden-
tale.- Small boats et interventions.

Transmigratiecontrole in West-Vlaanderen. - Small boats
en interventies.

394

2023202423072 11-01-2024 2224 Marianne Verhaert Migration de transit en Flandre occidentale.
Transmigratie in West-Vlaanderen.

396

2023202423078 11-01-2024 2225 Eva Platteau Lutte contre les vols de vélos et actualisation des statis-
tiques.

Update cijfers en aanpak fietsdiefstal.

398

2023202423086 12-01-2024 2226 Anja Vanrobaeys Les pénuries persistantes de personnel dans les centrales
d'urgence.

De aanhoudende personeelstekorten in de noodcentrales.

399

2023202423098 12-01-2024 2227 Ortwin Depoortere La situation au CIK de Bruxelles.
Situatie CIK Brussel.

401

2023202423117 15-01-2024 2228 Barbara Pas Connaissances linguistiques des agents des services de
police bruxellois.

Taalkennis Brusselse politie.

403

2023202423118 15-01-2024 2229 Sigrid Goethals Flux entrants et sortants au sein de la police intégrée.
In- en uitstroom geïntegreerde politie.

404

2023202423145 16-01-2024 2230 Franky Demon Alertes à la bombe.
Bommeldingen.

405

2023202423149 16-01-2024 2231 Claire Hugon La proposition de Règlement européen établissant des
règles en vue de prévenir et de combattre les abus
sexuels sur les enfants.

Voorstel voor een Europese verordening tot vaststelling
van regels ter voorkoming en bestrijding van seksueel
misbruik van kinderen.

406

2023202423150 16-01-2024 2232 Franky Demon Les délibérations portant sur la formation de police.
Deliberaties politieopleidingen.

409

2023202423151 16-01-2024 2233 Franky Demon Centres régionaux de traitement.
Gewestelijke verwerkingscentra.

412

2023202423156 16-01-2024 2234 Caroline Taquin Soutien fédéral aux zones de police pour la construction et
la rénovation d'infrastructures policières.

Federale steun aan de politiezones voor de bouw en reno-
vatie van de politie-infrastructuur.

413

Ministre de l'Énergie
Minister van Energie

2022202321417 26-07-2023 320 Kris Verduyckt Biocarburants.
Biobrandstoffen.

415

2023202422647 30-11-2023 340 Marijke Dillen Transposition des directives européennes.
Omzetting Europese richtlijnen.

418

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord



496 QRVA 55 129
21-02-2024

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 20242023 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2023202423166 17-01-2024 346 Kurt Ravyts Le programme pour la présidence belge du Conseil euro-
péen de l'Énergie (QO 40667C).

Programma van het Belgisch voorzitterschap van de Euro-
pese Energieraad (MV 40667C).

419

Ministre des Affaires étrangères, des Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des Institutions culturelles fédérales.
Minister van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele Instellingen.

2023202423014 08-01-2024 327 Ellen Samyn Les prisonniers de guerre arméniens détenus en Azerbaïd-
jan.

Armeense krijgsgevangenen in Azerbeidzjan.

423

2023202423313 29-01-2024 337 Ellen Samyn Enlèvements parentaux.
Parentale ontvoeringen.

425

Ministre de la Coopération au développement et de la Politique des Grandes Villes
Minister van Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid

2023202422653 30-11-2023 259 Catherine Fonck Cabinet ministériel.
Ministerieel kabinet.

427

2023202422654 30-11-2023 260 Annick Ponthier Emploi de personnes en situation de handicap dans les
services publics fédéraux relevant de votre compétence
et dans votre cabinet ministériel.

Tewerkstelling personen met een handicap bij overheids-
diensten binnen uw bevoegdheid en op uw kabinet.

428

2023202422900 21-12-2023 263 Marijke Dillen La rotation du personnel dans les cabinets.
Personeelsverloop kabinetten.

429

2023202422978 04-01-2024 267 Goedele Liekens Renforcement de la réponse humanitaire en République
démocratique du Congo.

Versterking humanitaire respons DR Congo.

430

2023202422979 04-01-2024 268 Goedele Liekens Accès humanitaire sûr et durable en République démocra-
tique du Congo.

Veilige, duurzame humanitaire toegang DR Congo.

432

2023202422980 04-01-2024 269 Goedele Liekens La nécessité d'un dispositif d'enquête et de surveillance
indépendant et systématique en République démocra-
tique du Congo.

De nood aan onafhankelijk, systematisch onderzoek en
monitoring in DR Congo.

434

2023202423015 08-01-2024 270 Ellen Samyn Aide au développement en 2023.
Ontwikkelingshulp in 2023.

436

2023202423032 09-01-2024 271 Ellen Samyn Relations entre l'UE/la Belgique et le Nigeria.
Betrekkingen EU-Belgë en Nigeria.

437

2023202423041 10-01-2024 272 Goedele Liekens * Escalade du conflit à l'issue de la trêve à Gaza (QO
40293C).

Conflictescalatie na gevechtspauze in Gaza (MV
40293C).

122

2023202423042 10-01-2024 273 Goedele Liekens Fin de la mission EUCAP Sahel au Niger. (QO 40295C)
Beëindiging EUCAP Sahel-missie in Niger (MV

40295C).
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2023202423132 16-01-2024 274 Michael Freilich Déclarations sur l'Allemagne et votre référence au nie
wieder.

Duitsland. - Nie wieder.

440

2023202423339 30-01-2024 277 Michael Freilich Allemagne. - Nie wieder.
Duitsland. - Nie wieder.

442

Secrétaire d'État pour la Relance et les Investissements stratégiques, chargé de la Politique scientifique, adjoint au ministre 
de l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van 
Economie en Werk

2022202320941 23-06-2023 245 Jan Briers Retards accumulés dans les projets de relance. - Incidence
sur les établissements fédéraux (QO 37612C).

Vertragingen in relanceprojecten. - Impact op federale
instellingen (MV 37612C).

446

2023202422545 23-11-2023 275 Frieda Gijbels Évaluation post-covid réalisée par BELSPO.
Post-covid evaluatie BELSPO.

448

2023202422824 18-12-2023 283 Frank Troosters Dysfonctionnements dans le cadre de la rénovation du
Cinquantenaire.

Wantoestanden renovatie Jubelpark.

449

2023202422900 21-12-2023 284 Marijke Dillen La rotation du personnel dans les cabinets.
Personeelsverloop kabinetten.

453

2023202423205 19-01-2024 285 Sander Loones Base de données des subventions 2023.
Subsidiedatabank 2023.

454

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification administrative, de la Protection de la vie privée et de la Régie 
des Bâtiments, adjoint au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der Gebouwen, 
toegevoegd aan de eerste minister

2023202423016 08-01-2024 603 Bert Wollants * L'ambition d'installer des panneaux solaires en 2023 et
2024.

Ambitie om zonnepanelen te installeren in 2023 en 2024.

123

2023202423056 11-01-2024 604 Michael Freilich Amendes exorbitantes infligées par le Royaume-Uni à des
automobilistes et à des transporteurs de l'UE.

VK. - Monsterboetes aan EU-transportbedrijven en -auto-
bestuurders.

455

2023202423060 11-01-2024 605 Kim Buyst * Directive relative à l'efficacité énergétique des bâtiments
publics.

Energiebesparingsrichtlijn overheidsgebouwen.

124

2023202423080 11-01-2024 606 Kim Buyst * Plan d'action énergétique de la Régie des Bâtiments.
Energieactieplan Regie der Gebouwen.

125

2023202423119 15-01-2024 607 Tomas Roggeman * Bâtiments inoccupés de la Régie des Bâtiments en 2023.
Leegstand bij de Regie der Gebouwen in 2023.

126

2023202423121 15-01-2024 608 Tomas Roggeman * Vandalisme commis contre des immeubles de la Régie des
Bâtiments en 2023.

Vandalisme aan gebouwen van de Regie der Gebouwen in
2023.

127
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2023202423124 15-01-2024 609 Tomas Roggeman Le squat de bâtiments de la Régie des Bâtiments en 2023.
Gekraakte panden van de Regie der Gebouwen in 2023.

456

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau 
démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing

2022202321320 20-07-2023 1023 Philippe Goffin Retours forcés.
Gedwongen terugkeer.

459

2022202321590 07-08-2023 1034 Eva Platteau Décès dans les centres de détention.
Overlijdens in detentiecentra.

460

2022202321605 09-08-2023 1035 Eva Platteau Plaintes individuelles d'occupants de centres de détention.
Individuele klachten van bewoners in detentiecentra.

461

2023202422365 13-11-2023 1084 Vanessa Matz L'intégration au marché du travail des étrangers en situa-
tion régulière et des demandeurs d'asile.

De arbeidsmarktintegratie van legaal in ons land verblij-
vende vreemdelingen en asielzoekers.

462

2023202423007 08-01-2024 1107 Tomas Roggeman * Ordres de quitter le territoire en 2023.
Bevelen om het grondgebied te verlaten in 2023.

128

2023202423008 08-01-2024 1108 Tomas Roggeman Retraits du statut de protection en 2023.
Intrekking internationale beschermingsstatus in 2023.

466

2023202423009 08-01-2024 1109 Tomas Roggeman * Le taux d'occupation des centres fermés.
Bezettingsgraad gesloten centra.

129

2023202423050 10-01-2024 1110 Nadia Moscufo * La grève au centre fermé de Vottem.
Staking in het gesloten centrum te Vottem.

130

2023202423108 15-01-2024 1112 Tomas Roggeman * Centres fermés. - Chiffres relatifs aux incidents.
Gesloten centra. - Cijfers incidenten.

130

2023202423112 15-01-2024 1113 Nahima Lanjri * Les visas long séjour octroyés aux Indiens.
Visa voor lang verblijf Indiërs.

131

2023202423341 30-01-2024 1123 Tomas Roggeman Évaluation des contrats de bail de Fedasil et de ses opéra-
teurs (QO 39366C).

Evaluatie huurcontracten Fedasil en haar operatoren (MV
39366C).

467

2023202423342 30-01-2024 1124 Tomas Roggeman Adoption du projet de loi sur les visites domiciliaires (QO
39365C).

Goedkeuring woonstbetredingen (MV 39365C).

468

2023202423450 08-02-2024 1126 Patrick Prévot L'obtention de visas au départ de la Thaïlande (QO
40846C).

Verkrijgen van een visum vanuit Thailand. (MV 40846C)
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Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, chargé de la Mer du 
Nord

Staatssecretaris voor Begroting en Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister van Justitie, belast met de 
Noordzee

2023202423064 11-01-2024 415 Anneleen Van 
Bossuyt

Plaintes concernant la liste "Ne m'appelez plus!".
Klachten bel-me-niet-meer-lijst.

471

2023202423320 30-01-2024 421 Patrick Prévot L'opacité du marché des appareils reconditionnés (QO
40386C).

Ondoorzichtige markt van gerefurbishte apparaten (MV
40386C).

472

2023202423418 06-02-2024 423 Sander Loones Financement des grandes villes wallonnes (QO 40992C).
Financiering Waalse grootsteden (MV 40992C).

474

2023202423419 06-02-2024 424 Sander Loones Impact budgétaire des voitures de société (QO 41121C).
Budgettaire impact bedrijfswagens (MV 41121C).

475

2023202423420 06-02-2024 425 Sander Loones Versement des subventions de la FRR (QO 40851C).
De uitbetaling van de RRF-subsidies (MV 40851C).

476

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité
Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit

2023202423165 17-01-2024 303 Kathleen Depoorter * Centres de prise en charge des violences sexuelles.
Zorgcentra na seksueel geweld.
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